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ட oy 
வவட ம தடட பட்‌ த மிக 


ர்‌ பப 3 

ரீ | . சிவமயம்‌. ட 

ஆ திருச்சிற்றம்பலம்‌. 

சுந்தாசூர்த்திசுவாமிகள்‌ 
திவ்விய சரி கீ தியம்‌. 


; திருக்கை லாச மலையில்‌ ஸ்‌ எழுக்கருளியிருக்கும்‌ சிவ 
பெருமானுடைய மெய்த்தொண்டர்‌ அறுபத்து மூவரில்‌  ஒருவராயெ 
அலாலசுர்தர பென்பவர்‌, ஒருநாள்‌ அப்‌ பசமப திக்குப்‌ பூமாலை தொடுத்து 
அணிதத்பொருட்‌0, மலர்‌ கொய்தற்குத்‌ இருஈக்தவன ச்திற்‌ சென்ற 
போது. உமா தேலியாரறாக்கு மலர்மாலை கட்டிச்‌ சாத்துதற்கு அவ்‌ வனத்‌ 
திற்‌ பூப்பறித்து: நின்ற அவருடைய சேடியர்களாயெ அரிர்திதை, 
கமலினி என்னும்‌ பெயருடைய பெண்கள்‌ இருவர்மேல்‌ இச்சைகொண் 
டார்‌. அவர்களும்‌ ஆலால சுந்தரரைக்கண்டு, அவர்மேல்‌ ஆசைகொண் 









டார்கள்‌. பின்பு ஒருவாறு மனத்தை மீட்டுக்கொண்டு ஆலாலசுந்கரர்‌ 
வெ சந்கிதானத் துக்கும்‌, சேடியர்கள்‌ தாயார்‌ சந்மிதிக்குஞ சென்றனர்‌. 
. சர்வாந்தரியாமியா கிய கைலாச பதி ஆலாலசுந்தரரை நோக்க, “நீ பெண்‌ 
கள்மேல்‌ இச்சை கொண்டபடியால்‌ தகஷிணபூமியில்‌ மானுடதேகமெடுத்‌ அ 
அப்‌ பெண்களோடு கூடி யின்ப மறுபவிப்பாயாக?? என்று திருவாய்‌ 


Vv 








மலர்க்தருளக்கேட்டு, ஆலாலசுந்தரர்‌. ஈரெயெ்ச்‌ சாஷ்டாங்க ஈமஸ்‌ 
சாரஞ்செய்அ, எழுந்து நின்று அஞ்சலியஸ்தகராய்‌ “கருணைக்கடலே ! 
மனிதனாய்ப்பிறர்‌ த த்‌ சாகரத்தில்‌ மூழ்க, செய்வது இன்ன அ, 
தீவிர்வது இன்னது என்று அறியாது மயங்கும்பொழு௮ தேவரீர்‌ என்‌ 
னத்‌ தடுத்தாட்கொள்ள வேண்டும்‌? என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, வெ 
பெருமானார்‌ அதற்குத்‌ இருவுள மிசைச்சனர்‌, . 
.... அவ்வாறே ஆலாலசுந்தரர்‌ புண்ணிய பூமியாகிய பரதகண்டத்தில்‌ 
தென்தேசத்தில்‌ திருமுனைப்பாடி நாட்டில்‌ திருநாவலூரில்‌ ஆதிசைவப்‌ 
பிராமணகுலத்தில்‌ சடையனாருடைமு சீற்வுக்‌' இருப்பிடமாகிய இசைஞா 
னியார்‌ திருவயிற்றில்‌ அவதரித்து, ஈம்பிமரீர்மரென்னும்‌ பிள்ளைத்‌ இரு 
 காமம்பெற்று, ஒருநாள்‌ வீதியில்‌ சிறுதேர்‌ உருட்டி விளை யாடுகையில்‌, அந்‌ 
காட்டரச ராகிய சக்கர னைய/வாயர்‌ கண்டு த பவதி சம்மதத்தின்‌ 
மேல்‌ அப்பிள்ளையைத்‌ தம்‌ மாளிகைக்கு: எடுத்‌ அஃ கொண்டுபோய்‌ அபி 





மான புத்திரராகப்‌ பாவித்து வளர்க்க வளர்ந்தாரரயினும்‌, பிராமண 
அ த்துக்குரிய ஒழுக்கமுடையராயத்‌ தக்க பருவத்தில்‌ உபஈயனஞ்செய் 
யப்பெற்று, வேதாக மமுதலிய சகல சாஸ்திரங்களிலும்‌. வல்லவராய்ச்‌ 


சி 





டசி 


2 


திருமணஞ்செய்து கொள்ளுதற்குரிய பருவத்தை யடைர்தனர்‌. அது 
கண்டு தர்தையாராகிய சடையனார்‌ தம்‌ மரபுச்கேற்ற புத்தூரிலுள்ள 
சடங்கவி சிவாசாரியரிடத்தில்‌ அவர்‌ புத்திரியைத்‌ தம்‌ புத்திரருக்கு 
மணம்பேசச்‌ சில முதியோரை அனுப்பினார்‌. அவர்கள்‌ சடங்கவி சிவா 
சாரியரிடத்திற்‌ சென்று பேசி அவர்‌ உடன்பட்ட செய்தியைச்‌ சடைய | 
ருக்கு அறிவித்தனர்‌. அப்பொழுது சடையனார்‌ மனமகிழ்க து, விவாக 
சுபதின முகூர்த்தம்‌ நிச்சயித்துத்‌ தம்‌ ஞாதிகள்‌ முதலிய உறவினரையும்‌, 
நட்பினர்‌ யாவரையும்‌ திருமணவோலைபோக்‌ வரவழைத்தனர்‌, பின்பு, 
நம்பியாரூரராயெ சுந்தாமூர்த்திசுவாமிகள்‌ இருமணக்கோலம்‌ பூண்டு, 
குதிரையிலேறிச்‌ சகல சம்பிசமத்தோடும்‌ புத்‌. தாரில்‌ சடங்கவியார்‌ வீட்‌ 
டில்‌ இருக்கல்யாணப்‌ பந்தற்குமுன்‌ சென்று, குதிரையினின்‌ றிழிக்‌ ௮, 
உள்ளேபோய்‌ ஆசனத்திருந்தனர்‌. அப்போது சிவபெருமான்‌ தாம்‌ 
திருக்கைலாசத்தில்‌ ஆலாலசுந்தரர்ச்குத்‌ திருவாக்களித்தபடி ஒர்‌ வயோ 
திகப்‌ பிராமண்‌ வடிவங்கொண்டு அர்தச்‌ கல்யாணப்பர்‌ தலில்‌ எழுந்தருளி 
நின்‌ அ, அங்குள்ளார்க்கெ திரில்‌ நம்பியாரூரரை நோக்கி, “உனக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ ஒரு வழக்றொக்றெது. அது இிர்ந்தபிறகுதான்‌ நீ விவாகஞ்‌ 


செய்து கொள்ளவேண்டும்‌? என்றார்‌. ஈம்பியாரூரர்‌, உமக்கும்‌ எனக்‌ 





கும்‌ உள்ள வழக்கு யாது? என்ன, அவ்வையர்‌ அங்குள்ள பிராமணர்களை | 
நோக்கி, (இந்த நம்பியாரூரன்‌ எனக்கு அடிமை? என்றார்‌. அதுகேட்ட 
நம்பியாரூரர்‌ இவ்வையர்‌ சொல்லியது நன்‌ றாயிருக்கிறதென்னு பழித்‌ 
துச்‌ சிரிச்சு, பிராமணவேடம்‌ பூண்டுவர்த கடவுள்‌, உன்பாட்டன்‌ எழு 
இச்கொடுத்த முறியோலை இதோ. இருக்கிறது. அப்படியிருக்க நீ பரிகா 
சஞ்செய்தது என்ன!? என்றார்‌. ஈம்பியாரூரர்‌ ஐயமைரோக்கி, “பிரா 
மணருக்குப்‌ பிராமணர்‌ அடிமைப்படுதல்‌ இன்றுதான்‌ நீர்‌ சொல்லச்கேட்‌. 
டோம்‌; நீ பித்தனோ!? என்ன, ஐயர்‌, 'நான்‌ பிச்தனானாலுமாசட்டும்‌, 
பேயனானாலுமாகட்டும்‌, நான்‌ அதற்குச்‌ சிறிதும்‌ வெட்கமடையேன்‌, நீ 
விரோதவார்த்தைசள்‌ பேசவேண்டாம்‌, அடிமைத்தொழில்‌ செய்ய வா? 
என்றார்‌. நம்பியாரூரர்‌ “ஐயரே! அல்வோலையைக்‌ காட்டம்‌? என்ன 

ஐயர்‌, நீ இர்த வோலையைப்பார்‌ த்‌ அ நிச்சயிக்கத்‌ தக்கவனோ! நான்‌ இர்தச்‌ 
சபையாருக்குக்‌ காட்டி மெய்யென்று ஒப்புக்கொள்ளச்‌ செய்வித்தபின்‌, 
எனக்கடிமைத்தொழில்‌ செய்யமாத்திரம்‌ தக்கவன்‌? என்றார்‌. அது. 
கேட்டு ஈம்பியாரூரர்‌ கோவங்கொண்டு, அவர்கையிலுள்ள ஓலையைப்‌ 
பறிக்க அவருக்கு எதிரிற்சென்ற அளவில்‌, அவரோட; தாம்‌ பின்‌ 
தொடர்ர்தோடிப்‌ பிடித்து ஓலையைப்‌ பறித்துச்‌ கிழித்தனர்‌, சுந்தர 
மூர்த்தியை பிடித்‌ ஒருதரம்‌ இது முறையோ என்று கூச்சலிட, சமீபத்‌. 
தினின்‌ றவர்கள்‌ இருவீரையும்‌ விலக்கி, உலகத்தில்‌ எந்நாளும்‌ டர்திராத 
செய்தியைக்‌ கெரூண்டு வழக்காடுிற பிராமணரே! நீர்‌ எங்கேயிருக்றெ 
வர்‌ சொல்லுமென, “கான்‌ இந்தத்‌ திருவெண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌ இருக்‌ 

இறெவ்ன்‌; அஃதிருக்கட்ம்‌, இர்த ஈம்பியாரூரன்‌ அறமெறிக்கு விரோதி 


- ப, 





பட தும்‌. பற ததத 


ம்ர்க என்கையில்‌ இருந்த ஓலையைப்‌ பலாத்காரமாய்ப்‌ பிகெடிக்‌ கழித்த 
தனால்தான்‌ எனக்கடிமை என்பதை ஸ்திரப்படததினன்‌? என்றார்‌. அப்‌ 
பொழுது நம்பியாரூரர்‌ நீர்‌ திருவெண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌ இருப்பவ.ராயின்‌, 
உம்முடைய தப்பு வழக்கை அங்கேதானே பேசித்‌ தீர்ப்புச்செய்ய வாரும்‌ 

. என்ன, ஐயர்‌ அது கேட்டுத்‌ திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரிலுள்ள பிராமணர்‌ 

களுக்கு முன்‌ ஆதியில்‌ எழுதிய மூல, ஜலையைக்காட்டி, 8 எனக்கு அடிமை 

என்பதைச்‌ சாதிப்பேனென்று தண்டூன்‌ நிக்கொண்டு முன்னேசென்றார்‌. 
| ஈம்பியாரூபரும்‌ மற்றைப்‌ பிராமணர்களும்‌ பினனே போயினர்‌. 

. ஐயர்‌ தமக்குப்‌ பின்வந்த ஈம்பியாரூரராடும்‌ மற்றைப்‌ பிராமண 
சோடும்‌ திருவெண்ணெய்‌ நல்லூமைச்‌ சேர்ந்து, அங்குக்‌ கூடிய பிராம 
ணர்களுக்‌ கெதிரில்‌ அவர்களை நோக்கி, “அறிவிற்‌ செந்த பெரியோர்‌ 

I களே! இந்த நம்பியாரூரன்‌ எனக்கடிமையென்று காட்டிய ஓலையைப்‌ 
பறித்துக்‌ கிழித்துவிட்‌ட உங்களிடத்திற்கு வந்திருக்கிறான்‌” என்று 

he றையிட்டார்‌, அதைக்‌ கேட்ட பிராமணர்கள்‌ அவரைப்‌ பார்த்து, 

*பிராமணர்கள்‌ அடிமைப்படுதல்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ எக்காலக்துமில்லையே ! 

. ஐயரே! நீர்‌ என்ன தப்புவார்த்தை சொல்லுக்‌ நீர்‌? என்ன, யர்‌, 

. நான்‌ சொல்லியது பொய்யன்‌ று, மெய்யே, இவன்‌ பறித்துக்‌ கிழித்த 

| வோலை இவனுடைய பாட்டன்‌, தானும்‌ தன்‌ உறவினரும்‌ எனக்கடிமை 

என்‌ ெழுதிக்‌ கொடுத்தவோலை' என்றார்‌. உடனே பிராமணர்கள்‌ ஈம்பி 
 யாரூரரை கோக்க, “இவர்‌ உம்முடைய பாட்டன்‌ எழுதிக்கொடுத்த முறி 
யோலையைக்‌ காட்டினால்‌ நீர்‌ அதைப்‌ பறித்துக்‌ கழிக்கலாமா£? அதனால்‌ 
உம்முடைய பக்ஷம்‌ செயித்ததாமா? இவர்‌ தம்‌ வழக்கை யாவரும்‌ ஒத்‌ 
துக்கொல்ளும்படி கூறினர்‌. இனி உம்முடைய கருத்து யா*[? என்ன, 

| அதற்குச்‌ சுந்தரர்‌, வேதாகமமுதலிய யாவும்‌ கற்றுணர்ந்த இ 

| நான்‌ ஆதிசை வனென்பதை நீங்களெல்லா மறிவீர்களே! அப்படியிருக்க 

இர்‌ தம்‌ பிராமணர்‌ என்னைத்‌ தமக்கடிமையென்று சாதிக்கறொரே! இது 
மனத்தால்‌ நிச்சயிச்கத்‌ தகாத மாயை என்றே நினைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
| சானிதற்கு என்ன சொல்வேன்‌? என்ன, அதைச்சேட்ட பிராமணர்‌ 

। அவ்வையசை நோக்க, நீர்‌ இவரை உம்முடைய அடிமையென்று சொல்‌ 

 லுறெதற்கு அ௱பவம்‌, விதம்‌, சாக்ஷி இம்மூன்‌றிலொன்று உம்பிடத்‌ 

தில்‌ இருக்கவேண்டுமே அதைச்‌ காட்டும்‌? என்றார்கள்‌. அப்பொழுது 
ஐயர்‌, ‘இவன்‌ கிழித்‌ தலை மூலவோலையைப்பார்த்‌ அ எழுதிய படியோலை, 
மூலவோலையோ என்னிடத்திறாக்கன்‌ றது, என்றார்‌. பிராமணர்‌, “ஆனால்‌ 
அதைக்‌ காட்டும்‌? என, ஐயர்‌, ஆரூரன்‌ அதையும்‌ முன்‌ போலப்‌ பறித்துக்‌ 
கிழித்துப்‌ போட்டால்‌ என்‌ செய்வேன்‌? ஆதலால்‌ அப்படிச்‌ செய்யாத 
| படித்‌ திட்டஞ்செய்வீர்களே யானால்‌ காட்டுகிறேன்‌? என்ன, பிராமணர்‌, 
| கிழிச்கவொட்டோம்‌, காட்டும்‌” என்றார்கள்‌. ஐயர்‌ மூலவோலையைக்‌ 
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குப்பிள்ளை எழுந்து அவரைச்‌ கும்பிட்டு தலையை வாடுகிச்‌ வம்‌ ர ்‌ 


ளார்‌ கேட்கும்படி, **இிருசா வலூரிலிருக்கும்‌ ஆதிசைவனாகிய ஆரூரனென்‌ 
னும்‌ நான்‌ திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரிலிருக்கும்‌ பித்தனுக்கு, கானும்‌ என்‌ ட்‌ 


'சந்ததியாரும்‌ வழித்தொண்டு செய்ய உள்ளும்புறமு மொப்ப உடனக. 
டெழுதிக்கொடுத்தேன்‌, 
இப்படிக்கு, ஆரூரன்‌ ?? . 


| 
ர்‌ 


என்று வாசித்தான்‌. அதிற்‌ சாக்ஷி கையெழுத்திட்ட வர்களும்‌ தங்‌ 
கள்‌ கையெழுத்தென்றே ஒப்புக்‌ கொண்டனர்‌. அதன்‌ பின்பு பிராம 
ணர்கள்‌  ஈம்பியாரூரரை நோக்கி, “இது உம்முடைய பாட்டன்‌ 
கையெமுத்துத்தானோ பாரும்‌? என்றார்கள்‌. ஐயர்‌ அவர்களைப்பார்த்‌அ, 


(இச்‌ சிறுவன்‌ தன்னடிமை யோலையில்‌ எழுதிய தன்‌ பாட்டன்‌. 


கையெழுத்தை அறியச்‌ சச்தியுள்ளவனோ இவன்‌ பாட்டன்‌ எழுதிய 
வேறு கைச்சாத்திறார்தால்‌ அதை, வருவித்‌ துப்பார்த்து ஒத்திருந்தால்‌ உங்‌ 
களுக்குத்‌ தோன்றிய தீர்ப்புச்‌ சொல்லுங்கள்‌? என்ற அளவில்‌, அப்படியே 
அவர்‌ பாட்டனார்‌ கைச்சாத்தொன்று அழைப்பித்‌ துப்‌ பார்த்து ஓத்திருக்‌ 
சக்‌ கண்டு, “இணி நீர்‌ தப்ப வழியில்லை, நீர்‌ இர்சப்‌  பிராமணருக்குத்‌ 
கோற்றீர்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ கருத்தின்படி அடிமை செய்வதே கடன? என்‌ 


றார்கள்‌. ஆலாலசர் தரர்‌, “விதிமுறை யிஅவாயின்‌ ஈானுடன்படேனென்று ' 


சொல்லக்‌ கூடுமோ 1? என்று நின்றார்‌. அப்பொழுது பிராமணர்‌ அவ்‌ 
வையரை நோச்க, நீர்‌ சாட்டிய முறியோலையில்‌ உஙல்களூரே எங்களுடைய 
வூராக எழுதப்பட்டிருக்கின்ற து. ஆகையால்‌ உமக்கு இங்கே தலைமுறை 
யாகவுள்ள வீடும்‌ ஸ்திதியும்‌ காட்டுமென்ன, காட்டுகிறேன்‌ வாருங்களெ 
ன்று ஈம்பியாரூரரும்‌ பிராமணர்களும்‌ பின்தொடர்சக்துவாத்‌ தாம்‌ அவ்‌ 
வூரிலுள்ள திருவருட்டுறை என்னுஞ்‌ சிவாலயத்துள்ளே போயினர்‌, பின்‌ 
போன சபையார்‌ அவரைக்‌ காணாது திகைத்த நின்றார்கள்‌, 


அப்பொழுது சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ என்னை அடிமைகொண்ட 
பிராமணர்‌ இருச்கோயிலுள்ளே புகுந்தது என்ன ஆச்சரியமென்‌ று கருதி, 
அத்தியர்த வாசையோடும்‌ தனித்து அவரைப்‌ பின்‌ தொடர்ச்‌. து போய்ச்‌ 
கூப்பிடச்‌ சிவபெருமான்‌ அறவடிவாகிய இடபவாகன த்தின்மேல்‌ பார்வதி 


சமேதராய்‌ எழுந்தருளி, ““நீநமக்குமுன்னே தொண்டனாயிருர்தாய்‌, பெண்‌ . 


கள்மேல்‌ ஆசை வைத்ததனால்‌ நம்முடைய ஆணையாற்‌ பூமியிற்‌ பிறந்தாய்‌; 
இப்பொழுது சமுசார பர்தமான அ உன்னைத்தொடராதபடி நாமே வலிய 
ம்‌ என்று இருவாய்‌ மலர்ச்‌ சருளினார்‌. இவ்‌ 
வாறெழுர்த அருமைத்‌ திருவாச்குச்‌ செவியில்‌ அழையச்‌ சுந்தரமூர்த்தி 


வந்து தடுத்தாட்கொண்டோம்‌ 


சுவாமிகள்‌ பசவசப்பட்‌ு அடியற்ற மரம்போல்‌ பூமியில்‌ விழுக்து காஷ்‌. 


டாங்க ஈமஸ்காரம்பண்ணி ஆகந்தக்‌ சண்ணீர்‌ பெருக எழுந்து நின்று இர 


ண்டு கைகளையும்‌ திரசின்மேற்‌ குவித்து, * பொன்னம்பலத்தில்‌ பஞ்ச | 


திருத்தியச்‌ திரு௩டனஞ்செய்தருளும்‌ சுவாமி ! தேவரீர்‌ ஒன்றுக்கும்‌ பற்‌. 
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ராத எனனை ஒலியத்‌ தடுச்தாண்ட அருட்‌ பெருமையை என்னென்று 
சொல்லுவேன்‌ ! ?? என்றார்‌. அப்படி நின்ற ஈம்பியாரூரரை நோக்கி, 
சம்மோடு வன்சொற்பேரி வன்றொண்டனென்னும்‌ பெயர்பெற்றாய்‌, நம 
க்கு அன்‌ பினாற்செய்யும்‌ அருச்சனையாவது பாடலேயாம்‌. ஆதலால்‌ ஈம்‌ 
மேல்‌ தமிழ்ப்பாடல்‌ பாடு” என்று அருளிச்செய்யச்சுந்கரமூாத் தி சுவாமி 
I கள்‌ அஞ்சலியஸ்கதராய்‌, 6 அடியேன்‌ தேவரீருடைய அநந்த கல்யாண 
| குணங்களில்‌ எதை அறிவேன்‌, என்னவென்று பாடுவேன்‌ ?? என்ன, 
அதற்குச்‌ சிவபெருமான்‌ “'நீ முன்னே ஈம்மைப்‌ பித்தனென்றாய்‌; ஆதலால்‌ 
i என்பெயர்‌ பித்தனென்றே பாகெ ?? என்ன, சுந்தரமூர்ச்தி சுவாமிகள்‌ 


தம்மை அடிமைகொண்ட சிவபெருமான்‌ மேல்‌ “£ பித்தாபிறைக௨?? என்‌ 


னுஞ்‌ சொற்றொடரை த்து டைய திருப்பதிகத்தைப்‌ பாடியருளினார்‌. 
பின்பு தம்பி.ரானார்‌, நீ யின்னும்‌ ஈம்புகழைக்‌ குறித்தப்‌ பலவகையாகப்‌ 

... பாகெ ?? என்று மறைந்தருவினார்‌, இது நிற்க, புத்தூரில்‌ சடங்கவி சவர 
1 சாரியர்‌ புத்திரியாரோ விவாகம்‌ தவறின இனால்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாமி 

. களையே தியானஞ்செய்து கொண்டிருந்த சிவபதமடைச்தனர்‌; 

பின்பு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ திரு வெண்ணெய்‌ கலலூரி வீருக்‌ 

தின்ற திருவருட்டுறை என்னும்‌ ஆலயத்தி லெழுர்‌ தருவரிய பரம காருண்ய 
"மூர்த்தியாகிய சிவபெருமான்‌ தம்மை யாட்கொண்டபின்‌  திருராவ 
- லூர்க்கும்‌ திருத்துறையூர்க்கும்‌ சென்று திருப்பதிகம்‌ பாடிச்‌ சிதம்பரச்‌ 
திலே ஆரந்தத்‌ தாண்டவஞ்‌ செய்தருளும்‌ ஈடேசரைத்‌ தரிசிக்கவேண்‌டு 
மென்னும்‌ பேராசையோடி புறப்பட்டுத்‌ திருவதிகையென்ணுந்‌ தலத்துக்‌ 

i குச்‌ சமீபத்‌ இற்போய்த்‌ திருராவுக்‌ சரசு சுவாமிகள்‌ உழவாரத்தால்‌ கைத்‌ 
| தொண்டு செய்த இத்தலத்தை நான்‌ யிதிக்க அஞ்‌ சு ன்றேனென்று 
4. அதற்குட்‌ செல்லாமல்‌ அருகிலிருந்த சித்தவடமடத்தி லெழுந்தருளி அன்‌ 
.. திராத்திரி திருவதிகை வீரட்டான த்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சிவபிரான்‌ திருவடி. 
களைத்‌ இியானஞ்‌ செய்துகொண்டு நித்திரை செய்யும்‌ போது, வீரட்டா 
னேசரர்‌ ஓர்‌ விருத்தப்‌ பிராமண ராடி அம்மடத்தில்‌ தழைச்‌ து சுந்தரமூர்‌ 
ததிசுவாமிகள்‌ சிரசின்மேல்‌ தமீது இருவடியை வைத்தருளித்‌ அயில்பவர்‌ 

்‌ போ லிருந்தனர்‌, அப்பொழுது சுர்தாமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ விழிச்‌ துக்‌ 
கொண்டு, (ஐயரே! ஏன்‌ உம்முடைய பாதத்தை என்‌ சிரசின்மேல்‌ வைத்‌ 
தீர்‌? என்ன, ஐயர்‌ 'என்‌ வயோதிகத்தால்‌ திசை தெரியாது அப்படிச்‌ 
செய்தேன்‌? என்றார்‌. சுந்சரமூர்த்திசுவாமிகள்‌ அதற்கு ஒத்‌ துக்கொண்டு, 
தம்முடைய சிரசை வேறொரு திசையில்‌ வைத்து நித்திரைசெய்தனர்‌. 
* எம்பிரானார்‌ அங்குஞ்சென்று, சுந்தரமூர்த்தி ப்‌ ப மல்கக்‌ சிரசில்‌ 
தம்முடைய பாதத்தை நீட்டச்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌, * என்‌ சிரசில்‌ 
. பலமுறை காலைவைத்த நீர்‌ யார்‌? என்ன, “நீ என்னை அறியாயா !? என்று 
உரைத்து மறைந்தருளினர்‌, ௮ கண்டு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ தம்‌ 
முடைய சிரசில்‌ பாதத்தை வைத்தவர்‌ சுவாமி என்றறிந்த, ,“ அடியேன்‌ 
. செருக்கினால்‌ சிவ பெருமானென்று அறியாமையால்‌ என்செய்தேன்‌ ?' 


ர பத 





டி 


ஜல்‌ 


்‌என்றுவருந்தி, வீரட்டானேசுரரை “தம்மானையறியா த, சாதியாருள மே? 


என்னுந்‌ திருப்பதிகம்‌ பாடித்‌ துதித்து அங்கிரும்‌ து புறப்பட்டுச்‌ சதெம்பரத 
ற்‌ சென்று கனகசடையில்‌ ஆரந்தத்தாண்டவஞ்‌ செய்தருளும்‌ சபாகாத 
ரத்‌ தரிசித்து, அன்‌ புமிகுதியால்‌ ரெருப்பிலிட்ட நெய்போல்‌ மனமுருகி), 
ஆநந்தக்‌ கண்ணீர்‌ பெருச விழுந்து ஈமஸ்கரித து, பேரின்ப சாகரத்தில்‌ 
த்து. இரண்டு கைகளையுஞ்‌ சிரசின்மேற்‌ குவித்துப்‌-பதிகம்பாடித்‌ அதி 
தீத நின்றனர்‌. 


அப்பொழுது ஈடேசர்‌ திருவருளால்‌ '*இருவாளஞூர்க்குவா?? என்று 
எழுந்த அசரீரி வாக்கைக்கேட்டு, அக்‌ கட்டளையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு 
'கனக சபையைப்‌ பிரதக்கிணஞ்செய்து வணங்கி விடைபெற்றுக்சொண்டு, 
புறப்பட்டுச்‌ கொள்ளிடஈதியைக்‌ கடந்து, சீர்காழிக்குச்‌ சமீபித்து, இது 


திருஞானசம்பர்தசுவாயிகள்‌ திருவவதாரஞ்செய்த தலம்‌, ஆகையால்‌. 


இசை மிதிக்கலாகாதென்று கருதி, அதன்‌ எல்லையை வணங்கி வலம்‌ 
வரும்போது சிவபெருமான்‌ தரிசனந்‌ தந்தருள, “சாதலும்‌ பிறத்தலுந்‌ 
தவிர்த்து?? என்னும்‌ திருப்பதிகம்‌ பாடித்‌ துதித்து, அங்கிருந்து புறப்‌ 
பட்டுத்‌ திருக்கோலக்கா முதலிய ஸ்தலங்களை வணங்கக்கொண்டு, 
திருவாரூர்க்‌ செழுந்தருளி ஆலயத்துட்சென்று, வன்மீககநாரதரை வணங்‌ 
திப்‌ பேரின்பக்கடலுள்‌ மூழ்கித்‌ திருப்பதிகம்‌ பாடித்‌ துதித்து நின்றார்‌. 
அப்பொழுது சுர்தமமூர்த்திசுவாமிகள்‌ கேட்கும்படித்‌ தியாகப்‌ பெரு 
மான்‌ திருவருளால்‌ “ஈாமுனக்குத்‌ கதகோழரானோம்‌, முன்னே யாட்‌ 
கொண்ட விவாககாலத்தில்‌ நீ கொண்டிருந்த மணக்கோலத்தை என்றும்‌ 
பூண்டு விளையாடுவாயாக?' என்று ஜர்‌ அசரீரிவாக்கு எழுந்தது. அது 
கேட்ட சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ ஆநந்த பரவசராய்த்‌ தொழுது ஆதித்‌ 
துப்‌ புறம்போர்து, அன்று தொட்டு அடியார்‌ யாவரும்‌ தம்பிரான்‌ தோழர்‌ 
என்று சொல்லிக்கொள்ளத்‌ திருமணக்கோலம்‌ பூண்டு, நாள்தோறும்‌ 
வன்மீகரசாதரைத்‌ தரிசனஞ்‌ செய்துகொண்டு அங்கிருந்தனர்‌. இதுநிற்க, 


இதற்குமுன்னே திருக்கைலாசமலையில்‌ இருக்கும்‌ பார்வதியாரு 
டைய பாரங்கியரிருவரில்‌ ஒருவராகிய கமலினி என்பவர்‌ அத்‌ இருவாரூ 
ரில்‌ உருத்திர கணிகையர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்து. பரவையார்‌ என்னும்‌ திருப்‌ 
பெயர்பெற்று மங்கைப்பருவமடைந்து, . தாம்‌ தோழிமாரோடு தினமும்‌ 
ஆலயத்‌ துட்சென் று சிவதரிசனஞ்செய்து வருவார்‌, ஒருநாள்‌ தரிசனஞ்‌ 


செய்யப்‌ போம்பொழுது அங்கு பரிசன த்தோடு சிவதரிசனத்துக்‌ கெழும்‌ . 
தருளிய. சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ கண்டு, ஆசைகொண்டு, தாம்‌ அவரை ' 


விவாகஞ்செய்து கசோள்ளவேண்டிமென்று சுவா பி சந்நிதானத்தில்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்சருளினர்‌. சிவபெருமான்‌ அவர்‌ விண்ணப்பத்தைத்‌ இரு 
வுளங்கொண்டு பரவையாரைச்‌ சுர்‌ தரமூர்த்தி சுவாயிகளுக்குத்‌ திருமணஞ்‌ 
செய்து கொடுக்குமபடி அடியார்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டருள, அவர்கள்‌ 
அப்படியே சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகளுக்குப்‌ பரவையாரை விதிப்படி, விவா 


்‌ ப 
சஞ்செய்து கொடுத்தார்கள்‌, சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ பரவையாரைக்‌ 
கூடி வாழ்ச் திருக்கும்‌ நாளில்‌, ஒருநாள்‌ சவசரிசனச்திற்‌ கெழுந்தருளும்‌ 
போகு, தேவாரெரிய மண்டபத்தில்‌ சேர்ர்திருந்தசிவனடியார்களைக்சண்டு 


ல 


. அவர்கள்மேல்‌ பத்தியிகுர்‌ து, நானிவர்க்கு அடியனாகுகாள்‌ எர்சாளென்று 
ர்‌ கருதிச்‌ சுவாமி தரிசனத்துக்குத்‌ திருக்கோயிலுட்‌' சென்றனர்‌. அவர்‌ 
விருப்பத்தை நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டுச்‌ தியாகப்பெருமான்‌ அவர்க்குக்‌ 
. சாட்ிகொடுத்தருளி, “௩ நம்மடியார்மேற்‌ பதிகம்‌ பாவொயாகவென்று 
. திருவாய்‌ மலர்ந்தருள, சுர்தாமூர்த்‌்தி சுவாமிகள்‌ வணங்கி நின்று, 
. சுவாமி! அடியவர்கள்‌ வரலாறு இன்னசென்றும்‌ அவர்கள்‌ தன்மை 
ப. இன்னசென்றம்‌ சிறிதும்‌ அறியாத யான்‌ எப்படிப்‌ பாடுவேன்‌? அவர்‌ 
களைப்‌ பாஞ்சக்‌ நதியைத்‌ தேவரீரே அடியேனுக்கு அருளிச்‌ செய்யவேண்‌ 
மம்‌? என்று பிரார்த்தித்தார்‌. வெபெருமான்‌ அதற்கிசைர்து தமது 
அருமைச்‌ திருவாக்கால்‌ “தில்லைவாழந்தணர்‌ த மடியார்க்கு மடியேன்‌? 
என்று அடி எடுத்துக்கொடுத்து மறைந்தருளினர்‌. அதுகண்டு சுர்தா 
மூர்த்தி சுவாமிகள்‌ தேவாசிரிய மண்டபத்தை யடைந்து அவ்வடியவர்‌ 
யாவர்க்கும்‌ தனித்தனியே அடியேன்‌ என்று திருத்தொண்டத்‌ தொகை 
என்னும்‌ திருப்பதிகம்பாடி அவர்களை வணங்கினர்‌. 





பின்பு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ சிலஈாள்‌ அங்கிருந்து, அதற்குச்‌ 
சமீபத்‌ திலுள்ள திருக்சோளிலி என்னும்‌ சலச்துச்‌ கெழுர்தருளி ஆல 
7 யத்துட்சென்‌ று வெபெருமானை வணங்கி வேளாளராயெ குண்டையூர்க்‌ 
இலார்‌ கொடுத்த நெற்குவியலைத்‌ திருவாரூரிற்‌ சேர்ப்பிச்சச்‌ கிருபை 
செய்ய வேண்டுமென்ற விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, சிவாக்கனையாற்‌ பூதங்கள்‌ 

ழ்‌ . குண்டையூரிலிருர் நென்மலையை எடுத்துச்சென்று பரவையார்‌ திருமா 
ளிகையிலும்‌ மற்ற விடங்களிலும்‌ நிலறத்தன. சுந்தரகமர்ச்தசுவாமிசள்‌ 
மீண்டுர்‌ திருவாளூர்க்குச்‌ சென்று, வன்மீசசாதரைச்‌ தொழுது து.இத்‌ தப்‌ 
பரவையார்‌ திருமாளிகையிற்‌ சேர்ர்து, நிகழ்ந்த செய்தியைச்‌ சொல்லிச்‌ 
சிலகாள்‌ அங்கிருந்து, கோட்புலிசாயனார்‌ வேண்டுகோளால்‌, திருராட்டி 

. யத்தான்‌ குடில்‌ கெழுர்தருளிய பொழுது, அர்நாயனார்‌ எதிர்கொண்டு 
. வந்து வணங்கித்‌ தம்முடைய வீட்டுக்கு அழைத்துப்போய்‌ ஆசன த்தி 
விருத்தி, அருச்சனைசெய்து, திருவமுது செய்வித்து, உணம்‌இத்‌ தம்‌ 
முடைய புத்திரிகளாகிய சிங்கடி, வனப்பகை என்னும்‌ இருவரையும்‌ 
கொண்டுவந்து வணங்குவித்‌ தத்‌ தாமும்‌ வணங்கி அடியேன்‌ பெற்ற இப்‌ 
பண்களை அடிமையாகக்‌ கொண்டருள வேண்டும்‌ என்ன, சுர்தரமூர்த்தி 









... சுவாமிகள்‌ அந்தப்‌ பெண்களைப்‌ புச்திரிகளாகப்‌ பாவிசீதருளிச்‌ சிவாலயத்‌ 
. துட்சென்று, சவபெருமானை வணங்கி பூணாணாவ்தொரரவம்‌?? என்னுந்‌ 
- திருப்பதிகம்பாடி. அப்‌ பதிகத்தின்‌ திருச்கடைச்சாப்பில்‌ கோட்புலி சாய 
னாசைச்‌ சிறப்பித்துச்‌ சிங்கடியாறாக்குத்‌ தம்மைப்‌ பிதாவாகச்‌ கருதினமை 
“யால்‌ தம்மைச்‌ இங்கடியப்பன்‌ என்று வைக்தருளினர்‌. பின்பு அவ்விடத்‌ 
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தினின்றும்‌ எழுர்தருளிச்‌ திருவலிவலத்திற்‌ சென்று, சிவதரிசனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு, மீண்டும்‌ திருவாரூர்க்குச்‌ சென்று, வன்மீசசாதசை 
வணங்‌ கக் கொண்டு, பரவையார்‌. வீட்டிலிரும்தனர்‌. இருக்கும்‌ ஈாளில்‌ 
பங்குனியுத்தரத்‌ திருவிழா சமீபிக்கவும்‌, பரவையாருக்குத்‌ *திருவிழாச்‌ 
செலவிற்கரகக்‌ கொடுப்பதற்குப்‌ பொருள்கொண்டு வரும்‌ பொருட்டுத்‌ 
திருப்புகலூமைச்‌ சேர்ந்த, ஆலயத்துட்சென்று, சுவாமியை வணய்‌ூப்‌ 
பதிகம்பாடிச்‌ செங்கல்லைப்‌ பொன்னாக்கித்‌ தரப்பெற்று, அங்றொர்‌ ௮. 
புறப்பட்டுச்‌ திருவாரூரையடைந்து பரவையார்‌ வீட்டில்‌ எழுந்தருளினர்‌ 


அங்கிருந்து புறப்பட்டுத்‌ : திருரன்னிலம்‌ முதலிய சிவஸ்தலங்களை 
வணங்டிக்கொண்டு திருமுது குன்‌ றத்தைச்‌ சேர்ர்து, சுவாமி தரிசனஞ்‌. 
செய்து பதிகம்‌ பாடியபோது, சுவாமி பன்னீராயிரம்‌ பொன்கொடுத்த 
௫௭, சுக்கரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ வணங்டிநின று, தேவரீர்‌ கொடுக்தருளிய 
பொன்னெல்லரம்‌ திருவாரூரில்‌ உள்ளவர்‌ யாவரும்‌ அதிசயிக்கும்படி. 
அங்கே வரச்செய்ய வேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்க, அப்பொழுது எம்‌ 
பிரானுடைய திருவருளால்‌, “சுந்தரமூர்த்தி! ந இர்சப்‌ பொன்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ மணிமுத்தா ஈதியிலிட்டுக்‌ திருவாரூர்த்‌ இருக்குளத்தி லெடுத்‌ 
அக்கொள்‌, என்று. அசரீரிவாச்‌ கெழுந்தது, அதுகேட்டுச்‌ சுந்தரமூர்த்தி 
சுவாமிகள்‌ மச்சம்வெட்டி எடித்‌ துச்சொண்டு பொன்னனை த்தையும்‌ மணி 
முத்தா ஈதியிலிட்டு, அன்று என்னைக்‌ தடுத்தாட்கொண்ட திருவருளை 
இதிலறிவேனென்‌ று சிதம்பரத்துக்கெழுர்தருளக்‌ ௧௫௫, வழிச்கொண்டு 
இடையிலுள்ள திருக்கடம்பூரை வணங்கித்‌ தில்லையைச்சேோரர்து, ஈடேச 
ரைத்‌ தொழுது பதிசம்பாடித்துதித்‌ து விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு புறப்பட்‌ 
டுத்‌ இருச்கருப்பறியலூர்‌ முதலிய பல சிெவஸ்தலங்களை வணங்கிக்சொண்டு 
மீண்டுர்‌ திருவாரூர்க்‌ செழுச்தருளி வன்மீகநாதமைப்‌ பணிந்து பரவையா 
ருடன்‌ மன மபிழ்ந்திருக்குநாளில்‌ ஒருராள்‌ பரவையாரை ரோக்‌, “எனக்‌ 
குத்‌ திருமுதுகுன்‌ றர்‌ சொடுத்தருளிய பொன்னை யெல்லாம்‌ மணிமுத்தா 
ந தியிலிட்டு வந்தேன்‌. இப்போது இத்தலத்தில்‌ திருக்கோயிலுக்கு மேற்‌ 
இலுள்ள குளத்தில்போய்‌ அவரது திருவருளால்‌ எடுத்துக்கொண்டு வரு 
வோம்‌ வா, என்ன, பரவையார்‌ இது என்ன அதிசயமென்று தமக்குள்‌ 
தாமே எண்ணிக்கொண்டு கூடவர, அக்குளத்தருகிற்‌ சென்று பரவை 
யாரைச்‌ கரைமேல்‌ நிறுத்தித்‌ தாம்‌ வன்மீசசாதரை வணங்கித்‌ அதித்துக்‌ 
குளக்‌. திலிறங்கிச்‌ தடவிப்‌ பார்ச்சையில்‌, பொன்னகப்படாமையால்‌ மனம்‌ 
வருந்தித்‌ இருப்பதிசம்பாடிச்‌ சவெபெருமான்‌ திருவருளால்‌ வந்தெழுர்த 
பொற்றிரளை வாரி எடுத்து ஆட்சளிற்‌ சுமத்தி அனுப்பிவிட்டுத்‌ தாம்‌ 
திருக்கோயிலுட்‌ சென்‌ ற வன்மீசசாதரைப்‌ பணிந்து, துதித்து வீட்டுச்‌ 
குச்சென்று பரவைபா?ராமெ௫ழ்ந்‌ திருக்குசாளில்‌, சவஸ்தல யாத்திரை 
பண்ண விருப்பமுற்று, திருகள்ளாறு முதலியவற்றை வணங்கிக்கசொண்‌டு, 
திறுக்குருகாவூர்க்குச்‌ சமீபத்தில்‌ வரும்பொழுது, வன்றொண்டர்‌ பதாக. 
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முதலியவற்றால்‌. மெலிந்து வருகிறார்‌ என்று பரமசிவம்‌. இருவுளயிரங்கித்‌ 
கண்ணீரும்‌ சட்டமுதும்‌ கொண்டுவர்து வெயில்‌ வெப்பத்தைத்‌ தணிக்‌ 
கும்பொருட்டு, அங்கு ஒருபக்கத்தில்‌ ஒர்‌ சண்ணீர்ப்பர்சரையுண்டாச்கித்‌ 
தாம்‌ ஓர்‌ பிராமணவேடம்பூண்டு, களைக்‌ அவருன்ற .சுக்தரமூர்த்கி 
சுவாமிகளை நேரக்‌, “சீர்‌ மிகவும்‌ ப௫த்திருக்கன்‌ நீர்‌, என்னிடத்தில்‌ 
பொ திசோ றிருக்கன்‌ றது, அதையுண்டு, தண்ணீர்குடித்‌ அ, “இளைப்பாறும்‌, 
என்று சொல்லியருள, சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌. அதற்கிசைந்து, கட்ட 
மு.அ வாங்கி அடியாேேராடு அமுது செய்து தண்ணீர்‌ அருந்திப்‌ பரிசனவ்‌ 
களோடு நித்திரை செய்ய ஜயர்‌ தண்ணீர்ப்பக்சரோடு மறைந்தருளினர்‌. 
சுக்தரமூத்தி சுவாமிகள்‌ தயிலெழுர்‌ து ஐயரைக்‌ காணாமையால்‌ ஆச்சி 
த “இத்தனை மாற்றமறிர்திலேன்‌?? என்னும்‌ திருப்பதிகம்பாடித்‌ 
 திருக்குருகாவூமை சேர்ந்‌ அ, சிவதரிசனஞ்செய்து, அதை அகன்று வழிக்‌ 
கிடையிலுள்ள சிவஸ்தலங்களை யெல்லாம்‌ வணங்இக்கெரண்டு, திருக்‌ 
 கழுக்குன்றிற்போய்ச்‌ சுவாமி தரிசனஞ்‌ செய்துகொண்டு ,திருக்கச்குருக்‌ 
- கெழுக்தருளி ஆலக்கோயிலுள்ளே சென்று சவெதரிசனஞ்செய்து புறச்‌ 
தில்வர்து அமுதுசெய்யும்‌ சாலமாகியும்‌ அமுது செய்து படைக்கும்‌ பரி 
சனங்கள்‌ வராமையால்‌ மிகுஈ்த பசியோடு மஇற்புறத்திலிருச்சனர்‌. அப்‌ 
பொழுது சிவபெருமான்‌ ஒரு பிராமணராகி அருகற்சென்று, “நீர்‌ மிகப்‌ 
பசியோடிருக்கின்‌ தீர்‌ நான்‌ உமக்குப்‌ பிராமணர்‌ வீட்டில்‌ அன்னம்‌ யாசித்‌ 
ரீ தக்கொண்டு வருகிறேன்‌, நீர்‌ அப்புறம்‌ போகாமல்‌ இங்கேயே யிரும்‌, 
. என்று சொல்லிப்போய்‌ அப்படியே யாசித்துக்கொண்டுவர்து கொடுக்க, 
சுர்தரமூர்த்திசுவாமிகள்‌ தம்முடன்‌ வந்த சொண்டர்களோடு உண்டு 






மகிழ்ந்தனர்‌. உடனே அவ்வையர்‌ மறைந்தருளினதைக்‌ கண்டு, அவர்‌ 
சிவபெருமானே என்று துணிர்கு, இர்த ஈடுப்பகலில்‌ திருவடி வருந்த 
அடியேன்‌ பொருட்டு எழுந்தருளிய பெருங்கருணேயை என்னென்று புகழ்‌ 
வேன்‌, என்று மனமுருகத்‌ தோத்திஞ்செய்த, அவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ 
"புறப்பட்டுச்‌ காஞ்£ீபுரத்திற்‌ சென்‌ று, திருவேகம்பத்தை யடைமர்‌௮ சாமா 
க்வியம்மையால்‌ அருச்சிக்கப்பட்ட. ஸ்ரீ ஏசாம்பரசாதரை வணங்கு அங்‌ 
"ருது புறப்பட்டு, இடையிலுள்ள சிவஸ்‌ தலங்களை யெல்லாம்‌ தொழுது 
சொண்டு, திருச்சாளத்தி மலைக்குச்சென்‌ று, சுவாமி சரிசனஞ்செய்து 
கொண்டு அங்கிருந்து புறப்பட்டுத்‌ இருவொற்றியூரிற்போய்ப்‌' பதிகம்‌ 
பாடிச்‌ சுவாமி தரிசனம்‌ பண்ணிக்கொண்டு அம்டிருர்‌ தனர்‌. 






முன்‌ இருச்கைலாசகிரியில்‌ சு தரமூர்த்‌.இ தகன ட மல்‌ ஆசை 
கரண்ட தோழிமார்‌ இருவரில்‌ ஒருவராகிய அனிர்‌திதையார்‌ என்பவர்‌ 
ஞாயிறு என்னும்‌ ஊரில்‌ வேளாள ரிற்‌ றந்த ஞரயிறுிழார்‌ என்பவருக்‌ 
குப்‌ புத்திரியாராகத்‌ திருவவதாரஞ்செய்து சங்கிலியார்‌ எனனுந்‌ இரு 
ஈாமம்‌ பெற்றுத்‌ இருக்கோயிலில்‌ திருத்தொண்டு செய்து ஒழுகுநாளில்‌ 
ஒருநாள்‌, சுந்தரமூர் ததி சுவாமிகள்‌ சங்கலியாரைக்கண்‌ட ஆசைகொண்டு 
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சுவாமி சரநிதானத்திற்‌ சென்று வணக்க, சங்கிலியாரைத்‌ தமக்குத்‌ தந்த 
ருளும்படி. பிரார்த்தித்துக்‌ கோயிலின்‌ புறத்தில்‌ ஒரிடத்‌ தில்‌ மனக்கவலை : 
யோடிருக்க, அப்பொழுது சிவபெருமான்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகளுச்‌ 
கெதிரிற்போய்‌, *சவ்கலியை உனக்குத்‌ தருகிறோம்‌; நீ கொண்ட கவ 
லையை ஒழிப்பாயாக? வென்று திருவாய்‌ மலர்ந்தருளி, உடனே சன்னி 
மாடத்திற்‌ கண்வளரும்‌ சங்கிலியார்‌ சொப்பனத்திற்‌ ரோன்றி, “சங்கி 
லியே! சம்மிடத்து மிகுந்த பத்தியையுடைய சுந்தரன்‌ தனக்கு மனைவி 
யாக உன்னைத்‌ தரும்படி என்னைப்‌ பிரார்த்தித்தான்‌; ந அதற்கு உடன்‌ 
படவேண்டும்‌ என்றார்‌. அதற்குச்‌ சங்கிலியார்‌, சுவாமி! அடியேன்‌ தேவ 
ரீருடைய திருவாணையைச்‌ சரமேற்கொண்டேன்‌; அவ்வாறே அவர்க்கே 
மனைவியா தற்குரியேன்‌; ஆயினும்‌ அவர்‌ திருவாரூரிலே மிகுந்த சந்தோ 
ஷத்தோடு வரிக்கன்‌ றவர்‌ என்பதைத்‌ தேவரீர்‌ திருவுளங்கொண்டருளும்‌, 
என்‌ று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. சுவாமி அதுகேட்டு, (பெண்ணே! சுந்த 
ரன்‌, உன்னைப்‌ பிரியேன்‌ என்று சபதஞ்செய்து தருவான்‌, என்று சொல்‌ 
லிச்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாயமிகளிடத்து வந்து, (நான்‌ உன்னைப்‌ பிரியேன்‌ 
என்று நீ அவளுக்குச்‌ சபதஞ்செய்து கொடுத்தால்தான்‌ அவள்‌ உடன்‌ படு 
வா? ளென்ன, “ஆயின்‌ அவ்வாறே செய்து கொகெ௫றேன்‌: தேவரீர்‌ அப்‌ 
பொழுது இருக்கோயிலிலிராது மகிழின்€ழ்‌ எழுர்தருளி யிருக்சவேண்‌ 
டும்‌? என்ன, அதற்குச்‌ சிவபெருமான்‌ இசைரதருளி, மீண்டுஞ்‌ சங்கலியா 
ரிடத்திற்சென்று, “சுந்தரன்‌ உனக்குச்‌ சபதஞ் செய்ய வந்தால்‌ மூழடி 
யிற்‌ செய்யும்படி கேள்‌, என்று மறைம்தருளினார்‌. பின்பு சங்கிலியார்‌ இரு 
ப்பள்ளி யெழுச்சிக்குப்‌ பூமாலை தொடுக்கத்‌ தோழியமோடு திருக்கோயி 
லுக்குச்‌ செல்ல, அவருக்குச்‌ சபதஞ்செய்து கொடுக்க அதற்குமுன்‌ வந்‌ 
திருந்த சுந்தரமூர்ச்தி சுவாமிசள்‌ அவர்க கெதிரிற்போய்த்‌ தமக்குச்‌ சவ 
பிரான்‌ திருவாய்மலர்ட்தருளியதைச்‌ சொல்ல, அவர்‌ அதற்கொன்றுஞ்‌ 
சொல்லாமல்‌ நகாணமுற்றுச்‌ சேடியசோடு கோயிலுக்குட்‌ சென்றார்‌. சுர்‌ 
தாமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ பின்‌ தொடர்ந்துபோய்‌, (பெண்ணே! உன்னைப்‌ 
பிரியேனென்று யான்‌ சபதஞ்செய்யச்‌. சர்நிதான த்திற்கு வா? என்ன, 
சங்கிலியார்கண்ட கனவைக்‌ கேட்டறிந்த தோழிமார்‌, *இங்கேவேண்டுவ 
தில்லை. மூழடியிற்‌ சபதஞ்செய்து கொடும்‌? என, அவ்வாறே மழடியிற்‌ 
போய்ச்‌ சபதஞ்செய்து கொடுத்து சங்கலியாரை விவாகஞ்செய்து கொ 
ண்டு அங்கு அவரோடு சிலநாள்‌ கூடியிருந்து, அதற்குமேல்‌ திருவாரூர்‌ 
வீதி விடங்கப்பெருமானைத்‌ தரிசனஞ்‌ செய்யாமல்‌ எத்தனைநாள்‌ நீங்‌ 
யிருப்பேன்‌ என்று மனவருத்தமுற்று, ஆலயத்திற்‌ சென்று சுவாமி தரி 
சனஞ்செய்து திருுவாற்றியூரெல்லையை நீங்கிய: அளவில்‌ இரண்டு சண்‌ 
களும்‌ மறைந்தன. மதையவே சபதர்தவறின மையால்‌ கேரிட்டதென்று 
வருந்தி, “(அழுக்கு மெய்கொடுன்‌ திருவடியடைக்தேே தன்‌?? எலுச்‌ திருப்பதி 
கம்‌ பாடியும்‌ அதிதுன்பம்‌ நீங்கவில்லை; ஆயினும்‌ திருவாரூர்க்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ அசை மேன்மேலும்‌ வளர்தலால்‌ சிலர்‌ முன்னே வழி 


காட்டத்‌ திருமுல்லைவாயிலுக்குச்‌ சென்று சுவாமியை வணங்‌, விண்‌ 
பணிர்தேத்‌ தும்‌ வேதியா?? என்னுர்‌ திருப்பதிகம்பாடித்‌ திருவெண்பாக்‌ 
அத்தைச்‌ சேர்ர்து, சவபெருமானைப்பணிக்து, :* இருக்கோயிலுள்ளீ ரோ? 
- என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, சுவாமி அவருக்கு ஊன்றுகோல்‌ கொடுத்‌ 
தருளி ௪ உளோம்‌ போகர்‌? என்றனர்‌. பிறகு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌, 
 பிழையுளது பொறுத்‌ இடுவர்‌?? என்னும்‌ திருப்பதிகம்‌ பாடிக்கொண்டு 
 காஞ்€புரத்துக்‌ கெழுர்தருளி, ஏசாமபரகாதரை வணங்கி, அவர்‌ திருவரு 
_ ளால்‌ ஒருகண்பெற்று, வழிக்கிடையிலுள்ள ிவஸ்தலங்களை . யெல்லாம்‌ 
 வணங்டகிக்கொண்டு திருவாரூர்க்குச்‌ சென்று வன்மீகஈநாதரைத்‌ தொழுது 
மற்றொரு கண்ணும்‌ பெற்றுப்‌ பரவையார்‌ ஊடலை நீச்கும்பொருட்டு, 
 வீதிவிடல்கப்‌ பெருமானை இரண்டுதரம்‌ அவர்‌ மனையில்‌ தாத அனுப்பி 
ஊடல்‌ தணிந்தபின்‌ அங்குச்‌ சென்று ௮வசோடுகூடி, நாள்தோறும்‌ வன்‌ 
_மீசசாதரைச்‌ தரிசனஞ்செய்து கொண்டிருந்தனர்‌. இருக்கும்பொழுது 
தாம்‌ செவபெருமானைத்‌ தாது அனுப்பிய செய்தியைத்‌ ;திருப்பெருமங்‌ 
கலத்தி லிருக்கும்‌ ஏயர்கோன்‌ கலிக்காம நாயனார்‌ கேள்வியுற்று, அதுதக்‌ 
கது அன்றென்று தம்மேற்‌ கோபங்கொண்டு இருத்தலை அறிந்‌ அ, சுவாமி 
சந்நிதான த்தில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, சிவபெருமான்‌ சலிக்காம ஈாயனா 
ருக்குச்‌ குலைசோயை ஏவி, அவரிடத்‌ திற்போய்ச்‌ சுந்தான்‌ வந்தான்‌ றித்‌ 
_ தீராதென்ன, அவர்‌ அதற்கு உடன்படாமையைகல்‌ கண்டும்‌ சுந்த ரமூர்த்‌.இ 
சுவாயிகளிடத்‌ தில்‌ வந்து, நீ போய்க்‌ கலிச்சாமனுடைய சூலையைத்‌ தீர்ப்‌ 
பாய்‌ என்றார்‌. சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ குலைரநோயைத்‌ இர்க்கும்பொரு 
ட்டு வருஞ்செய்தி கேட்டுச்‌ கலிச்சகாமராயனார்‌ உடைவாளால்‌ வயிற்றைப்‌ 
மீறிக்கொண்டு இறந்தனர்‌. சுக்தரமூர்த்‌ இசுவாமிகள்‌ அங்குச்சென்று சலிக்‌ 
 சாமராயனார்‌ இறந்திருத்தலை நோக்கி, நானும்‌ மரணமடைவேனென்று 
உடைவாளை எடுத்தனர்‌. உடனேசிவபெருமான்‌ திருவருளால்‌ கலிக்காம 
நாயனார்‌ உயிர்‌ த்தெழுக்‌ த உடைவாளைப்‌ பற்றிக்கொள்ள, அவர்‌ விழுர்‌து 
நமஸ்கரித்தனர்‌. கலிச்சாமசாயனாரும்‌ சுந்தரமூர்‌ த்தி சுவாமிகளை வணங்கி 
னர்‌. லெநாள்‌ இருவரும்‌ அன்போடு அளவளாவி யிருந்தபின்‌, சுந்தரர்‌ 
மீண்டுர்‌ திருவாரூர்க்‌ கெழுந்தறாளி வன்மீகநாதரைத்‌ தரிசனஞ்செய்துக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌, 


அப்பொழுது சேரமான்பெருமாணாயனார்‌ சிவபெருமானால்‌ சுந்தர 
மர்த்தி சுவா.பிகளூடைய மகிமையை அறிந்து, அவறைத்‌ தரிக்க 
ரூம்பித்‌ திருவாரூரை யடைந்து அவரை வணங்க, சுர்தரமூர்த்தி சுவா 
மிகள்‌ சேரமான்‌ பெருமாணாயனாரை வணங்கினர்‌, பின்பு சுச்தரமூர்த்தி 
சுவாமிகள்‌ சேரமான்‌ பெருமாணாயனாரை உடன் கொண்டு ஆலயத்திற்‌ 
சென்று, வன்மீகநரதரை வணங்கிப்‌ பரவையார்‌ வீட்டுக்கு அழைத்துச்‌ 
கொண்டுபோய்‌ விருர்தசெய்து, சிலகாள்‌ அவரோடு அங்கிருர்‌ ச, இன்‌ 
னுமுள்ள சிவஸ்தலங்களைத்‌ தரிசிக்க “விரும்பிச்‌ சேரமான்‌ பெருமாணாய 
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ஞ்ரும்‌ கூடவரப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சோழநாட்டிலுள்ள சவெஸ்ழலங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ வணங்கிக்கொண்டு பாண்டிராட்டிற்‌ சென்று அங்குள்ள மதுரை 
முதலிய சிவஸ்தலங்களை த தரிசனஞ்செய்து கொண்டு மீண்டும்‌ திருவா 
ரூர்க்குச்‌ சென்று வன்மீகநாதரை வணங்கி, [அங்கிருந்து புறப்பட்டுச்‌ 
ிவஸ்தலங்களை வணங்கக்‌ கொண்டு செல்லுகையில்‌ திருவையாற்றுக்குச்‌ 
செல்லத்‌ தடையாகக்‌ காவேரி பெருகி வருவதைக்கண்டு சுந்தரமூர்த்தி 
சுவாமிகள்‌ பாடிய தஇிருப்பதிகத்தால்‌ அவ்வாறு வழிவிடப்‌ பரிசனங்க 
ளோடு சென்று, பஞ்சநகதேசுரரைத்‌ தரிசித்து வணங்கி, மீளவும்‌ அவ்‌ 
வழியே வந்த பின்பு வெள்ளம்‌ முன்போலப்‌ பெருகி யோடிற்று. அவ்‌ 
விடம்‌ விட்டு நீங்கக்‌ -சொங்கு “காட்டிலுள்ள சிவஸ்தலங்களை வணங்கிக்‌ 
கொண்டு; மலைநாட்டிற்‌ சென்றபோது சேரமான்‌ பெருமாணாயனார்‌ ஈ௧.ர 
மாகிய கொடுங்கோளூரி லிருப்பவர்கள்‌ எதிர்சொண்டுவக்அு வணங்க, 
அவர்களுடன்‌ திருவஞ்சைக்‌ களமென்னுந்‌ தலத்திற்‌ சென்று ஆலயத்‌ 
தைப்‌ பிரதகதிணம்‌ பண்ணித்‌ திருப்பதிகம்‌ பாடித்‌ துதித்துச்‌ சேரமான்‌ 
பெருமாணாயனாரோடு அவர்‌ திருமாளிகையிற்‌ சென்று திருவமுது 
செய்து, சிலரா எங்கிருந்து புறப்படும்போது சேரமான்‌ பெருமாணாய 
னார்‌ தம்முடைய பொக்கிஷ்த்திலுள்ள நிதிமையெல்லாம்‌ பல ஆட்களின்‌ 
மேல்‌ சமச்‌ தியனுப்பத்‌ திருமுருகன்‌ பூண்டியென்னுர்‌ தலத்துக்குச்‌ சமீப 
மாக வரும்போது சிவபெருமான்‌ ஆஞ்ஜையால்‌ பூதங்கள்‌ வேடுருக்‌. 
சொண்வெந்து அப்பொரு எனைத்தையும்‌ பறித்துக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சுவாமி சர்நிதானத்திற்‌ சேர்த்தன. அஅ௫ண்‌டு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமி 
கள்‌ திருமுருகன்‌ பூண்டியில்‌ ஆலயத்துட்சென்று: சுவாமியை வணங்கு, 
“கொடுகுவெஞ்சிலை வகெவேடுவர்‌?? என்னுந்‌ திறாப்பதிகம்‌ பாடியமாத்‌ 
இரத்தில்‌ கடவுள்‌ திருவருளால்‌ அந்தப்பொருளெல்லாம்‌ கோபுரவாயிலில்‌ 
குவிந்திருக்கக்‌ கண்டு, சுவாமியை வணங்கி, அவற்றை எடுத்‌ துக்கொண்டு 
முன்னே செல்ல ஆட்களை ஏவி, அவ்விடத்தை நீங்கிக்‌ கொங்குநாட்‌ 
டைக்கடந்து, திருவாரூரை அடைந்து, அங்குச்‌ வெதரிசனம்‌ செய்திருக்‌ 
தனா. ன்‌ 
சிலநாள்‌ சென்றபின்‌ சேரமான்‌ பெருமாணாயனாரைக்காண விரும்பி 
அங்கிருர்‌ து புறப்பட்டுச்‌ சோழதேசத்தைக்‌ கடத, கொங்குதேசத்தை 
யடைந்து, திராப்புக்கொளியூரிற்‌ சென்று, அங்கே ஒரு லீதியிலே 
இரண்டு வீடுகளுள்‌ ஒரு வீட்டில்‌ மங்கல ஒலியும்‌, மற்றொரு வீட்டில்‌ 
அழுகையொலியுமா யிருக்கக்கண்டு, அங்கிருந்த பிராமணர்களை நோக்கி 
இஃதென்ன வென, அவர்கள்‌ வணங்கி, ஐந்து வயதுள்ள இரண்டு புதல்‌ 
வர்கள்‌ குளத்தில்‌ நீராகெையில்‌, ஒருவனை முதலை விழுங்கிற்று; மற்‌ 
ரறொருவன்‌ பிழைத்து வந்தான்‌. இந்த வீட்டில்‌ முழங்குமோசை பிழைத்‌ 
துவந்த புதல்வனுக்கு உப௫யனம்‌ செய்யும்‌ மங்கல ஒசை; அர்த வீட்டி 
லுண்டாமோசை இறந்த பிள்ளையைச்‌ குறித்து அழுகைக்‌ குரலோசை! 
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என்றனா. அஅகேட்ட சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ திருவுளமிரங்கு அந்தக்‌ 
குளத்தருகிற்‌ சென்று அம்‌ முதலை தான்‌ விழுங்கிய புதல்வனை உமிழும்‌ 
இ குமர ம்‌ உைப்பாருைய ஒத்‌ அள்கவல்லார்‌ ?? எனனுர்‌ திருப்பதி 
கம்‌ பாடியபோது, அம்‌ முதலை பிள்ளையைக்‌ கரையில்‌ உமிழ்ந்சது. 
தாடு ஓடி அப்பிள்ளையை எடுத்துக்கொண்டு வந்து, நரயகனோடு தானும்‌ 


சுர்தாமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ திருவடிகளில்‌ விழுந்து ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்‌ 


தாள்‌; சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ அப்பிள்ளை யை அமைக்‌. துக்கொண்டு, 
அவிநாசிக்குப்‌ போய்ச்‌ வெதரிசனஞ்‌ செய்து, திருப்பதிகம்‌ பாடித்‌ 
திரும்பி, அப்புதல்வன்‌ வீட்டிற்சென்று அவனுக்கு உபநயனஞ்‌ செய்‌ 


வித்து, அதன்‌ பின்பு மகோதையென்னுச்‌ தலத்திற்‌ சென்று இறங்கி 


ட்‌ ௫ 


்‌ யிருக்கையில்‌, ஒருஈாள்‌ சேரமான்‌ பெருமாணாயனார்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்யும்‌ 
போது, சுந்தரமூர்த்தசுவாமிகள்‌ மீண்டும்‌ திருவஞ்சைச்‌ களத்திற்குச்‌ 
சென்று, அங்குள்ள ஆலயத்தை வலஞ்செய்து, உள்ளே புகுர்‌அ, சந்நிதி 
யில்‌ விழுச்‌ அ, ஈமஸ்கரித்து எழுக்துநின்‌று, அழலிற்பட்ட! மெழுகுபோல்‌ 
உள்ளமுருக மயிர்க்குச்‌ செ றியக்‌ கண்ணீர்பெருக இரண்டு கைகளும்‌ சர 
சின்மேற்‌ குவியத்‌ அதித்து, அடியேனை மாயாகாரியமாகிய இவ்வுலக 
வாழ்க்கையினின்று நூீச்சுத்‌ தேவரீருடைய திருவடியிற்‌ சேர்த்தருள 
வேண்டுமென்னுங்‌ கருத்தோடு தலைக்குத்‌ தலைமாலை? என்னுந்‌ திருப்‌ 
பதிகம்‌ பாடியருள, தயாசமுத்திரமாகிய சிவபெருமான்‌, பிரமன்‌, 
விஷ்ணு முதலிய தேவர்களைகேரக்கி, நீங்கள்‌ சென்று ஈம்முடைய தோழ 


னாய சுந்தரனை வெள்ளையானையின்மே லேற்றிக்கொண்டு வாருங்கள்‌” 


்‌ 
i 
ட 


என்று கட்டளையிட்டார்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறே சென்று சர்கிதான த்தி 
னின்றும்‌ எழுச்தருளுகிற சுந்தமமூர்த்தி.சுவாமிகளை எதிர்கொண்டு வெ 
குமா னுடைய திருவாணையைத்‌ தெரிவிக்க, அவர்‌ சுவாமியை வணய்கி 
- வெள்ளையானையின்‌ மேலேறிச்‌ செல்லுகையில்‌ தம்முடைய தோழராகயெ 
சேரமான்‌ பெருமாணாயனாரை நினைத்துச்‌ செல்ல, சேரமான்‌ பெருமா 
 ணாயனார்‌ அஃதறிந்து ! ஓர்‌ குதிரையின்‌ மேலேறி அதிவிரைவாகத்‌ இரு 
வஞ்சைக்‌ களத்துக்குப்போய்ச்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ வெள்ளையானை 
யின்‌ மேலேறி அர்தரமார்க்கமாய்ச்‌ செல்வதை யுணர்ர்கு, தம்முடைய 


குதிரையின்‌ காதில்‌ ரீ பஞ்சாட்சரத்தை ஒதிய அளவில்‌ அக்குதிரை 


ஆகாயமார்க்கமாய்ப்‌ போய்ச்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகளேறிச்‌ செல்லும்‌ 


- வெள்ளையானையை வலம்வந்து, அதற்குமுன்‌ சென்றது, சேரமான்‌ 


பெருமாணாயனார்‌ படைவீரர்கள்‌ அவரைக்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோன்றுமளவும்‌ 
ஆகாயத்திற்‌ கண்டு பின்‌ காணாமையால்‌ மனவருத்தமுற்றுத்‌ தம்‌ தம்‌ 
உடைவாளால்‌ உடலைச்‌ சேதித்து வீரயாக்கையைப்‌. பெற்று அர்சாயனா 
ருக்கு முற்பட்டு அவரைக்‌ தரிசித்‌ துக்கொண்டு ட்ட சேரமான்‌ 
இ ருமாணாயனார்‌ முன்செல்லப்‌ பின்‌ சென்ற சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌, 
“தானெனை முன்படைத்தான்‌?' என்னுர்‌ திருப்பதிகம க்கொண்டு 
திருக்கைலாசமலையின்‌ தெற்கு வாயிலுக்கு முன்‌ சென்றனர்‌. அக்கு 


14 


இருவரும்‌ வாசனங்களீனின நிரங்கிச்‌ சந்நிதானத்திர்சென ற கைலர்ச 
பதியை நமஸ்கரித்தெழுக்து அவருடைய திருவருளால்‌ பழையபடி 
சுந்தரர்‌ ஆலாலசுந்தரராய்‌ தாம்‌ முன்செய்துகொண்டிருக்த திருத்‌ 
தொண்டு செய்பவரும்‌, சேரமான்‌ பெருமாணாயனார்‌ தம்‌ தொழில்‌ செய்‌ 
பவரும்‌ ஆயினர்‌. 

முன்‌ பூமியின்கண்‌ அவதரித்த பரவையாரும்‌ சங்கிலியாரும்‌ மூன்‌ 
போலக்‌ கமலினியும்‌ அணிந்‌ இதையுமாடுப்‌ பார்வதியாருக்குத்‌ திருத்தொ 
ண்டு செய்திறார்தனர்‌. சுர்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ தாம்‌ வழியில்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளிய திருப்பதிகங்களை வருண ராஜனிடத்துக்‌ கொடுத்தருள 
அவன்‌ அதைத்‌ திருவஞ்சைக்‌ களத்திற்கொண்டுபோய்‌ விளக்னென்‌. 


சுந்தாா ததிசுலாமிகள்‌ திவ்விய சரித்திரம்‌ 


(1 


முற்றிற்று, 








% ப 
சிவமயம்‌ 


இருச்சிற்றம்பலம்‌ 


தம்பியாரூரரென்னும்‌ 
சுந்தமமூர்த்‌திசுவா He 
அருளிச்செய்த 


கேவாரப்‌ பதிகங்கள்‌ 


மூலமும்‌ - உரையும்‌... , 
இருவெண்ணெபய்தநல்‌_லூர்‌ 
பண்‌ - இந்தளம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
பித்தரபிறை சூடீபெரு மானேயருளாளா 
வெதீதான்மற வாதேரினைக்‌ கின்றேன்‌ மன தீதுன்னை [றையு 
வை தீதராய்பெண்ணே தீ தென்பால்வெண்ணெய்‌ நல்லூரருட்டு 
ளததாவுனக்‌ காளாயிணி யல்லேனெனலர மே. 
பதவுரை 
பித்தா - பித்தனே, பிறைசூடீ - பிறையையணிர்தவனே, பெருமானே- 
பெருமையுடையோனே, அருளாளா - அருளாளனே, எத்தால்‌ - எவ்வகை 
யாலும்‌, மறவாதே - மறவாமலே, நினைக்கின்றேன்‌ - நினையாநிற்பவனாயெ 
எனது, மனத்து - மனத்தில்‌, உன்னை வைத்தாய்‌ - உன்னை யிருததினவனே, 
- பெண்ணை - பெண்ணையாற்றின்‌, தென்பால்‌ - தென்றிசையிலுள்ள, வெண்‌ 
ணெய்‌ கல்லூர்‌ - திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்‌, அருட்டுறையுள்‌ - திருவருட்‌ 
 நறெையி லெழுந்தருளிய, அத்தா - அத்தனே, உனக்கு ஆள்‌ ஆய்‌ - முன்னமே 
இனம்‌ கடிமையாடி, இனி - இனி, அல்லேன்‌ எனல்‌ - அல்லேனென்றல்‌, 
... அமே - கூடுமோ--என்றவாறு, ட 
பொழிப்புரை 
... பித்தனே - பிறையையணிர்‌தவனே, பெருமையுடையோனே, அருளா 
ளனே, எவ்வகையாலும்‌ மறவாமலே கினையாகிற்பவனாகிய என்‌ மனத்தில்‌ 
உன்னை யிருததினாய்‌, பெண்ணையாற்றின்‌ சென்‌ நிசையிலுள்ள திருவெண்‌ 


2 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ ' 


ணெய்‌ ஈல்லூரில்‌ திருவருட்ஜறையி லெழுந்கருளிய அத்தனே, முன்னமே 
உனக்‌ கடிமையாதி, இனி அல்லேனென்றல்‌ கூடுமோ. ண 
கருத்துரை 

திருவெண்ணெய்‌ ௩ ' லூரருட்றையு ளெழுர்தருளியிருக்றற அத்தனே, 

உனக்கு கான்‌ அடிமையா இணி யல்லேனென்றல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌, 
விசேஷவுரை 

புத்த ரத்தத்திலறுகுக்கு முத்திப்பதங்‌ கொடுக்கும்பித்தன்‌”” ஆதலாலும்‌, 
அன்பர்‌ அடாதவற்றைச்‌ செய்யெனினும்‌ செய்வோனாதலாலும்‌, அன்பரிடத 
அப்‌ பித்துடைய னாதலாலும்‌, தம்மைத்‌ தடுத்தாட்கொண்ட பின்பு, என்னைப்‌ 
பாடுகவென, உன்பெருமை யா:துகொண்டு பாடுகேனென, “அன்பனை யரு 
ளினோக்கி யங்கண ரருளிச்செய்வார்‌, முன்பெனைப்‌ பித்தனென்றே மொழிச்‌ 
தனை யாதலாலே, என்பெயர்‌ பிச்சனென்றே பாடுவா யென்றார்‌ கின்ற, வன்‌ 
பெருர்‌ தொண்டராண்ட வள்ளலைப்‌ பாடலுற்ளார்‌'” * கொத்தார்மலர்ச்‌ குழலா 
ளொரு கூறு யடியவர்பான்‌, மெய்த்தாயினு மினியானையவ்‌ வியனாலவர்‌ பெரு 
மான்‌, பித்தாபிறை சூடீயெனப்‌ பெரிதாந்திருப்‌ பதிகம்‌, இத்தாரணி முதலா 
முல கெல்லாமுய வெடுத்தார்‌” எனப்‌ புராணங்‌ கூறுதலாலும்‌ இத்திருப்ப தி 
கத்தின்‌ றொடக்கத்தில்‌ பித்காவெல்னுமொழி யமைர்ததென்க, பிறை - 
ஒரு கலையாகிய சந்திரன்‌, அருட்டறை - திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரிலுள்ள 
சிவாலயம்‌, அத்தன்‌ - கடவுள்‌. ஆமேயென்ப தனீற்றேகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌, 
பொருட்டு, பித்தன்‌ என்பது மங்கலமொழியன்றேனும்‌ இறைவனருளப்பாட்‌ 
டால்‌ முதற்கண்‌ ணமைக்கலாயிற்றென்‌ அுரைத்துக்கொள்க. அருளாளன்‌- 
அருளை யாளுதலுடையவன்‌. இணி யென்பது, “பண்டறியேன்‌ கூற்றென்‌ 
பதனை யினியறிர்தேன்‌, பெண்டகையாற்‌ பேரமர்கட்டு” என்னுச்‌ இருக்‌ 
குறளிற்போல நிகழ்சாலத்தைக்‌ குறித்தது. சூடிவினையாலணையும்‌ பெயர்‌. (1) 


நரயேன்பலகாளுகினைப்பின்‌ றி மன த தன்னைப்‌ 

பேயாய்‌ த்‌ திரிக்தெய்த்தேன்பெறலாகாவரறாள் பெற்றேன்‌ 

வேயார்பெண்ணை த்தென்பரல்வெண்ணெய்றல்‌ லூரருட்டுறையு 

ளரயாவுனக்காளாயிணியல்லேனெனலாமே. 

(ப-ரை.) சாயேன்‌ - நாயினேன்‌, பலநாளும்‌ - நெடுநாள்களாகவும்‌, மன 
த்து - மனத்தில்‌, உன்னை நினைப்பு இன்றி - உன்னை நினை த்தலிற்லாதே, 
பேயாய்த்திரிந்து - பேய்போலத்திரிர்‌ து, எய்த்தேன்‌ - இளை த்தேன்‌, (இன்று) 
பெறல்‌ஆகா - பெறவொண்ணாத, அருள்பெற்றேன்‌ - (உன்‌) இருவருளைப்‌ 
பெற்றேன்‌, வேய்ஷர்‌ - (கரையில்‌) மூங்கில்‌ ரெருங்கப்பெற்ற, பெண்ணை த்‌ 
சென்பால்‌ - பெண்ணையாற்றின்‌ தென்கரையில்‌, வெண்ணெய்சல்லூ 
ரருட்றெையுள்‌ - திருவெண்ணெய்சல்லூரில்‌ அருட்டுறையென்னும்‌ தலத்தில்‌, 
ஆயா - ஆயனே, ஆளாய்‌ - (உனக்கு முன்னமே) அடிமையாகி, இனியல்லே 
னெனலாமே - இனி உன்‌ அடிமையல்லேன்‌ என்றல்‌ கூடுமோ எனு, 
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(போ-ரை. நாயினேன்‌ ரெடுநாள்களாகவும்‌ மனச்தில்‌ உன்னை நினைத்த 
லில்லாதே பேய்போலத்‌ இரிந்து இளைத்தேன்‌, (இன்று) பெறவொண்ணாத 
இடன்‌ திருவருளைப்‌ பெற்றேன்‌, (கரையில்‌) கூங்கில்‌ நெருங்கப்பெற்ற பெண்‌ 
ணைச்‌ தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரருட்ழறையுள்‌ ஆயனே உனக்‌ காளா 

. யிணி யல்லே னெனலாமே. 


(க-ரை,) பலகாளும்‌ உன்னை நினைத்தலின்றிப்‌ பேயாய்த்‌ இரிர்செய்த்‌ து 
பெறுதற்கரிய வுன்‌ திருவருளை இன்றுபெற்றேன்‌, ஆயனே உனச்சடிமையாகி 
. இணியல்லேனென்றல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) நாயினேன்‌ - ஈாய்போல்வேன்‌. எய்த்தல்‌ - இளைத்தல்‌. பெற 
லாகா - பெறுதலருமையாகிய, நதியில்‌ மூங்கலுள தாதலின்மையால்‌ கரையி 
லென்றுரைக்கலாயிற்று, ஆயன்‌ - ஆன்மகோடிகட்குதி தாயை நிகர்தீதவன்‌, 
வேதாகமாதிகளா லாராயப்பட்டவன்‌ எனினுமாம்‌. (2) 
மன்னேமறவாதேகினைக்கின்மேனமன த அன்னைப்‌ 
பொன்னேமணிதானேவ மிரம்மேபொரு அம்‌ தி [பு 
மின்னார்பெண்ணை த்தென்பால்வெண்ணெய்சல்‌ லூசருட்‌ ர 
ர ளன்னேயுனக்காள ரயிஸியல்லேனெனலரமே, 


(ப-ரை.) மனத்து - மனத்தில்‌, உன்னை மறவாதே நினைக்கின்றேன்‌- 

உன்னை மறவாமலே நினையாநின்றேன்‌, மன்னே - இறைவனே, பொன்னே- 

- பொன்னையும்‌, மணிதானே - மணியையும்‌, வயிரமே - வயிரத்தையும்‌, பொ 

ரு.து உந்தி - மோதித்தள்ளி, மின்‌ ஆர்‌ - யின்னுதலையுடைய, பெண்ணைத்‌ 

தென்பால்‌ வெண்ணெய்கல்லூ ரருட்டுறையுள்‌--, அன்னே-தாயே, உனக்காளா 
யமிணி யல்லேனெனலாமே---௭ -று, 


4 

(போ-ரை.) மனத்தில்‌ உன்னை மறவாதெநினையாநின்றேன்‌, இறைவனே 
பொன்னையும்‌ மணியையும்‌ வயி.ரச்தையும்‌ மோதித்தள்ளி மின்னு தலையுடைய 
பெண்ணைத்‌ தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரருட்டுறையுள்‌ அன்னே, உனக்‌ 
காளாயினி யல்லேனெனலாமே, 


(க-சை.) கான்‌ உன்னை மறவாமல்‌ நினையாநின்றேன்‌, மன்னே, அன்‌ 
னே, உனக்காளாயினி யல்லேனென்றல்‌ கூடமோ வென்பதாம்‌, 


த (வினொ) மன்‌ - இறைவன்‌, நிலைபேதுடையவன்‌! என்றலுமாம்‌. 
- பொன்னே மணிதானே வயிரம்மே என்பவற்றில்‌ ஏகாஈங்கள்‌ உம்மைப்பொ 
ருள்‌. மின்‌ - மின்னுதல்‌ (தொழிற்பெயர்‌), பொருதல்‌ - மோதுதல்‌, உந்து 
தல்‌ - தள்ளுதல்‌. வயிரம்மே யெனக்‌ தனி'த்துரை த்தலால்‌ மணியென்‌ பதற்கு 
அஃதொழிய மற்ற மணிகளென்றுரைத்துக்கொள்க, வயிரம்‌-மரவயிரங்கள்‌ 
எனினுமாம்‌. ழ்‌ (9) 


தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


உ 


முடியேனினிப்பிறவேன்பெறின்மூவேன்‌ பெற்றமூர்‌ நீ 

கொடியேன்பலபொயயேயுரைப்பேனைக்குறிக்கொண்ணீ [யு 

செடியார்பெண்ணை த்தென்பால்வெண்ணெய்ஈல்‌ லரரருட்டுறை 
ளடி கேளுனக்கரளாயிணியல்லேனெனலாமே;, 

(ப-ரை.) இணனி-இனி,முடியேன்‌-இறவேன்‌,பிறவேன்‌-பிறக்கமாட்டேன்‌, 
பெறின்‌ (பிறவியைப்‌) பெற்றால்‌, மூவேன்‌ -முதிரேன்‌, பெற்றம்‌ ஊர்‌£- விடை 
யூர்வோய்‌, கொடியேன்‌ - கொடியவனாய்‌, பல பொய்யே யுரைப்பேனை - பல 
பொய்மொழியே பேசுவெனாயெ என்னை, ந குறிக்சொள்‌ - நீ குறிக்கொண்டு 
காப்பாயாக, செடியார்‌-(கரையில்‌) செடிகள்‌ நிறைந்த, பெண்ணை ததென்‌ பால்‌ 
வெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ அருட்டிறையுள்‌--, அடிகேள்‌-அடிகாள்‌, உனக்கு ஆளா | 
யினி அல்லேனெனலாமே-௭- அ, 

(போ-ரை.) இணி இறவேன்‌, பிறவேன்‌, பிறவியைப்‌ பெற்றால்‌ 
மூதிரேன்‌, விடையர்வோய்‌, கொடியவனாய்‌ பல பொய்மொழியே பேசுவே 
னாகிய என்னை நீ குறிக்கொண்டு காப்பாயாக, கரையில்‌ செடிகள்‌ நிறைந்த 
பெண்ணைக்‌ தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ அருட்‌ டிறையள்‌ அடிகாள்‌, 
உனக்‌ காளாயிணி யல்லேனெனலாமே, 

(௧க-ரை.) இனிகான்‌ இறவேன்‌ பிறவேன்‌ முதிரேன்‌, பல பொய்‌ பேசித்‌ 
இரியுமென்னை, நீ குறிக்கொண்டு காக்கவேண்டும்‌, இடபவாகனனே, உனக்‌ 
காளாயினி யல்லே னென்றல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) முடிதல்‌ - இறத்தல்‌, பிறத்தல்‌ - ஜந்மித்தல்‌, ஞூூத்கல்‌ - முதிர்‌ 
தல்‌, பெற்றம்‌ - இடபம்‌, ஊர்சல்‌ - செலுத்தல்‌, குறிக்கொள்ளல்‌ - இரு 
வுளம்‌ பற்றல்‌, அடிகள்‌ - சுவாமி. (4) 


பாதம்பணிவார்கள்பெறும்பண்டமதுபணியச 
பாதன்‌ பொருளரனேன றிவிஃலேனருளாளா 
தாதார்பெண்ணை ததென்பால்வெண்ணெய்கல்‌ லூசருட்டுறையு 


ளாதீயுனக்காளரயினியல்லேனெனலரமே. 


6 


(ப-ரை,) ஆதன்‌ பொருள்‌ ஆனேன்‌ - மூடனென்னும்‌ பொருளாயி 
னேன்‌, அறிவு இல்லேன்‌ - அறிவில்லாகேன்‌, அருளாளா - அருளாளனே, 
பாதம்‌ பணிவார்கள்‌ - உன்‌ இருவடியை வணங்குவோர்‌, பெறு _ பெறுதற்‌ 
குரிய, பண்டம்‌ அத - பொருளாகிய அதனை, பணியாய்‌ - அருள்செய்யக்‌ 
கடவை, . தாதர்‌ - பூர்துகள்‌ நிறைந்த, பெண்ணைச்‌ தென்பால்‌ வெண்‌ 
ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ அருட்டுறையுள்‌, ஆதி-முசல்‌௨னே, உனக்காளாயிணி அல்‌ 
லெனெனலாமே-—௭- ம! 

(போ-ரை,) மூடனென்னும்‌ பொருளாயினேன்‌, அறிவில்லாதேன்‌, I 
அருளாளனே, உன்‌ திருவடியை வணங்குவோர்‌ பெறுதற்குரிய பொருளாஇய ': 
அதனை அருள்செய்யக்கடவை, பூச்துகள்‌ நிறைந்த பெண்ணைத்‌ தென்பால்‌ 


மூலமும்‌-உரையும்‌. 0 


வெண்ணெய்‌ நல்லூ ரருட்‌ டுறையுள்‌ ஆதி, உனக்‌ காளாயினி யல்லே னென 
லாமே. 3 

f (க-ரை,) அருளாளா, மூடனேனாகிய எனக்கு, உன்னடியார்‌ பெறுதற்‌ 
குரிய பொருளை யருள்செய்யக்கடவை, முதல்வனே, உனக்காளாயினி யல்லே 
னென்றல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) பணிதல்‌ - வணங்குதல்‌, பண்டம்‌ - பொருள்‌. பாதம்‌ பணி 
வார்கள்‌ - அடியார்கள்‌. பண்டம்‌ இவ்வடியார்கள்‌ அடைதற்குரிய முத்தி, 
மெய்ஞ்ஞானம்‌ என்றலுமாம்‌. ஆதன்‌ - மூடன்‌, காது - பொற்பொடி முதலிய 
வையுமாம்‌, ஆதி - முதல்‌, ஆகுபெயர்‌. (5) 


தண்ணார்மதிசூடத ழல்போ அர்திருமேன 

வெண்ணார்புசமான்றுமெரியுண்ணசகைசேப்தோய்‌ [யு 

மண்ணார்பெண்ண த்தென்பால்வெ ண்ணெய்கல்‌ லூ ரருட்டுறை 

ளண்ணாு௮னக்காளாயினியல்லேனெனலாமே. 7 

(ப-ரை.) கண்ர்‌ - குளிர்ச்சி பொருந்திய, மதிசூடி - பிறைசூடி, தழல்‌ 
போலும்‌ - நெருப்புப்போலும்‌, திருமேனி - திருமேனியை யுடையவனே, 
எண்ணார்‌ - பகைவரது, புரம்‌ ஞான்றும்‌ - முப்புரங்களையு:, எரியுண்ண - 

ல்‌ செருப்புண்ணு. படி, நகைசெய்தோய்‌ - சிரித்தவனே, மண்தர்‌ - அலங்காரம்‌ 
த அமைந்த, பெண்ணைத்‌ தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ சல்லூர்‌ அருட்டுறையுள்‌ 
அண்ணா, உனக்காளாயிணி யல்லேனெனலாமே-— எ-று. 

(போ-ரை.) குளிர்ச்சிபொருர்திய பிறைகு ௨, நெருப்புப்‌ போலும்‌ திரு 
மேணியையுடையவனே, பகைவ அ முப்புரங்களையும்‌ ரெருப்புண்ணும்படி 
சிரித்தவனே, அ௮லங்காரமமைந்த பெண்ணைத்‌ தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ 
ஈல்லூர்‌ அருட்டுறையுள்‌ அண்ணா, உனக்காளாயினி யல்லேனெனலாமே. 

(க-ரை.) பிறைசூடீ, ரெருப்புருவனே, திரிபுரார்தகனே, பெண்ணைத்‌ 
தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ அருட்டுறையுள்‌ அண்ணா, உனக்காளா 
யினி யல்லேனென்றல்‌ கூடுமோவென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) தண்மை தண்ணென்றாயிற்று, பல்லவபாணீ, அளிகுலவேணி 
என்னும்‌ வடதான்‌ மதம்பற்றித்‌ இருமேனியுடை யவனைத்‌ அருமேனீ யென்றார்‌. 
எண்ணார்‌ - மதியாதவர்‌ (பகைவர்‌). எரி - ஆகுபெயர்‌, ஈகைசெய்தோய்‌ 
என்றது ஒருசொல்‌, மண்ணல்‌ - அலங்கரித்தல்‌. மண்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 

பெயர்‌. அண்ணா என்பதற்கு தட்தாய்‌ என்றும்‌, டெடுதற்கரிய என்றும்‌ பொரு 
ரூரை தீஅக்கொள்க. (6) 
ஊனாயுயிரானாயுடலானாயுல்கானாய்‌ 
வானாயகிலனாயைகட லானாய்மலையானாய 
ே சனுப்டிபுண்டை தெ ர ல்‌ ண்ணெய்கல்‌ லு சருட்டுறைய 
ளானாபுனக்காளாயினியல்லேனென லாமே, 


6 தேவாரப்ப நகங்கள்‌ 


(ப-ரை,) ஊன்‌ ஆய்‌ - தசையாடி, உயிர்‌ ஆனாய்‌ - சீவனனாய்‌, உடல்‌ 
ஆனாய்‌ - உடம்பானாய்‌, உலகு ஆனாய்‌ - உலகமானாய்‌, வான்‌ ஆய்‌-ஆகாயமாதி, 
நிலன்‌ ஆனாய்‌-பூமியானாய்‌, கடல்‌ஆலய்‌ - சமுத்திரமானாய்‌, மலைஆனாய்‌-பர்வத 
மானாய்‌, தேன்‌ஒஆர்‌ - தேன்பொருர்திய, பெண்ணைத்தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ 
ஈல்லூ ரருட்டுறையள்‌--, ஆனாய்‌-அமர்்தோய்‌, உனக்காளாயினி யல்லே னென 
லாமே எ-று, 

(போ-ரை,) தசையாக சவனானாய்‌, உடம்பானாப்‌, உலகமானாய்‌, ஆகாய 
மாகி பூமியானாய்‌, கடலானாய்‌, மலையானாய்‌, கேன்பொருர்திய பெண்ணைத்‌ 
தென்பால்வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரருட்டுறையுள்‌, அமர்ந்தோய்‌, உனக்‌ காளாயினி 
யல்லே னெனலாமே. 

(க-ரை,) ஊனுயிர்‌ முதலிய வெல்லாம்‌ நீயேயாயினை, பெண்ணை த்தென்‌ 
பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரருட்டுறையு எமர்ர்தோய்‌, நான்‌, உனக்காளாயினி 
யல்லேனென்றல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) ஊன்‌ - மாமிசம்‌, தேன்‌ வண்டுகள்‌, அன்றி மலைத்தேன்‌ முத 
லியனவுமாம்‌. ஆதல்‌ - அமர்தல்‌. (7) 


ஏந்றூர்புரமன்அுமெரியுண்ணச்சலைதெரட்டாய்‌ 

தேற்றாதன சொல்லித்‌ திரிவேனோசெக்கர்வானீ [யு 

சேற்றாய்பெண்ணை த்தென்பால்வெண்ணெய்கல்‌ லூரருட்டுறை 

ளாதீதாவனக்காளரயினியல்லேனெனலாமே. 

(ப-ரை,) ஏற்றார்‌ - பகைவரது, புரம்‌ மூன்றும்‌ - முப்புரங்களையும்‌, 
எறிஉண்ண-நெருப்புண்ணும்படி, சலைதொட்டாய்‌-விற்பிடி ததவனே, தேற்றா 
தனசொல்லி - தெளிவில்லனவாகிய சொற்களைச்சொல்லி, இரிவேனோ - 
அலைவேனோ, செக்கர்வான்நீர்‌ - செவ்வானத்தின்‌ நிறத்தை, ஏற்றாய்‌- அடைக்‌ 
இருப்பவனே, பெண்ணை த்தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ அருட்டுறை 
யுள்‌--, ஆத்தா-ஆப்தனே, உனக்காளாயினி யல்லேனெனலாமே—௭-அ, 

(போ-ரை.) பகைவரது முப்புரங்களையும்‌ நெருப்புண்ணும்படி விற்‌ 
பிடி த்தவனே, கெளிவில்லனவாகிய சொற்களைச்‌ சொல்லி அலைவேனே, செவ்‌ 
வானத்தின்‌ நிறத்தையடைர்திருப்பவனே, பெண்ணைச்‌ தென்பால்‌ வெண்‌ 
ணெய்‌ நல்லூர்‌ அருட்டுறையுள்‌ ஆப்கனே, உனக்காளாயினி யல்லே னென 
லாமே, ்‌ 

(க-ரை.) பகைவரது முப்புரத்தை யெரித்தவனே, தேற்றா தனசொல்லி 
அடியேன்‌ திரியவோ, செவ்வானின்‌ நிறத்தையுடையவனே, பெண்ணைத்‌ 
தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ அருட்டுறையுள்‌ ஆத்தனே, உனக்காளாயினி 
யல்லே னென்றல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) ஏற்றல்‌ - எதிர்த்தல்‌. தொடுதல்‌ - தீண்டுதலுமாம்‌, தேற்றா 
சன .. அறிவொடு கூடாத சொற்கள்‌. செக்கர்வான்‌ நீர்‌ ஏற்றல்‌ என்பதற்கு 
செவ்வானம்போலுஞ்‌ சடையில்‌ கங்கையை யேற்றவனே யென்‌ ௮சைச்சலு 


ள்‌ 


I - மூலமும்‌-உரையும்‌. ( 


மமையும்‌, ஆத்தன்‌ ஆப்தன்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு, உயிர்களுக்கு இதஞ்‌ 
செய்பவன்‌ என்பது பொருள்‌, (8 


மழுவாள்‌ வலனேர்‌ £மறையோ தீமங்கைபங்கா 

தொழுவாரவர்‌ அயராயின தீர்த்தனனதொழிலே [றைய 

செழுவார்பெண்ணை ததென்பால்வெண்ணெய்கல்‌ லூ ரருட்டு 
ளமகரவுனக்காளாயினியல்லேனெனலரமே. 

(ப-ரை.) மழு வாள்‌ - மழுவாதிய வாளினை, வலன்‌ ஏந்த - வலப்புற 
தேர்‌தவோனே, மறை ஒதி - வேதாத்தியயாஞ்‌ செய்வோனே, மங்கை 
பங்கா - பெண்பாகனே, தொழுவார்‌ அவர்‌ - வணங்குவோராகிய அவர்கள து, 
அயர்‌ ஆயின - துன்பங்களாயினவற்றை, தீர்த்தல்‌ - ஒழித்தல்‌, உனதொ 
யிலே - உன்தொழிலேயாம்‌, செழு - செழுமையாய்‌, வார்‌ - ஒழுகுனெற, 
பெண்ணைத்தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ அருட்றையுள்‌ -, அழகா - 
அழகனே, உனக்காளா யினியல்லே னெனலாமே--௪- று, 

(போ -ரை,) மழுவாகிய வாளினை வலப்புறத்‌ தேர்‌ தவோனே, வேதாத்தி 
யயாஞ்‌ செய்வோனே, பெண்பாகனே, வணங்குவோராகிய அவர்களது துன்‌ 
பங்களாயினவற்றை யொழித்தல்‌ உன்‌ சொழிலேயாம்‌, செழுமையாய்‌ ஒழுகு 


_ கின்ற பெண்ணைத்‌ தென்பால்வெண்ணெய்‌ கல்லூர்‌ அருட்டுறையுள்‌ அழகனே, 


உனக்‌ காளாயினி யல்லே னெனலாமே, 

(க-ரை.) மழு வாள்‌ வலனேர்துவேய்‌, மறையோதுவோய்‌, மங்கை 
பங்கா, வணங்குவோர்‌ விசனத்தை யொழிப்பது உன்‌ தொழிலேயாம்‌, பெண்‌ 
ணைச்‌ தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரருட்றையுள்‌ அழகனே, உனக்காளா 


. யினி யல்லேனென்றல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) மழுவாள்‌-இருபெயசொட்டு, வலன்‌ -போலி, ஏந்தி, ஒதி வினை 
யாலணையும்‌ பெயர்கள்‌, மங்கை - உமாதேவி, வார்தல்‌ - ஒழுகுதல்‌, (9) 


காரூர்புனலெய்‌ திக்கரைகல்லித்‌ திசைக்கையா ற்‌ 

பாரூர்புகழெய்‌ தித்‌ திகழ்பன்மாமணியுக் இச்‌ 

சீரூர்பெண்ணை த்தென்பால்வெண்ணெய்கல்‌ லூ ரருட்டுறையு 

ளசரூரனெம்பெருமா ற்காளல்லேனெனலாமே. 

(ப-ரை.) கார்‌ ஊர்‌ - மேகத்தினின்றும்‌ லீழ்கன்ற, புனல்‌ எய்தி - நீர்‌ 
வர்‌, திரை - அலைகளாகய, கையால்‌ - கைகளைக்கொண்டு, கரைகல்லி - 
கரையைத்தோண்டி, பார்‌ ஊர்‌ - உலகமெங்கும்‌ பரவின, புகழ்‌ எய்தி. புகழை 


_யடைக்‌ ௯, திகழ்‌ - விளங்குகின்ற, பல்‌ - பலவாகிய, மா - பெரிய, மணி 


உந்தி - மணிகளைக்‌ கொழித்து, சீர்‌ ஊர்‌ - சிறப்புட் பொருந்திய, பெண்ணைத்‌ 
தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ அருட்டுறையுள்‌-- (எழுர்தருளியிருக்‌ 
இற), எட்பெருமாற்கு - எம்பெருமானுக்கு, ஆரூரன்‌ - ஆரூரனாயெ யான்‌, 
ஆள்‌ அல்லேன்‌ எனல்‌ ஆமே - அடிமையல்லே னெனலாமோ-.-. எ-று, 
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(போ-ரை) மேகத்தினின்றும்‌ வீழ்கின்ற நீர்வர்‌து அலைகளாயெ கைக 
ளைக்கொண்டு கரையைத்தோண்டி உலகமெங்கும்‌ பரவின புகழையடைர்து 
விளங்குகிற பலவாகிய பெரிய மணிகவைச்‌ கொழித்துச்‌ சறப்புப்பொருந்திய 
பெண்ணைச்‌ தென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ அருட்டுறையி லெழுச்தருளி 
யிருக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கு ஆரூ ரனாகியயான்‌ அடிமையல்லேனெனலாமோ. 


(க-ரை.) அலைகளாகயெ கைகளால்‌ ,கரையைக்‌ கல்லிப்‌ பல மணிகளைக்‌ 


கொழித்து விளங்குகிற பெண்ணை தகென்பால்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ அருட்‌: 


டுறையி லெழுந்தருளியிருக்றெ எ ற்கு அ நான்‌ அடிமையல்லே 


னென்றல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌, அ 


(வி-பை.) கார்‌ - ஆகுபெயர்‌. கல்லல்‌ - ட பபரில்‌, திரை- ஆகுபெயர்‌. 


உந்தல்‌ - கொழித்தல்‌, (10. 


இருச்சி கடட 
இத்தலம்‌ ஈடுொட்டிலுள்ள அ. 
ஒல்லி பெயர்‌ - தடுத்தாட்கொண்ட ஈசுவார்‌. 
தேவியா ர்பெயர்‌-வேற்கண்மங்கையம்மை, 


திருக்கோத்திட்டையும்‌ இதிருக்கோவலூரும்‌ 
பண்‌ - இந்தளம்‌ 
ஆ. திருச்சற்றம்பலம்‌ 
கோ த திட்டையுங்கோவ லுங்கோயில்கொண்‌ டீருமைக 
.. கொண்டுழல்கின்‌ றதோர்‌ கொல்லச்சில்லைச்‌ 
சேத்திட்டுக்குத்‌ இக்கெருவே திரியுஞ்‌ 
சிலபூ தமுநீருசக்‌ திசை இசையன 
சோ த்திட்டிவிண்ணோர்பலருக்தெரழ.நும்மரைக்‌ 





கோவண தீதோடொருதேசல்புடைசூழக்‌ 
தரர்தீதிட்டதும்பாம்புகைக்கொண்டதும்‌ 
பாம்படி கேளுமக்கரட்செயவஞ்சு துமே. 


(ப-ரை.) கோத்திட்டையும்‌- திருக்கோத்திட்டையையும்‌, கோவலூரும்‌- 
திருக்கோவலுூரையும்‌, கோயில்கொண்டீர்‌ - இருக்கோயில்கொண்‌ டெழுந்த 
ருளியிருச்தீர்‌, உம்மைச்கொண்டு - உம்மைப்பற்றி, உழல்கன்‌ற-உழலாநின்‌ ற, 
கொல்லை - பூந்தோட்டங்களையும்‌, சில்லை - பண்டியுருள்களையும்‌, சேத்திட்டு- 
சிவந்து, (கோவித்‌த) குத்தி-குத்தாறின்‌ இ, திசை திசையன - இசை இசையன 
வாய்‌, தெருவேதிரியும்‌-தெருவிற் றிரியாகிற்கும்‌, சலபூதமும்‌ - லெபூ தங்களு ம, 
விண்ணோர்‌ பலரும்‌-தேவர்கள்‌ பலரும்‌, சோதிட்ட-அஞ்சவிசெய்து, தொழ- 
வணங்காநிற்க, நும்‌ - நமது, அரை - இருவரையிலுள்ள, கோவணத்தோடு - 


*ு 
ர்‌ 
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கோவண துடனே, ஒரு தோல்‌ - ஒரு தோலான ௮, புடைசூழ்ர்தத - பக்கத்‌ 
தே சூழ்ந்திருந்தது, ஆர்ச்திட்ட அம்‌ பாம்பு - (அதன்மேல்‌) கட்டின தும்‌ பாம்‌ 
பே, கைக்கொண்ட அம்‌ பாம்பு-கைக்கொண்டிருப்பதும்‌ பாம்பே, (ஆதலால்‌) 

கல்‌? சுவாமிகாள்‌, நமக்கு ஆள்செய்ய - உமக்கடிமைசெய்ய,அஞ்சு தும்‌- 
யாம்‌ அஞ்சாநின்றோம்‌ அது ச 

(போ-ரை.) சேவரீரும்‌ இருக்கோதட்டையையும்‌! இருக்‌ காவலூரை 
யும்‌ திருக்கோயில்கொண்‌் டெழுர்தருளியிருக்தர்‌, உம்மைப்பற்றி யுழலாநின்ற 
சில பூதங்களும்‌ பூர்கோட்டங்களையும்‌ வண்டியுருள்களையும்‌ சிவந்து (கோவித 
சீழிக த) குத்தாகின்று திசை திசையனவாய்‌ தெருவிற்றிரியாமி ற்கும்‌, (அது 
வேயுமன்றி) சேவர்கள்‌ பலரும்‌ அஞ்சலிசெய்து வணங்காநிற்க, நமது இருவ 
 ரையிலுள்ள கோவணகச்துடனே ஒரு தோலானஅ பக்கத்தே குழ்ர்திருந்தது, 
(அதன்மேல்‌) கட்டின தம்‌ பாம்பே, கைக்கொண்டிருப்ப அம்‌ பாம்பே, (ஆத 
லால்‌) சுவாமிகாள்‌, உமக்கடிமைசெய்ய யாம்‌ அஞ்ச ரலின்றோம்‌. 

(க - ரை.) திருக்கோ இட்டையிலும்‌ திருக்கோவலூரிலும்‌, கோயில்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ நமக்குப்‌ பரிகாரங்கள்‌ பூதங்கள்‌, மீர்‌ அரையிலும்‌ கையி 
லும்‌ கட்டியிருப்பது பாம்பு, ஆசலால்‌, அடிசெள்‌ உமக்கு அடிமைசெய்ய 
யாம்‌ அஞ்சராநின்றோம்‌ என்பதாம்‌, 

(வி ஞ்‌ ரை.) சேத்திட்டு என்பதில்‌ பகுதி செம்மை. சோத்து சோத்தம்‌ 
என்பதன்‌ விகாரம்‌, சோ த்தம்‌-அஞ்சலி, “சோத துன்னடியமென்றோரை? 
“சோதீதெம்பிரானென்‌ அ சொல்லிச்சொல்லி?” என்றற்றொடக்சுத்தனவற்றா 
னித விசதம்‌, ஆர்த்திட்டது -கட்டின அ, (1) 


முண்டம்‌ தரித்‌ தீர்‌ முதுகரடுறைவீர்‌ 
முழுகீறுமெய்பூசுதிர்‌ மூக்கப்பரம்பைக்‌ 
கண்டத்‌ திலுக்தேரளிலுங்‌ கட்டிவைத் ஒர்‌ 
கடலக்கடச்‌ திட்டதோர்‌ நஞ்சையுண்டீர்‌ 
பிண்டஞ்சுமம்‌ தும்‌ மெரடுங்கூடமாட்டேசம்‌ 
பெரியாரொமிகட்பினி தென்‌ நிருத்தம்‌ 
அண்டங்கடக்தப்புறத்து மிருக்த 
சடிகேளுமக்கரட்செய வஞ்சு துமே, 

(ப - ரை.) முண்டம்‌ தரித்தர்‌-தலைமாலையைத்‌ தரித்தர்‌, முதுகாடு உறை 
வீர்‌ - மயானத்தில்‌ வாழ்வீர்‌, மெய்‌ - திருமேனியில்‌, முழுநீறுபூசு இர்‌ - முழு 
வெண்பொடியைப்‌ பூசுவீர்‌, மூக்கப்பாம்பை- மூர்க்கப்பாம்பினை, கண்டத்தி 
 ஓலும-கழுத்திலும்‌, தோளிலும்‌ - புயத்திலும்‌, கட்டிவைச$ர்‌ - கட்டிவைத்தீர்‌, 
கடலைகடர்திட்டஅ-கடலின்‌ வரம்பு கடர்ததாயெ, ஓர்‌-ஓப்பற்ற, ஈஞ்சை உண்‌ 
_ டீர்‌-விஷத்தைச்‌ சாப்பிட்டீர்‌, பிண்டம்சுமந்து - உடம்பைச்சுமந்து, உம்மொ 


டும்‌ கூடமாட்டோம்‌-உம்முடன்‌ சேரமாட்டோம்‌, பெரியாரொடு நட்பு-பெரி 
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யோருடனே ஈட்புக்கொள்ளல்‌, இனி ௫ என்று இருர்‌ தும்‌-இணிதென்‌ நிருப்‌ . 


போம்‌, அண்டம்‌ கடச்து - எல்லாவுலகங்கவையுங்கடச்து, அப்புறத்‌ தும்‌ இரும்‌ 
தீர்‌ - ௮ப்பாலுமிருக்கின்றீர்‌, (ஆதலால்‌) அடிகேள்‌ உமக்கு அட்சய அஞ்சு 
தும்‌ - சுவாமிகாள்‌ உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சாநின்றோம்‌ எ - று. 
(போ-ரை,) தலைமாலையைத்தரி தீர்‌, மயானத்தில்‌ வாழ்வீர்‌, திருமேணி 
யில்‌ முழுவெண்பொடியைப்பூசுவீர்‌, மூர்க்கப்பரம்பினைக்‌ கழுத்திலும்‌ புயத்தி 
லும்‌ கட்டிவைத்தீர்‌, கடலின்‌ வரம்பு கடர்தகாகிய ஒப்பற்ற கஞ்சை யுண்டீர்‌, 
உடம்பைச்சுமர்து உம்மொடுங்‌ கூடமாட்டோம்‌, பெரியோருடனே மட்புக்‌ 


கொள்ளல்‌ இனிசென்‌ நிருப்போம்‌,எல்லாவுலகங்களையுங்கட நீ அப்பா லுமிருக்‌. 


இன்தீர்‌, ஆதலால்‌, சுவாமிகாள்‌ உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சாநின்றோம்‌. 


(க - ரை.) தலைமாலையைத்‌ தரித்தல்‌ முதலிய வுமது செய்கைகளைக்‌ : 


கண்‌ அடிகேள்‌ ௨ மக்காட்செய வஞ்சுதும்‌ என்பதாம்‌, : 

(வி - ரை.) முண்டம்‌ - தலை, ௮௮ இங்கு ததலைமாலைக்காயிற்று, வெண்‌ 
டலையெனினுமாம்‌. இடுகாடு சுடுகாடு என்னு மிரண்டுமடங்க முதுகாடு என்‌ 
ரேர்‌, மூக்க முழுக்க என்றலுமொன்று, கடைச்கிட்டஅு எனப்‌ பாடமோதி 
பாற்கடலைக்‌ கடைக்ரெடுத்திட்ட அ என்றுரைப்பினுமாம்‌, “பாற்கடல்‌ கடை 


யப்பஙெ கடுவெண்ணெயைத்‌ திருமிடற்றடக்கிய சி௨னே” என்றார்‌ பிறரும்‌, 


“ஜீ ச மினியகுமிலே சேட்டியேலெங்கள்‌ பெருமான்‌, பாதமிரண்டும்‌ வினவிற்‌ 
பாதாளமேழினுக்கப்பால்‌, சோதிமணிமுடி சொல்லிற்‌ சொல்லிற்‌ அநின்ற 


தொன்மை,” “£அண்டங்கடந்தவ னன்னமென்றான்‌” என்பவாதலான்‌, அண்‌ 


டங்கடர்‌ தப்புறத்தும்மிருர்தீர்‌ எல்றார்‌, (2) 


மூடாயுமுயலகன்‌ மூக்கப்பாம்பு முடைகாறிய 
வெண்டலைமொய்த்த பல்பேய்‌ 
பாடரவருபூதங்கள்‌ பாய்புவித்தேரல்‌ 
பரீசொன்‌ றறியா தன பாரிடங்க 
டேரடரர்மலர்க்கொன்றையும்‌ அன்‌ னெருக்குக்‌ 
துணைமாமணி நாகமரைக்கசைத்தொன்‌ 
ருடாதனவேசெய்‌ த ரெம்பெருமா 
னடிகேளஞுமக்காட்செய வஞ்சுதமே. 
(ப்‌ - ரை,) மூடுஆய முயலகன்‌ - மூடனாகிய முயலகன்‌, மூச்கப்பாம்பு .. 


மூர்க்கப்பாம்பு, முடைசாறிய வெண்தலை - முடை நாற்றம்‌ வீசுகின்ற வெண்‌. 


டலை, மொய்த்தபல்பேய்பாடாவரு பூதங்கள்‌-மிகுந்தபல இருசாமங்களைப்பாடி. 
வருகிற பூதங்கள்‌, பாய்புவித்தோல்‌ - பாயுமியல்புள்ள புலியின்தோல்‌, பரிசு 
ஓன்று அறியாதன பாரிடங்கள்‌ - ஒருவகையு மறியாசனவாடய பிசரசங்கள்‌, 
(என்னு மிவற்ஜரோடு) தோடுஜர்‌- இதழ்நிறைர்த, மலர்க்கொன்றையும்‌ - கொன்‌ 
றைமலர்‌ மாலையையும்‌, துன்‌ எருக்கும்‌ - மிக்க எருக்கம்பூ மாலையையும்‌, 


இப்‌ த்ய ட 
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(உடைமீர்‌,) ணை - (தனக்குத்தானே) ஒப்பாயெ, மாமணி - மாணிக்கத்தை 
யுடைய, நாகம்‌ - பாம்பை, அரைக்கு அசைத்து - திருவரையிற்கட்டி, ஒன்று 
ஆடாதனவே செய்தீர்‌ - சிறிதும்‌ ஆடாதனவாகவே செய்தீர்‌, (ஆதலால்‌) எம்‌ 
பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, அடிகேள்‌ உமக்காட்செயவஞ்சுதும்‌ - சுவாமி 
“காள்‌ உமக்கு அடிமைசெய்ப அஞ்சாநின்றோம்‌ எ - று, 

(போ - ரை.) மூடனகிய முயலகன்‌, மூர்க்கப்பாம்பு, முடைசாற்றம்வீசு 
இற வெண்டலை, மிகுச்த பலதிருநாமங்களைப்‌ பாடிவருஇறெபூதங்கள்‌, பாயுமியல்‌ 
புள்ள புலியின்தோல்‌, ஒருவசையு மறியாதனவாதகிய பிசாசங்கள்‌, (என்னு 
மிவற்றோ ந) இதழ்நிறைர்த கொன்றைமலர்‌ மாலையும்‌ மிக்க எருக்கம்பூமாலை 
யும்‌ (உடையீர்‌) தனக்குத்தானே யொப்பாகிய மாணிக்கத்தையுடைய பாம்‌ 
பைத்‌ திரு௨ரையிற்கட்டிச்‌ சறிதும்‌ ஆடாசனவாகவே செய்தீர்‌, (ஆதலால்‌) 
எம்பெருமானாபெ அடிகேள்‌ உமக்காட்செயவஞ்சு தும்‌, 

(க - ரை.) மூடனாகிய முபலகன்‌ முதலிய பொருள்களைபுடைமிராத 
லால்‌, எஃபெருமானாகிய அடிகேள்‌ உமக்காட்செயவஞ்சு அம்‌ என்பதாம்‌. 

(வி - ரை) மூட-மூடன்‌, (ஆகுபெயர்‌) பாடா-செயவெனெச்சம்‌, பாரி 
டம்‌ - பூதம்‌, கொன்றை எருக்கு என்பன ஆகுபெயர்கள்‌, மணிகளெல்லாவற் 
றினுஞ்‌ நெர்த தாதலால்‌ மாணிக்கத்தை மாமணி என்றார்‌ ஒன்றென்பதனிற் 
அம்மைசொக்க ௮. (3) 

மஞ்சுண்டமாலை மதிசூரசென்னி 
மலை.பான்மடச்சை மணவாளகம்பி 
பஞ்சுண்டவல்குற்பணை மென்முலையாளெரடு 
நீருமெொன்றாுமிருத்த லொழியிர்‌ 
நஞ்சுண்டுதேவர்க்‌ கமுதங்கொடுத்க 
நலமொன்‌ றறியே முங்கைகரகம தற்‌ 
கஞ்சுண்பெடமதுபேக விட்‌ 
ரடியோமுமக்காட்செய வஞ்சு துமே, 

(ப - ரை,) மஞ்சு ண்ட - அழகுபொருந்திய, மாலைமதி - மாலைப்பிறை 
யை, சூடு - தரித்த, சென்னி - சடாபாரத்தையுடைய, மலையான்‌ மடர்தை- 
மலையரையன்‌ மகளுக்கு, மணவாள£ம்பி-மணாளனாயெ ஈம்பீ, பைஞ்சு உண்ட 
அல்குல்‌-பாம்பின்‌ படம்பே லும்‌ அல்குலையும்‌, பணை-பருத்த, மெல்‌ - மெல்‌ 
லிய, முலையராளோடு - தனங்களையு முடையவளாகிய வுமாதேவியோடு, 
நீரும்‌ - தேஉரீரும்‌, ஒன்றாயிருத்தல்‌ ஒழிமீர்‌ - ஒருவடிவாயிருத்த லொழிமீர்‌, 
நஞ்சு ௨.ண்டு-விட தீதையுண்‌டு, தேவர்க்கு-தேவர்களுக்கு, அமுதம்‌ கொடுத்த- 
அமுதம்‌ கொடுத்தருளிய, ஈலம்‌ -ஈன்மையை, ஒன்று அறியோம்‌ - சிறி தமறி 
யோம்‌, உம்‌ கை - உமதுகையிலுள்ள, நாகமதற்கு - பாம்புக்கு, படம்‌ அஞ்சு 


உண்டு - ஐந்து படங்களுண்டு, ௮௮ போகவிடீர்‌ - அதனை யொழியவிடீர்‌, 


12 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
(ஆதலால்‌) அடியோம்‌-அடியேர்‌, உமக்காட்செய வஞ்சுது உமக்கு அடிமை 
. செய்ய அஞ்சாநின்றோம்‌ எ-று, 

(போ - ரை.) அழகுபொருச்திய மாலைப்பிறையைத்தரித்த சடாபாரத 
தையுடைய மலையரையன்மசரூக்கு மணாளனாகியறம்‌பீ பாம்பின்படம்போன்ற 
அல்குலையும்‌ பருத்த மெல்லியதனங்களை யுமுடையவளா கிய வுமாதேவியோடு 
நீரும்‌ ஒருவடிவாயிருத்தலை யொழிமீர்‌, விடத்தையுண்டு தேவர்க்கு அமுதம்‌ 
கொடுத்த ஈன்மையைச்‌ சிறிது மறியோம்‌,உமது கையிலுள்ள பாம்புக்கு ஜந்து 
படங்களுண்டு, அதனை யொழியவிடீர்‌, ஆதலால்‌ அடியேம்‌ உமக்காட்செய 
வஞ்சு அம்‌. 

(க-ரை.) மலைமகணாயகனே, நீர்‌ அம்மலைமகளோடு ஒன்றாயிருத்தல்‌ 
முதலிய செயல்களொழிமீராதலால்‌, உமக்காட்செயவஞ்சு தும்‌ என்பதாம்‌. 

(வி - ரை.) மதிசூரசென்னி மலையான்‌ மடர்தை மணவாள என வியை 
யும்‌, மலையான்‌ மடர்தை, மணவாள என்பது ஒரு சொல்‌, பைஞ்சு பாம்பின்‌ 
படம்‌ அத பஞ்சு என விகாரமாயிற்து, பணைத்தல்‌ - பருத்தல்‌, நாகமதற்கு 
என்பதில்‌ ௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, நாகமாகிய அ தற்கெனினுமாம்‌, (4) 


பொல்லாப்புறங்கீரட்டகக்காட்டெச மியீர்‌ 
புலரல்வாயன பேயொடு பூச்சொ நிய 
ரெல்லாம றிவீரிதுவேய றியிரென்‌ 
நிரங்குவோமெல்லியுகண்பக அய 
கல்லாணிழற்கீமொருகசள்கண்ட துங்‌ 
கடம்பூர்க்காக்கோயிலின்முன்கண்ட து 
மல்லால்விரகொன்‌ றிலமெமபெருமா 
னடிகேஷமக்காட்செயவஞ்சு ஆமே, 

(ப - ரை.) பொல்லாபுறங்காட்டகத்து - பொல்லாதமயானத்தில்‌, ஆட்டு 
ஒழிமீர்‌ - ஆ சலையொழியிர்‌, புலால்வாயன-புலால்வாயினவாகிய, பேயொடு- 
பேய்களோடு, பூச்சுஒழியிர்‌ - ஈட்பையெொரழிமிர்‌, எல்லாம்‌ அறிவீர்‌ - எல்லா 
வற்றையும்‌ உணர்வீர்‌, இதவே அறிமீரென்று - இதுவொன்றையுமே யறிமீ 
ரென்று, எல்லியும்‌ ஈண்பகலும்‌ இரங்குவொம்‌ - இரவும்‌ நடிப்பகலும்‌ இரங்‌ 
குவோம்‌, சல்லால்‌ நிழற்கீழ்‌ ஒருமாள்‌ கண்டதும்‌ - கல்லாலின்‌ நிழலின்டழ்‌ 
ஒருநாள்‌ கண்டதும்‌, கடம்பூர்‌ கரக்கோயிலில்‌ முன்‌ கண்ட தம்‌ அல்லால்‌-கடம்‌ 
பூர்‌ கரக்கோயிலை முன்னே சண்ட அம்‌ அல்லால்‌, விரகு ஒன்று இல -வேறோ 
ருபாய முடையோமல்லோம்‌, (ஆசலால்‌) எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, 
அடிகளே-௨ மக்காட்செய வஞ்சு தம்‌ சுவாமிகாள்‌ உ மக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்‌ 
சாமின்றோம்‌ எ-று, 
| (போ - ரை,) பொல்லாத மயானத்தில்‌ இதெஃயொழிமிர்‌, எல்லாமறி 
லீர்‌, இதுவொன்றையுமே யறிமீரென்று இரவும்‌ ஈடுப்பகலும்‌ இரங்குவோம்‌; 
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க்ல்லானிழற்£ம்‌ ஒருசாள்‌ சண்டதம்‌ ஈடம்பூர்‌ கரக்சோயிலில்‌ மூன்‌ சண்ட.தும்‌ 
அல்லால்‌ வேறோருபாயமுடையோமல்லோம்‌, ஆதலால்‌ உமச்காட்செய௨ஞ்‌ 
சுஅம்‌, 
(க - ரை,) பொல்லாத புறங்காட்டாட்டு முதலியவற்றை யொழியிராத 
லால்‌ உமக்காட்செயவஞ்சுதும்‌ என்பதாம்‌. 

(வி - ரை,) புறங்காடு - மயானம்‌, “*எல்லாருங்‌ காணப்‌ புறங்கட்‌ டுதிர்ந்‌ 
அக்க பல்லென்பு கண்டொழுகுவேன்‌”” என்றார்‌ பிறரும்‌, புலால்‌ - தசை. 
பூச்சு - நட்பு, எல்லி - இரவு, விரகு - சூழ்ச்சியெனினுமாம்‌, (5) 


தென்னாத்தெனாத்தெத்தெனா வென்றுபாடிச்‌ 
சலபூதமுமிரும்‌ திசை திசையன்‌ 
பன்னான்மறைபாடுதிர்‌ பாசூருளீர்படம்‌ 
பக்கங்கோட்டு திருவொற்றி ூரீர்‌ 
பண்ணார்மொழியாளையோர்‌ பங்குடைமீர்‌ 3 
படுசாட்டகத்தென்று மோர்பற்றொழிய்‌ 
சண்ணாமலையேனென்‌ மீரா ரூருளீ , 
சடியோமுமக்கரட்செய வஞ்சு துமே. 


(ப-ரை.) சல பூதமும்‌ நீரும்‌ - சில பூதங்களும்‌ தேவரிரும்‌; தென்னாத்‌ 
தெனாத்தெத்தனாவென்றபாடி-, திசை சையன - திக்குகள்‌ தோறும்‌, பல்‌ 
நான்‌ மறை பாடுதிர்‌ - பலவாகிய நான்குவேதங்களையும்‌ பாடாகின்றீர்‌, ப. சூர்‌ 
உள்ளீர்‌ - பாசூரிலுள்ளீர்‌, படம்பக்கங்‌ கோட்டுச்‌ திருவொற்றியூரீர்‌-படம்‌ பக்‌ 
கத தில்வலைர தள்ள திருவொற்றியூரூுடையீர்‌, பண்‌ ஆர்‌-பண்போலும்‌, மொழி 
யாளை- -இன்சொல்லை யுடையவளாயெ வுமாதேவியை, ஓர்‌ பங்கு உடையிர்‌- 
ஒரு பாகத்திலுடைமீர்‌, பகொட்டகத்து- மயானத்தில்‌, என்றும்‌ - எந்நாளும்‌. 
ஒர்‌ பற்று ஒழிமீர்‌ - ஒரு ஆசையை யொழியீர்‌, அண்ணாமலையேன்‌ என்றீர்‌. 
அண்ணாமலையேன்‌ என்றருளினீர்‌, ஆரூர்‌ உள்ளீர்‌ - திருவாரூரில்‌ இருக்கின்‌ 
தீர்‌, (ஆதலால்‌) அடியோம்‌-அடியேம்‌, உமக்காட்செய வஞ்சு அம்‌-உமக்கு அடி 
மைசெய்ய அஞ்சாநின்றோம்‌ எ-று, 

(போ - ரை) சல பூதமும்‌ ரும்‌ தென்னாத்‌ தெனாத்தெத்தெனா வென்று 

பாடித்‌ திக்குகள்தோனும்‌ பலவாகிய நான்குவேதங்களையும்‌ பாடாநின்றீர்‌, 
பாகுரிலுள்ளீர்‌, படம்பக்கங்‌ கோட்டுச்‌ திருவொழற்றியூரீர்‌, பண்போலும்‌ இன்‌ 
சொல்லையுடையவளாகிய வுமாதேவியை ஒருபாகத்தலுடையீர்‌, மயான தீதில்‌ 
எந்நாளும்‌ ஆசையை யொழிமீர்‌, அண்ணாமலையேன்‌ என்றீர்‌, ஆரூர்‌ உள்ளீர்‌, 
(ஆதலால்‌) உமச்சாட்செயவஞ்சு தம்‌. 

(க - ரை,) பூதங்களோடு கூடிச்‌ தென்னாக்‌ தெனாத்தெத்தெனா ததெனாப்‌ 
பாட்டுப்பாகின்‌ றீர்‌,மால்வேதக்களையும்‌ பாடாநின்றீர்‌, க்‌ அத்‌ 
ஆல்லால்‌ உ மச்காட்செயவஞ்சு அம்‌ என்பதாம்‌, 
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(வி ரை.) ஓர்பங்குடைமீர்‌ என மேல்‌ வருதலால்‌ பண்ணார்மொழியர்ள்‌ 
என்றது உமாதேவியை யுணர்ததிற்று, படகொடு-மயானம்‌, அண்ணாமலையேன | 
என்று சொல்லி அ௩்குச்சென்று நாடுங்கால்‌ ஆரூரிலிருத்தலால்‌ அஞ்சுதற்‌ 
கேதுவாயிற்று, (6) 


சிங்கத்‌ அரிமூடு திர்தேவர்கணந்தொழரிற்‌ 
நீர்பெற்றமுகந்தேறிடி ர்‌ 
பங்கம்பலபேசடப்பாடுக்தொண்டர்‌ தமைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டாண்டிவிட வுங்கல்லிர்‌ 
கங்கைச்சடைமீருங்கருத்தறியோங்‌ 
அண்‌ ணுமூன்‌ றுடையீர்கண்ணேயாயிருந்கா 
லங்கத்துறுமேோய்களைந்தாளகில்லி 


ரியோ ழுமக்காட்செயவஞ்சு துமே, 





(ப - ரை) இல்கத்து உரி மூடுதிர்‌ - சங்கத்தன்றோலை மூடாகின்றீர்‌ 
தேவர்‌ கணம்‌ தொழ நிற்றீர்‌ - தேவர்கூட்டம்‌ வணங்க நிற்இன்றீர்‌, பெற்ற ம- 
இடபத்தின்மேல்‌, உகந்து ஏறிடதிர்‌ - விரும்பி யேரறாஙின்றீர்‌, பங்கம்‌ பல. 
பேசி-பல நிந்தைகள்சொல்லி, பாடும்‌ - பாடாநின்‌ ற, தொண்டர்தம்மை-அடி 
யாரை, பற்றிக்கொண்டு - பிடித்துக்கொண்டு, ஆண்டு - அண்டுகொண்டு, 
விடவுங்‌இல்லீர்‌ - விடவு மாட்டிற்றிலீர்‌, கங்கைச்சடையீர்‌-கங்கைச்சடையை 
உடையீரே, உம்கருத்து அறியோம்‌-உமது கருத்தை அறியோம்‌, கண்ணும்‌. 
மூன்று உடையீர்‌ - மூன்று கண்களை உடையீர்‌, (அவை கண்ணேயாயிருக்‌ 
தால்‌-சண்களாகவே யிருந்தால்‌, அங்கச்து உறும்‌ - எம்‌ உடம்பிலுள்ள, நோய்‌- : 
பிணியை, கலைந்து ஆளகில்லீர்‌ - ஓழிக்காண்டருளகில்லீர்‌, (ஆதலால்‌) அடி 
- யோம்‌-அடியேம்‌, உமக்காட்செயவஞ்சுதும்‌- உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சா 
நின்றோ ப்‌ எ-று: ட்‌ 

(போ-ரை,) சிங்கத்தின்‌ தோலால்‌ மூடாநின்‌ றீர்‌,சேவர்கூட்டம்‌ வணங்க 
நிற்னெறீர்‌, இடபத்தின்மேல்‌ விரும்பியேறா நின்றீர்‌, பல நிர்தைகள்‌ சொல்‌ 
லிப்‌ பாடாநின்ற அடியாரைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு ஆண்டுகொண்டுவிடவுமாட்‌ 
டிற்றிலீர்‌, கங்கைக்சடைமீர்‌, உம்கருத்து அறியோம்‌, கண்ணும்‌ மூன்றுடை 
மீர்‌ (அலை) கண்சளாகவேயிருர்தால்‌, எம்‌ உடம்பிலுள்ள பிணியை யொழித்‌ 
தாண்டருளகிஃலீர்‌, (ஆதலால்‌) அடியேமுமக்காட்செயவஞ்சு அம்‌. 


(க - ரை.) இங்கத்துரி மூடுதல்‌ முதலிய செயல்களை க்‌ கண்டு உமக்காட்‌ 
செயவஞ்சு தம்‌ என்பதாம்‌, த 
(வி - ரை) ரோல்‌ உரியெனப்பட்டது உரிக்கப்படசலால்‌. மூடுதல்‌ - 
போர்த்தல்‌, பங்கம்‌ - ிர்தாஸ்‌ததி, களை தல்‌-ஒழித்தல்‌, (1) 


மூல்மும்‌-உரையும்‌. 15: 


பிணிவண்ண ச்தவல்வீனை இர்ச்தருளீர்‌ 
பெருங்காட்டகத்‌ இத்பெரும்பேயுநீருக் 
துணிவண்ணக்தின்‌ மேலுமோர்தோலுடுத்துச்‌ 
சுற்றுகாகத்தராய்ச்சுண்ணநீறுபூச 
மணிவண்ணத்தின்மேலுமோர்வண்ணத்தராய்‌ 
மற்றுமற்றும்பலவண்ணத்தரா 
மணிவண்ணக்க.ராய்கிற மீசெம்பெருமா 
னடிகேளுமக்காட்செயவஞ்சு தே ம. 
(ப-ரை.) பிணிவண்ணத்த - சோயருவாய, வல்வினை - வவியவினை 
கனை, நீர்த்சருளீர்‌-ஒீர்ச்தருளிச்செம்மீர்‌, பெருங்காட்டசத.அ - மயானத்தில்‌; 
பெரும்‌ பேயுநீரும்‌-பெரும்பேயும்‌ தேவரீரும்‌, அணிவண்ணத்தின்‌ மேலும்‌- 
ஆடையழகுக்கு மேலும்‌, ஓர்‌ தோல்‌ உடுத்து - ஒருதோலையுடுத்த, சுற்றும்‌- 
அசன்மேற்சுற்றிய, நாகத்தராய்‌ - பாம்பையுடையவராய்‌, சுண்ணநீறுபூ௪ி- 


| 


வெண்பொடிபூூ, மணிவண்ணத்தின்மேலும்‌ ஒர்‌ வண்ணத்தர்‌ ஆய்‌-மாணிச்க 
நிறத்தின்மேலும்‌ ஓர்‌ நிறமுடையவராய்‌, மற்று மற்றும்‌ பலவண்ணத்தர்‌ ஆப்‌- 
பின்னும்‌ பல வேறு நிறச்சதையுடையவராய்‌, அணிவண்ணத்தராய்‌ நிற்றீர்‌- 
அழகுருவாய்‌ நிற்கின்‌ நீர்‌, (ஆசலால்‌) எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, அடி. 
கேள்‌ உமக்காட்செயவஞ்சு அம்‌ - சுவாமிகாள்‌ உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்‌ 
சா கின்றோம்‌ எ-று, 









போ - ரை, ரொயுருவாகிய வலியவினைகளை சீதீர்த்தாளீர்‌, மயானத்தில்‌ 
பெரும்பேயும்‌ நீரும்‌ ஆடையழகுக்குமேலும்‌ ஓர்தோல்‌ உடுத்து அதன்மேற்‌ 
சுற்றிய பாம்பையுடையராய்‌, வெண்பொடிபூச மாணிக்கநிறத்தின்‌ மேலும்‌ ' 
ஓர்‌ நிறமுடையவராய்‌ மற்றுமற்றும்‌ பலவண்ணத்தராய்‌ அழகுருவாய்‌ நிற்கின்‌ 
நீர்‌ ஆதலால்‌ எம்பெருமானடி சேளுமக்காட்செயவஞ்சு அம்‌. 

ஆ ௫ ட டர்கி? ஞ்‌ 

(க.- ரை.) கோய்வடிஉாகிய வல்வினையைத்‌ தீர்த்தருளா அ, பெருங்காட்‌ 
டில்‌ பேயோடாடாநின்றீர்‌, அதவேயுமன்‌ நிப்‌ பலவண்ணமாய்‌ பபச 
லால்‌ அடிசேளாமக்காட்செயவஞ்சு அம்‌ என்பதாம்‌. 

(வி - ரை.) வண்ணம்‌ - உரு, பெருங்காடு - மயானம்‌, எல்லாரையும்‌ 
விழுங்குங்‌ காடாதலால்‌ இதற்கிப்பெயர்‌ வழங்கிற்று, வண்ணம்‌-நிறம்‌, (8) 


கோளாளியகுஞ்சரங்கோளிழைத்‌ தீர்மலையின்‌ 
றலையல்லத கோயில்‌ கொள்ளீர்‌ 

வேளானியகாமனைவெக்கதியவிழிக்க , 
சதுவன்‌ றியும்வேய்புசையுக்‌ 

தகேசளசளுமைகங்கையோர்பங்குடை 8 


ருடுகூ றையுஞ்சோறுக்தக்‌ தரள இல்‌ லீ 
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ரானாளனிமவேகற்‌மீிரெம்பெருமா 
னடிகேளுமக்கரட்செயவஞ்சு துமே. 


(ப-ரை,) கோள்‌ஆளிய - துன்பஞ்செய்கற, குஞ்சரம்‌ - யானைக்கு, 
கோள்‌ இழைசீதீர்‌ - தன்பஞ்‌ செய்தீர்‌, மலையின்‌ றலையல்லது - மலையின்‌ 
மேலன்றி, கோயில்‌ கொள்ளீர்‌ - கோயில்‌ கொள்ளமாட்டீர்‌, வேள்‌ அளிய - 
ஆசையை யுண்டாக்குற, காமனை - மன்மதனை, வெர்து அழிய விழித்£ர்‌- 
வெர்தழியும்படி நுதற்கண்ணைச்‌ இறர்தீர்‌, அது அன்றியும்‌ - அதுவுமன்றி 
வேம்புனையும்‌-மூங்கல்போலு , தொளாள்‌-தோள்களை யுடையவளாகிய, உமை 
மங்கை - உமாதேவியை, ஒர்‌ பங்கு உடையீர்‌ - ஒருபாகத்தேயுடையீர்‌, உடு 
கூறையம்‌.- உடுக்குமாடையும்‌, சோறும்‌ - அன்னமும்‌, சந்து - கொடுத்‌ து, 
ஆளடில்லிர்‌ - அளமாட்டீர்‌, அள்‌ ஆளியவே கற்றீர்‌ - ஆள்படைக்கவே கர்நீர்‌, 
(ஆதலால்‌) எம்பெருமான்‌ -எம்பெருமானே, அடிகேள்‌ உமக்காட்செய வஞ்சு 
அம்‌ .சுவாமிகாள்‌ உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சாகின்றோம்‌ எ-று, 


(போ - ரை |) அன்பஞ்செய்கிற யானைக்குத்‌ அன்பஞ்செய்தர்‌, மலைமே 
லன்‌ றிக்‌ கோயில்கொள்ளமாட்டீர்‌, அசையையுண்டாக்குற மன்மதனை வெர்‌ 
தீழியும்படி ந,தற்கண்ணை த்‌ இற*தர்‌. ௮ அவன்‌ றியும்‌ மூ௩்கில்போலுக்கோள்களை 
யுடையவளாகிய வுமாசேவியை ஒருபாகத்தேயுடைமீர்‌, உடுக்கும்மாடையு 
மன்னமும்சொடுத்து அளமாட்டீர்‌, அள்படைக்கவேக ற்றீர்‌,ஆ2லால்‌ எம்பெரு 
மானடிகேளுமக்காட்செய வஞ்சுதும்‌, 


(க - ரை.) கோளிழைக்குங்‌ குஞ்சர சதைக்‌ கோளிமை த்தல்முதலிய வன்‌ 
செயல்கள்‌ உம்மிடத்தே காணப்படுதலால்‌, யாம்‌ உமக்காட்செயவஞ்சு தும்‌ 
என்பதாம்‌. 

(ப - ரை.) கோள்‌ - துன்பம்‌. “(கோம்பிக்கொ தஅஙகிமேயா மஞ்ஞை குஞ்‌ 
சரங்‌ கோளிழைக்கும்‌ பாம்பை” என்றார்‌ மணிவாசகரும்‌, தலை எஏழனுருபு, 


புரை தல்‌ - நிகர்த்தல்‌, கூறை - ஆடை. அளிய செய்யிய வென்னும்‌ வினை 
யெச்சம்‌, (9) 


பர்ரோடுவிண்‌ ணும்பக லுமரப்‌ 
பணனிமால்வசையா௫ப்பாவையாஇ 
நீரோடு மீயுரெடுங்கா ற்றுமாகி 
கெ டுவெள்ளிடையரகிகிழலுமரகித்‌ 
கேசேோடவலரயெடு£? தவரக்கன்‌ சரம்‌ 
பச திறுத்திருமசெய்கையெல்லர 
மாசோடுங்கூடாவடி கேளி துவென்‌ 
னடியோமுமக்கரட்செ.பவஞ்சு துமே. 
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(ப - ரை.) பாசோடு - பூமியோடு, விண்ணும்‌ - ஆகாயமும்‌, பகலும்‌ 
ஆகி-பகலுமாகி, மால்‌-பெரிய, பனிவரையாகி- இமயமலையாகி, பரவையாதி- 
கடல்‌ ளாக, நீரோடு தீயும்‌ ரெடுங்காற்றுமாதி - நீரும்‌ தீயும்‌ நெடுங்‌ காற்று 
மாகி, நெடு-நெடிய, வெள்ளிடையாூ - வெற்றிடமாக, நிழலும்‌ ஆட - நிழ 
லாகி, தேரோடு - தேருடன்‌, அவரை எடுத்த - அந்த மலையையெடுத்த, அரக்‌ 
கன்‌ - அரக்கனத, சம்பத்து - பத்துத்‌ தலைகளையும்‌, இறுத்தர்‌ - அறுத்தீர்‌, 
உமசெய்கை யெல்லாம்‌ - உம்முடைய செய்கைகள்‌ எல்லாம்‌, ஆரோடும்‌ 
கூடா - யாவசோடுஞ்‌ சேராதனவாயிருக்கன்‌ நன, இத என்‌ - இது என்ன, 
அடிகேள்‌ - சுவாமிகாள்‌, உமக்கு - நமக்கு, அடியோம்‌-அடியேம்‌, ஆட்செய 
வஞ்சு அம்‌ - அடிமைசெய்ய அஞ்சாறின்றோம்‌ எ-று. 

(போ - ரை,) பூமியோடாகாயமும்‌ பகலுமாட, பெரிய இமயமலையாகி, 
கடல்களாகி, நீரோடு தீயும்‌ ரெடுங்காற்றுமாதி, பெடிய வெற்றிடமாக நிழலு 
மாட, தேரோடு அடக்தமலையை யெடுத்த அரக்கனது பத்துத்‌ தலைகளையும்‌ 
அறுத்தீர்‌, உமசெய்கையெல்லாம்‌ யாவசோடுஞ்‌ சேராசனவா யிருக்கின்‌ றன, 
இஅ என்‌, சுவாமிகாள்‌ உமக்கு அடிமை செய்ய அஞ்சா நின்றோம்‌. 

(க - ரை.) பார்முதலிய வெல்லாப்‌ பொருள்களுமாக விளங்குகிற 
வமக்கு யாமாட்செய வஞ்சுகிறோம்‌ என்பதாம்‌. 

(வி - ரை,) பரவை ஆகுபெயர்‌, இடை - இடம்‌, ௮ வரையென்ப தில்‌ 
அகாம்‌ பண்டறிசுட்டு, அவ்வரையென்றது கைலாயமலையை, அரக்கன்‌ என்‌ 


றது இராவணனை. (10) 


அடிகேளுமக்காட்செயவஞ்சு தமென்‌ 
றமரர்பெருமானையாரூரனஞ்சி 
முடியா லுலகாண்டமூவேக்‌ தரமுன்னே 
மொஜழிநர்தாறுமோச்சரன்குமோசொன்‌ நினையும்‌ 
படி யாரயிவைகற்றுவல்லவடியரர்‌ 
பரங்குன்‌ றமே யபரமனடி, க்கே 
குடியாகொனோக்குமோர்கோவுமாகெ 
குலவேக்‌ தராய்விண்முழு தரன்பவசே, 

(ப-ரை.) அடிகேள்‌ உமக்கு ஆட்செயவஞ்சு துமென்று - சுவாமிகாள்‌ 
உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சா நின்றோம்‌ என்று, அமார்பெருமானை-தேவர்‌ 
பிரானை, ஆரூரனஞ்ச--, முடியால்‌ - முடிசூடின அதிகாரத்தால்‌, உலகு 

. ஆண்ட - உலகத்தை ஆண்ட, மூவேந்தர்‌ முன்னே -5சே.ர சோம பாண்டியர்‌ 
முன்னே, மொழிச்த-சொன்ன, ஆறும்‌ ஓர்‌ நான்கும்‌ ஒசொன்றினையும்‌ - பதி 
ஜொன்‌ நினையும்‌, படியா - படித்து, இவை கற்றுவல்ல அடியார்‌--, பரங்குன்‌ 
றம்மேயபசமன்‌- இருப்பரங்குன்‌ றத்சே யெழுச்கருளின பரமனத, அடிக்கே- 
இருவடியிற்றானே, குடியாக - குடிகொண்டு, வானோர்க்கும்‌ ஒர்‌ கோவும்‌ 
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ஆக - தேவர்களுக்குமொரு அரசனா, குலகேர்தர்‌ ஆய்‌-மேலான வேர்கரு 
மாகி, விண்முழு து ஆள்பவர்‌ - சுவர்க்லோக முழுதும்‌ ஆள்பவர்‌ வர்‌ எ-று, 

(போ - ரை.) அடிகேளுமக்காட்செயவஞ்சு து மென்று தேவர்பிரானை 
ஆரூரனஞ்சி, முடிகுடின அதிகாரத்தால்‌ உலகாண்ட மூவேந்தர்‌ முன்னே 
சொன்ன பதினென்றினையும்‌ படித்து இவை சற்றுவல்ல அடியார்‌ திருப்பரங்‌ 
குன்றத்தே யெழுந்தருளின பரமனஅ இருவடியிற்றானே குடிகொண்டு தேவர்‌ 
களுக்குமொரு அரசனாகி, மேலானவொரு வெக்தருமாக, சுவர்க்கலோக 
முழுதும்‌ ஆள்பவசாவர்‌, 

(க - ரை.) அடிசேளுமக்காட்செயவஞ்ச அமென்று ஆரூரன்‌ சொன்ன 
இவை பதினொரு பாடலுங்‌ கற்று வல்லார்‌, பரமனடிக்குடியாதி, விண்முழு 
தாள்பவராவசென்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) அமரர்‌-தேவர்‌, இது மங்கலவழக்கு. முடி-இரீடம்‌, படியா- 
செய்யாவெனெச்சம்‌. பரமன்‌ - மேலானவன்‌, குலம்‌-மேன்மை, விண்‌ ஆகு 
பெயர்‌, (11) 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
இருப்ப. ரங்குன்றம்‌ பாண்டிராட்டிலுள்ள௮. ~ 


சுவாமிபெயர்‌-பரங்கிரிநா தர்‌, தேவியார்‌ -ஆஅவுடைசாயதியம்மை, 





திருநெல்வாயில்‌ இரு அரத்‌ துறை 
பண்‌ இந்தளம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
கல்வரயகிலுங்க இர்மாமணியுங்‌ 
கலக்துக்‌ திவருக்கிவவின்‌ கசரைமே 
னெல்வாயிலர த்‌ துறைநிடுறையும்‌ 
கிலவெண்ம திசூடி.யறகின்மலனே 
நல்வாயில்செய்‌ தார்டர்தாருடுத்தார்‌ 
நகசைத்தரரிமக்காசென்றுகரணிலத்‌ இற்‌ 
செல்வரய்க்க;நினெ ற த றிக்‌ தடியேன்றொடர்க்தே 
ய்யப்போவதகோர்சூழல்செரல்லே. 

(ப-ரை.) கலவாய்‌-மலையினிடத்‌ துள்ள, அகலும்‌-அஇற்கட்டை களையும்‌, 
மா - பெரிய, கதிர்‌ - ஒளியுள்ள, மணியும்‌ - ரச்நங்களையும்‌,  கலர்து - 
சேர்த்து, உந்திவரும்‌ - தள்ளிவருநிற, நிவவின்‌ சரைமேல்‌ - நிவவின்கரையி 
லுள்ள, நெல்வாயில்‌ ௮ ரத்‌ துறை-திருநெல்வாயில7த்‌ அறையில்‌, நீடு உறையும்‌- 
நெடிஅ வாழ்கின்ற, நிலவெள்ம திசூடிய நின்மலனே - நிலவையுடைய வெண்‌ 
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்‌ ப ப > ௬ ௪ ப . ° ° கழுது; . ௬ 
பிறையைத்தரித்த நிர்மலனே, ஈல்வாயில்‌ செய்தார்‌ - நல்வாழ்க்கை செய்தார்‌, 
நடந்தார்‌ - ஈடர்தனர்‌, உடுத்தார்‌ - உடுத்தனர்‌, உரைத்தார்‌ - மரைகொண்டனர்‌, 


இறந்தார்‌ - இறந்துபட்டார்‌, என்று நானிலத்தில்‌ சொல்லாய்‌ கழினெறது 


அறிர்‌து - என்று உலகத்தில்‌ சொல்மாத்திரமாய்க்‌ கழிவதையறிர்‌து, அடி 


யேன்‌ - அடியனேன்‌, தொடர்ந்தேன்‌ - உன்னைத்‌ தொடரலாயினேன்‌, (ஆச 

















லால்‌) உய்யப்போவ து - உய்பப்போவதாயெ, ஓர்‌ குழல்‌ சொல்‌ - ஒரு உபா 
யஞ சொல்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை.) மலையினிடத்‌ துள்ள அகிற்கட்டைகளையும்‌ பெரிய வொளி 
யுள்ள ர தீநங்களையும்‌ சேர்த்துத்‌ கள்ளிவருகிற நிவவின்கரையிலுள்ள இரு, நெல்‌ 
வாயில்‌ அர த்துறையில்‌ ரெடி ௮ வாழ்கின்ற நிலவையுடைய வெண்பிறையைத்‌ 
தரித்த நின்மலனே, ஈல்வாழ்க்கை செய்தார்‌, நடந்தனர்‌, உடுத்தனர்‌, ஈரை 
கொண்டனர்‌, இறந்தார்‌ என்று உலகத்தில்‌ சொல்மாத்திரமாய்க்‌ கழிகின்றதை 
யறிர்‌ து, அடியனேன்‌, உன்னைத்‌ தொடாலாயினேன்‌, ஆதலால்‌, உய்யப்போவ 
தராயெ ஒரு உபாயஞ்‌ சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) செல்வாயில்‌ அத்துறை நின்மலனே, யாக்கை நிலையாமையை 
யுணர்ர்து உன்னைத்‌ தொடர்ச்தேன்‌, நான்‌ உய்யுமுபாயமொன்றைச்‌ சொல்‌ 
வாயாக என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) கல்‌ - மலை, (ஆகுபெயர்‌) நிலவு - ஒரு£தி, நின்மலன்‌ - மல 
ரஹிதன்‌, சானிலம்‌ என்றார்‌ பாலைக்கு நிலமின்மையான்‌. (1) 


கறிமர்மிளகுமமிகுவனமரமும்‌ 
மிகவும்‌ திவறாக்கிவவின்கரைமே 

னெறிவார்குழ்லாரவர்கரண௩டஞ்செய்‌ 
செல்வாயிலர த துறைகின்மலனே 

வ றிதேகிலையர்‌ தவிம்மண்‌ ணுலகின்‌ 
னரனாகவகுததனைகரணிலையேன்‌ 

பொறிவாயிலிவையைக்‌ தனையுமவியப்‌ 
பொரு. அன்னடியேபுகுஞ்சூ மல்சொல்லே. 

(ப-ரை,) மா - பெருமை பொருந்திய, கறிமிளகும்‌ - கறிமிளகையும்‌, 


மிகு - மிகுத்த, உனமாமும்‌ - காட்மெரங்களையும்‌, மிக உர்திவரும்‌ - மிகுதி 
யாகத்‌ கள்ளிவருகிற, நிவவின்கரைமேல்‌ - நிவவின்கரைமேல்‌, நெறிவார்‌ குழ 
லார்‌ - ரெறித்துரீண்ட கூந்தலையுடையவர யெ, அவர்‌ - அல்‌ வுமாதேவியார்‌, 
காண - தரிசிக்கும்படி, ஈடம்செய்‌ - ஈடிக்கற, ரெல்வாயிலரத்துறை நின்‌ 


மலனே- இிருகெல்வாயிலச தீதுறையில்‌ விளங்கும்‌ பரிசுத்தமானவரே, வறிதே- 
வீணாகவே, கிலையாதே-ரிலையாமலே, இ-இர்த, மண்ணுலகில்‌ - மண்ணாலாகய 
உலகத்தில்‌, ஈரன்‌ ஆக வகுத்தனை - மாணிடனாகப்‌ படைத்தாய்‌, நான்‌ நிலை 


-யேன்‌-ரான்‌ நிலைத்திரேன்‌, பொறிவாயில்‌ இவை ஜர்தனையும்‌-பொறிவாயில்க 
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ய இவையைக்தினையும்‌, ௮வியப்பொருஅ-அடங்குமாமு பொருது, உன 
அடியேபுகும்‌-உன்‌ இருவடி க்கே புகும்படியான, குழல்‌-உபாயத்தை, சொல்‌- 
சொல்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை,) பெருமைபொருந்திய கறிமிளகையும்‌ மிகுத்த காட்மெரங்‌ 
களையும்‌ மிகுதியாகத்‌ தள்ளிவருதிற நிவவின்கரைமேல்‌, நெறித்து நீண்ட கூக்‌ 
தலையுடைய அவ்வுமாதேவியார்‌ தரிசிக்கும்படி ஈடிக்கிற தஇிருரெல்வாயிலர த்‌ 
அறையில்‌ விளக்கும்‌ பரிசு ததமானவரே , வீணாகவே நிலையாமலே இந்த மண்‌ 
ணாலாகிய உலகத்தில்‌ மானிடஞகப்‌ படைத்தாய்‌, மான்‌ நிலைத்திரேன்‌, பொறி 
வாயில்களாகிய இவையைர்தினையும்‌ அடங்குமாறு பொருது உன்‌. இரு 
வடிக்கே புகும்படியான உபாயத்கைச்‌ சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) நெல்வாயிலரத்துறை நின்மலனே, இவ்வுலகில்‌ நரனாய்த்தோன்‌ 
றின நான்‌ நிலைத்தரேன்‌, ஆதலால்‌, பொறிவாயிலைச்தவிக்‌ அ உன்னடியிற்‌ புகு 
வதோருபாயத்தைச்‌ சொல்வாயாக வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) மிளகுக்குப்‌ பெருமையாவது பிணியொழித்தல்‌, வனம்‌-காடு, 
வறிது - வீண்‌, வகுத்தல்‌ - படைத்தல்‌. பொறிவாயிலைர்‌து-பொறிகளை வாயில்‌ 
களாகவுடைய ஐர்தாசை, “பொறிவாயி லைர்சவித்தாள்‌ பொய்தீ ரொழுக்க 
நெறிநின்றார்‌ நீடுவாழ்வார்‌” என்பதனா லினி அவிளக்கும்‌, (2) 


புற்முட்ரவமரையார்‌ ததுகந தாய்‌ 
புனிதாபொருவெள்விடையூர்‌ தியின 
யெற்றேயொருகண்ணிலணின்னையல்லச ்‌ 
னெல்வரயிலசக்துலைசின்மலனே 
மற்மேலொருபம்‌ நிலனெம்பெருமசன்‌ 
வண்டார்குழலாண்மங்கைபங்கனனே 
பற்றுர்பிறவிக்கடனீசஈ்‌ தியே.றியடி யே | 
னய்யப்போவதோர்சூழல்சொல்லே. | 
(ப-ரை.) புத்து ஆடு அரவம்‌ - புற்றிட்த்தையுடைய ஆடுமியல்புள்ள பாம்‌ | 
பினை, அரை ஆர்த்து - இருவரையிர்கட்டி, உகந்தாய்‌ - மகிழ்ந்தவனே, புனி. 
தா - பரிசுத்தனே, பொரு - போர்செய்நறெ, வெள்விடை - வெண்மையாதிய I 
இடபத்தை, ஊர்தியினாய்‌ - வாசகமாகவுடையவனே, நின்னை அல்லால்‌ - 
உன்னையல்லால்‌, எற்று - எச்தன்மைத்தாகிய, ஒரு கண்‌ இலன்‌ - ஒருகண்ணு 
மில்லேன்‌, செல்வாயிலர தீதுறை நின்மலனே - இருசெல்வாயிலச தீ துறையில்‌ : 
விளங்கும்‌ பரிசு த்தனே, மற்று ஒரு பற்று இலன்‌-மற்றோர்‌ பற்றுமில்லாதவன்‌, ' | 
எம்பெருமான்‌-எனது தலைவனே, வண்டு ஆர்‌ குழலாள்‌ - - வண்டுகள்‌ நிறைந்த - 
கூந்தலையுடையவளாகய, மங்கை - உமாதேவியை, பங்னெனே - பாகத்தி 
ஓுடையவனே, அற்று-அத்தன்மைக்காகய, ஆர்‌-கடத்தற்கரிய, பிறவிக்கடல்‌- 
ஐம்மசாகரத்தை; நீதி ஏறி - கடந்து முத்திக்கரையேறி, அடியேன்‌ - அடிய 
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னேன்‌, உய்யப்போவது - உய்யப்போவதாகிய, ஒர்‌ குழல்சொல்‌-ஒரு உபா 
யஞ சொல்வாயாக எ-று, 

(பெர்‌ -ரை,) புற்றிடத்தையுடைய ஆடுமியல்புள்ள பாம்பினைத்‌ இருவரை 
யிற்கட்டி மகிழ்க்தவனே, பரிசுத்தனே, போர்செய்றெ வெண்மையாதிய 
இடபத்தை வாகரமாகவுடையவனே, உன்னைபலலால்‌ எத்தன்மைத்தாயெ 
வொரு கண்ணுமில்லேன்‌, இருசெல்வாயிலா த்துறைபில்‌ விளங்கும்‌ பரிசுத்‌ 
தனே, மற்றோர்‌ பற்றுமில்லாதவன்‌, எமது தலைவனே, வண்டுகள்‌ நிறைந்த கூச்‌ 
தலையுடையவளாகிய உமாதேவியை பாகத்திலுடையவனே, அ௮த்தன்மைத்‌ 
தாதிய கடத்தற்கரிய ஜக்மசாகரத்தைக்‌ கடந்து முந்திக்கரையேறி அடிய 
னேன்‌ உய்யப்போவதாகிய ஒரு உபாயஞ சொல்வாயாக, 

(க-ரை,) திருரசெல்வாயில 7 த்‌ துறை நின்மலனே, ஒரு கண்ணிலேன்‌, ஒரு 
பற்றிலேன்‌, மான்‌ பிறவிக்கடலை நீச்துதற்குரிய ஒரு உபாயஞ்‌ சொல்வாயாக 
வென்பதாம்‌. : 

(வி-ரை.) ஆர்த்தல்‌ - கட்டுதல்‌. உகத்தல்‌ - மகிழ்தல்‌, புனிதன்‌-பரிசுத்‌ 
தன்‌. பொருதல்‌ - போர்செய்தல்‌ கண்‌ - அறிவுமாம்‌, வற்றாப்‌ பிறவிக்கடல்‌ 
என்றும்‌ பாடம்‌. கூர்தலில்‌ வண்டு மொய்ப்பது தேன்‌ விருப்பத்தானென்க, 


கோடுியர்கோங்கலர்வேங்கையலர்‌ 
மிகவும்‌ திவரும்கிவ வின்க௧மைமே 
னீமியர்சேோலைநெல்வரயிலச த துறை 
நின்மலனேநினைவரர்மன த்தா 
யோடுபுன ற்கசையாமிளமையு ற்ங்கி 
விழித்தாலொக்குமிப்பிறவி 
வாடி.யிருக்துவருக்‌ தல்செய்யா தடியே 
னுப்யப்பேோவகதோர்சகூமழல்சொல்லே. 


(ப-ரை,) கோடு உயர்‌ - இலவைகளானுயர்ந்த, கோங்கு அலர்‌ - கோங்கமல 
ரையும்‌, வேங்கை அலர்‌ - வேங்கை மலரையும்‌, மிக - மிகுதியாக, உந்தி 
வரும்‌ - தள்ளிவருறெ, நிவவின்‌ கரைமேல்‌ - நிவவின்‌ கரைமேல்‌, நீடு உயர்‌ 
சோலை - மிகவுமுயர்க்த சேலைகள்சுழ்ந்த, செல்வாயிலர த கறை நின்மலனே- 
திருசெல்வாயிலர த்‌ துறையில்‌ விளக்கும்‌ பரிசுத்தமானவரே, நினைவார்மனத்‌ 
தாய்‌-நினைப்போர அமனத்திராப்பவனே, இளமை-இளமைப்பருவமான து, ஒடு- 
பெருகியோடுகற, புனல்கரையாம்‌ - நீர்க்கரைபோலும்‌, இப்பிறவி - இர்தப்‌ 
பிறப்பு, உறங்‌இலிழித்தால்‌ ஓக்கும்‌ - உறஃகிவிழித்தறிபோலும்‌, வாடியிருக்து- 
வாடியிரும்‌௮, வருந்தல்‌ செய்யாது - வருந்தாமல்‌, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, 
உட்யப்போவ.து - உய்யப்‌ போவதாகிய, ஓர்‌ சூழல்‌ சொல்‌ - ஒரு உபாயஞ்‌ 
சொல்வாயாக எ-று, 
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(போ-ரை,) களைகளானுபர்ச்த கோங்கமலரையும்‌ வேங்கைமலரையும்‌ 
மிகுதியாகத்‌ தள்ளிவருகிற நிவவின்கரைமேல்‌, மிகவு முயர்க்த சோலைகள்‌ சூழ்‌ 
இருசெல்வாயி லரத்துறைபில்‌ விளங்கும்‌ பரிசுத்தமானவனே, நினைப்போ 
ரது மனத்திருப்பவனே, இளமைப்பருவமானது பெருகி யோடுஇற நீர்க்களை 
போலும்‌, இந்தப்‌ பிறவி உறங்கிவிழித்தாற்போலும்‌, வாடியிருந்து வருந்தாமல்‌ 
அடியனேன்‌ உய்யப்போவதாகிய ஒரு உபாயஞ சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) செல்வாயிலரச்துறை நின்மலனே, இளமைப்பருவம்‌ பெருக 
யோடுகிற நீர்ச்கரைபோலும்‌, இப்பிறவி உறங்கிவிழித்தாற்போலும்‌, ஆதலால்‌ 
அடியேன்‌ வாடிவருக்காமல்‌, உய்புமுபாயஞ சொல்வாயாக வென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) ஜூபுனற்‌ஈரை-யாற்றிடிகளை, “£ஆக்கையெனு மிடிகரையை 
மெய்யென்ற பாவிகான்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌. “உறங்குவது போலுஞ்‌ சாக்கா 
டுறங்க, விழிப்பது போலும்‌ பிறப்பு?” என்பது திருக்குறள்‌, (4) 


உலவு முலகின்‌ நலைகற்பொழிய 
ஏயர்வேயோடி யிகிவவின்‌்௧கரைமே 
னிலவுமயிலாரவர்‌ தரம்பயிலு 
தெல்வரயிலா த துமைசின்மலனே 
புலனைம்‌ துமயங்கியகங்குழையப்‌ 
பொருவேலோர்மமன்‌ றமர்‌ தாகலிய 
வலம்வச்‌ துமயங்கியயர்வ தன்முன்‌ 


னடியேனுப்யப்போவகோர்குழல்சொல்லே. 


(ப-ரை,) உலவும்‌ உலூன்தலை சஞ்சரித்தற்குரிய வுலடில்‌, கல்பொழிய- 
கற்நளைச்‌ சொரிய, உயர்வேயோடு - உயர்ந்த மூங்கல்களோடு, இழி - இறங்‌ 
குற, நிவவின்கரைமேல்‌ - நிவவின்கரைமேல்‌, நிலவும்‌ - நிலாவுகற, மயி 
லார்‌ அவர்‌-மயிற்சாயலையுடைய அர்த மாதர்‌, பயிலும்‌-நெருங்குகற, நெல்வாயி 
லரத்துறை நின்மலனே - திருரெல்வாயி லத்‌ துறையில்‌ விளங்கும்‌ பரிசுத்த 
மானவனே, புலன்ஜர்‌,தும்‌ - ஐம்புலன்களும்‌, மயங்கி (ஒன்றோடொன்று) 
கலந்து, அகம்‌ குழைய - மனங்குழைய, பொரு - போர்‌ செய்தற்குரிய, வே 
லோர்‌ - வேலாராகிய, ரமன்தமர்‌ - யமன்தூதுவர்‌, ஈலிய - வருத்த, அல 'வந்து 
மயங்கி - சுழன்று மயங்கி, அயர்வதன்முன்‌ - அயர்வதற்கு முன்னமே, அடி 
யேன்‌ - அடியனேன்‌, உய்யப்போவது - உய்யப்‌ போவதாகிய, ஓர்‌ சூழல்‌ 
சொல்‌ - ஒரு உப௩யஞ்‌ சொல்வாயாக எ-று, 


(போ-ரை,) சஞ்சரித்தற்குறிய வுலகில்‌ கற்களைச்சொரிய உயர்க்த மூங்‌ 
நில்களோ டி றங்குறெ நிவவின்‌ கரைமேல்‌ நிலரவுஇறெ மயிற்சாயலையுடைய அந்த 
மா தர்செருங்கு லெ திருரெல்வாயிலர கதுறையில்விளங்கும்‌ பரிசு சகமானவனே, 
ஐ. புலன்களும்‌ ஒன்றேடொன்றுகலர்‌து மனங்குழைப போர்செய்தற்குரிய 
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வேலவரா ய யமன்‌ தூ துவர்‌ வருத்த, சுழன்று மயங்கி அயர்வதற்கு முன்னமே 
இர்கோக்‌ உய்யப்போவதாயெ ஒரு உபாயஞ்‌ சொல்வாயாக, 


(க-ரை.) செல்வாயிலரத்துறை நின்மலனே, அடியேன்‌ உய்யுமுபாயஞ்‌ 
சொல்லென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) உலவல்‌ - சஞ்சரித்சல்‌, வேய்‌-மூங்டல்‌, இழிதல்‌ - இறங்குதல்‌ 
நிலவு சல்‌ - ஒளிசெய்தல்‌. பயிலல்‌-கெருங்கல்‌, மயங்கல்‌ - கலத்தல்‌. குழைதல்‌- 
'செகிழ்தல்‌, ஈலிதல்‌ - வருத்துதல்‌, அலம்வரல்‌ - சுழலல்‌. அயர்தல்‌ - சோர்தல்‌ 





ஏலமமிலவங்கமெழிற்கனக 
மிகவும்‌ இவருக்கிவவின்‌கசைமே 
னீலம்மலர்ப்பொய்கையிலனனம்மலி 
நெல்வாயிலரத்‌ அுறைவாவொருமெல்‌ - 
வசலூன்‌ றவரும்‌ அம்முடம்பிதனை 
மகிழாதமழகாவலர்தேனினியா 
லை கிழவிலமர்ச்‌ தரயமராவடியே 
னுய்யப்பேோவகோர்சூமழல்சொல்லே, 


(ப-ரை ) ஏலம்‌-ஏலச்சையும்‌, இலவங்கம்‌ - இலவங்க தீதையு *, எழில்‌ - அழ 
| காகயெ,கனகம்‌-பொன்னையும்‌, மிகஉர்திவரும்‌ - மிகவும்‌ சள்ளிவருஇற, நிவவின்‌ 
கரைமேல்‌ - நிவவின்கரைமேல்‌, நீலமலர்‌ பொய்கையில்‌ - நீலங்கள்‌ மலர்‌ 
' இன்ற பொய்கையில்‌, அன்னம்மலி - அன்னங்கள்‌ மிகுர்திருக்றெ, செல்வாயி 
லர த்‌ துறைவ - இருகசெல்வாயிலர த்‌ தறையையுடையவனே, ஒருரெல்வால்‌-ஒரு 
ரெல்லின்‌ முனையான அ, ஊன்ற - ஊன்றின்‌, வருர்தும்‌ - வருக்‌தறெ, உடம்‌ 
 பிதனை - இர்தவுடம்பை, மகிழாது - விரும்பாமல்‌, அழகா - அழகனே, அலர்‌ 
தேன்‌ - வருந்தினேன்‌, இணியான்‌ - இணியனாக, அலநிழலில்‌ அமர்க்தாய்‌- 
| கல்லாலினிழவில்‌ அமர்ச்தவனே, அம்ரா - நாசரஹிதனே, அடியேன்‌ - அடிய 
னேன்‌, உய்பப்போவ து-௦ உய்பப்போவதாயெ, ஓர்‌ சூழல்சொல்‌-ஒர உபாயஞ்‌ 
சொல்வாயாக எ-று, 





(போ-ரை,) ஏலத்தையும்‌ இலவங்கத்தையும்‌ அழகாகிய பொன்னையும்‌ 
மிகவும்‌ கள்ளிவருகற நிவவின்கரைமேல்‌, நீலங்கள்‌ மலர்கின்ற பொய்கையில்‌ 
- அன்னங்கள்‌ மிகுந்திருக்கற இருகெல்வாயிலா கீ துறையைய/டையவனே, ஒரு 
நெல்லின்‌ மூனையானது ஊன்றின்‌ வருச்துஇற இர்தவுடம்பை விரும்பாமல்‌, 
அழகனே வருக்திசனன்‌, இனிபனா கல்லாலிணிழலில்‌ அமர்ச்தவனே, நாச 
டீ சஹிதனே, அடியனேன்‌ உய்யப்போவதாகிய ஒரு உபாயஞ்‌ சொல்வாயாக, 


(க-ரை,) கெல்வாயிலரத் துறை நின்மலனே, அடியேன்‌ உய்யுமுபாயஞ்‌ 
சொல்‌ என்பதாம்‌, 





24 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


(வி-ரை.) ஏலம்‌ - ஏலச்செடி, இலவங்கம்‌-இலவங்கமசம்‌, நீலம்‌ - நீலோற்‌ 
பலம்‌, மலிதல்‌ - நிறைதல்‌ எனினுமாம்‌. அழகா மகுிழாது என நிறுத்தி 
அழகுள்ளதாக விரும்பாமல்‌ என்‌ அசை ச்சலுமொன்று, இனியான்‌ - சாகாதி 
யர்க்சனியவன்‌. அமான்‌ - இறவாதவன்‌ (காச ரஹிதன்‌), (6) 


சிகரிமுகதீதிற்றிரளாரகிலும்‌ 
மிகவுக்‌ திவருக்சிவவின்கரைமே 
னிகரின்மயமிலாரவர்தாமபயி லு 
ரெல்வாயிலர த துறைகின்மலனே 
மகரக்குழையாய்மணக்கோலமதே 
பிணக்கேோலமதரம்பிறவியிதுகர 
னகரமுதலினெழுத்தாகிரின்றாயடியே 
னுய்யப்பே "கதோர்குத வ்‌ 


(ப-ரை;) கெரிமுசத்தில்‌ பலி நின்றும்‌, திரள்‌ஆர்‌அை :- 
திரளாயெ அடிற்கட்டைசளையும்‌, மிக உந்திவரும்‌ - மிகுதியாய்த்‌ தள்ளிக்‌ 
கொண்டுருறெ, நிவவின்கரைமேல்‌ - நிவவின்சரைமேல்‌, நிகர்‌ இல்‌ - ஓப்‌ 
பில்லாத, மயிலா ரவர்‌ - மயிற்சாயலையுடைய மாதர்‌, பயிலும்‌ - ௪ஞ்சரிச்சிற, 
கெல்வாயில7, துறை நின்மலனே - இருரெல்வாயி லரத்தறையில்‌ விளங்கும்‌ 
பரிசுச்சமானவசே, மகரக்குழையாய்‌ - மகரகுண்டலத்தை யணிச்தவனே, 
மணக்கோலமே-மணக்கோலமே, பிணக்கோலம்‌ ஆம்‌-பிணக்கோலமாகும்‌, 
பிறவி இது - பிறப்பிது (ஆதலால்‌), அகரமுதல்‌ எழுத்து ஆ நின்றாய்‌-அகர 
முதலாகிய எழுத்துருவாய்‌ நின்‌ றவனே, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, உய்யப்‌ 
போவது - உய்யப்போவதாகிய, ஓர்‌ குழல்‌ சொல்‌ - ஒரு உபாயஞ்‌ சொல்‌ 
வாயாக எ-று. 


(பேர்‌-ரை,) மஷையினிடத்து நின்றும்‌ திரளாயெ அடூற்கட்டைகளையும்‌ 
மிகுதியாகத்‌ தள்ளிக்கொண்டு வருகிற நிலவின்கரைமேல்‌,ஒப்‌ பில்லாத மயிற்‌ 
சாயலையுடைய மாதர்‌ ௪ஞ்சரிக்கின்‌ ற ரெல்வாயிலர ததுறை நின்மலனே, மகர. 
குண்டலத்தை யணிச்தவனே, மணக்கோலமே பிணக்கோலமாகும்‌ பிறப்பித 
ஆதலால்‌, அகசமுகலாகிய எழுத்துருவாய்‌ நின்றஃனே, அடியேன்‌ உய்யப்‌ 
போவதாகிய, ஒரு உபாயஞ்‌ சொல்வாயாக, 


(க-ரை.) கெல்வாயிலரச்‌ துறை நின்மலனே, அடியேன்‌ ப தது 
சொல்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) செரி - சகரங்களையுடைய,து (மலை). மகரக்குழை - மகரமீன்‌ 
வடிவாகச்‌ செய்யப்பட்ட குண்டலம்‌, மணக்கோலம்‌ - மணவணி. பிணக்‌ 
கோலம்‌ - பிணவணி, ௮து பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. அகரமுதலினெழுச்து 
என்பதற்கு அகரமாகிய தலைமையெழுத்து எனினுமாம்‌. .இன்சாரியை. (7) 
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திண்டேர்‌ெ சடுவீ தியிலங்கையர்கோன்‌ 
றிரடேரனிறாபஸ்‌ தகெரித்‌ தாவி 
செண்டரடுகெடுவ.ல்சூ ழ்பு.றவி 
னெல்வாயிலர த்‌ துழைகின்மலனே 
பண்டேமிகமாரன்செய்‌ தபாக்யெத்தாற்‌ 
பரஞ்சோ திகின்மைம்பயிலப்பெற்மே 
னண்டரவமரர்க்கமரர்பெருமானடியே 


அுய்யப்போவகோர்சூமுல்‌ சொல்லே, 
(ப-ரை.) திண்தேர்‌ - வலியதேசோடுகிற, கெடுலிதி - நெடுர்தெருக்களை 


யுடைய, இலக்கையர்‌ கோன்‌ - இலர்‌ கையருக்கரசனாயெ ராவணன து, இரள்‌ 
தோள்‌ இருபதும்‌ - திரண்ட இருபது புயங்களையும்‌, ரெரித்தருளி - முறித்த 
ரளி, ரெண்டு ஆடு - நண்டுகள்‌ சஞ்சரிக்கிற கெவெயல்‌ சூழ்‌ புறவின்‌ - செடிய 
வயல்கள்‌ சூழ்ந்த முல்லைகிலத்தையுடைய, செல்வாயிலர தீதுறை நின்மலனே - 
திருரெல்வாயிலர ச்‌. அறையில்‌ விளங்கும்‌ பரிசுத்தமானவனே, பண்டே-பூர்வ 
காலத்சே, மிக - மிகுதியாக, நான்செய்த பாக்கியத்தால்‌ - நான்‌ செய்த பேற்‌ 
றினால்‌, பரஞ்சோதி-பரஞ்சோதியே, நின்‌ நாமம்‌ - உன்‌ இருகாமங்களை, பயி 
லப்பெற்றேன்‌ - உச்சரிக்கப்பெற்றேன்‌, அண்டா - தேவனே, அமரர்க்கு - 
தேவர்களுக்கு, அமரர்பெருமான்‌ - தேவர்பெருமானே, அடியேன்‌ - அடிய 
னேன்‌, உய்யப்போவது - உய்யப்போவசாகய, ஒர்‌ குழல்‌ சொல்‌ - ஒரு 2௨பா 
யஞ்‌ சொல்வாயாக எ-று. 

(போ-ரை,) உலிய தேரோடுிகிற நெடுந்தெருக்களையுடைய இலங்கை 
யருச்‌ சசசனாகிய ராவணனது திரண்ட இருபஅ புயங்களையும்‌ முறித்தறாளி, 
நண்டுகள்‌ சஞ்சரிக்கிற நெடிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த முல்லைநிலதீசையுடய இரு 
ரெல்வாயிலர தீ அறையில்‌ விளங்கும்‌ பரிசு ச்தமானவனே,பூர்வகாலசதே மிகுதி 
மாக ஈான்செய்ச பாக்கியத்தால்‌ பரஞ்சோதியே,உன்‌ திருநாம௩்களை உச்சரிக 
கப்‌ பெற்றேன்‌, தேவனே-தேவர்கலுக்குத்தேவர்‌ பெருமானே, அடியேன்‌ 
உய்யப்போவதாகிய ஒரு உபாயஞ்‌ சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) ரெல்வாயிலர த்‌ துறை நின்மலனே, அடியேன்‌ உய்யுமுபாயஞ்‌ 
சொல்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) இலங்கையர்‌ - இலங்கையிலுள்ளார்‌. கெண்டு - ஈண்டு என்ப 
தன்போலி, பரஞ்சோதி - பேரொளி. அண்டன்‌ - தேவன்‌, (8) 


» 
மசணாவுருவாகியோர்மண்ணளச்‌ தரண்‌ 


மலர்மேலயன்‌ றேடியுஙகரண்பரியரய்‌ 


நீணீண்முடி வரனவர்வச்‌ இறைஞ்ச 


கெல்வசயில.ர த துறைகின்‌ மலனே 
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வாரணார்‌. நு தலார்வலைப்பட்டடி யேன்‌ 
பலவின்கணியிபோல்வ தன்முன்‌ 


ஆனோிபெண்ணாமுருவரகிகின்றா 
யடியேனுப்யப்பேோவதோர்சூழல்சொல்லே. 

(ப-ரை.) மாணாஉருஆூ - மாட்சிமைப்படாத வுருவததையுடை யவனாக&, 
ஓர்‌ மண்‌ அளர்தான்‌ - ஒப்பற்ற பூமியை யளச்தவனாய திருமாலும்‌, மலர்‌ 
மேல்‌ அயன - தாமரை மலர்‌ மீதிருக்கும்‌ பிரமனும்‌, தேடியும்‌ - தேடியும்‌, 
காண்பு அரியாய்‌-காண்பதற்‌ கருமையானவனே, நீள்ரீள்‌ முடி-மிகவும்‌ நீண்ட 
திரீடங்களை யணிர்த, வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, வர்து இறைஞ்சும்‌ - வர்துவணங்கு 
இற, நெல்வாயிலர தீ அறை நின்மலனே - தஇிருரெல்வாயி லரத்‌ துறையில்‌ விளங்‌. 
கும்‌ பரிசுத்தமானவனே, வாள்‌-ஒளிபொருட்திய, நார்‌ - அன்பையுண்டாக்கு. 
இற, நுதலார்‌ - ரெற்றியையுடைய மாதர, உலைப்பட்டு - வ& யிலசப்பட்டு, 
அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, பலவின்௧னி ஈபோல்வதன்‌ முன்‌ - பலாக்கனியி 
லொட்டிக்கொண்ட ஈப்போல வருந்தவதற்குமுன்பே, ஆணோடு பெண்‌ ஆம்‌. 
உரு ஆத நின்றாய்‌-ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஆகிய உருவா நின்றனை, அடியேன்‌ - 
அடியனேன்‌, உய்யப்போவது - உய்யப்போவதாகய, ஓர்‌ சூழல்‌ சொல்‌-ஒரு 
உபாயஞ சொல்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை.) மாட்சிமைப்படாத வுருவத்தையுடையவனாக, ஒப்பற்ற பூமி 
யையளரந்தவனாயெ திருமாலும்‌ தாமரை மலர்மீ இருக்கும்‌ பிரமனும்‌ தேடியும்‌ 
காண்பதற்‌ கருமையானவனே, மிகவும்‌ நீண்ட கிரீடங்களையணிச்த தேவர்கள்‌ 
வந்து வணங்குறெ இருசெல்வாயிலா தீ அறையில்‌ விளங்கும்பரிசு ததமானவனே; 
ஒளிபொருச்திய அன்பையுண்டாக்குகிற செற்றியையுடைய மாதாது வலையி 
லகப்பட்டு அடியனேன்‌ பலாக்கனியி லொட்டிக்கொண்ட ஈப்போல வருத்து 
வதற்கு முன்பே, ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஆதிய உருவாகி நின்றனை, அடியனேன்‌ 
உய்யப்‌ போவதாகிய ஒரு உபாயஞ்‌ சொல்வாயாக. 


(க-ரை;) கெல்வாயிலரத்‌ தறை நின்மலனே, அம்‌ உய்யுமுபாயஞ்‌ 
§ 


« 


சொல்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை,) மாணாவுரு - இந்துரு, (வாமாளூபம்‌) நீள்டீள்‌ என்ற அடுக்கு 
மிகுதி குறித்தது, அதல்‌ - தெற்றி, ௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, (9) 
மநீரூருநெடுவயல்சூழ்புறவி 
னெல்வாயிலர ச துறைகின்மலனை தீ 
தேரூர்கெடுவீ த இகன்மாடமலி . 
தென்னாவலர்கோனடி. ள்‌ சகர 
யரரூரனுசைத் தனக ற்றமிழின்‌ 
மிகுமாலையோர்பத்திவைகற்றுவல்லார்‌ 
கரரூர்களிவண்டறையானை மனன 


ரவராகயோர்விண்முழு தாள்பவரே, 


மூலமும்‌ - உரையும்‌, 27 


(ப-ரை,) நீர்ளைரும்‌ - நீர்பாய்கன்ற, ரெடுவயல்‌ சூழ்புறவின்‌-- ,ரெல்வாயி 
லர த்துறை நின்மலனை- இருகெல்வாயிலச த துறைபில்‌ விளங்கும்‌ பரிசுத்தமான 
வனை, தேர்கஊர்‌ - தேரோடு, ரெடிலீதி - நெடுந்தெருக்களும்‌, மாடம்‌ - 
மாளிகைகளும்‌, மலி - நிறைந்த, சென்‌ நாவலர்‌ கோன்‌ ஆரூரன்‌--, தொண்டு 
பண்ணி-தொண்டுசெய்‌ ௮, உரை தசன-சொன்னவையாயெ, ஈல்தமிழின்‌ மிகு 
மாலை ஒர்பச்து-, இவை கற்றுவல்லார்‌- இவற்றைக்‌ கற்றுவல்லவர்‌, கார்ஊர்‌- 
கருமையாகிய, களிவண்டு அறை - களிப்பையுடைய வண்கெளொலித்தற்‌ இட 
மாகி, யானை - யானைகளையுடைய, மன்னரவர்‌ஆக - அ௮ரச.ராஇ, ஓர்‌ - ஓப்‌ 
பற்ற, விண்முழுது - விண்ணாூழமுழு தும்‌, ஆள்பவர்‌ - ஆள்வோராவர்‌ எ-று, 

(போ-ரை ) நீர்பாய்ன்ற செடுவயல்சூம்‌ புறவின்‌ திருரெல்வாயிலர த்த 
றையில்‌ விளக்கும்‌ பரிசுத்தமானவனை, தேரோ திற நெடுர்தெருக்களும்‌ மாளி 
கைகளும்‌ நிறைந்த தென்னா உலர்‌ கொன்‌ ஆரூரன்‌ தொண்டுசெய்து சொன்‌ 
னவையாயெ ஈல் தமிழின்‌ மிகு மாலை ஓர்பத்து இவற்றைக்‌ கற்றுவல்லவர்‌, ௧ரு 
 மையாதிய களிப்பையுடைய வண்டுக ளொலித்தற்‌ இடமாகிய யானைகளை 
யுடைய அரசராட ஒப்பற்ற விண்ண முழுதும்‌ ஆள்வோராவர்‌. 

(க-ரை,) ரெல்வாயிலர த்‌ துறை நின்மலனே, அடியேன்‌ உய்யுமுபாயஞ்‌ 
சொல்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) மலிதல்‌ - நிறைதல்‌. தென்னாவலர்கோன்‌ ஆரூரன்‌ -சுந்தரன்‌, 
கார்‌ - கருநிறம்‌. வண்டறைதல்‌ மதமீரருர்தும்‌ பொருட்டு. விண்முழுதாள்‌ 
பவர்‌ - இந்திரர்‌. (10) 

இருச்சிற்ற பலம்‌, 
இத்தலம்‌ நடுகாட்டிலுள்ளது. 
சுவாமிபெயர்‌-அர தீ.துறைகாதர்‌. தேவியார்‌-ஆனம்தகாயகெம்மை: 


க னா. 


இரு அஞ்சைக்‌ களம்‌ 
பண்‌-£இந்தளம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 

தலைக்குத்தலைமாலை யணிச£ ததென்னே 

சடைமேற்கங்கைவெள்ளக்‌ தரித்ததெடனே 
யலைக்கும்புலித்ேதோல்கொண் டசை த ததென்னே 

யதன்மேற்கதகரகக்கச்‌ சரர்தததெனனே, 
மலைக்குகிகசெரப்பன வன்‌ விரைகள்‌ ்‌ 

வலித்தெற்றிமு மங்கி வலம்புரிகொண் 
டலக்குங்கடலங்‌ கசைமேன்மகேோ தை 


பணியசர்பொழி லஞ்சைக்கள க தப்பனே, 
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(ப-ரை.) மலைக்கு நிகர்‌ ஒப்பன - மலைபோன்ற, வல்திரைகள்‌ - வலிய 
அலைகள்‌, கலித்து எற்றி - வலிகொண்டு மோதி, முழங்கி - சத்தித்து, வலம்‌ 
புரிசொண்டு - வலம்புரிச்சங்குகளை மேர்தி, அலைக்கும-அசைக்தின்ற கடல்‌, 
அம்‌ கரைமேல்‌ - அழயெ சடற்கரைமேலுள்ள, மகோதைஅ௮ணிஜர்‌ - பேரொ 
லியழகு நிறைஈத, பொழில்‌-சோலைசள்‌ சூழ்க்ச, அஞ்சைக்‌ களத்து - திருவஞ்‌ 
சைக்‌ களத்‌திலெழுரந்தசருளிபிருக்கிற, அப்பனே - எமது தர்தையே, தலைக்குத்‌ 
தலைமாலை அணிந்தது என்னே - தலையில்‌ தலைமாலையை அணிந்தது யாது 
காரணமோ, சடைமேல்‌ கங்கைவெள்ளம்‌ தரித்தது என்னே--, அலைக்கும்‌ - 
உரு த்துிறெ, புலித்தோல்‌ கொண்டு - புலியின்‌ தோலைச்கொண்டு, அசைத்த து- 
கட்டினது, என்னே - யாத காரணமோ, அதன்மேல்‌ - அதன்மேல்‌, கதம்‌ - 
கோவத்தைய டைய, நாகக்கசீசு - பாம்புக்கச்சையை, ஆர்த்தது - கட்டினது, 
என்னே - யாதுகாரணமோ எ-று. 

(போ-ரை,) மலைபோன்ற அலைகள்‌ வலிகொண்டு மோதிசத்தித்‌தவலம்‌ 
புரிச்சங்துகளை யேந்தி அசைச்கின்ற, அழயெ சடற்கசரைமேலுள்ள பேரொலி 
பழகு நிறைந்த சோலைகள்‌ சூழ்ச்த திரு வஞ்சைக்களத்தி லெழுக்தருளி யிருக்‌ . 
இற எமது தற்தையே, தலைமில்‌ சலைமாலையை அணிச்தது யாது காரணமோ, 
சடைமேல்‌ கங்கைவெள்ளம்‌ தரித்தது என்னே, வருத்துற புலியின்‌ தோலை 
கொண்டு கட்டினது யாது காரணமோ, அதன்மேல்‌ கோவத்தையுடைய 
பாம்புக்கச்சையைக்‌ கட்டினது யாதுகாரணமோ. 

(க-ரை.) திரு அஞ்சைக்களத்‌ தப்பனே, தலைமாலையணிசல்‌ முதலிய 
வற்றை; ரெய்தஜென்‌, என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) தலைமாலை - தலைகளாளியன்ற மாலை, அலைக்கும்‌ - கொல்லுத 
லெனினுமாம்‌, ௮ரைத்தல்‌-கட்டுசல்‌, ஆர்த்தல்‌-கட்டுதல்‌. முழங்கல்‌ ௪த்தித்தல்‌. 


பிடிததாட்டியோர்சாகத்தைப்பூண்டதென்னே 
பிமங்குஞ்சடைமேற்பிறை சூடி. நறென்னே 
பொடி தீதான்கெொண்டு மெய்முற்றும்பூசிந்றென்னே 
புகரேறுகக்தேறல்‌ புரிக்ககென்னே 
மடி தீதேரட்டச்‌ தவன்‌ றிரையெ த.றியிட 
வளர்சஙகமங்கரக்து முதீதஞ்சொரிய 
வடி ச கார்கடலங்கரைமேன்மகோதை 
யணியார்பொழிலஞ்சைக்கள த தப்பனே. 
(ப-ரை.) மடித்‌ து-மறிர்‌த, ஒட்டந்து - ஓடி, வல்திரைஎற்றியிட - வலிய 
அலைகள்‌ எறிந்திட, வளர்ச௫்கம்‌ அங்கார்து - அங்குவளராநின்ற சங்குகள்‌ வாய்‌ 
திறக்க, முத்தம்‌ சொரிய - முத்துக்களையுமிழ, அடித்து - அறைச்து, அர்‌. 


நிறைக்த, சடலங்கரைமேல்‌ - அழகிய கடற்கரைமி௫, மசோதை அணி ஆர்‌. 
பொழில்‌ அஞ்சைக்சளத்தப்பனே - அழகுநிறைச்தபொழில்‌ சூழ்ந்த அஞ்சைக்‌ . 
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க்ள்ததப்பனே, ஓர்‌ நாகத்தை - ஒரு பாம்பை, பிடித்துஆட்டி-பிடித்து ஆட்டி, 
பூண்டது என்னே - அணிந்தது என்ன காரணம2மா,பிறங்கும்‌ - விளம்குறெ, 
சடைமேல்‌ பிறை குடிற்று என்னே -, பொடிகொண்டு - திருநீுதகொண்டு, 
மெய்முழுதும்‌ - திருமேனிமுழுதும்‌,  பூசிற்றென்னே - பூசியது என்னே, 
புகர்‌ ஏறு - சோவச்தையுஎ டய இடபகத்தின்மேல்‌, ௨ சந்து - மூழ்ர்து, ஏறல்‌ 
புரிக்தது - ஏறுதலைவிரும்பின அ, என்னே - என்ன காரணமோ ௭௪-௮, 

(போ-ரை,) மறிச்சு ஒஒ வலிய ௮௨௧ ளெறிக்திட அங்கு வளசரநின்‌ ற 
சங்குகள்‌ வாய்திறந்து முத்துக்களையுமிழ அறைச்து நிறைர்த அழகிய கடற்‌ 
சசைமீது அழகு நிறைந்த பொழில்‌ சூழ்ச்த அஞ்சைக்களம்‌ தப்பனே, ஒரு 
பாம்டைப்‌ பிடிச்த ஆட்டி ௮ணிர்சது என்னசாரணமோ, விளங்குகிற சடை 
மேல்‌ பிற சூடிற்று என்னே, திருரீதகொண்டு இிருமேனிமுழு தம்‌ பூசியது 
என்னே, சொவத்தையுடைய இடபத்தின்மேல்‌ மழெர்தேறு கலை விருப்பின த 
என்னகாரணமோ, 

(க-ரை.) திரு அஞ்சைக்களத்தப்பனே, நீபா /பாட்டல்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
செய்வதென்‌ னென்பதாம்‌, 

(வி-ரை ) பிறல்குதல்‌ - விளங்குதல்‌, புகர்‌-கற்ற ௦ அது இங்குக்‌ கொவத்‌ 
ரைக்‌ குறித்தது. உகத்தல்‌ - விரும்பல்‌. ஒட்டம்‌ தந்து என்பது ஓட்டம்‌ து என 
விகாரமாயிற்று, அங்காத்தல்‌ - வாய்திறத்தல்‌. (2) 


சிக்தித்தெழுவரர்க்குமெல்லிக்கனீயே 
சிறியார்பெரியார்மனத்தேறனுற்முன்‌ 
முக்‌ தித்தொழுவாரிறவார்பிறவார்‌ 
முனிகண்முணியேயமசர்க்கமசா 
சம்‌தித்தடமால்வரைபேோற்றிரைக 
டணியாதிடறுங்கடலங்கரைமே 
லம்தித்தலைச்செக்கர்வானேயெ தீ தியா 
லணியசர்பொழிலஞ்சைக்‌ களத்தப்பனே. 

(ப-ரை,) இர்திதது எழுவார்க்கு - நினைத்தெழுவோர்க்கு, கெல்லிக்சணி 
யே - நெல்லிப்பழமே, சிறியார்‌ - சிறியோர்‌, பெரியார்‌ மனத்து - பெரியோ 
ரது திருவுளத்தில்‌, ஏறலுற்றால்‌ - ஏறினால்‌, முக்தித்‌ தொழுவார்‌--, இறவார்‌ - 
இறக்க மாட்டார்‌, பிறவார்‌-பிறக்கமாட்டார்‌, முனிகள்‌ முனிமே- முனிவர்க்கு 
முனிவனே, அமரர்க்கு அமரா - தேவர்க்குத்‌ தேவனே, சந்தி - சந்திகளை 
யுடைய, சடமால்‌ வரைபோல்‌ - மிகப்பெரிய மலைபோல, திரைசள்‌-அலைகள்‌, 
தணியாத இடறும்‌ - தாழாகிடறுற, கடலங்கரைமேல்‌-அழகிய கடற்கரை 
மீது, அர்தித்தலை - அந்திக்காலத்துத்‌ சோன்றுகிற, செக்கர்வானே ஓத்தி - 
செவ்வானத்தையே நிகர்க்கிறாய்‌, ௮ணியார்பொழில்‌ அஞ்சைக்களத்‌ தப்‌ 
பனே- அழகுநிறைக்த பொழில்‌ சூழ்ர்த ௮ஞ்ரைக்களச்‌ தப்பனே ௭- று 


30 தேவாரப்ப இகங்கள்‌ 


(போ-ரை.) கினைச்செழுவோருக்கு ரெல்லிப்பழமே, “சிறியோர்‌ பெரி 


யோரது திருவுளத்திலேறினால்‌, முந்தித்தொழுவார்‌, இறக்கமாட்டார்‌, பிறக்க 


மாட்டார்‌, முனிவர்க்கு முனிவனே, தேவர்க்குத்‌ தேவனே, சந்திகளையுடைய - 
மிகப்‌ பெரிய மலைபோல அலைகள்‌ சாழாதி௨றுகற அழகிய கடற்கரைமிது . 
அர்‌ நிக்காலத்துத்‌ தோன்றுகிற செவ்வானத்தையே நிகர்க்கிறாய்‌, அழகு 


நிறைக்த பொழில்‌ சூழ்ந்த அஞ்சைக்‌ சளத்தப்பனே. 


(க-ரை.) திரு அஞ்சைச்‌ களத்தப்பனே, செவ்வான்‌ போலும்‌ நிறமுள்ள 
உனே, என்னை யாளவேண்டிம்‌ என்பசாம்‌, 


(வி-ரை,) நெல்லிக்கனி யென்றது அன்பர்மனத்தி லூறுக்தோறும்‌ 
இனித்‌ தஇிருச்தலானென்‌் க, அமரன்‌ - தேவன்‌. அர்‌இத்தலை யென்பதில்‌ தலை | 
ஏழனுருபு, (3) 


இமைக்குமெழுத்‌ துக்குமிரேயெொ தீ தியா 
லிலயேயொத்தியாலிணயேயொத்தியாற்‌ 

குழைக்கும்பமிர்க்கோர்புயலேயொ த தியா 
லடியார்‌ தமக்கோர்குடியேயொத்தியான்‌ 

மழைக்குசிகசெரப்பனவன்‌ றிரைகள்‌ 
வலித்தெற்றிமுழங்கிவலம்புரிகொண்‌ 

டை ழக்குங்கடலங்கரைமேன்மகோலை த 


யணியார்பொழிலஞ்சைக்கள ததப்பனே. 





(ப - ரை.) இழைக்கும்‌ எழுத்துக்கு - எழுது மெழுத்துக்கு, உயிரே 
யொத்தி - உயிரையே நிகர்க்கிறய்‌, இலையே ஒத்தி-இலையையே நிகர்க்கறாய்‌, _ 


இணையே ஒத்தி - இணையையே நிசர்க்றொய்‌, குழைக்கும்‌ பயிர்க்கு - கறிந்து 


போம்‌ பயிருக்கு, ஓர்‌ புயலே ஓத்தி - ஒப்பற்ற மேகத்தையே நிகர்க்கிறாய்‌, : 
அடியார்‌ தமக்கு - அடியாருக்கு, ஓர்‌ குடியே ஓத்தி - ஒரு குடியையே நிகர்த : 


திருச்றொய்‌, மழைக்கு நிகரொப்பன - மேகத்துக்கு நிகராயினவாகிய, வல்‌ 
திரைகள்‌ - வலிய அலைகள்‌, வலித்து எற்றி முழங்கி வஒம்புரிகொண்டு--, 
அழைக்கும்‌ - ஒலிக்கிற கருங்கடலங்கரைமேல்‌ - கரிய கடலின்‌ கரைமேல்‌, 
மகோதையணியார்‌ பொழிலஞ்சைக்களத்தப்பனே - அழகு நிறைந்த சோலை 
கள்‌ சூழ்ச்த அஞ்சைக்களதீதப்பனே எ-று, 


(பேர்‌-ரை,) எழுது மெழுச்‌ துக்கு உயிரையே மிகர்க்கறாய்‌, இலையையே 
நிகர்க்கறாய்‌, இணையையே நிகர்க்கிறாய்‌, சரிர்துபோம்‌ பயிருக்கு ஒப்பற்ற 


மேகத்தையே நிசர்க்கிறாய்‌, அடியார்‌ தமக்கு ஒரு குடியையே நிகர்த்திருக்‌ 
கிறாய்‌, மேகத்துக்கு நிகராயினவா இய உலிய அலைகள்‌ வலித்தெற்றி முழங்கி 


வலம்புரிகொண்டு ஓலிக்கிற கருக்கடலங்கரைமேல்‌ அழகு நிறைந்த சோலைகள்‌ 


சூழ்ம்த அஞ்சைக்களத்தப்பனே, 
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(க-ரை.) திரு அஞ்சைக்சளத்‌ தப்பனே,. என்னை யாளவேண்டுமென்ப 
தாம்‌, 

(வி - ரை.) இழைத்தல்‌ இவ்விடச்செழுதல்‌ மேற்று, குழைக்கும்‌ தன்‌ 

வினை, புயல்‌ - மேசம்‌, மழை - மேகத்துக்‌ காகுபெயர்‌. அழைத்தல்‌ ஈண்‌ 

| டொலிச்தன்மேவ ௮, (4) 


வீடின்பயனென்பிறப்பின் பயனென்‌ 
விடையேறுவதென்மதயானைகிற்கக்‌ 
ta கூடுமலைமங்கையொரு த்‌ தியுடன்‌ 
சடைமேற்கங்கையானண்நீசூடிற்றென்னே 
பரடும்புலவர்‌ க்கருளும்பெரருளென்‌ 
 ணிதியம்பலசெய்‌ தகலச்செலவி 
லாடுங்கடலங்கசைமேன்‌மகேரதை 


யணியார்பொழிலஞ்சைக்கள த்‌ அப்போ, 
கி: 


(ப-ரை.)) வீடின்பயன்‌என்‌-வீட்டின்பயன்‌ மாது, பிறப்பின்‌ பயன்‌ என்‌ - 
பிறவிப்பயன்‌ யாது, மதயானைநிற்க விடையேறுவ ௮ என்‌ - மதயானையிருக்க 
விடையேறுவத என்னகாரணம்‌, கூடும்‌ - சேர்ர்த, மலைமர்கை ஒருத்தி 
யுடன்‌ - பார்வதியாகிய ஒருத்தியோடு, சடைமேல்‌ - சடையின்மேல்‌, கங்கை 
யானை - கங்கையை, குடிற்று என்னே - சூடினது என்னகாரணம்‌, பாடும்‌ 
புலவர்க்கு - என்ப்பாம் கின்ற புலவர்க்கு, அருளூ ௦ பொருள்‌ என்‌ - அருள்‌ 
- செய்யும்‌ பொருள்‌ யாது, நிதியம்பல செய்து - பல திரவியங்களைச்‌ சேகரிக்‌ 
அக்கொண்டு, அகலம்‌ செலவில்‌ - விஸ்தாரமாதிய செலவினால்‌, ஆடம்‌ கட 
லங்கரைமேல்‌-மோ கின்ற கடலின்‌ கரைமேல்‌, மகோதையணியார்‌ பொழி 
லஞ்சைக்களத்‌ வ்‌ - அழகுநிறைக்க சோலைகள்‌ சூழ்ந்த அஞ்சைக்களத்‌ 
மு எ-று, 





(போ -ரை.) லீட்டின்பயன்‌ த்‌ பிறவிப்பயன்யாது, மசயானையிருக்க 
விடையேறுவது என்னகாசணம்‌, சேர்ந்த பார்வதியாகிய வொருக்தியோூ 
சடைமேல்‌ கங்கையைச்‌ குடின து என்னகாரணம்‌, நின்னைப்‌ பாடுனெற புல 
வர்க்கு அருள்செய்யும்பொருள்யா அ, பலதிரவியங்களைச்சே கரித்‌ துக்கொண்டு 
விஸ்தாரமாயெ செலவினால்‌ மோதுூன்ற கடலின்கரைமேல்‌ அழகு நிறைந்த 
சோலைகள்‌ குழ்ர்த அஞ்சைக்கள,த்தப்பனே, 

.(க-ரை.) திரு அஞ்சைக்‌ களத்தப்பனே, என்னை 'யாளவேண்டு மென்ப 
தாம்‌. | 

(வி-ரை.) எதுகையின்பகோக்க வீடின்‌ என நின்றது. கங்கையாள்‌ - கப்‌ 
கையாஇய பெண்‌. ஆடல்‌ - அசை தல்‌. (5). 


ஸ்‌... தேவாரப்பதிஃங்கள்‌ 


இரவத்திடிகாட்டெரியாடிற்றென்னே 
யமிறக்‌கார்‌தலைபிற்பலிகோடலென்னே 

பரவித்தொழுவார்‌ பெறுபண்டமென்னே 
பரமரபரமேட்டிபணித்தருளா 

யுவ த்தெரடுசங்கமோடி ப்பிமு த்தங்கொணர்ச்‌ 
தெத்றிழு மங்வெலம்புரிகொண்‌. 

டரவக்கடலங்கசைமேனமகோதை 
யணி.பார்பெ.ழிலஞ்சைக்கள ச கப்பனே. 

(ப-ரை.) உரவத்தொ9. - வலிமையோடு, சங்கமோடு இப்பிழுத்தம்‌ ஸ்‌. 
சங்கனோடு இப்பிமுததுக்சளை, கொணர்க்து எற்றி - கொண்டுவர்‌ தெறிந்து 
முழங்‌ஓ - ௪த்தித்த, ஒலம்புரிகொண்டு - வலம்புரிச்‌ சங்குகளைக்‌ கொண்டு, 
அரவம்‌ - ஒலியையுடைய, கடலங்கரைமேல்‌ - அழகிய கடற்கரைமேலுள்ள, 1 
மசோதை அணிபார்‌ பொழில்‌ அஞ்சைச்‌ சளத்தப்பனே - அழகு. நிறைந்த 
பொழில்‌ சூழ்ர்த அஞ்சைச்களத்தப்பனே, இரவத்து - இராக்காலத்தில்‌, இடு 
காட்டு-மயாகர்தில்‌, எரியாடி£ற்று என்னே - நெருப்பில்‌ ஆடினது என்னகார 
ணம்‌, இறந்தார்‌ தலையில்‌-இறந்தவர து தலையோட்டில்‌, பலிசோடல்‌ என்னே- 
பிகை்ஷையேற்றல்‌ என்னே, பாவி தொழுவார்‌ - வாழ்த்தி வணங்குவோர்‌, பெறு 
பண்டம்‌ என்னே - பெறுகின்ற பொருள்‌ என்னே. பரமா - பரமனே, பர 
மேட்டி - பாமேஷ்டீ, பணித்தருளாய்‌ - கட்டவையிட்டருளாய்‌ எ-று, 

(போ - ரை) வலிமையோடு சங்கனொடு இப்பிமுத்‌துக்களைக்‌ கொண்டு 
வர்தெறிர்து சத்த தலலம்புரிச்‌ சங்குகளைக்கொண்டு ஒலியையுடையஅழயெ 
கடற்கரைமேலுள்ள அழகு நிறைக்க பொழில்கும்ர்த அஞ்சைக்களத்தப்பனே, 
இராக்காலத்தில்‌ மயாகத்தில்‌ ரெருப்பில்‌ அடின த என்னகாரணம்‌, இறச்சவ ௫ 
ரது தலையோட்டில்‌ பிலக்ஷையேற்றல்‌ என்னே, வாழ்த்திவணங்குவோர்‌ பெறு 
கின்ற பொருள்‌ என்னே, பரமனே, பாமேஷ்டீ, கட்டஃையிட்டருளாய்‌, : 

(க - ரை.) இருஅஞ்சைக்‌ களத்தப்பனே, நீ தலையோட்டி லிரர்துண்ப | 
தென்‌ என்பதாம்‌. 

(வி - ரை.) இரவு - இரவம்‌ என அம்முச்சாரியை யேற்றுநின்‌ றது. பர ட்‌ 
வல்‌ - அதித்தல்‌. பண்டம்‌ - பொருள்‌, பரமேஷ்டீ - உயர்ந்த இடத்திலிருப்ப 
வன்‌, உரம்‌ உரவம்‌ என விகாரப்பட்ட அ, சங்கம்‌ - சங்கு, இப்பி - முத்துச்‌ 


சிப்பி, அரவம்‌ - ஒசை. | (6) ன்‌ 


ஆக்குமழிவுமமைவுகியெ ன்பனான்‌ 
சொல்னவார்சொற்பொருளவை நீயென்பனா 

னாக்குஞ்செவியுங்கண்‌ ணுநீயென்பனா 
னலனேயிணிஈரனுனைகன்குணர்ச்ே த 





மூலமும்‌ உரையும்‌: 88 


னோக்குகி தியம்பலவெ தீ தனையுங்கலத திற்‌ 
புகப்பெய்‌ தகொண்டேறறுக் தி 

யார்க்குங்கடலங்கரமைமேன்மகோதை 
யணியார்பொழிலஞ்சைக்கள த தப்பனே. 

(ப-ரை.) சான்‌ - யான்‌, ஆக்கும்‌ - படைப்பும்‌, அழிவும்‌ - அழிப்பும்‌? 
அமையவும்‌ - அளிப்பும்‌, நீயென்பன்‌-£யே யென்பேன்‌, சான்‌-யான்‌, சொல்லு 
வோர்‌ - சொல்வோரது, சொற்பொருள்‌ அவை - சொற்‌ பொருள்களாயெ 
அவையாவும்‌, நீயென்பன்‌ - நீயே யென்பேன்‌, நான்‌ - யான்‌, நாக்கும்‌ செவி 
யும்‌ கண்ணும்‌—, நீயென்பன்‌-நீயே யென்பேன்‌, ஈலனே-ஈன்‌ ரசவே, இணி- 
இப்பொழுது, நான்‌ உன்னை கண்டு உணர்ந்தேன்‌ - நான்‌ உன்னை ஈன்ளாய்‌ 
உணர்ந்தேன்‌, நோக்கும்‌ - பார்க்சப்பநுறெ, நிதியம்பல எத்தனையும்‌ - பல 
திரவியங்களையும்‌, கலத்தில்‌ புகபெய்து கொண்டு - மரக்கலத்‌ சடங்கவிட்டுக்‌ 
கொண்டு, ஏறறுந்இி - ஏறத்தள்ளி, ஆர்க்கும்‌-ஒலிக்கன்‌ ற,, கடலங்கரைமேல்‌ 
மகோதையணியார்பொழிலஞ்சைக்களத்தப்பனே- அழகுநிறைக்த சோலைகள்‌ 
சூழ்ந்த அஞ்சைக்களத்தப்பனே எ-று. 

..... (போ-ரை.) யான்‌ படைப்பும்‌ அழிப்பும்‌ அளிப்பும்‌ நீயே யென்பேன்‌, 

யான்‌ சொல்வோர து சொற்பொருளாகிய அவை யாவும்‌ ரீயே யென்பேன்‌, 
யான்‌ மாக்கும்செவி.பும்‌ கண்ணும்‌ ரீயேயென்பேன்‌, ஈன்றாகவே இப்பொழுது, 
நான்‌ உன்னை நன்றாய்‌ உணர்ச்தேன்‌, பார்க்கப்படுகிற பல திரவியங்களையும்‌ 
மரக்கலத்தடங்க விட்டக்கொண்டு ஏறத்தள்ளி யொலவிக்னெற அழகுநிறைந்த 
சோலைகள்குழ்ந்த அஞ்சைக்களத்தப்பனே, 

(க-ரை.) திருஅஞ்சைக்களத்தப்பனே, படைப்புமுதலியவை நீயேயென்‌ 
பேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) ஆக்கு தொழிற்பெயர்‌. இணி - நிகழ்காலங்‌ குறித்து வந்த ௪, 
கலம்‌ - மரக்கலம்‌. பெய்தல்‌ - இடுதல்‌. ஏற - கரையேற, கேராக எனினுமாம்‌. 


வெறுத்தேன்மனைவாழ்க்கையைவிட்டொழிக்கேன்‌ 
விளங்குங்குை ரத்‌ தியனே 
மயிறு ததாயிலங்கைக்‌ கிறையாயவனை த 
தலைபத்தெரடு தோள்‌ பலவிற்றுவிழக்‌ 
கண்டங்கறுத்‌ தரய்கடனஞ்சமுதுண்டு 
கடுகப்பிரமன்‌ றலையைந்த அளொன்‌ 
றறுததாய்கடலங்கரைமேன்மகோதை 
யணியார்‌ பொழிலஞ்சைக்கள த்தப்பனே. 

(ப-ரை.) கடல்‌அம்கரைமேல்‌ - அழகிய கடற்கரைமேலுள்ள, மகோதை 
அணிஆர்‌ - பேரொளியழகுநிறைர்த, பொழில்‌ - சோலைகள்சூழ்ச்ச, அஞ்சைக்‌ 
களத்து - இருவஞ்சைக்களத்தி லெழுர்தராளி யிருக்கிற, அப்பனே - எமது 

௦ 


24 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 



















தந்தையே, மனைவாழக்கையை - இல்லறவாழ்க்கையை, வெறு க்கேன்‌ - வெ 
லு ததவனாய்‌, விட்டு ஒழிக்தேன்‌ - விட்டு நீங்னேன்‌, விளங்கும்‌ - பிரகாசிக்‌ 
இற, குழை - குண்டலமணிக்த, சாது உடை - திருச்செவியையுடைய, வேதி 
யனே - அந்தணனே, தலைபச்‌ சொ? - பத்துத்‌ தலைகளோடு, பலதோள்‌ - பல 
தோள்களும்‌, இற்றுவிழ - அற்றுவிழும்படி, இலங்கைக்கு - இலங்கைக்கு, 
இறை ஆயவனை - தலைவனாகிய ராவணனை, இறுத்தாய்‌ - முடிவுசெய்தாய்‌, 
சடல்‌ நஞ்சு - கடல்விஷத்தை, அமுது உண்டு - உணவாகவுண்டு, கண்டம்‌ 





கறுத்தாய்‌ - இருமிடறு கறுத்தாய்‌, கடுக - விரைவாக, பிரமன்‌ தலை ஐந்தனுள்‌ 
ஒன்று அறுத்தாய்‌ , எ-று. i 

(போ-ரை,) அழகிய கடற்கரைமேலுள்ள பேரொளியழகு நிறைக்த 
சோலஃைசள்கும்ந்த திருவஞ்சைக்கள த்திலெழும்‌ சருளிபிருக்றெ எமதுதர்தையே: 
..இல்லறவாழ்ச்சையை வெறுத்துவிட்டேன்‌, விட்டிரீங்கனேன்‌, பிரகாசிக்கிற 
குண்டலமணிக்த திருச்செவியையுடைய அர்தணனே, பத்துத்தலைகளோடு. 
பலதோள்சளும்‌ அற்று விழும்படி இலங்கைக்கு தலைவனாகிய ராவணனை 
முழவு செய்தாய்‌, கடங்விஷக்தை உணவாக வுண்டு திருமிடனு கறுத்தாய்‌| 
விரைவாக பிரமன்தலை ஜந்சனுள்‌ ஒன்று அறுக்தாய்‌, | 

(க-ரை.) திரு அஞ்சைக்களத்தப்பனே, மனைவாழ்வைவிட்டேன்‌ என்னை! 
யாளவேண்டு மென்பகதாம்‌, | 

(வி-ரை.) வெறுத்தேன்‌ - முற்றெச்சம்‌ (வெறுத்த) அறவாழி யந்தண। 
னாதலால்‌ வேதியனே என்றார்‌, (8) 


பிடிக்குக்களிறேயொத் திமா லெம்பிரான்‌ 
பிரமற்கும்பிரான்‌ மற்றையார்க்கும்பிரா 
டெைக்குமளவிற்புரமூன்‌ றெரியச்சலை 
தொட்டவனேயுனைநான்மறவேன்‌ 
வடிக்கன்‌ மனபேசற்சிலவன்‌ றிசைகள்‌ 
வலித்தெற்றிமு ழங்கிவல்ம்புரிகொண் 
டடிக்குங்கடலஙகரைமேன்மகோதை 
யணியார்பொழிலஞ்சைக் கள்‌ த தப்பனே, 
(ப-ரை.) வடிக்னெறனபோல்‌ - வடிப்பன போல, லெவல்‌ திரைகள்‌ - சல 
வலிய அலைகள்‌, வலித்து எற்றி முழங்கு வலம்புரிகொண்டு அடிக்கும்‌ கழை 
கமல்‌ மகோதையணியார்‌ பொழிலஞ்சைக்‌ களத்தப்பனே--, பிடிக்கு - பெண்‌ 
்‌ யானைக்கு, களிறேித்தி - அண்யானைஎயயே நிசர்க்கிறாய்‌, எம்பிரான்‌, பி 
மற்கும்‌ பிரான்‌-பிர மனுக்குர்தலைவன்‌, மற்றையார்க்கும்‌ பிரான்‌--, கொடிக்கு 
மளவில்‌ - கொடிப்பொழுதில்‌, புரமூன்று எரி: ட்டது பற்‌ நீருகும்படி. 
சிலைதொட்டவனே - வில்வளை த்தவனே, உன்னை நான்‌ மறவேன்‌ - உன்னை 


ல்‌ 
யான்‌ மறவேன்‌ எ-று, 
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(பெர்‌-ரை.) வடிப்பனபோலச்‌ சிலவவிய அலைகள்‌ ௨லித்தஎற்றி முழங்கி 
வலம்புரிகொண்டு அடிக்கும்‌ கரைமேல்‌ மகோசையணியார்பொழி லஞ்சைக்‌ 
களத்தப்பனே, பெண்யானைக்கு ஆண்யானையே டிகர்க்கருய்‌, எம்பிரான்‌, பிர 
மனுக்கும்தலைவன்‌, மற்றையார்க்கும்‌ பிரான்‌, கொடிப்பொழுதல்‌ முப்புரமெரி 
அ நீறாகும்படி வில்வளை தீதவனே, உன்னை யான்‌ மறவேன்‌, 

(க-ரை,) திரு அஞ்சைக்‌ களத்தப்பனே, உன்னை மான்‌ மறவேன்‌ என்ப 
காம்‌. 

(வி-ரை.) பிடி - பெண்யானை. களிறு-ஆண்யானை, சிலை - மலை யெணி 
னுமாம்‌, (9) 


ஏக்தம்மடிகளிமையோர்பெருமானெனக்‌ 


கென்‌ றுமனிக்குமணிமிடற்ற 


விழு 


னம்‌ தண்கடலங்கரைமேன்மகோதை 
யணியரர்பொழிலஞ்சைக்கள த தப்பனை 
மக்கம்மழவுங்குமலுமியம்பும்‌ » 
வள ச்கரவலர்கோனம்பியூரன்சொன்ன 
சக்தம்மிகு கண்ட க்கள்‌ கொண்‌ 
டடிவீழவல்லார்‌ தடுமா ற்றிலரே. 


... (புரை,) எந்தம்‌ அடிகள்‌ - எமது சுவாமிகள்‌, இமையோர்‌ பெருமான்‌ - 
தேவர்‌ பெருமான்‌, எனக்கு - எனக்கு, என்றும்‌ - எக்காளும்‌, அளிக்கும்‌ - 
ருள்செய்கிற, மணி மிடற்றன்‌-6லமணிஃபரலுச்‌ திருமிடறுடையவன்‌, அம்‌ 
தண்‌ கடல்மேல்‌ மகோதை அணியார்பொழிலஞ்சைக்களத்தப்பனை-—, மந்தம்‌ 
முழவும்‌ - மக்தமாஇய மச்தளமும்‌, குழலும்‌ - குழலும்‌, இயம்பும்‌ - ஒலிக்க, 
வளர்‌ - ௨ளராநின்ற, ஈாலலர்கோன்‌—, ஈம்பியாரூரன்‌ சொன்ன, சந்தம்‌ 
மிகு - அழகுமிகுந்த, தண்‌ தமிழ்மாலைகள்‌ கொண்ட, அடி வீழவல்லார்‌ - 
இறைவனது திரு௨டியை விரும்பற்ல்லார்‌, தடுமாற்று இலர்‌ - தடுமாற்ற 
மில்லாதவராவர்‌ எ-று, 


(போ-ரை ) எமது சுவாமிகள்‌, தேர்‌ பெருமான்‌, எனக்கு எரந்காளும்‌ 
அருள்‌ செய்கிற நீலமணிபோலும்‌ திருமிடறுடையவன்‌, அம்தண்‌ கடல்மேல்‌ 
மகோதை அணியார்‌ பொழிலஞ்சைக்‌ களத்தப்பனை, மந்தமாகிய மத்தளமும்‌ 
குழலும்‌ ஒலிக்கின்ற வளராநின்ற காவலர்கொன்‌ ௩: பியாரூரன்‌ சொன்ன 
அழகு மிகுந்த தண்தமிழ்‌ மாலைகள்‌ கொண்டு இறைவனது திருவடியை 
விரும்பவல்லவர்‌ தமொற்ற மில்லாதவராவர்‌, 


(க-ரை.) இரு அஞ்சைக்களத்‌ தப்பனை வணங்கவல்லவர்‌ தடுமாற்ற மில்‌ 
லாதவராவர்‌ என்பதாம்‌. 


[ 





36 ே தவாரப்ப இகங்கள்‌ 


(வி-ரை,) இமையோர்‌ - தேவர்‌, இதுமங்கலம்‌, மணி-நீலமணி. மிடறு- 
கண்டம்‌. , வீழ்தல்‌ - விழுதல்‌ எணினுமாம்‌, தடுமாற்றம்‌ என்பது தடுமாற்று 
என வட்தது. தடூமொற்றமாவது பிறவித்‌ துன்பக்கால்‌ தடுமாறுதல்‌, (10) 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
இத்தலம்‌ மலைநாட்டி லுள்ள து. 
சுவாமிபெயர்‌ - அஞ்சைச்களச்சப்பர்‌, தேவியார்‌- உமையம்மை. 


திருஓணகாந்தன்றளி 
பண்‌ - இந்தளம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
கெய்பும்பாலுக்‌ தமிருங்கொண்டுிநித்தம்பூசனை செய்ய லுற்றார்‌ 





கையிலொன்அுங்காணமில்லைக்கழலடி தொழு அய்யினல்லா 
ல்வர்கொண்டிங்கரட்டவாடியா ழகுழிப்பட்ட முக்‌ தவே னுக்‌ 
குய்யுமாறொன்‌ றருளிச செய்மிரோணகரம்‌ தன்‌ றளியுளீசே, 


(ப-ரை.) ஒணகார்சன்‌ தளியுளீசே - திருஒணகாச்தன்‌ நளியி லெழும்த . 
ருளியிருப்பவசே, மெய்யும்‌ பாலும்‌ தயிரும்‌ கொண்டு-கெய்யினையும்‌ பாலினை 
யும்‌ தயிரினையும்‌ கொண்டு, (உன அன்பர்‌) நித்தம்‌ பூசனை செய்யலுற்றார்‌ - 
நித்தமும்‌ பூசை செய்யாநின்றார்‌, (எனக்கோ) கையில்‌ ஒன்றும்‌ காணம்‌ இல்லை- 
கையில்‌ சிறிதும்‌ பொன்‌ இல்லை, கழல்‌-வீரக்சமலணிந்த, அடி - உன்‌ திருவடி 
யை, தொழு து - வணங்கி, உய்யினல்லால்‌ - பிழைத்தாலன்றி, ஐவர்‌ கொண்டு- 
ஜவரால்‌, இங்கு - இந்த மாயவாழ்க்கையில்‌, ஆட்ட ஆடி - ஆடுவிக்கஆடி, அஆழ்‌- 
ஆழ்ந்த, குழிப்பட்டு - குழியில்‌ விழும்‌ த, அழுக்துவேனுக்கு - அழுக்தாநின்ற 
எனக்கு, உய்யும்‌ - பிழைத்தற்குரிய, ஆறு ஒன்று - ஒரு வழியை, அருளிச்‌ 

செய்மீர்‌ - அருளிச்செய்வீராக எ-று, 

(பேர்‌-ரை,) திருவோணசார்தன்‌ றளியி லெழுர்தறுளியிருப்பவரே, கெய்‌ 
யினையும்‌ பாலினையும்‌ தயிரினையும்‌ கொண்டு உன்‌ அன்பர்‌ நித்தமும்‌ பூசை 
- செய்யாநின்றார்‌, எனக்கோ கையில்‌ சிறிதும்‌ பொன்‌ இல்லை வீரக்கழலணிக்த 
வுன்திருவடியை வணக்கி பிழைத்தாலன்றி ஐவரால்‌ இந்த மாய வாழ்க்கையில்‌ 
ஆடுவிக்க ஆடி ஆழ்ந்த குழியில்‌ விழுர்து அழுர்தாறின்‌ ற எனக்கு பிழைத்சற்‌ 
குரிய ஒருவழியை அருளிச்செய்வீராக. 

(க-ரை,) திருவோணகாந்தன்‌ றளியுளீரே, ரான்‌ உய்யும்‌வழி சொல்‌ 
லும்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) செய்யலுற்றார்‌ என்பதற்கு வினைமுதலாகிய உன்‌ அன்பர்‌ 
என்பது எருவித்தரைக்கப்பட்ட அ, செய்யலுற்றால்‌ எனப்‌ பாடமோதி 
செய்யத்‌ தொடங்கினால்‌ என்றுரைத்தலுமாம்‌, காணம்‌ - பொன்‌, (பொற்‌ 
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ரச்‌) ஐவர்‌ என்றது பஞ்சேச்திறியங்களை, அவையாவன: மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, 


ழக்கு, செவி யென்பன. (1) 


சங்கடங்குசடைகண்மேலோர்‌ திரைகள்‌ வக்தபுச சவீசுங்‌ 
:ற்கையரனேல்வரய்‌ திறவாள்க௧ணபதிபேல்வ சிறு தாரி 
1ங்கைவே லான்குமரன்பிள்‌பைதே வியார்கோற்றட்டியாளர 
லுங்களுக்காட்செய்யமாட்டோமோணகரம் தன்‌ றளியுளீரே, 

(ப-ரை,)' தங்கள்‌ தங்கு - பிறைதககிய, சடைகள்மேல்‌-சடைகளின்மீ த, 
ரர்‌ - ஒப்பற்ற, திரைகள்‌ வச்து புரள - அலைகள்வந்து புரளாகிற்க, வீசும்‌-எறி 
ன்ற, கங்கையாளேல்‌ - கங்காதேவியோவெனின்‌, வாய்திறவாள்‌ - வாய்திற 
*கமாட்டாள்‌, கணபதியேல்‌ - கணபதியோவெனின்‌, வயிறுகாரி - பெறுவ 
ரிறன்‌, அங்கை வேலான்‌ - அங்கையில்‌ வேலை யுடையவனாகிய முருகனே 
9வனின்‌, குமரன்பிள்ளை-குமார பருவத்தனாகிய பிள்ளை, தேவியார்‌-தேவியா 
2ராவெனின்‌, கோற்றட்டியாள்‌ - கோற்றட்டியாளாயிருகஇருள்‌,? ஆல்‌ - ஆத 
லால்‌, உங்களுக்கு - உங்களுக்கு, ஆட்செய்யமாட்டோம்‌ - தொண்டு செய்ப 
மாட்டோம்‌, ஒணகாக்தன்‌ றளியுளீரே - திருஒணகாந்தன்‌ நளியி லெழுர்தருளி 
நிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை,) பிறைதங்கிய சடைகளின்மீ து ஒப்பற்ற அலைகள்‌ வரது புர 
ஸரநிற்க எறிகின்ற கங்காதேவியோவெனின்‌, வாயைத்திறக்கமாட்டாள்‌, கண 
ப இயோவெனின்‌ பெறுவயிறன்‌, அங்கையில்‌ வேலையுடை யவனாகிய முருகனே 
வணின்‌ குமாரபருவத்தனாசயெபிள்ளை , தேவியாசோவெனின்‌ கோற்றட்டியா 
ளாயிருக்கிறாள்‌, ஆதலால்‌ உங்களுக்கு ஆட்செயமாட்டோம்‌, இருஒணகாந்தன்‌ 
றளி.பி லெழுந்தருளியிருப்பவே. 

(க-ரை,) திருவோணகாச்தன்‌ றளியுளீ27, யாம்‌ உங்களுக்கு ஆட்செய்ப 
மாட்டோம்‌ என்பதாம்‌. 

| (வி-ரை,) ஏல்‌ எனின்‌ என்பதன்‌ மரூ௨, ஆல்‌ - ஆதலால்‌, கோற்றட்டி 
யாள்‌ - கோலைச்‌ தட்டுறெவள்‌. (மாயழித்ை செய்கிறவள்‌) மாயவித்தை செய்‌ 
இறவன்‌ தன்‌ கையிலொரு சிறுகோல்‌ கொண்டு நிலத்திற்‌ றட்டுதலும்‌ அவன்‌ 
குறித்த காரியங்க ளெல்லா முடிவஅபோல, இவளும்‌ தான்‌ சங்கற்பித்த 
படியே பஞ்சிருத்தியங்களூம்‌ முட்டின்‌ நி முடிவதனா லிவ்வாறு ௯. றினார்‌. (2) 
பெற்றபோ தும்பெறாதபோ அம்பேணியுங்கழலே த அவார்கண்‌ 
மற்றோர்பற்‌நிலரென்‌ றிரங்மே தியுடையவர்செய்கைசெய்யி 
ரற்றபோழ்துமல ச்தபேரழ்துமாவற்காலத்தடிகேணாம்மை 
யொற்றிவை த்‌ திங்குண்ணலாமே ரவோணகாம்‌ தன்‌ றளியுளீரே. 

ட (ய-ரை, ) பெற்றபோதும்‌ பெரறாதபோதும்‌ - பெற்றகாலத்தும்‌ பெறா 
காலத்தும்‌, பேணி - விரும்பி, உம்கழல்‌ ஏத்துவார்கள்‌ - உமது திருவடியைத்‌ 


38. ே த வாரப்ப திகங்‌ கள்‌ 


அதிப்பவர்‌, மற்று ஓர்‌ பற்று இலர்‌ என்று இரங்கி - வேறொரு ஆதரவில்‌ 
சென்று இரச்சமுற்று, மதிஉடையவர்‌ - அறிவுடையோர அ, செய்கை-செய்‌ 
சையை, செம்மீர்‌ - செய்யமாம்டீர்‌, அற்றபோழ்‌ தும்‌ - கைப்பொருளில்லாத 
போதும்‌, அலர்த போழ்‌ தம்‌-வரும்தினபோதும்‌, ஆவற்காலத்து - ஆபத்காலத்‌ 
தில்‌, அடிகேள்‌ - சுவாமிகளே, உம்ம ஒற்றிவைத்து - தேவரீரை ஒற்றி 
வைத்து, இங்கு உண்ணல்‌ ஆமோ - இவ்விடத்தில்‌ உண்ணக்கூடுமோ, ஓண 


காந்தன்‌ றளியுளீ 2ர-திருஓணகராந்தன்‌ றளிபிலெழுந்தருளி யிருப்பவரே எ-று. 


(பேர்‌-ரை.) பெற்றகாலத்தும்‌ பெறாதகாலத்தும்‌ விரும்பி உமது திரு 
வடியைத்‌ அதிப்பவர்‌ வேறொரு ஆகரவிலரென்று இரக்கமுற்று அறிவுடை 
யோர அ செய்கையைச்‌ செய்யமாட்டீர்‌, கைப்பொருளில்லாத போதும்‌ வரும்‌ 
இனபோதும்‌ ஆபக்காலத்தில்‌, சுவாமிகளே, சேவரீரை ஒற்றிவைத்து இவ்‌ 
விடத்தில்‌ உண்ணக்‌ கூடுமோ, இருஒணகாக்தன்‌ நளிபி லெழுந்தருளி யிருப்‌ 
பவரே, 

(க-ரை,) நிரிவோண கார்தன்‌ நளியுளீரே, ஆபத்காலத்தில்‌ உம்மை 
யொற்றிவைத்‌ துண்ணலாமோ வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கழல்‌ - திருவடி, ஏத்துதல்‌ - துஇத்தல்‌, பற்று - ஆதரவு, மதி 
யுடையவர்‌ செய்கையாவது காத்தல்‌, அலத்தல்‌ - வருந்தல்‌. ஒற்றி - அடை 
மானம்‌. (3) 


வல்லதெல்லரஞ்சொல்லியுமமைவா மத்‌ தினுலும்வாய்‌ திறக்தொன்‌ 
றில்லையென்னிருண்டுமெனன ரெம்மையாள்வானிருப்பதென்னீர்‌ 
பல்லையுக்கபடி தலையிற்பகலெலரம்போய்ப்பலி திரிம்‌ திங்‌ 
கொல்லைவாழ்க்கையொழியமாட்டிசேரணகாக்‌ தன்‌ றளியுளீசே, 


(ப-ரை.) வல்லது எல்லாம்‌ சொல்லி - கூடுமான தெல்லாஞ்‌ சொல்லி, 
உம்மை வாழ்த்தினாலும்‌ - தேலரீரைத்‌ அதிச்தாலும்‌, வாய்இிறக்து - வாயைத்‌ 
திற்கு, ஒன்று இல்லை யென்னீர்‌ உண்டும்‌ என்னீர்‌ - ஒன்றில்லை யென்ன 
மாட்டீர்‌ உண்டென்னமாட்டீர்‌, எம்மை அல்வான்‌-எம்மையாஞம்பொருட்டு, 
நீர்‌ இருப்பது என்‌ - ரீரிருப்பதென்ன, பல்‌ உக்கப்படுதலையில்‌ - பல்லுதிர்க்து 
பட்டதலையில்‌, பகல்‌ எல்லாம்‌ போய்‌ - பகற்‌ பொழுசெல்லாம்‌ போய்‌, பலி 
இரிச்து - பிச்சைக்கு அலைந்து, இங்கு- இவ்விடத்தில்‌, ஒல்லைவாழ்க்கை ஒழிய 
மாட்டீர்‌ - விரைந்தழியும்‌ வாழ்வை யொழியமாட்டீர்‌, ஓணகாந்தன்‌ நளியு 
ளீரே - தருவோணகாந்தன்றளிபி லெழுக்தருளியிருப்பவரே எ-று, 


(போ-ரை,) கூடுமானசெல்லாஞ்‌ சொல்லி தேவரீிரைத்‌ அதித்தாலும்‌ 
வாயைச்‌ திறக்து ஒன்றில்லை யென்னமாட்டீர்‌ உண்டென்னமாட்டீர்‌, எம்மை 
யாளும்பொருட்டு £ரிருப்பதென்ன, பல்லுதிர்ர்துபட்டதலையில்‌ பகலெல்லாம்‌ 
போய்‌ பிச்சைக்கு அலைந்த இவ்விடத்தில்‌ விரைந்தழிபும்‌ வாழ்வை யொழிய 
மாட்டீர்‌, தருவோணகாம்தன்றளிமி வெழுக்தருளியிருப்பவரே, 


த்ய கனா மல்‌ ர குத்தம்‌ னத்தில்‌ வை அட்ட பட 
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(க-ரை.) திருவோணகாக்தன்‌ பகம்‌ நீர்‌ பிக்ஷையேற்பதை 


யொழியமாட்டீர்‌ என்பசாம்‌, 


(வி-சை.) வல்லது - இசைந்தது, உண்டும்‌ என்பதில்‌ உமமை யிசை 
நிறை, பல்லை பென்பதில்‌ ஜசாரியை. ஒல்லை-விரைவு, ஒல்லைவாழ்க்கை- 
விரைவிலழியும்‌ அற்பவாழ்வு, (4) 


கூடிக்கூடி த்தொண்டர்தாங்கள்கொண்டபாணிகுறைபடரமே 

. யாடிப்பாடியமுதுகெக்கங்கன்புடையவர்க்கின்‌பமோரீர்‌ 

. தேடித்தேடி க்இிரிச்கெய்க்கரலுஞ்சித்‌கமென்பால்வைக்கமாட்டீ 
சேோடிப்போகீர்பற்றுக்‌ சரரீரேரணகாக்‌ தன்‌ றளியுளீசே. 


(ப-ரை.) தொண்டர்‌ - அடியார்‌, கூடிக்கூடி-சேர்க்து சேர்ந்து, தாங்கள்‌ 
கொண்டபாணி குறைபடாமே-தாம்‌ தொடஙனெ பாட்டுக்‌ குறையாமல்‌, ஆடி 
பாடி அழுஅ - ஆடிபாடி அழுது, நெச்கு - (மனம்‌) ரெதிழர்‌து, அங்கு - அவ்‌ 
வாற, அன்பு உடையவர்க்கு - அன்பருக்கு, இன்பம்‌ ஓரீர்‌-சுசந்தர மாடமாட்‌ 
மர்‌, தேடி சேடி திரிந்து - தேடி த்தேடி யவேர்‌ த), எய்த்தாலும்‌ - இளைத்தாலும்‌, 

சித்சம்‌ - உம்திருவுளத்தை, என்பால்‌ - என்னிடத்தில்‌, வைக்கமாட்டீர்‌ - 
வைக்சமாட்டீர்‌, ஒடிப்போ£ர்‌ - ஓடிப்போகமாட்டீர்‌, பற்றும்தாரீர்‌ - பிடியும்‌ 
கொடுக்கமாட்டீர்‌, ஓணகாந்தன்‌ றளியுளீரே - திருவோணகாசர்தன்‌ றளியி 
லெழுச்தருளி யிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை,) அடியார்‌ சேர்ந்து சேர்ந்து தாம்‌ தொடங்கெ பாட்டுக்‌ 
குறையாமல்‌ அடிபாடி. அழுது மனம்கெ௫ழ்க் து அவ்வான௮ு அன்புடையவருக்கு 
சுகந்தரசாடமாட்டீர்‌, தேடித்‌ தேடியலைந்து இளைத்சாலும்‌ உம்‌ திருவுளத்தை 
என்னிடத்தில்‌ வைக்கமாட்டீர்‌, ஓடிப்போகமாட்டீர்‌ பிடிகொடுக்கவுமாட்டீர்‌, 
திருவோணகாக்தன்றளியி லெழுச்தருளியிருப்‌ பவே. 

(க-ரை.) திருவோணசகாந்தன்‌ நளியுளீடே, உமது திருவுளத்தை யென்‌ 
மீது வைக்கமாட்டீர்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) பாணி - பாட்டு, ஓர்தல்‌ - நாடுதல்‌. எய்த்தல்‌ - இளை த்தல்‌. 
பற்று - பிடி, (5) 


வாரிருங்குழன்்‌மைவசணெடுங்கண்‌ மலைமகண்‌ மதுவிம்முகொன்றைக்‌ 
தரரிருக்‌ தடமார்புமீங்கர த்தையலாஞலகுப்யவை தீத 
கரரிரும்பெரமிற்கச்சிமு தா ச்க்கசாமக்கோட்டமுண்டாகரீர்போ 
யூரிடுிம்பிச்சைகொள்வகெல்‌னேயோணகரச்‌ தன்‌ ஐளியுளீசே, 
(ப-ரை.) வார்‌ - நீண்ட, இருங்குழல்‌ - பெரிய “கூர்தலையும்‌, மைவாள்‌ 
நெடுங்கண்‌ - மையெழுதும்‌ பெரியவாள்போலும கண்களையும்‌ உடைய, மலை 


40 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 




















மங்கை-மலைமசளும்‌, மதுவிம்மு - தேன்பெருகுறெ, கொன்றைதார்‌ - கொட 
றைமலர்‌ மாலையைபணிர்க, தடம்மார்புநீங்கா - விசாலமான வுன மாரை 
விட்டகலாத, தையலாள்‌ - பெண்ணுமாயிருக்றெ உமாதேவியானவள்‌, உல 
உய்யவைத்த - உலகம்‌ பிழைக்கும்படிவைத்த, கார்‌ - மேகங்கள்‌ சவழ்கின்‌, 
இரும்பொழில்‌ - பெரியசோலைகள்‌ சூழ்ந்த, கச்சிமூதூர்‌ - இருக்கச்சியாகி] 
பழையசகரில்‌, சாமக்சோட்டம்‌ உண்டாக - காமக்கோட்டம்‌ உண்டரயிருக்க 
நீர்‌ - தேவரீர்‌, போய்‌ - சென்று, ஊர்‌ - ஊரார்‌, இடும்‌ - போடுற, பிச்‌ 
கொள்வது என்னே - பிச்சை யேற்பதற்குச்‌ காரணம்‌ யாதோ, ஒணகாக்‌ 26 


தளியளீரே - திருவோணகார்தன்‌ றளியிலெழுந்தருளி யிருப்பவரே எ-று, 


(போரை. ) நீண்ட. பெரிய கூட்தலையும்‌ மையெழுதும்‌ பெரியவா 
போலும்‌ கண்களையும்‌ உடைய மலைமகளும்‌ சேன்பெருகுகற கொன்றைம& 
ம! லையையணிர்த விசாலமான வுன்‌ மார்பைவிட்டகலா த பெண்ணுமாயிருக்க 
உமாதேவியானவள்‌ உலகம்‌ பிழைக்கும்படி வைத்த மேகங்கள்‌ தவழ்னெ 
பெரிய சோலைகள்‌ சூழ்ஈ்த இிருச்கச்சியாகிய பழைய நகறில்‌ காமக்கோட்‌ 
உண்டாயிருக்க நீர்‌ போய்‌ ஊரார்‌ போடுற பிச்சையை யேற்பதற்குக்‌ க 
ணம்‌ யாதோ, இருவோணகாக்சன்‌ றளியிலெழுக்தராளி யிருப்பவரே, 


(க-ரை,) திருவோணகாந்தன்‌ நளியுளீசே, காமக்கோட்டமிறாக்க 
பிக்ஷயேற்ற லென்னென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) வார்‌ என்பதற்கு ஒப்பனை செய்யப்பட்ட என்றுரைப்பி 
மாம்‌. விம்முதல்‌ - மிகுதல்‌, காமக்கோட்டம்‌ - விரும்பினவற்றைக்‌ கொடுக்‌ 
குரிய அறச்சாலை, இது உமாதேவியாரால்‌ திருக்கச்சயில்‌ வைத்து முப்பதி 
சண்டறமும்‌ தவறா ௮ நடத்தப்பட்டு வருவதற்குரிய சருமச்சாலை, 


பொய்மமையாலேபோதுபேரக்கிப்புறக்துமில்லையக த்‌ தமில்லை 
மெய்மமைசொல்லியாளமாட்டீர்மேலைசாளொன்‌ றிட வுங்கில்லி 
ரெம்மைப்பெற்றாலே அம்வேண்‌ டர தும்‌ தார்‌ ரேதமேர இ 
ரும்மையென்தேயெம்பெருமானணோேணகாக்தன்‌ றளியுளீ சே, 


(ப-ரை.) பொய்மையாலே - பொய்‌ சொல்லுதலாலே, போதபோக்‌& 
பொழுதுபோக்‌, புறத்தும்‌ இல்லை - வெளியிலுமில்லை, அகத்தும்‌ இல்லை 
உள்ளிடத்துமில்லை, மெய்மைசொல்லி - உண்மைசொல்லி, ஆளமாட்டீர்‌ 
ஆண்டருளமாட்டீர்‌, மேலைகாள்‌ - முன்னாளில்‌, ஒன்று இடவும்‌ இல்லீர்‌ - ஓ 
நிடவுமாட்டீர்‌, எம்மைப்பெற்றால்‌ - எங்களைத்‌ தொண்டசாசப்பெறின்‌, ஏதி 
வேண்டீர்‌- யாதொன்றையும்‌ விரும்பமாட்டீர்‌, ஏதும்‌ தாரீர்‌-யா தும்கொடு; 
மாட்டீர்‌, ஏதும்‌ ஓதிர்‌ - எதவும்‌ சொல்லமாட்டீர்‌, இப்படிப்பட்ட உம்ி 
எம்பெருமான்‌ என்றேம்‌-எம்மிறைவனென்றோம்‌, ஒணகாந்தன்‌ நளியளீே 
திருவோணகார்சன்‌ றஐளியிலெழுர்தருளி யிருப்பவபே எ-று, 
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| (போ-ரை,) பொய்‌ சொல்லுதலாலே பொழுதுபோகூ வெளியிலும்‌ 
இல்லை உள்ளிடும்‌ இல்லை, உண்மை சொல்லி ஆண்டருளமாட்டீர்‌, மூன்‌ 
ளில்‌ ஒன்றிடவுமாட்டீர்‌, எங்களை த்தொண்டராகப்பெறில்‌ யாதொன்றையும்‌ 
விரும்பமாட்டீர்‌, எதையும்‌ கொடுக்கமாட்டீர்‌, எதையும்‌ சொல்லமாட்டீர்‌, 





இப்படிப்பட்ட உம்மை எம்மிறைவனென்றோம்‌, இருவோணகார்தன்‌ றளியி 
லெழுர்தருளியிருப்பவரே, 





| (க-ரை.) திருவோண காந்தன்‌ நளியுளீரே, ஒன்றும்‌ தராதவும்மை எம்‌ 
பெருமானென்றேம்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) போது - பொழுது, வேண்டல்‌ - விரும்பல்‌, (7) 


| லையம்வை தீதகூற்றமிவான வக்துகின்‌ றவார்‌ த்தைகேட்டுச்‌ 
சிலையமை த்‌ தசிக்தையாலேதிருவடிதொழு.துய்‌ யினல்லரற் 
கலையமைத தகாமற்செற்றோய்குரேர தலோபம தமவருடை 
புல்பமைத்‌ திங்கொன்‌ அட னோண கரக்‌, கன்‌ றளியுளீரே. 


(பஃரை.) வலையம்வைத்த - வலைவைத்தா, கூற்றம்‌ - யமனானவன்‌; 
மீவான்‌ - மேலிடமாயெ ஆகாயத்தில்‌, வர்துநின்ற வார்த்தை கேட்டு - வர்து 
என்‌ ஐ சொல்லைக்கேட்டு, சிலை அமைத்த சிர்தையாலே-கல்லாலமைக்கப்பட்ட 
மனத்தினாலே, திருவடி சொழுது - உன்இிருவடியைவணங்்‌இ, உய்பின்‌ அல்‌ 
லால்‌ - பிழைத்தலேயன்றி, கலை அமைத்தகாமன்‌ - மகரமினையுயர்த்த காமனை, 
செற்றோய்‌-அழித்தவனே, குரோதம்‌ லோபம்‌ மதம்‌ என்பவற்றையுடைய—, 
ர. (வருடை - அவரது, உலை - கெடுவழியில்‌, அமைச்‌.து- -வைக்கப்பட்டு, இங்கு 
ஒன்றமாட்டேன்‌ - இவ்விடத்திருக்கமாட்டேன்‌, ஓணகாந்தன்‌ நளியுளீரே - 
திருவோணகார்தன்றளியி லெழுர்தருளியிருப்பவரே எ-று, 


(போ-ரை, ) வலைவைத்த யமனானவன்‌ மேலிடமாகிய ஆகாயத்தில்‌ வந்து 
நின்ற சொல்லைக்கேட்டு, கல்லாலமைக்கப்பட்ட மனத்தாலே உன்திருவடியை 
வணக்கப்‌ பிழைத்தலேயன்றி, மகரமீனை யுயர்த்த காமனை யழித்தவனே, 
குரோதம்‌ லோபம்‌ மதம்‌ என்பவற்றையுடைய அவர்து கெடுவழியில்‌ 
அமைத்து வைச்சப்பட்டு இவ்விடத்திருக்கமாட்டேன்‌, திருவோணகாக்தன்‌ 
றளியி லெழுச்தருளியிருப்பவரே. 

(க-ரை.) திருவோணகார்சன்‌ றளியுளீசே, காமகெறியி லமைந்திருச்ச 
மாட்டேன்‌ என்பதாம்‌, 

| (வி-ரை.) வலையம்‌ என்பதில்‌ அம்சாறியை. மீ-மேலிபூம்‌. வான்‌ - ஆகா 
யம்‌. சிலையமைத்த சிந்தை - கல்மனம்‌. கலை - மகரமிரே, அமைத்த-கொடி 
யாயமைத்த, செறல்‌ - அழித்தல்‌, உலைதல்‌ - கெடுதல்‌, உல பென்குது முத 
னிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. உலைதற்காணமாகிய வழியை யுணர்த்தலால்‌ ஆகு 
இப்ப. (8) 
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வா.ரமாகச்‌ இருவடிக்குப்பணிசெய்கொண்டர்பெறுவகென்னே 
யாசம்பாம்புவாழ்வதாரூசொற்றியரேலும்மகன்‌ று 
தாரரமாகக்கங்கையரளைச்சடையில்வைச்சவடிகேளுக் த 
மூருங்காடுமுடையுக்கேரலேயேரணகரக்‌ தன்‌ றளியுளீரே. 

(ப-ரை.) வாரம்‌ ஆ - அன்புடையராக, திருவடிக்கு - £ர்பாதத்துக்கு, 
பணிசெம்‌ - தொண்டுசெய்கிற,.சொண்டர்‌ - அடியார்‌, பெறுவது என்னே - 
பெறுவது யாதோ, ஆரம்பாம்பு - பாம்பே மாலை, வாழ்வது அரூர்‌ - நீர்‌ வப்‌. 
பது திருவாரூர்‌, ஒற்றியூமேல்‌ - ஒற்றியூரோலெனின்‌, உம்மது அன்று-அது 
உ மதல்ல, கங்கையாளை - கங்காதெவியை, தாரம்‌ ஆக-மனைவியாகக்கொண்டு, 
சடையில்வைத்த-சடையில்‌ வைத்துக்கொண்ட, அடிகேள்‌ - சுவாமிகளே, உம்‌ 
தம்‌-உம்முடைய, ஊரும்‌ காடு-ஊரும்‌ மயானம்‌, உம்‌ உடையும்‌ தோலே-உம 
தாடையுக்‌ தோலே, ஒணகார்தன்‌ நளியுளீரே - திருவோணகார்தன்‌ மி்‌ 
லெழுச்சருளி யிருப்பவரே எ-று, 

(பொ-ரை.) ௮ அன்புடையராஇ சீர்பாத தூக்கு தொண்டுசெய்றெ அடி 
யார்‌ பெறுவது யாதோ, பாம்பே மாலை, நீர்வசிப்பது திருவாரூர்‌, ஒற்றியரோ . 
லெனின்‌ அது உமசல்ல, கங்காதேவியை மனைவியாகக்கொண்டு சடையில்‌. 
வைத்துக்கொண்ட சுவாமிகளே, உம்முடைய வரும்‌ மயானம்‌, உமது ஆடை, 
யும்‌ தோலே, திருவோணகாந்தன்‌ றளியிலெழுச்சருளி ல | 

(க-ரை.) திருவோணகார்தன்‌ றளியுளீசோ, உமக்குள்ள செல்வம்‌ பாம்‌, 


பும்‌ தோலுமே யென்பதாம்‌, I 


(வி-ரை.) ஒற்றியூர்‌-ஒற்றிவைத்த வூர்‌, உடை-உடுச்சப்படுவ.து (ஆடை)... 
தோல்‌ என்றது யானைத்தோல்‌ புலித்தோல்‌ இங்கக்தோல்‌ என்பவற்றை, (9). 
ஓவணமேலெருதொன்றேறுமோணகாந்தன்றனியுளரர்தா 
மராவணஞ்செய்தாளுங்கொண்ட வரை அகீலொடுபட்டுவீ க்கெ I 
கோவணமேற்கொண்டவேடம்கோவையாகவாரூரன்‌ சொன்னானே, 
பாவணத்தமிழ்பத்‌ அமவல்லார்க்குப்பறையும்‌ தாஞ்செய்தபாவம்தர 

(ப-ரை,) ஒவண்ணம்மேல்‌-ஒவண்ணத்தி மேல்‌, எருது ஒன்று ஏறும்‌ - 
ஒரு எருதின்மீது ஏறுகின்ற, ஓணகாந்தன்‌ நளியுளார்‌ - திருவோணகார்தன்‌ 
றளியிலெழுந்தருளி யிருப்பவர்‌, தாம்‌ - தாமே, ஆவணம்‌ செய்து - அடிமை 
யோலை யுண்டாக்கிக்கொண்டு வந்து, ௮ - அச்த அரை அலொடு - திரு 
வரையாடையோடு, பட்டும்‌ வீக்கி - பட்டாடையுங்கட்டி, கோவணமேற்கொ 
ண்டவேடம்‌- கேரவணமேற்கொண்ட கோலக்கை, கோவையாக-வரிசையாக, 
ஆரூரன்சொன்ன - சுர்தான்சொன்ன, பாவண்ணத்தமிழ்‌ - பாடலாகிய அழ 
இய தமிழாணியன் ற, பத்தும்‌ - பத்‌அப்பாடலையும்‌, வல்லார்க்கு - கற்று வல்ல 
வர்க்கு, தாம்செய்சபாவம்‌ - அவர்‌ தாம்செய்த பாவம்‌, பறியும்‌-௮அவரைவிட்டு 
நீங்கும்‌ எ-று, 
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(போ-ரை,) ஒவண்ணத்தின்மேல்‌ ஒரு எருதின்மீது ஏறுகன்‌ ற திருவோ 
|ணகாந்தன்‌ ந:ரியிலெழுர்தருளி யிருப்பவராகிய சிவபிரானார்‌, தாமே அடிமை 
யோலை யுண்டாக்கிக்கொண்டு வந்து, அம்தத்‌ இருவரை யாடை யோடு பட்‌ 
டாடையுங்கட்டிக்‌ கோவணமேற்கொண்ட கோலச்தை வரிசையாகச்‌ சுந்தரன்‌ 
சொன்ன பாடலாகிய அழகிய தமிழாணியன்ற பத்தினையும்‌ கற்று வல்லவர்க்‌ 
குத்‌ தாம்செய்த பாவம்‌ அவரைவிட்டு நீங்கும்‌. 

(க-ரை.) திருவோணகாந்தன்‌ நளியுளாரை ஆரூரன்‌ சொன்ன பத்துப்‌ 
பாடலும்‌ கற்று வல்லவர்க்கு பாவமொழியும்‌ என்பதாம்‌, 
| (வி-ரை,) வண்ணம்‌ - அரன்‌ என்னும்‌ வண்ணம்‌, விக்குதல்‌ - கட்டு 
தல்‌. கோவணமேற்கொண்ட வேடம்‌ - கோவணச்கோலம்‌, பறிதல்‌-நீங்குதல்‌. 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 

இத்தலம்‌ தொண்டை நாட்டிலுள்ள.து, 
சுவாமிபெயர்‌ - ஓணகாக்தேசுவரர்‌, 





திருவெண்காடு 
பண்‌ - இந்தளம்‌ ' 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
ழ படங்கொணாகஞ்சென்னிசேர்த் திப்பாய்புலித்தோலரையில்வீக்கி 
யடங்கலாரூரெரியச்‌? றியன்‌ நுஹவர்க்கருள்‌ புரிச்‌ தீர்‌ 
மடங்கலானைச்செற்றுகந்திர்மனைகடோறுந்‌ தலைகையேக் தி 
டங்கசாகித்‌ திரிவதென்னேவேலைசூழ்வெண் காடனீ சே, 


ஆ 


(ப-ரை,) படம்‌ கொள்‌ நாகம்‌ - படச்சையுடைய பாம்பை, சென்னி 
சேர்த்தி - சடையிற்கட்டி, பாய்‌ - பாய்கின்ற, புலித்தோல்‌ - புலித்தோலை, 
' அரையில்வீக்கி - திருவரையிற்கட்டி, அடங்கலார்‌ - பகைவரது, ஊர்‌ - ஊரா 
இய முப்புரம்‌, எரிய - எரியும்படி, சீறி - கோபித்து, அன்ற - அந்நாளில்‌, 
' மூவர்க்கு அருள்புரிர்தீர்‌ - மூவர்க்குமாத்திரமே ௮றுக்இரகம்‌ செய்தீர்‌, மடங்க 
லானை - சிங்கவுருவத்தானை, செற்று உகர்தீர்‌ - அழிச்துக்களித்தீர்‌, தலை கை 
ஏந்தி - தலையோட்டைக்‌ கையிலேக்தி, விடங்கர்‌ ௮௫ - அழகராடி, மனைகள்‌ 
(தொறும்‌ - வீடுகள்‌ சோறும்‌, திரிவது என்னே - உழல்வது யாதுகாரணத்‌ 
தாலோ, வேலை சூழ்‌ - கடல்‌ பத்ர்‌ வெண்காடனீசே - திருவெண்காட்டில்‌ 
எழுந்தருளியிருப்பவரே எ-று 
(போ -ரை,) படத்தையுடைய பாம்பைச்‌ சடையிற்தகட்டி, பாய்கின்ற 
புலித்தோலை இருவரையிற்‌ கட்டி, பகைவரது ஊரரகிவ முப்புரம்‌ எரியும்படி 
கோபித்து, அர்ராளில்‌ மூவர்க்கு மாத்திரமே அறுக்கிரகம்‌ செய்தர்‌, சிங்கவுரு 
| ம்பத்‌ யழித்துக்‌ களித்தீர்‌, தலையோட்டைக்‌ கையிலேந்தி அழகராகி வீடு 
கள்‌ தோறும்‌ உழல்வது யாது காரண தாலோ, கடல்‌ சூழ்ந்த திருவெண்‌ காட்‌ 


டில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவரே. 





| 
| 
| 
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| 


















di Q தவாரப்ப இிகங்கள்‌ 


(க-ரை.) திருவெண்‌ காடனீசே, முப்புரமெரித்த நீர்‌, பிக்ஷையேற்‌ 
தென்னென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) படங்கொள்‌ நாகம்‌ என்றார்‌ நீர்ப்பாம்பு முதலியவற்றை விலக | 
குதற்கு. மூவர்‌ என்றது தாரகாக்ஷன்‌ கமலாக்ஷன்‌ வித்யுர்மாலி என்பவர்களை | 
மடங்கலான்‌ என்றது நரசிங்கனை, விடங்கம்‌ - அழகு. வேலை வேலா என்னும்‌ | 
வடசொற்றிரிபு, வெண்காடு என்பதனை சுவேதவாம்‌ என்பர்‌ வடஅரலார்‌. (1) 


இழித்துகர்‌ தீர்முன்னைவேடமிமையவர்க்குமுரைகள்‌ பேணா 
தொழித்துகக்‌ தீர்நீர்முன்கொண்டவயர்‌ தவ த்தையமரர்வேண்ட 
வழிக்கவச்‌ தகாமவேளையவனுடையதரதைகாண 
விழித்‌ துகக்தவெற்றியென்னேவேலைசூழ்வெண்காடன சே. 
(ப-ரை,) முன்னைவேடம்‌ - முந்தின வேடத்தை, இழித்து உசச்தீர்‌ - 
இழிவாக்கி மதழ்ர்தீர்‌, இமையவர்க்கும்‌-சேவர்களுக்கும்‌, உரைகள்‌ பேணாது -| 
சொற்களைச்‌ சொல்லா ௮, ஒழித்து உகர்தீர்‌ - நீக்கு ம௫ழ்ர்தீர்‌, முன்‌ - முற்கா. 
லத்தில்‌, கொண்ட - நீர்‌ கொண்ட, உயர்தவச்தை - சறந்ததவத்தினை; 
அழிக்க - அழிக்கும்படி, அமரர்‌ வேண்ட - தேவர்கள்‌ வேண்ட, வர்த காம 
வேளை - வந்த மன்மதனை, அவனுடைய தாதைகாண-அவன்‌ தந்தை நோக்கிக்‌. 
கொண்டிருக்க, விழித்து - விழித்து எரித்து, உகந்த - மஇழ்ந்த, வெற்றி. 
என்னே - வெல்விக்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ, வேலைகசூழ்‌ - கடல்‌ சூழ்ர்த, வெண்‌: 
காடனீரே - திருவெண்காட்டிலெழுர்தருளி யிருப்பவரே எ-று. 
(பேர்‌ -ரை,) முக்தினவேடத்தை இழிவாக, மஒழ்ர்தீர்‌, தேவர்களுக்கும்‌. 
சொற்களைச்‌ சொல்லாது நீக்கு மதிழ்ர்£ர்‌, முற்காலத்தில்‌ நீர்‌ சொண்ட இற்‌ 5 
தவத்தினை அழிக்கும்படி தேவர்கள்வேண்ட வந்த மன்மதனை அவன்‌ தந்தை 
ரோக்கிக்‌ கொண்டிருக்க விழிக்தெரறித்து மகிழ்ந்த வெல்விக்குக்‌ காரணம்‌. 





யாதோ, கடல்சூம்ர்த திருவெண்காட்டில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவரே, 
(க-ரை,) திருவெண்காடனீ ரே, உமது தவத்தை யழிக்சவர்ச காமனை 
யெரித்த வெற்றியென்னே யென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) முன்னைவேடம்‌ - சவவேடம்‌, உயர்தவம்‌ - உயர்ர்ததவம்‌, 
காமவேள்‌ - இருபெயசொட்டு, தாதை - தர்தை, விழித்தல்‌ - நெற்றிக்கண்‌ 
ணைத்‌ திறத்தல்‌, (2) 


படைகளேக் திப்பாரிடமும்பா தம்போ ற்‌ றமாதுநீரு 
முடையோர்கோவண க்‌ தசாகியுண்மைசொல்லீரும்மையன் றே 
சடைகடாமக்கரண்மிட்டுக்‌ சண்மைபேசியில்பலிக்கு 
விடையதே றிக்‌ திரிவதென்னேவேலைசூழ்வெண்காடனீசே. 


கள்‌, உம்பாதம்‌ போற்ற - உமது திருவடியைவணங்க; மாதும்‌ நீரும்‌ - தே 


ச 


| 
3 
: 
(ப-ரை,) படைகள்‌ ஏந்தி - ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கு, பாரிடம்‌ - ர்‌ 
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யாரும்‌ நீருமாக, உடை ஓர்‌ கோவணத்தர்‌ ஆ - ஒரு கோவண த்தையுடையவ 
ராகி, உண்மை சொல்லீர்‌-மெய்‌ சொல்லீர்‌, உண்மையன்றே-இத உண்மை 
யல்லவா, சடைகள்தாழ - சடைகள்‌ தொங்க, கரணமிட்டு - காணம்‌ போட்டு, 
தண்மைபே௫ - தாழ்மை சொல்லி, இல்பலிக்கு - வீடுகள்தோறும்‌ பிகைக்கு, 
விடையேறிக்‌்திரிவசென்னே - இடபமேறி யுழல்வதற்குச்‌ காரணம்‌ யாதோ, 
வேலைசூழ்‌ - கடல்‌ சூழ்ந்த, வெண்காடனீ ரே- கட வல்‌ எழுக்தருளி 
யிருப்பவரே ௭-௮, 


(போ -ரை., ) ஆயுதங்களை ச்‌ தாங்கிப்‌ பூதகணங்கள்‌ உமது திருவடியை 
வணங்க தேவியாரும்‌ நீருமாக, ஒரு கோவணத்தை யுடையவராடி மெய்சொல்‌ 
லீர்‌, இது உண்மையல்லவா, சடைகள்‌ தொங்கச்‌ கரணம்‌ போட்டுத்‌ தாழ்மை 
சொல்லி வீடுகள்தோறும்‌ பிகை%க்கு இடபமேறி யுழல்வதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதோ, கடல்குழ்ர்த திருவெண்காட்டில்‌ எழுச்கருளி யிருப்பவசே. 

.... (க-ரை,) திருவெண்சாடனீரே, நீர்‌ விடையேறி வீடுதோறும்‌ பிகைஷ 
யேற்ப தென்னென்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) உடை ஓர்‌ கோவணத்தர்‌ ஆக - உடையும்‌ ஒருகோவணமும்‌ 
உடையவரா, தாழ்தல்‌ - தொங்குதல்‌, தண்மை - தாழ்வு, விடையது என்ப 
தில்‌ ௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, | (3) 





பண்ணுளீராய்ப்பாட்மொனீர்பத்தர்சித்தம்பர்விக்கொண்டீர்‌ 
கண்ணுளீராய்க்கருத்‌ திலும்மைக்கருதுவார்கள்‌ கா ணும்வண்ண 
மண்‌ ணுளீராய்மதியம்வைததீர்வானமாடர்மருவியேத் த 
விண்ணுளீராய்மிற்பதென்னேவேலைசூழ்வெண்கரடனீரே, 

(பஃ-ரை,) பண்ணுளீ சாய்‌ - பண்ணிள்ளிருப்பவராய்‌, பாட்டும்‌ அனிர்‌ - 
'பாடலுமானீர்‌, பத்தர்சித்தம்‌ - பத்தருடைய மனதில்‌, பரவிக்கொண்டீர்‌- 
வியாபித்துக்கொண்டீர்‌, கண்ணுள்ள ராய்‌-கண்ணுள்ளிருப்பவராய்‌, கருத்தில்‌ - 
மனத்தில்‌, உம்மை கருதுவார்கள்‌ உம்மை நினைப்பவர்கள்‌, காணும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ - காணும்படி, மண்ணுள்‌ ராய்‌ - மண்ணுள்ளிருப்பவராய்‌, மதியம்‌ வைத்‌ 
தீர்‌ - பிறையை யணிரஆ்தீர்‌, வானகாடர்‌ - தேவர்கள்‌, மருவி ஏத்த - வர்து 
அதிக்க, விண்ணுளீ ராய்‌ நிற்பது என்னே - ஆகாயச்திலிருப்பவராய்‌ நிற்ப 
தென்னே, வேலைகும்‌.- கடல்‌ சூழ்க்த, வெண்காடன ரே - திருவெண்காட்டில்‌ 
எழுந்தருளியிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை,) பண்ணுள்ளிருப்பலராய்‌ பாடலுமாணீர்‌, பத்தருடைய மனச்‌ 
தில்‌ வியாபிச்துக்‌ கொண்டீர்‌, கண்ணுள்ளிருப்பவராய்‌ மனத்தில்‌ உம்மை 
நினைப்பவர்கள்‌ காணும்படி, மண்ணள்ளிருப்பவராய்‌ பிறையை யணிந்£ர்‌, 
தேவர்கள்‌ வரது திக்க ஆகாயச்திலிறாப்பவராய்‌ மிற்பதென்னே, கடல்சூழ்ந்த 
திருவெண்காட்டில்‌ எழுர்தருளியிருப்பவரே, 
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ந 
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(க-ரை,) திருவெண்காடனீ ரே, நீர்‌ பண்‌ முதலிய எல்லாவற்றுளளும்‌ 
நிற்பதென்னே யென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) பண்‌-இந்தளம்‌. பஞ்சுரம்‌ கட்டராக முதலியன. மதியம்வைக்‌ 
தீர்‌ என்பதற்கு திருவுளம்‌ வைத்தீர்‌ என்றுசைத்தலுமாம்‌, வானசாடு - சுவர்க்க 


லோகம்‌. (4) 


. குடமெடுத்‌ துகீரும்பூவுஙகொண்டுதொண்டசேவல்செய்ய 
கடமெடுக்தொன்றாடிப்பாடி ஈல்குவிர்நீர்புல்கும்வண்ணம்‌ 
வடமெடுத்தகொங்கைமரதோர்பாகமாகவார்கடல்வாய்‌ 
விடமிடற்றில்வை தததெஃ னேவேலைசூழ்வெண்காடன ரே. 

(ப-ரை.) குடம்‌ எடுத்து - குடத்தால்‌ மொண்டு, நீரும்பூவும்‌ கொண்டு- 
ீரையுமலரையுக்கொண்டு, தொண்டர்‌ எவல்செய்ய - அடியார்‌ பணிசெய்யா 


நிற்க, ஒன்‌ அடம்‌ எடுத்து அடி-ஒருஈடஈச்தை யெடுச்தாடி,பாடி-பாட்டுப்பாடி, : 


நல்குவீர்‌ - அருள்செய்வீர்‌, நீர்‌ புல்கும்வண்ணம்‌ - நீர்‌ தழுவும்படி, வடம்‌ எடு 
தீத - வடத்தைத்‌ தாங்கிய, கொங்கை - சனத்தையுடைய, மாது - உமாதேவி 


யானவள்‌, தர்பாகம்‌ ஆக - ஒருபாகத்தில்‌ அமர்ந்திருக்க, வார்‌ - நீண்ட, 
கடல்வாய்‌ - கடலிலுண்டான, விடம்‌ - ஈஞ்சை, மிடற்றில்‌ - கண்டத்தில்‌, 
வைத்து என்னே-வைத்ததற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ, வேலைகூம்‌ - கடல்சூழ்ச்ச, 
வெண்காடன ரே - திருவெண்காட்டில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவரே எ-று. 


(பேற-ரை.) குடத்தால்மொண்டு நீரையு மலரையுக்கொண்டு அடியார்‌ 
பணிசெய்யா நிற்க, ஒரு டத்தை யெடுத்தாடி பாட்டுப்பாடி அருள்‌ செய்‌ 
வீர்‌, நீர்தழுவும்படி ௨டத்தைத்‌ தா௩்கெய தனத்தையுடைய உமாதேவியான 
வள்‌ ஒருபாகத்தில்‌ அமர்ந்திருக்க, நீண்ட கடலிலுண்டான ஈஞ்சைக்‌ கண்டத்‌ 
தில்‌ வைத்ததற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ, கடல்சூழ்ந்த இருவெண்காட்டில்‌ எழும்‌ 
தருளி யிருப்பவெெ, 

(க-ரை.) திருவெண்காடனீ ரே, உலைமபங்கராகிய நீர்‌ £ஞ்சுண்டதென்‌ 
னென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) குடம்‌ - இருமஞ்சனக்குடம்‌, நீர்‌-புண்ணியதர்த்தம்‌, பூ-கோட்‌ 
டுப்பூ, கொடிப்பூ, நீர்ப்பூ, நிலப்பூ என்னும்‌ கால்வகை மலர்கள்‌. புல்கல்‌ - தழு 


வல்‌, வடம்‌ - மாலை (முத்துமாலை முதலியன), ஒர்பாகமாக என மேல்‌ வருத 
லால்‌ மாது உமாதேவியை யுணர்த்திற்று, கடல்‌ - பாற்கடல்‌, (5) 


மாறுபட்ட வனத்தகத்தின்‌ மருவவமக்தவன்களிற்றைப்‌ 
பீறி.பிட்டமாகப்போர்க்‌ தீர்பெப்பலிக்கென்‌ றில்லக்கோ அங்‌ 
கூறுபட்டகொடியுமிரறுங்குலரவியேற்றையடாவே றி 

வே அபட்டுத்‌ திரிவதென்னேவேலைசூழ்வெண்காடன ரே, 
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(ப-சை.) மாறுபட்ட வனத்தகத்தில்‌ - மாறுபட்ட காட்டில்‌, மருலவர்த.. 
சே ரவர்த, வல்களிற்றை-வலியயானையை., பீறி-இழிச த, இட்டமாக - விருப்ப 
மாக, போர்த்தீர்‌ - போர்த்துச்கொண்டீர்‌, பெய்பலிக்கென்று - இடப்பட்ட 
பிக்ஷையின்பொரு.்டு, இல்லந்தோறும்‌ - வீடுதோறும்‌, கூறுபட்ட - பாசத்திற்‌ 
பொருச்திய, கொடியும்‌ - உமாதேவியும்‌, நீரும்‌ - தேவரீரும்‌, குலாவி - தழு 
விக்கொண்டு, ஏற்றை - இடபத்தின்மேல்‌, அடசஏறி - ரெருக்கமாயேறி, 
வேறுபட்டு திரிவது என்னே - மாறுபட்டூழல்வசற்குச்‌ காரணம்‌ யாதோ, 
வேலைசூழ்‌ - கடல்குழ்ந்த, வெண்காடனீ ரே- ரு வெண்காட்டில்‌ எழுந்தருளி 
யிருப்பவரே எ-று. 

(பெர்‌-ரை.) மாறுபட்ட காட்டில்‌ சே ரவர்ச வலிய யானையைக்‌ இழித்து 
விருப்பமாகப்‌ போர்த்துக்கொண்டீர்‌, இடப்பட்ட பிகையின்‌ பொருட்டு 
வீடுதோறும்‌ பாகத்திற்‌ பொருந்திய உமாசேவியும்‌ நீரும்‌ தழுவிக்கொண்டு 
இடபத்தின்மேல்‌ ரெருக்கமாயேறி, மாறுபட்டு திரிவசற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதோ, கடல்சூழ்ந்த திருவெண்காட்டில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவரே, 

(க-ரை .) திருவெண்காடனீரே, யானையை வுரித்த நீர்‌, தேவியோடு 
வீடுதோறும்‌ பிக்ஷயேற்ப சென்னென்பதாம்‌, ” 

(வி-சை.) மாறுபட்ட - கொடிய, பீறல்‌-இழித்தல்‌, போர்த்தல்‌-(தோலை) 
போர்வையாகப்‌ போர்த்துக்கொள்ளல்‌, கொடி - ஆகுபெயர்‌, குலாவல்‌ - தழு 
வல்‌. ஏறு - இடபம்‌, அடர்தல்‌ - ரெருக்கல்‌, (6) 


கா தலரலேகரு அங்‌ தொண்டர்காரசணக்கராகிகின்‌ மே 
பூதம்பாடப்புசிச்துகட்டம்புவனியேத்‌ சவாடவல்லீர்‌ 

நீ தியாகவேயிலோசைசி த்‌ கசா௫ச்டி தீதர்சூழ 
வேதமோ தித்‌ திரிவதென்னேவேலைசூம்வெண்காடன ரே, 


(ப-சை,) காதலாலே - ஆசையாலே, கருதும்‌ - நினைக்கற, தொண்டர்‌ - 
அடியாரது, காரணத்தர்‌ ஆத நின்று - காரணமாககின்று, பூதம்பாட - பூத 
கணங்கள்‌ பாடவும்‌, புவனி ஏத்த - உலகர்துதிக்கவும்‌, புரிச்து - விரும்பி, ஈட்‌ 
டம்‌ ஆடவல்லீர்‌ - நடசமாடவல்லீர்‌, நீதியாக - நியாயமா, ஏழிலோசை - 

சத்த சுரங்களையுடைய, நித்தர்‌ஆத - சாசுவதராடி, இத்தர்‌ சூழ - சித்தர்கள்‌ 
“கும்ர்திருக்க, வேதம்‌ ஓதி திரிவது என்னே - வேதம்படி க்‌ அழல்வதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ யாதோ, வேலைகூழ்‌ - கடல்குழ்ர்த, வெண்காடனீசே - இருவெண்காட்‌ 
டில்‌ எழுர்தருளியிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை ) ஆசையாலே நினைக்கிற அடியாரது சாரணமாக நின்று பூத 
கணங்கள்‌ பாடவும்‌ உலகம்‌ அதிக்கவும்‌ விரும்பி ஈநடஈமாடவல்லீர்‌, நியாயமாக 
சத்தசுரங்களையுடைய சாசுவதரா௫ச்‌ சித்தர்கள்‌ சூழ்ச்கிருக்க வேசம்படித்‌ 
 கழல்வதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ, கடல்சூழ்ர்ச திருவெண்காட்டில்‌ எழும்‌ 
. தீருளியிருப்பவசே, 
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(க-ரை,) திருவெண்காடனீசே, பூதசணங்கள்பாட ஈடமனாடுஇற நீர்‌, 
வேத மோதித்திரிவ தென்னென்பதாம்‌, 
. (வி-ரை.) புரிதல்‌ - விரும்புதல்‌, ஈட்டம்‌ - ஈடனம்‌. புவணி - உலகம்‌. 
இஅ உலகத்தாரை யுணர்த்திற்‌ ருகுபெயரான்‌. எழிலோசை - சத்தசுரங்க 
ளோடு பாட வல்ல, (7) 


குரவுகொன்றைம தியமத்தங்கொங்கைமர தர்கங்கைநரகம்‌ 
விரவுனெறசடையுடைமிர்விருத்தரானீர்கருத்‌ திலும்மைப்‌ 
பரவுமென்மேற்பழிகள்போக்கீர்பாகமாயமங்கையஞ்சி 
வெருவவேழஞ்செற்றதெஃனேவேலைசூழ்வெண்காடன மே. 
(ப-ரை,) குரவு - குராமலர்‌, கொன்றை-கொன்றைமலர்‌, மதியம்‌-பிறை, 
மத்தம்‌ - ஊழமத்தமலர்‌, கொங்கைமாதர்‌ கங்கை - தனத்தினழகுள்ள கங்கை, 
நாகம்‌ - பாம்பு, . (ஆதிய இவைகள்‌) விரவுனெற - பொரும்துன்ற, சடை 
உடையீர்‌ - சடையை யுடையீர்‌, விருத்தர்‌ ஆனீர்‌ - வயோதிகரானீர்‌, கருத்‌ 
தின்‌ - மனத்தினால்‌, உம்மை - தேஉரீரை, பரவும்‌ - வழிபடுகிற, என்மேல்‌ - 
அடியேன்மீது, பழிகள்போக்கர்‌ - பழிகள்‌ சுமத்தீர்‌, பாகம்‌ ஆய - உமது. 
பாகத்திலமர்க்த, மங்கை - உமாதேவி, அஞ்ச வெருவ - மிகவும்‌ பயப்பட, 
வேழம்‌ செற்ற த என்னே - யானையை யுரித்தது என்னே, வேலைகுழ்‌-கடல்‌ 
சூழ்ந்த, வெண்காடனீ ரே-திருவெண்காட்டில்‌ எழுர்தருளி யிருப்பவரே எ-று, 
(போ-ரை.) குராமலர்‌, கொன்றைமலர்‌, பிறை, ஊமத்தமலர்‌, தனத்தி 
னழகுள்ள கங்கை, பாம்பு (ஆகிய இவைகள்‌) பொரும்‌ அன்‌ ற சடையையுடை 
மீர்‌, வயோதிகர்‌ ஆனீர்‌, மனத்தினால்‌ தேஉரீரை வழிபடுநிற அடியேன்மீது, 
பழிகள்‌ சுமத்தீர்‌, உமது பாகத்திலமர்ர்த வுமாதேவி மிகவும்‌ பயப்பட யானை 
யை யுரித்தது என்னே, கடல்சூழ்ர்த திருவெண்காட்டில்‌ எழுந்தருளி யிருப்‌ 
பவரே, 
(க-ரை.) இிருவெண்காடனீசே, மீர்‌ உமாதேவி யஞ்சும்படி யானையைக்‌ 
கொன்ற தென்னென்பதாம்‌, ்‌ ய்‌ 
(வி-ரை,) குரவு கொன்றை மத்தம்‌ என்பன ஆகு பெயர்கள்‌, மாதர்‌ - 
அழகு. வயோதிகர்‌ - வயஅ முதிர்ந்தவர்‌. பாகமாயமங்கை யென்றமையால்‌ 
உமாதேவியென்‌ றுரைக்கலாயிற்று, (8) 


மாடங்கரட்டுங்கச்சியுள்ளீர்கிச்சயத்தானினைப்புள்ளார்பரற்‌ 
பாடுங்காட்டிலரடலுள்ளீர்பரவம்வண்ணமெங்ஙனே தா 
னடிங்காட்டிலயனுமர அக ணுகாவண்றணமைனலமாய 
வேடங்காட்டித்‌திரிவதென்னேவேலசூைம்வெண்காடன ரே. 
(ப-ரை,) மாடம்‌ காட்டும்‌-மாடங்களை த்‌ தொற்றுவிக்றை, சச்சி உள்ளீர்‌- | 
இருக்கச்சியிலுள்ளவசே, நிச்சயத்தால்‌ - நிச்சயமாக, நினைப்பு உள்ளார்‌ பால்‌- 





ஹூல்‌ மும்‌- உரையும்‌. 49. 


நினைப்புள்ளவாரிட $தில்‌, பாடுங்காட்டில்‌ - படுங்காட்டில்‌, ஆடல்‌ உள்ளீர்‌ - 
 அதெலுடை மீர்‌, பரவும்‌ வண்ணம்‌ - உம்மை வழிபடும்வகை, எங்ஙன்‌ - எப்‌ 
படி, ஆடம்‌ - ஆடாகின்ற, காட்டில்‌ - மயாரத்தில்‌, அயனும்‌ மாலும்‌ - பிரம 
னும்‌ விண்டுவும்‌, அணுகாவண்ணம்‌-நெருங்காதபடி, அனலம்‌ ஆய-ரெருப்புரு 
- வரீகிய, வேடம்‌ காட்டி - கோலத்தைக்‌ காட்டி, திரிவது என்னே - உழல்வ 
தற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ, வேலைகூம்‌ - சடல்கூழ்ந்த, வெண்காடனீசே - திரு 
வெண்காட்டில்‌ எழுச்தருளியிருப்பவரே எ-று, 

| (போ-ரை.) மாடங்களைத்‌ தோற்றுவிக்க திருக்‌ கச்சியிலுள்ளவரே, நிச்‌ 
'சயமாக நினைப்புள்ளவரிடத்தில்‌, படுங்காட்டில்‌ ஆ௫தலுடைமீர்‌, உம்மை வழி 
' படும்வகை யெப்படி, ஆடாஙின்ற மயாகத்தில்‌ பிரமனும்‌ விண்டுவும்‌ நெருங்‌ 
காதபடி, ரெருட்புருவமாகிய கோலச்கைக்காட்டி உழல்வதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதோ, கடல்குழ்ர்த திருவெண்காட்டில்‌ எழுர்தருளியிருப்பவரே, 

| (க-ரை.) திருவெண்காடனீசே, நீர்‌ மயா£த்திலாடுதல்‌ முதலிய வேடங்‌ 
காட்டித்திறிவ தென்னென்பதாம்‌, 








(வி-ரை.) மாடம்‌-மாளிகை, பாடுங்காட்டில்‌ - பாடுதற்கு முன்பேயெணி 
இமாம்‌. ஆடுங்காடு - சர்வசங்காரகாலத்தி லாடு மயாகர்‌, அணுகல்‌-கெருங்கல்‌, 


ர சவேகமோதவல்லார்வேலைசூம்‌ வெண்காடுமேய 

விரு ச்தனாபவேதன்‌ ற௱்னைவிரிபொழி2 நிருகரவ.ஓரர 
னருத்தி யரலாரூரன்றெண்டனடியன்வேட்டமாலைபத் தும்‌ 
தெரித்தவ ண்ணமெரழியவல்லாரசெம்மையசளர்வர னுளாசே, 


(ப-ரை.) விரித்த - விரிக்கப்பட்ட, வேதம்‌ ஒதவல்லார்‌ - வேதமோத 
வல்லவரும்‌, வேலைசூழ்‌ - கடலும்‌ சூழ்ந்த, வெண்காடுமேய - திருவெண்காட்டி 
லெழுக்தருளி ய, விருத்தன்‌ ஆய - வயோதிகனாகிய, வேசன்றன்னை - வேதி 
யனை, விரிபொழில்‌ - விரிந்த சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, இருகாவலூரன்‌ - சுந்தரனா 
இய, ஆரூரன்‌, தொண்டன்‌--, அடியன்‌ -, அருத்தியால்‌-ஆசையால்‌,வேட்ட- 
விரும்பித்‌ தொடுத்த, மாலைபத் தும்‌ - சொன்மாலை பத்தினையும்‌, தெரித்தவண்‌ 
ணம்‌ - தெரிவித்தபடியே, மொழியவல்லார்‌ - ஒதவல்லவர்‌, செம்மையாளர்‌ - 
செவ்வியராக, வான்‌ உள்ளார்‌ - விண்ணுலகத்தராவர்‌ ௭-௮, 

'(போ-ரை,) விரிச்சப்பட்ட வேதமோத வல்லவரும்‌ கடலும்‌ சூழ்ர்த இரு 
வெண்காட்டி லெழுந்தருளிய வயோதிகனாகிய வேதியனை, விரிந்த சோலை 
கள்‌ சூழ்ந்த திருராவலூரன்‌, ஆரூரன்‌, தொண்டன்‌ அடியன்‌, விரும்பித்‌ தொடு 
த்த சொன்மாலை பத்தினையும்‌, தெரிவித்தபடியே சொல்ல வல்லவர்‌ செவ்விய 
ராகி விண்ணாலகத்தராவர்‌, 
| (க-ரை.) திருவெண்காடரை, ஆரூரன்‌ பாடின பத்துப்‌ பாட்டும்‌ 
கற்று வல்லவர்‌ விண்‌ ணலகமெய்‌ அவர்‌ என்பதாம்‌, 
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90 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


(வி-ரை.) வேதன்‌ - வேதியன்‌, வேதப்பிரதி பாத்தியன்‌ எனினுமாம்‌, 
செம்மையாளர்‌ முற்றெச்சம்‌, (10) 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 
இத்தலம்‌ சோழகாட்டி லுள்ள து. 
சுவாமிபெயர்‌ - சுவேதாரணியேசுவரர்‌. 
தேவியார்‌ - பிர்மவித தியராகரயயெமமை. 





திரு எதிர்கொள்‌ பாடி 
பண்‌ - இந்தளம்‌ 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌ 
மத்தயானையேறிமன்னர்சூழவருவீர்கரள்‌ 
செக்கபோதிலாருமில்லைச்சிச்தையுளவைம்பின்௧கள்‌ 
வைத்தவுள்ளமாற்றவேண்டரசவம்மின்மன த தீரே 
யத்தர்கொயீலெதிர்கொள்பாடியென்பதடைவோமே. 

(ப-ரை.) மத்தயானை ஏறி - மதயானைமேலேறி, மன்னர்குழ - அரசர்‌ 
சூழ, ௨ருவீர்காள்‌ - வருவோர்களே, செச்தபோதில்‌ - இறந்த போதில்‌, ஆரும்‌ 
இல்லை - யாருமில்‌$லை, சிர்சையுள்‌ வைமின்காள்‌ - மனத்தில்‌ வையுங்கள்‌, 
வைத்த உள்ளம்‌ மாற்றவேண்டா - வைத்தமனச்சைத்‌ திருப்பவேண்டா, வம்‌ 
மின்‌ - வாருங்கள்‌, மனதீதீரே - விருப்பமுள்ளவர்களே, அத்தர்‌ கோயில்‌ - 
அத்தர்‌ கோயிலாகிய, எதீர்கொள்பாடி யென்பது - திருவெதிர்கொள்பாடி. ' 
யென்னும்‌ திருப்பதியை, அடைவோம்‌ - சேர்வோம்‌ எ-று, I 

(போ-ரை.) மதயானைமேலேறி அரசர்‌ சூழ வருவோர்களே, இறந்தபோ 
தில்‌ ஆரு! மில்லை, மனக்‌இல்‌*வையுங்கள்‌, வைக்கமனத்தைச்‌ இருப்பவேண்டா, | 
வாருங்கள்‌ விருப்பமுள்ளவர்களே, அத்தர்‌ கோயிலாகிய திருவெதிர்கொள்‌ 
பாடி யென்னும்‌ திருப்பதியைச்‌ சேர்வோம்‌, | 

(க-ரை.) உல€சே, இறக்கும்போது யாரும்‌ துணையில்லை யாசலால்‌ | 
இறைவர அ திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவோம்‌ என்பதாம்‌. | 





(வி-ரை.) மத்தயானையேறி மன்னர்சூழ வருவீர்காள்‌ என்றது சக்ர | 
வர்த்திகளை சோற்று, ஆருமில்லையென்‌ ற அஅத்தரொருவருண்டென்றவாறு. | 
அத்தர்‌ - இறையனார்‌. (1). 
தோற்றமுண்‌ டேமைரணமுண்டுதயாமனைவாழ்க்கை I 
மாற்றமுண்டேல்வஞ்சமுண்டுகெஞ்சமன ததீரே 
நீற்றரேற்றர்நிலகண்டர்மிறைபுனனீ ள்‌ சடைமே 
லேற்றர்கோயிலெதிர்கொள்பாடியென்பதடைவோமே. 


மூல்மும்‌-உரையும்‌: 51 

(ப-ரை.) தோற்றம்‌ உண்டேல்‌ ஃ பிறத்தலுண்டாயின்‌, மரணம்‌ உண்டு- 

சாசலுண்டு, மனைவாழ்க்கை - இல்வாழ்க்கை அயாம்‌ - அன்பவுருவாகும்‌ 
மாற்றம்‌ உண்டேல்‌ - சொல்லுண்டாயின்‌, ரெஞ்சம்‌ வஞ்சமுண்டு - கெஞ்சில்‌ 
வஞ்சமுண்டு, மனத்தீரே - விருப்பமுள்ளவசே, நீற்றர்‌-இருவெண்ணீறுடைய 
வர்‌, ஏற்றர்‌ - இடபவாகரர்‌, நீலகண்டர்‌ - கருங்கண்டத்தையுடையவர்‌, நிறை 
புனல்‌ - நிறைந்த நீரை, நீள்சடைமேல்‌ ஏற்றர்‌ - நீண்ட சடையின்மீதேற்றலை 
யுடையவர்‌, (அவர ௮) கோயில்‌ - கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி யென்பது - 
திருவெதிர்கொள்பாடி யென்னும்‌ திருப்பதியை, அடைவோம்‌-சேர்வோம்‌, 
எ-று, ்‌ 
I (போ-ரை,) பிறத்தலுண்டாயின்‌ சாதலுண்டு, இல்வாழ்க்கை தன்ப 
வுருவாகும்‌, சொல்லுண்டாயின்‌ கெஞ்சில்‌ வஞ்சமுண்டு, விருப்பமுள்ளவரே, 
'திருவெண்ணீறுடையவர்‌, இடபவா நர்‌, கருங்கண்டத்தையுடையவர்‌, நிறைந்த 
நீரை நீண்ட சடையின்மீ தேற்றலையுடையவர்‌ (அவர அ) கோயிலாகிய திரு 
 வெதிர்கொள்பாடி யென்னும்‌ இருப்ப தியைச்சேர்வோம்‌, ்‌ 

(க-ரை.) உல$£சே, பிறப்பிறப்புக்க ளில்லாமையை விரும்புவீராயின்‌ 
இறைவா த திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவேரம்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) நிறைபுனல்‌ - கங்கை, ஏற்றர்‌ - ஏற்றலையடையவர்‌ எணினு 
மாம்‌. நீலசண்டர்‌- நஞ்சுண்டதனாற்‌ கறுத்த கண்டதீதை யுடையவர்‌. (2) 
'செடிகொளாக்கைசென்றுசென்றுதேய்க்தொல்லவீமாமுன்‌ 
 வடிகொள்கண்ணார்வஞ்சனை யுட்பட்டேயங்கா தே 
'கொடிகொளே ற்றர்வெள்ளைநீற்றர்கோவணவாடையுடை 





| யடிகள்கோயிலெதிர்கொள்பாடியென்‌ பதடைவோமே. 


(ப-ரை.) செடிகொள்‌-பாவத்தைக்கொண்ட, ஆக்கை-உடம்பு, சென்று 
சென்றன, தேய்து, ஒல்லை-விரைவாக, வீழாமுன்‌-விழுவதற்கு முன்பே, 
வடிகொள்‌ - மாவடுவின்‌ றன்மையைக்‌ கொண்ட, கண்ணார்‌-கண்களை யுடைய 
வராய மாதர அ, வஞ்சனையுள்பட்டு - கபடவலையிலகப்பட்டு, மயங்காதே - 
மயங்காமல்‌, கொடிகொள்‌ ஏற்றர்‌ - இடபக்கொடியை புடையவர்‌, வெள்ளை 
நீற்றர்‌ - வெண்பொடியை யுடையவர்‌, கோவணம்‌ ஆடை உடை - கோவண 
"மாகிய ஆடையை யுடைய, அடிகள்‌ - சுவாமிகள்‌, (அவரஅ) கோயில்‌-கோயி 
லாகிய, எ திர்கொள்பாடியென்ப ௮ - திருவெதிர்கொள்பாடி யென்னும்‌ திருப்‌ 
பதியை, அடைவோம்‌ - சேர்வோம்‌ எ-று, 








போ-ரை.) பாவத்தைக்கொண்ட வுடம்பு சென்றுசென்று தேய்க 
அ 
விரைவாக விழுவதற்கு முன்பே, மாவடுவின்‌ தன்மையைக்‌ கொண்ட. கண்‌ 





 களையுடையவரா யெ மாதரது கபடவலையிலகப்பட்டு ” மயங்காமல்‌, இடபக்‌ 
'கொடியையுடையவர்‌ வெண்பொடியை, யுடையவர்‌, கோவணமாகியஆடையை 
| யுடைய சுவாமிகள்‌ (அவர அ) கோயிலாகிய திருலெதிர்கொள்பாடி என்னும்‌ 
' திருப்பதியைச்சேர்வோம்‌, 
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(க-ரை.) உலகே, இரந்தவுடம்‌ பழியுமுன்னே, இறைவரது திருவெதி 
கொள்பாடியை யடைவோம்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) வடி - மாவடு, வடுத்தலையுடைய ௮, இது இதன்வடிரை யுணர்‌ 
ததிற்று. “வடுத்தான்‌ வதிரமலராக்கண்ணிக்கு?” (“மாவடுவசரன்ன கண்ணி 
பங்கா?” என்றார்‌ மணிவாச கரும்‌, (3) 


வாழ்வர்கண்டீர்ஈம்முளைவர்வஞ்சமன ததீரே 

யாவ. ரரலுமிகழப்பட்டி ஙகல்லலில்வீழாதே 
மூவராரயுமிருவராயுமு தல்வனவனேயரக்‌ 
தேவர்கோயிலெதிர்கொவ்பாடியென்பதடைவோமே. 


(ப-ரை.) வஞ்சமன,த்தீரே - கபடமனமுடையவரே, ஈம்முள்‌ - நமக்கு. 
முன்னே, ஐவர்வாழ்வர்‌ -ஜந்தபேர்‌ வாழ்கின்றனர்‌, யாவராலும்‌ இசழப்பட்டு- 
எல்லாராலும்‌;௮வம இக்கப்பட்டு, இங்கு-இவ்விட த்தில்‌, அல்லலில்‌ வீழாதே - 
தன்பக்கடலில்‌ விழாமல்‌, மூவராயும்‌ - மூவரரயு ர, இருவராயும்‌ - இருவரா௫ 
யும்‌, முதல்வன்‌ - தலைவன்‌, அவனே ஆ - அவனே யாவன்‌, தேவர்‌ கோயில்‌ -. 
தேவர்கோயிலாகய, எதிர்கொள்பாடி யென்பது - திருவெதிர்கொள்பாடி 
யென்னும்‌ திருப்பதியை, அடைவோம்‌ - சேர்‌ வாம்‌ எ-று, 

ேேபா-ரை,) கபடமனமுடையவரே, ஈமக்கு முன்னே ஐச்‌ தபேர்‌ வாழ்‌ 
இன்றனர்‌, எல்லாராலும்‌ அவமகிக்கப்பட்டு, இவ்விடத்தில்‌ அன்பக்கடலில்‌ 
விழா மல்‌ மூவராகியும்‌ இருவராகியும்‌ தலைவன்‌ அவனே யாவன்‌,தேவர்‌ கோயி 
லாய திருவெதிர்சொள்பாடி என்னும்‌ இருப்பதியைச்‌ சேர்வோம்‌. 

(க-ரை,) உல£சே, துன்பச்‌ திலகப்பட்டு வருந்தாமல்‌, இறைவரது இரு. 
வெதிர்கொள்பாடியை யடைவோம்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) கண்டீர்‌ - மூன்னிலையசையிடைச்‌ சொல்‌, ஐவர்‌ - ஐம்பொறி 
கள்‌. இங்கு - இவ்வுலகத்தில்‌, அல்லல்‌ - துன்பம்‌, மூவர்‌ - அயன்‌, அரி, 
அரன்‌ என்பவர்‌, இருவர்‌ - சத்தி வெம்‌ என்பவர்‌ தேவர்‌ கோயில்‌ - தேவ 
ரால்‌ நிருமிக்சப்பட்ட கோயில்‌, வீழாதே யென்ற குறிப்பால்‌ அல்லல்‌ என்ப 
தற்குத்‌ அன்பக்கடல்‌ என்றுரையரைக்கலாயிற்று, (4) 






அத்ரிதசமமேலைவர் வம்‌ இங்கா றலைப்பாஃ பொருட்‌ டாற்‌ 


சிரித்தபல்வாய்வெ ண்டலபேர யூர்ப்புறஞ்சேராமுன்‌ 
வரிக்கொள்‌ அத்தவாளரக்கர்‌ வஞ்சம தில்மூன்‌ நு 
மெரித்தவில்லியெதிர்கொள்பாடியென்பதடைவோமே, 
(ப-ரை.) ஐவர்‌ - ஐவராவார்‌, நம்மேல்‌ - நம்மிது, அரித்து - பகைகொ' 
ண்டு, இங்கு௨$து - இவ்விடத்‌.த உத, ஆறலைப்பான்‌ பொருட்டால்‌ - ஆற! 
லைக்கும்‌ பொருட்டு, சிரித்து - சரிச்சகப்பட்டு, பல்வாய்போய்‌ - பற்சள்‌ வாயி, 
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னின்றும்‌ ௨ திர்ர்‌ த, வெண்டலை போய்‌ - வெண்டலை யடைந்து, ஊர்ப்புறம்‌ - 
|மயாகத்தை, சேராமுன்‌ - அடைவதற்கு முன்பே, உரிக்கொள்‌ - நீட்டிக்‌ 
கொண்ட, அத்த ௦ - வயிற்றினையுடைய, வாள்‌ அரக்கர்‌ - வாளையுடைய அரக்க 
அ, வஞ்சமதில்‌ மூன்றும்‌ எரித்த - சபடமதில்கள்‌ மூன்‌ நனையும்‌ நீறாக்கன; 
வில்லி-வில்லினையு டைய சிவபெருமானது, எஇர்கொள்பாடியென்பது - இரு 
வெதிர்கொள்பாடி யென்னும்‌ திருப்ப தியை, ௮டைவோம்‌-ேர்மிவாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) ஜவராவார்‌ ஈம்மீது படைகொண்டு 9 இங்விடச்க வந்து ஆற 
லைக்‌ தட்‌ பொருட்டு, சிரிகஃப்பட்டு, பற்கள்‌ வாயீணி.றும்‌ உதர்ச் து வெண்ட 
| லையடைந்து மயானத்தில்‌ அடைவதற்கு முன்பே, ரர பட்‌ வயிற்‌ 
 நினையுடைய வாளையுடைய அரக்கரது கபடமதில்கள்‌ மூன்றனையும்‌ நீறாக்‌ 
தின வில்லினையுை _ய சிவபெருமானது திருவெதிர்கொள்பாடி யென்னுர்‌ 
| திருப்பதியை சேர்வோம்‌. 

(க-ரை.| உலகி 27, மாம்‌ மபாரத்தை வு இறைவாத 
திருவெதி ல்‌ யடைவோமென்பதாம்‌, ்‌ 

(வி-ரை.) ஐவசாவார்‌ - ஐம்பொறிகள்‌, அரித்தல்‌ - படை கொள்ளல்‌, ஆற்‌ 
லைதீசல்‌ - வழிகட்டிப்‌ பறித்தல்‌, வெண்டலை யடைதலாவது - நரைத்தலையை 
யுடையராதல்‌. மும்மதில்கள்‌ ஆகாயசஞ்சாரிகளாய்‌ எல்லா வூர்களை யுமழித்த 
லால்‌ அவற்றை உஞ்சமதில்‌ மூன்றும்‌ என்றார்‌, (5) 
 பொய்யர்கண்‌உர்வாழ்க்கை யானர்பொத்தடைப்பான பொருட்டால்‌ 
 மையல்கெரண்‌ உ ரெம்மேோடாடிஙிருமன ததீரேல்‌ 
ரையவேண்டாமிமமையேத்தலம்மைமமக்கருளு 
மையர்கோயபிலெதிர்நொள்பாடியென்பதடைவோமே, 


பப-ரை,) வாழ்க்சையாளர்‌ - இல்வாழ்க்கையுடையார்‌, பொய்யர்‌-பெொய்‌ 


I 
| 


யராவர்‌, (ஆதலால்‌) பொத்து அடைப்பான்‌ பொருட்டால்‌ - குற்றத்தை 
யடைக்கும்பொருட்டு, மையல்‌ கொண்டீர்‌ - விருப்பங்கொண்டீர்‌, நீரும்‌-நீங்‌ 
களும்‌, எம்மோடு ஆட - எம்மோடு கூடி, மனத்திரேல்‌ - விருப்பமுடைமயீ 
ராமின்‌, சையவேண்டாம்‌ - வருந்தவேண்டாம்‌, இம்மை ஏத்த - இ. மையில்‌ 
அதிக்‌ச, அம்ம - அம்மைபில்‌, ஈமக்கு அருளு ம - எமக்கருள்‌ செய்கிற, ஐயர்‌ 
கோயில்‌ - இறைவர்‌ கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி யென்பது - திருவெதிர்‌ 
கொள்பாடி யென்னுக்‌ இருப்பதியை, அடைவோம்‌ - சேர்வோம்‌ எ-று, 

(பொ-ரை,) இல்வாழ்க்கையுடையார்‌ பொய்யராவர்‌ (ஆதலால்‌) குற்றத்‌ 
தை யடைச்கும்பொருட்டு விருப்பங்கொண்டீர்‌, நீங்களும்‌ எம்மோடு கூடி 
விருப்பமுடைமீ ராயின்‌ வருந்தவேண்டாம்‌, இம்மையில்‌ ஆதிக்க அம்மையில்‌ 
எமக்‌ கருள்செய்கிற இறைவர்‌ கோயிலாகிய தஇிருவெதிர்கொள்பாடி யென்‌ 
னுச்‌ தருப்பதியைச்சேர்வோம்‌. 

(க-ரை,) உலகரே இல்வாழ்க்கையாளரை ஈட்டு வருந்தவேண்டாம்‌, 
இறைவரது திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவோமென்பதாம்‌, 
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(வி-ரை.) பொத்து - குற்றம்‌, மனம்‌ - விருப்பம்‌, பைதல்‌ ௪ வருந்தல்‌, 
இம்மை - இவ்வுலகு. (அம்மை - அவ்வுலகு. (6). 


கூசஙிக்கிக்குற்றமிக்கச்செற்றமனநீக்கி 
வாசமல்குகுழலினார்கள வஞ்ச மனை வாழ்க்கை 
யரசைநீக்கியன்புசேர்‌ ததியென்‌ பணிந்தேறேறு 
மிசர்கோயிலெதிர்கொள்பாடியென்பதடைவோமே, 








(ப-ரை,) கூசம்‌ நீக்கி - வெட்கத்தை யொழித் அ, குற்றம்ரீக்கி - குற்றத்‌. | 
தை யொழித்து, செற்றம்‌ ஹன 5 நீச்ச - கோவத்தையுடைய மனத்தை யொழி | 
த்து, வாசம்‌ மல்கு - வாசனை நிறைந்த, குழலினார்கள்‌ - கூந்தலை யுடையவாக I 
ளாகிய மாதர்களத, வஞ்சம்‌ - கபடத்தையுடைய, மனைவாழ்க்கை - இல்லா. 
ழ்ச்கையின்‌, ஆசைூக்9- ஆசையை பொழித்து, அன்புசேர்த்தி - அன்பு. 
கொண்டு, என்பு அணிந்து - எலும்பு மாலையையணிச்‌ த, எ௮ு எறும்‌-இடபத்‌ 
இன்மேலேறுவறெ, ஈசர்‌ - ஈசரஅ, கோயில்‌ - கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி 
யென்பது - இதிருவெ௫ிர்கொள்பாட யென்னும்‌ திருப்பதியை, அடைவோம்‌ -. 
ட்‌ 


சேர்வோம்‌. எ-று, 6 
(போ-ரை.) வெட்கத்தை யொழித்து கோவத்தையுடைய மனத்தை 
யொழித்து வாசனைஙிறைந்த கூர்தலை யுடையவர்களாகிய மாதர்களது கப. 
டத்தையுடைய இல்வாழ்க்கையின்‌ ஆசையை யொழித்து, அன்புகொண்டு, | 
எலும்புமாலையை யணிச்து இடபத்தின்மே லேறுகற ஈசரது கோயிலாகிய . 
திருவெதிர்கொள்பாடி யென்னும்‌ திருப்பதியைச்‌ சேர்வோம்‌. மீ 
(க-ரை.) உலர, கூசமுதலியவற்றை யொழிக்அ, இறைவரது திரு 
வெதிர்கொள்பாடியை யடைவோமென்பதாம்‌, ்‌ 
(வி-ரை.) வாசம்‌ - இயற்கை மணம்‌ செயற்கை மணம்‌ இரண்டை. 
மடக்கி நின்றது, ஆசை - குற்றத்தை யெனினுமாம்‌, ஆசு - குற்றம்‌, ஈசர்‌ஃ. 
ஜஐசுவர்யமுடையவர்‌, (7)5 


இச்பழுண்டேற்றுன்பமுண்ட்வேமைமனை வாழ்க்கை 
முன்புசொன்னான்மோமைமையானமுட்டைமன த்தீசே 
யன்பரல்லாலணிகொள்‌ கொன்மையடிகளடிசேசா 
ரென்பர்கோயீிலெதிர்கொள்‌ பாடியென்பதடைவோமே, 

(ப-ரை.) இன்பம்‌ உண்டேல்‌ - சுகமுண்டாயின்‌, துன்பம்‌ உண்டு- துக்க 
முண்டு, எழைமனை வாழ்க்கை-அறியாமையை யுடைய இல்வாழ்க்கை, முன்பு. 
சொன்னால்‌ - ௫5, திச்சொன்னால்‌, மோழைமை- பேதைமையாகும்‌, ஆல்‌- ஆத. 
லால்‌, முட்டை மனச்திரே - புன்மனத்தையுடையவரே, அன்பர்‌ அல்லால்‌ - 
பத்தரல்லாமல்‌, அணிகொள்‌ - ௮ழகைச்கொண்ட, கொன்றை - கொன்றை. 
மலர்மாலையை யணிச்த, அடிகள்‌ - இறைவரது, அடிசேரார்‌ - திருவடியை 
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அடையமாட்டார்‌, என்பர்‌ - எலும்புமாலையைத்‌ தரித்தவர ாகிய சிவபிரான ௮, 
கோயில்‌ - கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி - அருலெதிர்கொள்பாடி யென்‌ 
னும்‌ திருப்பதியை, அடைவோம்‌ - சேர்வோம்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) சுகமுண்டாயின்‌ அுக்கமுண்டு, ஏழை மனைவாழ்க்கைமுன்பு 
சொன்னால்‌ பேதைமையாகும்‌, ஆசலால்‌ புன்மனத்சைய/ுடையவசே, பத்தரல்‌ 
லாமல்‌, அழகைக்கொண்ட கொன்றைமலர்‌ மாலையையணிச்த இறைவரது 
பவட யை அடையமாட்டார்‌, எலும்புமாலையைத்‌ தரித்த௨ராகிய இவபிரா 
ன அசோயிலாயெ திருவெதிர்கொள்பாடியென்னுச்திருப்பதியைச்சேர்வோம்‌. 


(க-ரை.) உல£€சே, இந்த மனைவாழ்ச்சையில்‌ இன்‌ ப அன்பங்களுண்டா த 
லால்‌ இறைவர்‌ அ திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவோ மென்பசாம்‌, 


(வீ-ரை,) மோழைமை - அறியாமை, முட்டைமனம்‌ - கபடமனம்‌. 
கொன்றை அகுபெயர்‌, என்பு - எலும்பு, என்பர்‌ என்பதற்கு என்று சொல்‌ 


து எனினுமாம்‌. - (8) 


தர்தையாரும்‌தவ்வையாருமெட்டனைச்சார்வாகார்‌ 

வர்‌ தகம்மேோடிளளளாவிவான நெறிகா ணுஞ்‌ 
சிக்தையிரேரெஞ்சனீ ரே திகழ்ம தியஞ்சூடு 

f மந்தைகோயீலெ கிர்கெரள்பாடியென்பசடை(வோ மே, 


(ப-ரை.) தந்தையாரும்‌ - தகப்பனாரும்‌, தல்வையாரும்‌ - சாயாரும்‌, எள்‌ 
சனை - எள்ளளவும்‌, சார்வு ஆகார்‌ - ஆசரவாக மாட்டார்‌, வந்து -வர்து, ஈம்‌ 
மோடு - நம்முடனே, உள்‌ அளாவி - அரந்தரங்கமாகப்‌ பேசி, வான நெறி 
காணும்‌ - வானரெறியைக்‌ காணவேண்டு மென்ற, டையே - எண்ண 
மூடையவசே, கெஞ்சினீ ரே - மனமுடையவரே, திகழ்மதியம்‌ சூடும்‌ - விளங்‌ 
குற பிறையைத்‌ தரித்த, எச்தை - எமது தர்தையாகிய சவபெருமான ௮, 
கோயில்‌ - கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி யென்பது - திருவெதிர்சொள்பாடி 
யென்னும்‌ திருப்பதியை, அடைவோம்‌ - சேர்வோம்‌ எ-று. 

... (போ-ரை,) தகப்பனாரும்‌ தாயாரும்‌ எள்ளளவும்‌ ஆதரவாகமாட்டார்‌ , 
வரது ஈம்முடனே அர்தரங்கமாகப்‌ பேசி, வானரெறியைக்‌ காணவேண்டுபென்‌ 
கற எண்ணமுடையவசே, மனமுடையவரே, விளங்குகிற பிறையைச்‌ தரித்த 
எமது சந்தையாகிய சவபெருமானது கோயிலாகிய திருவெதிர்கொள்பாடி 
யென்னும்‌ திருப்பகியைச்‌ சேர்வோம்‌. _ 

(க-ரை.) உல£சே, தந்தை தாயார்‌ நமக்குத்‌ தணையரகார்‌ ஆசலால்‌, 
இறைவரது திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவோம்‌ என்பதாம்‌. 

( இ (வி-ரை.) தவ்வை-தாய்‌, அக்காள்‌ எனினுமாம்‌, தனை - கணை. (அளவு) 
வரன நெறி - வானாட்வெழி, முத்திரெறி, சிந்தை - சிந்தனை. கெஞ்சு - மனம்‌. 
இகழ்தல்‌ - விளக்குதல்‌, (9) 
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குரு திசே.ரசவானையின்றோல்கொண்டகுமற்சடையன்‌ 
மருது உறியபும்போனமாலயனுமறியாச்‌ 

சுரு இயார்க்குஞ்செல்லவொண்ணாச்சோ தியெம்மர தியான்‌ 
கருதுகோயிலெகிரகொள்பாடியென்பசடைவோமே, 

(ப-ரை ) குருதிசோர-ரத்தமொழுகு.ம்படி, ஆனையின்தோல்‌ கொண்ட. 
யாணை ச்தோலைப்‌ போர்த்துக்கொண்ட, குழல்‌ சடையன்‌ - குழன்ற சடையை 
யுடையவன்‌, மருத றி - மருத மரங்களைப்‌ பிளச்து, ஊடுபோன - அவற்‌ 
றிடையே சென்ற, மால்‌ அபனும்‌ அறிபா - விட்டுணு பிரமன்‌ என்பவ 
ரும்‌ அறியாத, சுருதியார்க்கும்‌ - வேதாதிகாரிகளுக்கும்‌, சொல்ல லொண்‌ . 
ணா - சொல்ல வொண்ணாத, சோதி - ஒளியுருவா டிய, எம்‌ ஆதியான்‌ - எமது. 
முதல்‌௨ன்‌, கருத கோயில்‌ - விரும்புகிற கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி 
யென்பது - திருவெதிர்கொள்பாடி யென்னும்‌ இருப்பதியை, அடைவோம்‌- 
சேர்வோம்‌ ௭- “அ, 

(போ மை) ரத்த மொழுகும்படி யானைத்தோலேைப்‌ போர்த்துக்கொ. 
ண்ட குழன்‌ ற சடையையுடையவன்‌, மருதமரங்களைப்பிளந்து அவற்றிடையே 
சென்ற விட்ணெ பிரமன்‌ என்பவரும்‌ அறியாத வேதா திகாரிசளுக்கும்‌ 
சொல்ல வொண்ணாத ஒளியுருவாயெ எமது முதல்வன்‌ விரும்புகிற கோயிலா 
இய இருவெதிர்சொள்பாடியென்னும்‌ இருப்பதியைச்‌ சேர்வோம்‌, 

(க-ரை.) உல£€27, யானையுரி போர்த்த இறைவரது இிருவெதிர்கொள்‌ 
பாடியை யடைவோ மென்பதாம்‌, | 

(வி-ரை.) சோர்தல்‌ - ஒழுகுதல்‌. குழற்சடை - சடை சுருண்ட சடை, . 
சுருதியார்‌ - வேதபுருடனார்‌ எனினுமமையும்‌, சரு அதல்‌ - விரும்புதல்‌, (10) 






முத்துநீ. ற்றுப்பவனமேனிச்செஞ்சடையானுை றயும்‌ 
பத்தர்பம்தத்தெதிர்கொள்பாடிப்பரமனையேபணியச்‌ 
சித்தம்வை தததொண்டர்‌ கொண்டன்‌ சடையனவன்‌ சுறுவன்‌ 
பக்‌ தலூரன்பரடல்வல்லரர்பா தம்பணிவ சே. 

(ப-ரை.) முத்துநீத்று - முத்துப்போலும்‌ வெண்ணிற பூசப்பட்ட, பவ 
ளமேனி - பவளம்போலுச்‌ திருமேனியையுடைய, செஞ்சடையான்‌ - - செஞ்‌. 
சடையானாயெ சிவபிரான்‌, உறையும்‌ - நித்தியவாசம்பண்ணாகிற, பத்தர்பந்த 
தீது - பத்தர்க்கு ஆசையை விலைப்பதாகெ, எதிர்கொள்பாடிப்‌ பரமனையே. 
திருவெதிர்கொள்பாடிப்‌ பரமனையே, பணிய - வணங்க, சிச்கம்வைகத-மனம்‌ 
வைச்த, தொண்டர்‌ தொண்டன்‌ - அடியார்க்‌ கடியன்‌, சடையன்‌ அவன இறு 
வன்‌ - சடையனா யெ அவனுக்கு மகன்‌, பத்தன்‌ - பக்தன்‌, ஊரன்‌ - ஆரூரன்‌, 
(அவன) பாடல்வல்லார்‌ - பாடலைக்க ற்றுவல்லவர்‌, பாதம்பணிவார்‌ - இறை. 
உனத திருவடியை வணங்குவோராவர்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) முத்தப்போலும்‌ வெண்ணீறு பூசப்பட்ட பவளம்போலுந்‌ 
திருமேனியையுடைய செஞ்சடையானாயெ சிவபிரான்‌ நித்தியவாசம்‌ பண்‌ 
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ணூற பத்தர்க்கு ஆசையை விளைப்பதாகய இிருவெதிர்கொள்பாடிப்‌ பர 
மனையே வணங்க மனம்வைத்த அடியார்க்கடியன்‌, சடையனாகிய அவனுக்கு 
மகன்‌, பத்தன்‌, ஆரூரன்‌, அ௨ன.௮ பாடலைக்‌ கற்றுவல்லவர்‌, இறைவனது 
திருவடியை வணங்குவோராவா. 

(க-ரை,) இருவெதிர்கொள்பாடி யிறைவரை ஆரூரன்‌ பாடின பத்துப்‌ 
பாட்டும்‌ கற்றுவல்லார்‌ ௮ய7அ திருவடிக்காளாவர்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) வெண்ணீறு என்றற்கு முத்துநீறென்றும்‌, செம்மேணி யென்‌ 
றற்கு பவளமேணி யென்றும்‌ கூறினார்‌, பந்தம்‌ - ஆசை, பரமன்‌ - மேலான 
வன்‌. (11) 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
இத்தலம்‌ சோமகாட்டிலுள்ள.து. 


சுவாமிபெயா- அயிர ாபகேசா. 
> 


தேவியார்‌ - வாசமலர்க்கு மல்காயகியம்மை, 





திருவாரூர்‌ ..' 

பண்‌ - இந்தளம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
'இறைகளோடிசைக்த வின்பமின்பத்சேடி சைக்‌ தவா ம்வு 
பறைகிழித்தனையபோர்வைபற்றியானேக்கனேற்குத்‌ 
திறைகொணர்க்திண்டித்தேவ [செம்பெரனுமணியுச்‌ தூவி 
யறைகமழலிறை கு சமாரூரப்பனேயஞ்சனேனே, 

(ப-ரை.) இறைகளோடு இசைக்‌ ச-அரசோடு பொருந்திய இன்பம்‌-௬க 
மும்‌, இன்பத்தோடு இசைந்த - சுகத்தோடு பொருக்திய, வாழ்வும்‌ - செல்வ 
மும்‌, பற்றியான்‌ சோக்னெற்கு-௨ ற்று கோக்னெ எனக்கு, பறைஇழித்தனைய 
போர்வை - பதைதித்தாற்போன்‌ ற போர்வையாகும்‌, (ஆதலால்‌ அவற்‌ 
அக்கு) தேவர்‌ - வானோர்‌, திறைகொணர்ர்‌ த-கப்பக்கொண்வெர்‌ ௮, ஈண்டி- 
'கெருங்கி, செம்பொன்னும்‌ மணியும்‌ - செம்பொன்னையும்‌ மணிகளையும்‌, 
அவி-சிந்தி, அறை - சத்இிக்கிற, கழல்‌-லீரக்கழலணிக்த திருவடியை, இறைஞ்‌ 
தல்‌ - வணங்கு தற்குரிய, ஆரூர்‌ அப்பனே - திருவாரூரிலெழுக்தருளிய எமது 
, தீரதையே, அஞ்சினேன்‌ - பயந்கேன்‌ எ-று, 
| (போ-மை.) அரசோடு பொருந்திய சுசமூம்‌, சுகத்தோடு பொரும்திய 
செல்வமும்‌. உத்துசோக்னெ எனக்கு பறைகிழித்தாற்‌” போன்ற போர்வை 
கும்‌ (ஆதலால்‌ அவற்றிற்கு) வானோர்‌ கப்பங்கொண் வெந்து ரெருங்கி, செம்‌ 
பொன்னையும்‌ மணிகளையும்‌ சக்தி, ௪த்திக்கிற வீரச்சழலணிந்த திருவடியை 
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(க-ரை.) இருவாரூரப்பனே, இந்தப்‌ பொய்யாகி “வாழ்வையும்‌ செல்‌ 
வக்தையும்‌ அஞ்சினேன்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) இறை-அரசு. செல்வம்‌ வாழ்தற்குக்‌ காரணமாதலால்‌ அதனை 
வாழ்வு என்றார்‌, திறை - கப்பம்‌, (அரசிறை) ஈண்டல்‌ - நெருங்கல்‌, பறை 
வாச்சியம்‌, (1) 


ஊன்மிடையு திரக்குப்பையொருபொருளிலா தமாய 
மான்மறித்தனையமோக்கமடற்தைமார்ம திக்காமிம்‌ த 
மரனிடப்பிறவிவா ழ்வுவா மீவதேரர்வா்‌ முவுவேண்டே 
னைல்வெள்ளேற்றவாரூரப்பனேயஞ்கனேனே. 
(ப-ரை,) ஊன்மிடை - தசைரெருங்ன, உதிரக்குப்பை - உதிரக்‌ 
குவியல்‌, (உடம்பு) ஒருபொருள்‌ அல்லாத மாயம்‌ - ஒரு பொருட்ட அமை யில்‌ 
லாத மாயமாகும்‌, (ஆதலால்‌) மான்மறித்தனைய - மானை வலையால்‌ மறித்தாறி 
போன்ற, ரோக்கம்‌-பார்வையையுடைய, மடர்தைமார்‌-மாதர்‌, மதிக்கும்‌-மதிக்‌ 
இன்ற, இந்த மானிடப்பிறவி-மாணிடப்பிறவியில்‌, வாழ்வு வாழ்வது ஓர்வாழ்வு' 
வேண்டேன்‌ - மானிடப்பிறவியில்‌ வாழ்கின்ற வாழ்வை விரும்பமாட்டேன்‌, 
ஆன்‌ ஈல்வெள்‌ ஏற்ற - ஆன்கூட்டத்திற்‌ சிறந்த வெள்விடையை யுடையவனே) 
ஆரூர்‌ அப்பனே-இருவாரூரி லெழுர்தருளிய எமது தர்தையே, அஞ்சினேன்‌. 
பயக்தேன்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) தசை ரெருங்னெ உதிரக்குவியல்‌ (உடம்பு) ஒருபொருட்‌ 
டன்மை யில்லாத மாயமாகும்‌, (ஆதலால்‌) மானை வலையால்‌ மறித்தாற்போன்‌ ற்‌ 
பார்கையையுடைய மாதர்‌ மதிக்கின்ற மானிட.ப்பிறவியில்‌ வாழ்கின்ற வாழ்‌ 
வை விரும்பமாட்டேன்‌, ஆன்‌ கூட்டத்திற்‌ சிறந்த வெள்விடையை யுடைய 
வனே, தஇிருவாரூரி லெழுக்தருளிய எம.ஐ தந்தையே, பயந்தேன்‌. 





(க-ரை,) திருவாரூரப்பனே, இந்த மானிடப்பிறவியை வேண்டேன்‌ 
சற்கஞ்”னே னென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) ஆன்‌-பசுப்பொது. எறு- இடபம்‌, மான்மறித்‌ தனையமோக்கம்‌ 
என்றது வலையிலசப்பட்ட மானினது அ௮ச்சத்தோடுகூடிய மருண்ட நோக்கம்‌, 
“(வலைத்தலைமா னன்ன ரோக்கியர்‌ நோக்கின்‌ வலையிற்பட்டு? “கரய்னெே ர 
லன்ன மின்னியல்‌ கண்ணின்‌ வலைகலர்து வீசன்போது? என்றார்‌ மணிவாச 
கரும்‌. (2) 


அ றுப ம்பத்‌ துமெட்டுமா நினோடஞ்சுகரன்குக்‌ 
துறுபறித்‌, தனையசேரக்சச்சொல்லிற்றொன்றாகச்செசல்லரர்‌ 
நறுமலர்ப்பூவுகீரும்சாடெரறும்வணங்குவார்க்கு 
அறிவினை க்கொடுக் குமாரூரப்பனேயஞ்சனேனே, 


கோடல்‌ க ல்ன்னஷனா ட்டி ப்ட்‌ ஸ்‌ 3 
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பா-ரை,) அறுபதும்‌ பத்தும்‌ எட்டும்‌ ஆறினோடு எட்டும்‌ சான்கும்‌- 
தொண்ணாற்றான தத்‌ தவங்சனாம்‌, சொக்‌கி-ஆராய்க்து, சொல்லின்‌-சொல்லு 
மிடதத, அறுபறித்தனைய- தறுகல்லினைப்‌ பிடுங்கனொற்‌ போலும்‌, (ஆதலால்‌ 
அறிஞர்‌) ஒன்றாசச சொல்லார்‌ - (இவ்வுடம்பை) ஒரு பொருளாக மதித்துச்‌ 
சொல்லமாட்டார்கள்‌, ஈறுவிரை பூவும்‌ நீரும்‌ - ஈல்ல மணமுள்ள மலரையும்‌ 
நீரைய (சொண்டு, நாள்தொறும்‌ வணங்குவார்க்கு - தினந்தோறும்‌ தொழுவா 
ருக்கு, அறிவினைக்‌ சொடுக்கும்‌ - அறிவைக்கொடுக்கிற, ஆரூரப்பனே - இரு 
வாரூரி லெழுச்கருளிய எமத தந்தையே, அஞ்சினேன்‌ - பயர்தேன்‌ எ-று. 


(போ-ரை,) தொண்ணாற்றாறு தத்துவங்களும்‌ ஆராய்ர்து சொல்லு 
மிடத்து அறுகல்லினைப்‌ பிடுங்கனாற்போலும்‌ (ஆதலால்‌ அறிஞர்‌) இல்வுடம்‌ 
பை ஒருபொருளாக மதிதீ அச்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌, ரல்லமணமுள்ள மலரை 
யும்‌ நீரையும்‌ கொண்டு இனச்கோறும்‌ தொழுவாறாக்கு அறிவைக்‌ பொடுக்‌ 
கிற இருவ-ரூரி லெழுக்கருளிய எமது தர்தையே, பயர்கேன்‌, 


(க-ரை,) திவாரூரப்பனே, தொண்ணூற்றாறு தத்துவங்களோடு கூடின 
இவ்வுடம்பை யொருபொருளாக மதியாமல்‌ அஞ்சனே னென்பதாம்‌, 
> 


(வி-ரை.) துறு - துறுகல்‌, ௮தாவது சலதாரை முதலிபவற்றை யடைக்‌ 
குங்கல்‌, அறிவு - ஞானம்‌. (3) 


சொல்லிட லெல்லையில்லச்சுவையிலாப்பேதைவர ம்வு 
நல்லதோர்கூரைபுக்குகலமிகவ றிக்‌ தேனல்லேன்‌ 
மல்லிகைமாட கிடுமறுகொடுகெருங்கயெங்கு 

மல்லிவண்டி யங்குமாரூரப்பனேயஞ்சினேனே, 


(ப-ரை,) சொல்லிடின்‌ - சொல்லுமிடதது, எல்லையில்லை-வர ம்பில்லை , 
சுவையில்லா பேதைவாழ்வு - இன்பமில்லாத ஏழை வாழ்க்கை, நல்லது - ஈல்ல 
தாகிய, ஓர்‌ கூரைபுக்கு-ஒரு வீட்டிற்‌ புகுர்து, ஈலம்‌ - ஈன்மையை, மிக அறிம்‌ 
தேன்‌ அல்லேன்‌ - மிகுதியாய்த்‌ தெரிர்து கொண்டேனல்லன்‌, மல்லி 5-மல்‌ 
லிகைக்‌ கொடிபடர்ச்த, மாடம்‌ - மாளிகைகள்‌, நீடும்‌ - நீண்ட, மறுகொடு - 
தெருக்களோடு, நெருக்க - ரெருக்கமாட, எங்கும்‌ - எவ்விடத்அம்‌, அல்லி - 
அகவிதழ்களில்‌, வண்டு இயங்கும்‌ - வண்டுகள்‌ சஞ்சரித்தற்‌ இடமாகிய, ஆரூ 
ரப்பனே - திருவாரூரி லெழுர்சருளிய எமது தர்தையே, அஞ்கனேன்‌-பயர்‌ 
தேன்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) சொல்லுமிட த்து வரம்பில்லை, இன்பமில்லாத ஏழை 
வாழக்கை, ஈல்லசாகிய ஒருவீட்டிற்புகுர்து ஈன்மைமை” மிகுதியாகத்‌ தெரிந்து 
சொண்டேனல்லன்‌, மல்லிகைக்‌ கொழுபடர்க்க மாளிகைகள்‌ நீண்ட செருக்க 
ளோடு நெருக்கமா எவ்விடத்தும்‌ அகவிதம்களி ல வண்டுசள்‌ சஞ்சரித்சற் 
கிடமாகிய திருவாரூரிலெழும்தருளிய எமது தர்தையே, பயர்தேன்‌, 
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(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, சிறிது மின்பமில்லாத அர்தப்‌ பேதைவாழ்‌ I 
வுக்‌ கஞ்சினேன்‌ என்பதாம்‌. ்‌ 
(வி-ரை,) சுவை - இன்பம்‌, பேதைவாழ்வு - பொய்வாழ்வு. சல்லசோர்‌. 
கூரை - ஈல்லதாகிய வொப்பற்ற லீடு, (முத்தி) மறுகு - தெரு, அல்லி - பூவி 
னுள்ளிதம்‌, இயங்குதல்‌ - சஞ்சரித்தல்‌. (4). 


கரம்பினோடெ அம்புகட்டிகசையினோடிசை வொன்‌ றில்லாக்‌ I 
குரம்பைவரய்க்குடியிருக்‌ அகல த தினால்வ மமரட்டேன்‌ 
விரும்பியகமமும்புன்னைமா தவித்தொருதயென் று 
மரும்புவாய்மலருமாருரப்பனேயஞ்சனேனே, 
(ப-ரை.) ஈரம்பினோடூ - நரம்புடனே, எலும்புகட்டி - எலும்பைக்கட்டி , 
ஈசையினோடு - விருப்பத்தோடு, இணைவு ஒன்று இல்லா - சிறிதும்‌ இணக்க 
மில்லாத, குரம்பைவாய்‌ - குடிலினிடத்த, குடியிருந்து - குடியாயிரும்அ, 
குலத்தினால்‌ - மேன்மையோடு, வாழமாட்டேன்‌ - வாழ்ந்திரேன்‌, விரும்பிய -. 
விரும்பும்படி, கமழும்‌ - பரிமளிக்கிற, புன்னை மாதவிததசொகுதி - புன்னை . 
மாதவிகளின்‌ கூட்டம்‌, என்றும்‌ - எக்காளும்‌, அரும்பு - அருஃபுகள்‌, வாய்மல 
ரும்‌ - வாய்விள்ளுதற்கடெமாகிய, ஆரூரப்பனே - திருவாரூரி லெழுக்தருளிய - 
எமத தர்தையே, அஞ்சினேன்‌ - பயர்கென்‌ எ-ஜு. 
(போ-ரை.) ஈரபுடனே எலும்பைக்கஈட்டி விருப்பத்தோடு சிறிதும்‌ 
இணக்கமிஃலாத குடிலினிடத்‌ வக்‌ குடியாயிருக்து மேன்மையே-டு வாழ்ந்தி 
மென்‌, விரும்பும்படி. பரிமளிக்கிற புன்னைமாசவிகளின்‌ கூட்டம்‌ எர்காளும்‌. 
அரும்புகள்‌ வாய்விள்ளுதற்‌ இடமாகிய திருவாரூரி லெழுந்கருளிய எமது தம்‌. 
தையே, பயர்சேன்‌, | 
(க-ரை,) திருவாரூரப்பனே, ஈரம்புமுசலியவற்றா லாக்கப்பட்ட இல்‌. 
வுடம்பின்‌ வாழ்க்கைக்கு அஞ்சினேன்‌ என்பதாம்‌, 3 
(வி-ரை,) நசை - விருப்பம்‌. குரம்பை - சிறுகுடில்‌, (உடம்பு) குலம்‌” 
மேன்மை. விரும்பிய - செய்யிய வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, 


மாதவி - குருக்கீத்திமரம்‌, (5). 


மணமெனமகிழ்வர்முன்னேமக்கடாய்தம்தைசுற்றம 
பிணமெனச்சுடிவர்பேர்‌ ததேபிறவியைவேண்‌ டேனாயேன்‌ 
பணையிடைச்சேலைதோறும்பைம்பொழில்வளாகத்தெங்க 
ளணை வினை க்கொடுக்குமாரூரப்பனேயஞ்சனேனே. 

(ப-ரை.) மக்கள்‌ தாய்தந்தை சுற்றம்‌ - பிள்ளைகள்‌ தாய்தர்தை உறவினர்‌, 
முன்னே - முன்பு, மணம்‌ என - மணமென்று சொல்லுதலும்‌, மகிழ்வர்‌ -. 
களிப்பார்‌, பேர்த்து - மீட்டும்‌, பிணம்‌ என - பிணமென்று இசழ்ர்‌ ௮, சுடு. 


Rony ப்படி ஆம்‌ அப 
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வா-சுட்டெரிப்பர்‌,.(ஆதலால்‌) ஈராயேன்‌-ராயினேன்‌, பிறவியை வேண்டென்‌- 
பிறப்பை விரும்பேன்‌, பணை இடை - மிகுந்ச இடத்சையுடைய, சோலைதோ 
றும்‌ - பொழில்களிலெல்லா ம்‌, பைம்பொழில்‌ வளாசதீது - பசிய சோலைகளி 
னிடங்கடோறும்‌, எங்கள்‌ அணைவினைகொடுக்கும்‌ - எங்ஃள்‌ சஞ்சாரத்தைக்‌ 
கொடுக்கிற, அரூரப்பனே - இருவாரூரிலெழுர்சருளிய எமது தர்தையே, அஞ்‌ 


னேன்‌ - பயந்தேன்‌ எ-று, 





(போ-ரை,) பிள்ளை கள்‌ தாய்தர்தை உறவினர்முன்பு மணமென்று சொல்‌ 
“லும்‌ களிப்பார்‌, மீட்டும்‌ பிணமென்று இகழ்ந்த சுட்டெரிட்பர்‌, ௮ சலால்‌ 
ரயீனேன்‌ பிறப்பைவிரும்பேன்‌, மிகுந்த இடத்தையுடைய பொழில்களீலெல்‌ 
ரம்‌ பசிய சோலைகளிணிடங்கடோறும்‌ எங்கள்‌ சஞ்சாரத்பைக்‌ கொடுக்கிற 
ருவாரூரி லெழுர்சருளிய எமது தந்தையே, பயக்கேன்‌. 


(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, மணக்சோலமே பிணக்‌ கொலமாதிற இப்‌ 
றவியை யஞ்சினே னென்பதாம்‌. 


௪ 
(வி-ரை.) மணம்‌ - விவாகம்‌. பணைத்தல்‌ - மிகுதல்‌. வளாகம்‌ - இடம்‌. 


(ணெவு - சஞ்சாரம்‌, ம (6) 


தாழ்வெனுர்தன மைவிட்டுத்தன ததையேமன த்தில்வைத து 
வரழ்வகேகருதித்தொண்டர்மறுமைக்கொன்‌ றீயகில்லர 





ாழ்குழிப்பட்டபோ துவலக்கணிலொருவர்க்காவ 
ரியா ழ்முயன்‌ நிருக்குமாரூரப்பனேயஞ்சனேனே. 


| (ப-ரை.) தாழ்வு என்னு ட தன்மைவிட்டு-இழிவா கிய சன்மையைவிட்டு, 


தனச்சையே மனத்தில்‌ வைத்து-பொருளையே ரெஞ்சில்வைத் து, வாழ்வதே 
ச்ருதி - வாழ்வையே நினைச்து, தொண்டர்‌ - அடியார்‌, மறமைக்கு - மறுமை 
யின்பத்தின்‌ பொருட்டு, ஒன்று ஈயகில்லார்‌ - ஒருபொருளையும்‌ கொடுக்க 
மாட்டார்‌, (இவர்‌) ஆம்குழிப்பட்டபோ அ - ஆழ்க்த குழியில்‌ வீழ்ந்த போத, 
அ௮லக்சணில்‌- இஸ்‌ பக்காலத்தில்‌, ஒருவர்க்கு ஆவர்‌ - சண்டனா ரொருவர்க்கே 
யுரியசாவர்‌, யாழ்முயன்றிருக்கும்‌ - யாழ்முயன்று வாசிக்கிற, அரூரப்பனே - 
திருவாரூரி லெழுந்‌சருளிய எமது தர்தையே, அஞ்சினேன்‌-பயந்தேன்‌ எ-று, 





(போ-ரை,) இழிவாகிய தன்மையை விட்டு பொருளையே சகெஞ்ரில்‌ 
வைத்து வாழ்வையே நினைத்து அடியார்‌ மறுமை யின்பத்தின்பொருட்டு ஒரு 
பொருளையும்‌ கொடுக்கமாட்டார்‌, (இவர்‌) ஆழ்ச்த குழியில்‌ லீழ்ர்தபோ து, 
துன்பக்காலத்தில்‌ சண்டனா ரொருவர்க்கே யுரியசாவர்‌, யாத்மு பன்ன வாடிக்‌ 
த இருவாரூரிலெழுச்சருளிய எமத தர்தையே, பயந்தென. 








(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, செல்வத்தையே பெரிதாக மதித்து ஒருவர்‌ 
க்குங்‌ கொடாதஃர்‌, மறுமையில்‌ நிரயத்‌ அன்‌ ப மதுபவிப்பரென்பதாம்‌, 
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(வி-ரை.) தனம்‌ - பொருள்‌, மறுமை அகுபெயர்‌. ஆம்குழியென்ற து நர்‌| 
கத்தை. அலக்கண்‌ - துன்பம்‌. சண்டனார்‌ - யமனார்‌, யாழ்முயன்‌ றிருக்கும்‌-] 


யாமோசை மிக்நிருக்கிற, (7) 


உதிரரீரிறைச்சிக்குப்பையெடுத்ததுமலக்குக்கைம்மேல்‌ 
வருவதோர்மாயக்கூரைவாம்வதோர்வாழ்வுவேண்டேன்‌ 
கரியமரலபனுக்கேடிக்கமலீண காணமரட்டர 
வரியனாப்மின்‌ றவாரூரப்பனேயஞ்கசனேனே. 

(ப-ரை.) உதிரநீர்‌ - ரத்தரீர்‌, இறைச்சிகுப்பை - தசைக்குவியல்‌, மேல்‌! 
எடுத்த மலக்குக்கை - மேலே யெடுத்தது கலக்கமாக கை, வருவது - அதன்‌ 
மேல்‌ வருவ ௫, ஒர்‌ - ஒப்பற்ற, மாயக்கூரை - மாயமாகிய வேய்வு, வாழ்வது: 

இ 


| 


| 
(இதில்‌) வாழ்வதாகிய, ஓர்‌ வாழ்வு வேண்டேன்‌ - அற்பவாழ்வை விரும்ப 
மாட்டேன்‌, கரியமால்‌ அயனும்‌ தேடி - கரியமாலும்‌ பிரமனும்‌ தேடி, ப 
இணை - இிருவடியிரண்டையும்‌, காணமாட்டா - காணவொண்ணாத, அரி | 
னாய்‌ கின்ற - அருமையானவனாய்‌ நின்ற, ஆரூரப்பனே - இிருவாரூரி லெழும்‌ 
தருளிய எமத தர்தையே, அஞ்சினேன்‌ - பயர்தேன்‌ எ-று. ட்‌ 
(போ-ரை,) இசகத்சநீர்‌ தசைக்குலியல்‌ மேலேயெடுத்தது சலக்கமாக ர 
கை, அதன்மேல்‌ வருவஅ ஒப்பற்ற மாயமாகிய வேய்வு, இதில்‌ வாழ்வதாகிய 
அற்பவாழ்வை விரும்பமாட்டேன்‌, கரியமாலும்‌ பிரமனும்‌ தேடி திருவ | 
மிரண்டையும்‌ காண்வொண்ணாத அருமையானவனாய்‌ நின்ற திருவாரூரி. 
லெழுக்சருளிய எமது தந்தையே, பயர்சேன்‌ 
(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, ௨ திரமுதலிய பொருள்களால்‌ ஆக்கப்பட்ட 
இவ்வுடம்போடு கூடிவாழும்‌ வாழ்க்கைக்கு அ௮அஞ்டுினேன்‌ என்பதாம்‌. | 


(வி-ரை.) மலக்கு - கலக்கம்‌, கூ. ரை-மேற்கூ ரை, அயன்‌-பிரமன்‌, (8) 


பொய்த தன்மைததரயமாயப்போர்வையைமெய்யென்‌ றெண்ணும்‌ | 
வித்தகக்தசசயவாமவவேண்டிமான்விரும்பகில்லேன்‌ | 
முத்தினை த்தொழுது சாறாமு டிகளால்வணஙகுவார்க்கு 
வத்தன்மைக்காகுமாரூரப்பனேயஞ்சினேனே. 

(ப-ரை,) பொய்த்தன்மைச்து ஆய - பொய்த்தன்மைத்‌ தாகிய, மாயப்‌ 
போர்வையை - மாயமாகிய போர்வையை, மெய்யென்று - உண்மையென்று, 
எண்ணும்‌ - நினைக்கிற, விச்சகச்து ஆயவாழ்வு - வித்தகத்தாகிய வழ்வினைத்‌ 
வேண்டி விரும்பகில்லேன்‌—, முத்தினை - முத்துப்போலுச்‌ திருமேனியை 

| 


| 


டு 


யுடைய செபிரானை, தொழுது - வணங்கி, காணாம்‌ - நாடோறும்‌, மு களால்‌! 
வணங்குவார்க்கு - தலைகளால்‌ வணங்கு வோருக்கு, அத்தன்மைத்து ஆதம்‌ | 
அத்தன்மையுடைய தாகிற, ஆரூரப்பனே - திருவாரூரி லெழுர்‌ஃருளிய எமது 
தந்தையே, அஞ்சினேன்‌ - பயர்தேன்‌ எ-று, 
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ப (போ-சை.)' பொய்த்தன்மைத்தாஇிய மாயமாகிய போர்வையை உண்‌ 
'மையென்று நினைக்கிற வித்தகத்தாஇிய வாழ்வினை வேண்டி விரும்படில்‌ 
லேன்‌, முத்துப்போலும்‌ இிருமேனியையுடைய சிஃபிரானை வண௩்கி நாடோ 
அம்‌ தலைசளால்‌ வணங்குவோருக்கு அத்தன்மையுடையதாகும்‌ திருவாரூரி 
லெழுர்தருளிய எமத தர்தையே, பயந்தேன்‌, 

(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, பொய்யாயெ இவ்வுடம்போடு கூடி 
வாழும்‌ வாழ்க்கைக்கு அஞ்சனே னென்பதாம்‌, 

(வி- ரை.) வித்தகம்‌ - அதிசயம்‌. முத்து - உவமையாகுபெயர்‌, (வண்ண 
|வுவமை) செவ்வண்ணமன்றே வெனின்‌, செவ்வண்ணமே யாயினும்‌ திரு 
வெண்ணிற்ற மூழுப்பூச்சாலிய்ஙனங்‌ கூறினார்‌ என்க, யா துமன நினையுமந்த 
| நினைவுக்கு நினைவா” அருள்செய்வோனாசலால்‌ “அத்தன்மைத்தாகு மாரூரப்‌ 
'பனே? என்றார்‌, (9) 


தஞ்சொ லாரருள்பயக்குக்த மிங்னோன ஜம்‌ லக்க 

ணஞ்செரலாச்பயிலுமாரூரப்பனை ய. ரனஞ்சிச்‌ 

| இ தக்கியா! லந நியாவே ந்த தவல்லரர்‌ 

கஞ்சலாங்கண்டத்தெங்கணா தனை கணுகுவாசே, 
(ப-ரை.) தம்சொல்‌ ஆர்‌ - தமது புசழ்‌ மிகுந்த, அருள்‌ பயக்கும்‌-அருள்‌ 

செய்கிற, சதமியனேன்‌-தமியேன இ, தடமலைக்கண்‌ - பெருமுலையிணிட 5.௮, 

| அம்சொல்லார்‌ பயிலும்‌-மாதர்‌ பயில்‌ன்ற, ஆரூரப்பனை - திருவாரூரிலமர்ந்த 





எமது தந்தையை, ஊரன்‌ - நாவலூான்‌, அஞ்சி - பயர்து, செஞ்சொல்லால்‌- 


| செவ்விய சொற்களால்‌, ஈயந்த - விரும்பிச்செய்த, பாடல்‌ - பாடல்களை, இர்‌ 
தியா - சந்தித்‌ த, எத்தவல்லார்‌-அ திக்கவல்லார்‌, ஈஞ்சுலாம்‌ கண்டத்து - ஈஞ்சு 
| துஞ்சுங்‌ கண்டத்தையுடைய, எங்கள்‌ நாதனை - எங்களிறைவனாயெ சிவ 
பிரானை, ஈணுகுவார்‌ - அடைவார்கள்‌ எ-று. 

ச்‌ (போ-ரை.) தமது புகழ்‌ மிகுந்த அருள்செய்கற தமியேனது பெரு முலை 
யினிடத்து மாதர்‌ பயில்கின்ற திருவாரூரிலமர்க்த எமது தந்தையை காஉலூ 
சன்‌ பயச்து செவ்விய சொற்களால்‌ விரும்பிச்‌ செய்த பாடல்களைச்‌ இந்தித்‌ 
அத்‌ துதிக்கவல்லார்‌ ஈஞ்சுதுஞ்சுங்‌ கண்டத்தையுடைய எங்களிறைனாதிய 


சிவபிரானை. அடைவார்கள்‌, 
(க-ரை.) திருவாரூரப்பனை, ஆரூரன்பாடின பச்துப்பாடலுங்‌ கற்று 
 ௨ல்லார்‌ சிவபிரான்‌ திருவடியை யடைவார்க ளென்பதாம்‌. 
(வி-ரை,) பயிலல்‌-சஞ்சரித்தல்‌, மயத்தல்‌-விரும்புதல்‌, சிந்தியா-செய்யா 
வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, (10) 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌ அத 
இத்தலம்‌ சோமகாட்டிலுள்ளது. 
சுவாமிபெயர்‌-வன்மீகநாதர்‌. 
தேவியார்‌ - அல்லியங்கோதையம்மை,. 
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திருப்புத்தூர்‌ 
பண்‌ - இந்தளம்‌ 
திருச்சிற்றம்‌: லம்‌ 
மலைக்குமகளஞ்சமதகரியையுரித்தி 
ரெரித்‌ தீரவருமுப்புசங்கள்‌ 
சிலைக்கு ங்கொலைச்சேவுகக்தெற்றொழியீர்‌ 
சில்பலிக்கல்கடேரறுஞ்செலவொஜியீர்‌ 
கலைக்கொம்புங்கரிமருப்புமிட றிக்‌ 
கலவம்மயிற்பிவியுங்கரசகிலு 
மலைக்கும்புனல்சேரரிசிற்றென்‌ கரை 
யமழகார்‌திராப்புத்தாரமழகன ரே. 






















(ப-ரை.) மலைக்குமகள்‌ அஞ்ச - பார்வதி தேவியானவள்‌ அஞ்சும்படி, 
மதகரியை உரிச்தீர்‌ - மதயானையை யுரிச்தீர்‌, வரும்‌ - இரிகற, முப்புரங்கள்‌ | 
எரிததீர்‌--, சிலைக்கும்‌ - ஆரவாரிக்கற, கொலை - கொலைத்‌ தொழிலையுடைய, | 
சே - இடபத்நின்மேல்‌, உகந்து ஏற்று- மஇழ்ச்‌ தேறுதலை, ஒழியீர்‌ - ஒழிய 
மாட்டீர்‌, சில்பவிக்கு - ௮ற்பமாகிய பிகைைச்சோற்றுக்கு, இல்கள்‌ தோறும்‌. 
வீடதோனும்‌, செலவு - செல்லுதலை, ஓழிமீர்‌ - ஒழியமாட்டீர்‌, கலைக்கொ 3 
பும்‌ - மான்‌ கொம்புகளையும்‌, சரிமருப்பும்‌ - யானைக்கொம்புசளையும்‌, இடறி: 
எற்றி, கலவம்‌ - தோகையையுடைய, மயில்‌ பீலியும்‌ - மயிலிறகனையும்‌, கார்‌ 
அஒலும்‌ - கரிய அகிற்கட்டைகளையும்‌, அலைக்கும்‌ - அலைக்கின்‌ ற, புனல்சேர்‌- 
நீர்‌ சேர்ந்த, அரிசில்‌ - அரிசலொற்றின்‌, தென்கரை - தென்கரையிலுள்ள, 
அழகு ஆர்‌ - அழகுபொருர்திய, தஇருப்புத்தூர்‌- இருப்பு தாரி லெழுக்தருளிய, 
அமகனீரே - அழகரே எ-று, 

(பே-ரை,) பார்வதி தேவியானவள்‌ அஞ்சும்படி ' மதயானையை யுரித்‌ 
தீர்‌, திரிறெ முப்புரங்களெரிச்தீர்‌, ஆரவாரிக்கற கொலைத்‌ தொழிலையுடைய 
இடபத்தின்மேல்‌ மூழ்ச்தேறு தலை ஒழியீர்‌, அற்பமாகய பிச்‌ சோற்றுக்கு 
வீடுதோறும்‌ செல்லுதலை ஒழியமாட்டீர்‌, மான்‌ கொம்புகலையும்‌ யானைக்‌ 
கொம்புகளையு £ எற்றி, தோகையையுடைய மயிலிறனையும்‌ கரிய அஇிற்கட 
டைகளையும்‌ அலைக்கின்ற நீர்‌ சேர்க்த அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரையிலுள்ள 
அழகுபொருக்திய திருப்புத்தூரி லெழுக்கருளிய அழகசே, ்‌ 





(க-ரை,) அரிசலொற்றின்கென்‌ சசையிலுள்ள திருப்புத்தூரழகரே,மலைமக 
ளஞ்சக்‌ கரியுரித்தல்‌ முதலிய செயல்களை யொழிமீர்‌, இதுஎன்னென்பதாம்‌ 

(வி-ரை,) சிலேத்தல்‌ - ஆரவாரித்தல்‌, ஏற்று - ஏறுதல்‌, கலவம்‌ கலா 
என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு,' 
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அருமலரோன்‌ சிரமொன்றறுத்தூர்‌ 
செஅத்‌திரழங்கூலத்‌நினக்தகனைத்‌ 
திருமகள்‌ கேோனெடுிமால்பலநாள்‌ 
சிறப்பா யெபூசனைசெய்பொழு தி 
லொருமலரா யிரத இிற்குறைவா 
னிறைவாகவோர்கண்மலர்சூட்டனமே 
பொருவிறலாழிபுரிக்தனித் தீர்‌ 
பொழிலார்‌ திருப்புத.தரர்ப்புனிதன ரே. 

(ப-ரை,) ௮ரு-அருமையாகிய, மலரே.ன்‌-பிரமன அ, சிரம்‌ ஒன்ன-ஒரு 
தலையை, அறுத்தா்‌-சேதித்திர்‌, அழல்‌ - நெருப்புருவாகிய, சூலத்‌ தின்‌ -சூல,த்தி 
னால்‌, அர்தகனை -யமனை, செறுத்தீர்‌-அழித்£ர்‌, திருமகள்கொன்‌- இருமகள்கண 
வனா, ரெடுமால்‌-திருமால்‌, பலநாள்‌ - நெடுங்காலம்‌, சறப்பாகெ பூசனைசெய்‌ 
பொழு இில்‌-சறர்தபூசைசெய்யும்‌ சமயத்தில்‌, ஆயிரத்தில்‌ ஒருமலர்‌ குறைவால்‌- 
அ பி.ரத்திலொருபூ இல்லாமையால்‌, நிறைவு ஆசஃ-நிறைய, ஓர்‌ கண்மலர்குட்ட 
லும்‌ - ஒரு சண்ணாகிய மலரைச்‌ சூட்டுகலும்‌, பொரு - போர்‌ செய்தற்குரிய, 
விறல்‌ - வெற்றியையுடைய, ஆழி - சக்கரப்படையை, புறிச்தஅளித்திர்‌-விரும்‌ 
பித்தந்திர்‌, பொழில்‌-சோலைகள்‌, ஆர்‌ - நிறைந்த, திருப்புத்தூர்‌ - திருப்புத்தூரி 










Q 
ட்‌ மலரைச்‌ பரதம்‌ போர்செய்தற்குரிய ல்‌ சக்கரப்‌ 
படையை விரும்பித்தர்தீர்‌, சோலைகள்‌ நிறைத்த திறுப்புத்தூரி லெழுந்தருளிய 
பரிசுத்தரே, 

(க-ரை,) திறாப்புத்தூர்ப்‌ புனிதரே, பிரமன்‌ தலையொன்றை யறுத்திப்‌்‌ 
[யமனை யழித்£ர்‌, திருமாற்குச்‌ சக்கரங்கொடுத்தீர்‌ என்னென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) செறுத்தல்‌-அழித்தல்‌. அந்தகன்‌ - முடிவுசெய்பவன்‌. பூசனை - 
பூசை, புரிர்து என்பதற்கு இரங்கி யென்றுரைப்பினுமாம்‌. (2) 
்‌ தரிக்குக்‌ தசைகீர்‌ தழல்காற்றற்‌ தரன்‌ 

சம்‌ திரன்சவிதாவியமானனானீர்‌ 
சரிக்குமபலிக்குத்தலையங்கையேர்தி த்‌ 

தையலார்பெய்யக்கொள்வ அதக்க தன்றான்‌ 
முரிக்குர்‌ தளிர்‌ ச்ச்‌ தன த்தொடுவேயு ‘ 

முழங்கும்‌ திசைக்கைகளரல்வரரிமேோ தி 
யரிக்கும்புனல்சேரரிசி ற்றென்க௧ரை 

யழகார்‌ இருப்புக்‌. சமகனீசே, 

9 
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(ப-ரை.) தரிக்கும்‌ - (எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌) தாங்குகிற, தரை - 
மண்‌, நீர்‌ - புனல்‌, தழல்‌ - நெருப்பு, காற்று - வாயு, அந்தரம்‌ - ஆகாயம்‌, சக்தி 
ரன்‌-மதி, சவிதா - சூரியன்‌. இயமானன்‌-ஆன்மா, (என்பவையாவும்‌) ஆனீ ர்‌- 
ஆயினீர்‌, சரிக்கும்‌ - சஞ்சரித்தேற்கிற, பலிக்கு - பிக்ஷையின்‌ பொருட்டு, 
தலை - கபாலத்தை, அங்கை ஏச்தி - அகங்கையிற்ற ஙி, தையலார்‌ - மாதர்‌, 
பெய்ய - பிக்ஷையிட, கொள்வது - ஏற்றுக்கொள்வ ௮, தக்கது அன்று - தகு : 
யல்ல, முரிக்கும்‌ - முரிக்கப்பட்ட, தளிர்ச்சக்தன ந்தொடு - சந்தரத்தளிரொடு, 
வேயும்‌-மூங்கிலிலையும்‌, முழங்கும்‌-௪ தீதிக்கிற, திரை- அலைகளா ய, கைகளால்‌- | 
கரங்களால்‌, வாரிமோதி - வாரியிறைத் த, அரிக்கும்‌ - அரிக்கன்ற, புனல்‌ ' 
சேர்‌ - நீர்சேர்க்த, அரிசில்‌ தென்கரை - அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரையிலுள்ள : 
அழகுஆர்‌ - அழகுபொருந்திய, திருப்புத்தூர்‌ - இருப்புத்தூரிலெழுச்த ளிய, 
அழசனீசே - அழகரே எ-று, 


த்‌ 


(போ-ரை,) எல்லாப்பொருள்களையு ம்‌ தாங்குகிற மண்‌, புனல்‌, செருப்பு, 
வாயு, ஆகாயம்‌, சந்திரன்‌, சூரியன்‌, ஆன்மா என்பயையாவும்‌ ஆயினீர்‌, சஞ்சு . 
ரித்தேற்றெ பிக்ஷையின்‌ பொருட்டு கபாலத்தை அகங்கையிற்றாங்‌கி, மாதர்‌ | 
பிக்ஷையிட ஏற்றுக்கொள்வது தகு இயல்ல, முரிக்கப்பட்ட சந்தகத்தளிரோடு | 
மூங்கிவிலையும்‌ ச௪த்திக்கிற அலைகளாகிய கரங்களால்வாரியிறைத்‌ அ அரிக்கின்ற , 
நீர்சேர்க்த அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரையிலுள்ள அழகுபொருக்திய திருப்பு,த்தூரி . 
லெழும்‌ தருளிய அழகே, 





்‌ (க-ரை,) திருப்புத்தூரழகரே, அட்ட. மூர்த்தியாயிருக்கறெ நீர்‌ மாதரிடும்‌ 
பிக்ஷையேற்றல்‌ தகு தியன்றென்பதாம்‌, 








(வீ-ரை.) தரிச்தல்‌- தாங்குதல்‌, அங்கை - உள்ளங்கை. அழகிய கையெ 
ணினுமாம்‌, (3) .. 


கொடியுடைமுமம தில்வெக்‌ தறியக்குன்‌ றம்‌ 
வில்லரகாணியிற்கோலொன றினா 
லிடிபடவெய்தெரித திரிமைக்குமள வி 
அமக்காரெ திரெமபெருமான 
கடிபடுபூங்கணையாங்கருப்புச்ச லைக்‌ 
காமனைவேவக்கடைக்கண்ணினாற்‌ 
பொடிடடசோக்கியதென்னை கொல்லோ 
பொழிலார்‌ திருப்புத்‌தூர்ப்புனிதன ரே. 
(ப-ரை, | கொடி உடை - கொடியையுடைய, மும்மதில - முப்புரம்‌, 
வெர்து அழிய - வெந்து நீராக, குன்றம்வில்லா - மலைவில்லாக, சாணியில்‌ - 
நாணில்‌, கோல்‌ ரின்‌ ஒரு அம்பினால்‌, இடிபடஎய்து எரித்தர்‌-இடிய ' 
எய்து எரித்£ர்‌, இமைக்கும்‌ அளவில்‌- இமைகொட்டுங்‌ காலத்தில்‌, (ஆதலால்‌) 
எம்பெருமான்‌-எம்பெருமானே, உமக்குஆர்‌எ இர்‌-௨ மக்கு எதிர்யார்‌, கடிபடு- 


ல 


ட 
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மணமபொருந்திய, பூ - மலராகிய கணையான்‌ - அம்பையுடையவனாதகிய। 
கருப்புச்சிலை - கரும்பு வில்லையுடைய; காமனை - மன்மதனை, வேவ - வெர்‌ 
தழியும்படி, கடைக்கண்ணினால்‌ - கடைக்கண்ணில்‌, பொடிபட கோக்கியது 
என்னைகொஃலோ பொடியாகும்படி கொக்கிய செயல்‌ என்னோ, பொழில்‌ - 
சோலைகள்‌, ஆர்‌ - நிறைந்த, தருப்புச்தார்‌ - திருப்புத்தாரி லெழுந்தருளிய, 
புனிசனீ ரே - பரிசுத்தரே எ-று, 

(போ-ரை,) கொடியையுடைய முப்புரம்‌ வெம்து நீராக, மலைவில்லாக 
நாணில்‌ ஒரு அம்பினால்‌ இடிய எய்து எரித்தீர்‌, இமைகொட்டுஙை காலத்தில்‌, 
எம்பெருமானே, உமக்கு எதிர்‌ ஆர்‌, மணம்பொருகந்திய மலராகிய அம்பை 


- யுடையவனாஇய சரும்புவில்லையுடைய மன்மதனை வெர்தழியும்படி கடைக்கண்‌ 
னால்‌ பொடியாகும்படி ரோக்கிய செயல்‌ என்னைகொல்லோ, சோலைகள்‌ 


ட்‌ பண 


நிறைந்த திருப்புத்தூரி லெழுர்தருளிய பரிசுத்தரே. 

(க-ரை,) திருப்புத்தார்ப்‌ புணிதரே, ஒரு கொடியில்‌ மும்மதில்களை யெ 
ரிசஜிர்‌, உமக்கெதிர்‌ யார்‌, பூங்கணைக்‌ காமனை யெரித்தது யாதுக்கு என்ப 
தாம்‌, 5 

(வி-ரை.) குன்றம்‌ - மலை (மேரு), காணி - காரி, (சாண்‌), கோல்‌-அம்பு, 
(4) 


கடி - மணம்‌, 


வணங்கித்தொழுவசரவர்மால்‌் பிரமன்‌ 
மற்றும்வானவர்‌ தரனவர்மாமுணிவ 
ருணங்கற்றலையிற்பலிகொண்டதெனே 
யுலகங்களெலாமுடைமீருரையி 
ரிணங்கிக்கயலிளஞ்சேலிலவாராளைபாய 
வினக்கெண்டை அள்ளக்கண்டிருக்தவனன 
மணங்கிக்குணங்கொளரிசிற்றென்கரை 


தர ஆ த்‌ 
யழகார்‌ திருப்புத் தூ. ரழகன ரே, 


(ப-ரை.) வணங்கி தொழுவார்‌ அவர்‌ - தாழ்ர்து வணங்குவோசாகிய 
அவர்‌, மால்‌ பிரமன்‌ மற்றும்‌ - விட்டுணு பிரமன்‌ மற்றுமுள்ள, வானவர்‌ தான 
வர்‌ மாமுனிவர்‌ - தேவர்‌ சாக்ஷ்தர்‌ பெரிய முனிவர்‌, (அங்கனமாக - அங்கன 
மாகியநீர்‌), உணங்கல்‌ தலைபில்‌- உலர்ச்த தலையோட்டில்‌, பலிகொண்ட என்‌ 
னே-பிக்ஷையேற்றதென்னே, உலகங்கள்‌ எல்லாம்‌ உடையீர்‌ - எல்லாவுலகங்‌ 
களையுமுடையீர்‌, உரையீர்‌ - சொல்லமாட்டீர்‌, இணங்கி - சேர்ச்து, கயல்‌ - 


கயல்‌, இளஞ்சேல்‌ இளவாலவைபாய - இளஞ்சேல்‌ இளவாளை அள்ள, ௫னம்‌- 


கூட்டமாகிய, செண்டைதுள்ள - கெண்டைகள்‌ தள்ள, கண்டிருந்த அன்னம்‌- 
பார்த்திருந்த அன்னப்பறவைகள்‌, ௮ண௩கி - வருந்தி, குணம்கொள்‌ - குணச்‌ 
தைக்‌ கொள்ளுவதற்‌ இடமாகிய, அரிசிற்‌ றென்கரை - அரிசிலாற்றின்‌ தென்‌ 
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கரையிலுள்ள, அழகு ஆர்‌ - அழகு பொருந்திய, திருப்புத்தார்‌ - திருப்புத்தூரி 
லெழுர்தருளிய, அழசனீசே - அழகரே எ-று, | 

(போ-ரை.) தாழ்ந்து வணங்குவோராகிய அவா விட்ணெ பிரமன்‌ மறி 
அமுள்ள தேவர்‌ ராக்ஷதர்‌ பெரியமுணிவர்‌, அங்ஙவனமாச, நீர்‌, உலர்ந்த தலை] 
யோட்டில்‌ பிக்ஷ்யேற்றதென்னே, எல்லா வுலஃங்களை யுமுடையீர்‌, சொல்லு 
வீர்‌, சேர்ந்து கயல்‌ இளஞ்‌ சேல்‌ இளவாளை தள்ள கூட்டமாஇியர 
கெண்டைதுள்ளப்‌ பார்த்திருந்த அன்னப்பறவைகள்‌ வருந்தி குணத்தைக்‌| 
கொள்ளுதற்‌ இடமாகிய அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரையிலுள்ள அழகுபொருக்தியர 
திறாப்புச்தூரி லெழுச்சருளிய அழகே. | 

(க-ரை.) திருப்புத்தாரழகனீ ரே, உம்மை திருமால்‌ முதலியோர்‌ வணங்‌ 
காறிற்ச, நீர்‌ தலையோட்டில்‌ பிகை்ஷயேற்பது யாது காரணத்‌ தாலோ 
சொஃலுலீர்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) வானவர்‌ - தேவர்‌, தானவர்‌ - அசுரர்‌, (5) 


அச த தடிமைசெய்யுமக்கணன்றா 
னரிசிற்புனல்கொண்டுவக்‌ தாட்டுகன்றுன்‌ 
மீகததளர்வெய்‌ திக்குடத்தைஅும்‌ 
முடிமேல்விழுத திட்டுிஈடுங்குதலும்‌ 
வகுத்தவனுக்குரி த தற்படியும்வருமென்‌ 
றொருகாசனைகின்‌ றகன்‌ றிப்‌ 
புகழ்தீதணை கைபுகச்செய்துகக்‌ இர்‌ ' 
பொழிலார்‌ திருப்பு த.தார்ப்புனி சனீசே, 
(ப-ரை.) அகத்தடிமை செய்யும்‌ - அகத்தொண்டு செய்ற, அந்தணன்‌ -' 
வேதியன்‌, அரிசில்‌ புனல்‌ கொண்டுவந்து - அரிசிலாற்று நீரைக்‌ கொண்டு 
வரது, ஆட்டுகின்றான்‌ - திருமஞ்சனஞ்‌ செய்பவன்‌, (ஒருநாள்‌) மிகத்‌ சீளர்வு. 
எய்தி - மிகத்‌ தளர்வடைம்‌௮, குடத்தை - திருமஞ்சனக்குடத்தை, நம்முடி 
மேல்‌ விழுத்திட்டு ஈடுங்குகலும்‌ - உம்முடிமேல்‌ தி நடுங்குதலும்‌, 








த்‌. மித்திருப்பதியீலே, ரட்‌. பிராமணகுலக்‌ 
திலே, இருவவதாரஞ்‌ செய்து புசழ்‌ த. துணை காயனாரெனத்‌ தஇருகாமம்பெற்று, 
மிகுந்த சவரேசத்‌ அடன்‌ சி௨லிங்கப்‌ பெருமாற்குத்‌ திருமஞ்சனமாதியுபசாரங்‌ 
கள்‌ ஆகமவிதி வழாது இயம்றி வருங்கால்‌, பஞ்சம்‌ நேரிட்டுச்‌ சின்னாளுண 
வின்றித்‌ திருமேனி வாடிய மோர்தினர்‌ திருமஞ்சனஞ்‌ செய்கையில்‌ குடாழு 
விச்‌ சிவபெருமான்‌ நிருமுடிக்கண்‌ வீழலும்‌, நாயனார்‌ பெருந்தகையஞ்ச ஈடுங்‌ 
குதல்‌ திருவுளத்திற்கொண்‌') இரிபுரமெரிச்த விரிசடைச்‌ கடவுள்‌ பஞ்சம்‌ நீங்‌ 
குமளவும்‌ அப்பெரியார்க்கோர்‌ படிக்காசு அருள்செய்த அத இ 
ம்‌ இவ்வாருச்தேவா ரம்‌, 
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அவனுக்கு - அந்த வேதியனுக்கு, நித்தம்படியும்‌ வருமென்று - நாள்தொறும்‌ 
இடைக்குமென்று, ஒரு காசினை வகுத்து - ஒரு காசினை யேற்படுத்தி, நின்‌ ற- 
திலைபெற்ற, நன்றி - ஈல்லொழுக்கத்தையுடைய, புகழ்த்துணை - புசழ்த்‌ துணை 
நாயரை ௮, கைபுகச்‌ செய்து-கையிற்‌ கிடைக்கச்செய்து, உகர்தீர்‌ - மஇழ்க்தீர்‌, 
பொழில்‌ ஆர்‌ - சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருப்புத்தூர்‌ - தருப்புத்தூரி லெழுர்தரு 
ளிய, புனிசனீரே - பரிசுத்தரே எ-று, 

(போ-ரை.) அகத்தொண்டு செய்கிற வேதியன்‌ அரிசிலாற்று நீரைக்‌ 
கொண்டுவம்‌ ௮ திருமஞ்சனஞ செய்பவன்‌ (ஒருமாள்‌) மிகத்‌ சளர்வடைந்து 
இருமஞ்சனக்குடத்தை உம்முடிமேல்‌ போட்டு நடுங்குசலும்‌ அந்த வேதிய 
னுக்கு, நாள்தோறும்‌ இடைக்குமென்று, ஒரு காசினை எற்படுத்தி நிலைபெற்ற 
ஈல்லொழுச்சச்தையுடைய புகழ்த்துணை நாயனாரது கையிற்‌ இடைக்சச்செய்து 
மடழ்ந்தீர்‌, சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திராப்புத்துரி லெழுர்தருளிய பரிசுத்தரே, 

(க-ரை.) தமது தளர்ச்சியால்‌ திருமஞ்சனக்குடத்ை ச அம்‌ முடிமேல்‌ 
வீழ்த்தி யஞ்சிநின்ற புகீழ்‌த்‌தணை நாயனாருக்கு நஈாடோறும்‌ ஒருகாசு அருளிச்‌ 
செய்துகர்தீர்‌. திறாப்புத்தா ரபூகனீரே, உமது கருணை யிருந்தவா றென்‌ 
னென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) புனல்‌ - நீர்‌, ஆட்டுதல்‌ - திருமஞ்சனஞ்செய்தல்‌, ஒரு காசு - 
பொற்காசு, (6) 

பழிக்கும்பெருக்‌ தக்கனெச்சம்மழியப்‌ 

பகலோன்மு தலாப்பலசேவரையுக்‌ 
தெழித்திட்டவரங்கஞ்சிசை தீ தருளுஞ்‌ 
செய்கையென்னைகொலோமைகொள்செம்மிடற மிர்‌ 
விழிக்கும்‌ தழைப்பீலியோ டேலமுக்‌ இவிளங்கு 
மணிமுத்தொடுபொன்வான்‌ றி 
யழிக்கும்புனல்சேரரிசிந்றென்கரை 
யழகார்‌ திருப்புத்தாரழகன ரே. 
(ப-ரை.) பழிக்கும்‌ - பழித்த, பெரும்தக்கன்‌ - பெரியதக்கன அ, எச்சம்‌- 
யாகமானஅ, அழிய - கெட, பகலோன்‌ முதலா - சூரியன்‌ முதலாகிய, பல 
|தேவரையும்‌-பல தேவர்களையும்‌, தெழித்திட்‌Q-அதட்டி, அவர்‌ அங்கம்‌ தைத்‌ 
தருளும்‌ - அவருடம்பை யழித்தருளின, செய்கை என்னை கொலோ - செய 
லென்னோ, மைகொள்‌ - கருநிநங்கொண்ட,செம்மிடற்நீர்‌ - செந்நிறக்‌ இரு 
|மிடற்றையுடையீர்‌, விழிக்கும்‌ - விழிக்கின்ற, தீழைப்பீலியொடு - தழைத்த 
| மமிலிறகுடனே, ஏலம்‌ உந்தி - ஏலத்சையும்‌ தள்ளி, லிளங்கும்‌-பிரகா சிக்கி, 
| மணிமுததொடுபொன்‌ - மணிமுத்துடனே பொன்னையும்‌, வரன்றி - வாரிக்‌ 
| கொண்டு, அழிக்கும்‌ - கரையை யழிக்கற, புனல்‌ சேர்‌ - நீர்‌ சேர்க்க, அரிசில்‌ 
' தென்கரை - அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரையிலுள்ள, அழகு ஆர்‌ - அழகுபொருர்‌ 
திய, திறாப்புத்தரர்‌-திறாப்புத்தூரி லெழுர்தருளிய, அழகனீரே -அழகரே எ-று, 


: 
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(போ-ரை,) பழித்த பெரிய தக்கன அ யாகமான அ கெட, சூரியன்‌ மூ 
லாகிய பல தேவர்களையும்‌ அதட்டி அவருடம்பை யழித்கருளின செயலென்‌ 
னே, கருரிறங்கொண்ட செச்கிறத்‌ திருமிடற்றை யுடையீர்‌, விழிக்கின்‌ 
தழைத்த மயிலிறகுடனே எலதசையும்‌ தள்ளி, பிரகாசிக்கிற மணிமுத்தடே 
பொன்னையும்‌ வாரிக்கொண்டு கரையை யழிக்றெ நீர்சேர்ச்ச அரிசிலாற்றின்‌ 
சென்ஃரையிலுள்ள அழகுபொருச்திய திருப்புத்தூரிலெழுச்தருளிய அழகரே 

(த-ரை) தருப்புத்தா ரழகசே, நிக்தித்த தச்சனஅ யாகத்தை யழிச்து 
அக்கு வந்திருட்த சூரியன்‌ முதலான தேவர்களையும்‌ தண்டித்தீர்‌, இச்செய்‌ை 
யுமக்குத்‌ தகுமோ வென்பதாம்‌, 

(வி-ரை) செழித்தல்‌ - அதட்டுசல்‌ மை-கருநிறம்‌, மிடறு - கண்டம்‌ 
மயிலிறஎற்‌ சண்களிருத்தலால்‌ விழிக்கும்‌ என்றார்‌, வரன்றல்‌-வாருதல்‌. (7 I 


பறைக்‌ கணெடுிம்பேய்க்கணம்பாடல்செய்யச்‌ 
குறட்பாரிடய்கள்பறைதாமுழக்கப்‌ 
பிறைக்கொன்சடைதாழப்பெயர்க்‌ தட்டம்‌ 
பெருங்காடசங்காகுகின்‌ முடலென்னே 
கமழைக்கொள்மணிகண்டமுக்‌ திண்டோள்‌ களுங்‌ 
கரங்கள்‌ சிரம்‌ கன்னிலுங்கச்சுமாகப்‌ 
பொறிக்கொளரவம்புனைக்‌ இர்பலவம்‌ 
பொழிலார்‌ தீறாப்பு த்தூர்ப்புனிதனீரே. 
(ப-ரை,) பறைக்கண்‌ - பறையபோலுங்‌ கண்களையுடைய, நெடும்‌ பேய்க்‌ 
கணம்‌ - நெடிய பேய்க்கூட்டம்‌, பாடல்‌ செய்ய - பாட, குறள்‌ - குட்டையா! 
இய, பாரிடங்கள்‌ - பூதகணங்கள்‌, பறைமுழக்க-பறைகொட்ட, பிறைகொள்‌ | 
பிறையணிக்த, சடை தாழ - சடை தொங்க, பெயர்க்து - அசைர்து, பெருக 
காடு-மயானமாகிய, அரங்கம்‌-ஆழடக்தில்‌, நின்று - நின்று, ஈட்டம்‌ ஆடல்‌-ஈ | 
னமாடுசல்‌, என்னை-என்னோ, கறைகொள்‌ - விட ச்தை யணிர்த, மணிகண்ட 
மும்‌ - நீலகண்டச்திலும்‌, திண்தொள்சளும்‌ - வலிமையுள்ள புயங்களிலும்‌, 
கரங்கள்‌ - கைகளிலும்‌, சிரம்சன்னிலம்‌ - சிரத்திலும்‌, கச்சை ஆக - கச்சை 
யாகவும்‌, பொறிகொள்‌ - புள்ளிகளைக்‌ கொண்ட, அரவம்‌ பலவும்‌ புனைந்த | 
பாம்புகள்‌ பலவற்றையு மணிச்நீர்‌, பொழில்‌ ஆர்‌ - சோலைகள்‌ சூழ்ச்ச, இருப்‌ 
புத்தூர்‌ - திருப்டத்தூரி லெழுர்தருளிய, புனிதனீ ரே - பரிசுத்தரே எ-று, : 
(பேர்‌- -ரை,) பறை போலும்‌ கண்களையுடைய செடிய பேய்க்கூட்‌ 
பாட, குட்டையாகிய பூசகணங்கள்‌ பறைகொட்ட, பிறையணிர்த சடை 
தொங்க, அசைக்து மயானமாகிய ஆடி டச்தில்‌ நின்று ஈடனமாடுதல்‌ என்னோ 
விடத்தை யணிக்த நீலகண்டத்திலும்‌ வலிமையுள்ள புயங்களிலும்‌ கைகளி, ன்‌ 
தரத்திலும்‌ கச்சையாகப்‌ புள்ளிகளைக்‌ கொண்டபாம்புகள்‌ பலவற்றையமணி 


| தீர்‌, சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருப்புத்தாரி லெழுக்தருளி ய பரிசுத்தரே. 
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(க-ரை.) செடுப்பேவுங்‌ குறும்பூ சமும்‌ பாடவும்‌ பறைகொட்டவும்‌ மயா 
னத்தில்‌ டித்த லென்னே, கண்ட முதலிய விடங்களில்‌ பாம்புகவை யணிர்தர்‌ 
ருப்புத்தார்ப்‌ புனிசனீ ரே யென்பதாம்‌, 





(வி-ரை.). சாழ்தல்‌ - தொங்கு சல்‌, மணி-அழகு எனினுமாம்‌, புனைதல்‌ 
அணிதல்‌. கச்சை - கயிறு, (8) 


“மமைக்கண்மடவாளையோர்பாகம்வை கத்தர்‌ - 
வளர்புன்சடைக்கங்கையைவைகத்துகக்‌ இர்‌ 
முமைக்கொளரவோடென்பணிகலனா 
முழுமிறுமெய்பூசு தலென்னை கொலோ 
கழைக்கொள்‌ கரும்புங்க தலிக்கனியுங்‌ 
கமுகன்பமுக்காயுங்கவர்க்துகொண்டிட்‌ 
டழைக்கும்புனல்சேசரிச ந்றென்கரை 
யழகசர்‌ திருப்புத்தாரழகன ரே, 
(ப-ரை.) மழைகண்‌ - குளிர்ச்சியாகிய கண்களையுடைய, மடவாளை - 
உமாதேவியை, தர்பாகம்‌ வைச்தர்‌ - ஒருபக்கத்தில்‌. வைத்துக்கொண்டர்‌, 
வளர்புன்சடை - ௨ளர்க்க புல்லிய சடையில்‌, கங்கையை வைத்து உச£்தர்‌ - 
கங்கா நதியை வைத்து மகழ்ச்‌£ர்‌, முழைகொள்‌ - புற்றிடங்கொண்ட, ௮7 
2 வாடு - பாம்புடனே, என்பு - எலும்பையும்‌, அணிகலன்‌ ஆ - ஆபரணமா 
சக்சொண்டு, மெய்‌ - திருமேனியில்‌, முழு£று பூசுதல்‌ - முழு£ றணிதல்‌, 
என்னைசொலோ - யாது காரணமோ, கமைகொள்‌ - மூங்கில்‌ போலும்‌, 
கரும்பும்‌ - கரும்புகளும்‌, கசலிக்கணியும்‌ - வாழைப்‌ பழமும்‌, கமுன்‌ பழுக்‌ 
காயும்‌ - கமுகம்‌ பழமும்‌, கவர்க்து கொண்டிட்டு - வாரிக்கொண்டு, அழைக்‌ 
கும்‌ - சத்திக்கிற, புனல்சேர்‌ - நீர்சேர்ந்த, அரிசில்‌ தென்கரை - அ௮ரிசலாற்‌ 
றின்‌ தென்‌ கரையிலுள்ள, அழகு ஆர்‌ - அழகு பொருந்திய, திருப்புத்தூர்‌ - 
இருப்பு ச்‌ தாரிலெழுந்தருளிய, அழகனீரே - அழகரே எ-று, 
(போ-ரை.) குளிர்ச்சியாயெ கண்களையுடைய உமாதேவியை ஒருபக்கத்‌ 
(இல்‌ வைத்துச்‌ கொண்டீர்‌, வளர்ந்த புல்லிய சடையில்‌ சகங்காகதிலய வைத்து 
£இழ்ச்தீர்‌, புற்றிடங்கொண்ட பாம்புடனே எலும்பையும்‌ ஆபரணமாகக்‌ 
கொண்டு திருமேனியில்‌ முழுநீறணிதல்‌ யாது காரணமோ, மூங்கல்போலும்‌ 
சரும்புகளும்‌ வாழைப்பழமும்‌ சமுகம்‌ பழமு॥ வாரிக்கொண்டு சத்திச்கிற நீர்‌ 
சேர்ர்த அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரையிலுள்ள அழகு பொருந்திய  திறாப்புத்தூரி 
லெழுக்தருளிய அம :ரே, ட்‌ 
(க-ரை.) திருப்புத்தாரழகரே, உமாதேவியை யொருபாகத்திலும்‌ கங்‌ 
கையைச்‌ சடையிலும்‌ வைத்து, பாம்பு எலும்பு என்பவற்றை அணிகலனாகக்‌ 
கொண்டீர்‌, இசென்னையோ வெனபதாம்‌, 





(2 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
a ( 
(வி-ரை.) மழைக்கண்‌ என்றது , கருணைக்கண்‌ என்றபடி - - மடவாள்‌, 
மடப்பச்தை யுடையாள்‌, இளமையுள்ளவள்‌ எனினுமாம்‌, கழைக்கொள்‌ என்‌ 
பதில்‌ கொள்‌ ௨. வமவு நபு, கதலி - வாழை. அழைத்தல்‌ - சச்தித்தல்‌, (9). 


கடிக்குமமரவால்மலையாலமரர்‌ 
கடலைக்கடையவெழுகான கூட 
மொடிக்கும்முலகங்களையென்றதனை 
யுமக்கேயமுதாகவுண்டீருமிழி 
ரிடிக்குமழைவீழ்த்திழுத்திட்டருவி 
யிருபா னுமோடி.மிரைக்குர்‌ திரைக்கை 
யடிக்கும்புனல்சேரரிசிற்றென்க ரை 
யழகார்‌ திருப்பு த.தா ரமழகன ரே. 






(ப-ரை,) கடிக்கும்‌ அரவால்‌ - கடிக்கும்‌ பாம்பினால்‌, மலையால்‌ - பர்வ. 
ததீதால்‌, அமரர்‌ - தேவர்‌, கடலைக்கடைய - சமுத்திரத்தைக்கடைய, எழு -. 
அதிலெழும்த, காளகூடம்‌ -“காளகூட விஷமான அ, உலகங்களை - லோகங்‌ 
களை, ஒடிக்குமென்று - அழிக்குமென்று, அதனை உமக்கே அமுத ஆக உண்‌ 
டீர்‌ - அதை உமது வுணவாக வுண்டீர்‌, உமிழீர்‌ - உமிழவுமாட்டீர்‌, இடிக்‌ | 
கும்‌ - இடிக்னெ்‌ற, மழை - மேகத்தால்‌, வீழ்த்திட்ட- பொழியப்பட்டு, இழுத்‌ 
இட்டு - ஈர்த்து, அருவி - அருவியாறு, இருபாலும்‌ - இருபக்கத்திலும்‌, ஓடி- | 
விரைவாய்‌ சென்று, இரைக்கும்‌ - சத்திக்கிற, திரை - அ௮லையாயெ, கை 
அடிக்கும்‌ - கையாலெற்றுகிற, . புனல்சேர்‌ - நீர்‌ சேர்ந்த) அரிசில்‌ தென்‌ 
கரை - அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரையிலுள்ள, அழகுஆர்‌ - அழகு பொருந்திய, 
திருப்புத்தூர்‌ - அடுப்புக்கு அமகனீரே - அழகரே எ-று. 

(போ-ரை) கடிக்றெ பாம்பினால்‌ பர்வதத்தால்‌ தேவர்‌ சமுத்திரத்தைக்‌ 
கடைய அதி லெழுச்ச காளகூட விஷமானது லோகங்களை அழிக்குமென்று 
அதை உமது வுணவாக வுண்டீர்‌, உமிழவுமாட்டீர்‌, இடிக்கன்ற மேகத்தால்‌ 
பொழியப்பட்டு ஈர்த்திட்டு அருவியாறு இரண்டு பக்கத்திலும்‌ விரைவாய்‌ 
சென்று சத்திக்கு அலையாகிய கையாலெற்றுஇற நீர்‌ சேர்ந்த அரிசிலாற்‌ 
றின்‌ தென்‌ கரையிலுள்ள அழகு பொருந்திய திருப்புச்தாரி லெழுந்தருளிய 
அழகே. 

(க-ை) திருப்புத்தாரழகரே, திருப்பாற்கடல்‌ கடையப்பட்டபோது. 
எழுந்த காளகூட விஷத்தை யமுதாக வுண்டீர்‌, உமிழவுமாட்டீர்‌, அங்ஙனம்‌. 
நீர்‌ செய்தது, அது உலகத்தை யழிக்குமென்று சிழவுஎம்பற்திே ரது 
என்பதாம்‌. 


(வி-ரை) அரவு - வாசுகி. மலை-மந்தரம்‌. ஓடித்தல்‌ - அழித்தல்‌, அமு 
உணவு. உமிழ்தல்‌ - கக்குதல்‌, (10 


பட நலமா ை 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. 13 


காரூர்மழைபெய்‌ துபொ ;நியருவிக்‌ 
கழையேசடகிலுக்‌ கிட்டி ர௬ுகசையும்‌ 

பேோரூர்புனல்சேசரிசிற்றென்கரைப்‌ 
பொழிலார்திருப்புத்‌.தார்ப்புனிதர்‌ தம்மை 

யாரூசன மும்‌ தமிமைகச்‌ தினேடைச்‌ தமகா 
அமைப்பார்களுங்கேட்பவருஞ்‌ 

சிரூர்‌ தருதேவகணங்களொடுமிணங்செ 
சிவலோகமதெய்துவரே, 
















(ப-ரை.) கார்‌ ஊர்‌ - கருமை பொருந்திய, மழை பெய்து பொழி - 
மேகத்தினால்‌ மிகவும்‌ பெய்யப்பட்டுப்‌ பெருனெ, அருவி-அருவியாறான ௮, 
கழையோடு-மூங்கலோடு, அ6ல்‌-அடிற்கட்டைகளலையும்‌, உந்திட்டு-தள்ளி, இரு 
கரையும்‌ - இருகரையிலும்‌, போர்‌ ஊர்‌ - மோதுஇற, புனல்‌ சேர்‌ - நீர்‌ 
சேர்ந்த, அரிசிற்றென்கரை - அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரையிலுள்ள, பொழில்‌ 
ஆர்‌-சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருப்புத்கார்‌ - இருப்புத்‌.காரி லெழும்‌,சராளிய, புனிதர்‌ 
தம்மை - பரிசு த்தரை, (பாடின) ஆரூரன்‌ - ஆரூரன அ, அரும்தயிழ்‌ ஓம்‌ திலே 
டைம்‌ து- அரிய தமிழ்ப்பாடல்‌ பத்தினையும்‌, அழகால்‌ உரைப்பார்கறாம்‌ கேட்‌ 
பவரும்‌- அழகாகப்படிப்பவரும்‌ கேட்பவரும்‌, சர்‌ ஊர்‌ தரு-சிறப்புப்‌ பொரும்‌ 
திய, தேவகணங்களொடும்‌ - தேவசமுகங்களோடும்‌, இணங்கி - சேர்ர்து, சவ 
லோகம்‌ எய்துவர்‌ - சிவபுரத்தையடைவர்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) சருமை பொருந்திய மேக த்தினால்‌ மிகவும்‌ பெய்யப்பட்டுப்‌ 
பருனெ அருவியாறானது மூங்கலோடு அடிற்கட்டை களையும்‌ தள்ளி இரு 
ரையிலும்‌ மோததிற நீர்‌ சேர்ச்தஅரிசிலாற்றின்‌ தென்‌ கரையிலுள்ள சோலை 
ள்‌ சூழ்ந்த இருப்புத்தாரி லெழுச் கருளிய பரிசுத்தரை, (பாடின) ஆரூரன து 
ரிய தமிழ்ப்பாடல்‌ பத்தினையும்‌ அழகாகப்‌ படிப்பவரும்‌ கேட்பவரும்‌. சிறப்‌ 
ப்பொருந்திய தேவசமுகங்களோடும்‌ சேர்ந்து சிவபுரத்தை யடைவர்‌, 


(க-ரை,) திறாப்புத்தூர்ப்‌ புணனிதரை அரூரன்பாடின தமிழ்ப்பாடல்‌ பத்தி 
னையும்‌ சொல்வோரும்‌ கேட்போரும்‌ சிவலோக, த்தையடைவர்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) பெய்து ! பொழி யென்றதனால்‌ மிகவும்‌ பெய்யப்பட்டு என்‌ 

றுரைக்கலாயிற்று, ஜட்தினோடைர்‌ அ - பத்து, (11) 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 

இத்தலம்‌ பாண்டிராட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர்‌-புத்தூரீசர்‌, தேவியார்‌-சிவகாமியம்மை, 





10 





74 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


இருக்கச்சியனேகதங்காபதம்‌ 
பண்‌ - இந்தளம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
தேனெய்புரிக்‌துழல்செஞ்சடையெம்‌ 
பெருமான திடக்‌ திகறைங்கணையக்‌ 
கோனையெரி த்தெரியா டி.யிடங்குலவான 
திடங்குறையாமறையர I 
மானையிடதததேோர்கையனிடமமத 
மாறுபடப்பொ யியும்மலைபோல்‌ 
யானையுரித தபிரான திடங்கலிக 


கச்சியனேக தங்காப தமே. 


(ப-ரை.) தேன்‌ - வண்டுகள்‌, நெய்புரிக்‌து - கெய்யைவிரும்பி, உழல்‌ - 
உழலாநிற்றற்‌ இடமாகிய, செஞ்சடை எம்பெருமானது இடம்‌ - செஞ்சடை 
'யையுடைய எம்பெருமானஅ இடமாயிருப்ப அம்‌,திகழ்‌-விளங்குறெ, ஐங்கணை- 
பஞ்சபாணங்களையுடைய, அக்கோனை - அ௮ச்சமண்மதனை, எரித்து - நீறாக்கு, 
எரியாடி - அழலோடாடியின்‌, இடம்‌ - இடமாயிருப்பதம்‌, குலவானது - 
மேலானவன ௮, இடம்‌ - இடமாயிருப்பதும்‌, குறையாமறையா மானை - 
குறையாமறையாமானினை, இடத்தது - இடப்புறத்ததாகிய, ஓர்‌ கையன்‌-ஒரு 
கையுடையவனது, இடம்‌- இடமாயிருப்பதும்‌, மாறுபட-மாருச, மதம்பொழி | 
யும்‌-மதத்தைச்‌ சொரிகற, மலைபோல்‌- மலைபோன்ற, யானையுரித்த பிரானது- | 
யானையையுரித்த இறைவனது, இடம்‌ - இடமாயிருப்‌... ஓம்‌, கலிச்சச்சி அரேக | 
தங்காபதமே - கலிக்கச்சி ௮சேகதங்காபதமே எ-று, | 


(போ-ரை,) வண்டுகள்‌ ரெய்யை விரும்பி யுழலா நிற்றற்‌ கடமாதிய | 
செஞ்சடை யெம்பெருமான திடமாயிருப்ப அம்‌, விளங்குகிற பஞ்சபாணங்‌ | 
கவைபுடைய அந்த மன்மதனை எரித்து அழலோடாடியின இடமாயிருப்ப அம்‌, 
மேலானவன அ இடமாயிருப்ப அம்‌,குறையா மறையாமானினை இடப்புறத்ததா | 
இய ஒருகையிலுடையவன து இடமாயிருப்பதும்‌, மாறுபட மதம்பொழியும்‌ | 
மலைபோன்ற யானையுரித்த பிரானது இடமாயிருப்பதும்‌ கலிக்கச்சி அநேக | 
தீங்காபதமே. | 

(க-ரை,) தே னெய்‌ புரிக்துழல்‌ செஞ்சடை முதலியவற்றை யுடைய சிவ 
பெருமானது இடம்‌ கலிக்கச்‌ச அரேகதங்காபதமே யென்பதாம்‌, 






(வி-ரை.) புரிதல்‌ - விரும்புதல்‌, ஐங்கணையாவன--, சா மரை மலர்‌ | 
அசோகமலர்‌, மாமலர்‌, முல்லைமலர்‌, நீலமலர்‌ என்பன. குலம்‌ - மேன்மை, ! 
இறைவன்‌ திருக்கரத்து மானுக்கு இளைப்பும்‌ இறப்பு மில்லை யாதலால்‌, | 
குறையாமறையாமான்‌ என்றார்‌, மறைதல்‌ - இறத்தல்‌; (1) | 
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க அகடைக்குழிகட்பகுவா பன 
பேயுகக்‌ தாடகின்‌ ரோரியிட 
வேதறுபடக்குடகக்‌ திலயம்பலவரண 
ணின்‌ ரூடல்விரும்பு.மிட 
மேறுவிடைக்கொடியெம்பெருமா 
னிமையோர்பெருமா னுமையாள்கணவ 
னறுசடைக்குடையப்பனிடங்கலிக்‌ 
கச்சியனேக தங்காபதமே. 


(ப-ரை,) கூ.ஐுடை-சொல்லப்பட்ட நடையினையும்‌, குழிகண்‌ - குழிந்த 
கண்களை யு 1; பகுவாயன - பிளச்கவாயினையு மூடையனவாகிய, பேய்‌ - பேய்‌ 
கள்‌, உகஈதுஆட-களித்சாட, ஓரி - ஓரிகள்‌, வேறுபட-வெவ்வேருக, குடகத்து ' 
இலயம்‌ பல - பலவாகிய குடகத்திலயங்களை, நின்று இட - ,கின்றபோட, 
வாணன்‌-அவ்விடத்து வாழ்வோனாகஇய வபெருமான்‌, நின்று அடல்விரும்பும்‌ 
இடம்‌ - இடமாயிருப்ப அம்‌, விடையேறகொடி - இடபமேறின கொடியை 
யுடைய, எம்பெருமான்‌ - எம்பிரான்‌, இமையோர்‌ பெருமான்‌-சேவர்பிரான்‌, 
உமையாள்கணவன்‌ - உமரநாயகன்‌, சடைக்கு - சடையில்‌, ஆறு உடை - 
கங்காரதியையுடைய, அப்பன்‌ - எமது த்தை, (அவனத) இடம்‌ - இடமா 
யிறாப்பதும்‌, சலிக்கச்‌சியரேகதங்காபதமே-கவிக்கச்‌யெரேக தங்கா பதமே எ-று, 
















| (போ-ரை,) சொல்லப்பட்ட கடையினையும்‌ குழிந்த கண்களையும்‌ பிளக்த 
வாயினையு முடையனவாகிய பேய்கள்‌ களித்தாட, ஒரிகள்‌ வெவ்வேறாக பல 
வாகிய குடக)்‌திலயங்களை கின்று போட, அவ்விட தீத வாழ்வோனாகய வெ 
பெருமான்‌ நின்னு ஆடல்விரும்பும்‌ இடமாயிருப்பதும்‌, இடபமேறின சொடி 
யையுடைய எம்பெருமான்‌ இமையோர்‌ பெருமான்‌, உமையாள்‌ கணவன்‌ 
சடையில்‌ கங்காரதியையுடைய எமது தந்தை (அவன ௮) இடமாயிருப்பதும்‌ 
கஸிக்கச்‌செயரேகதங்காபதமே, 


(க-ரை.) பேயோடு மயாகத்தில்‌ நின்றுவானாகயெ சிவபிரானது இடம்‌ 
கவிக்கச்சியரேகதங்கா பதமே யென்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) கூறுடை - விரைஈடை, ஓரி - இழகரி, குடகதீ இலயம்‌ 


- கர 
ணம்‌, சடைக்கு உருபு மயக்கம்‌, (2) 
கொடிகளிடைக்குயில்கூவுமிடம்‌ 
மயிலர லும்மிடமழுவரளுடைய றஹ்‌ 


கடிகொள்புனற்சடைகொண்ட நு தற்‌ 
கறைக்கண்டனிடம்பிறை த்‌ துண்ட முடிச்‌ 

செடிகொள்வினைப்பகை திருமிடர்‌ 
திருவாகுமிடக்‌ திருமார்பகலா 
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தடிகளிடமழல்வண்ணணிடங்கலிக்‌ 
கச்சியனேக தங்கசபதமே. 


(ப-ரை.) கொடிகளிடை - கொடிகளின்‌ மீதிருக்‌ து, குயில்கூவும்‌ இடம்‌- 
குயில்‌ கூவுமிடமாயிருப்பதம்‌, மயில்‌ - மயில்கள்‌,, ஆலும்‌ - ஆடுகிற, இடம்‌ - 
இடமாயிருப்பதும்‌, மழுவாள்‌ உடைய-மழுவாளினையுடைய, கடிகொள்புனல்‌- 
நறுமணங்‌ கொண்ட கக்கைநீரை, சடைகொண்ட - சடையிலேற்றுக்‌ 
கொண்ட, நுதல்‌ - நெற்றியையுடைய, கறைசண்டன்‌. - விஷகண்டத்தை 
யுடையவன ௫, இடம்‌ - இடமாயிருப்பதும்‌, பிறைஈதுண்டம்‌ - சந்திரகண்‌ 
டத்தை, முடி - இருமுடியிலணிக்த, செடிகொள்‌ - குற்றச்தைக்‌ கொண்ட, 
வினைப்பகை - வினைப்பகைவனாடிய வெபிரான்‌, இரும்‌ இடம்‌ - இர்ச்திருக்கு ! 
கிடமாயிருப்பதும்‌, இரு ஆகும்‌ இடம்‌ - செல்வஞ்‌ சேருமிடமாயிருப்பதும்‌, | 
இரு - திருவானவள்‌, மார்பு அகலாத-மார்பைவிட்டு நீங்காத, அடிகள்‌ இடம்‌ - | 
சுவாமியிணிடமாயிருப்பதும்‌, அழல்வண்ணன்‌ இடம்‌ - நெருப்புகிறமுள்ள | 
வன. இடமாயிருப்பதும்‌, கலிக்கச்சியகேகதங்காபதமே - கலிக்கச்சியசே 
கதங்காபசமே எ-று. 


(போ-ரை.) கொடிகளின்‌ மீதிருந்து குயில்‌ கூவுமிடமா யிருப்பதும்‌ | 
மயில்கள்‌ஆ$இற இடமாயிருப்ப அம்‌ மழுவாளினையுடைய நறமணங்கொண்ட | 
கங்கைநீரை சடையிலேற்றுக்‌ கொண்ட நெற்றியையுடைய விஷகண்டத்‌. | 
தையுடையவன அ இடமாயிருப்பதும்‌ சந்திரகண்டத்தை தஇிருமுடியிலணிரந்த | 
குற்றத்தைக்கொண்ட வினைப்பகைவனாகிய சிவபிரான்‌ காக 

யிருப்பதும்‌ செல்வஞ்சேருமிடமாயிருப்பதும்‌ திருவானவள்‌ மார்பைவிட்டு | 
நீங்காத சுவாமியினிடமா யிருப்பஅம்‌ நெருப்புகிறமுள்ளவன து வடக்‌ | 


பதும்‌ கலிக்கச்சியசேகதங்காபசமே, 


(க-ரை.) குயில்கூவல்‌ மயிலாடல்‌ முதலிய ச்‌ கெபெருமான்‌ | 
எழுர்தராளியிருக்குமிடம்‌ கலிக்கச்‌ச அமேகதங்காபதமே யென்பதாம்‌, | 


(வி-ரை,) இடை எழனுருபு. ஆலல்‌ - ஆடல்‌, வினைப்பகை பனிப்பகை | 
பொல நின்றது. (3). 


கொங்குஅழைத்‌தனவண்டறைகொன்றையுங 
கங்கையும்‌ திங்களுஞ்சூடுஞ்சடை 

மங்குனுமைமலமங்கையைகங்கையைப்‌ 
பங்கினிற்றங்கவுவம்‌ தருள்செய்‌ 

சங்குகுை முச்செவிகொண்டருவித்‌ 
இரள்பசயவியா த்தழல்போலுடை த்த 

மங்கைமமழு த்‌ திகழுகையணிடங்கலிக்‌. 
கச்சியனேக தங்காபதமே, 
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(ப-ரை,) வண்டு அறை - வண்டுகள்‌ சத்திக்றறெ, கொங்கு நழைத்தன்ன 
தேனைநழைத்து வைத்தாற்போன்‌ற, கொன்றையும்‌ - கொன்றைமலரையும்‌, 
கங்கையும்‌ - கங்கையையும்‌, திங்களும்‌ - சந்திரகண்டத்தையும்‌, சூடும்‌ - தரி 
தீத, சடை - சடாபாரத்தையுடைய, மங்குல்துழை - மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற, 
'மலைமங்கையை - பார்வதியாகிய, நங்கையை - பெண்ணை, பங்கினில்தங்கு - 
பாகத்தில்‌ தங்கும்படி, உவர்து அருள்செய்‌ - மதிழ்ந்தருள்கறெ, சங்குகுழை 
செவிகொண்டு - சங்கக்குழையைச்‌ செவியிலணிசத, அருவித்திரள்பாய்‌ - 
அருவிக்கூட்டம்‌ பாய்னெற, அலியா தழல்போல - அவியாத ரெருப்புப்போல, 
உடை - உடைத்தாயிருக்றெ, தம்‌-தமது, அங்கை - அகங்கைபில்‌, மழுதிகழ்‌ - 
மழு விளங்குகிற, கையன்‌ - திறாக்கரத்தையுடையவனாயெ சிவபிரானது 
இடம்‌ - இடமானது, கலிக்கச்சியரேகதங்காபதமே - கலிக்கச்சியசேகதங்கா 


பதமே எ-று, 


(போ-ரை,) வண்டுகள்‌ சத்திக்கு தேனைநுழைத்து வைத்தாற்பொன்ற 
கொன்றைமலரையும்‌ கங்கையையும்‌ சந்திரசண்டத்தையும்‌ தரித்த சடாபார,த்‌ 
தையுடைய மேசங்கள்‌ தவழாமின்ற பார்வதியாகிய பெண்ணை பாகத்தில்‌ தாங்‌ 
கும்படி மிழ்ந்தருள்‌ ற சங்கக்குழையைச்‌ செவியிலணிர்து அருவிக்கூட்டம்‌ 


பாய்கின்ற அவியாதரெருப்பப்போல உடைத்தாயிருக்கிற தமது அசங்கையில்‌ 
மழு விளங்குகிற திருக்கரத்தை யுடையவனாகிய சிவபிரானது இடமானது 
கலிக்சச்சியரேகதங்காபதமே, 


(க-சை.) கொன்றைமலர்‌ மாலை முதலியவற்றையுடைய சிவபிரானுக்‌ 
இடமாயிருப்ப அ கலிக்கச்சி அரேகதங்காபதமேயென்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) கொங்கு - மணமுமாம்‌. ஈங்கை-குணபூர்ததியுள்ளவள்‌. சழல்‌- 
நெருப்பு, மங்கையை என்பதில்‌ ஐ சாரியை, (4) 


பைத்தபடத்தலையாடரவம்பயில்கின்‌ ற 
விடமபயிலப்புகுவார்‌ 

சிச்தமொருகெறிவை தீதவிடச்‌ இகழ்கன்‌ ற 
விடச்‌ திருவானடி.க்கே 

வை த்தமன க்தசவர்பதீதர்மனங்கெொள 
வை த்தவிடமழுவாளுடைய 

௮ த்தனிடமழல்வண்ணனிடங்கலிக்‌ 


கச்சியனேக தங்காபதமே, , 


(ப-ரை.) பைத்த - பசுமையாகிய, படதீதலை - படத்தோடு கூடிய தலை 
யையுடைய, ஆடு அரவம்‌ - ஆடுகிற பாம்புகள்‌, பயில்கின்ற - நெருங்குறெ, 
இடம்‌ - இடமும்‌, பயிலப்புகுவார்‌ - வசிக்கப்புகுவோர்‌, சித்தம்‌ - தமது மனத்‌ 
தீ; ஒரு ரெறிவைத்த - ஒருவழியில்‌ வைத்த, இடம்‌ - இடமும்‌, திகழ்கின்‌ ற 


1 தேவாரப்ப இகங்கள்‌ 





இடம்‌-விளங்குகிற இடமும்‌, திருவான்‌ ௮டிக்சே-திருவுடையவனாகிய யி. 
மானது திருவடியின்‌ கண்ணே, வைத்தமனத்தவர்‌ - மனம்வைத்தவராகிய, 3 
பத்தர்மன 5 கொள்ளவைத்த இடம்‌ - பத்தர்மனம்‌ பதித்த இடமும்‌, மழுவாள்‌ 

உடைய அத்தன்‌ இடம்‌ - மமுவாளினைய/டைய எமது தர்சையினிடமும்‌, அழல்‌ 
வண்ணன்‌ இடம்‌ - தழல்கிறத்தணிடமும்‌, கலிக்கச்சியரேகதங்காபதமே - கலிக்‌ 3 










கச்சியசேகதங்காபதமே எ-று, 


(போ-ரை,) பசுமையாகிய படத்தோடுகூடிய தலையையுடைம ஆடுகிற 
பாம்புகள்‌ நெருங்குகற இடமும்‌ வசிக்கப்புகுவோர்‌ தமது மனத்தை ஒருவழி . 
யில்வைத்த இடமும்‌ விளங்குகிற இடமும்‌ இருவுடையவனாகிய சிவபிரானது 
திருவடியின்‌ கண்ணே மனம்வைத்தவராகிய பத்தர்மனம்‌ பதித்த இடமும்‌ ' 
மழுவாளினையுடைய எமத தர்தையினிடமும்‌ தழல்‌ நிறத்தனிடமும்‌ கலிக்கச்‌ 
சியரேகதங்காபதமே. 








(க-ரை.) பைத்தபடத்தலை யாடரவம்‌ பயிலிடமாய்‌ இறைவனிருத்தற்‌ 
இடமாயிருப்பது சலிக்கச்சியசேகசங்காபசமே யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) ஒருகெறியென்றது - பொறிவழிசெல்லாது இறைவன்‌ இருவ 
டியாயெ ஓரிடத்தை, திரு - கடையிலாச்செல்வம்‌. (5) 


தண்டமுடைத்‌ தருமன்‌ றமரென்‌ றமரைச்‌ 
செயுமவன்‌ அயர்‌ நீர்க்குமிடம்‌ 


ஸ்‌ ப ச டர்‌ 
£22 ப அட்டு ப ire Pn கை 


பிண்டமுடைப்பிறவித்‌ தலைகின்று 
நினைப்பவசாக்கையைநீக்குமிடங 
கண்டமுடைக்கருகஞ்சை அகர்ம்த 
பிரான இடங்கடலேமுகடக்‌ 
தண்டமுடைப்பெருமான இடங்கலிக்‌ 
கச்சியனேக தங்கரபதமே, 
(ப-மை,) தண்டம்‌ உடை - தண்டாயுதத்தையுடைய, கருமன்தமர்‌ - | 
யமபடர்‌, என்தமமைசெய்பும்‌ - என்னுறவினரைச்‌ செய்யும்‌, வல்‌ ஆயர்தர்ச்‌ | 


கும்‌ - வலிய அன்பத்தையொழிக்கிற, இடமும்‌ - இடமும்‌, பிண்டம்‌ உடை - - | 
சரீர தீதையுடைய,. பிறவித்தலைநின்‌ அ. - கித்‌ எக்கிதின்னட கினைப்பவர்‌ ட்‌ | 


கண்டம்‌ உடை - க சக உக்க ரத்த கருகஞ்சை - கசியவீட திர 
தை, நகர்க்த - உண்ட, பிரானது-௨ பகார சலன, இடம்‌ இடமும்‌, கடல்‌ | 


க - கலிச்சச்சியரேகசங்காபகமே எ-று. 


மூலமும்‌ - உரையும்‌: 79 















(பேர்‌-ரை.) தண்டாயு தச்தையுடைய யமபடர்‌ என்னுறவினரைச்செய்‌ 
யும்‌ வலியதன்பத்தை யொழிக்கெ இடமும்‌ சரீ ரத்தையுடைய பிறவியிட த்த 
நின்று நினைப்பவா அ சரீ ரத்தை ஒழிக்கறெ இடமும்‌ கண்டத்தில்‌ உடைத்தாயி 
ஞுக்றை கரியவிடத்தை உண்ட வுபகார சீலன அ இடமும்‌ எழுகசடலையுந்தாண்டி 





எல்ல। வுலகங்களையுமுடைய பப்பட்‌ வதன்‌ இடமும்‌ கலிச்கச்சியசேகதங்கா 
பதமே, . 
| (க-ரை) யமபடர்‌ செய்யும்‌ அன்பத்தை யொழித்தல்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
செய்யும்‌ இறைவற்தகிடமாகியிருப்து கலிக்சச்சியரேகதங்காபதமே யென்‌ 
பதாம்‌, 

(வி-ரை.) தண்டம்‌ - தண்டித்தற்‌ குரிய வோசாயுசம்‌, தமர்‌ - படர்‌, 
பிறவித்தலையென்பதில்‌ தலை ஏழனுருபு, நுகர்தல்‌ - உண்டல்‌, (6) 


கட்டுமயக்கமறுததவர்கைதொழுதேத்து , 
மிடங்கதிரோனஜொைியால்‌ 
விட்டவிடம்விடை டூர்‌ தியிட ங்குயிம்‌ 





பேடை தன்சேவலோடாடுிமிட 
மட்டுமயங்கியவிழக்‌ தமலரொரு 

மாதவியேரடுமணம்புணரு 
மட்டபுயங்கப்பிரான திடங்கலிக்‌ 


கச்சியனேக தங்காபதமே, 


(ப-ரை.) கட்டு - பிறவிக்கட்டுக்‌ சேதுவா௫ய, மயக்கம்‌ - மயக்கத்தை, 





மறுத்தவர்‌ - அறுத்தவராகிய அறவோர்‌, சைதொழுது - சைகூட்பி வணங்கி, 
ஏத்தும்‌ - அதிக்கிெற, இடம்‌ - இடமும்‌, கதிரோன்‌ ஒளியால்‌ - சூரியனொளி 
யால்‌, விட்ட - நிருமித்த, இடம்‌ - இடமும்‌, விடையூர்தி - இடபவாகான ௮, 
இடம்‌ - இடமும்‌, குயில்பேடை - குயிற்பேடு, சன்சேவலோடு - தன்‌ சேவ 
லுடன்‌, ஆடும்‌ - புணர்கின்ற, இடம்‌ - இடமும்‌, மட்டு - தேன்‌, மயங்க - 
அபாருந்தி, அவிழ்ந்த - விரிந்த, மலர்‌ - மலரான ௮, ஒருமாதவியோடு - ஒரு 
ப தருக்கத்தியோடு, மணம்புணரும்‌ - மணம்புணர்கின்ற, அட்டபுயங்கப்‌ பிரா 
னது இடம்‌ - இருவட்ட புயங்கப்‌ பெருமானது இடமும்‌, கவிக்கச்சயமே 
நதங்காபதமே - கலிச்சச்சியசேகதங்காபசமே எ-று, 


.... (போ-ரை.) பிறவிக்கட்டுக்‌ கேஅவாகய மயக்கத்தை அறுத்தவராயெ 

றவோர்‌ கைகூப்பி வணங்கி து.இக்ிற இடமும்‌ சூரியனொளியால்‌ நிருமித்த 
க்‌ டமும்‌ இடபவாகான து இடமும்‌ குயிற்பேடு தன்‌ சேவலுடன்‌ புணர்கன்ற 
டமும்‌ தேன்‌ பொருட்தி விரிச்த மலரான அ ஒரு குருக்கத்தியோடு மணம்‌ 
ணர்கின்ற திருவட்ட புயங்கப்‌ பெருமானது இடமும்‌ கலிக்கச்யெரே 
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(க-ரை.) கட்டு மயக்க மறுத்தவர்‌ கைதொழு தேத்துதல்‌ முதலிய செய்‌ 
கைகள்‌ நிகழ்தற்‌ கிடமாயிருப்ப.து கவிக்கச்‌ யெரேகதங்காபதமே ஸ்‌ ஸல 


(வி-ரை,) கட்டு மயக்க மறு த்தவர்‌- -ஞாணியர்‌, ஆடுதல்‌ - புணர்தல்‌, மயங்‌ 
கல்‌ - கலத்தல்‌ எனினுமாம்‌, மாதவி வசர்தமலஃ்லிகைக்கொடியெனக்‌ கொண்டு 
மணம்புணரும்‌ என்பதற்கு மணம்‌ வீசுமென்‌ இரைத்தலுமாம்‌ (7) 


புல்லியிடக்தொழு அய்‌ துமெனாதவர்‌ 
தம்புசமுன்றும்பொடி படுக்க பின்‌ 
வில்லியிடம்விரவர அயிருண்‌ ணும்வெங்‌ 
கரலனைக்கரற்கொடுவீம்‌ சவியக்‌ 
கொல்லியிடங்குளிர்மா தவிமவ்வல்குரா 
வகுளங்குரு க்கத்‌ திபுன்னை 
யல்லியிடைப்பெடைவண்டுறங்குங்கலிக்‌ 


- கச்சியனேக தங்கா பதமே, 


(ப-ரை) புல்லி - ஆன்மகோடிக ளெல்லாவற்றுள்ளும்‌. பொருந்து வோ 
னது, இடம்‌ - இடமும்‌, தொழு.து-வணங்கி, உய்தும்‌ - பிழைப்போம்‌, என்‌! 
னாதவர்‌ - என்று நினையாதவாது, புரம்மூன்றும்‌ - முப்புரங்களையும்‌, பொடி 
படுத்த - நீறாக்கின, வில்லி - வில்லையுடையவன ௮, இடம்‌ -. இடமும்‌, விரி 
வாது - கலவாமல்‌, உயிர்‌ உண்ணும்‌ வெம்காலனை - உயிருண்ணும்‌ கொடிய 
காலனை, கால்கொடு - திருவடியால்‌, வீர்து அவிய - இறர்தபட, கொல்லி | 
கொன்றவன.த, இடம்‌ - இடமும்‌, குளிர்மாதவி - குளிர்ந்த வசந்த மல்ல 
கை, மவ்வல்‌ - முல்லை, குரா - குரவம்‌, வகுளம்‌ - மகிழ்‌, குருக்கத்தி - குரு 
கத்தி, புன்னை - புன்னை, (இவற்றின்‌) அல்லி.பிடை - அகவிசழ்களில்‌, பெபை 
வண்டு உறங்கும்‌ - பெண்‌ ண்டு தும்கு£ற, கலிக்கச்‌9 மரேகசக்க| 
பதமே - கலிக்கச்சியரேகதங்காபதமே எ-று. 


(போ-ரை ) ஆன்மகோடிக ளெல்லாவற்றள்ளும்‌ பொரும்துவோன 
இடமும்‌ வணங்கி பிழைப்போம்‌ என்று நினையாசவரது முப்பு சங்களையுமி 
நீராச்னெ வில்லையுடையவன து இடமும்‌ கலவாமல்‌ உயிருண்ணும்‌ கொடிரி 
காலனை திருவடியால்‌ இறர்துபடக்‌ கொன்றவனது இடமும்‌ குளிர்ந்த வச்‌ |. 
மல்லிகை முல்லை குரவம்‌ மகிழ்‌ குருக்கத்தி புன்னை (இவற்றின்‌) ம ஸ்‌ 
ளில்‌ பெண்வண்டு தாங்குகிற கலிகச்சச்சியகேகதங்காபதமே, 





| 
(க-ரை.) ஆன்மகோடிக .. ளெல்லாவற்றள்ளும்‌ பொரும்துகேய கிரி 
சிவபிரான்‌ முதலியோர்க்‌ இடமாயிருப்ப.து கலிக்கச்‌சியரெகதங்காப தே 
யென்பதாம்‌. | 
(வி-ரை.) புல்லல்‌- பொருந்தல்‌. விரவல்‌ - கலத்தல்‌, விரவாஅ என்ற]. 
பகைத்து என்றபடி, வீதல்‌ - இறத்தல்‌, அல்லி - ௮கவிசழ்‌ - (உள்ளிதம்‌) (| 
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சங்கையவர்புணர்‌ தற்கரியரன்‌ றள 
வெனகையாடவிராயிகுசீர்‌ 
மங்கையவண்மட ழச்சுகொட்டிடை 
நட்டசின்றாடியசங்கானே 
யங்கையினனலேக்துமவன்கனல்சே 
சொளியன்னதோர்பேசகலக்‌ 
தங்கையவன்‌ னுறைகன்‌ றதடங்கலிக்‌ ' 


கச்சீயனேக தங்காபதமே. 













(ப-ரை.) சங்கையவர்‌ - ஐயமுள்ளவர்‌, புணர்தற்கு அரியான்‌-அடைதற் 
கரியவன்‌, தளவு என்‌ - முல்லையரும்பென்று சொல்லுதற்குரிய, ஈகையாள்‌ - 
'பல்லையுடையவளும்‌, தவிரா மிகு£ர்‌-நீங்காத மிச்கசிறப்பினையுடைய, மங்கை - 
மங்கைப்‌ பருவமுடையவளுமாகிய, அவள்‌ - அந்தவுமாதேவியானவள்‌, 
மகிழ-களிக்க, சுடுகாட்டிடைரின்று-மயாரசத்தினணின்று, நட்டம்‌ அடிய - ஈடா 
மாடிய, சங்கரன்‌-வெபிரான்‌, எய்‌ அங்கையில்‌ - பொருந்திய வுள்ளங்கையில்‌, 
அனல்‌ ஏர்‌.துமவன்‌ - ரெருப்‌ பேர்துவோன்‌, கனல்சேர்‌ - ரெருப்பினிடத்‌ 
துள்ள, ஒளி அன்னது - ஒளி போல்வதாதிய, ஓர்பேர்‌ ௮கலதது-பெரிய திரு 
ரர்பினோடு கூடிய, அம்கையவன்‌-அழயெ திருக்கரத்தையுடையவன்‌, உறை 
புகன்ற - வாழ்இன்ற, இடம்‌ - இடம்‌, கலிக்கச்சியரேகதங்காபதமே - கலிக்‌ 
கச்சியசேசதங்காபதமே எ-று, 


(போ-ரை.) ஐயமுள்ளவர்‌ அடைதற்‌ கரியவன்‌, முல்லையரும்பென்று 
1சொல்லுதற்குரிய பல்லையுடையவளும்‌ நீங்காத மிக்க சிறப்பினையுடைய 
ங்கைப்பருவ முடையவளுமாதிய அர்த வுமாதேவியானவள்‌ களிக்க மயா 
ததினின்று ஈடஈமாடிய சிவபிரான்‌, பொருர்திய வுள்ளங்கையில்‌ ரெருப்‌ 
2பந்துவோன்‌, ரெருப்பினிட,த்‌ அள்ள ஒளிபோல்வதாகிய பெரிய திருமார்பி 
னாடு கூடிய அழயெ இருக்கர,த்தையுடையவன்‌ வாழ்கின்ற இடம்‌ கவிக்‌ 
ச்‌ சியரேகதங்காபதமே, 
(க-ரை,) ஐயமுள்ளவர்‌ அடைதற்‌ கருமை முதலியவற்றையுடைய வெ 
பெருமானுக்‌ கடமாயிருப்பது கலிச்சச்சி அரேகதங்காபதமே யென்‌ பதாம்‌. 
(வி-ரை.) மங்கைப்பருவம்‌ - பன்ணிரண்வெயதுள்ள பருவம்‌, சங்கரன்‌ - 
|டயிர்களுக்சுஞ்செய்பவன்‌ என்னும்‌ பொருடருவதோர்‌ வடசொல்‌, அகலம்‌- 
றார்பு, ஸ்ர (9) 
வீடுபெறப்பலவூயி கணின்‌ அுகினை க்கு 9 
ம்‌ மிடம்வினை திருமிடம்‌ 
பீடுபெறப்பெரியோர்‌ இடங்கொண்டு 
மேவினர்‌ தங்களைக்காக்குமிடம்‌ 


3 


11 


82 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


பரடுமிட த சடி யான்புகமானுசை க்‌ தவிம 
மாலைகள்பத்தும்வல்லசர்‌ 

கூடுமிடஞ்சிவலோகளிடங்கலிக்‌ 
கச்யெனேகதங்காபதமே. 

(ப-ரை.) வீபெற - வீட்டினையடைய, பலவூழிகள்‌ நின்று நினைக்கும்‌ 
இடம்‌-ரெடுங்காலமிரும்‌ த நினைத்தற்குரிய இடமும்‌, வினைதரும்‌ இடம்‌ - 
வினையொழியுமிடமும்‌, பீடுபெற - பெருமைபடைய, பெரியோர்திடங்‌ | 
கொண்டு-பெரியோர்‌ உறு தகொண்டு, மேவினர்‌ தங்களைக்காக்கும்‌ இடம்‌ | 
அ௮டைர்தோரைக்‌ காக்குமிடமும்‌, பாடுமிடத்‌.த-பாடுமிட த்‌ த,அடியான்‌ புகழே 
ரன்‌ உரைத்த-அடியானாடிய சுந்தரன்‌ சொன்ன, இப்பத்தும்‌ வல்லார்‌ கூடுமி 
டம்‌-இப்‌ பத்துப்பாடலும்‌ கற்று வல்லவர்‌ கூடுமிடமும்‌, சிவலோகன்‌ இடம்‌ - | 
சிவலோகனது இடமும்‌, கலிக்கச்‌ச அசேகசங்காபசமே - கலிக்கச்சியரேக | 


| 
| 





தீங்காபதமே எ-று. 

(போ-ரை.) வீட்டினையடைய நெடில்‌ காலமிருந்து மீனை ச்தற்குரிய இட 
மும்‌ வினையொழியு மிடமும்‌ பெருமையடைய பெரியோர்‌ உறுதிகொண்டு 
அடைர்தோரைக்‌ காக்குமிடமும்‌ பாடுமிடக்து அடியானாயெ சுந்தரன்‌ | 
சொன்ன இப்‌ பத்துப்பாடலும்‌ கற்று வல்லவர்‌ கூடிமிடமும்‌ சவலோகனது : 
இடமும்‌ கலிக்கச்‌சியரேகதங்காப தமே, 

(க-ரை,) வீடு பேறு முதலிய பனைத்தருமிடமாவ ௫ கலிக்கச்சி அகேக | 
தங்காபதமே யென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) இடம்‌ - மனவுறுதி, சிவலோகம்‌ - சிவபுரம்‌. (10) 

இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


இத்தலம்‌ தொண்டைசாட்டிலுள்ளது. சுவாமிபெயர்‌-காபசேசுவார்‌. 


திருப்பூவணம்‌ 


பண்‌ - இந்தளம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
திருவுடையார்‌ திருமாலயனாலும்‌ 
உருவடையாருமையாளையோர்பரகம்‌ 
பரிவுடையாரடைவார்வினை தீர்க்கும்‌ 
்‌ 
புசிவடையாருறைபூவணமீதோ. 
(ப-ரை.) திருவுடையார்‌ - ஐசுவரியமுடையவர்‌, திருமால்‌ அயனாலும்‌ - | 
இருமாலினையும்‌ பிரமனையும்‌, உரு உடையார்‌ - தமது திருவுருவிலுடைய | 


வர்‌, உமையாளை - உமையவளை, ஒர்பாகம்‌ - ஒருபங்கில்‌, பரிவு உடையார்‌ ௪ 


மூலமும்‌ ட்‌ உரையும்‌: 8 


விரும்புதலையுடை யவர்‌, அடைவார்‌ - தம்மையடுப்பவர து, வினைதர்க்கும்‌ - 
வினையை யொழிக்கின்‌ ற, புரிவு உடையார்‌ - அருளூடையவர்‌, (அவர்‌) உறை - 
வாழ்கின்ற, பூவணம்‌ - திருப்பூவணமென்னுச்‌ திருப்பதி, ஈதோ - இது 
தானே எ-று, 




















| (பேர்‌-ரை,) ஜசுவரிய முடையவர்‌, திருமாலினையும்‌ பிரமனையும்‌ தமத 
இருவுருவிலுடையவர்‌, உமையவளை ஒருபங்கில்‌ விரும்புதலையுடையவர்‌, 
தம்மையடுப்பவர து வினையையழிக்கின்ற அருளுடையவர்‌, (அவர்‌) வாழ்கின்ற 
இருப்பூவணமென்னுச்‌ திருப்பதி யிது. தானோ, 


(க-ரை.) இரு முதலியவற்றையுடைய இறைவர்வாழ்கின்ற இருப்பூவண 
மென்னும்‌ திருப்பதியிதுதானோ வென்‌ பதாம்‌, 

(வி-ரை.) இரு என்றது கடையிலாச்செல்வம்‌. ஆல்‌ என்னும்‌ மூன்ற 
னுருபு இங்கு இசண்டனுருபின்‌ பொருள்‌ பயக்து நின்றது. உரு- இருமேனி, 
வினை - இருவினை, புரிவு - பரிவு என்பன தொழிற்‌ பெயர்கள்‌. - (1) 


எண்ணியிருக்துங்கிடச்‌ துடடம்‌ த 
மண்ணலெனாகினை வார்வினை தீர்ப்பார்‌ 
பண்ணிசையார்மொழியார்பலர்பாடப்‌ 


புண்ணியனாருறைபூவணமீதோ, 


| (ப-ரை.) எண்ணி - நினைத்து, இருந்தும்‌ இடந்தும்‌ டர்தும்‌-, அண்‌ 
 ணல்‌ எனா - அண்ணலே யென்று, நினைவார்‌ - நினைப்பவர ௮, வினை - வினை 
கனை, தீர்ப்பார்‌ - ஒழிக்கெறவரும்‌, பண்‌ இசை - பண்ணோடு பொருந்தின, 
ஆர்‌ - அரிய, மொழியார்‌ - மொழியையுடையவராகிய மாதர்‌, பலர்பாட - 
வாரன்‌ ஜிப்ரி ச்ச, புண்ணியனார்‌ - புண்ணியசாய்‌ வீற்றிருப்பவருமாகயெ 
 சிவபிரானார்‌, உறை - i i பூவணம்‌-திறாுப்பூவணமென்னுர்‌ இருப்பதி, 
ஈதோ - இதுதானோ எ-று 


(போ-ரை,) கட்ட, இருந்தும்‌ இடர்‌ தும்‌ அண்ணலேயென்ற நினைப்‌ 
,பவரது வினைகளை யொழிக்றெவரும்‌, பண்ணோடு பொருந்தின அரியமொழி 
'யையுடையவராகிய மாதர்‌ பலர்கின்று பாடாநிற்க, புண்ணியராய்‌ வீற்றிருப்ப 
 வராதிய சிவபிரானார்‌ வாழ்கின்ற திருப்பூவண மென்னும்‌ திருப்பதி இது 
தானே. 


(க-ரை,) எக்காலத்து மறவாது நினைப்பவர்‌ த வினைகளை யொழிக்கும்‌ 
றைவரது திருப்பூவண மிததானோ வென்பதாம்‌, 


1 (வி-ரை,) இருப்பினுங்‌ இடப்பினு ஈடப்பினும்‌ மறத்தலாகாதென்பதை 
f 1 ல்‌ எண்ணியென முற்கூறினார்‌, ௮ண்ணல்‌-௮ண்மைவிளி, பெரு 
ம மையித்‌ சிறந்தோன்‌ என்பது பொருள்‌, புண்ணியஞர்‌ - அறவுருவினர்‌, 
ட “அறவாழியர்தணன்‌? என்றார்‌ பிறரும்‌, (2) 


ad தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


தெள்ளியபேய்பலபூதமவற்றெடு 
கள்ளிருணட்டம தரடல்கவின்றோர்‌ 
புள்ளுவசாகுமவர்க்கவர்‌ தாமும்‌ 
புள்ளூவனாருறைபூவணமிதோ. 

(ப-ரை,) தெள்ளிய - தெளிவாகய, பலபேய்பூதம அவற்றொடு - பல 
பேய்களும்‌ பூதங்களுமா இய அவற்றோடு, ஈள்‌இருள்‌ - நடுராத்திரியில்‌, ஈட்டம்‌ 
ஆடல்‌ - நடனமாடதெலை, ஈவின்றோர்‌-கற்றவரும்‌, புள்ளூவர்‌ ஆகும்‌ அவர்க்கு - 
புள்ளூவராவார்க்கு, அவர்தாமும்‌ - அவரும்‌, புள்ளூவனார்‌ - புள்ளுவசாயிருப்‌ 
பவரும்‌ ஆயெ (செபிரானார்‌) உறை-வாழ்கன்ற, பூவணம்‌-திருப்பூவணமென்‌ | 
னும்‌ திருப்பதி, ஈதோ - இதுதானோ எ-று, 








(போ-ரை,) தெளிவாகிய பலபேய்களும்‌ பூதங்களுமாகிய அவற்றோடு 
நடுராத்திரியில்‌ ஈடனமாடுதலைக்‌ கற்றவறாம்‌, புள்ளூவராவார்க்கு அவரும்‌ புள்‌ | 
ரூவராயிராப்பவருமாஇய சிவபிரானார்‌ வாழ்கின்ற திருப்பூவணமென்னும்‌ 
திருப்பதி இதுதானோ. , 


(க-ரை.) பேய்‌ பூதங்களோடு ஈடனஞ்‌ செய்பவரும்‌ புள்ளுவர்க்குப்‌ புள்‌! 
ரூவருமாகிய சிவபிரானார து பூவணமீசோ வென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) தெள்ளிய-தெளிர்தெடுக்கப்பட்ட, ஈட்டமது என்பதில்‌ அது । 
பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. நவிலல்‌ - கற்றல்‌. புள்ளூவர்‌ - வஞ்சகர்‌, வேடம்‌! 
என்றலுமொன்று. ஈயந்தொர்‌ - பயின்றோர்‌ என்பன பாடாந்தரங்கள்‌, “நள்‌! 


ளிருளின ட்டம்‌ பயின்றாரொதனே”? என்றார்‌ மணிவாசகரும்‌, (3) 


நிலனுடைமரன்ம றிகைய துதெய்வக்‌ 
கனலுடைமாமழுவேக்‌ தியோர்கையில்‌ 
அன னுடையாரழகரர்‌ தருசென்னிப்‌ 
புனலுடையாருறைபூவண மீதோ, 


(ப-மை.) ஈலன்‌ உடை - ரன்மையையுடைய, மான்மறி - மானகன்று | 
னது, கையது - ஒருகையினிடத்தது, ஓர்கையில்‌ - ஒருகையில்‌, தெய்வம்‌ -| 
தவிகமுள்ள, கனல்‌ உடை - ரெருப்பையுடைய, மாமழு ஏந்தி - பெரிய மழு | 
வைதீதாங்கி, அனல்‌ உடையார்‌ - நெருப்புருவாயிருப்பவர்‌, அழகு ஆர்‌ தரு -| 
அழகு பொரும்‌ இய, சென்னி - திருமுடியில்‌, புனல்‌ உடையார்‌ - கங்கையை| 
யுடையவர்‌, (அவ்விறைவர்‌) உறை - வாழ்கின்ற, பூவணம்‌-திருப்பூவணமென்‌ | 
னும்‌ திருப்பதி ஈதோ - இதுதானோ, எ-று, | 


(போ-ரை,] கன்மையையுடைய மான்சன்றானது ஒருகசையினிடத்த த, 
ஒரு கையில்‌, தைவிகமுள்ள நெருப்பையுடைய பெரியமழுவைத்தாங்கி நெருப்‌| 
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புருவாஇயிருப்பவா, ௮ழகுபொருச்திய திருமுடியில்‌ கங்கையை யுடையவர்‌ 
(அவ்விறைவர்‌) வாழ்கின்ற திருப்பூவண மென்னு திருப்பதி இஅதானே, 

(க-ரை.) மான்கன்‌ று முதலியவற்றைத்‌ தாங்குவோராயெ சிவபிரானார்‌ 
வாம்கன்ற பூவணமிதோ வென்பசாம்‌. 


.... (வி-ரை.) ஈலன்‌ - அழகு எனினும்‌ பொருந்தும்‌, ஆர்தரு ஒரு சொல்‌, 
இதற்குப்‌ பகுதி ஆர்தா, (4) 


கடையுடைகல்லெருதேறுவர்சல்லார்‌ 
கடைகடைதேர நிடுமின்பலியென்‌ பார்‌ 
துடி யிடைகன மடவாளொரடுமரர்பிற்‌ 


பொடியணிவரருறைபூவணமிகே,. 


. (ப-ரை,) கடை உடை - விரைடையுள்ள, கல்‌ எருது - நல்ல இடபதி 
தின்‌ மேல்‌, ஏறுவர்‌ - ஏறாநிற்பர்‌, ஈல்லார்‌ - மாதர்களுடைய, சகடை கடை 
தோறு - வாயில்கள்தோறும்‌ போய்‌, பலியிடுமின்‌ என்பார்‌ - பிகை்ஷையிடுங்கள்‌ 
என்பர்‌, அடி இடை-உடுக்கைபோலும்‌ இடையையுடைய, ஈீல்மடவாளொடு- 
|ஈல்லமாதோடு கூடி, மார்பில்‌ - திருமார்பில்‌, பொடி அணிவார்‌-வெண்பொடி. 
தரிப்பார்‌, (அவ்விறைவர்‌) உறை - வாழ்கின்ற, பூவணம்‌ - திருப்பூவணமென்‌ : 
னும்‌ திருப்பதி, ஈதோ - இதுதானோ எ-று, 
(போ-ரை.) விரைஈடையுள்ள ஈல்ல இடபத்‌ தின்மேல்‌ ஏறுவர்‌, மாதர்க 
டைய வாயில்கடோறும்போய்‌ பிகைடயிடுங்கள்‌ என்பர்‌. உடுக்கைபோலும்‌ 
| இடையையுடைய நல்ல மாதோடு கூடி மார்பில்‌ வெண்பொடி தரிப்பர்‌ (அவ்‌ 
ன இறைக்‌) வாழ்கின்ற இருப்பூவணமென்னுக்‌ திருப்பதி இதுதானே, 

(க-ரை.) இடபமூர்சல்‌ முதலிய இயல்புகளுள்ள சிவபிரானார்‌ வாழ்கின்ற 
பூவண மீதோ வென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) ஈடையென்றது ஈண்டு விரைரடையைக்‌ குறித்தது, விரை 
நடையுடைமைபற்றியே அதனைதல்‌ லெருது என்றார்‌. கல்லார்‌ என்றது தாரு 
காவனத்‌ தஇிருடியர்‌ பன்னியரை, அடியிடை ஈல்‌ மடவாள்‌ என்றது உமாதே 


|வியை. பொடி - விபூதி. (5) 


மின்னனையாள திருமேனிவிளங்கவோர்‌ 
தன்னமர்பாகம்‌ தாயெசங்கான்‌ 
முன்னினையார்புரமூன்ழறெரி பூட்டிய 25 
பொன்னனையா னஅழறைபூவணமிதோ, 
(ப-ரை,) மின்‌ அனையாள்‌ - மின்‌ கொடியை நிகர்த்சவளாகிய வுமாதே 
யானவள்‌, திருமேனி விளங்க-தன்‌ திருமேனி விளங்கும்படி, தன்‌ - சனத, 
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ஓர்‌ அமர்பாகம்‌ யெ - ஒரு விரும்பத்தக்க பாகத்தி லுடைத்தாயெ, சங்க 
ரன்‌ - சுககரன்‌, முன்‌ - முற்காலத்தில்‌, நினையார்‌ - பகைவரது, புரம்மூன்னு- 
முப்புரங்களை, எரி ஊட்டிய - எரியை யுண்பித்த, பொன்‌ அனையான்‌ - பொ । 
ன்னை நிகர்த்தவன்‌, (அவன்‌) உறை - வாழ்கின்ற, பூவணம்‌- இருப்பூவணமென்‌ 
னும்‌ இருப்பதி, ஈதோ - இதுதானோ எ-று. 

(போ-ரை.) மின்‌ கொடியை நிகர்த்தவளாகிய வுமாதேவியானவள்‌ தன்‌ 
திருமேனியில்‌ விளங்கும்படி தன அ ஒரு விறாம்பத்தக்க பாகத்தி லுடைத்தா 
இய சங்கரன்‌, முற்காலத்தில்‌ பகைவரது முப்புரங்களை எரியை யுண்பித்த 
பொன்னை நிகர்த்தவன்‌ (அவன்‌) வாழ்னெற திருப்பூவணமென்னும்‌ திருப்பதி | 
இதுதானோ. 

(க-ரை,) உமாசஹிதனாயெ த்ரிபுரார்தகன்‌ வாழ்கின்ற பூவணமீதோ | 
வென்பதாம்‌. | 

(வி-ரை.): திருமேனி விளங்கவென மேல்வருதலால்‌. மின்னனையாள்‌ 
என்றது உமாதேவியை யுணாத்திற்று, அமர்தல்‌ - விரும்புதல்‌, நினையார்‌ - 
மதியாதவர்‌ (பகைவர்‌), எரி-ரெருப்பு, எரியட்டிய-ரெருப்புக்கிரையாக்னை, () 

மிக்கிறையேயவன்றுன்மஇயாலிட 
நக்கறையேவிரலரலீறவூன்‌ றி 
கெக்கிறையேகினைவார்‌ தணிகெஞ்சம்‌ 
புக்குறைவா னுறைபூவணமிதோ. 





(பஃரை,) மிக்க இறை எயவன்‌ - மிகும்த தலைமைப்பாட்டினை புடையவ | 
னாயெ ராவணனது, துன்மதி - கெடுபுத்தி, ஆவிட - ஈடுங்கும்படி, இறையே | 
நக்கு - சிறிதே நகைத்து, இற -, ரெரியும்படி, விரலால்‌ ஊன்றி - விரல்களா | 
லழுத்‌,ி, இறை செக்கு நினைவார்‌ - றி மனம்ரெகிழ்ம்து நினைவா, தனி I 
நெஞ்சம்‌ - ஒப்பற்ற மனத்தில்‌, புக்கு உறைவான்‌ - புகுந்து வாழ்வோனாகிய 
வெபிரான்‌, உறை வாழ்கின்ற, பூவணம்‌- இிருப்பூ வண மென்னும்‌ திருப்பதி, 
ஈதோ - இதுதானோ ௭-௮. 

(பேர -ரை,) மிகுந்த தலைமைப்பாட்டினை யுடையவனாகிய ராவணனது 
கெடுபுத்தி ஈடுங்கும்படி சிறிதே ஈகைச்து ரெரியும்படி விரல்களா லழுத்தி, 
சிறிது மனகெ௫ழ்ந்து நினைவாரது ஒப்பற்ற மனத்தில்‌ புகுர்து வாழ்வோனா | 
திய சிவபிரான்‌ வாழ்கின்ற திருப்பூவணமென்னுச்‌ திருப்பதி இதுதானே, . | 

(க-ரை.) இராவணனை மலைக்கழ்‌ விழ விரலாலழுச்தி, அடியார்‌ மனத்‌ 
தில்‌ வாழ்கின்ற சிவபிரானது பூவண மீதோ வென்பதாம்‌, | 

(வி-ரை.) மிக்க இறை மிக்கிறை யெனக்‌ தொகுத்தலாயிற்று, அலல்‌ | 
தக்‌ ம மிகு நகு நெகு புகு என்னும்‌ பகுதிகளிரட்டி இறக்த்தாலனி 
காட்டின. இழைமை இறையெனச்‌ தொகுத்தல்‌ பெற்றது. (7-5-9,)| 
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. சரின்மிகப்பொலியுக்‌ இருப்பூவண 
மாரவிருப்பிடமா வுறைவானை 
ஊரனுசைததசொன்மாலைகள் பத்திவை 
பாரி லுரைப்பவர்பாவமறுப்பரே. 












| (ப-ரை.) சீரின்‌ - றெப்பினால்‌, மிக பொலியும்‌ - மிகவும்‌ விளங்கு, 
திருப்பூவணம்‌ - திருப்பூவணமென்னும்‌ திருப்பதியான ௮, ஆர - மிகுதியாக, 
இருப்பிடமா உறைவானை - இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு வாழ்பவனாயெ வெபி 
ரானை, ஊரன்‌ - சுந்தரன்‌, உரைத்த-சொன்ன, சொல்‌ மாலைகள்‌ - சொன்மா 
லேகளாகிய, இவைபத்து-இவை பத்தினையும்‌, பாரில்‌ உரைப்பவர்‌ - இவ்வுல 
சத்திந்‌ சொல்லுவோர்‌, பாவம்‌ அறுப்பர்‌ - தம்‌ பாவங்களைச்‌ சே இப்பர்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) சிறப்பினால்‌ மிகவும்‌ விளங்கு இருப்பூவண மென்னுர்‌ 
இருப்ப தியான து மிகுதியாக இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு வாழ்பவனாயெ வெ 
ரானை, சும்தரன்‌் சொன்ன சொன்மாலைசளாகிய இவை பத்தினையும்‌ இவ்வுல 
கத்திற்‌ சொல்லுவோர்‌ தம்‌ பாவங்களைச்‌ சேதிப்பர்‌, 

(க-ரை,) திருப்பூவணத்தெம்பிரானைச்‌ சுந்தரன்‌ புகழ்்துரை தத இப்‌ பச்‌ 
துப்‌ பாடலையு மோதுவோர்‌ தமது பாவங்களை யொழித்துச்‌ கொள்வர்‌ என்‌ 
பதாம்‌. 

... விரை.) சீரின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ என்னும்‌ ஐர் சாவது மூன்றாவதன்‌ ௧௬ 
விப்பொருட்டு, உறைசல்‌ - வாழ்தல்‌. (10) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ பாண்டிசாட்டி லுள்ள து. 
சுவாமிபெயர்‌-பூவணகசாதர்‌, தேவியார்‌-மின்னாம்பிகை, 


திருநாட்டுத்தொகை 
பண்‌ - இந்தளம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
வீழக்காலனைக்கால்கொடுபாய்க்‌ தவிலங்கலான்‌ 
கூழையேறுகக்‌ தானிடங்கெரண்ட அங்கோவலூர்‌ 
தாழையூர்தகடீர்‌ தக்கஞூர்‌ தருமபுரம்‌ 


வாழைகரய்க்கும்வளர்மருகல்காட்டுிமருகலே. 





(ப-ரை,) வீழ - விழும்படி, காலனை - யமனை, கால்கொடுபாய்ர்த-காலா 
தைத்த, விலங்கலான்‌-மலையையுடையவன்‌, கூழை - மந்தகதியையுடைய , 


அ - இடபத்தை, உகர்தான்‌ - விரும்பினவனாகிய சிவபிரான்‌, இடம்கொண்‌ 


ர்‌. - 
























58. தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


ட. ௮-இடமாகக்கொண்டிருப்ப து, கோவலூர்‌ - லக்க தேது - 
திருத்தாழையூர்‌ - தகளோர்‌ - திருத்தகளூர்‌, தக்கரூர்‌ - திருத்தக்சளூர்‌, தரும 
புரம்‌ - தருத்தருமபுமம்‌, வாழை காய்க்கும்‌-வாழை இடையறாத காய்க்கன்ற, 
வளர்‌ - விருத்தியைத்‌. தருகிற, மருகல்‌ - ந்‌ மாட்டுமருசல்‌ - திருராட்‌ 
மெருகல்‌ ௭-௮... பத்த ௮] 

(போ றி விமும்படி யமனை சாலாலுதைத்த மலையையுடை யவன்‌, 
மக்தகததியையுடைய இடபத்தை விரும்பினவனா யெ சிவபிரான்‌ இடமாகக்கெர்‌ 
ண்டிருப்பது திருக்கோவலூர்‌, திருத்தாழையூர்‌, திருத்தகளூர்‌, கிருதீதக்களார்‌, 
திருத்தருமபுரம்‌, வாழை இடைய அ விக்‌ விருக்திதிய த்துக்‌ 
திருமருகல்‌ திருசாட்டுமருகல்‌, ட்ட! 

(க.ரை.) யமனை யுதைத்தவனும்‌ கைலாசபதியுமாகய ெபிரான்‌ விரும்பு 


மிடங்கள்‌ கோவலூர்‌ தூர்‌ கதனவ த்து ஆ 


(வி-ரை.) கொடு - மூன்றா சவன்‌ சொல்‌லருபு... விலங்கல்‌ - மலை, அமு 
இக்கு கைலாயமலையைக்‌ குறித்தது, கூழை - மந்த க ஏறு - . இடபம்‌, () 


அண்ட த்தண்டத்தினப்புறத்தாமெமுதனூர்‌ ச 
தண்டக்தோட்டக்கண்டங்குமை தண்டலையாலங்காடு : 
கண்டன்முண்டல்கள்ளூழ்கழிப்பாலைகட ற ற்கரை 


கொண்டல்நாட்டுக்கொண்டல்கு அக்கைகரட்டுக்குதுக்கையே, 


(ப-ரை.) ௮ண்டத்து அண்டத்தின்‌ - எல்லா அண்டங்களுக்கும்‌, அப்பு 
தீத்து - அப்புறத்தே, ஆடும்‌ - இருஈடகஞ்செய்கற, அமுதன்‌ - அமுதன து, 
ஊர்‌ - ஊர்களாயிருப்பன, தீண்ட தோட்டம்‌ - இிருத்தண்டக்தோட்டம்‌, தண்‌! 
டங்குறை - இருத்தண்டங்குறை, தண்டலை - திருத்தண்டலை, 'அலங்காடு -| 
திருவாலங்காடு, கண்டல்‌ முண்டல்கள்கும்‌ - தாழை முதலிய முட்செடிகள்‌ 
சூழ்ச்த, கழிப்பாலை - திருக்கழிப்பாலை, கடற்கரை - கடற்கரையிலுள்ள, கொ 
ண்டல்‌ - திருக்கொண்டல்‌, காட்டுக்கொண்டல்‌ - தஇிருமாட்டக்கொண்டல்‌, 
குறுக்கை - இருக்குறுக்கை, நாட்டுக்குதுக்கை - இருகாட்டுக்குறுக்கை எ-று, 

(போ-மை.) எல்லா அ௮ண்டங்களுக்கும்‌ அப்புறத்தே ஈடகஞ்செய்கற அமு 
தனது ஊர்களாயிருப்பன, திரு ததண்டர்தோட்டம்‌, திருத்தண்டங்குறை, திருதி! 
தண்டலை, திருவாலங்காடு, தாழை முசலிய முட்செடிகள்‌ சூழ்ந்த திருக்கழிப்‌। 
பாலை, கடற்கரையிலுள்ள இருக்கொண்டல்‌, திருமாட்டுக்கொண்டல்‌, திருக்‌! 
குஅக்கை, திருராட்கெகுறுக்கை. 

(க-ரை,) வெபிசானுக்கு இடங்களாயிருப்பன தண்டம்‌ தோட்டமுதவிய 
வென்பதாம்‌. | 

(வி-ரை.) அமுதன்‌ - முத்தியளிப்வபன்‌, இறவாதவன்‌ - அமுதவுறாவன்‌,, 
கண்டல்‌ - தாழை, முண்டல்‌ - முட்செடி. (2) 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. | 39 
மூலனூர்மு தலரயமுக்கண்‌ ணனமுதல்வனூர்‌ 
கரலனூர்சரையேறுவர்‌ே தறியகம்பனூர்‌ 


- கோலநீற்றன்கு ற்றுலங்குரங்கணின்முட்டமும்‌ த 
1௮. தப்த திட தத்கல்‌. 








ற a த்க்‌, நின்ன த; ணட அ ய்‌ - மகிழ்ந்து ஏறின, நம்பன்‌ ஊர்‌- 
| வபிரான ௪. ஊர்‌, கோல$£ற்றன்‌ - அழிய -திருநீற்றையுடையவன து, குற்‌ 
லம்‌-ிருக்குற்றலமும்‌, குரங்கணின்‌ முட்டமும்‌-திருக்குரங்கணின்‌ முட்ட 
ம்‌, வேலனூர்‌ - திருவேலனூர்‌, வெற்றியூர்‌ - திருவெற்றியூர்‌, வெண்ணி - 
| இருவெண்ணியோ, கூற்றத்‌து வெண்ணி-திருக்கூற்றத்து வெண்ணி எனு: 

(போரை, ) மூலசாரணனா இய சிவபிரான அ-ஊர்‌ முக்கண்ணன்‌ என்று 

தப்பித்‌ தலைவனது ஊர்‌ ச அர்வேதப்ர திபா த்யனாயெ சிவபிரானது 
ஊர்‌ வெள்ளிடபத்தின்மீ த மகிழ்ந்து நினா சிவபிரானது ஊர்‌ அழகிய திரு 
நீத்றையுடையவன அ ஊர்‌: திருச்குற்றாலமும்‌ திருக்குரங்கணின்‌ முட்டமும்‌ 
இரவே திருவெற்றியூர்‌ திருவெண்ணியோடு தஇிருக்கூற்றத்‌ தவெண்ணி. 
(கரை) முக்கண்ணன அ ஊர்கள்‌ மூலனூர்‌ முதலியன வென்பசாம்‌. 

* (வி-ரை.) மூலன்‌ - காரணன்‌. ஈரை - வெள்ளைகிறம்‌, (5) 
தேங்கூருக்‌ திருச்சிற்றம்பலமுஞ்சிசரப்பள்ஸி 
பரங்கூசெங்கள்பிரர னுறையுங்கடம்பக்‌ துறை 
பூங்‌ கூரும்பரமன்‌ பரஞ்சோ இபயி லுமூர்‌ 
நரங்கூர்கரட்கொங்கூர்கறை பூர்கரட்டெறை யூரே. 

பர்த்‌ தேங்கூரும்‌- திரு தீதேங்கூரும்‌, தஇருசசிற்றம்பலமும்‌- திருத்‌ தில்‌ 

லையும்‌, சிராப்பள்ளி - திருச்‌சிராப்பள்ளியும்‌, பாங்கு ஊர்‌ - சன்மைபொரும்‌ 
திய, எங்கள்பிரான்‌ - எங்கள்தலைவன்‌, உறையும்‌-வாழ்சன்ற, கடம்பர்துறை- 
திருக்கடம்பர்துறை, பூகூரும்‌ - பொலிவுமிகுக்த, பரமன்‌ - மேலானவன்‌, 
பரஞ்சோதி - பேசொளியையுடையவன்‌, பயிலும்‌ ஊர்‌ - பழகுஇறவூர்‌, காங்‌ 
கூர்‌ - தஇருநாட்கூர்‌, சாட்சொல்கூர்‌- இிருகாட்டுமால்‌ கூர்‌, ஈறையூர்‌- திருகறையூர்‌, 
நாட்செறையூர்‌ - திருநாட்கெறையூர்‌ எ-று, 


(போ-ரை,) திருச்தேங்கூரும்‌ திறாத்தில்லையும்‌ திருசிரொப்பள்ளியும்‌ 
சன்மைபொரும்‌ திய எங்கள்‌ தலைவன்‌ வாழ்கின்ற திருக்கடம்பம்‌ தறை பொலிவு 
மிகுக்த மேலானவன்‌ பேசொளியையுடையவன்‌ பழகுகிறவூர்‌ இருசாங்கூர்‌ 
திருமாட்சொங்கூர்‌ திருஈறையூர்‌ திருமாட்டெறையூர்‌, 

12 ப 
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(க ரை,) எங்கள்‌ பானு மார்‌ திருக்‌ற்றம்பலம்‌ சிரொப்பள்‌எ 
முதலியன வென்பதாம்‌, | 
(வி-ரை.) தேம்கூர்‌ எனப்‌ பிரித்து - வாசனையிகுந்த எனினுமாம்‌. (] 


கூழலைவென்‌ மமெழிமட வரலாயோர்கூ மனா 
ஈழலையேற்றுமணுளணிடச்‌ தடமால்வசைக்‌ 
கிழவன்கமைவழிப்பமையர அுகிமையமு 
மிழலைகரட்டுமிழலைவெண்ணிகரட்டுமி ழலையே. 


ஏற்று - இளவெரு தனையுடைய, மணாளன்‌ - மணவாளன்‌, இடம்‌ - இடம | 
னது, தடம்‌ - பெரிய, மால்‌ - பெருமைபொருக்கிய, வசைக்குழவன்‌ - மலைய 
ரையன்‌, ீழைவழி - ழைவழியிலுள்ள, பழையாறு-இருப்பழையாறு, இவை 
யமும்‌ - திருக்கிழையமும்‌, - மிழலை - இருமிழலையும்‌, நாட்டுமிழலை - திடு 
மாட்டமிழலையும்‌, வெண்ணிகாட்டுமிழலை - திருவெண்ணிகாட்டு மிழலையு। 
எ-று, ்‌ | 

(போ-ரை,) குழலோசையை வென்ற சொல்லையுடைய உமாதேவியை 
ஒரு பாகனாகிய இளவெருதினையுடைய மணவாளன்‌ இடமானது பெரிய 
பெரு மைபொருமந்‌திய மலையரையன்‌ கீழைவழியிலுள்ள திருப்பழையா 4 
திருக்கிழையமும்‌ திருமிழலையும்‌ இருகாட்டுமிழலையும்‌ இருவெண்ணிசாட்டூ 
மிழலையும்‌, 

(க-ரை,) உமாதேவி பங்கனாகிய சிவபிரானிடங்கள்‌ பழையாறு முதல்‌ 
யவாமென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) குழல்‌ - ஆகுபெயர்‌, குழலைவென்றமொழி யென்‌ றமையாள்‌ 
இன்சொல்‌ எனக்கொள்க, மழலை - இளமை. வசைக்கிழவன்‌-இமயமலை: (5) 


தென்னாற்கைம்மைத்‌ திருச்சு ழியல்‌ திருக்கான ப்பேர்‌ 
பன்னூர்புக்குறையும்பரமர்க்டெம்பாய்ஞால 

மென்‌ .அரரெங்கள்‌ பிசானுறையுச்‌ இரு ச்தேவனூர்‌ 
பொன்‌ ஒார்கரட்டுப்பெரன்‌ வார்புரிசைகரட்டுப்புரிசையே. 


ப-ரை.) தென்னூற்கு-தென்சொல்லுக்கு, ஐம்மை - அழகாகிய, இருச்‌ 
சுழியல்‌--, திருக்கானப்பேர்‌, பன்‌ - சொல்லப்பட்ட, ஊர்‌ - ஊர்களிலெல்‌ 
லாம்‌, புக்கு உறையும்‌-புகுந்து வாழ்கின்ற, பரமர்க்கு-மேலானவர்க்கு, இடம்‌- 
இடமானது, பாய்‌ ஞாலம்‌ என்‌ ஊர்‌ - திருப்பாய்‌ ஞாலமென்கிறவூர்‌, எங்கள்‌ 
பிரான்‌ உறையும்‌ - எங்கள்‌ ச௨பெருமான்‌ வாழ்ன்ற, திருத்தேவனூர்‌ - 
திருத்‌ தீவனூர்‌, பொன்னூர்‌ - கிருப்பொன்னூர்‌, நாட்டுப்‌ பொன்னூர்‌ - 
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)ருசாட்ப்பொன்னூர்‌, புரிசை காட்டுப்‌ புரிசையே - இருப்புரிசையும்‌ இரு 
ரட்டுப்‌ புரிசையுமே எ-று. 
. (போ-சை.) தென்‌ சொல்லுக்கு அழகாயெ இருச்சுழியல்‌ திருக்கானப்‌ 
'பர்‌, சொல்லப்பட்ட ஊர்களிலெல்லாம்‌ புகுந்து வாழ்கின்ற மேலானவர்க்கு 
டமானது திருப்பாய்‌ ஞாலமென்இிறவூர்‌ எங்கள்‌ சிவபெருமான்‌ வாழ்‌ 
ன்ற தருத்தேவனூர்‌ திருப்பொன்னூர்‌ திருகாட்டப்‌ பொன்னூர்‌ திருப்புரி 
ஊசயும்‌ இருகாட்டுப்‌ புரிசையுமே. 

(க-ரை ) எம்பிரானுக்கு உறைவிடமாயிருப்பன திருச்சுழியல்‌ முதலியன 
)வன்பதாம்‌. 
| (வி-ரை,) தென்சொல்‌ - தமிழ்மொழி, இது சென்றிசையில்‌ வழங்கி 
ரூ. சலால்‌ இதனை இப்பெயரா னழைப்பாராயினர்‌, (6) 


மமாட்டுமராம்‌ே தாட்டந்தென்னாட்டிரா மேச்சுரஞ்‌ 
சோழநாட்டுத்‌ துருத்திரெய்த்தானர்‌ இருமலை 

யரழி யூரனகாட்டுக்கெல்லாம ணியாகிய 
தீழையில்லானார்க்டெங்கிள ளிகுடியதே, 

(ப-ரை,) கீழை இல்‌ - நீழ்மையையுடையனல்லா த, அரனார்க்கு - சிவ 


லுள்ள ராமேச்சுரம்‌, சோழநாட்டுக்‌ அருத்தி - சோழ நாட்டிலுள்ள இருக 
ரதரு,தீதி, நெய்த்தானம்‌ - இருரெய்த்தானம்‌, இருமலை - திருவேங்கடம்‌, ஆழி 
நீ ர்‌-கடல்கூழ்க்த, அன்ன - அத்தன்மையவாகிய, நாட்டுக்‌ கெல்லாம்‌ - ஊர்‌ 


நீளூக்கெல்லாம்‌, அணி ஆய - அழகாடிய, இள்ளிகுடி-இருக்கிள்ளிகுடி. எ-று, 








(போ-ரை.) நீழ்மையை யுடையனல்லாத சிவபிரானார்க்கு இடங்களா 
நீரிருப்பன ஈழநாட்டிலுள்ள இிருமாந்கோட்டம்‌ சென்‌ நாட்டிலுள்ள சாமேச்‌ 
சுரம்‌ சோழநாட்டிலுள்ள இருத்தருத்தி இருகெய்ச்கானம்‌ திருவேங்கடம்‌ 
ஈடல்சூழ்ந்த அத்தன்மையவாகிய ஊர்களுக்கெல்லாம்‌ அழகாயெ திருக்‌ 
ஒள்ளிகுடி. 


(க-ரை.) எம்பிரானுக்‌ இட மாயிறாப்பன ஈழகாட்டு மார்தோட்ட முதலி 





யனவாமென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) கீழையில்லான்‌ என்பதில்‌ இன்மை உடைமைக்கு மறுதலை 
யாகிய இன்மை. திருமலை - னாசைலம்‌, (திருப்பதிஸ்‌ தலம்‌, ) (7) 
கரளுகன்ணிலக்தென்பனை பூர்வட கஞ்சனூர்‌ 
நீளநீள்‌சடையானெல்லிக்கரவுகெடுங்களங்‌ 

காளகண்ட னஅழையுங்கடைமுடிகண்டி ர்‌ 


வேணோர்காட்டுவேஷூர்விள தீதரர்ஈாட்டுவிள ததாரே, 
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(ப-ரை,) நீள நீள்‌ சடையான்‌ -மிகு தியாக நீண்ட சடையையுடை யவன்‌ 
காளகண்டன்‌  விஷகண்டன்‌, நாளும்‌ - எந்சானாம்‌, ஈன்னிலம்‌ - திரு நன்ன 
லம்‌, தென்பனையூர்‌ - திருத்தென் பனையூர்‌, வடசஞ்சலூர்‌-திருவடசஞ்சனூர்‌ 
செல்லிக்காவு - திருறெல்லிக்காவு, நெடுங்களம்‌ - இருகநெடுங்களம்‌, கடைமுடி 
திருக்கடைமுடி, ஃண்டியூர்‌ - திருக்கண்டியூர்‌, வேளூர்‌ - இருவேளூர்‌,காட்‌( 
வேளூர்‌ - இருசாட்டுவேளூர்‌, விளத்தூர்‌ - திருவீளத்கூர்‌, ஈாட்டுவிளத்தூர்‌ 
இருராட்டு விளத்தார்‌, (என்பவற்றுள்‌) உறைவன்‌ - வாழ்வான்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) மிகுதியாக நீண்ட சடையையுடையவன்‌ விஷகண்டன்‌ எ! 
நாளும்‌ இருஈன்னிலம்‌ இருத்தென்பனையூர்‌ திருவடகஞ்சனூர்‌ திருரெல்லிஃ 
காவு திருரெடுங்களம்‌ இருக்சடைமுடி. திருக்கண்டியூர்‌ திருவேளூர்‌ திரு 
நாட்டுவேளூர்‌ இரு நவிள,சதார்‌ திருநாட்டுவிளத்கூர்‌ என்‌ பவற்றுள்‌ வாழ்வான்‌, 

(க-ரை.) சிவபெருமான்‌ தஇிருஈன்னில முதலான இடங்களில்‌ வாழ்வால்‌ 
என்பதாம்‌, | 


(வி-ரை.) நீளரீள்‌ என்‌ றது மிக நீண்ட என்றபடி, காளம்‌ - விஷம்‌. (8 
தகழலுமேணியன்மறையலோர்பாகமமச்க தவன்‌ 
ஜொழலுக்தெரல்வினை தீர்க்னெறசோதிசோற்றுத் துறை 


சழலுங்கேரவையுடையவன் கா தலிக்கும்மிடம்‌ 





பழனம்பாம்பணிபாம்புரக்‌ தஞ்சை சஞ்சாக்கையே, 


(ப-ரை.) தழலும்‌ - எரிகிற, மேனியன்‌ - இருமேணியை யுடையவன்‌: 
தையல்‌ - உமாசேவியானவள்‌, ஒர்பாகம்‌ - ஒருபங்கில்‌, அமர்ந்தவன்‌ - அமர்‌! 
இருக்கப்பேற்றவன்‌, தொழலும்‌ - தன்னை வணங்குதலும்‌, தொல்வினை - பழ 
வினையை, தீர்ச்இன்ற - ஒழிக்னெற, சோதி-ஒளியுருவாயிருப்பவன்‌, கழலும்‌: 
கழன்ற, கோவை உடையவன்‌ - பொறிகளையுடையவன்‌, காதலிக்கும்‌ இடம்‌- 
விரும்பு மிடங்களாவன, சோற்றுத்துறை - இருச்சோற்றுத்‌ துறை, பழனம்‌ - 
திருப்பழனம்‌, பாம்பணி - திருப்பாம்பணி, பாம்புரம்‌ - திருப்பாம்புரம்‌, 
தஞ்சை - திருத்தஞ்சை, தஞ்சாச்கை - இருத்தஞ்சாக்கை எ-று, 


(பேர்‌-ரை,) எரிற இரு மேனியையுடையவன்‌ , உமாதேவியானவள்‌ 
ஒருபங்கில்‌ அமாட்திருக்கப்‌ பெற்றவன்‌, தன்னை வணங்குதலும்‌ பழவினைமை 
யொழிக்னெற ஒளியுருவாயிருப்பவன்‌, கழன்ற பொறிகளையுடையவன்‌ விரும்‌ 
புமிடங்களாவன, திருச்சோற்றுத் துறை திருப்பழனம்‌ இருப்பாம்பணி கிரு 
பாம்பும்‌ அ திருத்தஞ்சாக்கை, 


(க-ரை.) அழல பி்‌ னுறையுமிடங்கள்‌ திருச்சோற்றுத்துறை வ 
லியவாமென்பதாம்‌, . 
(வி-ரை.) தையல்‌ - சைபுனையப்பட்டவள்‌, அலங்கரிக்கப்பட்டவள்‌. கழ 


லுங்கோவையுடையவன்‌ என்றது பொறிவரயிலைர்தலித்தான்‌ என்றபடி. (9) 
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மைகொள்கண்டனெண்‌ டோளன்முக்கண்ணன்வலஞ்சுழி 
பைகெொள்வாள வாட்டி த திரியுமபரமனூர்‌ 

செய்‌ பில்வாளைகள்பரய்ந்‌ துகளும்‌ திருப்புன்கூர்கன்‌ 
றையன்மேயபொ ழிலணியா வடு தண்டுறையதே. 















(ப-ரை,) மைகொள்‌ கண்டன - கருமையைக்‌ கொண்ட கண்டச்தை 
/டையவன்‌, எண்தோளன்‌ - எட்டுப்புயங்களை யுடையவன்‌, முக்கண்ணன்‌ - 
மன்று கண்களை யுடையவன்‌ , பைகொள்‌ - படத்தைக்கொண்ட, வாள்‌ அரவு 
பட்டி இரியும்‌-ஓளியையுடைய பாம்பையாட்டித்‌ இரிகற, பரமன்‌-மேலோ 
எத, ஊர்‌ - ஊர்களாவன, வலஞ்சுழி - திருவலஞ்சுழி, செய்யில்‌-வயல்களில்‌, 
வாளை கள்‌ பாய்ந்து உகளும்‌-வாளை கள்‌ பாய்ந்து அள்ளூறெ, திருப்புன்‌ கூர்‌, 
ன்னு - நன்றாக, ஐயன்‌ மேய - ன வத்‌ பொழில்‌ 
அணி - சோலையழகு வாய்ந்த, ஆவடுதண்டுறை - குளிர்ந்த திருவாவடு 


(போ-ரை.) கருமையைக்கொண்ட கண்டத்தையுடையவன்‌ எட்டுப்புயங்‌ 
களேயுடையவன்‌, மூன்‌ றுகண்களை யுடையவன்‌, படதீசையுடைய பாம்பை 
பாட்டி த்திரிறற, மேலோனது ஊர்களாவன, வலஞ்சுழி வயல்களில்‌ வாளை 
கள்‌ பாய்ர்து .அள்ளுறெ திருப்புன்கூர்‌ கன்றாக இறைவனெழுர்தருளியிருக்ற 
சோலையழகுவாய்ர்த திருவராவடதுூறை யென்‌ பவைகளாம்‌, 

(க-ரை.) கருங்கண்டனுக்‌ கெமாயிருப்பன திருவலஞ்சுழி, திருப்புன்‌ 
ர்‌ முதலிபவா மென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) மையென்றது விடக்கறையை, பை - படம்‌, வாள்‌ - ஒளி, 
செய்‌ - வயல்‌, உகளல்‌ - அள்ளல்‌. ஐ--அழகாதலால்‌ ஐயன்‌ என்பதற்கு அழ 
கன்‌ என்‌ றுரைத்தலுமாம்‌, (10) 
பேணிகாட தனி ற்றிரியுமபெருமான மனை 
யரணேயாமடியார்கடெரழப்படுமா தியை 
கரணியூரன்வனப்பகையப்பன்‌ வன்றொண்டன்சொழற்‌ 
பரணியாலிவையேத்அவார்சேர்பலோகமே. 

(ப-ரை.) காடசணில்‌ - திருமாகெளை, பேணி - விரும்பி, திரியும்‌ - திரி 
கிற, பெருமான்றனை - பெருமானை, ஆணை ஏம்‌ - அவனாணைக்கமைம்‌ து நடக்‌ 
றெ, அடியார்கள்‌ - தொண்டர்களால்‌, தொழப்படும்‌ - வணங்கசப்படுகிற, ஆதி 
யை - முதல்வனை, நாணி - வெள்கி, ஊரன்‌ - சுக்கரன்‌, வனப்பகை--, அப்‌ 
பன்‌ --, வன்றொண்டன்‌—, சொல்‌ இவை-சொல்லாஓய இவற்றை,பாணியால்‌ 
ஏத்துவார்‌ - பண்களோடு அதிக்கவல்லவர்‌, பரலோகம்‌ சேர்‌-பரலோகத்தை 
படைவர்‌ எ-று. 2 

(போ-ரை.) திருசாகெளை விரும்‌ பித்‌ இரியும்‌ பெருமானை, அவனாணைச்‌ 
கமைந்து ஈடக்கிற தொண்டர்களால்‌ வணங்கப்படுகற முதல்வனை, வெள்௫, 

















94 | தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


ஊரன்‌, வனப்பசைவன்‌ ரொண்டன்‌ சொல்லாகிய இவற்றைப்‌. பண்களோ௫ 

அதிக்கவல்லவர்‌ பரலோகத்தை யடைவர்‌, 
(க-ரை,) தொண்டர்களால்‌ வணங்கப்படு மூசல்வனை ஊரன்‌ சொன்ன 
பதீ.துப்‌ பாடலையுங்‌ கற்று வல்லவர்‌ பரலோகத்தை யடைஃரென்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) பேணல்‌ - விரும்பல்‌, திருநாடு - திருப்பதி. ஆணை - கம்‌] 
டளை. பாணி - பண்‌, சேர்‌ - சேர்வர்‌, இது 'கொள்வாருங்கள்‌ வருரேர்‌ ”| 
என்றுூற்போல்வது, (117 
இருச்சற்றம்பலம்‌, 


திருத்துறையூர்‌ 
பண்‌-தக்கராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
மலையாரருவித்‌ திரண்மாமணியும்‌ இக்‌ 
குலையாரக்கொணர்ந்தெற்றியோர்‌ பெண்ண வடபர ற்‌ 
கலையரரல்குற்கன்னியராடுக்‌ துறையூர்‌ ச்‌ 
தலைவாவுனைவே ண்டிக்கொள்வேன்‌ றவரெ றியே. 


(பஃரை.) மலை ஆர்‌ - மலைகளில்‌ நிறைந்துள்ள, அருவித்திரள்‌ - அருவிக்‌ 
கூட்டங்கள்‌, மா- பெரிய, மணி உர தி-மணிகளைத்தள்ளி, குலை ஆர கொணர்‌! 
ந்து எற்றி-திரளாகக்‌ கொண்டுவச்தெறிச்‌ ஐ, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, பெண்ணை-பெண்‌! 
ணையாற்றின்‌, வடபால்‌ - வடபக்கத தில்‌, கலைஆர்‌ - மேகலைபொருக்கிய, ௮ல்‌ 
குல்‌ - அல்குலையுடைய, கன்னியர்‌ - இளம்‌ பெண்கள்‌, ஆடும்‌ - நீராடுநற, 
தறை-துறைகள்‌ சூழ்ந்த, அறையூர்‌- இரு தீதிறையூரிலெழுர்தருளிய, தலைவா- 
முதல்வனே, உன்னைவேண்டி - உன்னை யடையவேண்டி, தவநெறிகொள்‌! 
வேன்‌ - தவநெறியை மேற்கொள்வேன்‌ எ-று, I 


பேர்‌-ரை,) மலைகளில்‌ நிறைர்‌ துள்ள அருவிக்கூட்டங்கள்‌ பெரிய மணி! 
களை ததள்ளித்‌ திரளாகக்‌ கொண்டுவர்‌ தெறிந்து ஒப்பற்ற பெண்ணையாற்‌ 
றின்‌ வடபக்கத்தில்‌ மேகலை பொருந்திய அல்குலையடைய இளம்பெண்கள்‌ 
நீராடு துறைகள்‌ சூழ்ந்த இருத்துறையூரி லெழுச்தருளிய முதல்வனே | 
உன்னையடையவேண்டி,த்‌ தவரெறிமை மேற்கொள்வேன்‌, 


(க-ரை,) திருத்துறையூர்த்‌ தலைவனே, உன்னையடையவேண்டி சான்‌ 
தவரெறியை மேற்கொள்வேன்‌ என்பதாம்‌, | 


குலமும்‌ ்‌ உரையும்‌: 05 
















'சபோமார்ச்சத்தை' யெனக்கருள்செய்யும்படி உன்னை வேண்டிக்கொள்ளு 
கிறேன்‌ என்றுரைப்பினுமாம, (1) 


டட 


மத்தமதயானையின்‌ வெண்மருப்பும்‌ தி 

முத்தங்கொணர்க்தெற்றியோர்பெண்ணைவடபாற்‌ 

பத்தர்பயின்றேத்‌ திப்பரவுக்‌தறை பூர்‌ 
அத்தா வனை வேண்டிக்கொள்வேன்றவகெ தியே, 

(ப-ரை,) மத்தமதயானையின்‌-மத்சமதயானையின்‌, வெள்‌ மருப்பு உக்தி- 
9வண்மையாகிய கொம்புசளைத்தள்ளி, முத்தம்‌ - முத்துக்களை, கொணர்ந்து 
எற்றி - கொண்டுவரச்‌ தெறிர்து, ஒர்‌ பெண்ணைவடபால்‌ - ஒப்பற்ற பெண்ணை 
பாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌, பத்தர்‌ - பத்திமான்கள்‌, பயின்னு - நெருங்‌இ நின்ற, 
சத்திப்பரவும்‌-ததித்து வணங்குறெ, துறையூர்‌ அத்தா - திருத்துறையூர்‌ அத்‌ 
னே, உன்னை வேண்டிக்‌ கொள்வேன்‌ தவநெறி - உன்னை யடையவேண்டி 
தவநெறியை மேற்கொள்வேன்‌ எ-று, | 


நைட பணி 


(போ-ரை,) மத்தமதயானையின்‌ வெண்மை௰ாகிய கொட்புகளைத்தள்ளி 
மத்‌ துக்களை கொண்டுவந்தெறிச்து ஒப்பற்ற பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்கச்‌ 
சில்‌ பத்திமான்சகள்‌ ரெருங்கிறின்ன, அதித்து வணங்குகிற திருத்துறையூர்‌ 
அத்தனே, உன்னை யடையவேண்டித்‌ தவநெறியை மேற்கொள்வேன்‌, 
| (க-ரை.) திருத்துறையூர்‌ அத்தனே, உன்னை வேண்டிக்‌ கொள்வேன்‌ 
;$வகமெறியென்பதாம்‌. 
| (வி-ரை.) மத்தமதயானை - மிகு மதங்கொண்ட யானை. முத்சம்‌ முக்தம்‌ 
[என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. (2) 
| கக்தங்கமழகர ரகில்சக்‌ தனமும்‌ இச்‌ 
செக்தண்புனல்வக்‌ தி மிபெண்ணை வடபான்‌ 
மக திபலமசகடமாடுக்‌ துறையூர்‌ 
எம்‌ தாயுனைவேண்டிக்கொள்வேன்‌ றவகெ றியே, 

(பமை.) கந்தம்‌ கமழ்‌ - சுகந்தம்‌ பரிமளிக்கெ, சார்‌ அகில்‌-அடுிற்கட்டை 
ஈளை யும்‌, சந்தம்‌ - சந்தசமரங்களையும்‌, உந்தி - தள்ளி, தண்‌-குளிர்ச்சியாகய 
]9சம்புனல்‌ - செவர்தநீரான து, வந்து இழி - வர்திறங்குகிற, பெண்ணை ன்‌ 


ஐடும்‌ - பெரிய ஈடாஞ்செய்திற, அறையூர்‌ எச்தாய்‌-இரு த துறையூர்‌ எந்தையே, 
-ன்னை வேண்டி க்கொள்வேன்‌ தவநெறி - உன்னையடைய வேண்டித்‌ தவ 
நெறியை மேற்கொள்வேன்‌ எ-று, al 

(போ-ரை) சுகந்தம்‌ பரிமளிக்கின்ற கரிய அகிற்கட்டைகளையு ம்‌ சந்தந 
சங்களையும்‌ தள்ளி குளிர்ச்சியாக செவர்த நீரானது வர்‌ இறங்குகிற பெண்‌ 
யாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌ பல குரங்குகள்‌ பெரிய ஈடகஞ்‌ செய்கிற திருத்த 
உறயூ எர்தையே, உன்னை யடையவேண்டித்‌ தவரெறியை மேற்கொள்வேன்‌, 


06 ே தவாரப்ப இகங்‌ கள்‌ 


(க-ரை,) திருத்துறையூர்‌ எந்தையே, உன்னை வேண்டி க்கொள்வேன்‌ த 
நெறி யென்பதாம்‌. | 
(வி-ரை.) கந்தம்‌ இங்குச்‌ சுகம்தத்தைக்‌ குறித்தது, சுகந்தம்‌ - ரறுமணட 
செர்தண்புனல்‌ - புத £ர்‌, கட 
அரும்பார்ந்தனமல்லிகைசெண்பகஞ்சாடிச்‌ 
சுருமபாரக்கொணர்க்தெற்றியோர்பெண்ணை வடபரற்‌ 
கரும்பார்மெொ ழிக்கன்னியராடுச்‌ தறையூர்‌ 
விருமபாவுனைவேண்டிக்கெரள்வேன்‌ றவகெ றியே, 
(ப-ரை,) அரும்பு ஆர்ச்தன - அரும்பு நிறைர்த, மல்லிகை செண்பகம்‌ 
மல்லிகை செண்பசங்களை, சாடி-வீ௫, சுரும்பு ஆர-வண்டுகள்‌ நிறைந்திருக்க 
கொணர்ம்து எற்றி - கொண்டுவந்து வீசி, ஓர்‌ பெண்ணைவடபால்‌ - ஒப்பற்‌, 
பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌, கரும்பு - கருப்பஞ்சா அபோலு., ஆ 
மொழி-அரிய சொற்களையுடைய, கன்னியர்‌ ஆடும்‌ - கன்னியர்‌ மூழ்குனெ்‌ 
துறையூர்‌ - இருததுறையூரில்‌, விரும்பா - விருப்பனே, உன்னை வேண்டி. 
கொள்வேன்‌ தவநெறி - உன்னை யடையவேண்டி. த்‌ தவநெறியை மேற்கொ” 

















வேன எ-று, 
(போ-ரை,) அரும்புகள்‌ நிறைந்த மல்லிகை செண்பகங்களை வீசி வண்‌( 
கள்‌ நிறைந்திருக்க கொண்டுவந்து வீசி ஒப்பற்ற பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்க, 
தில்‌ கருப்பஞ்சாஅ போலும்‌ அரியசொற்களை யுடைய கன்னியர்‌ மூழ்குகின்‌; 
திருத்‌ துறையூரில்‌ விருப்பனே, உன்னை யடையவேண்டி த்‌ தவரெறியை மே, 
கொள்வேன்‌, | 
(க-ரை. ) திருத்துறையூர்‌ விருப்பனே, உன்னை வேண்டிச்கொள்வேல 
தவறெறி யென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) ஆர்க்தன - முற்றெச்சம்‌, சாடல்‌ - வீசல்‌, A ழ்‌ 
இன்சொல்‌, (4 
மாடார்ச் தனமா ௮ம்பலாக்களுஞ்சாடி 
நீாடாரவக்தெற்றியோர்பெண்ணேவடபான 
மாடார்ச்‌ தனமாஸிகைளூமுச்‌ து றையூர்‌ 
வேடாவுனைவேண்டிக்கொள்வேன்‌ றவகெறியே, 
(ப-ரை,) மாட - பக்கங்களில்‌, ஆர்ச்தன-நிறைந்திருப்பனவாகிய, மாவும்‌ 
மரமர௩ங்களையும, பலாக்களாம்‌ ச. பலாமரங்க ளையும்‌, சாடி - எறிற்து, நாடு ஆப 
வந்து எற்றி - காடு நிறையவம்து. வீட, ஒர்‌ பெண்ணை வடபால்‌ - ஓப்பற்‌ 
பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌, மாடுஆர்ச்சன - - பொன்னாலியன்‌ றனவாகியி 


மாளிகை சூழும்‌ - மாளிகைகள்‌: சூழ்க்த, தறையூர்வேடா - திருத்தூறையூ। 
வேடனே, உன்னை வேண்‌.டிக்கொள்வேன்‌ தவரெறி-உன்னையடையவேண்டித! 


தீவரெறியை மேற்கொள்வேன்‌ எ-று, 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. த்க்‌ 

















(போ-ரை.) பக்கங்களில்‌ நிறைக்‌ நிருப்பனவாகிய மாமரங்களையும்‌ பலா 
பசங்களையும்‌ எறிந்து நாடு மிறையவம்து வீச, ஒப்பற்ற பெண்ணையாற்றின்‌ வட்‌ 
க்கத்தில்‌ பொன்னாவியன்‌ றனவாதிய மாளிசைகள்‌ சூழ்ந்த- திருத்துறையூர்‌ 
ரவடனே, உன்னை யடையவேண்டித்‌ தவநெறியை மேற்கொள்வேன்‌. - 


(க-ரை,) திருத்துறையூர்‌ வேடா, உன்னை வேண்டிக்சொள்வேன்‌ தவ 
நெறி யென்பதாம்‌. oi. 


(வி-ரை.) மா - பொன்‌. வேடன்‌-அருச்சுகனோடு பொரவர்த வேடன்‌, 


மட்டரர்மலர்க்கொன்றையுமவன்னியுஞ்சாடி 
மொட்டரரக்கொணர்க்தெற்றியோர்பெண்ணைவடபாற்‌ 
கொட்டாட்டெரடுபாட்டெவியேசவாச்துறையூர்ச்‌ 
சிட்டாவுனைவேண்டிக்கொள்வேன்‌ றவரெறியே 


(ப-ரை.) மட்டுஆர்‌ - தேன்‌ பொருந்திய, மலர்ம்‌ கொன்றையும்‌ வன்னி 
/ம்‌ சாடி - கொன்றைமலரையும்‌ வன்னி யிலையையும்‌ வீசி, மொட்டு-அரும்பு 
ளை, ஆரக்கொணர்ந்து எற்றி-நிறையக்‌ கொண்டுவந்து அறிக ந ஓர்‌ பெண்ணை 
வடபால்‌-ஓப்பற்ற பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌, கொட்டு ஆட்டொடு - 
வாத்திய வொலிகாட்டிய வொலிகளோடு, பாட்‌: ஓலி - பாட்டொலியும்‌, 
வா-இடை நீங்காத, அறையூர்‌ சிட்ட ா-திருத்துறையூர்ச்‌ சட்டனே, உன்னை 
வண்டிக்‌ கொள்வேன்‌ றவரெறி - உன்னை யடையவேண்டி.க தவரெறியை 
மற்கொள்வேன்‌ எ-று, : - 


(போ-ரை.) தேன்‌ பொருச்திய்கொன்றைமிலமையும்‌ வல்‌ னிலிலைல்யும்‌ 
மீச அரும்புகளை நிறையக்‌ கொண்டுவர்‌ ௮ எறிந்து, ஒப்பற்ற பெண்ணையாற் 
றின்‌ வடபக்கத்தில்‌ வாத்திய வொலி காட்டிய பச்‌ பகன்‌ பாட்டொலியும்‌ 
இடை நீங்காத திருத்துறையூர்ச்‌ சட்டனே, உன்னை யடையவேண்டித்‌. தவ 
நறியை மேற்கொள்வேன்‌, 


.... (க-ரை,) இருத்துறையூர்ச்‌ சிட்டா, உன்னை வேண்டி க்கொள்வேன்‌ தவ 
செறி யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை,) மட்டு - வாசனையென்றலு மொன்று, ஓ.தல்‌-நீங்கல்‌, அந்தத்‌ 
2மலானவன்‌, (6) 


மா தார்மயிற்பீலியும்வெண்‌ ணுரையுந்தித்‌ 
தாதாரக்கொணர்க்தெற்றியோர்பெண்ணைவடபாாற்‌ 

போதரர்க்‌ தன பொய்பைகள்சூழச்துறை பூர்‌ 

காதரவுனைவேண்டிக்கெரவ வேன்‌ றவரெறியே. 

(ப-ரை.) மாதர்‌ - விருப்பத்தைத்‌ தருகிற, மயில்‌ பீலியும்‌ - மயிலிற 
னையும்‌, வெள்‌ ஆரையும்‌ - வெண்மையாதிய நுரையினையும்‌, உந்தி - தள்ளி, 

18 
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தாது - மசரச்தச்சை, ஆர - நிறைய, கொணர்ச்து எற்றி - சொண்டுவர்து எறி 
த, ஒர்‌ பெண்ணை வடபால்‌ - ஒப்பற்ற பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌ 
போது ஆர்க்சன - மலர்கள்‌ நிறைர்தனவா டிய, பொய்கைகள்‌ சூழும்‌ அறையூ! 
நாசா - பொய்சைகள்‌ சூழ்ச்ச இருத்துறையூர்‌ சாதனே, உன்னை வேண்டி 
கொள்வேன்‌ செறி - ௨ ன்னை யடையவேண்டி தீ சவரெறியை மேற்கொள்‌ 
வேன எ-று, 





(போ-ரை.) விருப்பத்தைத்‌ தருறெ மயிலிறகனையும்‌ வெண்மையா திம 
அரையினையும்‌ தள்ளிமகரந்தத்தை நிறையச்‌ கொண்டுவர்து எறிந்து, ஒப்பற்ற 
பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌ மலர்கள்‌ நிறைக்தனவாகிய பொய்கைகள்‌ 
சூழ்ந்த திருத்துறையூர்‌ நாதனே, உன்னை யடையவேண்டித்‌ கவரெறியை மேத 
கொள்வேன்‌. 


(க-ரை.) திருத்துறையூர்‌ சாதா, உன்னை வேண்டிக்கொள்வேன்‌ தவநெறி 
யென்பதாம்‌, 





(வி-ரை.) மாது - விருப்பம்‌, போது - பேரரும்புமாம்‌. காதன்‌ - தலை 
வன்‌, (7 
| 

| 





கொய்யரர்மலர்க்கோங்கொடுவேங்கையுஞ்சாடி.ச்‌ 

செய்யாரக்கொணர்க்தெற்றியோர்பெண்ணேவடபான்‌ 

மையார்‌ தடங்க ண்ணியராடுச்‌ துறைய 

சையரவுனை வேண்டற்க வேள ட இ 

(ப-ரை கொய்‌ ஆர்‌ *, பறிக்கப்படுகிற அரிய, மலர்‌ - வந்த டை கு 
கோங்கொடு வேங்கையும்‌ சாடி. - கோங்கினையும்‌ வேங்கையினையும்‌ எதிர்‌, 
செய்‌ஆர - வயல்கள்‌ நிரம்ப, கொணர்க எற்றி - கொண்டுவந்து வீச, ஓர 
பெண்ணைவடபால்‌ - ஒப்பற்ற பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌, மை ஆர்‌ - 
அஞ்ச மெழுதப்பெற்ற, தடம்சண்ணியர்‌ - பெருங்கண்களையுடையவரா யெ 
மா தர்‌, ஆடும்‌ - நீராடு, துறையூர்‌ ஐயா - திருச்துறையூர்‌ ஐயனே, உன்னை 
வேண்டிச்கொள்வேன்‌ த௨நெறி-௨ன்னையடையவேண்டித்‌ தவநெறியை ப்‌. 
கொள்வேன்‌ எ-று, ன்‌ 

(போ-ரை.) ம. அரிய மலர்களையுடைய கோல்கனையும்‌ 
வேங்கையினையும்‌ எறிந்து, வயல்கள்‌ நிரம்பக்‌ கொண்வெர்து வீசி, ஒப்பற்ற 
பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌ ௮அஞ்சஈ மெழுதப்பெற்ற ணி கண்களை 
யுடையவராகிய மாதர்‌ மீராடுகெற இருத்துறையூர்‌ ஐயனே, உன்னை யடைய 
வேண்டித்‌ தவரெறியை மேற்கொ வேன்‌. 

(க-ரை.) திருத்துறையூர்‌ ஐயா, உன்னை வேண்டிச்கொள்வேன்‌ றவரெறி 
யென்பதாம்‌,. 5 

(வி-ரை.) கொய்‌ முசனிலைதிதொழித்பெயர்‌. ஐயன்‌ - இறைவன்‌, அழ 
இனையும்‌ ஐயென்பவாகலின்‌ அழக்‌ என்றலும்‌ பொருந்தும்‌, (8) 
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விண்‌ ணார்க்‌ தனமே கங்கணின்றுபொழிய 
மண்ணாரக்கொணர்ச்தெற்றிமோர்பெண்ண வடபாற்‌ 
பண்ணார்மொழிப்பாவையசரடுக்‌ துறை யூர்‌ 

அண்ணா வஜனைவேண்டி. க்கெரள்வேன்‌ றவரெறியே. 













(ப-ரை.) விண்‌ ஆர்ச்தன - ஆகாயத்தில்‌ நிரம்பினவாகயெ, மேகங்கள்‌ 
ன்று பொழிய - மேகங்கள்‌ சின்னு சொரிய, மண்‌ - மண்ணினை, ஆர - நிர 
ய, கொணர்ந்து எற்றி - கொண்டுவக்கெறிச்து, ஓர்‌ பெண்ணைவ_பால்‌-ஒப்‌ 
ற்ற பெண்ணையாற்றின்‌ வடபக்கத்தில்‌, பண்‌ ஆர்‌ மொழி - பண்போலும்‌ 
ரிய சொற்களையுடைய, பாவையர்‌ - மாதர்‌, ஆடும்‌ - நீராடுகிற, துறையூர்‌ 
ண்ணா-திருத்துறையூர்‌ அண்ணா, உன்னை வேண்டி க்கொள்வேன்‌ தவமெறி - 
ன்னை யடையவேண்டித்‌ தவரெறியை மேற்கொள்வேன்‌ எ-று, 
்‌. (போ-ரை,) ஆகாயத்தில்‌ நிரம்பினவாகிய மேகங்கள்‌ நின்று சொரிய 
ண்ணினை நிரம்பக்‌ கொண்டுவம்தெறிர்‌ து, ஒப்பற்ற பெண்ணையாற்றின்‌ வட 
க்கத்தில்‌ பண்போலும்‌ அரிய சொற்களையுடைய மாதர்‌ நீசாடுகிற இருத்து 
றயூர்‌ அண்ணா, உன்னை யடையவேண்டி, ச்‌ தவகெறியை மேற்கொள்வேன்‌. 


(க-ரை.) திருத்துறையூர்‌ அண்ணா, உன்னை வேண்டிக்கொள்வேன்‌ தவ 
குறி யென்பசாம்‌. We 


(வி-ரை.) அண்ணா என்றது ட இட்ட. பாவையர்‌ - பிரதி 
)மபோலு முருவுடையார்‌, (9) 


மாவாய்பிளம்தா னும்‌ லர்மிசையா னும்‌ 

ஆவாவவர்தேடி_த்‌.இரிஈ்‌ தலமக்‌ தரச்‌ : 

பூவார்க்கனபொய்கைகள சூழுக் துறையூர்‌ த 

தேவாவுனைவேண்டிக்கொள்வேன்‌ றவகெறியே. 

(ப-ரை.) மா - கொக்கனது, வாய்‌ . - வாயினை, பிளர்தானும்‌ - 
த்தவனாயெ திருமாலும்‌, மலர்மிசையானும்‌ - மலர்மேலிருப்பவனாகிய 
ரமனும்‌ ஆயெ, அவர்‌ - அவ்விருவரும்‌, ஆவா - அந்தோ, சேடி தீதிரிர்து - 
டி.யலைர்‌ ௮, அலமர்தார்‌ - சுழன்றார்‌, பூ ஆர்ச்தன - மலர்கள்‌ நிறைக்தனவா 
ய, பொய்கைகள்‌ குழும்‌ துறையூர்‌ தேவா - பொய்கைகள்‌ சூழ்ந்த திருத்‌ 
றபர்‌ தேவனே, உன்னை வேண்டிக்கொள்வேன்‌ தவகெறி - உன்னை 
டைய வேண்டித்‌ தவநெறியை மேற்கொள்வேன்‌ எ-று. 
| (போ-ரை.) கொக்கெது வாயினைக்‌ கிழித்தவனாயெ திருமாலும்‌ மலர்‌ 
மலிருப்பவனாயெ பிரமனும்‌ ஆசய அவ்விருவரும்‌ அக்தோ 'சேடி யலைந்கு 
ன்றார்‌, மலர்கள்‌ நிறைந்தனவா கிய பொய்கைகள்‌ சூழ்ந்த திருதஅறையூர்‌ த 
தவனே, உன்னை யடையவேண்டி த்‌ தவரெறியை மேற்கொள்வேன்‌, 

(க-ரை.) திருத்துறையூர்த்‌ தேவா, உன்னை வேண்டிக்கொள்வேன்‌ நவ 
றி யென்பதாம்‌, 
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(வி-ரை.) மா-குதிரை, இத இர்தம்‌ குதிரை யுருக்கொண்டுவர்த ஓ ரச்‌ 
னைக்‌ கண்ணபிரான்‌ கொன்ற கதையையும்‌ குறிக்‌ தம்‌. (10 


செய்யசர்கமலமலர்காவ லூர்மன்னன்‌ 

கையாற்றொழுதேத்தப்படுக்துறை பூர்மேற்‌ 
பொய்யா தீதமிழரனுரைத்‌ தனவல்லார்‌ 

மெய்யேபெறுவார்கள்‌ தவரெறிதானே. 

_ (பு-ரை.) செய்‌ - வயல்களில்‌, ஆர்‌ - அருமையாகிய, கமலம்‌ - தாமரை 
கள்‌, மலர்‌ - மலராநின்ற, காவலூர்‌ மன்னன்‌ - சுந்தரன்‌, கையால்‌ தொழுது 
ஏத்தப்படும்‌ தறையூர்மேல்‌ - கையால்‌ வண௩்கித்‌ ததிக்கப்படும்‌ இருத்துரை 
யூர்‌ மீது, பொய்யா - உண்மையாகி, தமிழ்‌ - தமிழ்ப்பாடல்களாக, ஊரன்‌ 
உரைத்தன - ஊரன்‌ சொன்னவற்றை, வல்லார்‌ - கற்று வல்லவர்‌, மெய்யே - 
உண்மையாகவே, தவநெறி பெறுவார்கள்‌ - தவசெறியை யடைவார்கள்‌ எ-று 

(போ-ரை.) வயல்களில்‌ அருமையாதகிய தாமரைகள்‌ மலராநின்ற நால 
லூர்ச்‌ சுக்தரன்‌ கையால்‌ வணங்டித்‌ ததஇிக்கப்படும்‌ தீருததிறையூர்மிது உண்‌ 


மையாகிய தமிழ்ப்‌ பாடல்களாக ஊரன்‌ சொன்னவற்றை கற்றுவல்லவர்‌ உண்‌ 
| 


மையாகவே தவரெறியை யடைவார்கள்‌, 


(க-ரை,) இருத்‌ துறையூர்‌ முதல்வன்மிது ஊரன்‌ சொன்ன இப்‌ பச்சி 
பாடலும்‌ வல்லவர்‌ தவநெறியைப்‌ பெறுவர்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை,) கமலம்‌ அலர்‌ என்றும்‌ பிரித்துரைக்சலாம்‌. ள்‌ 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


இருப்பாச்சிலாச்சிராமம்‌ 
பண்‌ - தக்கராக ம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
வை த தனன்மனக்கே தலையுமென்னாவம்‌ 
கெஞ்சமும்வஞ்சமெசன்‌ றின்‌ றி 
யுயத்தனனறனக்கே திருவடிக்கடிமை 
யுரைதீதக்கா அுவமனேயொக்கும்‌ 
பைத தபாம்பார்த்தோர்கோவணத்தோடு 
பாச்சிலாச்சராமத்தெம்பரமர்‌ 
பிக்தசேயொததேோரர்கச்சிலராகி 
லிவசலா இல்லையோபிசசனார்‌, 
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(ப-ரை.) என்‌ - எனத, அலையும்‌ - சிரத்தையும்‌, கரவும்‌ - நாவையும்‌, 
ெஞ்சமும்‌ - மனச்சையும்‌, தனக்கே வைத்சனன்‌ - தனக்கேயென்‌ நேற்‌ 
படுத்திவைச்தான்‌, (கானும்‌) வஞ்சம்‌ ஒன்று இன்றி-சிறிதும்‌ வஞ்சமில்லாமல்‌, 
உனக்கே உய்த்தனன்‌ - தனக்செனவே செலுத்திவிட்டேன்‌, திருவடிக்கு 
அடிமை உரைச்சச்கால்‌ - இருவடிக்கடிமையாகிய மான்‌ சொன்னால்‌, உவ 
மன்‌ ஒக்குமே - உவமையாகுமோ, பைத்தபாம்பு ஆர்த்து - படத்தையுடைய 
பாம்பைக்‌ கட்டி, ஒர்‌ கோவணத்தோடு - ஒரு கோவணத்துடன்‌, பாச்சிலாச்‌ 
சிராமத்து - திருப்பாச்சிலாச்‌ சிராமத்து, எம்பரமர்‌ - எமஅ மேலோர்‌, பித்த 
127 ஒத்து - பிச்தரையே நிகர்த்து, ஓர்‌ ஈச்சு இலர்‌ ஆடல்‌ - சிறிதும்‌ விருப்ப 
ர லசாயின்‌, இவர்‌ அல்லாது - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இல்லையோ - 
ப தலைவ ரில்லையோ எ-று, 

(போ-ரை,) எனத சிரத்தையும்‌ நாவையும்‌ மனத்தையும்‌ தனக்கேயென்‌ 
2றற்படுத்தி வைத்தான்‌, (கானும்‌) சிறிஅம்‌ வஞ்சமில்லாமல்‌ தனக்கெனவே 
சசெலுத்திவிட்டேன்‌, திருடிக்‌ கடிமையா கிய நான்‌ சொன்னால்‌ உவமை 
ாகுமோ, படத்தையுடைய பாம்பைக்கட்டி ஒரு கோவணத்துடன்‌ திருப்‌ 
பாச்சிலாச்சராமத்து எமது மேலோர்‌ பித்தரையேநிகர்த்து சிறிதும்‌ ட்‌ 
மிலராயின்‌ இவர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவ ரில்‌வையோ, 

(க-ரை.) திருப்பாச்சி லாச்சிராமத்‌ தெம்பரமர்‌ பித்தரே யானால்‌, இவ 
ரல்லாது வேறோர்‌ பிரானா ரில்லையோ வென்பதாம்‌. 

| (வி-ரை,) உய்த்தல்‌ - செலுத்தல்‌. உவமன்‌ - உவமை, ௮ாத்தல்‌-கட்டல்‌, 
நச்சு - முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌. (1) 


அனனையேயென்னேன ததனேயென்னே 
னடிகளேயமையுமென்‌ நிருக்தேன்‌ 





என்னையுமொருவனுளனென்றுகருதி 
பிறையிறைதிருவருள் காட்டார்‌ 
௮ன்னமாம்பொய்கைளசூம்‌ தருபாச்சி 
லாச்சிராமத்துறையடிகள்‌ 
பின்னையேயடியார்க்கருள்‌ செய்வதாக ்‌ 
லிவரலா தில்லயோமிரானார்‌, ்‌ 
.... (ப-ரை,) அன்னையே என்னேன்‌ - தாயே என்னேன்‌, அத்தனே என்‌ 
னன்‌ - தந்தையே என்னேன்‌, அடிகளே - திருவடிகளே, அமையும்‌ என்று - 
2பாதுமென்று, இரும்தேன்‌ - இருச்துவிட்டேன்‌, என்னை பீம்‌ - அடியேனை 
பும்‌, ஒருவன்‌ உளன்‌ என்று ௧௬இ-ஒருஉனிருக்கிறானென்று நினை தீது, இறை. 
இறையவர்‌, இறை - அற்பமும்‌, திருவருள்‌ காட்டார்‌ - திருவருளைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தார்‌, அன்னம்‌ ஆர்‌ - அன்னங்கள்‌ நிறைந்த பொய்கை சூழ்சரு-சடாகங்‌ 
ள்‌ சூழ்ந்த, பாச்சிலாச்சிராமத்து - திருப்பாச்‌ லாச சிரமத்தில்‌, உறை - 
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வாழ்கிற, அடிகள்‌ - சுவாமிகள்‌, பின்னையே - பின்‌ பதறுற, அடியார்க( 
அருள்செய்வதாகிய - அடியவர்க்‌ கருள்செய்வதாயின்‌, இவர்‌ அல்லாது - இவ] 
அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இல்லையோ - தலைவ ரில்லையோ எ-று, 

(போ -ரை.) தாயே என்னேன்‌, தர்தையே என்னேன்‌, திருவடிகபே 
போதுமென்று இரு£துவிட்டேன்‌, அடியேனையும்‌ ஒருஉணிருக்கிறானென்‌.] 
நினைத்து இறைவர்‌ அற்பமும்‌ திருவருளைப்‌ புலப்படுத்தார்‌, அன்னங்கள்‌ நி 
நத தடாகங்கள்‌ சூழ்ந்த இிருப்பாச்சிலாச்சிராமச்இல்‌ வாழ்கிற சுவாமிகள்‌ பிஎ 
பற்று கிற அடியவர்க்‌ கருள்செ ப்வதாயின்‌ இவா அல்லாமல்‌ தலைவ ரில்லை்யோ 

(க-ரை ) திருப்பாச்சி லாச்‌ரொமத்‌ அறையடி கள்‌, பின்னையே யடியார்‌. 
கருள்செய்வதாகில்‌, இவரல்லா த பிரானார்‌ இல்லையோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) அத்தன்‌ - த்தை, கருதல்‌ - நினைத்தல்‌, ஆர்‌ தல்‌ - நிறைதல்‌! 
உறைதல்‌ - வாழ்தல்‌, (இ 














உத்தபோ தல்லரலுறு இயையு ணரே 
அளள மேயமையுமென்‌ நிருக்தேன்‌ 

செற்றவர்புரமூன்‌ றெரியெழச்செற்ற 
செஞ்சடைகஞ்சடைகண்டச்‌ 

அற்றவாக்கருள்‌ செய்பாச்சீலாச்ொமத்‌ 
தடிகடரமிய ரனுசெரன்னாலும்‌ 

பெற்தபோ அவம்‌ தஅபெறாவிடிலிக மி 
லிவரலா தில்லையோபிசானார்‌, 

(ப-ரை,) உற்றபோஅ அல்லால்‌ - இடர்வந்த காலத்தல்லஅ, உறுதியை 
உணமேன்‌ - உறுதிப்பொருளை யறியேன்‌, உள்ளமே - என்‌ மனமே, அமையு:! 
மென்று இருந்கேன்‌ - போதுமென்‌ நிருக்தேன்‌, செற்றவர்‌ - பகைவரது, 
புரம்‌ மூன்று - முப்புரத்தை, எரி எழ - நெருப்‌ பெழும்படி, செற்ற-அழித்த, 
செஞ்சடை - செஞ்சடையையடைய, கஞ்சு அடை கண்டர்‌ - விஷகண்டர்‌, 
அற்றவர்க்கு - பற்றற்றவர்க்கு, அருள்‌ செய்‌ - அருள்‌ செய்கிறவராகிய, பாச்‌. 
லாச்‌ சிராமத்து - திருப்பாச்சிலாச்‌ சிராமச்திலுள்ள, அடிகள்‌ - சுவாமிகள்‌, 
யாது சொனனாலும்‌ - எதைச்‌ சொன்னாலும்‌, பெற்றபோது - கஇடைத்தகா! 
லத்தில்‌, உவந்து - மகிம்ர்து, பெறாசபோது-இடையா தகாலத்தில்‌, இகழின்‌- 
இகழ்க்சால்‌, இவர்‌ அல்லா அ - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இல்லையோ - தலைவ ! 
ரில்லையோ எ-று, | 

(போ-ரை, இடர்‌ வந்தகாலத்தல்லது உறுதிப்பொருளை யறியேன்‌, என்‌ | 
மனமே போதுமென்‌ நிருந்தென்‌ , பகைவாத முப்புரத்தை ரெருப்‌ பெழும்படி | 
அழித்த செஞ்சடையையுடைய விஷகண்டர்‌, பற்றற்றவர்க்கு அருள்செய்‌ | 
௨சாகிய திருப்பாச்சி லாச்சிராமத்திலுள்ள சுவாமிகள்‌, எசைச்சொன்னாலும்‌ | 
இடைச்தகாலத்தில்‌ ம௫ிழ்ச்து இடையாத காலத்தில்‌ இகழ்ந்தால்‌ இவரல்லாமல்‌ | 
தலைவரில்லையோ, | 
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(க-ரை.) திருப்பாச்சலொச்ரொமத்‌.து அடிகள்‌ யாது சொன்னாலும்‌ பெற்‌ 
போது வர்து பெராதபோது இகழின்‌ இவரல்லாஜ. பிரானா ரில்லையோ 
வன்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) உணர்தல்‌ - அறிதல்‌. செறல்‌-பகைத்தல்‌, பற்று - அசப்பற்று, 
றப்பற்று, (அகங்காரம்‌ மமகாரம்‌,) (3) 


காச்சிலபேச்கமர்பிறரென்றுகன்று 
'இதென்கிலரமற்றோர்‌ 

பூச்சிலைகெஞ்சேபெரன்விரை கழி 
புள்ளின ஞ்சிலம்புமாப்பொய்கைப்‌ 

பாச்சிலாச்சராமக்தடிகளென்றிவர்தகரம்‌ 
பலசையுமாட்கொளவர்பரிக்தேரர்‌ 

பேச்சிலசொன்றைத்தசவிலரரகி 
லிவரலா தில்லையோபிசரனார்‌. 


.. (ப-ரை,) கா - மாவினால்‌, சில பேசி - சில சொல்லி, ஈமர்‌ - ஈம்மவர்‌, 
]றர்‌ என்று - பிறரென்று, ஈன்று தீது என்லெர்‌ - சன்மை தீமை என்னார்‌, 
ற்று ஒர்‌ - வேறொரு, பூச்சு - பிலுக்கு, இல்லை - இல்லை, நெஞ்சே - மனமே, 
)பான்விளைகழணி - பொன்‌ விளைகிற வயல்களில்‌, புள்‌ இனம்‌ சிலம்பும்‌ - பற 
வக்‌ கூட்டங்கள்‌ சத்திக்கற, மா பொய்கை - பெரிய தடாகங்கள்‌ சூழ்ந்த, 
ஈச்லொக்‌ சிராமச்து அடிகள்‌ என்று - திருப்பாச்‌சிலாச்‌சரொமத்து சுவாயிக 
)ளன்று, இவர்‌ தாம்‌ பலரையும்‌ ஆட்கொள்வர்‌-இவர்‌ தாமே பலரையும்‌ ஆட்‌ 
ன்வர்‌, பரிக்து - விரும்பி, ஓர்‌ பேச்சு - ஒரு பேச்சுப்‌ பேசுதல்‌, இலர்‌ - 
டையரலர்‌, ஒன்றை - ஒரு பொருளை, தரவு - தருதல்‌, இலர்‌ ஆகில்‌ - இல 
ரயின்‌, இவர்‌ அல்லாது - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இல்லையோ - தலைவ 


த்து சுவாமிகளென்று இவர்‌ தாமே பலரையுமாட்கொள்வர்‌, ச்ச்‌ ஒரு 
'பச்சுப்பேசுதல்‌ உடையாலர்‌, ஒரு பொருளைத்‌ தருதல்‌ இலசாயின்‌ இவர்‌ அல்‌ 
மல்‌ தலைவரில்லையோ. 


.. (க-ரை,) திருப்பாச்சிலாச்‌சரொமத்‌ தடிகள்‌ பலரையு மாட்கொள்வார்‌, 
ர்‌ பேச்சு இலர்‌, ஒன்றைத்‌ தருதலுமிலர்‌, இவரல்லா மல்‌ தலைவ ரில்ல்யோ 
வன்பதாம்‌, 


அவப்‌. 


(வி-ரை,) பூச்சு - பகட்டு, சிலம்பு,சல்‌ - சத்தி தல்‌. பரிதல்‌ - விரும்புதல்‌. 
ரவு - தருதல்‌, (4) 
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வரிக்தவெள்‌ ல. பாலக்தசத்‌ தெயிலை 
வாட்டியவகையின ரேனும்‌ அரவும்‌ 

புரிக்தவனானேபுசழ்தக்கவடிமை 
பேசகுகானவீமுகாளாூப்‌ 

பரிச தவர்க்கருள்செய்பரச்சிலாச்சிராமக்‌ 
தடிகடரமியா துசொன்னாலும்‌ . 

பிரிம்‌ திறைப்பே இற்போவதேயாகி 
லிவரலா தில்லையேோபிசானார்‌, 












(ப-ரை.) வரிச்த - கட்டமைந்த, வெம்‌. சலையால்‌-வெவ்விய வில்லி | 
அந்தர தீது எயிலை வாட்டிய - ஆகாய .சஞ்சாரிகளா கிய முப்புரங்களை யழித்த, 
வகையினர்‌ எனும்‌ - இறத்தினராயினும்‌, புரிந்த ௮ர்சாளே - இவர்‌ விரும்பின 
அர்சாளிற்றா னே, புகழ்தக்க அடி ம - புகழத்சகுக்த அடிமை, போகும்‌ சாள்‌- 
இறக்கும்‌ காள்‌, வீழும்காள்‌ ஆ - விரும்பும்சாள்‌ ஆஇ, பரிர்சவர்க்கு - விரும்பி 
னவர்க்கு, அருள்‌ செய்‌ - அருள்‌ செய்கிற, பாச்சிலாச்சிராமத்தடி.கள்‌ - திருப்‌, 

பாச்சிலாச்சிராமத்து சுவாமிகள்‌, யாது சொன்னாலும்‌ - எதைச்‌ சொன்னா 
லும்‌, இறைப்போ தில்‌ - அற்பகாலத்தில்‌, பிரிர்‌ து போவதேயாஇல்‌ - பிரிவதா! 
மின்‌, இவர்‌ அல்லாது - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இல்லையோ - தலைவ நில்‌! 
வையோ எ-று, ்‌ 
-(போ-ரை,) கட்டமைர்த வெவ்விய வில்லினால்‌ ஆகாய சஞ்சாரிகளாயெ 
முப்புரங்களை யழித்த இறத்தின ராயினும்‌ இவர்‌ விரும்பின அர்சாளிற்றானே! 
புகழத்தகுந்த அடிமை இறக்கும்காள்‌ விரும்பும்‌ நாள்‌ ஆ, விரும்பினவர்க்கு 
அருள்‌ செய்கிற திருப்பாச்சிலாச்சிராமத்து சுவாமிகள்‌ எதைச்‌ சொன்னாலும்‌ 
அற்பகாலத்தில்‌ பிரிவதாயின்‌, இவர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவரில்லையோ, 

(க-ரை.) திருப்பாச்சிலாச்‌ சிராமத்‌ தடிகள்‌ இறைப்போதிற பிரிந்து 
போவகதகேயாகில்‌ இவால்லாமல்‌ தலைவ ரில்லையோ வென்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) உரிதல்‌ - கட்டுசல்‌, அந்தரம்‌ - ஆகாயம்‌, எயில்‌ - மதில்‌. முப்‌ 
புரம்‌ மூன்று மதிலுருவாதலால்‌ எயில்‌ என்றார்‌, இர்த மூன்றெயில்களு ற 
இரும்பு, வெள்ளி, பொன்‌ என்பவற்றாற்‌ செய்யப்பட்டன, (9) 


ள்‌ 


செடி தீதவஞ்செய்வார்சென்‌ அுழிச்‌ 
செல்லேன்‌ நீவினைசெற்றிடுமென்று 
அடித்தவமல்லரலராரையுமறியே 
னாவ அமறிவரெம்மடிகள்‌ 
படைத்தலைச்சூலம்பற்றியகையர்‌ 
பாச்சிலாச்சிரரம த்தெம்பரமர்‌ 
பிடி.தீதவெண்ண மேயூசுதலானா 
லிவரலா தில்லயோயிசாஞார்‌, 


ய்‌ 
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(ப-ரை;) செடி - குற்றத்தையுடைய, தவம்‌ 'செய்வார்‌-தவம்‌ செய்வோர்‌, 
சன்றழி - சென்றவிடச்சே, செல்லேன்‌ - போகேன்‌, தீவினை செற்றிடும்‌ 
(ன்று - - இவினை வருத்துமென்று, அடி த்தவம்‌ அல்லால்‌-மூலமா யெ. தவத்தை 
ல்லது, ஆசையும்‌ அறியேன்‌ - யாரையு மறியமாட்டேன்‌, ஆவதும்‌ - எல்லா 
'ற்றையும்‌, எம்‌ அடிகள்‌ அறிவர்‌ - எமது சுவாமிகள்‌ அறிவார்‌, படைதலை - 
நயுதங்களிற்‌ நலைமைபெற்ற, சூலம்பற்றியகையர்‌ - குலமேந்திய கையினர்‌, 
ஈச்லொச்சரொமத்து எம்பரமர்‌ - இதருப்பாச்சிலாச்சி ராமத்து எம்மேவோர்‌, 
மித்த - பிடிக்கு எடங்செ, வெண்ணீறே பூசு தலானால்‌ - இருவெண்ணீறே 
சுவதாயின்‌, இவர்‌ அல்ல அ - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ பில்‌ 
ீல்லையோ எ-று, 












| (போ-ரை,) குற்றத்தையுடைய தவம செய்வோர்‌ சென்றிட க்தே 
பாகேன்‌, தீவினை வருத்துமென்று மூலமாகிய தவத்தை யல்லது யாரையு 
ந்றியமாட்டேன்‌, எல்லாவற்றையும்‌ எமது சுவாமிகள்‌ அறிவார்‌, ஆயுதங்களிற்‌ 
இர மைத்து குலமேந்திய கையினர்‌, திருப்பாச்சிலாச்சிராமத்து எம்‌ 
|மலோர்‌, பிடிச்குளடங்கெ இருவெ மணித பூசு தாயின்‌ இவர்‌ அல்லாமல்‌ 
லைவ்ரில்லையோ. 


(க-ரை.) திருப்பாச்சிலாச்சிராமத்தெம்பரமர்‌, பிடித்த வெண்ணீறே 
,சுதலானால்‌, இவர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவ ரில்லயோ வென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) செடித்தவம்‌ - பொய்த்தவம்‌. அடி த்தவும்‌ - மெய்த்தவம்‌, ஆவ 


கைய துகபாலங்கரடுறைவர ழ்க்கை 
கட்டஙகமேக்‌ தியகையர்‌ 

மெய்ய அபுரி நூன்‌ மிளிரும்புன்‌ சடைமேல்‌ 
வெண்டிங்கள்சூடியவிகர்‌ தர்‌ 

பையரவல்குற்பரவையரரடும்‌ 
பாச்சிலாச்சராம த்தெம்பமமர்‌ 

மெய்யரேயெ த்தோர்பொய்செய்வ 4 தரூ 
லிவரலா தில்லயோபிரானார்‌. 


(ப-ரை.) கபாலம்‌ - தலையோடு, கையது - கையிலுள்ள ௮, வாழ்க்கை - 
£ழ்வது, காடு உறை - சுடுகாட்டு வசித்தல்‌, கட்டங்கம்‌ ஏந்திய கையர்‌ - 
முவேர்‌ திய கையினர்‌, மெய்யது- தருமேனியின்மீ தள்ள த, புரிதல்‌ - முப்‌ 
தால்‌, மிளிரும்‌ - திற்‌ ப புன்சடைமேல்‌: - புல்லிய சடைமீ த, வெள்‌ 
ங்கள்‌ சூடிய - வெண்மதியைத்தரிச்‌ ஏ, விஒர்தர்‌ - மெய்யர்‌, பை அரவு 
ல்குல்‌-பாம்பின்‌ படம்போலும்‌ அல்குலை யுடையசாகிய, பாவையர்‌-மாதர்‌, 
டும்‌ - நடிச்சின்ற, பாச்சிலாச்சிராமச்து எம்பரமர்‌ - தருப்பாச்லாச்சரா 


த தெமது மேலோர்‌, மெய்யரே ஒத்து - மெய்யே போன்று, ஒர்‌ பொய்‌ 
14 
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செய்வதால்‌ - ஒரு பொய்‌ செய்வதாயின்‌, இவர்‌ அல்லாது - இவர்‌ அ 
மல்‌, பிரானார்‌ இல்லையோ - தலைவரில்‌'லயோ எ-று. 

(போ-ரை.) தலையோடு கையிலுள்ள ௮, வாழ்வது சுடுகாட்டு வூ, 
மழுவேர்‌திய கையினர்‌, திருமேனியின்‌ மீ ள்ளது முப்புசிதால்‌, விளங்‌( 
புல்லிய சடைமீ து வெண்மதியைத்தரித்த மெய்யர்‌, பாம்பின்‌ படம்பே, 
அல்குலையுடை யசாகிய மாதர்‌ நடிக்கின்ற இருப்பாச்சிலாச்சி ராமத்‌ Q 
மேலோர்‌, மெய்யரே போன்று ஒரு பொய்‌ செய்வதாயின்‌ இவர்‌ அல்ல 
திலைவரில்லையோ. 


(க-ரை.) இருப்பாச்சிலாச்சிராமச்‌ செம்பாமர்‌ மெய்யே போன்ற 
பொய்‌ செய்வதாகில்‌, இவர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவரில்லயோ வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை ) கட்டங்கம்‌ - மழு. மிளிர்தல்‌ - விளங்கு தல்‌, ஆடும்‌ என ( 
வருதலால்‌ பாவையர்‌ என்றது ஈாட்டியப்பெண்களை, 


நிணம்படுமுடலைரிலைமையென்‌ றோசே 
னெஞ்சமே தஞ்சமென்‌ றிருக்தேன்‌ 
கணம்படிக்தே க இக்கங்கு லும்பகலும்‌ 
கருத தினக்கைதொழுகெழுவேன்‌ 
பணம்படிமரவம்பம்‌ றியகையர்‌ 
பாச்சிலாச்சசாமக்கெம்பசமர்‌ 
பிணம்படகொட்டிலரடுவதர௫ 
விவ சலா இல்லையோபிசானார்‌. 


(ப-ரை,) நிணம்படும்‌ உடலை - நிணம்‌ பொரும்திய வுடம்பை, நிலை 
யென்று ஒரேன்‌ - நிலைமையடையசென்‌ றெண்ணேன்‌, நெஞ்சமே து 
என்‌ நிருந்தேன்‌ - மனமே பற்றுக்கோ டென்றிறாந்தென்‌, கணம்‌ படிக்‌ 
கூட்டமாய்க்கூடி, எத்தி - தத, கங்குலும்‌ பசலும்‌ - இரவும்‌ பகடி 
கருத்தினால்‌ - மனத்தோடு, கை தொழுது எழுவேன்‌ - கையால்‌ வன 
யெழுவேன்‌, பணம்படும்‌ - படத்தையுடைய, அரவம்‌ பற்றிய கையர்‌ - ப! 
பிடித்த கையினர்‌, பாச்சிலாச்சராமச்‌ செம்பரமர்‌ - இருப்பாச்சிலாச்சா, 
தெம்மேலோர்‌, பிணம்படுகாட்டில்‌ ஆடுவதாஇல்‌ - பிணங்களுள்ள மயான 
லாடுவதானால்‌, இவர்‌ அல்லாத - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இல்லையே 
தலைவரில்லையோ எ-று, J 

(போ-ரை.) நிணம்பொருச்சிய வுடம்பை நிலைமையுடையசென்‌ 0, 
ணேன்‌, மனமே பற்றுக்கோ டென்றிருர்தேன்‌, கூட்டமாய்க்‌ கூடி, அதி 
இரவும்‌ பகலும்‌ மனத்தோடு கையால்‌ வணங்‌இ யெழுவேன்‌, படததையு 
பாம்புபிடிதத கையினர்‌, திருப்பாச்சிலாச்‌ரொமத்‌ தெம்மேலோர்‌, பி 
ள்ள மயான ச்தி லாிவகானால்‌ இவர்‌ அல்லாமல்‌ கலைவரில்லையோ, 
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(க-ரை.) இருப்பாச்‌லாச்சிராமக்‌ தடிகள்‌ மயானத்தி லாடுவதாகில்‌ 
ர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவரில்லையோ வென்பதாம்‌. 


(வி-ரை,) தஞ்சம்‌ - பற்றுக்கோடு, பிணம்படுகாடு - மயானம்‌, அரவம்‌- 
பு, கங்குல்‌ - இரவு. (8) 


குழை த்துவந்தோடிக்கூடு திகெஞ்சே 
குற்றேவல்காடெர்‌அஞ்செய்வான்‌ . 
இமைத்தசாளகடவரசன்பிலரேனு 
மெம்பெருமானென்றெப்போ தும்‌ 
அழைத்தவர்க்கருள்செய்‌ 
பரச்சிலாச்சிராமத்தடி.கடராமியர அசொன்னாலும்‌ 
பிழைத்ததுபொறுத்தெரன்‌ மீகிலராகி 
லிவரலா தில்லையாபிரானார்‌, 


- (ப-ரை.) குழைத்து - மனங்‌ குழைந்து, உவந்து ஓடி - மஇழ்ந்து ஓடி, 
ரதொறும்‌ - தினந்தோறும்‌, குற்றேவல்‌ செய்வான்‌ - குற்றேவல்‌ செய்யும்‌ 
ர்ருட்டு, கூடுதி - சேர்வாயாக, நெஞ்சே - மனமே, இழைத்தநாள்‌ - ஈமக்‌ 
ற்படுத்தப்பட்ட நாட்கள்‌, கடவா - தம்‌ மெல்லையைக்‌ சடவா, அன்பு இல 

- அ௮ன்பிலசாயினும்‌, எம்பெருமானென்று-எம்பெருமானே யென்று, 
போதும்‌ - எப்பொழுதும்‌, அழைத்தவர்க்கு - அழைத்தவர்கட்கு, அருள்‌ 
ய்‌ - அருள்‌ செய்றெ, பாச்சிலாச்சிராமத்து அடிகள்‌ - திருப்பாச்சிலாச்‌ 
ரமத்து சுவாமிகள்‌, யாது சொன்னாலும்‌ - எதைச்‌ சொன்னாலும்‌, பிழை த்‌ 
! பொறுத்து - பிழைசெய்ததைப்‌ பொறுத்து, ஒனறு ஈஇலெர்‌ ஆதில்‌ - ஒன்‌ 
) கொடாரசாயின்‌, இவர்‌ அல்லாது - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இல்‌ 
12யா - தலைவரில்லையோ எ-று, 


| (போ-ரை.) மனங்குழைச்து ம௫ழ்ச்து ஓடி தஇினர்தோறும்‌ குற்றேவல்‌ 
ய்யும்பொருட்டு சேர்வாயாக, மனமே, ஈமக்‌ கேற்படுத்தப்பட்ட மாட்கள்‌ தம்‌ 
ல்லையைக்‌ கடவா, அன்பிலராயினும்‌ எம்பெருமானே யென்ற எப்பொழு 
ு அழைத்தவர்கட்கு ௮ருள்செய்கிற இருப்பாச்சிலாச்சிராமத்து சுவாமிகள்‌ 
தச்‌ சொன்னாலும்‌ பிழைசெய்ததைப்‌ பொறுத்து ஒன்றும்‌ கொடாராயின்‌ 
யர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவரில்லையோ, 


. (க-ரை,) திருப்பாச்சி லாச்சிராமத்தடிகள்‌, பிழைத்தது? பொறுத்து 

ர ஈஇல. ராகில்‌, இவர்‌ அல்லாமல்‌ சலைவரில்லையோ வென்பசாம்‌. 
(வி-ரை.) குற்றேவல்‌ - சிறுசொண்டு. இழைத்தல்‌ - செய்தல்‌, பிழைத்‌ 
- தவறு செய்தல்‌, (9) 


108 : கேவாரப்ப திகங்கள்‌ 


்‌ துணிப்படுமுடையுஞ்சுண்ணவெண்ண றுந்‌ 
தேசரற்றமுஞ்சுச்‌ தித்‌ தக்காணின 
மணிப்பகெண்டனைவாயினாற்கூ றி 
மன தீதினற்றொண்டனேனினைவேன்‌ 
பணிப்படுமாவம்பற்றியகையர்‌ 
பாச்சிலாச்சசாம்‌ க்தெம்பரமர்‌ 
பணொெப்படவரண்டுபணிப்பிலரரகி 
லிவாலா தில்லையோபிரானார்‌ ்‌ 














(ப-ரை) அணிப்படும்‌ உடையும்‌ - துண்டிக்கப்பட்ட ஆடையும்‌ 
சுண்ண வெள்£றும்‌ - பொடியாகிய வெண்ணீறும்‌, தோற்றமும்‌ - காட்சியும்‌ 
சந்தித்துக்‌ காணின்‌ - சிந்திச்து நினைத்தால்‌, மணிப்படு கண்டனை - நீலமண 
போலுங்‌ கண்ட தீதை யுடையவனை, வாயினால்‌ கூறி - வாக்கினால்‌ அதித்‌ 
தொண்டனேன்‌ - அடியனேன்‌, மனத்தினால்‌ நினைவேன்‌ - மனத்தால்‌ நிலை 
வேன்‌, பணிப்படும்‌ ௮ரவம்‌ பற்றிய கையர்‌ - பாம்பு பற்றிய கையினர்‌, பாச்‌! 
லாச்‌ சிராமத்‌ தெம்பரமர்‌ - இராப்பாச்‌லொச்‌ சிராமச்‌ தெம்மேலோர்‌, பிணி 
பட-பிணி யொழியும்படி, ஆண்டு - ஆட்கொண்டு, பணிப்பு இலர்‌ ஆதில்‌ 
பணித்‌ திலராயின்‌, இவர்‌ அல்லா த - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இல்ல&யோ 
தலைவரிலலையோ எ-று, 

(போ-ரை,) அண்டிக்கப்பட்ட ஆடையும்‌ பொடியாகிய வெண்ண 
றும்‌ காட்சியும்‌ சந்தித்து நினை த்தால்‌ நீலமணி போலுங்‌ கண்டத்தை யுடை। 
வனை வாக்கினால்‌ அதித்து அடியனேன்‌ மனத்தால்‌ நினைவேன்‌, பாம்புபற்றி/ 
கையினர்‌, இருப்பாச்சிலாச்சிராமத்‌ தெம்மேலோர்‌, பிணி யொழியும்பட 
ஆட்கொண்டு பணித்திலராயின்‌ இவர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவரில்லையோ, | 

(க-ரை.) திருப்பாச்சிலாச்‌சரொமத்‌ தெம்பரமர்‌, பிணிப்பட வாண்‌। 
பணிப்பு இலராகில்‌ இவர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவரில்லையோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) அணிப்படுதல்‌ - அண்டிச்சப்படுதல்‌. தோற்றம்‌ - தரிசன 
மணி - நீலமணி, கருமிறமுமாம்‌. பணிப்படுதல்‌ - பணியென்று சொல்ல 
படுதல்‌,” பணி - பணத்தை யுடையது, பிணி - பிறவிப்பிணி, பணித்தல்‌! 
நியமித்தல்‌, (1 

ஒருமையேயல்லேனெழு மையுமடி யே | 
னடியவர்க்கடிய னுமானேன்‌ 
உரிமையசனுரியேனுள்ளமுமுருகு 
- மொண்மலர்ச்சேவடிகாட்டார்‌ 
அருமையாம்புகழார்க்கருள்செயும்பாச்சி 
லாச்சீசாமத்தெம்மடிகள்‌ 
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பெருமைகள்‌ பேசெச்றுமைகள்‌ செய்யி 


விவரலர தில்லையோபிரானார்‌. 


(ப-ரை.) ஒருமையே அல்லேன்‌ - ஒருமையின்‌ மாத்திரமே அல்லேன்‌, 
முமையும்‌ - ஏழ்பிறப்பிலும்‌, அடியேன்‌ - தொண்டனேன்‌, அடியவர்க்கு 
(டியனும்‌ ஆனேன்‌- அடியா ர்க்கடியனு மாயினேன்‌, உரிமையால்‌ உரியேன்‌ - 
ரிமையாலுரியனானேன்‌, உள்ளமும்‌ உருகும்‌ - மனமும்‌ உருகும்‌, ஒள்‌ - 
[மகாகிய, மலர்‌ - தாமரை மலர்போன்ற, சேவடி - திருவடியை, காட்டார்‌ - 
£ட்டமாட்டார்‌, அருமையாம்‌ புகழார்க்கு - அருமையாகிய புகழினையுடைய 
ர்க்க, அருள்‌ செயும்‌ - அருள்‌ செய்கிற, பாச்சிலாச்‌செரொமத்‌ தெம்மடி 
ள்‌ - திருப்பாச்சிலாச்‌ சிராமத்‌ தெமது சுவாமிகள்‌, பெருமைகள்‌ பேச - 





பருமைகலைச்‌ சொல்லி, சிறுமைகள்‌ செய்யில்‌ - சிறமைகள்‌ செய்வா 
£யின்‌, இவர்‌ அல்லாது - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இஃலையோ - தலைவ 
ல்லையோ எ-று. 

| (போ-ரை ) ஒருமையின்‌ மாத்திரமே ௮ஃலேன்‌, ஏழ்பிறப்பிலும்‌ தொண்‌ 
னேன்‌, அடியார்க்‌ ஈகடியனுமாயினேன்‌, உரிமையா லுரியனானேன்‌, மனமும்‌ 
ருகும்‌ அழகாகிய சாமரைமலர்ப போன்ற திருவடியை காட்டமாட்டார்‌, 
(ருமையாகிய புகழினையுடையவர்க்கு : அருள்செய்கிற இருப்பாச்சிலாச்சிசா 
ப்‌ தெமது சுவாமிகள்‌ பெருமைகளைச்‌ சொல்லி சிறுமைகள்‌ செய்வாசாயின்‌ 








)வா அல்லாமல்‌ தலைவரில்லையோ. 

்‌ (க-ரை,) இருப்பாச்சிலாச்சிராமத்து எம்மடிகள்‌, பெருமைஈ£ள்‌ பேசிச்‌ 

அமைகள்‌ செய்யில்‌, இவர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவரில்லையோ வென்பதாம்‌, 
(வி-ரை,) ஒருமை - ஒரு பிறப்பு. உரிமை - பாச்யதை, அருமையாம்‌ 


மார்‌ - அடியவர்‌. (அன்பா) (1 |) 


| 
ஏ கன வல்லவிகழக்‌ தன வல்ல 
வெம்பெருமானென்றெப்போ தும்‌ 
பாயினபுகமான்பசச்சிலாச்சீராமத்‌ 
தடிகளையடிகொழப்பன்னை 
வசயினாற்கூறிமன ச்‌ இனாணினைவான்‌ 
வள வயனாவலாரூரன்‌ 
பேசனபேச்சைப்பொறுத்‌ திலரரகி 
லிவ.சலா தில்லயோபிரானார்‌. 


(2) 





(ப-ரை.) ஏசின அல்ல - வைதனவல்ல, இசழ்ச்சன அல்ல - பழித்சன 
ல்ல, எம்பெருமானென்று எப்போதும்‌ - எம்பெருமானென்‌ றெப்பொழு 
7ம்‌, பாயின புகழான்‌ - வியாபித்த புகழினையுடை யவன்‌, பாச்சிலாச்சிராமத்‌ 
டிசளை - இருப்பாச்சிலாச்சிராமத்து சுவாமிகளை, பலாாள்‌ - மெகொள்‌, அடி 
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தொழ - வடிவணங்க, வாயினால்‌ கூறி - வாயாற்‌ சொல்லி, மனத்தினால்‌ 
நினைவான்‌ - மனத்தால்‌ நினைப்பவன்‌, ௨ளவயல்‌ நாவல்‌ ஆரூரன்‌ - சுந்தரன்‌, 
பேசினபேச்சை பொதுத்திலசாகல்‌ - சொன்ன சொற்களை பொறுக்காவிட்‌ 
டால்‌, இவர்‌ அஃலாஅ - இவர்‌ அல்லாமல்‌, பிரானார்‌ இல்லையோ - தலைவரில்‌ 
லையோ எ-று, 

(போ-ரை.) வைதனவல்ல, பழித்தனவல்ல, எம்பெருமானென்‌ ஜெப்‌ 
பொழுதும்‌ வியாபித்த புகழினையுடையவன்‌ திருப்பாச்‌லொச்ரொமத்து சுவா 
மிகளை நெடுநாள்‌ அடிவணங்க வாயாற்‌ சொல்லி மனத்தால்‌ நினைப்பவன்‌ 
சுந்தரன்‌ சொன்ன சொற்களை பொறுக்காவிட்டால்‌ இவர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவ 
ரிலலையோ, 

(க-ரை.) தஇிருப்பாச்சிலாச்சராமத்‌ தடிகள்‌ நாவலாரூரன்‌ பேசின பேச்‌ 
சைப்‌ பொறுத்திலராகில்‌ இவர்‌ அல்லாமல்‌ தலைவரில்லையோ வென்பசாம்‌, 

(வி-ரை,) ஏசுதல்‌ - வைதல்‌, பாயின - பரவின, நினைவான்‌ - நினைப்ப 
வன்‌, (12) 

இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ சோமகாட்டி வுள்ளது, 


சுவாமிபெயர்‌ - மாற்றறி வரதர்‌, தேவியார்‌ - பாலசுஈ்தரமாயகி, 





திருநாட்டியத்தானகுடி 
பண்‌ - தக்கராகம்‌ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 
பூண।ண|ாவதேரராவங்கண்டஞ்சேன்‌ 
புறங்காட்டரடல்கண்டிகமேன 
பேணீசாகிலும்பெருமையையுணர்வேன்‌ 
பிறவேனாகிலும றவேன்‌ 
காணீராகிலுங்காண்பனென்மனத்தாற்‌ 
கரு £ீசாகிலுங்கரு இடலிகமே 
னானேலும்மடி.பாடுதலொழியே 
டைடியத்தான்குடிரம்பி, * 

(ப-ரை.) பூண்‌-பூணும்‌, சாண்‌ - அரைநாணும்‌, ஆவது-ஆவதாஇய, ஜர்‌ - 
ஒப்பற்ற, அரவம்‌ சண்டு அஞ்சேன்‌ - பாம்பைக்கண்டு அஞ்சமாட்டேன்‌, 
,புறங்காட்டு ஆடல்கண்டு இகழேன - மயாரத்தி லாடுதலைக்கண்டு இகழமாட்‌ 
டேன்‌, பேணீர்‌ ஆகிலும்‌ - நீர்‌ என்னை விரும்பாதொழியினும்‌, பெருமையை- 
-௨ மது பெருமையை, உணர்வேன்‌ - அறிவேன்‌, பிழவேனாகிலும்‌ மறவேன்‌ 
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பிறவேனாயினும்‌ மறக்கமாட்டேன்‌, காணீராடலும்‌ காண்பன்‌ என்மனத்தால்‌- 
நீர்‌ பாரீராயினும்‌ என்‌ மனத்தால்‌ பார்ப்பேன்‌, சருதீராகிலும்‌ - நீர்‌ நினையீரா 
யினும்‌, கருதிடல்‌ இகழேன்‌ - நினைத்தலை யொழியேன்‌, நானேல்‌ உம்‌ அடி- 
நானாயின்‌ உமது திருவடியை, பாடுதல்‌ ஒழியேன்‌ - பாடுதலை நீங்கேன்‌, 
நாட்டியத்தான்குடி ஈம்பீ - திருஈாட்டியத்தான்குடி இறைவனே எ-று, 

(போ-ரை.) பூணும்‌ அரைநாணும்‌ ஆவதாதிய ஒப்பற்ற பாம்பைக்கண்டு 
அஞ்சமாட்டேன்‌, மயாநதீதி லாடுதலைக்கண்டு இசழமாட்டேன்‌, நீர்‌ என்னை 
விரும்பாதொழியினும்‌ உமது பெருமையை அறிவேன்‌, பிறவேனாயினும்‌ 
மறக்கமாட்டேன்‌, நீர்‌ பாரீ ராயினும்‌ என்‌ மனத்தால்‌ பார்ப்பேன்‌, நீர்‌ நினைமீ 
ராயினும்‌ நான்‌ நினைத்தலை யொழியேன்‌, சானாயின்‌ உமது திருவடியை பாடு 
| தலை நீங்கேன்‌, திருராட்டியத்தான்குடி இறைவனே. 


(க-ரை.) இருகாட்டியத்தான்குடி நம்பீ, நான்‌ உமது திருவடியைப்‌ 
 பாதெலொழியேன்‌. 

| (வி-ரை.) பூண்‌ - ஆபரணம்‌, புறங்காடு - மயாடம்‌, பேணல்‌-விரும்பல்‌, 
' கருதல்‌ - நினேத்தல்‌, (1) 


கச்சேர்பாம்பொன்ஙுகட்டிகின்‌ நிடுகாட்‌ 
டெல்வியிலாடலைக்கவர்வன்‌ 
அச்சேனென்மனம்புகுந்திருக்கின்‌ றமை 
சொல்லாய்‌ தப்பிய த்‌ தி 
வைச்சேயிடரச்களைக்களைக்‌ திடவல்ல 
மணியேமாணிக்கவண்ணா 
ஈச்சேனொருவரைகா அமையல்லா 
இடைடியத்‌்தான்குடிகம்பீ, 
(ப-ரை,) கச்சு - கச்சையாக, ஏர்‌ - அழகிய பாம்பு ஒன்று கட்டி 
நின்று - ஒரு பாம்பைக்‌ சட்டிகின்று, இடுகாட்டு - சுடலையில்‌, எல்வியில்‌- 
இராக்காலத் தில்‌, ஆடலை - ஈடித்தலை, கவர்வன்‌ - காண்பேன்‌, துச்சேன்‌ - 
அற்பனாகிய, என்மனம்‌ புகுக்திருக்னெறமை சொல்லாய்‌ - என்‌ மனக்நிற்‌ 
குடிகொண்டிருர்ததைச்‌ சொல்லக்கடவய்‌, இிப்பியமூர்த்தி, வைச்சு ஏய்‌-நிய 
' மித்து வைக்கப்பட்டுள்ள, இடர்களை களைந்திடவல்ல மணியே - அன்பங்களை 
| நிர்மூலமாக்கவல்ல ரத்£மே, மாணிச்கவண்ணா - மாணிக்கவண்ணனே, சான்‌ 
உன்னையல்லால்‌ ஒருவரை ஈச்சேன்‌ - சான்‌ உன்னையன்றி வேறொருவரை 
விரும்பேன்‌, நாட்டியத்தான்குடி ஈம்பீ - க்வி இறைவனே 
எ-று, 
(போ-ரை.) கச்சையாக அழயெ ஒரு பாம்பைக்‌ கட்டிரின்று சுடலையில்‌ 
இசாக்காலத்இல்‌ ஈடித்தலை காண்பேன்‌, அற்பனாகிய என்‌, மனத்திற்‌ குடி 


1 த 


12 'தேவாரப்ப திகங்‌ கள்‌ 


















கொண்டி ரக்ததைச்‌ சொல்லக்கடவாய்‌ திப்பியமூர்த்தி, நியயித்துவைக்கப்பட| 
டுள்ள துன்பங்களை நிர்மூல மாக்கவல்ல தீமே, மாணிக்கவண்ணனே, நா. 
ந்த பத்ம ர்‌ | விரும்பேன்‌, அப நக்ஸ்‌ பாம! இல, 
வனே. 


(க-ரை,) இகுஸட்டியத்தான்குடி கம்பீ, நான்‌ உன்னையல்லால்‌' ப்பட்‌ 
ஈச்சேன்‌ என்பதாம்‌." 
(வி-ரை.) எல்லி - இரவு, திப்பியகூர்த்‌ த்‌ இ- தைவிகமாடிய' வடிவுள்ளவன்‌|. 
மாணிஃக வண்ணன்‌ - மாணிக்க நிறமுள்ளவன்‌. நச்சு தல்‌ - “க, ப (0 


பிஞ்சாக ரி பணய 
ணியாதினுச்காசைப்படுகேன்‌. 
பஞ்சேர்மெல்லடிமாமலைமங்கை 
பங்காவெம்பரமேட் ட 
மஞ்சேர்வெண்மதிசெஞ்சடைவைத்தீ 
மணியேமாணிக்கவண்ணா 
கஞ்சேர்கண்டாவெண்ட லயேக்‌ தி 
காட்டிய தீசசன்குடிகம்பி, ப 
(ப-ரை.) அஞ்சாதே - பயப்படாதே, உனக்கு ஆள்செய்யவல்வேன்‌ | 
உனக்சடிமை செய்யவல்‌ லேன்‌, .யாதினுச்கு ஆசைப்படுகேன்‌ - யாதுக்கு 
ஆசைப்படுவேன்‌, பஞ்சு - 'செம்பஞ்‌ ஞகுட்டின, ஏர்‌ - அழகாகிய, மெல்‌ அடிமரீ 
மலைமங்கைபங்கா - மென்‌ பையர்‌ பாதத்தையுடைய உமாதேவி பங்கனே! 
எம்பரமேட்‌ட - எமதுபரமேட்டீ, மஞ்சு ஏர்‌ - மிச்ச அழகினையுடைய, வெள்‌ 
மதி - வெண்பிறையை, செஞ்சடை வைச்தமணியே - செஞ்சடையித்தரித்தி 
மாணிக்கமே, மாணிச்கவண்ணா-மாணிக்கநிறமுடையவனே, ஈஞ்சு ஏர்கண்ட। 
விஸ்‌ அற குடுபற்ற சண்டத்தை யுடையவனே, வெண்டலையேந்தி - வெல 
ளியகபால மேந்‌ னவனே, சாட்டியத்தான்குடி ஈம்பீ - இருநாட்டியத்தால்‌ 
குட்‌ இறைவனே எ-று, 
(போ-ரை.) பயப்படாதே உனக்கடிமை செய்ய வல்லேன்‌, யாதக்கு 
ஆசைப்படுவேன்‌, செம்பஞ்சூட்டின அழகாகிய மென்மையாஇய பாதத்தை 
யுடைய உமாசேவி: பங்கனே, எமத பரமேட்டி, மிச்ச அழனெயுடைய 
வெண்பிறையை செஞ்சடையிற்றறித்த மாணிக்கமே, மாணிக்கரிற முடைய 
வனே, விடத்தாலழகுபெற்ற கண்டத்தை யுடையவனே, வெள்ளிய கபா 
மேர்தினவனே, திருசாட்டியத்தான்குடி இறைவனே, 
(க-ரை.) இரு ரூசாட்டியத்தான்‌ குடிஈம்பி, உனக்கு து ஆட்செய்வேனாபயெ நால்‌ 
வேறெதனை விரும்புவேன்‌ என்பதாம்‌. I 
(வி-ரை,) மலைமங்கை - பார்வதி. பங்கன்‌ - கிரகத்தால்‌ அற்பத்‌ மஞ்சி 
ஏர்‌ என்பன விரண்டும்‌ அழகுக்கே பெயர்களாதலால்‌ மிக்க அழகு. எல 
அரைக்க லாயிற்று, “(a 
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கல்லேனல்லேனின்புகழடிமை - 
கல்லாதேபலகற்றே , 
க்‌ ய A 
தமமுடைம்‌ தியைசினைய 
வல்லேனல்லேன்பென்னடி பரவ 
மாட்டேனமறுமையைமினைய 
கல்லேனல்லேனானுமக்கல்லர 
இடை்டியத தான்குடி கம்‌. ட்‌ 3 ் 


(ப-ரை.) கல்லேன்‌ அல்லேன்‌ -கல்லா தவனல்லேன்‌, அடிமை-அடியேன்‌, 













ன்புகழ்‌ சல்லாதே - உன்‌ புகழைக்கல்லாமல்‌, பல கற்றேன்‌ - வேறு பல 
[ற்றைக்‌ கற்றன்‌, நின்வழி நில்லேன்‌ அல்லேன்‌-உன்வழியில்‌ நில்லா தவனல்‌ 
லன்‌, நின்றார்‌ - நின்றவருடைய, நீதியை நினையவல்லேன்‌ அல்லேன்‌ - நீதி 
ய நினைக்கவல்லேனு மஃலேன்‌, பொன்துடி - உன்‌ திருவடியை, ப்ரவமாட்‌ 
கன்‌ - அ இக்கமாட்டேன்‌, ல ந - மறுமையை நினைக்க, மான 
மக்கு அல்லால்‌ ஈல்லேன்‌ அல்லேன்‌ - சானு மக்கல்லால்‌ வேறொரு வருக்கு 
ல்லவனல்லேன்‌, நாட்டியத்தான்குடி ஈம்பீ - இருகாட்டியத்தான்குடி இறை 
ந்த எனறு, 


(போ- ரை,) சல்லா தவனல்வேன்‌,, அடியேன்‌ உன்புகமைக்‌ கல்லாமல்‌, 


டில 


அபலவற்றைக்கற்றேன்‌, உன்வழியில்‌ நில்லாதவனல்லேன்‌, இின்றிவருடை ய்‌ 
தியை நினைக்க வல்லேனுமல்லேன்‌, உன்‌ திருவடியை துதிக்சமாட்டேன்‌, 
[மையை நினைக்க மானுமக்கல்லால்‌ அமு பலருக்கு ஈல்லவன.ஃ லேன்‌, 
ரீருநாட்டி யச்தான்குடி இறைவனே. 


ல்‌ -மை.) ட பகர அம்‌ நான்‌ உமக்கல்லால்‌ இவக 


(யணினுமாம்‌. பரவல்‌ - இதல்‌. (4) 


மட்டார்பூங்குழன்மல்மகள்‌ கணவகி த்‌ 
- கருகாரதார்சமைக்கருதேன்‌ 2 ௩ 
ஓட்டீராகிலுமெ.ட்டுவனடி,யே é்‌ 
அமமடியடைக்‌ தவர்க்கடிமைப்‌ 
பட்டேனாகிலும்பாரிகலொழியேன்‌ 
பாடியுகரடி புமறிய 
கட்டேனாதலால்நரல்‌ மறக்கில்லே 
இடைடியத்‌தான்குடிசமபீ, 
15 
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(ப-ரை,) மட்டர்‌ - தேன்பொருந்திய, பூ-மலரையணிக்த, குழல்‌-கூர்‌, 
லையுடைய, மலைமகள்‌ - டர்வதராஜகுமாரியாகிய வுமாதேவிக்கு, கணவ 
நாயகனே, நிற்‌ கருதாதார்‌ சம்மை-உன்னை நினையா தவரை, கருதேன்‌ - நினை 
யேன்‌, ஓட்டீர்‌ ஆடலும்‌ - நீர்‌ ஒட்டாவிடினும்‌, அடியேன்‌ ஒட்வென்‌ - அடி 
யேன்‌ ஓட்டுவேன்‌, உம்‌ அடி அடைந்தவர்க்கு - உமது திருவடியை யடைர்‌, 
லர்க்கு, அடிமைப்பட்டேனாகிலும்‌ பாடுதல்‌ ஒழியேன்‌ - அடிமையானேனாய 
னும்‌ பாசெலைவிடேன்‌, பாடியும்‌ ஆடியும்‌ அறிய-பாடியு மாடியும்‌ அதிதற்கு 
நட்டேன்‌ - சனேடத்தேன்‌, ஆசலால்‌ - ஆகையால்‌, கான்‌ மறம்இல்லேன்‌. 
த்‌ மறக்கமாட்டேன்‌, நாட்டியத்தான்குடி ஈம்பீ - கிருசாட்டியத்தாக 
குடி இறைவனே எனு, 

(போ-ரை) தேன்பொருட்தியப மல யணிச்த கூந்தலையுடைய பர்வ 
ராஜகுமாரியாகிய வுமாதேவிக்கு நாயகனே, உன்னை கினையாத௨ரை நிலை 
யேன்‌, நீர்‌ ஒட்டாவிடினும்‌ அடியேன்‌ ஓட்டுவேன்‌ , உமது திருவடியை யடை 
ந்தவர்க்கு அடி யனேனாயினும்‌ பாசெலை விடேன்‌, பாடியுமாடியும்‌ அறிதற்ட 
இகே௫த்தேன்‌ ஆசையால்‌ நான்‌ க்காட்‌ திருராட்டியத்தான்‌ கும 
இறைவனே, 

(க-ரை,) ண்ட க நம்பீ, உம்மை நான்‌ மறக்கவே 
என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) மட்டு - வாசனை மடெனினுமாம்‌, மலை - இமயமலை, ஓட்டல்‌. 
பற்றல்‌, சாடல்‌ - நினை த சல்‌, ஈட்டல்‌ - சிரேடித்தல்‌, (விரும்புதல்‌) . (8 

படப்பாற்றன்‌6 மையினான்‌ பட்டதெல்லாம்‌ 
படித தாயென றல்லல்பறையேன்‌ 
குடப்பாச்சிலுறைகோக்குளிர்வானே 


கோனேகூற்றுதைத்தானே 

மடப்பரற்றயிசொடுகெய்மகிழ்க் தாடு 

மறையோ தீமங்கைபங்கா 
நடப்பிரரகிலும்கடப்பதும்மடிக்கே 

நாட்டியததரனகுடிகமபி, 
(ப-ரை.) சான்‌ பட்டது எல்லாம்‌ - நான்‌ பட்டபாடெல்லாம்‌. பட்‌| 
(ரக அன்மையின்‌ - படுதற்பாலது அல்லாமையால்‌, படுச்தாய்‌ என்னு: 
(அவற்றில்‌) அகப்படுத்தினையென்று, அல்லல்பறையேன்‌ .. (என்‌) அன்ப, 
களைச்‌ சொல்லமாட்டேன்‌, குடப்பாச்சில்‌ - குடபாலுள்ள கிருப்ப 
சாமத்தில்‌, உறை - வாழ்கின்ற, கோ - அழிய, குளிர்‌ - குளிர்ந்த, வானே 
மேகமே, கோனே - அரசனே, கூற்று உசைச்சானே- -பமனைய தைத்தவனே 
மடம்‌-இளமையாகிய, பால்தயிசொடு ரெய்‌-பால்தயிரோடு ரெய்யையும்‌, ம௫' 
ந்து ஆடும்‌ - கதம்‌ ட ஓத - வேகத்‌ கம்‌ அ 









அதம தத்தும்‌ ல்‌ ப சது புத்‌ ஒக ப த்தது 
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உமது திருவடிக்கே ஈடக்கக்‌ கடவது, சாட்டியத்தான்குடிஈம்பீ - திருகாட்டி, 
யத்தான்குடி இறைவனே எ-று, 

(போரை,) சான்‌ பட்டபாடெல்லாம்‌ படுதற்பாலது அல்லாமையால்‌ 
(அவற்றில்‌) அகப்படுத்தினை யென்று (என்‌) துன்பங்களைச்‌ சொல்லமாட்‌ 
டேன்‌, குடபாலுள்ள தஇிருப்பாச்சிலாச்்‌சிராமத்தில்‌ வாழ்நின்ற அழகிய குளிர்‌ 
த மேகமே, அரசனே, யமனையுதைத்தவனே, இளமையாகிய பால்தயிசோடு 
கெய்யையும்‌ மகிழ்க்தாடுகற வேதப்‌ ரதிபாஃயனே, பெண்பாகனே, நடப்பீராயி 
னும்‌ உமது திருவடிக்கே நடக்கச்‌ கடவ, தஇருகாட்டியத்தான்குடி இறை 


(க-ரை.) இருகாட்டியத்தான்குடி ஈம்பீ, நீர்‌ கடப்பீராகிலும்‌ நான்‌ உம்‌ 
௦டியைப்‌ பற்றியே ஈடப்பேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) பட்டது - பட்டபாடு, பறைதல்‌ - சொல்லுதல்‌, வான - 
சமகம்‌, பிறவி வெப்பத்தைத்‌ தணித்தலால்‌, குளிர்வானே யென்றார்‌, (6) 


ஜவரயரவினைமதியுடன்வைத்த 
வழகரவமரர்கடலைவா 
வெய்வான்‌்வை தததோரிலககனையணை தர 
நினைக்தேனுள்ளமுள்ளள வும்‌ 
உய்வானெண்ணிவ ர்‌ அமமடியடைக்தே 
அுகவீராகிலு ழுவப்பன்‌ 
கைவரனன்றுமக்காட்பட்டதடியே 
னாட்டியத்‌ தரன்குடி ஈம்‌. 
-(ப-ரை.) ஐவாய்‌ அரவினை-ஐந்தலைநாகத்தை, மதியுடன்‌ வைத்த அழகா- 
/றையோடணிக்த அழகனே, அமார்கள்‌ தலைவா - தேவர்க்கிறைவனே, எய்‌ 
ரன்‌ - எய்யும்‌ பொருட்டு, வைத்தது - வைக்கப்பட்டதாகிய, ஓர்‌ இலக்கனை- 
௫ குறியை, அணை தரநினைர்தேன்‌ - அடைய எண்ணினேன்‌, உள்ளம்‌ உள்‌ 
ரளவும்‌ - மனமுள்ளளவும்‌, உய்வான்‌ - உய்பும்‌ பொருட்டு, வந்து உம்‌ அடி 
டைக்தேன்‌ - உமது திருவடியைவர்‌ தடைக்சேன்‌, உகவீராகிலும்‌ உவப்‌ 
ன்‌ - நீர்‌ விரும்பீசாகலும ரான்‌ விரும்புவேன்‌, அடியேன்‌ உமக்கு ஆட்பட்‌ 
து - நானுமக்கடிமைப்பட்ட து, கைவான்‌ அன்று - துன்பப்படிவதற்கன்று, 
[ட்டி யத்தான்குடி. ஈம்பீ - திருமாட்டியத்தான்குடி இறைவனே எ-று, 
(போ-ரை,) ஐந்தலை நாகத்தை பிறையோடணிர்த அழகனே, தேவர்க்‌ 
॥றைவனே, எய்யும்‌ பொருட்டு வைக்கப்பட்டதாக ஒரு குறியை அடைய 
'ண்ணினேன்‌, மனமுள்ளளவும்‌ உய்யும்பொருட்டு உமது திருவடியை வந்‌ 
டைர்தேன்‌, நீர்‌ விரும்பீ ராயினும்‌ கான்‌ விரும்புவேன்‌, நானுமக்கடிமைப்பட்‌ 
து அன்பப்படுவதற்கன்று, திருமாட்டி.யத்தான்குடி இறைவனே, 
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(க-ரை,) இருகாட்டியக்தான்குடி நம்பீ, சான்‌ உமக்‌ கடிமைப்பட்டது 
துன்புறுதற்கன்று என்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) மதி - பிறை. அமரர்கள்‌ - தேவர்கள்‌. இலக்கு - குறி, உதத்‌ 


தல்‌ - மகிழ்தல்‌. எய்வான்‌ உய்வான்‌ ரைவான்‌ என்பன எதிர்கால வினை 
யெச்சங்கள்‌. (7) 













கலியேன்மானிடவ 1 ழ்க்கையொன்றாுகக்‌ 
கரு திடி ந்கண்கணிீரபில்கும்‌ 

பலிதேர்க்‌ அண்பசேோர்பண்புகண்டி கமேன்‌ 
பசுவேயேறினும்பழியேன்‌ 

வலியேயாகிலும்வணஙகுசலொழறியேன்‌ 
மாட்டேன்மறுமையைகினை யேன்‌ 


கலியேனொருவசைசானுமையல்லர 
ஞட்டியதக்‌ தரன்குடி கம்பி, 


(ப-ரை.) கலியேன்‌ - கலியனேன்‌, மாணிட.வாழ்க்கை- மானணிடவாழ்வை 
ஒன்றாக-ஒருபொருளாக, கருதிடின்‌-நினை த்தால்‌, கண்கள்‌ - என்சண்கள்‌, நர்‌ 
பில்கும்‌ - ீரைச்சிக்தும்‌, பலிதேர்க்‌ து உண்பது ஓர்‌ பண்பு கண்டு இகழேன்‌ - 
பிகையேற்றுண்பதாகிய ஒரு குணச்தைக்கண்டு இகழமாட்டேன்‌, பசுவே 
ஏறினும்‌ பழியேன்‌ - நீ மாடேறினும்‌ இகழமாட்டேன்‌, வலியே ஆயி 
வணங்குதல்‌ ஒழியேன்‌ - வன்மையைபாயினும்‌ தொழுதலை நீக்சேன்‌, மாட்‌ 
டேன்‌ - வல்லேனல்லேன்‌, மறுமையை நினையேன்‌ - மறுமையைச்‌ கருதேன்‌[ 
நான்‌ உம்மையல்லால்‌ ஒருவரை ஈலியேன்‌ - சானும்மையன்றி வேளொருவை 
வருத்தமாட்டேன்‌, நாட்டியத்தான்கு ௨ ஈம்மீ - திருநாட்டியத்தான்குடி இரை! 
வனே எ-று, 


(போ-ரை,) கலியனேன்‌, மாணிடவாழ்வை ஒருபொருளாக நினைத்தால்‌! 
என்‌ கண்கள்‌ நீரைச்சிந்தும்‌, பிக்ஷையேற்றுண்பதாகிய ஒரு குணத்சைச்கண்டூ 
இகழமாட்டேன்‌, நீ மாடேறினும்‌ இகழமாட்டேன்‌, வன்மையையாயினும 
தொழுதலை நீங்கேன்‌, வல்லேனல்லேன்‌, மறுமையைக்‌ கருதேன்‌, கானும்மை, 


வரை நலியேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கலி- வறுமை, பில்குதல்‌ - சிச்துதல்‌. பலிதர்தல்‌ - பிகை! 
யேற்றல்‌ - பண்பு - குணம்‌. பசு - இடபம்‌, ஈலிதல்‌ - வருத்துதல்‌, (8 
பி 
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குண்டரடிச்சமண்சாக்கியப்பேய்கள்‌ 
கொண்டசரரகலுங்கொள்ளக்‌ 

கண்டாலுங்கருகேனெருதேதுங்கண்ணா 
நின்னல தறியேன்‌ 

தொண்டாடி தீதெொழுவார்தொழக்கண்டு 
தொழுதேனென்வினைபோக 

நண்டாடமவயபற்றண்டலைவேலி 
கரட்டியத சான்குடிகம்பி, 


(ப-ரை.) சமண்‌ சாக்கியப்‌ பேய்கள்‌ - சமணரும்‌ சாக்யெருமாகிய பேய்‌ 













ள்‌, குண்டாடி - குண்டாடல்‌ செய்து, கொண்டார்‌ ஆதலும்‌ -கோட்‌ சொல்‌ 
வா ராயினும்‌, கண்டாலும்‌ கொள்ளக்‌ கருதேன்‌ - (அவர்களை) கண்டாலும்‌ 
ற்றுக்கொள்ள நினையேன்‌, எருது எனும்‌ - இடபமேறதிற, கண்ணா - பெரி 
யானே, நின்‌ க்‌ உன்னையன்றி, அறியன்‌ ன்‌ பிற ஊர யறியமாட்‌ 
டன்‌, தொண்டா ௨-தொண்டு செய்த, தொழுவார்‌ தொழக்கஷ்டு - வணங்‌ 
வார்‌ வணங்கக்கண்டு, என்‌ வினைபோக என்‌ வினையொழிய, தொழுதேன்‌ - 
ணந்இனேன்‌, ஈண்டு ஆம்‌ வயல்‌ - ஈண்டுவாழும்‌ வயல்களும்‌, தண்டலை - 
| சாலைகளும்‌, வேலி - வேலி.பாகச்‌ சூழ்ந்த, மாட்டியத்தான்‌ குடிஈம்பீ ம்‌ இரு 


| 

ஈட்டியத்தான்குடி இறைவனே ௭-௮. 
| 
| 
| 






(போ ரை.) சமணரும்‌ சாக்கியருமாகிய பேய்கள்‌ குண்டாடல்‌ செய்து 
'காட்சொல்வோராயினும்‌ (அவர்களை) கண்டாலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள நினை 
யன்‌, இடபமேறுகிற பெரியோனே, உன்னையன்றி பிறையறியமாட்டேன்‌, 


| 
| 


| 


)தாஸ்டசெ ய்து வணங்குவார்‌ வண௩ங்கக்கண்டு என்‌ வினையொழிய வணங்கி 
னன்‌, கண்வொழும்‌ வயல்களும்‌ சோலைகளும்‌ வேலி.பாகச்‌ சூழ்க்த இருநாட்‌ 
டயத்தான்‌ குடி இறைவனே, 

(க-ரை ) திருசாட்டியத்தான்குடி ஈம்பி, உன்னைக்கண்டு என்வினை 
பாகத்‌ தொழுதேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) குண்டாடல்‌ - தாழ்க்த செயல்களை ச்‌ செய்தல்‌. கொண்டர்‌ .. 
சாட்‌ சொல்வோர்‌ இது எ தகையின்பகோக்கி கொணர்‌ எனக்‌ குறுக்கலா 
ற்று, கண்‌ அறிவுக்குப்‌ பெயராதலால்‌ கண்ணா என்பதற்கு அறிவுருவனே 
)யன்றுரைப்பினும்‌ பொருர்‌அம்‌, தொண்டாடல்‌ - தொண்டு செய்தல்‌, 
நடுதல்‌ - சஞ்சரித்தல்‌, (9) 
கூடாமஸ்னரைக்கூட்டத்துவென் ற 





கொடி.றன்‌ கோட்புலிசென்னி 
கரடார்தெரல்புகழகரட்டியதீ தரன குடி 


நம்பியைமாளுமறவாச்‌ 
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சேடார்பூங்குழற்சிங்கடி பப்பன்‌ 
றிருவாரூரனுரைத்த 

பர கினுமபாடுமின்றொண்டிர்‌ 
பாட அம்பாவம்பற்றறுமே. 

(ப-ரை.) கூடா-சே ராத, மன்னரை -அரசரை, கூட்டத்து வென்ற-கூம்‌ 
ட.தீதோடு வென்ற, கொடிறன்‌ - வலியன்‌, கோட்புலி - கோட்புலி, சென்னி 
சாடு-சோமகாட்டிலுள்ள ஆர்‌-நிறை*த, தொல்புகழ்‌ - பழைய புகழினையுடை தி 
ஈாட்டியத்தான குடி ஈம்பியை-திரறாராட்டியத்தான்‌ குடி இறைவனை, நாளும்‌ஃ 
நாள்தோறும்‌, மறவா - மறவாத, சேடுஜர்‌ - பெருமைபொருக்இய, பூகழல்‌ - 
பொலிவாகிய வீரக்கழலணிர்த, சிங்கடியப்பன்‌ - சிங்கடியப்பன்‌, திருவா 





ரூரன்‌ உரைத்த - திருவாரூரன்‌ சொன்னவற்றை (பாடல்களை) பாடீர்‌ ஆட 
லும்‌- பாடமாட்டீ ராயினும்‌, பாடுமின்‌ - பாடுங்கள்‌, தொண்டர்‌ - தொண்டர்‌ 
களே, பாட - பாடினால்‌, நும்பாவம்‌ - நுமதுபாவம்‌, பற்றறும்‌ - பற்றற்றுப்‌ 
போகும்‌ எ-று, ] 
(போ-ரை,) சேராத அரசரை கூட்டத்தோடுவென்ற வலியன்‌, கோட்‌! 
புலி சோழசாட்டிலுள்ள நிறைர்த பழைய புகழினையுடைய திருகாட்டியத்தசன்‌ | 
குடி இறைவனை நாள்தோறும்‌ மறவாத பெருமை பொருந்திய பொலிவாகிய | 
வி.ரக்கழலணிக்த சிங்கடியப்பன்‌ இருவாரூரன்‌ சொன்னவற்றை (பாடல்களை) 
பாடமாட்டீராயினும்‌ பாடுங்கள்‌,தொண்டர்களே, பாடினால்‌ உமது பாவம்‌ பறி! 
றற்றுப்போகும்‌. 4 
(க-ரை.) தொண்டர்களே, திராவாரூரன்‌, இருநாட்டியத்தான்குடி. . ம்பி 
யைப்‌ புகழ்ர்து பாடின பாடல்களைப்‌ பாடினால்‌, உமத பாவம்‌ பற்றற்றுபி। 
போம்‌ என்பதாம்‌, ட்‌ 


(வி-ரை ) பாட - பாடின்‌, (10) ' 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சோழநாட்டி லுள்ளது, 


சுவாமிபெயர்‌ - கரிசாலேசுவரர்‌, தேவியார்‌ - மலர்மங்கையம்மை, 





திருக்கலைய நல்லூர்‌ 

பண்‌ - தக்கராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ | 
குரும்பை லைமலர்க்குழலிகொண்ட தவங்கண்டு | 
கு. நிப்பினொரிஞ்‌ சென்‌ றவடன்குணத்தஇனைகன்கறிக்து ] 
விருமபுவரங்‌ கொடுக்‌ தவமா வேட்டருளிச்செய்த | 
விண்ணவர்கோன்‌ கண்‌ ஹுதலோன்மேவியவூர் வின வில்‌ 
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ரும்பருகேசுரும்பகவவஅபதம்பண்பரட 
வணிமயில்கண்டமாடுமணிபொ நில்‌ சூமழயலின்‌ 
௪ றும்பருகேகருங்குவளைகண்வ ளருங்கழனிக்‌ 


கமலங்கண்முகமலருங்கலை.பகல்‌ லூர்கரணே, 





(ப-ரை.) குரும்பை முலை - குரு 'பை போலுர்‌ தனங்களையும்‌, மலர்‌ 
தழவி - மலரை யணீக்த கூர்தலையுமூடையவளாகிய வுமாதேவி, கொண்ட 
தவம்‌ கண்டு - மேற்கொண்ட தவச்சைச்‌ கண்டு, குறிப்பினொடும்‌ சென்று - 
னைப்புடன்‌ போய்‌, அவள்‌ குணத் தினை ஈன்கு அறிந்து - அவள்‌ குணத்தை 
;ன்றாயறிம்‌ அ, விரும்பு வரம்சொடுத்து - விரும்பும்‌ வரங்களைக்‌ கொடுத்து, 
இவனை - அவளை, வேட்டு அருளிச்‌ செய்த - மணஞ்செய்‌ தருளின, விண்ண 
வர்‌ கோன்‌ - தேவர்பிரான்‌, கண்ணுதலோன்‌ - நெற்றிக்கண்ணன்‌, மேவிய 
ஊர்‌ வினவில்‌ - எழுச்சருளியிருக்கும்‌ - திருப்பதியை நீவிர்‌ வினவு இராயின்‌, 
சொல்லு தம்‌ கேட்பீராக) அரும்பு அருகே - பூவரும்பினருகே, சுரும்பு - 
வண்டுகள்‌, அகவ - சுழல, ௮றுபசம்‌ பண்பாட - அறு பதங்கள்‌ பண்களைப்‌ 
பாட, அணிமயில்கள்‌ - அழகிய மயிஃகள்‌, ஈடம்‌ ஆடும்‌ - ௩டனமாடுகற, அணி 
பொழில்‌ சூழ்‌ - அழயெ சோ குழ்ர்ச, அமலின்‌ - அடலிலுள்ள, கரும்பு 
அருகே - கரும்பினருகில்‌, கருங்குவளை - நீலமலர்‌, கண்வளரும்‌ - தூங்குகிற, 
தழணி - வயல்களில்‌, கமலங்கள்‌ - தாமரைமலர்கள்‌, முகமலரும்‌ - முகமலர்தற்‌ 
டமாதிய, கலையால்லூரே - திருக்கலைய ஈல்லூசேயாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) குரும்பை போலும்‌ தனங்களையும்‌ மலரையணிர்த கூந்த 
லையுமுடையஃளாகிய வுமாதேவிமேற்கொண்ட தவத்தைக்கண்டு, நினைப்புடன்‌ 
2பாய்‌ அவள்‌ குணத்தை ஈன்றாயறிட்‌ த விரும்பும்‌ வரங்களை க்கொடுச்‌ து அவளை 
௦ணஞ்‌ செய்தருளின தேவர்பிரான்‌, நெற்றிக்கண்ணன்‌ எழுச்தருளியிருக்கும்‌ 
இருப்பதியை நீவிர்‌ வினவுஇராயின்‌, (சொல்லு தும்‌ கேட்பீராக) பூவரும்பி 
னருகே வண்டுகள்‌ சுழல அறுபதங்கள்‌ பண்களைப்பாட அழகியமயில்கள்‌ ஈடஈ 
டுகிற அழகிய சோலைகள்‌ சூழ்க்ச அமலிலுள்ள கரும்பினருஇல்‌ மீலமலர்‌ 
தாங்கு இற வமல்சளில்‌ தாமசைமலர்சள்‌ முகமலர்சற்‌ டெமாகய திருக்கலைய 
ல்லூரேயோம்‌. 

(க-ரை.) உமாதேவியை வேட்டருளின சிவபிரானது ஊர்‌ யாதென்று 
வினவில்‌, திருக்கலைய கல்லா சேயாமென்பதாம்‌, 

(வி-சை.) குரும்பை - தென்னம்‌ பிஞ்சு, சுரும்பு - அறுபதம்‌ என்‌ பன, 
வண்டின்‌ பேதங்கள்‌ - வண்டின்‌ காலாறாசலால்‌ அறுபதம்‌ என்றார்‌. இது 
ஷட்பசம்‌ என்னும்‌ வட சொன்மொழிபெயர்ப்பு. சாண்‌ - மூன்ணிலையசை, 


செருமேவுசலக்‌ தரனைப்பிளம்‌ தசுடரா யி 


செங்கண்மலர்பங்கயமாச்கறக்தானுக்கருளி 





ருண்மேவுமம்‌ தகன்மேற்றிரிசூலமபாய்‌ச ௪ 
யிந்‌ கரனை த்தோண்முரித்தவிறையவனூர்வினவிற்‌ 


ண்‌ 


- முழவுசளின்‌ முழக்சமும்‌, பிள்ளை இனம்‌ தள்ளி விளையாட்டு ஒலியும்‌ - குழக்‌ 
தைகள்‌ குதித்து விளையாடு மொலியும்‌, பெருக - அதிகரிச்ச, கருமேதி-கரிய 


'மையடைச்தவனாகிய திருமாலுக்கு கொடுததருளி, இருள்போன்ற யமன்மீது 


a) தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


பெருமேதைமறைவொலியுமபேரிமுமவொலியும்‌ 
பிள்ளையின்‌ துன்னிவிலாயாட்டெரலியும்பெருகக்‌ 
கருமே திபுனன மண்டக்கயன்‌ மண்ட க்கமலங 


கனிவண்டின்களாமிரியுங்கலையகல்‌ லூர்கரணே. 


















(ப-ரை.) செருமேவு - போர்‌ த்தொழிலையுடைய, சலக்தரனை - சலச்தரர 
சுரனை, பிளச்த - சேதித்த, சுடர்‌ - ஒளியுள்ள, ஆழி - இருச்சக்கரத்தை, செங்‌ 
கண்‌ - செவர்த சண்ணை, பங்சயமலராக - தாமரைமலசாக அருச்சித்து, இறக்‌ 
தானுக்கு- மேன்மைபடைம்தவனாகிய திருமாலுக்கு, அருளி - கொடுத்தருளி; 
இருள்‌ மேவும்‌ - இருள்போன்ற, அந்தகன்மேல்‌ - யமன்மீ து, திரிசூலம்‌ ப ய்‌ 
ச்சி கிரிரூ௨ தீதையேவி,இர்திரனே ச்சோள்முரிச்த-இச்‌ திரன்‌ புயங்களை நெரிச்த, 
இறைவன்‌ ஊர்‌ வினவிஃ-இறைவன து ஊரை வினவினால்‌, பெருமேசை-பேசி 
றிவை£கொடுச்சற, மறை ஒலியும்‌-வேசமுழக்சமும்‌, பேரிமுழவு ஒலியும்‌-பேரி 





எருமைகள்‌, புனல்மண்ட நீரில்‌ ரெருங்க, கயல்மண்ட-சேல்மின்கள்‌ நெருங்க, 
கமலம்‌ - தாமரை மலரிலுள்ள, களிவண்டின்‌ கணம்‌ - சளிவண்டின்‌ கூட்டம்‌, 
இரிய ௦ - கலைக்தோடுதற்‌ மடெமாகிய, கலையரல்லூர்‌ காணே - இருக்கலைய 
நல்லூசேோயாம்‌ எ-று. 1 


(போ-ரை.) போர்‌ தொழிலையுடைய சலர்தராசுரனை சேதித்த ஒளி 
யுள்ள திருச்சக்கரத்தை செவந்தகண்ணை தாமரைமலராக அருச்சித்து மேன்‌ 


திரிகுலத்தை யேவி, இந்திரன்‌ புயங்களை நெரித்த இறைவனது ஊரை வினவி, 
னால்‌, பேசறிவைசக்சொடுக்றெ வேசமுழக்கமும்‌, குழந்தைகள்‌ குதித்து விளை! 
யாடு மொலியும்‌ அதிகரிக்க, கரிய எருமைகள்‌ நீரில்‌ நெருங்க சேல்மின்கள்‌ 
நெருங்க தாமரைமலரிலுள்ள களிவண்டின்‌ கூட்டம்‌ கலைக்தோடுதற்டெமாகிம 
இருக்கலைய ஈல்லூரேயாம்‌, 


(க-ரா.) இருமாலுக்குத்‌ திருச்சக்சரஙல்‌ கொடுத்த இறைவனூரான து 
திருக்கலைய நல்லூரெயாமெனபதாம்‌. 


(வி-ரை.) செரு - போர்‌. பாய்ச்சுதல்‌ - செலுத்துதல்‌, மேதை: 
அறிவு, பிள்ளை இனம்‌ - சிறுவர்கூட்டம்‌. இரிதல்‌ - ஓடுதல்‌, ( \ 


இண்டை மலர்செரண்‌ டநுமணலிலிங்கம இயற்றி 


பின ததாவின்பாலரட்டவிடறியதாதையைத்தாள்‌ 
அண்டமிடுதண்டியடியண்டர்தொழுதேத்தத்‌ 
தொடர்ச்‌ தவனைப்பணிகொண்ட விடங்கன தரர்வினவில்‌ 


ச்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 121 
























| அ . ச 

மண்டபமுங்கேர்புச முமாளிகைசூளிகையு 
மறையொலியும்விழவெரலியுமறுகுகிறைவெய்‌ திக்‌ 
கணஸ்டவர்கண்மனங்கவரும்புண்டர்ிகப்பொய்கைக்‌ 


காரிகையார்குடைக்‌ தரடுங்கலையகல்‌ லூர்காணே, 


(ப-ரை.) இண்டை மலர்கொண்டு - தாமரைப்பூவைக்‌ கைக்கொண்டு, 
உணல்‌ இலிங்கமா இயற்றி - மணலை லிங்கமாக, இனத்து - கூட்டமாகிய, 
துவின்பால்‌ ஆட்ட - பசும்பா லாட்டாகிற்க, இடறிய - (அதை) காலாலெற் 
பின, காதையை - தன்‌ தர்சையை, தாள்‌ - சாலை, துண்டயிடு - வெட்டின, 
கண்டி அடி - தண்டியடிகளை, அண்டர்‌ - தேவர்‌, தொழுது எத்த - வணங்கிச்‌ 
த இக்க, அவனைத்‌ தொடார்து பணி கொண்ட - அவனைத்‌ தொடர்ச்‌ தடிமை 
கொண்ட, விடங்கன து - அழகனது, ஊர்‌ வினவில்‌ - ஊரை வினவினால்‌, 








மண்டபமும்‌ கோபுரமும்‌ மாளிகை குளிகையும்‌ - மண்டப முதலியவும்‌, 
றை “ஒலியும்‌ விழவொலியும்‌ - வேதமுழக்கமும்‌ திருவிழா முழக்கமும்‌, 
௦ணுகு - வீதிகளில்‌, நிறைவு எய்தி - நிறைந்து, கண்டவர்கள்‌ மனம்‌ கவரும்‌ - 
பார்த்தவர்‌ மனத்தைக்‌ கவர்கிற, புண்டரிகப்‌ பொய்கை - தாமரைத்‌ தடாகம்‌: . 
ளில்‌, காரிகையார்‌ - மாதர்‌, குடைர்து - முழுக, அடும்‌ - விவையாடுதற்‌ டெ 
ராகிய, கலையால்லூர்‌ காணே - திருக்கலைய ஈல்லூமேயாம்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) தாமரைப்‌ பூவைக்‌ கைக்கொண்டு மணலை லிங்கமாக்டி கூட்‌ 
_மாயெ பசும்பா லாட்டாநிற்க, (அதை) காலாலெற்றின தன்‌ தந்தையை 
ரலைவெட்டின தண்டியடி கலை தேவர்‌ வணங்்‌இத்‌ துதிக்க அவனைத்‌ தொடர்ச்‌ 
£டிமைகொண்ட அழகன த ஊரை வினவினால்‌, மண்டப முதலியவும்‌, வேத 
ஹழக்கமும்‌ திருவிழா முழக்கமும்‌ வீதிகளில்‌ நிறைந்து, பார்த்தவர்‌ மனதைக்‌ 
'வர்றெ தாமரைத்தடாகங்களில்‌ மாதர்‌ முழுகி விளையாடுதற்‌ இடமாகிய திருக்‌ 


லைய நல்லூேயாம்‌, ௭ 


(க-ரை,) தண்டியடிகளுக்‌ கருள்செய்த இறைவரது ஊரானது திருக்‌ ! 
லைய ஈல்லூரேயாமென்பதாம, / 
(வி-ரை,) கவர்தல்‌ - இரத்தல்‌. ம்‌ (3) 
'மடர்தை விளையாடிவளையாடுகரத்தான்‌ 
மகிழ்ந்‌ தவன்கண்புதைக்ச லுமேவல்லிருளாயெல்லச 
லகுடன்ருன்ஊுடவிருளேசடும்வகைகெற்றி ம்‌ 
யொற்றைக்கண்படைத்துவக் தவ தீதமனூர்வினவில்‌ 
லயடைக்‌ தபுனல்டெரு யொனைமருப்பிட றி a 
யதிலொடுசம்‌ துக்‌ திவருமரிசீலின்றென்கரைமேற்‌ 
லையடைம்‌ தகலிகடியர்‌ தணசோமப்புகையா ற்‌ 
கணமுகில்பேரன்‌ றணிளருங்கலையால்‌ லூர்காணே, 
16 





| 
| 


122 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ | 





(ப-ரை.) மலைமடக்தை - பார்வதி தேவியார்‌, விளையாடி - விளையாடி, 
வளை ஆடு கரத்தால்‌ - வளையலணிச்த கையினால்‌, மகிழ்ந்து அவன்‌ கண்‌ புதைத்‌ 
தலும்‌ - சிவபிரான்‌ கண்ணை மூடுதலும்‌, வல்‌ இருளாய்‌ - மிக்க இருளாக, | 
எல்லா வுலகுடன்‌ மூட - உலகெலா மூட, இருள்‌ ஒடும்‌ வகை - இருளொழி' 
யும்வகை, நெற்றி ஒற்றைக்‌ கண்படை த்‌.௫-ரெற்றியில்‌ ஒருகண்ணையுண்டாக்க,. 
உவந்த - மடுழ்ர்த, உத்தமன்‌ ஊர்‌ வினவில்‌ - ஈல்லோனது ஊரை வினவி. 
னால்‌, அலை அடைந்த புனல்பெருூ - அலை நீர்பெருதி, யானை மருப்பு இடறி- 
யானைக்‌ கொம்புகளை யிடறி, அகிலொடு சந்து உந்திவரும்‌ - அூலுடனே! 
சக்தனக்‌ கட்டைகளையும்‌ தள்ளிவருநறெ, அரிசிலின்‌ தென்கரைமேல்‌ - அரிசி 


















லாற்றின்‌ தென்கரைமேல்‌, கலை அடைந்த - கலைகள்‌ பயின்ற, கலிகடி - 

. . . * . ௬ ௬ | 
பாவத்தைக்‌ கெடுத்த, அம்தணர்‌ ஒமப்புகையால்‌ - மறையோர்‌ ஓமப்புகை 
யால்‌, கணமுலெபோன்று - கூட்டமாகிய மேகங்களைகிகர்த து, அணிளெரும்‌- 


அழகு விளங்குகிற, கலையால்லூர்காணே - திருக்கலைய ஈல்லூசேயாம்‌ எ-று | 
(பேர-ரை,) பார்வதி தேவியார்‌ விளையாடி வளை யலணிர்த கையினாஃ 
சிவபிரான்‌ கண்ணை மூடுதலும்‌ மிக்க இருளாக உலகெல்லாமூட, இருளொ 
யும்வகை நெற்றியில்‌ ஒரு கண்ணை யுண்டாக்‌ூ மகிழ்ந்த ஈல்லோனது ஊ௮ை 
வினவினால்‌, அஃைரீர்பெருதி யானைக்கொம்புகளை யிடறி அதிலுடனே சந்தனக்‌ 
கட்டைகளையும்‌ தள்ளிவருறெ அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரைமேல்‌, கலைகள்‌ 
பயின்ற பாவத்தைக்‌ கெடுத்த மறையயார்‌ ஓமப்புகையால்‌ கூட்டமாகிய மேகங்‌ 
களை நிகர்த்து, அழகு விளங்குகிற திருக்கலைய ஈல்லூரேயாம்‌. 
(க-ரை.) பார்வதிதவி கண்புதைக்க உலகெல்லாம்‌ இருள்‌ மூடு தலால்‌ 
தனது நெற்றிக்கண்‌ திறர்து ஒளியுண்டாக்னெ உ ததமனூரான ௮ இருக்கலைய! 
ஈல்லூரே என்பதாம்‌. | 
(வி-ரை.) புதைத்தல்‌-மூடுதல்‌, புனல்‌-ரீர்‌. மருப்பு-கொம்பு, ௪ர்‌த-சந்தமி 
மரம்‌, கலை-வேதமுதலிய கலைகள்‌. கடி சல்‌-கெடுத்தல்‌, (4) 
மிற்பானுங்கமலத திலிருப்பானுமுதலா 
நிறைக்‌ தமரர்குறைக்‌ திரப்பரினைம்‌ தருளியவர்க்காய்‌ 
வெற்பார்வில்லசவுரணெரியம்பால்விசவார்‌ 
பு மூன்றுமெரிவித்‌ தவி௫ர்‌ தனூர்வின விற்‌ 
சொற்பா லபொழுட்பாலசுமுதியொருகான்குர் 
தோக்திரமும்பலசொல்லித்துதிக்திறைகன்‌ றிறத்தே 
கற்பாருங்கேட்பாருமாயெங்குநன்கரர்‌ 


கலைப.பிலச்‌ கணர்வாமுங்கலையகல்‌ லூர்காணே. 


(ப-ரை.) சமலத்தில்‌ நிற்பானும்‌ இருப்பானும்‌ - திருமாலும்‌ பிரமனு | 
முசலா-முதலாக, அமரர்நிறைர்‌ து-தேவர்றிறைந்து, குறைந்து இரப்ப - தா 01. 


$ உ 2 
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வி இர்தன்‌-மெய்யன அ, ஊர்‌ - ஊரை, வினவில்‌-வினவினால்‌, சொற்பாலபொ 
ரட்‌ பால சுரறாதி ஒருரான்கும்‌ - சொற்பொருள்கள்டர்க்க ஒரு சால்வேதமும்‌, 
தோத திரமும்‌-தோத்திரமும்‌,பல சொல்லித்‌ அதித்து-, இறைதிறத்‌ த-இதை 
வன்‌ விஷயமாக, கற்பாரும்‌ கேட்பாரும்‌ ஆய்‌ - கற்பவரும்‌ கேட்பவறாமாக, 
எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, ஈன்கு ஆர்‌ - ஈன்மை நிறைந்த, சலைபயில்‌ - கலைகள்‌ 
பயின்ற, அக்தணர்வாமும்‌ - மறையோர்‌ வாழ்கிற, கலையால்லூர்காணே- திருக்‌ 
கலைய ஈல்லூரேயோம்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ முதலாக தேவர்நிறைக்து தாழ்க்‌ இரக்க 
நினைத்தருளி, அவர்‌ பொருட்டாக மலையாகிய அரியவில்‌ பாம்புமாண்‌ நெருப்‌ 








பம்பு என்பவற்றால்‌ பகைவர த முப்புரமெரித்த மெய்யன து ஊரை வினவி 


னால்‌, சொற்பொருள்களடர்ர்த ஒரு சால்வேதமும்‌ தோத்திரம்‌ பல சொல்லித்‌ 


அதிக்‌ து இறைவன்‌ விஷயமாக கற்பவரும்‌ கேட்பவருமாதி எவ்விடத்தும்‌ ஈன்‌ 
மை நிறைந்த கலைகள்பயின்ற மறையோர்‌ வாழ்கிற திருக்கலைய ஈல்லூரெயாம்‌, 

(க-ரை,) திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்‌ இரப்ப, அவர்‌ பொருட்டாக 
திரிபுரமெரித்த சிவபெருமானது ஊரானது திருக்கைய ஈல்லூசேயாமென்ப 
| தாம்‌. 


(வி-ரை.) கமலத்தில்‌ நிற்பான்‌ - பிரமன்‌, கமலத்தில்‌ இருப்பான்‌-நீரில்‌ 
(கடலில்‌) இருப்பவனாகிய திருமால்‌, வெற்பு - பொன்மலை. அரவு-வாசுடி, 
| விரவல்‌ - கலத்தல்‌, இறை - இறைவன்‌, (பண்பாகுபெயர்‌) (5) 


| 
| 






பெற்றிமையொன்‌ றறியா கதக்கனதுவேளவிப்‌ 
பெருந்தேவர்‌ சரக்தோள்பற்கரங்கண்பீடழியச்‌ 

'செற்றும இக்கலைசதைய த திருவிரலினலே 

| தேய்வித்தசிவபெருமான்சேர்‌ தருமூர்வினவில்‌ 

| தெற்றுகெரடி முல்‌ லையொமிமல்லிகைசெண்‌ பகமுந்‌ 

I திரைபொரு அவருபுனல்சேர்‌ அரிசிலின்றென்கரைமேற்‌ 

கற்றினமன்கரும்பின்முனைக றிகற்கக்கறவை 

கமழ்கமு தீர்கவர்கழனிக்கலையகல்‌ லூர்காணே 


(ப-ரை.) பெற்றிமை ஒன்று அறியாத தச்கனதுவேள்வி-ஈன்மை சிறிது 
மறியாத சக்கனது யாகத்தில்‌, பெருந்தேவர்‌ சிரம்தோள்‌ பல்க ரம்கண்‌-பெரிய 
| தேவர்களுடைய தலை தோள்‌ பல்‌ கை கண்‌, பீடுஅழிய-பெருமை யமியும்படி - 
| செற்று - வென்று, மதிச்சலை சிதைய - சந்தரகலை யழிய, திருவிரலினாலே 

தேய்வித்த - திருவிரலால்‌ தேய்த்த, சிவபெருமான்‌ சேர்தரும்‌ ஊர்‌ வினவில்‌ - 
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சிவபிரான்‌ சேர்கின்ற ஊரை வினவினால்‌, செற்று - படர்கின்ற, கொம்‌ 
முல்லையொடு மல்லிகை சண்பசமும்‌ - கொழ முஃலையடன்‌ மல்லிகை சண்‌ 
பசங்களும்‌, தஇிரைபொரு தவரு - அலைமோ திவருநிற, புனல்சூழ்‌-£ர்‌ குழ்ர்த, 
அரிரிலின்தென்கமைமேல்‌ - ௮ரிசலாற்றின்‌ தென்கரைமிது, கன்று இனம்‌. 
கன்றின்‌ கூட்டங்கள்‌, ஈன்‌ கரு (பின்மூளை - ஈல்ல கரும்பின்‌ முளைகளை, கறி 
கற்க - கடித்தலைக்‌ கற்ச, கறவை - சறவைப்பசுக்கள்‌, சமம்‌ - பரிமளிக்கிற, 
கழுநீர்கவர்‌ - கழுநீர்‌ மலர்களைச்‌ கவர்தற்‌ இடமாகிய, கழணி - வயல்‌ சூழ்ந்து 
கலைய ஈல்லூர்காணே - திருக்கலைய ஈல்லூ ரேயோம்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) சன்மை சறிதுமறியாத சச்கன ௧ யாகத்தில்‌ பெரிய தேவர்‌ச 
ளுடைய தலை தோள்‌ பல்‌ கை கண்‌ பெருமையழியும்படி வென்று சந்த்ரகலை 
யழிய திருவிரலால்‌ தேய்த்த சிவபிரான்‌ சேர்கின்ற ஊரை வினவினால்‌, படர்‌ 
இன்ற கொடி முல்லையுடன்‌ மல்லிகை சண்பகங்களும்‌ அலைமோதி வரு 
நீர்‌ சூழ்ந்த அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரைமிஅ கன்றின்‌ கூட்டங்கள்‌ ஈல்ல கருரி 
பின்‌ முளைகளை கடித்தலைக்‌ கற்க, கறவைப்‌ பசுக்கள்‌ பரிமளிகஇற கழுநீர்‌ மலர்‌ 
களைக்‌ கவர்தற்டெமாகிய உயல்சூழ்த்த இருக்கலைய ஈல்லூரேயாம்‌, | 


(க-ரை.) தக்கனது வேள்வி யழித்த சி௨பெருமானது ஊர்‌ வினவில்‌ 
இருக்கலைய ஈல்லூரேயாமென்பதாம்‌, | 

(வி-ரை.) எச்சன்‌ சிரம்‌. இந்திரன்‌ கோள்‌, குரியன்பல்‌. அக்னிதேவன்‌ 
தோள்‌ கரம்‌. பகன்‌ என்னு மற்றொரு சூரியன்சண்‌, இவை பீடழிர்சவை 
விஷ்ணவினால்‌ சொல்லப்பட்டு வர்தமையால்‌ அரிசொல்‌ ஈதி யென்று பெயர்‌ 
இது அரிசில்‌ ஈதியென மருவிற்று, இதனைக்‌ கும்கோண புமாணத்திர 
காண்க. பெற்றிமை - தன்மை. கன்றினம்‌ - கற்றின என வலித்தல்‌ பெர்‌ 
றத, கறித்தல்‌ - கடித்தல்‌, (6 


இலங்கையர்கோன்‌ சிரம்பத்தோடி ருப து தண்டோரா 
மிற்றலறவெரற்றைவிரல்வெற்பதன்மேலூன்‌ றி 
கிலங்களர்நீர்கெருப்பொடுகா ற்றுகாசமாகி 
கிற்பனவுகடப்பனவாசின்‌ மல அரர்வின விற்‌ 
பலங்கள்‌ பல திரையும்‌ தி ப்பருமணிபெரன்கொழித்துப்‌ 
பா திரிசம்‌ தகிலீனொடுகே தகையுமபருககெ 
கலங்குபுனலலம்பிவருமரிசிலின்‌றென்கசைமேற்‌ 
சுய லுகளும்வயல்புடைஞளூழ்கலையகல்‌ லூர்காணே. 
| 
(ப-ரை,) இலங்கையர்கோன்‌ - இராவணன்‌, இிரம்பத்தோடு இருபத்‌ 
திண்தோளும்‌ இற்று அலற - பத்துத்‌ தலையோடு இருபது வன்றோளும்‌ நர்‌ 
ந்துஅலற, ஒற்றை விரல்‌--, வெற்பசன்மேல்‌ ஊன்றி - மலைமேலூன்றி, ன்‌ 
இளர்நீர்‌ நெருப்பொடு காற்று ஆகாயம்‌ ஆதி, நிற்பனவும்‌ நடப்பன ஆம்‌! 


| 
ரி 
பி 


மவ்ருத்‌ கண்யும்‌, 125 








நச ரவுயிர்களும்‌ சர்வுயிர்களுமாடி யிருக்கிற, நின்மலன்‌ ஊர்‌ வினவில்‌ - நிர்‌ 
லன து ஊரை வினவினால்‌, பலபலங்கள்‌ - பலவகைக்‌ கனிகளை, திரைஉந்தி- 
இலைகள்‌ தள்ளிக்கொண்டும்‌, பருமணி பொன்கொழித் அ - பெரியமணிகளை 
7ம்‌ பொற்பொடிகளையும்‌ கொழித்‌ தக்கொண்டும்‌, பாதிரிசந்து அிலிஜெடு 
சகதமையும்‌ பருகி - பாதிரி சந்தசம்‌ அகிலுடன்‌ தாழையையும்‌ இழுத்துக்‌ 
காண்டு, கலங்குபுனல்‌ அலம்பிவரும்‌ அரிசிலின்‌ தென்கரைமேல்‌ - கலக்க 
சீர்‌ ௪த்தித்து வருகிற அரிசிலாற்றின்‌ சென்கரைமேல்‌, கயல்‌ உசளும்‌-சேல்‌ 
மீன்கள்‌ தள்ளுற, வயல்புடைசூம்‌ - வயல்கள்‌ புடைகுழ்ந்த, கலையால்லூர்‌ 


















நாணே - திருக்கலைய ஈல்லூரேயோம்‌ எ-று, 


| (போ-ரை) இராவணன்‌ பத்துத்லேயோடு இருபது உன்றோளும்‌ 
கெரி அலற ஒற்றைவிரல்‌ மலைமே லூன்றி, நிலம்‌, இளர்நீர்‌, செருப்பொடு 
காற்று ஆகாயம்‌ ஆ, அசரவுயிர்களும்‌ சரவுயிர்சளூமா யிருக்க நிர்மலன த 
ஊரை வினவினால்‌, பலவகைக்‌ சணிகளை அலைகள்‌ கள்ளிக்கொண்டும்‌ பெரிய 
மணிஃளையும்‌ பொற்‌ பொடிகளையும்‌ கொழித்துக்கொண்டும்‌, பாதிரி சந்த 
௦ம்‌ ௮கிலுடன்‌ தாழையையும்‌ இழுத்துக்கொண்டு, கலங்கனீர்‌ சத்இத்து வரு 
சற அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரைமேல்‌ சேல்மீன்கள்‌ தள்ளுற வயல்கள்‌ புடை 





(க-ரை.) இராவணன்‌ தோள்‌ தலைகள்‌ தெறிய வொற்றை விரலை மலை 
ன்மே லூன்றின சிவபெருமானது ஊர்‌ வினவில்‌, அரிசிலின்‌ தென்கரையி 
ள்ள திருக்கலைய ஈல்லூரேயா மென்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) இற்று - நெரிந்து. வெற்பு - கைலாயமலை, இளர்தல்‌ - பொங்‌ 
குதல்‌, நிற்பன - நிலையியற்‌ பொருள்கள்‌. ஈடப்பன - இயங்யெற்பொருள்‌ 
கள்‌. திரை ஆகு பெயர்‌. கேதகை-தாமை. பருகல்‌ - இழுத்தல்‌, (7) 


மாலயனுங்காண்பரியமாலெரியாய்கிமிர்க்தேரன்‌ 
வன்னிமதிசென்னிமிசைவை த்தவன்மொய்த்செழுக்த 
2வலைவிடமுண்டமணிகண்டன்‌ விடை பூரும்‌ 

- விமலனுமையவளோடுமேவியஷர்வின விற்‌ 

2 சரலைமலிகுயில்கூவக்கோலமயிலாலச்‌ 

சுரும்பொடுவ ண்டிசைமுரலப்பசுங்களிசொற்று இ க்கக்‌ 
கரலை.ரிலுமாலையிலுங்கடவள டி. பணி£து 
 கசிக்தமனத்தவர்பயிலுங்கலையகல்‌ லூர்காணே, 


| (ப-ரை,) மால்‌ அயனும்‌ காண்பு அரிய - திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ காண்ப 
5ற்கரிய, மால்‌ எரி ஆய்‌ நிமிர்ச்தோன்‌ - பெருரெருப்பாக நிமிர்்தவன்‌, வன்‌ 
ரிமதி சென்னிமிசை வைத்தவன்‌ - வன்னியிலையையும்‌ பிறையையும்‌ சரத்‌ 
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இலணிந்தவன்‌, மெர்ய்த்து - சூழ்ம்து, எழுந்த - தோன்றின, வேலை - கடலி 
றேன்‌ றின, விடம்‌ உண்ட மணிகண்டன்‌ - ஈஞ்சுண்ட நீலகண்டன்‌, விடை 
ஊரும்‌ விமலன்‌ - இடபமேறும்‌ பரிசுத்தன்‌, உமையவளோடு மேவிய ஊ 
வினவில்‌ - உமரதேவியொ டெழுக்தருளின வூர்‌ யாதென்று கேட்பீ ராயின்‌ 
சோலைமலி குயில்கூவ-, கோலமயில்‌ ஆல - அழயெ மயில்கள்‌ ஆட, சுர 
பொடு வண்டு இசைமுரல - சுரும்பும்‌ வண்டும்‌ இசைபாட, பசுங்களி சொ, 
அதிக்க - பைங்கிளிகள்‌ சொல்லால்‌ புகழ, காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ கடவு 
அடிபணிந்து - காலை மாலை களில்‌ இறைவனடி வணக்கி, கந்த மனத்தவர்‌ 
மனமாருகுங்‌ கூட்டத்தார்‌, பயிலும்‌ - நெருங்குகிற, கலையகல்லூர்‌ காணே. 
திருக்கலைய ஈல்லூரேயாம்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ காண்பதற்கரிய பெரு நெருப்பா. 
நிமிர்ச்தவன்‌, வன்னியிலையையும்‌ பிறையையும்‌ சிரத்தி லணிந்தவன்‌, சும்ம 
தோல றின கடலிற்றோன்‌ றின ஈஞ்சுண்ட நீலகண்டன்‌, இடபமேறும்‌ பரிசு 
தன்‌, உமாதேவியோ டெழுர்தருளின வூர்யாதென்று கேட்பீ ராயின்‌, சேர? 
மலி குயில்கூவ, அழகிய மயில்கள்‌ ஆட சுரும்பும்‌ வண்டும்‌ இசைபாட பை 
கிளிகள்‌ சொல்லால்‌ புகழ சாலைமாலைகளில்‌ இறைவனடி வணங்கி மனமு। 
குங்‌ கூட்டத்தார்‌ நெருஙகுகிற இருச்சலையால்லூமேயாம்‌. 
(க-ரை.) மாலயனுங்காண்பரிய சிவபெருமானது ஊர்‌ வினவில்‌, திரு 
கலையஈுல்லா[ெயா மென்பதாம்‌, ்‌ 
(வி-ரை.) மாலெரி - பெருரெருப்பு, வன்னி - வன்னியிலை, சென்‌ 
தலை, மணி - நீலமணி, விடை - இடபம்‌, ஊர்தல்‌ - செலுத்தல்‌. கோலம்‌ 
அமகு. ஆலல்‌ - ஆடல்‌, முரலல்‌-சத்தித்தல்‌, கசிந்த மனத்தவர்‌- அன்பர்‌, (| 


பொரும்பலமதுடையசு ரன்றாருகனைப்பொருது 
பொன்றுவித்தபொருளினைமுன்படைத்துவச்‌ தபுணிதன்‌ 
கரும்புவிலின்மலர்வானிக்கா மனுடல்வேவக்‌ 
கனல்விழித்தகண்‌ ணு தலேோன்கரு துமூர்‌ வினவில்‌ 
இரும்புனல்வெண்டி ரைபெருகயேலமிலவங்க 
மிருகரையும்பொரு தலைக்குமரிசிலின்‌ றென்‌கமைமேற்‌ ப 
கரும்புனைவெண்முத்தரும்பிப்பெரன்மலர்ச்‌ அபவளக்‌ ப 
கவின்கரட்ரிங்கடிபொழில்‌சூழ்கலைபகல்லூர்காணே. 
(ப-ரை,) பொரும்‌ - போர்‌ செய்தற்‌ குரிய, பலம்‌ உடை - வலின 
யுடைய, அசுரன்‌ - அரக்கனாகிய, தாருகனை - தாருகனோடு, பொருது - டே 
ரிட்டு, பொன்றுவித்த - அழித்த, பொருளினை - பொருளாகிய முருக 
முன்படைச்து உவர்த புனிதன்‌-முன்னேபடைதத்தருளின பரிசுத்தன்‌, ௧௬ 
வில்லின்‌ மலர்வாளிகாமன்‌ உடல்‌ ேவ-கரும்புவில்லையும்‌ மலர மபையுமுடை 


மன்மதனது ௮ங்சம்‌ வேகும்படி, கனல்விழித்ச கண்ணசலோன்‌-நெருப்டெ 
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பழித்த நெற்றிக்கண்ணையுடையவன்‌,கராதும்‌ ஊர்வினவில்‌ - விரும்பு மூர்யா 


பிட்ட போர்‌ செய்தற்குறிய வலியையுடைய அரச்சனாகிய தாருக 
னாடு போரிட்டு அழித்த பொருளாகிய முருகனை முன்னே படை த்தருளின 
தரசு *தண்கரும்புவில்லையும்‌ மலரம்பையுமுடையமன்மதன அ அங்கம்வேகும்‌ 

டி செருப்பெழ விழித்த நெற்றிக்கண்ணையுடையவன்‌ விரும்புமூர்யாதென்று 
=ட்பீராயின்‌, பெருநீர்‌ வெள்ளிய அஃைசள்‌ மிகும்து ஏலம்‌ இலவங்கம்‌ என்ப 
‘le த்‌ இரக ies bre ப தென்சரைமேல்‌ 


த (5- ரை.) தாருகனை வென்ற - மூருகனையின்று, காமனை யெரித்து 
ன்ற கண்ணசலோனது ஊர்‌ வினவில்‌, திருக்கலையால்லூரேயாமென்ப 


(வி-ரை,) வாரி - பாணம்‌, பன்னை - புனையெனச்‌ தொகுத்தல்‌ பெற்‌ 
அ, கவின்‌ - அழகு. கடி-வாசனை, (9; 
தண கமலப்பெரய்கைபுடைசூழீக்தழ்கார்தலத்திற்‌ 
மடங்கொள பெருங்கோயிநனிற்றக்கவகையாலே 
வண்கமலத்தயன்‌ முன்னாள்‌வஹஜிபாடுசெய்ய 

மகிழம்‌ தருளியிருக்‌ தபரன்‌ மருவியவூர் வினவில்‌ 
ர ரர தா கோங்கின்‌ 

. விரைமலரும்‌ விரவுபுனலரிசிலின்‌ றென்கரைமேற்‌ 
கண்கமுகின்‌ பூம்பரளைம துவாசங்கலம்‌ த 
i கமழதென்‌ றல்புகுக்‌ துலவுகலைய நல்‌ லூர்கரணே. 


(ப-ரை,) திக ரக்த, 4 கமலப்‌ பொய்கை ்‌ தாமரைப்‌ துல்‌ 


= 
ஏ 







ல்‌, த ட்டன - விசாலமாகிய, ய்‌ தன்னில்‌ - பெரியகோயி 
ல்‌, தக்கவகையாலே - தகுச்தவகையினால்‌, வள்‌ - ௨ளமாகிய, கமலத்து _ 


தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கெற, அயன்‌ - பிரமன்‌, முன்னாள்‌ வழிபாடுசெய்ய . 
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- 











ச ! 
முற்காலத்தில்‌ வழிபட, மகிழ்ர்தருளியிராந்தபரன்‌ -' மகிழ்ந்‌ தருளியிரும்‌, 
மேலோன்‌, மருவிய ஊர்வினவில்‌ - எழுக்தருரின வூர்‌ யாதென்று கேட்பீர, 
யின்‌, வெண்கவரிகரும்பீலி வேங்கையொடு கோங்கின்‌ விரைமலரும்‌—, விரஷ்‌ 
புனல்‌ -தலந்தநீரையுடைய, அரிசிலின்‌-சதென்கரைமேல்‌-அரிகிலாற்றின்‌ தெல்‌ 
கரைமெல்‌, கண்‌ - கணுக்களையுடைய, கமுகின்‌ பூம்‌ பாளை மதுவாசம்சலந்த 
கழமுஇண்‌ பூம்பாளை தேன்‌ மண கலந்த, கமழ்‌ தென்றல்‌ பகும்‌ து உலவு - மணரி 
இன்ற தென்றல்‌ நுழைந்துலாவுஏின்ற, சலையால்லூர்காணே - இருக்கலைய el 
லூூ ரயாம்‌, எ-று, க்‌ 


(பொ-ரை,) குளிர்க்த தாமரைப்‌ பொய்கைகள்‌ பக்கங்களில்‌ குழ்ர்து அழி 
குள்ள இடத்தில்‌ விசாலமாகய பெரிய கோயிலில்‌ தகுர்தவகையினால்‌ வளம்‌! 
கிய தாமசைமலரில்‌ வீற்றிருக்கிற பிரமன்‌ முற்காலத்தில்‌ வழிபட மகிழ்‌] 
தருளிபிரு்த மேலோன்‌ எழுர்தருளின வூர்‌ , யாதென்று “சேட்பீராயின்ரி 
வெண்சவரி கரும்பீலி வேங்கையொடு கோங்கின்‌ விரைமலரும்‌ . சலக்தரீை 
யுடைய அரிசிலாற்றின்‌ தென்கரைமேல்‌ சணுக்களை யுடைய கமு௫ன்பூம்ப னை 
சேன்‌ மணங்கலநர்த மணக்கணனெற தென்றல்‌ அர ஜ்‌ ப துக்க uf 
நல்லூே ர்யாம்‌, 


னது ம்ம்‌ கமழ்கின்ற தென்றற்‌ டம லாவு ற ல்‌ கல்லு 
ரேயோ மென்பதாம்‌, | 


(வி-றை.) கமலப்‌ பொய்கை-தாமரைத்தடாகம்‌, பரன்‌ - மேலானவன்‌ 
பீலி - மயிலிறகு. விரை - வாசனை, மத-தேன்‌, வாசம்‌ - வாசனை, சுமழ்தல்‌ ர 
பரிமளித்தல்‌. (101 


தண்புனலும்வெண்ம திருக்‌ தாங்கயசெஞ்சடையேோன்‌ பந்து 


> 


ருமரையோன்‌ றலைகலனாக்காமரமுன்பாடி "தணு 
உண்பலீகொண்டுழல்பரமனுறையுமூர்கிறைநீ . 
ரொழுகுபுனலரிசிலின்‌ மென்கலையகல்‌ லூ ச சனை 
சண்புடையகன்சடையனிசைஞசணிசிறுவ ஆ 
னாவ லச்கேரனார.ரனாவினயக் து சைசெய்‌ 
பண்பயிலும்பத்‌ துமிவைபத்‌ திசெய்து நித்தம்‌ 


பாடவல்‌ இல்லன இரண்ட அதத 


சடையையடையவன்‌, ப தவல த பிர்‌ கலன்‌ ஆ. | 
பலர அந்திக்‌ பர்தா காமரம்‌ முன்பாடி - முன்காமரப்‌ பண்பா | 
கொண்டு, உண்பலிகொண்டு-—, உழல்பரமன்‌ - திரியுமேலோன்‌, உறையும்‌: 


வாழ்கின்ற, ஊர்‌ - ஊராகிய, நிதைரீர்‌ ஒழுகுபுனல்‌ - மிறைசீர்‌ பாய்கிற வெ 









மூலமும்‌ - உரையும்‌: 1 20 


ச்தையுடைய, அரிரிலின்‌ தென்கலைய ஈல்லூ ரதனை - அரிசிலா ற்றின்‌ தென்‌ 
ரரையிலுள்ள இருக்கலைய ஈல்லூரை, ஈண்பு உடைய ஈன்சடையன்‌ இசை 
டோணி சிறுவன்‌ காவலர்கோன்‌ ஆரூரன்‌ - சுந்தரன்‌, சாவின்‌ - ஈாவினால்‌, ஈயந்து 
நீரை செய்‌ - விரும்பிச்சொன்ன, பண்பயிலும்‌ பத்தும்‌ இவை - பண்போடு 
1.டின இவை பத்‌ அப்பாடலையும்‌, பத்திசெய்து நித்தம்‌ பாடவல்லார்‌ - பத்தி 
ண்ணி நாள்தோறும்‌ பாடவல்லவர்‌, அல்லலொடு பாவம்‌ இலர்‌- அன்பதீதடன்‌ 
dra முமிலீராவர்‌ எ.து, 

(பேஈ-ரை.) குளிர்ந்த கங்கையையும்‌ வெள்ளிய சரசர கண்டத்தையும்‌ 
தச செஞ்சடையை யுடையவன்‌, பிரமன்‌ தலையை பிக்தாபாத்ரமாகக்‌ கொ 
நடு, முன்காமரப்‌ பண்பாடிக்கொண்டு திரியுமேலோன்‌ வாழ்கின்ற ஊ ராகிய 














| 
| க்கலையால்லூரை, ஈண்பு உடைய ஈன்சடையன்‌ இசைஞானி சிறுவன்‌ 
ரிவலாகோன்‌ ஆரூ ரன்‌ நாவினால்‌ விரும்பிச்‌ சொன்ன பண்போடு கூடின 
வை பத்துப்‌ பாடலையும்‌ பத்திபண்ணி டத்‌ ட்‌ பாடவல்லவர்‌ தன்பத்‌ 
L ன்‌ பாத்லுக இராகர்‌,. 

(காரை) காவலூரன்‌ “இரு க்சலைய நல்லூர்ப்‌ பரமனைப்‌ பாடிய இப்‌ பத்‌ 
ம்‌ ; பாடலையும்‌ தினம்‌ தானும்‌ பத்‌ யோடு பாடவல்லார்‌, அல்லலையும்‌ பாவச்‌ 


ம்‌ நீக்கவல்லவராவர்‌. என்பதாம்‌, ட 
ச விஸ்‌.) ஒழுகுதல்‌ - ஓடுதல்‌. காவின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ மூன்‌ றுவதன்‌ 
நவிப்பொருளில்‌ வந்தன, அல்லல்‌ - தஅனபம்‌. (11) 
திருச்கிற்றம்பலம்‌, 


இத்தலம்‌ சோழகாட்டிலுள்ளது. 
சுவாமிபெயர்‌ - அமுதகலைநாதர்‌, தேவியார்‌ - அமுதகலையம்மை, 


7 
இட வண்‌ ணெய்தல்‌ லூருந்‌ திருதாவ லூறாம்‌ 

பண்‌ - நட்டராகம்‌ 

திருச்‌ 8த்றம்பலம்‌ 
ஈரவலனான்முகன்‌ வானவர்கேர அங்குற்றேவல்செய்ய 
$ீமவலர்முப்புரக்‌ தயெழுவித்‌ தவணோசம்பினா 
நி வ. சனார்வெண்ணெய்கல்‌ லூரில்வைத்தென்னையாளுங்கொண்ட. 
வலனார்க்‌டெமாவ தமம்‌ திருகாவ லூரே. 





(ப-மை.) காவலின்‌ - திருமாலும்‌, கான்முகன்‌ - பிரமனும்‌, வானவர்‌ 
கானும்‌ - இர்திரனும்‌, குற்றேவல்‌ செய்ய - சிறுசொண்டு செய்ய, மேவலர்‌ - 
கைவருடைய, முப்புரம்‌ தர்‌ அம்பினால்‌ தீ எழுவி,த்‌து அவண்‌ ஏவு அரனார்‌ - 


130 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 














ஒருகணையால்‌ ச யெழச்செய்து அவ்விடத்தேவின வெபிரானார்‌, வெண்ணெய்‌, 
ஈல்லூரில்‌ வைத்து என்னை அளுங்கொண்ட - திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரி ்‌ 
வைச்து என்னையடிமைகொண்ட, காவலனார்ச்கு இடமாவது- இருகாவலூர | 
க்கு இடமாயிறாப்ப ௮, ஈ £திருராவலூரே - ஈம.து திருசாவலூரேயாம்‌ எ-று. | 
(போ-ரை.) திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ இந்திரனும்‌ சிறுதொண்டு செய்‌! | 
பகைவருடைய முப்புரம்‌ ஒரு கணையால்‌ தீ யெழச்‌ செய்து அவ்வீட்‌ ததக a 
சிவபிரானார்‌ திருவெண்ணெய்‌ கல்லூரில்‌ வைத்து எனனை யடிமைகொண்‌ 
இருகாவலூசார்ச்கு இடமாயிருப்பது ஈமது இருசாவலூசேயாம்‌. | 
(க-ரை.) கோவலன்‌ முதலானோர்‌ வழிபட முப்புசமெரித்து இருலெக 
ணெய்‌ ஈல்லூரிலும்‌ திருகாவலூரிலும்‌ என்னை பாண்டம்‌ ஈரவலனார்‌ 
இடமாயிருப்பது திருமாவலூரே யென்பதாம்‌, | 
(வி-ரை.) கோவலன்‌ - கண்ணன்‌. வானவர்‌ - தேவர்‌. கோன்‌ - அசனி 
எவு - ஏவின, ஈாவலனார்‌ என்றது சிவபெருமானை, (1 | 
தன்மையினாலடி யேனை த்தாமட்கொண்டகாட சபைமுன்‌ | 
வன்மைகள்பேசிடவ ன்றொண்டனென்பதோர்வாழ்வு த்தார்‌ 
புன்மைகள பேசவும்பெர ன்னை தீதக்தென்னைப்போகம்புணர்‌ ரத்த 
கன்மையினார்க்டெமாவ அசம்‌ திருகாவ லூரே. ஆ 
(ப-ரை,) தன்மையினால்‌ - தமது கருணைக்‌ குணத்தாலே, அடியேனை 
தொண்டனேனை, தாம்‌ ஆட்கொண்ட நாள்‌ - தாம்‌ அடிமைகொண்ட காகி 
தில்‌, சபைமுன்‌-௪பை£/கெதிே, வன்மைகள்‌ பேடெ-வன்‌ சொற்களைப்பே | 
வல்‌ தொண்டன்‌ என்‌ பது-வன்றொண்டனென்பதாதிய, ஓர்‌ வாழ்வு தந்தார்‌ | 
ஒரு செல்வந்தந்தார்‌, புன்மைகள்‌ பேசவும்‌ - புன்சொற்களைச்‌ சொல்லவு 
பொன்னைசந்து - பொன்னைக்கொடுத்து, என்னை - அதே போக | 
புணர்த்த - போகத்திற்‌ பொருர்துவித்த, ஈன்மையினார்க்கு - நற்குணமுள்‌ 
வர்க்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்பது, ஈம்‌ இருசாவலூசே - நமது திருகு | 
லூரே யாம்‌ எ-று, | 
ர்‌ | 
| 
| 


(பொ - ரை.) சமது கருணைக்‌ குணத்தாலே தொண்டனேனைத்‌ 
அடிமை கொண்டகாலத்தில்‌ சபைக்கெதிரே வன்‌ சொற்சவைப்‌ பேச 6 
ரெண்டனென்பதாயெ ஒரு செல்வர்தம்தார்‌, புன்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லவு 
பொன்னைக்‌ கொடுத்து அடியேனை போகத்திற்‌ பொரும்‌ அவித்த ரத்து 
முள்ளவாக்கு இடமாயிருப்பது ஈமத திருமாவலூமேயாம்‌. 

(க-ரை,) தமது பெருங்கருணையால்‌ என்னை யாட்கொண்டு என்‌ வ& 
சொற்களைப்‌ பொறுக்கு, எனக்கு வன்றொண்டனென்னு ம பேர்கொடுதி ரத | 
பொன்னுங்கொடுத்த, போகி யாக்கின சிவபெருமானார்க்கு இடமாவது | 
திருநாவலூரே யென்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) வாழ்வு - செல்வம்‌, ஈம்மையினார்‌ - புண்ணியனார்‌. 





கலமும்‌ - உரையும்‌: 131 





















வகங்கொண்டோடியவெள்விடையே றியோர்மெல்லியலை 


ரகங்கொண்டோர்வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்வைத்தென்னையாளாங்‌ 
| கொண்டார்‌ 


ரகங்கொண்டார்க்டெமாவ துக்‌ திருகாவ லூரே. 


ரகங்கொண்டார்கடற்கோடியினமோடியைப்பூண்பதாக 


(ப-ரை,) வேகம்கொண்டு ஓய கெள்விடை எறி-விரைக்தோடிய வெள்‌ 
்‌ ரு.தின்மேலேறி, ஓர்‌ மெல்லியலை-ஒரு பெண்ணை, ஆகம்கொண்டு-தமஅ 
ருமேனியில்‌ தரித்து, ஒர்‌-ஒப்பற்ற, வெண்ணெய்‌ ஈ6லூரில்‌ வைத்‌.த- திருவெ 


நீள, பூண்பதாக கொண்டார்க்கு-ஆபரணமாகக்‌ கொண்டவர்க்கு, இடமா 
த -இடமாயிருப்ப ௮, ஈம்திறுசாலலூரேோ-மமது திருராவலூரேயாம்‌ எ-று, 
(போ-ரை,) விரைர்தோடிய வெள்ளெரு இன்மேலேறி ஒரு பெண்ணை 
௦த திருமேனியில்‌ தரித்து ஒப்பற்ற திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்‌ வைத்து 
ன்னை யடிமையாகவும்‌ கொண்டார்‌, கடற்கோடியூரில்‌ தர்க்சையை போகஸ்‌ 
'னமாகக்‌ கொண்டார்‌, பாம்புகளை அபரணமாகச்‌ கொண்டவர்க்கு இடமா 
ருப்பது ஈமது இருகாவலூரேயாம்‌, 

(க-ரை.) வெள்விடையேறி, மங்கைபங்கர்‌, என்னை யாட்கொண்டவர்‌, 
இசாபரணர்‌, அவர்க்டெமாவது இருகாவலூசேயாம்‌. 

(வி-ரை,) வேகம்‌-விரைவு மெல்லியல்‌ அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்‌ 
பயர்‌, இது உமாதேவியைச்‌ குறித்தது. கடற்கோடி-கோடிக்குழகர்‌ என்‌ 
1௩ திருப்பதி, (3) 


ஞ்சுக்கொண்டாடுவராவினிற்சேவினையாட்சுகொண்டார்‌ 


“கு 


ரஞ்சங்கொண்டாரடி தீதண்டியைத்தாமெனவைத்துகக்‌ தரர்‌ 
-ஞசங்கொண்டார்வெண்ணெய்கல்‌ லூரில்வை த்தென்னை யாளுங்‌ 
| ட்‌ சங்கொண்டார்க்கிடமரவதுகச்‌ திருகரவ லூரே, [கொண்டு 
(ப-ரை.) ஆவினில்‌-பசுவினிடத்துண்டாயெ, அஞ்சும்கொண்டு ஆடுவா்‌- 
இ'தினையுங்கொண்டு மூழ்குவர்‌, சேவினை-எருதை, ஆட்சிகொண்டார்‌-ஆள்வ 
இகல்‌ கொண்டார்‌, தஞ்சம்கொண்டு-பற்றுக்கோடாகக்கொண்டு, அடியார்‌ - 
0௮ திருவடியை யடைந்த, தண்டியை-சண்டியடிகளை,. தாம்‌ என வைத்து- 
கதே வைத்து, உகர்தார்‌ சகெஞ்சம்‌ கொண்டார்‌-விரும்பின அன்பர்‌ மனத்‌ 
| யிடமாஃக்கொண்டார்‌, வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்‌ வைத்து - திருவெண்‌ 
ணய்‌ ஈல்லூரில்‌ வைத்து, என்னை யாளுங்‌ கொண்டு-என்னை யடிமையாசவும்‌ 
ரண்டு, ஈஞ்சம்‌ கொண்டார்க்கு - விடமுண்டவர்க்கு, இடமாவத-இடமா 
இரப்பது, ஈம்‌திருமா௨லூமே-ஈமது திருமாவலு ?ரயாம்‌ எ-று, 
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(போ-ரை,) பசுவினிடதீதுண்டாகிய ஐந்தினையுஙக்கொண்டு மூழ்குவ 
எருதை ஆள்வதா கக்‌ கொண்டார்‌, பற்றுக்கோடாகக்‌ கொண்டு தமஅ இருவ 
யையடைந்த தண்டியடிகளை தாமாகவே வைத்‌ அ,விரும்பின அன்பர்மன தீன 
யிடமாகச்கொண்டார்‌, திருவெண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌ வைத்து என்னை யடி 
யாகக்கொண்டு விடமுண்டவர்க்கு இடமாயிருப்பது ஈமது திருசாவலூரேயோ 

(க-ரை.) ஆவினில்‌ அஞ்சுங்கொண்டாவொரும்‌, எருதேறுவாரும்‌, 56 
டியைச்‌ சாரூபியாக்கினவராம்‌, அன்பர்‌ கெஞ்சி லமர்ந்திருப்பவரும்‌, வெக 
ணெய்‌ ஈல்லூரில்‌ என்னை யாட்கொண்டவரு 1, ஈஞ்சுண்டவருமாகய சவபிர 
னார்க்டெமாவஅு மம்திருமாவலூரேயோ மென்பதாம்‌ | 

(வி-ரை,) ஆவிணில்‌ அஞ்சு - பஞ்சகவ்யம்‌, ஆடுதல்‌-திருவபிடேகமாக 
கோடல்‌. சே- இடபம்‌. ஆட்‌-ஆளல்‌,தாமெனவைத்தல்‌-சாரூபங்கொடுத்தல்‌, 



















உம்பரார்கோனை தீ திண்டோள்முமித்தாருரித்தார்களிற்றைச்‌ 
செம்பொனார்‌ திவண்ணர்‌ தூ வண்ணநீற்றரோரராவணத்தால்‌ | 
எம்பிசானார்வெண்ணெய்கல்‌ லு ரில்வை த்தென்னையாளூங்கொண் 
கம்பிரரனார்க்கிடமாவதுகக்‌ திருகாவ லூரே. ; 

(ப. ரை,) உம்பரார்‌ கோனை- இச்‌ இரனை, திண்தோள்‌ முரித்தார்‌ வ வவி 
புயத்தை நெரித்தார்‌, களிற்றை உரித்தார்‌ - யானையையுரித்தார்‌, செம்பொ 
னார்‌-செம்பொன்னிறமதார்‌, தீவண்ணர்‌-நெருப்புருவர்‌, தாவண்ணம்‌-வெண்௭ 
றத்தையுடைய, நீற்றர்‌-திருவெண்ணீற்றை யுடையவர்‌, ஒர்‌ ஆவணத்தால்‌-ஒ 
அடிமைப்‌ பத்திரத்தால்‌, எம்பிரானார்‌-எம்பெருமானார்‌, வெண்ணெய்‌ நல்‌ 
ரில்‌ வைது-இிருவெண்ணெய்‌ கல்லூரில்‌ வைத, என்னையாளுல்கொண்ட 
என்னை யடிமைகொண்ட, ஈம்பிரானார்க்கு - ஈமதுதலைவனார்க்கு, இடமாவது 
இடமாயிருப்ப த, ஈம்‌ இருராவலூ ரெஃமது திருநாவலூமேயாம்‌ எ-று, I 

(போ -ரை ) இச்இிரனை வலியபுயத்தை ரெரித்தார்‌, யானையை யுரித்தர 
செம்பொன்னிறகத்தார்‌, ரெருப்புருவர்‌, வெண்ணிறச்தையடைய இருவெக | 
ணீ ற்றையுடையவர்‌, ஒரு அடிமைப்பத்திரத்தால்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவெ 
ணெய்‌ நல்லூரில்‌ வைத்து என்னை யடிமைகொண்ட ஈம அ தலைவனார்க்கு இ 
மாயிருப்பத ஈமது இருகாவலூசேயாம்‌, 

(க-ரை.) இர்துரனைத்‌ தொள்முரித்தல்‌ முதலிய செயலகம்‌ 
கெ ஈம்பிரானார்க்கு இடமாவது ஈட்திருராவலூரே யென்பசாம்‌, 


னார்‌-எமது தலைவர்‌, 
கோட்டங்கொண்டார்குட மூக்கிலுங்கோவலுங்கோச்‌ இட்டை 


கொண்டா: 
ஆட்டங்கொண்டார்‌ தில்லச்சி றறம்பலத்தேயருக்கனைமுன்‌ 
நாட்டங்கொண்டார்க்கிடமாவதுகக்‌ திருமா வ லூரே, 


மூலமும்‌ - உரையும்‌: 135 







| (ப-ரை.) குடமூக்கிலும்‌ சோவலும்‌ கோத்திட்டையும்‌- திருக்குட மூக்க 
ரம்திருக்கோவலூரிலும்‌ திருக்கோத்திட்டையிலும்‌, கோட்டம்கொண்டார்‌- 
ருக்கோயில்கொண்டவர்‌, கேட்டம்கொண்டு-விருப்பம்கொண்டு, ஆர்‌-அரிய, 
உ ண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்‌ வைத்‌ அ- திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்வைத்‌ து, என்னை 
ரளுங்கொண்டார்‌ - என்னை அடிமையாகக்கொண்டார்‌, தில்லைச்‌ சிற்றம்பலத்‌ 
ர்‌ ஆட்டக்கொண்ட ார்‌-திருத்திஃ லையில்‌ சனம்‌ கொண்டார்‌, அருக்கனை-குரி 
| 7, முன்‌-முற்காலத்தில்‌, சாட்‌_ம்‌ கொண்டார்க்கு- ண்பறித்தவர்க்கு, இடமா 
| 

| 


















)து-2 டமாயிருப்பது, ஈம்கிருசகா௦ லூே-ஈமது திருசாவலூரேயாம்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) திருக்குட மூக்கிலும்‌ திருக்சோலலூரிலும்‌ திருச்கோச்திட்‌ 
)டயிலும்‌ திருக்கோயில்‌ கொண்டவர்‌, விருப்பக்கொண்டு அரிய திருவெண்‌ 
ணய்சல்லூரில்‌ வைத்து எனனை அடிமையா கக்கொண்டார்‌, திரு த.இல்ளையில்‌ 
டனங்கொண்டார்‌, சூரியனை முற்காலத்தில்‌ கண்பறித்தவர்க்கு இடமாயிருப்‌ 
த்‌ நமது இருசாவலூசேயாம்‌. 

' (க-ரை.) குடமூக்கு முதலியவற்றில்‌ சோயில்சொண்டி ருத்தல்‌ முதலிய 
சயல்களை யுடையவர்க்‌ இடமாவது ஈர்திருமாவலலூ ரே யென்பசாம்‌, 

(வி-ரை.) கோட்டம்‌ - கோயில்‌, குடமூக்கு - கும்பகோணம்‌, ஆட்டம்‌- 
னம்‌, (6) 


சயவளாய த்தக்சையாகிச்சா தல்பிறக்தலின்றிப்‌ 
ரயகலாமைத்‌ தன்பொன்னடிக்கென்னை ப்பொருந்தவை தீத 
வயவனார்வெண்ணெய்சல்‌ லூரில்வைத்தென்னையாளுங்கொண்ட 
ரயகனார்க்க்டமாவ அகர்‌ திருகாவ அரே, 
(ப-ரை.) தாயவளாய்‌ - தாயாகி, தர்தையாஇ-பிதாவாடி, சாசல்‌ பிறத்தல்‌ 
ன்றி - இறப்புப்பிறப்பில்லாமல்‌, போய்‌ ௮அகலாமை-£ங்கப்போகாமல்‌, தம்‌ 
பானனடிக்கு - தமது திருவடிக்கே, என்னைப்‌ பொருந்தவைத்த - எனனை 
மையவைத்த, வேயவனார்‌ - விண்முத்தர்‌, வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்வைத்‌ த - 
'ருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்வைத்து, என்னையாளுங்கொண்ட - என்னை அடி 
)மயாகக்கொண்ட, ரேயகனாூர்க்கு-—, இடமாவது-இடமாயிருப்பது, ஈட்‌ திரு 
/வலூரே -ஈந்நிராராவலூரேயாம்‌ எஃறு, 
்‌ (போ-ரை.) தாயாகி பிதாவாடி இறப்புப்பிறப்பில்லாமல்‌ ரீல்ப்போகா 
ல தமத திருவடிக்கே என்னை யமையவைச்த விண்டுமுத்தர்‌, "திருவெண்‌ 
[ணய்‌ கல்லூரில்‌ வைத்து என்னை யடிமையாசக்கொண்ட நாயகனார்க்கு இட 
யிருப்பது நமது திருகாவலூரேயாம்‌, 

(க-ரை.) தாய்‌ தர்தை முதலிய உருவங்கொண்டு என்னை யாட்கொண்ட 
யகனார்க்கடமாவ ௮ ஈந்திருராவலூரே யென்பதாம்‌. 






(வி-ரை.) வேய்‌-மூங்கில்‌. மூங்கிலி லொருகா லவதரித்தகனால்‌ வேயவ 


| 
| 
பி என்றார்‌, விண்டு-மஙகில்‌, முத்தர்‌-மு.ச்துப்போல்பவர்‌, (7) 


134 தேவாரப்ப இகங்கள்‌ 


வாயரடி மாரமறையேோச தியோர்வே தியனாகிவர்து 
இயாடியார்சினக்கேமலின்பின்‌ சென்றோர்வேடுவஞய்‌ 



















வேயாடியார்வெண்ணெய்கல்‌ லூரில்வை த்தென்னையரளூங்கொண்ட 
நாயாடியார்க்டெமாவ அசக்திருநாவ லூரே. 

(ப-ரை,) வாயாடி மாமறை ஓதி - வாய்இறந்து ஒப்பற்ற வேதமோ 
ஓர்‌ வேதியனாகிவர்‌த - ஒரு அர்தணனாடிவர்‌ ௮, தீயாடியார்‌ - அழலாடியார்‌) 
ஒர்‌ வேடுவனாய்‌ - ஒரு வேவெனாடி, சினம்‌ கேழலின்‌ பின்சென்று - கோவ; 
தையுடைய பன்றியின்‌ பின்னேசென் ற, வேயாடியார்‌ - விண்டுமுத்தர்‌, வென்‌ 
ணெய்‌ ஈல்லூரில்வைத்த - திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்வைத்து, என்னைய | 
ஹூங்கொண்ட்‌ - என்னையடிமைகொண்ட, மாயாடியார்க்கு - டட. 
யுடையவாக்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்ப ௮, ஈர்திருராவலூரே - மது தி 
நாவலூரெ எ-று, 

(போ-ரை,) வாய்திறர்து ஒப்பற்ற வேதமோதி ஒரு தந்ததன தத 
அழலாடியார்‌, ஒரு வேடுவனாகி கோவத்தையுடைய பன்றியின்‌ பின்சே 
சென்ற விண்டுமுத்சர்‌, திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்வைத்‌து என்னையடிரை 
கொண்ட பேயாட்டத்தை யுடையவர்க்கு இடமாயிறாப்ப அ நமது திருகா | 

| 


லூ மீ, 
(க-ரை,) மறையோதல்‌ முதலிய செயல்களை யுடைய சவ 
(வி-ரை.) ாயாடியார்‌ - பேயாட்டத்தையுடையவர்‌, பேயோடாடி ட்‌ 
பதம்‌ இவர்க்கோர்‌ திருநாமம்‌, (8. 


இடமாவது இருகாவலூசே யென்பதாம்‌, 


படமாடும்பாம்பணயானுக்கும்பாவைுல்லாடனக்கும்‌ 
வடமாமொல்விடையே நறுக்கும்பாகனாப்வக்தொருகாள்‌ 
இடமாடியார்வெண்ணெய்கல்‌ லஓரரில்வைக்தென்னையாளுங்கெரன 
நடமாடி யார்க்கிடமாவதுகக்‌ திருகரவ லூரே. க: [ட்‌ 
(ப-ரை.) படம்‌ ஆடும்‌ பாம்பு அணேயானுக்கும்‌ - படமெடுத்த 
சர்ப்பசயனனுக்கும்‌, பாவைல்லாள்‌ தனக்கும்‌ - உமாதேவிக்கும்‌, வடம்‌ அட 
மால்‌ விடையேற்றுக்காம்‌ - வடம்‌ பூண்டாடுநறெ பெரிய இடபவேற்றினுக்கும்‌: 
பாகனாய்வர்து - ஒருகாலத்தில்‌ பாகனாயெழுக்தருளி, இடம்‌ ஆடியார்‌ - இட! 
பக்கத்தில்‌ கொண்டவர்‌, வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்வைத்‌௮ - திருவெண்ணெ 
நல்லூரில்வைத்து, என்னையாளுக்கொண்ட-என்னை யடிமைகொண்ட, நட 
ஆடியார்க்கு - ஈடனமாடுவோர்க்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்பத, நந்த 
நாலலூரே - நமது திருசாவலூரேயோம்‌ எ-று, யூ த... 
(போ-ரை.) படமெடுத்தாடுகற சர்ப்பசயனனுக்கும்‌ உமாசேலிக்கி 
வடம்‌ பூண்டாடுகிற பெரிய இடபவேற்றினுக்கும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ பாக6 
யெழுர்தருளி இடப்பச்சத்தில்‌ கொண்டவர்‌ திருவெண்ணெய்‌ மல்லூரி 
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வதீ.து என்னையடிமை கொண்ட ஈடனமாடுவோர்க்கு இடமாயிருப்ப அ 
து திருசாவலூசேயாம்‌, 

(க-ரை.) பாம்பணையான்‌ முதலியோர்க்குப்‌ பாகராய்‌ வந்தவரும்‌ வெண்‌ 
ணய்‌ ஈல்லூரில்வை,த்‌ தென்னையாட்‌ கொண்டவருமாகிய சிவபெருமானார்‌ 
த இடமாவது திருராவலூரே யென்பதாம்‌. 





(வி-ரை ) படமாடும்‌ பாம்பணையான்‌ - விஷ்ணு, வடம்‌-அவிலை, மால்‌- 
மால்‌, ்‌ (9) 


டுக்குண்டென்றோடியோர்வெற்பெடுத்‌ தான்வலியைரெரித்தார்‌ 
'டக்கங்கெொண்டரவணங்காட்டிகல்வெண்ணெய்பூராளுங்கொண் 
நிககவொண்ணாததோர்வேழகத்‌ கினையுரிதீதிட்டிமையை [டார்‌ 
)க்கங்கண்ட சாக்கிடமரவதுகக்‌ திருசாவலூரே. 
(ப-ரை.) மிடுக்கு உண்டென்று ஓடி - தனக்கு வலியுண்டென்றேோடி, 
வெற்பு எடுத்தான்‌ வலியை நெரித்தார்‌ - ஒப்பற்ற கைலாய மலையை 
பித்தவனஅ வலியை யடகச்னெவர்‌, அடச்கம்கொண்டு ஆவணம்‌ காட்டி - 
ழ்வாசவர்து அடிமையோலையைக்‌ காட்டி, ஈல்வெண்ணெய்யூர்‌ ஆளுங்‌ 
சாண்டார்‌-திருவெண்ணெய்சல்லூரில்‌ எனனை அடிமையாகக்‌ கொண்டவர்‌, 
)ச்கவொண்ணாதது ஓர்‌ வேழத்தினை உரித்திட்டு - பிறரால்‌ தடுக்கவொண் 
றததாகிய ஒரு யானையை யுரித து, உமையை டடுச்சங்‌ கண்டார்க்கு - உமா 
யை நடுங்கவைச்தவர்ச்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்பது, ஈர்திருராவ 
சே - ஈமது திருகாவலூரேயோம்‌ எ-று, 
(போ-ரை,) தனக்கு வலிவுண்டென்றோடி ஒப்பற்ற கைலாய மலையை 
படுத்தவன து வலியை யடக்கஜனெவர்‌, தாழ்வாக வர்து அடிமை யோலையைச்‌ 
ட்டி திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்‌ என்னை யடிமையாகக்‌ கொண்டவர்‌, பிற 
நல்‌ தடுக்கவொண்ணா ததாகிய ஒரு யானையை யுரித்து உமாதேவியை ஈடுங்க 
. த்தவர்க்கு இடமாயிருப்ப து ஈமது திருமாவலூயேயாம்‌, 
8 (காரை) இராவணன்‌ மிடுக்கடக்‌, வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்‌ என்னை 
ட்கொண்டவராயெ சவெபிசானார்ச்கு இடமாவது திருராவலூ ரோ என்பதாம்‌. 


8 (ஞி-ரை,) வெற்பெடுத்தான்‌ என்றது இராவணனை, (10) 


| தனுக்கூர்கமக்கூர்கரசிங்கமுனையரையன்‌ 










தலித்‌ துங்க நறுங்கேட்பவர்‌ தமவினைகட்டறுமே,, 
(ப-ரை ) ஈாதனுக்கு ஊர்‌-இறைவனுக்கு ஊர்‌, ஈமக்கு ஊர்‌-எமக்கு ஊர்‌, 

சிங்கமுனையரையன்‌--, ஆதரித்து-விராம்பி, ஈசனுக்கு ஆட்செய்யும்‌ ஊர்‌ .. 

ச்சு னுக்கு அடிமைசெய்யும்‌ ஊர்‌, அணி - அழகாக, நாவலூர்‌ - இருகாவ 


136 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


லூர்‌, என்று ஓத - என்று சொல்லும்படி, ஈல்‌- ன்மையாகய, தக்க-தகுதிரை 
யுடைய, வன்றொண்டன்‌ ஆரூரன்‌ - சுந்தரன்‌, உரைத்த-சொன்ன, தமிழ்‌: 
தமிழ்ப்பாடல்களை, காதலித்து - விரும்பி, கற்று. கேட்பவர்‌ - கற்றுக்‌ கேட்ப 
ருடைய, வினை - வினைகள்‌, கட்டு அறும்‌ - கட்டோடு அற்றுப்போகும்‌ எ-று 



















(போ-ரை,) இறைவனுக்கு ஊர்‌, எமக்கு ஊர்‌, கர சிங்சமுனையரையஃ 
விரும்பி ஈசனுக்கு அடிமை செய்யும்‌ ஊர்‌, அழகாகிய திருகாவலூர்‌ என்த 
சொல்லும்படி ஈன்மையாயெ தகு தியையுடைய சுந்தரன்‌ ஆரூரன்‌ சொன்‌ 
தமிழ்ப்‌ பாடல்களை விரும்பி கற்றுக்‌ கேட்பவருடைய வினைகள்‌ கட்டோ 
| 

(௩-ரை.) ஆரூரனாகிய வன்றொண்டன்‌ சொல்லிய இச்‌ தமிழ்ப்‌ பாட! 
கவலைக்‌ கற்பவரும்‌ கேட்பவரும்‌ வினை யொழியப்‌ பெறுவார்க ளென்பதாம்‌, | 


அற்றப்போகும்‌, 


(வி-ரை.) ஆதரித்சல்‌-விரும்புதல்‌. காதலித்தல்‌-இச்‌ 9 த்தல்‌, ய 


இருகாவலூர்‌ - நடுகாட்டினுள்ளது. | | 
சுவாமிபெயர்‌ - இராராவலீசுவார்‌, தேவியார்‌ - சுக்தரவல்லியம்மை, 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 





மூப்பதுமில்லை 
பண்‌ - நட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
மூப்பதுமில்லைபிறப்பது மில்லை.பிறப்ப தில்லச்‌ 
சேர்ப்பதுகாட்டகத்த ரினுமாகச்சிம்‌ இக்கிலல்லா ற்‌ 

காப்பதுவேள்‌ விக்குடிதண்டுருத்‌தியெங்கோன்‌ மலைமேல்‌ 
ஆர்ப்ப துகரகம றிக்தேரமேல்காமிவர்க்காட்படோமே. | 
(ப-ரை.) மூப்பதும்‌ இல்லை - முதிர்வதுயில்லை, பிறப்பதும்‌ இல்லை 
இறப்பதும்‌ இல்லை, காட்டகத்து சேர்ப்ப த-மயானத்து சேர்ச்சப்படுவத த 
ஊரினும்‌ ஆக-ஊரினும்‌ ௮ இிசமாக, எ்திக்கல்‌ அல்லால்‌ - நினைத்தாலல்லத 
காப்பன வேள்விக்குடி -இவசால்‌ காச்கப்படுவன திருவேள்விக்‌ குடியும்‌, தல 
டருச்தி - இருத்தண்டுருத்தியுமாம்‌, தலைமேல்‌ - ரமீது, ஆர்ப்ப த-கட்டுவத்‌ 
நாகம்‌ - பாம்பாகும்‌, அறிக்தொம்‌ எல்‌ - இந்தச்‌ செய்தியை யாம்‌ முன்னே 
அறிக்கிருப்போமாயின்‌, நாம்‌ இவர்க்கு ஆட்படோம்‌ - யாமிவர்க்கு அடிமை 
படமாட்டோம்‌ எ-று, தி] 
(போ-ரை,) முதிர்வதுமில்லை பிறப்ப துமில்லை இறப்ப துமில்லை, மய 
னத்து சேர்க்கப்படுவஜ ஊரினும்‌ அதிகமாக நினைத்தாலல்லது இவசா। 
காக்கப்பரிவது இருவேள்விக்‌ குடியும்‌ இருக்சண்டுருதஇயமாம்‌, தலைமே। 
கட்வெது பாம்பாகும்‌ இந்தச்‌ செய்தியை யாம்‌ முன்னமே அறிக்‌ திருப்ப 
மாயின்‌ நாம்‌ இவர்க்கு ஆட்படோம்‌, | 
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ப (க-ரை,) திருவேள்விக்குடியும்‌ திருத்தண்டுருத்தியும்‌ இவரால்‌ காக்கப்‌ 
பவன, இவர்‌ கட்டுவது பாம்பு முதலியனவாம்‌, இக்தச்‌ செய்தியை யாம்‌ 
ன்னமே யறிக்திருப்போமாயின்‌ இவர்க்கு யாம்‌ ஆட்படோம்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) இறப்பது என்பசனீற்றில்‌ எண்ணும்மை சேர்ச்‌ தரைக்கப்‌ 
ட்டது. ஆர்த்தல்‌-கட்டுதல்‌, ப (1) 
| ட்டக்காட்டினடமாடுவரியரவர்க்குங்கரட்சியொண்ணார்‌ 
_ டவெண்ணீ மணிச்‌ தரடுவர்பரடுவர்‌ தூயரெய்யால்‌ 
ட்டக்குண்டத்திலெரிவளர்த்தேரம்பிமறைபயில்வார்‌ 
|ட்டக்கொண்டுண்பத றிக்தோொமேல்ந£ர மிவர்க்காட்படோமே. 
(ப-ரை,) சட்டம்‌ - கஷ்டமான, காட்டில்‌ - மயானத்தில்‌, ஈடம்‌ ஆடுவர்‌ - 
டனமாடுவர்‌, யாவர்க்கும்‌ - எல்லார்க்கும்‌, சாட்டு ஒண்ணார்‌ - காணக்கூடாத 
சுட்ட வெண்ணீறு ௮ணிக்து அடுவர்‌-சுட்டதிரும்று தரித்து ஆடுவர்‌, பாடு 
-பாடுதலுஞ்செய்வர்‌, தாய செய்டால்‌ - பரிசுத்தமான செய்யினால்‌, வட்டம்‌ - 


டவடிவாயெ, குண்டத்து - ஓமகுண்டத்தில்‌, எரிவளர்த்து - அக்கினி 
ர்த்து, ஓம்பி - காத்து, மறைபபில்வார்‌ - வேத மோதுவோர்‌, அட்ட 
சாண்டு - சமைத்த (அர்தச்சோற்றை) யேற்று, உண்பது - உண்ணுவதை, 
ிர்தோம்‌ ஏல்‌ - முன்னமே அறிம்‌௮ருப்போமாயின்‌, நாம்‌ இவர்க்கு ஆட்ப 
1 ரம்‌ - யாமிவர்க்கு அடிமைப்பட மாட்டோம்‌ எட்று, 


[> (போ-ரை,) கஷ்டமான மயானத்தில்‌ ஈடனமாடுவர்‌, எல்லார்க்கும்‌ 
ணக்கூடாதவர்‌, சுட்ட இருநீறுதரித்து ஆடவர்‌, பாடுகலுஞ்‌ செய்வர்‌, பரி 
சமான கெய்யினால்‌ வட்டவடிவாகிய ஓமகுண்டச்தில்‌ அக்கனிவளர்த்து 
[தது வேத மோதுவோர்‌ சமைத்த (அர்சச்சோற்றை) யேற்று உண்ண 
மத முன்னமே அறிர்திருப்போமாயின்‌ யாமிவர்ச்கு அடிமைப்பட 
ட்டோம்‌, 

 (க-ரை,) இவர்‌ மயா௩த்தில்‌ ஆசெல்‌ முதலிய செய்கைகளை யாம்‌ முன்‌ 
மே யறிச்‌திருப்போமாயின்‌, . இவர்க்கு ஆட்படேோம்‌ என்பதாம்‌, 

| (வி-ரை.] ஓம்புதல்‌ - காத்தல்‌ அட என்பத எதுகை யின்பகோச அட்‌ 
வென்றாயிற்று, வேதமோதுவோர்‌ சமைத்த சோறு என்றது அவியுணவை, 
ருமோசாயிரம்பேருடையார்பெண்ணோடச ணுமல்லர்‌ 

சர மதொற்றிஞர்மற்றையர்பெம்றவாகாமறியோ ௩1 
ருஙகருங்கடனஞ்சமுதுண்டுகண்டங்கறுக் கார்க்‌ 

i ரம்பாம்பாவ த றிக்தோமேல்‌ சரமிவர்க்காட்படேரமே, 

| (ப-ரை,) பேரும்‌ - இருகாமங்களும்‌, ஓர்‌ ஆயிரம்பேர்‌ உடையார்‌ - ஓரா 
| இடபக்‌. ர டன ஆணும்‌ அம்‌ பெண்ணும்‌ ஆணுமல்லர்‌, 
ரம்‌ ஒற்றியூர்‌ - ஊரும்‌ ஒத்றியூர்‌, மத்த டட மறிறையவூர்கள்‌, பெற்ற 
று - பெற்ற வரலாற்றை, நாம்‌ அறியோம்‌ - யாம்‌ அறிர்திலோம்‌, கடல்‌ - 
18 
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பாற்கடலிற்‌ ரோன்றின, காரும்‌ கருரஞ்சு - மிகக்கறுத்த ஈஞ்சினை, உண்டு) 
உண்டதனால்‌, கண்டம்‌ கறுத்தார்க்கு - மிடறு கறுத்சவாக்கு, ஆரம்‌ 
ஆவது அறிக்தோம்‌ ஏல்‌ - பாம்பே ஆரமாவதை யாமறிக்தோமாயின்‌, காம்‌. | 
ர்க்கு ஆட்படோம்‌ - யாமிவர்க்கு அடிமைப்பட மாட்டோம்‌ எ-று, | 
(பொ - ரை.) திருகாமங்களும்‌ ஒராயிசநுடையவ்‌ பெண்ணும்‌ அண | 
லர்‌, ஊரும்‌ ஒற்றியூர்‌, மற்றையவூர்கள்‌ பெற்ற வரலாற்றை யாமறிந்திலே 
பாற்கடலிற்‌ ரோன்றின மிகச்‌ கறுத்த நஞ்சினை உண்டதனால்‌ மிடறு கறு 
வர்க்கு பாம்பே ஆரமாவதை யாமறிற்தொமாயின்‌ யாமிவர்ஃகு அடிமைப்‌. | 
மாட்டோம்‌, 
(க-ரை.) ஆயிரச்‌ இருகாமங்களை யுடைத்தாதல்‌ முதலியவற்றை யுமை 
பென்று முன்னமே யறிர்திருப்போமாயின்‌ இவர்க்கு சாம்‌ ஆட்படோம்‌ ௭ 
பதாம்‌. | 
(வி-ரை,) காருங்‌ கருகஞ்சு என மேலே வருதலால்‌ கடல்‌ என்றது பி! 
கடலை யுணர்த்திற்று, 


ஏனக்கொம்பும்மிளவாமையும்‌பூண்டங்கோசேறுமேறிக்‌ 
கரனக்காட்டி ம்மொெண்டர்கண்டனசெொரல்லியுங்கரமுறவே 
மானை த்தோலொன்றுடுத்‌ துப்புலிக்தோல்பிய ற்குமிட்டி 

யானை த தோல்போர்ப்பக றிக்தோமேல்நாமிவர்க்கரட்படோமே, 


(ப-ரை.) ஏனம்‌ சொம்பும்‌-பன்றியின்‌ கொம்பும்‌, இள அமையும்‌ - நி 
மையாகய ஆமையோடும்‌, பூண்டு-தரித்து, அங்கு - அவ்விடத்து, ஓர்‌ - oh 
ஏறும்‌ - எருதின்மிதும்‌, ஏறி - ஆரோகணித்து, கானம்‌ - அரணியத்திலுஎரி! 
காட்டல்‌ - மயானத்தில்‌, தொண்டர்‌ - அடியார்‌, கண்டன சொல்லிய 
தாம்‌ கண்டவற்றை யெடுத்துச்‌ சொல்லியும்‌, காமுற - விரும்பும்படி, ம 
மாணினது, ஐ - அழகிய, தோல்‌ ஒன்ற உடுத்து-ஒரு தோலையுடுத்அ, பு 
தோல்‌.புலித்தோலை, பியற்கும்‌ இட்டு - பிடரின்மீதுர்‌ தாங்‌, அனைதேரி 
போர்ப்பது - யானைத்‌ தோலையும்‌ போர்த்துக்‌ கொள்வதை, அறிந்தோயே! 
யாம்‌ அறிர்திருப்போமாயின்‌, மாம்‌ இவர்க்கு ஆட்படோம்‌ - யாமிவ | 

(போ-ரை.) பன்றியின்‌ கொம்பும்‌ இளமையாதிய ஆமையோடும்‌ த iF} 
அவ்விடத்து ஒரு எருதின்மீதும்‌ ஆரோகணித்து அரணியத்திலுள்ள மர 
னத்தில்‌ அடியார்‌ தாம்‌ கண்டவற்றை யெடுத்தச்‌ சொல்லியும்‌, விரும்பும்ப! 
மாணினது அழகிய ஒரு தோலையுடுத்து புலித்தோலை பிடரின்மீ அம்‌ ப 
யானைத்தோலையம்‌ போர்த்துக்‌ கொள்வதை யாம்‌ அறிந்திருப்போமாம்‌ 
யாமிவர்க்கு அடிமைப்படமாட்டோம்‌, 


அடிமைப்படமாட்டோம்‌ எ-று, 


(க-ரை,) பன்றிக்கொம்பு முதலியவற்றை யுடையவ ரென்பதை 6 
மே யறிக்திருப்போமாயின்‌ இவர்க்கு சாம்‌ ஆட்படோம்‌ என்பதாம்‌, 
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(வி-ரை,) ஆமையோட்டை ஆமையென்றார்‌ ஆகுபெயரான்‌. பியல்‌ - 
இ.ர்‌, காமுறல்‌ - விரும்புதல்‌, (4) 


1 
0 


டிக்கொண்டுண்பதேர ரூணிலசூரிடுபிச்சையல்லாற் 
்‌டிக்கெொண்டேற்றினையேறுவதேறியோர்பூதம்‌ தம்பா ற்‌ 
“டி.க்கொண்டுண்பவர்பா மிதொறும்பலபாம்புபத்‌.றி 


ச. ௫. 


நிட்டிக்கொண்டுண்பதறிச்தோமேல்காமிவர்க்காட்படோமே, 

| (ப-ரை,) ஊர்‌ இடு பிச்சை அல்லால்‌ - ஊரிலுள்ளார்‌ இடுகின்ற பிச்சை 
யன்றி, ஊட்டிச்சொண்டு-தம்மிடத்து வருவோரை யுண்பித்து, உண்பது... 
மும்‌ உண்பதாகிய, ஓர்‌ ஊண்‌ இலர்‌ - ஒரு உணவையும்‌, இல்லாதவர்‌, ஏற்‌ 
ன - எருதை, பூட்டிக்கொண்டு - விரிகட்டிக்கொண்டு, ஏறுவது - ஏறுவ 
யம்‌, ஏறி - ஏறினபிறகு, ஒர்‌ - ஒப்பற்ற, பூதம்‌ தம்பால்‌ - பூதங்களிடத்துக்‌ 
உ, பாடிக்கொண்டு - பாடிக்கொண்டு, பலர்‌ பாழி தொறும்‌ - பலர்‌ வீடு 
£றும்‌, பிச்சையேற்௮-பிச்சையெடுத்து, உண்பவர்‌-உண்போர்‌, பல பாம்பு 
றி - பல பாம்புகளைப்பிடித்து, ஆட்டிக்கொண்டு - ஆடுவி த துக்கொண்டு, 
பது - உண்பதை, அறிர்தோமேல்‌ - அறிச்திருப்போமாயின்‌, சாம்‌ இவர்‌ 
 ஆட்படோம்‌ - யாமிவர்க்கு அடிமைப்படமாட்டோம்‌ எ-று, 


| (போ-ரை,) ஊரிலுள்ளார்‌ இடுகின்ற பிச்சையேயன்றி தம்மிடத்து வரு 
ரை யுண்பித்து தாமும்‌ உண்பதாகிய ஒரு உணவையும்‌ இல்லாதவர்‌, 
;தை விரி கட்டிக்கொண்டு ஏறுவசையும்‌ ஏறினபிறகு ஒப்பற்ற பூதங்களிட 
இச்‌ கூடி பாடிக்கொண்டு பலர்‌ வீடு சோறும்‌ பிச்சையெடுத்து உண்போர்‌, 
இ பாம்புகலைப்பிடித்து ஆடுவித்தக்கொண்டு உண்பதை அறிர்திருப்போ 
ன்‌ யாமிவர்க்கு அடிமைப்‌ படமாட்டோம்‌, 

(க-ரை,) பிகைஷச்‌ சோறுண்டல்‌ முதலிய செய்கைகளை முன்னமே யறிக 
இரப்போமாயின காம்‌ இவர்க்கு ஆட்படோம்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) ஏறு - எருது. பாடிக்கொண்டு என்பது எதகை யின்ப 
[க்கி பாட்டிக்கொண்டு என்றாயிற்று. (5) 
ரவனார்‌ தம்மகடம்மகனார்மணவாட்டிகொல்லை 
)வனாசரயங்கோர்பன்‌ றிப்பின்போவதுமரயங்கண்டீர்‌ 

றைவனாசா தியார்சோ தியாராயங்கோர்சோர்வுபடா 





றவனாராவ த றிக்தோமேல்கர மிவர்க்காட்படோமே. 
இ (பாரை,) குறவனார்‌ தம்மகள்‌ - குறப்‌ பெண்‌, தம்மகனார்‌ மணவாட்டி - 
மகனுக்கு மனைவி, கொல்லை-இனைக்‌ கொல்லையையுடைய, மறவனார்‌ ஆய்‌- 
கெராூ, அங்கு - அல்லிடத்.து, ஓர்‌ பன்றி பின்போவது - ஒருபன்றியின்‌ 
ஈனேசெல்வது, மாயம்‌ - மாயச்‌ செயலாம்‌, (அவ்வாறிருப்பினும்‌, இறைவ 
ர்‌ - தலைவராயிருப்பவர்‌, ஆதியார்‌ - முதல்வராயிருப்பவர்‌, சோதியார்‌-ஒளி 
|வாயிருப்பவர்‌, அங்கு - அவ்வாறிருத்தலில்‌, ஓர்‌ சோர்வுபடா - சிறிதும்‌ 
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சோர்வையடையாத, அறவனார்‌ ஆவ ௫-அறரெறியை யுடையவராவதை, ௮ 
தோமேல்‌ - யாம்‌ அறிர்திருப்போமாயின்‌, காம்‌ இவர்க்கு அம்ப - 
மிவர்க்கு அடிமைப்பட மாட்டோம்‌ ௭-௮, 


(போ-ரை,) குறப்பெண்‌ தம்மகனுக்கு மனைவி, தனைக்‌ சொல்லை 
யுடைய வேவெராட அவ்விடச்‌.து ஓர்‌ பன்றியின்‌ பின்போவ து மாயச்‌ கெ 
லாம்‌, அவ்வாறிருப்பினும்‌ தலைவசாயிருப்பஃர்‌, முதல்வசாயிருப்பவர்‌, ஒளி! 10 
வாயிருப்பவர்‌, அவ்வாறிருத்தலில்‌ சிறிதும்‌ சோர்வடையாத அறரெறில 
யுடையவராவதை யாமறிர்திருப்போமாயின்‌ யாமிவர்க்கு அடிமைப்‌ 
மாட்டோம்‌. 

(க-ரை,) தம்மகனார்க்குக்‌ குறப்பெண்ணைக்‌ கொண்டது. முதலி 
செய்கைகளை முன்னமே யறிம்திருப்போமாயின்‌ மாம்‌ இவர்ச்‌ காட்படோ 
என்பதாம்‌. 


(வி-ரை,) குறப்பெண்‌ - வள்ளியம்மை, 





பித்தை யொத்தொருபெற்றியர்கற்றவையென்னை ப்பெற்ற 
முத்தவை தம்மனை தர்தைக்கும்‌ தவ்வைக்குக்‌ தம்பிரானார்‌ 
செத்தவர்‌ தந்தலையிற்பலிகொள்‌ வதேசெல்வமரா கில்‌ 
அத்தவமாவதறிக்தோமேல்நாமிவர்க்காட்டடோமே, 


(ப-ரை,) பித்தரை ஒத்து - பித்தரை நிகர்த்து, ஒரு பெற்றியர்‌ - ஓ 
தன்மையை யுடையவர்‌, ஈல்‌ தவ்வை - ல்ல தாய்‌, என்னை பெற்ற முத்தலை 
என்னை யீன்ற பெரிய தாய்‌, தம்மனை தந்தைக்கும்‌ - தமது மனைவியாக 
உமாதேவியின்‌ தர்சைக்கும்‌, தவ்வைக்கும்‌ - தாய்க்கும்‌, தம்பிரானார்‌ - த 
னார்‌, செத்தவர்‌ தலையில்‌ - இறக்தவரஅ தலையோட்டில்‌, பலி கொள்வ 
செல்வம்‌ ஆகில்‌ - பிச்சை யேற்பதே இவர்ச்குச்‌ செல்வமாகில்‌, ௮ தவம 
அறிந்தொமேல்‌ - அத்சவமானதை யறிர்தேமாயின்‌, காம்‌ இவர்க்கு ௮ 
டோம்‌ - யாமிவர்க்கு அடிமைப்படமாட்டோம்‌ எ-று... | 

(போ-ரை,) பித்தரை நிகர்த்‌து ஒரு தன்மையை யுடையவர்‌, ஈல்லத 
என்னை யீன்ற பெரிய தாய்‌, தமது மனைவியாகிய உமாதேவியின்‌ . தரன 
கும்‌ தாய்க்கும்‌ தலைவனார்‌, இறர்தாரது தலையோட்டில்‌ பிச்சையேற்பட 
யிவர்க்குச்‌ செல்வமாடில்‌, அத்தவமாவதை யறிர்சேமாயின்‌ யாமிவர்‌க 
அடிமைப்பட மாட்டோம்‌, 

(க-ரை.) பித்தரை யொத்திருப்பினும்‌ என்று மொரு தன்மையா । 
தல்‌ முதலிய குணங்களை யுடையவராடிய சிவபெருமானார்ச்கு, செத்தவர்‌ த 
யோட்டில்‌ இரர் துண்ணும்‌ தொழிலை யறிச்‌இருப்போமாயின்‌, இவர்க்கு 8 


௮ட்படோம்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-மை.) பெற்றி-தன்மை, முத்தவை - பாட்டியுமாம்‌, பவி-பிகை், | 


மூல்மூம்‌ ந உரையும்‌, 141 





















டம்பசரனாஹியானாமியானோங்கிமலருறைவரன்‌ 
)ம்பரமல்லவர்‌ ௪௬ இப்பவர்‌ தடுமா ற்றறுப்பான்‌ 
ரம்பசமல்லவசென்னெஞ்சத்‌ துள்ளுமிருப்பதர கில்‌ 


றும்பரமரால ஏ றி )தோமேல்கரமிவர்க்காட்படேரமே, 


_(ப-ரை,) உம்பசான்‌ - மேலே பிருப்பவன்‌, ஊழி பான்‌ - கற்பகாலர்து 
ரிருப்பவன்‌, ஆழியான்‌ - கடலிற்‌ றுபில்பவன்‌, தகி - உயர்ச்து, மலர்‌ உறை 
ரான்‌ - தாமரை மலரில்‌ வசிப்பவன்‌, தம்பரம்‌ அல்லவர்‌. - சுதர்தரம்‌ இல்லாத 
ராய்‌, ஜச்திப்பவர்‌ - தம்மை நினைப்பவரது, தடுமாற்று - தடுமாற்ற த்தை, 
ஏஅப்பான - கெடுக்கும்‌ பொருட்டு, எம்பரம்‌ அல்லவர்‌ - எம்‌ பட்சத்தர்‌ 
£ல்லாதவர்‌, என்‌. நெஞ்சத்து உள்ளும்‌ இருப்பது ஆல்‌ - என்‌ மனத்தி 
றுள்ளூம்‌ இருப்பதாயின்‌, அம்பரம்‌ ஆவது - சிகாகாய வருவாய்‌. இருப்பதை, 
| நிக தோமேல்‌ - அறிந்திருப்போமாயின்‌, மாம்‌ இவர்க்கு விரயம்‌ 


ர்க்க அடிமைப்படமாட்டோம்‌ எ-று. r 


(போ-ரை.) மேலே யிருப்பவன்‌, கற்பகாலத்து பள்‌; கடலி 
யில்பவன்‌, உயர்்து தாமரை மலரில்‌ வசிப்பலன்‌, சுதந்தர மில்லாதவர.ய்‌ 
ம்மை நினைப்பவரது தடுமாற்றததைக்‌ கெடுக்கும்‌ பொருட்டு எம்‌ பக்ஷத்த 
ல்லாதவர்‌ என்‌ கெஞ்சதீ துள்ளும்‌ இருப்பசாகில்‌, இவர்‌ சிதாகரயத்தி விருப்‌ 
தை அறிர்‌ இருப்போமாயின்‌ யாமிவர்க்கு அடிமைப்படமாட்டோம்‌, 
-(க-ரை,) திருமால்‌ பிரமன்‌  முதலியொரது தடுமாற்றத்தை யறுப்பவ 
இய சிவ்பெருமான்‌, என்‌ மனத்திலும்‌ ஆகாயத்‌ சிலு மிருப்பதை யறிந்தி 
சப்போமாயின்‌ இவர்க்கு ஆட்படோம்‌, 


) 


| (வி-ரை,) உம்பர்‌ - மேல்‌, ஊழி - i அம்பரம்‌ '- அகாயம்‌; 
(இ இங்குச்‌ சதொகாயத்தைக்‌ குறித்த (8) 


இர்‌ ர ரர ல்ல லைஸ்ப்பிக; தார்‌ 
ச்தமோ அவர்மாமறைபாலவேர்‌ ர்மான்மறியார்‌ 


க்‌ துசக்கண்ணனுசான்முக னு மடனாய்த்தனியே 













| 
க்தாஞ்செல்வ தறிந்தோமேல்நா மிவர்க்கரட்படோமே. 

| (யரை,) இக்திரனுக்கும்‌ இராவணனுக்கும்‌ அருள்‌ புரிந்தார்‌ - தேவேம்‌ 
னுக்கும்‌ இசாவணனுக்கும்‌ அருள்செய்கவர்‌, மந்திரம ஓதுவர்‌ - மந்தி 
ததை யுச்சரிப்பார்‌, மாமறை பாடுவர்‌ - பெரிய வேதங்களைப்‌ பாடுவார்‌, 
ஈன்மறியார்‌ - மான்‌ கன்றினை யுடையவர்‌, சச்துரம்‌ கண்ணனும்‌ - தரு 
றாலும்‌, நான்முகனும்‌-சான்கு முகங்களையுடைய பிரமனும்‌, உடன்‌ ஆய்‌ - 
டன்‌ கூடியிருக்க, தனியே அர்தரம்‌ செல்வது - தாம்‌ தணித்து ஆகாயத்‌ 
ற்‌ செல்வது, அறிக்தோமேல்‌ - யாம்‌ அறிர்‌ இருப்போமாயின்‌, சாம்‌ இவர்க்கு 
நட்படோம்‌ - யாம்‌ இவர்க்கு ௮டிமைப்படமாட்டோம்‌ எ-று, 





$ 


* 
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(போ-ரை,) தேவேர்‌திரனுக்கும்‌ இசாவணனுக்கும்‌ அருள்செய்தவர்‌ 
மந்திரத்தை யுச்சரிப்பார்‌, பெரிய வேதங்களைப்‌ பாடுவார்‌, மான்‌ கன்றினை 
யுடையவர்‌, -திருமாலும்‌ மான்கு முகங்களையுடைய பிரமனும்‌ உடன்கூடி 
யிருக்க, தாம்‌ தணித்து ஆகாயத்திற்‌ செல்வது அறிக்தோமேல்‌ யாம்‌ இவர்க்கு, 
அடிமைப்படமாட்டோம்‌. 

(க-ரை,) இர்திரன்‌ முதலியோருக்கு அருள்‌ செய்து, பெரிய வேதமோ 
ன்‌ திருமால்‌ பிரமன்‌ என்பவர்க்கு முடனாய்‌ அம்தரஞ செல்வ றிக்‌ 

தாமேல்‌, காம்‌ இவர்க்கு ஆட்படோம்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) மான்‌ மறி - மான்‌ கன்று, சிந்துர கண்ணன்‌ - செங்கண்மால்‌ 
அந்தரம்‌ - ஆகாயம்‌, அது இங்குச்‌ சிதாகாயத்தை யுணர்த்திற்று, (9. 
கூடலர்மன்னன்குலகரவலூச்க்கேரனல த்‌ தமீழைப்‌ ‘J 
பாட வல்பெரமனனடியர ரக்கடிமைவழுவார்‌ 
காடவல்லதொண்டனாரசனாட்படுமாறுசொல்லிப்‌ 
பாடவல்லார்பரலோகத்திருப்பதுபண்டமன்்‌ றே, 

(ப-ரை.) கூடலர்‌ மன்னன்‌-கூடலார்க்கு அரசன்‌, குலம்‌ - உயர்வாக 
காஉலூர்கோன்‌ - திருமாவதூர்ச்‌ கரசனது, ஈம்‌ தமிழை - கல்ல தமிழ்ப்‌. 
பாடல்களை, பாடவல்ல - பாட வல்லவராகிய, பரமன்‌ அடியார்க்கு - இவ 
டி யார்க்கு, அடிமை - தொண்டு செய்தலில்‌, வழுவார்‌ - தவ௨றாசவராய்‌, கா 
உல்ல - ஆராயவல்ல, தொண்டன்‌ - அடியான்‌, ஆரூரன்‌ - சுந்தரன்‌, ஆம்‌ 
படும்‌ ஆறு - அடிமைப்பட்ட வரலாற்றை, சொல்லி பாடவல்லார்‌ - சொல்லிட 
பாடவல்லவர்‌, பாலோகத்து இருப்பத-சவபு ரத்திருப்பது, பண்டம்‌ அன்‌. ற. 
ஓர்‌ பொருளல்ல எ-று. j 

(போ-ரை.) கூடலார்க்கு அரசன்‌, உயர்வாகிய திருகாவலூர்க்‌ ௧74 
னது, ஈல்ல தமிழ்ப்‌ பாடல்களை பாட வல்லவராகிய சிவனடியார்க்கு தொண்ட 
செய்தலில்‌ சலருக௨உராய்‌ ஆராயவல்ல அடியான்‌ சுக்கரன்‌ அடிமைப்பட்ட வசி 
லாந்றைச்‌ சொல்லிப்‌ பாடவல்லவர்‌ சிவபுரத்திருப்பது ஒர்‌ பொருளல்ல. 

(க-ரை,) சுந்தரன்‌ சொன்ன தமிழ்ப்பாடல்களைப்‌ பாடவல்ல அடி 
யார்க்குப்‌ பாலோசத்திருப்பது ஒரு பொருளன்‌ நென்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) வழுவல்‌ - தவறுதல்‌, பரலோகம்‌ - சிவலோகம்‌. பண்டம்‌ 
பொருள்‌, 1 (i 

திருசிற்றம்பலம்‌, 


Tu. 


.... மூலமும்‌ - உரையும்‌: 143 
ஞி .... திருநின்றியூர்‌ 
பண்‌ -௩ட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
த த்றவனூடியரர்‌ கமக்கசயிழைபங்கினசாம்‌ 
























சற்றவனரெம்பசாபசனென்றும்பலர்விரும்புல்‌ 
?கசற்றவனார்குறுகா தவரூர்கநெடுவெஞ்சசத்தசற்‌ 


(ப-ரை.) அடியார்‌ தமக்கு - அடியவர்தமக்கு, அற்றவனார்‌ - அறுதியிடப்‌ 
ட்டவர்‌, ஆயிழைபங்கனர்‌ ஆம்‌ - மங்கைபங்‌னெராகிய, பற்றவனார்‌ - பற்று 
உடையவர்‌, எம்பராபரர்‌ என்று-எமது பராபரரென்று சொல்லி, பலர்‌ விரும்‌ 
(ம்‌ - பலராலும்‌ பப்பு சொத்றவனாக்‌ - ட ததன்‌ குறுகா தவர்‌ - 


சாணத்தினால்‌, செற்றவனார்க்கு அழித்தவர்க்கு, இடம்‌ ஆவத - இடமாயிருப்‌ 
அ, திருநின்றியூரே - இிருகின்றியூசென்னும்‌ திருப்பதியே யாம்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) அடியவர்‌ தமக்கு அறுதியிடப்பட்டவர்‌, மடக்கை பங்ெசா 
ய பத்றுடையவர்‌, எமத பராபரரென்ற சொல்லிப்‌ பலராலும்‌ விரும்பப்படு 
சற தலைவனார்‌, பகைவரது முப்புரத்தை மீண்ட கொடிய பாணத்தினல்‌ 
ற்ழித்தவர்க்கு இடமாயிருப்பது திருமின்றியூரென்னும்‌ திருப்ப தியேயாம்‌, 
(க-ரை.) அடியார்க்‌ கென்‌ றறுதியிடப்‌ பட்டவசாகய திரிபுரசக்காரிக்கு 


(வி-ரை.) ஆயிழை - அன்மொழித்‌ தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, (உமா 
தவி) கு௮காதவர்‌ - பகைவர்‌, சரம்‌ - அம்பு, செறல்‌ - அழித்தல்‌, (1) 


சத தினர்மலர்க்கொன்றையுள்ளரர்வடிவார்க்தநிறு 
த்சத்தினாபுகலிக்ககர்பேோ நறுமெம்புண்ணியத்தரர்‌ 

சச த தினாரசென்னையாணாங்கெரண்டரர்கெடுமரகடல்சூழ்‌ 
'தசத்இினார்க்டெமாவ தகம்‌ திருசின்‌ நிடிரே, 

(ப-ரை,) வாசத்தின்‌ - மணத்தால்‌ நிரம்பிய, மலர்‌ கொன்றை உள்ளார்‌- 
சான்றை மலர்‌ மாலையையுடையவர்‌, வடிவு-தம்‌ திருமேனியின்மீது, ஆர்ச்த - 
றைக்த, நீறு - தருவெண்ணீற்றை, பூசத்தினார்‌ - பூசிக்கொள்பவர்‌, புகல்‌ - 
சால்லப்பட்ட, இச்ககரார்‌ - இவ்வுலகத்தார்‌, போற்றும்‌ - வணக்கு ன்ற, எம்‌ 
ண்ணியத்தார்‌-எம அ தருமவடி வினர்‌, சேசத் தின்‌ - அன்பினால்‌, ஆர்‌-மிறைர்‌ த, 
ன்னை யாளும்‌ கொண்டார்‌-என்னை யடிமையாசவும்‌ கொண்டவர்‌, நெடுமா 
டல்‌ சூழ்‌ - நீண்ட பெரிய கடல்‌ வளைந்த, தேசத்தினாக்கு- இவ்வுலக, ச்சை 
|டையவர்க்கு, இடம்‌ ஆவத - இடமாயிருப்ப.து, ஈம்‌ திருரின்றியூரே - திரு 
ன்றியூரென்னும்‌ திருப்பதியேயாம்‌ எ-று. 
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(போ-ரை.) மணத்தால்‌ நிரம்பிய கொன்றைமலர்‌ மாலையையுடையவு 

ம்‌ திருமேனியின்மீ து நிறைந்த திருவெண்ணீற்றை பூசிக்கொள்பவர்‌, சொ 
லப்பட்ட இவ்‌ வுலகத்தார்‌ வணங்குகின்ற எமஅ தருமவடிவினர்‌, அன்பினா 
நிறைந்த என்னை யடிமையாகவும்‌ கொண்டவர்‌, நீண்ட பெரிய கடல்வளைர்‌, 
இல்‌ வுலசச்சை யுடையவர்க்கு இடமாயிருப்பது கிருகின்றியூ சென்னு 
இருப்பதியேயாம்‌, ம்‌ 
(க-ரை.) கொன்றைமலர்‌ மாலை முதலியவற்றையுடைய "பெருமா ்‌ 

க்கு இடமாயிருப்பது திருநின்றியூரேயா மென்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) கொன்றை ஆகுபெயர்‌, ப த்தினாஃப அனை றி ( 


அங்கையின்மவீ ல்வேலரமரரடி பரவச்‌ 
சங்கையைநீங்கவருளிக்தடங்கடல்கஞ்சமுண்டசர்‌ 
' மங்கையோர்பாகமகிழக்தவிடம்வளமல்குபுன ற 
செங்கயல்பாயும்வயல்பொலியுக்‌ இருகின்‌ றிடிரே. 
(ப-சை,) அம்‌ கையில்‌ - அழகிய திருக்கரத்தில்‌, மூ இலை வேலர்‌ - இதி 
குல ச்தையுடையவர்‌, அமரர்‌ - தேவர்கள்‌, அடி - தமது பாதங்களை, பரவ 
வழிபட, சங்கையை - அவர்களுடைய ஜபத்தை, நீங்க அருளி - நீங்கும்‌ டி. 
அருள்செய்து, சடம்‌ - விசாலமான, கடல்‌ - பாற்கடலிற்‌ றோன்றின, நஞ்ச 
உண்டார்‌ - விடத்தையுண்டவர்‌, மங்கை ஓர்‌ பாகர்‌ - உமாதேவியை ஓர்‌ ப 
தீதுடையவர்‌, (அவர்‌) மகிழர்த இடம்‌ - மகிழ்ச்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌, வளம்மல்‌6 | 
உளம்‌ நிறைந்த, புனல்‌-நீர்‌ நிலைகளில்‌, செம்கயல்‌-செஞ்சேல்கள்‌, பாயும்‌-பா ப 
ந்து விளையாடுநின்ற, வயல்‌ பொலியும்‌ - வயல்கள்‌ சூழ்ச்த, கிருரின்றிகுடு ப்‌ 
இருகின்றியூரென்னுச்‌ இருப்ப தியேயாம்‌ எ-று. i 
(போ-ரை.) அழகிய திருக்க ரத்தில்‌- இரிசூலத்தை யுடையவர்‌, தேவர்கள்‌ 
சமது பாதங்களை வழிபட, அவர்களுடைய ஐயத்தை நீங்கும்படி. அருள்‌ .ெ 
த, விசாலமான பாற்கடலிற்‌ ரோன்றின விடத்தையுண்டவர்‌, உமாதேவிஃ 
ஒர்‌ பாகத்தி லுடையவர்‌, அவர்‌ மகழ்ர்திருக்குமிடம்‌, வளம்‌ நிறைந்த மீர்‌ நி 
களில்‌ செஞ்சேல்சள்‌ பாய்ச்து விலையாடுகின்ற வயல்கள்‌ குழ்த்த திருநின்றீ 
சென்னுக்‌ திருப்பதியேயாம்‌, 
(க-சை.) மூவிலைவேல்‌ முதலியவற்றையுடைய வெபெருமானுக்கு ட | 
மாயிருப்பது இருநின்‌ நியூரென்னும்‌ திருப்பதியேயா மென்பதாம்‌. 
(வி-ரை) அம்‌ - அகங்கை யெனினுமாம்‌, அமரர்‌ - டஃப்‌ (இத 1 | 


வர்‌) இது மங்கலம்‌, 
M+ . ்‌ 3 கந்தி 


ஆறனுகச்‌ தர ரங்கசரன்மமையாசெங்குமரகியட 
லேறுகக்கசரிசையேழுகக்‌ தார்முடிக்கங்கை தன்னை 
வேறுகம்‌ தரர்விரி நூ அுகக்தார்பரிசாக்கமதா 


நீறு கந்‌ காருழறையும்மிடமார்‌ திருகின்‌ மியூரே, 
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(ப-ரை அங்கம்‌ ஆற உகந்தார்‌ - ஆறு அங்கங்களையும்‌ விரும்பினவர்‌, 
ல்‌ மறையார்‌ - ஈான்கு வேதங்களை யுடையவர்‌, எங்கும்‌ ஆ-எவ்விட தீதும்‌ 
யாபித்து, அடல்‌ - வலிமையுள்ள, ஏறு உகந்தார்‌ - இடபத்தை விரும்பின 
[, ஏழ்‌ இசை உகர்தார்‌ ஏழ்‌ இசைகளையும்‌ மஇூழ்ந்தவர்‌, முடி - தம்முடியில்‌, 
கைதன்னை - கங்கையை, வேறு உகர்தார்‌-வேறாக வைச்‌ துச்கொண்டவர்‌, 
ரிநூல்‌ உகந்தார்‌ - விரிந்த நூல்களை விரும்பினவர்‌, பரிசார்தம்‌ ஆம்‌ - விசிரா 
॥யூண்டாதற்கு4 கார ணமாயிய, நீறு உகந்தார்‌ - திருவெண்ணீற்றை விரும்‌ 
னவர்‌, உறையும்‌ இடம்‌-(அவர்‌) வாழ்னெற இடம்‌, திருநின்றியூரே ஆம்‌ - 
ருநின்றியூரென்னும்‌ திருப்பதியேயாம்‌ எ-று, 

| (போ-ரை.) ஆறங்கங்களையும்‌ விரும்பினவர்‌, கான்கு வேதங்களை யுடை 
வர்‌, எவ்விடத்தும்‌ வியாபித்து, வலிமையுள்ள இடபத்தை விரும்பினவர்‌, 
சைகளையு மகிழ்ந்தவர்‌, தம்‌ திருமுடியில்‌ கங்கையை வேறாக வைத 
ச்கொண்டவர்‌, விரிந்த நூல்சளை விரும்பினவர்‌, விசிரார்தி யுண்டாதற் 
க்‌ காரணமாகிய தஇிருவெண்ணீற்றை விருஃபினவர்‌, அவர்‌ வாழ்கின்ற 
டம்‌ திருநின்றியூரென்னும்‌ திருப்ப தியேயாம்‌, 

(க-ரை.) ஆறங்க முதலியவற்றை விரும்பினவர £கிய சிவபெருமானுக்‌ 
டமாயிருப்பது திருமின்றியூ சென்னும்‌ திருப்ப தியேயா மென்பதாம்‌. 














| (வி-ரை,) ஆறங்கமாவன-— சப்தம்‌ ஜோதிஷம்‌ முதலியன, ஈரல்மறையா 
ன இருக்கு முதலாயின, இசை யேழா வன சரிகம முதலியன, (4) 
தழு ட்‌ 

ஞு சங்கொண்டார்‌மனஞ்சேசகிலார்கறுகெய்‌ தயிர்பா 


(ஞ்சுங்கொண்டாடியவேட்கையினா கிகைப்பதியே 














ஞ்சங்கொண்டார்‌ தமக்கென்றுமிருக்கைசசணடைக் தரர்‌ 
சஞ்சங்கொண்டார்க்‌ கடமாவதுகக்‌ துருகின்‌ றியூசே. 
(ப-ரை,) வஞ்சம்‌ சொண்டார்‌ மனம்‌ - வஞ்சங்‌ கொண்டவாது மனக்‌ 
த, சே ரஇலார்‌ - சேரமாட்டார்‌, ஈறு நெய்‌ தயிர்‌ பால்‌ - ஈல்ல கெய்‌ தயிர்‌ 
£ல்‌ முதலிய, அஞ்சும்‌ - ஐந்தையும்‌, கொண்டு ஆடிய - அபிடேகம்‌ பெற்ற, 
வட்கையினார்‌ - விருப்பமுள்ளவர்‌, : அதிகைபதியே - இருவதிசைப்பதியை 
ய, ்‌ தஞ்சம்‌ கொண்டார்‌ - தமக்குப்‌ பற்றுக்கோடாகக்‌ கொண்டவர்‌- 
க்கு—, என்றும்‌-எர்காளும்‌, சரண்‌ அடைந்தார்‌ நெஞ்சம்‌ - தமது திருவடி 
ய யடைர்தவரது . மனத்தை, இருக்கை கொண்டார்க்கு - இருப்பிடமாகக்‌ 
காண்டவர்க்கு, இடம்‌ ௮வது-இடமாயிருப்பது, ஈம்‌ திருநின்‌ நியூரே-ஈம.து 
'ருநின்றி யூரென்னும்‌ திருப்பதியேயாம்‌ எ-று, 
 (பேோ-ரை,) வஞ்சங்‌ கொண்டவாது மனத்தைச்‌ சேரமாட்டார்‌, ஈல்ல 
கய்‌ தயிர்‌ பால்‌ முதலிய ஐந்தையும்‌ அபிஷேகம்‌ பெற விருப்பமுள்ளவர்‌, இரு 
1திசைப்பதியையே தமக்குப்‌ பற்றுக்கோடாகக்‌ கொண்டவர்‌, தமக்கு எம்‌ 
ரனாம்‌ தமது திருவடியை யடைர்தவ 7௮ மனத்தை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்‌ 
வர்க்கு இடமாவது திருநின்றியூ ரென்னும்‌ திருப்பதியேயாம்‌, 

இப்‌ 
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(க-ரை,) வஞ்சமனச்திற்‌ சேராமை முதலிய குணங்களையுடைய 6! 
பெருமானுச்‌ இடமாயிருப்பது ல்‌ பென்னும்‌ திருப்பதியேயா மெரி 


பதாம்‌, 


(வி-ரை.) அஞ்சும்‌ என்றது பஞ்சகவ்வியச்சை, (1 


ஆர்த்தவராடரவம்மமைமேற்புலியீருரிவை 

போர்‌ ததவரானையிஃ்‌ ரோ லுடல்‌ வெம்புலலல்கையகலப்‌ 
பார்த்தவரின்னுபிர்பரர்படை சக கான்‌ சரமஞ்சிலொன்றைச்‌ 
சேர்‌ தீதவருக்‌ ருறையுமிடமரகச்‌ திருசின்‌ நி.டூசே. 

(ப-ரை.) அரைமேல்‌ - அரையில்‌, ஆடு அரவம்‌ - ஆடுஇன்‌ ற பாம்பை 
ஆர்த்தவர்‌ - கட்டினவர்‌, புலி - புலியினது, ஈர்‌ உரிவை - குளிர்க்ததோலையு। 
யானையின்தோல்‌ - யானைச்தோலையும்‌, உடல்‌ - இருமேனியில்‌, போர்த்தவர்‌ 
பொர்த்துக்கெொண்டவர்‌, வெம்புலால்‌ - வெவ்விய புலால்‌ நாற்றம்‌, கை ௮௪ 
பார்த்தவர்‌ - கை யொழியச்சண்டவர்‌, இன்‌ உயிர்‌ - இனிய உயிர்களை யு! 
பார்‌ - உலகதீதையும்‌, படைத்தான்‌ - படைத்தவனாகய பிரமனது, சிரம்‌ அமு 
சில்‌ ஒன்றை-ஐந்து சிரத்தில்‌ ஒரு சரத்தை, சேர்த்தவருக்கு - கைக்கொண்ம்‌ 
வருக்கு, உறையும்‌ இடம்‌ - வாழும்‌ இடம்‌, இருநின்றியூசே ஆம்‌ - திருநின்‌, 
யூசென்னுர்‌ திருப்பதியேயரம்‌ எ-று, | 

(போ-ரை,) அரையில்‌ ஆடுகின்ற பாம்பைக்‌ கட்டினவர்‌, புவியின 
குளிர்க்த தோலையும்‌ யானைத்தோலையும்‌ திருமேனியில்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டி 
வர்‌, வெவ்வியபுல ல்‌ சாற்றம்‌ கையொழியக்‌ கண்டவர்‌, இனிய வுயிர்களையு 


me 


ல்‌ 
(க-ரை.) திருவரையில்‌ பாம்பைக்‌ கட்டுதல்‌ முதலிய செயல்களை யுை 
வராகிய சிவபெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது திருமின்றியூரென்னும்‌ திரு 1\ 
இயேயாமென்பசாம்‌, | 
(வி-ரை,) சரமஞ்” லொன்று என்றது சிருட்டித்‌ தொழிற்‌ கு 
சிரத்தை, 
தலையிடையார்பலிசென்றகந்தோறுச்‌ திரிச்‌ தசெல்வர்‌ 
மலையுடையாளெொருபாகம்வைத்தரர்கற்றுதைச்‌ தசன்னீ 
ரலையுடையாச்சடையெட்டுஞ்சு மலவருகடஞ்செய்‌ 
கிலையுடையாருறையுமிடமாசக்‌ இருசின்‌ றியூசே, (நீ 
(ப-ரை.) அகம்தோறும்‌-வீடுதோறும்‌, தலை இடை - தலையோட்டிிவு 
பலி சென்று - அருமையாயிய பிச்சைக்குச்‌ சென்று, திரிந்த - உழன்ற, செ 
வர்‌-செல்வமுடையவர்‌, மலை உடையாள்‌-மலைமகளை, ஒருபாகம்‌ வைத்தா, 
ஒரு பாகத்தில்‌ வைத்துச்கொண்டவர்‌, கல்ததைர்த-கல்லிணிடத்அப்‌ படர்ந்த 
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நீர்‌ - கல்ல நீரினது, அலை உடையார்‌ - அலையை உடையவர்‌, சடை - 
2டயோடு, எட்டும்‌ - அட்டதிக்கும்‌, சுழல - சுழலும்படி, அரு ஈடம்‌ செய்‌- 
யெ கடனத்தைச்‌ செய்த, நிலை உடையார்‌ - நிலையையுடையவர்‌, உறையும்‌ 
டம்‌ - அவர்‌ வாழும்‌ இடம்‌, இருநின்றியூரே ஆம்‌ - இிருநின்றியூரென்னுந்‌ 
நப்பதியேயாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) வீடுதோறும்‌ தலை யோட்டில்‌ அருமையாதிய பிகைக்குச்‌ 
ன்றுழன்ற செல்வமுடையார்‌, மலைமகளை ஒருபாகம்‌ வைத்தவர்‌, கல்லி 
த்தப்‌ படர்ந்த ஈல்ல மீறின து அலையையுடையவர்‌, சடையோடு அஷ்டதிக்‌ 


















்‌ சுழலும்படி அரிய டரத்தைச்செய்த மிலையை பவர்‌ அவர்‌ வாழு 
டம்‌ இருநின்றியூசென்னுக்‌ தஇிருப்பதியேயாம்‌. 

| (௧-ரை,) தலை யோட்டில்‌ பலியேற்றண்டல்‌ முதலிய க்‌ 
பெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது இருநின்றியூரென்னும்‌ திருப்ப தியேயா 


(வி-ரை,) கற்றுதைந்த ஈன்னீர்‌ என்றது கங்காஈதியை, (7) 


டுகக்தார்‌ தசையேழுகக்‌ தாரெழுக்‌ தரறுமன்ப 
டுகர்தார்மலர்ப்பூசையிச்சிக்குமிறைவர்‌ முன்னாள்‌ 
டுகும்பராரிடைக்காலனைக்காய்க்‌ தபலியிரம்‌ துண்‌ 

| டுகந்‌ தார்க்‌்டெமாவ அகர்‌ திரு கின்‌ நியூரே, 

(பை -£,) திசை எட்டு உகர்தார்‌ - அட்ட திக்குகளில்‌ உள்ளாராலும்‌ 
ழப்பட்டவர்‌, ஏழ்‌ உகச்தார்‌ - சப்தலோகத்தாராலும்‌ மகிழப்ப ட்டவர்‌, 
ழத்து ஆறும்‌ - பிரமனெழுத்துச்‌ தணியப்பெற்ற, அன்பர்‌-தமது அன்பரா 
பர்‌, மலர்‌ இட்டு - மலர்களாலருச்‌சிக்ச, உகந்து - அதனை மகிழ்ம்து, ஆர்‌ - 
ய, பூசை - அவரது பூசையை, இச்சிக்கும்‌ - விரும்புகின்ற, இறைவர்‌ - 
வர்‌, முன்‌ நாள்‌ - முற்காலத்தில்‌, பார்‌ இடை - பூமியில்‌, பட்டு உகும்‌ - 
றதபட்டு வீழ்ர்த, காலனை-இயமனை, காய்ந்து-சினர்து, பலி இரந்து உண்‌- 
॥யேற்று உண்கின்ற, சிட்டு உகந்தார்க்கு - சிக்கனவை விரும்பினவர்க்கு) 
டம்‌ ஆவது - இடமாயிருப்பது, ஈம்‌ திருநின்றியூரே - மது திருகின்றி 
ரன்னும்‌ திருப்பதியேயாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) அஷ்ட திக்குக்களிலுள்ளாராலு மதிழ்ப்பட்டவர்‌, சப்தலோ 
தாராலு மழெப்பட்டவர்‌, பிரமனெழுத்துச்‌ சணியப்‌ பெற்ற தமத அன்ப 
னவர்‌ மலர்களால்‌ அருச்சிக்க அதனை மகிழ்ர்து, அரிய ௮வசது பூசையை 
நம்புகின்ற தலைவர்‌, முற்காலத்தில்‌ பூமியில்‌ உதைபட்டு வீழ்ந்த இயமனைச்‌ 
ரது, பலியேற்றுண்டுன்ற சிக்சனவை விரும்பினவர்க்கு இடமாயிருப்பது) 
நநின்றியூரென்னும்‌ திருப்ப தியேயாம்‌, 

(க-ரை) தஇிசையெட்செச்சல்‌ முதலிய செயல்களை யுடையவராகிய வெ 


| ருமானுக்கு இடமாயிருப்பது திருநின்‌ நியூசென்னுர்‌ திருப்ப தியேயாமென்‌ 


(விரை) ஆறுதல்‌ - தணிதல்‌, உகல்‌ - விழுதல்‌, சிட்ட, -சிச்கெனவு, (8) 


148 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


காலமுகரயிறுமரகிரின்றார்க ழல்பேண வல்லார்‌ 
சிலமுஞ்செய்கையுங்கண்கெப்பாரடி போம்‌ றிசைப்ப 
மாலொ௫ுசரன்முகணித்‌ திசன்மக்‌ திரத்தால்வணங்க 
நீலகஞ்சுண்டவருக்கிடமாக்‌ இருகின்‌ றி டிரே, 










(ப-ரை,) சாலமும்‌-காலமும்‌, காயிறும்‌-சூரியனும்‌, ஆ௫நின்றார்‌-தாம்‌ ஆ 
யிருச் சவர்‌, கழல்‌-தம்திருவடியை, பேணவல்லார்‌ - விரும்பவல்லவர்‌, சீலமும்‌ 
தமது ஒழுக்கத்தையும்‌, செய்கையும்‌ - செயலையும்‌, கண்ட - ரோக்‌, ௮ 
போற்றிசைப்ப - அடிவணங்கும்படி, உகப்பார்‌ - விரும்பினவர்‌, மால்‌ ஓ 
சான்முகன்‌ இர்திரன்‌-திருமாலோடு பிரமன்‌ இச்இிரன்‌ என்பவர்கள்‌, மந்திர: 
தால்‌ - வேத மந்திரங்களைக்‌ சொண்டு, வணங்க - தோத்திரிக்க, நீலஞ்சு உண 
டவருக்கு - கரிய விடத்தை யுண்டவர்க்கு, இடம்‌ - இடமாவது, திருநின்ற 
யூரே - திருகின்றி யென்னும்‌ திருப்பதியேயாம்‌ எ-று. 


(போ-ரை,) காலமும்‌ சூரியனும்‌ ஆகிரின்றார்‌, தம்‌ திருவடியை விரும்‌ 
வல்லவர்‌ தமன ஒழுக்கத்தையும்‌ செயல்களையுங்‌ கண்டு ௮டி.வணங்கும்ப॥ 
விரும்பினவர்‌, திருமாலோடு பிரமன்‌ இந்திரன்‌ என்பவர்கள்‌ வேத மந்திரங்‌ 
ளைச்‌ கொண்டு தோத்திரிக்க, நீல ஈஞ்சண்டவருக்கு இடமாவது திருநினர்‌ 
யூரென்னும்‌ திருப்ப தியேயாம்‌, ரி 











(க-ரை.) காலமுதலிய வெல்லாமரதி நின்றவராகிய சிவபெருமானுக்‌( 
இடமாயிருப்பது திருரின்றியூரென்னுர்‌ திருப்பதியேயா மென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.] காலம்‌ - முக்காலம்‌. அவை இறப்பு நிகழ்வு எதிர்வு என்பன 
நீல ஈஞ்சு - கருகஞ்சு, 


வாயார்மன த்தால்கினை க்குமவர்க்குமருக்தவத் திற்‌ 
மூயரர்சுடுபொடியா டியமேனியர்வானிலென்‌ அ 
மேயசர்விடையுகக்சேறியவித தகர்பேச்‌ தவா க்குச்‌ 
சேயாரடியார்க்சணியவரூர்‌ இருகின்‌ நியூசே, 


(ப-ரை.) மனத்தால்‌ நினைக்கும்‌ அவர்க்கும்‌ - மனத்தினால்‌ தியானிப்‌ 
வர்க்கும்‌, வாயார்‌ - கடைக்காதவர்‌, அரும்‌ தவத்தின்‌ தாயார்‌ - அரிய 5ல்‌ 
தினால்‌ பரிசுத்தர்‌, சுபொடி - சுட்ட இருநீற்றை, ஆடிய - பூசிய, மே 
யர்‌ - இருமேனியுடையவர்‌, என்றும்‌ - எந்நாளும்‌, வானில்‌ - தொகாசத்தி 
மேயார்‌ - இருப்பவர்‌, விடை - இடபத்தின்மேல்‌, உகந்து ஏறிய - மகிழ்ர்‌,! 
ஏறின, வித்தகர்‌ - ஞான சொளுபர்‌, போர்தவர்க்கு - தம்மை விட்டு நீங்க 
வர்க்கு, சேயார்‌ - தூரஸ்தர்‌, அடியார்க்கு - தொண்டருக்கு, அணியவர்‌ 
சமீபஸ்தர்‌, (அவரது) ஊர்‌ - ஊரானது, திருநின்றிழரே - தருகின்ற 
ரென்னும்‌ திருப்ப திமேயாம்‌ எ-லு, | 
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(பெச-ரை,) மனத்தினால்‌ தியானிப்பவர்க்கும்‌ இடைச்காதவர்‌, அரிய 
(த; தினால்‌ பரிசுத்தர்‌, சுட்ட இரு£ற்றைப்‌ பூசிய திருமேனி யையுடையவர்‌, 
சாளும்‌ சிதாகாச த்திலிருப்பவர்‌, இடப த்தின்மேல்‌ மகிழ்க்ேேதறின ஞான 
[ாரூபர்‌, தம்மை விட்டு நீங்கனவர்க்கு காரஸ்தர்‌, தொண்டருக்கு சமீபஸ்‌ 
| அவரது ஊரானது திருநின்றியூரென்னும்‌ திருப்ப தியேயாம்‌. 

(க-ரை,) மனத்தால்‌ நினைப்பார்க்கும்‌ கிடைத்த லரிதாதல்‌ முதலிய 
[யல்களையுடைய சிவபெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது திருநினறியூரென்‌ 
ச்‌ திருப்பதியேயாம்‌, 

(வி-ரை.) வாய்த்தல்‌-கிடைத்தல்‌ என்றும்‌ எயார்‌ எனினுமாம்‌, சேய்மை- 
ரம்‌, அணிமை-சமீபம்‌, (10) 


'ரும்புகழ்த்தொண்டர்செய்கையரறா த திருகின்‌ றியூரிற்‌ 
நஞ்சிவக தியாயிருச்தானைத்‌ திருகாவலா 
னுசைத்தவு௮ தமிழ்பத்‌ தம்வல்லார்வினை போய்ப்‌ 
ரும்விசும்புக்கொழப்பரமன்ன டி கூடுவசே, 

(ப-ரை,) சேரும்‌ - சேர்ந்த, புகழ்‌ - புகழினையுடைய, தொண்டர்‌ - அடி 
சத, செய்கையர்‌ ஆய்‌ - செய்கையை யுடையவராய்‌, திருநின்றியூரில்‌ - 
நடின்‌ நியூசென்னுச்‌ திருப்பதியில்‌, சீரும்‌ - சிறக்கின்ற, சிவகதி ஆய்‌ இரும்‌ 
னை - - மோக்ஷ உருவாய்‌ இருந்தவனை, திருராவல்‌ ஆரூரன்‌-சுர்தரன்‌, உரை 
| - சொல்லிய, உறு தமிழ்பத்தும்‌ வல்லார்‌ - மிக்க தமிழ்ப்பாடல்‌ பத்தி 
யும்‌ கற்று வல்லவர்‌, வினைபோய்‌ - வினையொழிம்‌ ௮, பாரும்‌ - மண்ணுலக 
ர்ளாரும்‌, விசும்பும்‌ - விண்ணுலக லுள்ளாரும்‌, தொழ - வணங்க, பர 
ர - சிவபெருமானது, அடி கூடுவர்‌ - இருவடியை யடைவர்‌ எ-று, 
(போ-ரை,) சேர்ந்த புகழினையுடைய அடியவர து செய்கையை யுடைய 
றய்‌, இருநின்றியூரில்‌ சிறச்கின்ற மோக்ஷவுருவா யிருந்தவனை, சுந்தரன்‌ 
ந த்விய மிச்ச தமிழ்ப்பாடல்‌ பத்தினையும்‌ கற்று வல்லவர்‌, வினையொழிர்‌ ௮, 
எணலைகி லுள்ளாரும்‌ விண்ணுலகி லுள்ளாரும்‌ வணங்கச்‌ சிவபிரானது திரு 
யை அடைவர்‌, 

(க-ரை;) திருநின்‌றியூரிற்‌ சிவகதியா யிருந்தவனைத்‌ தஇருகாவலாரூர 
மை த்த தமிழ்ப்பாடல்‌ பத்தும்‌ கற்று வல்லார்‌, தம்‌ வினை யொழியப்‌ பெற்‌ 
ம பரமனடி யடைவர்‌ என்பதாம்‌, 
| (வி-ரை, சிவகதி - மோக்கம்‌, பார்விசும்பு ஆகுபெயர்கள்‌, (11) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌: 
இத்தலம்‌ சோழராட்டிலுள்ள அ. 
சுவாமிபெயர்‌-இலட்சுமியீசுவரர்‌, தேவியா ர்‌-உலகநாயகியம்மை, 


க ன ர. 
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திருக்கோளிலி 


ப்ண்‌ - நட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
நீளமினைர்தடியேனுமைமித்ச லுங்கைகொழுவேன்‌ 
வரளனகண்மடவசள வள்‌ வரடி வருக்தரமே 


கேரளிலியெம்பெருமான்குண்டை யூர்ச்சிலமெல்‌ அப்பெற்றே 


















னனிலயெம்பெருமானவையட்டி ற்றரப்பணியே. I 

(ப-ரை.) அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, நீள நினைந்து - நெடுக நினைக்‌] 
உம்மை - தேவரீரை, நித்தலும்‌ - நாடோறும்‌, கை தொழுவேன்‌ -௭௪ 
குவித்து வணங்குவேன்‌, வாள்‌ அன்ன - வாள்‌ போன்ற, கண்‌ - கண்ணை 
டைய, மடவாள்‌ அவள்‌ - பெண்ணாகிய அந்தப்‌ பரவை, வாடி வருந்தாடே 
வாட்டமடைக்து வருந்தாமல்‌, கோளிலி - திருக்கோளிலி யென்னும்‌ திருபி 
திமி லெழுந்தருளியிருக்கிற, எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, குண்டை 
இருக்குண்டையூரில்‌, சில நெல்லு பெற்றேன்‌ - சில ரெல்லினைச்‌ சம்பாதி 
கென்‌, ஆள்‌ இல்லை-ஆட்களில்லை, எம்பெருமான - எப்பெருமானே, அலை 
அவற்றை, அட்டில்‌ தரப்பணி - அட்டிவிற்சேர்க்கக்‌ கட்டலையிடக்கடவை, | 

(போ-ரை.) அடியனேன்‌ ரெடுகநினைந்து தேவரீரை நாடோறும்‌ கை 
வித்‌ து வணங்குவேன்‌, வாள்போன்ற கண்ணையுடைய பெண்ணாகிய அந்த 
பரவை வாட்டமடைர்‌ அ வருந்தாமல்‌, திருக்கொளிலி யென்னும்‌ இருப்பத 
லெழுர்தருளியிருக்கற எம்‌ பெருமானே, திருக்கு ண்டையூரில்‌ சில மெல்‌ 
கோச்‌ சம்பாதித்தேன்‌ ஆட்களில்லை, எம்பெருமானே அவற்றை அட்டி 


சோக்‌ சக்‌ கட்டளையிடக்சகடவை. ட 
(க-ரை.) அடியேன்‌ நாடோறும்‌ உன்னை னக்கு குண்டை 
ரில்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்த மெல்லைப்‌ பரவையிடச்திற்‌ சேர்த்தருளப்‌ பணிக்‌, 
கடவை யென்பதாம்‌, பந்தி 
(வி-ரை,) 8ீள-மிகுதியாக எனினுமாம்‌, வாளனகண்‌ மடவாள்‌ என்ற 
ப லையை, 


வண்டமருங்குழலாளுமைஈங்கையேசர்பங்குடையாய்‌ 
விண்டவர்‌ தம்புரமான்‌ மெரிசெய்கவெம்வே இயனே 
தெண்டிசைநீர்வயல்சூழ்‌திருக்கோளிலியெம்பெருமா 
னண்டமதரயவனேயவையட்டி ற்றரப்பணியே. டது 


(ப-ரை,) வண்டு அமரும்‌ - வண்டுகள்‌ விரும்புகின்ற, குழலாள்‌ - கந்தி 
யுடை ம்‌ உமை நங்கை - தவாவை, ஓர்‌ பகதி உடை யாமி - | 


சூலமும்‌ - உரையும்‌: 151 


வயல்‌ சூழ்‌-செளிவாயெே அலைகளோடு கூடிய நீரை யுடைய வயல்குழ்ந்த, 
'க்கோளிலி எம்பெருமான்‌ - திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, அண்டம்‌ 
(வனே - உலகமுழு தும்‌ விபாபித்திருப்பவனே, அவை - அவற்றை, அட்‌ 
றரப்பணி - அட்டிலிற்‌ சேர்க்கக்‌ கட்டளையிடக்‌ கடவை எ-று, 
(போ-ரை.) வண்டுகள்‌ விரும்புகின்ற கூர்தலை யுடையவளாகிய உமா 
வியை ஓர்‌ பாகத்தி லுடையவனே, பகைவரது முப்புரத்தை எரித்த எமது 
தணனே, தெளிவாகிய அலைகளோடு கூடிய நீரையுடைய வயல்குழ்ர்த 
ரக்கோளிலி எம்பெருமானே, உலக முழுதும்‌ வியாபித்திரப்பவனே, அவ 


















ற அட்டிலிற்‌ சேர்க்கக்‌ கட்டளையிடக்கடவை, 
| (க-ரை.) திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, இந்த ரெல்லைப்‌ பரவையிடஞ 
ர்க்கும்படி பணித்சருளக்‌ கடவை என்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) அமர்தல்‌ - தங்குதல்‌ எனினு மாம்‌. ஈங்கை - குணபூர்ணை. எரி 
பச ஒரு சொல்‌ - எரித்தலைச்செய்த என்றலு மொன்று, (2) 


இயோர்பெண்ணைவை தீதாய்படருஞ்சடைக்கங்கைவைக்காய 


ந்து, கங்மைவைத்தாய்‌ - கங்கை ட்ப தக்‌ ப்‌ மா தர்‌-அழ 
| நல்லார்‌ - பெண்களது, வருத்தம்‌ - துன்பத்சை, நீயும்‌ அறிதி அன்று 
யும்‌ இன்றிஅராயல்லவா, கோது இல்‌-குற்றமில்லாத. பொழில்‌ - 
கள்‌, புடைகுழ்‌-பக்கத்தில்‌ குழப்பெற்ற, குண்டையூர்‌ லெ செல்லுபெற்‌ 
ரின்‌ - குண்டையூரில்‌ சில ரெல்லைப்பெற்றேன்‌, ஆ&யே - முதல்வனே, ஆற்‌ 
ரன - ஆச்சரியக ரனே, அவை - அவற்றை, அட்டிற்றரப்பணி - அட்டிலிற்‌ 
க்கக்‌ கட்டளை. பிடக்கடவை எ-று, 

| (போ-ரை.) திருமேனியிற்‌ பாதியில்‌ ஒரு பெண்ணை வைத்திக்கொண் 
,  விறிர்த சடையினிடத்து கங்கை ஈதியை வைச்சதுச்கொண்டாய்‌ 
நிய பெண்களது தன்பத்தை நீயும்‌ அறிகன்றா யல்லவா,  சூற்றமில்‌ 
| சோலைசள்‌ பக்கத்தில்‌ சூழப்பெற்ற குண்டையூரில்‌ சல ரெல்லைப்‌ பெற்‌ 
, முதல்வனே, டா நட சத்தி அவற்றை அட்டிலிற்‌ சேர்க்கக்‌ கட்டளை 
கடவை, 


குரை) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானே, மாதர்‌ வருத்தத்தை நீயு 
தீமவயாதலால்‌, இந்த நெல்லைப்‌ பரவையிடஞ்‌ சேர்க்கப்‌ பணிச்தருளக்‌ 
FE -யென்பதாம்‌. 

i (விரை) பாதியோர்‌ பெண்‌ என்றது உமாதேவியை. கோது - பயன்‌ 
இமை முதலிய குற்றங்கள்‌, (3) 
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கந 

சொல்‌ லுவழென்‌ னஅுனைகரன்றெண்டைவரயுமைரங்கையைநி 
புல்கியிட த்‌ தில்வை தீதரய்க்கொருபூசல்செய்தாருளரோ 
கொல்லைவளம்பு றவீந்குண்டைடூர்ச்சிககெல்‌ லுப்பெற்றே 




















னல்லல்களைம்தடியேற்கவையட்டிற்றரப்பணியே, 

(ப-ரை.) நான்‌ உன்னை சொல்லுவ ௮ என்‌-நான்‌ உன்னைச்‌ சொல்லுவ 
யாது, தொண்டைவாய்‌ - கொவ்வைக்சனிபோன்ற ௮தரத்தையுடைய, ௨௭ 
நங்கையை - உமாதேவியை, நீ புல்‌ - நீ தழுவி, இடத்தில்‌ வைத்தாய்க்க 
இடப்பாகச்தில்வைத்த உனக்கு, ஒரு பூசல்‌ செய்தார்‌ உளரோ - ஒருசல&4 
செய்தவர்‌ உளரோ, கொல்லை-கொல்லைகளோடு கூடிய, வளம்‌ புறவின்‌ - ௭ 
மாயெ முல்லை ந்ல்ல குண்டையூர்‌ சில செல்லு பெற்றே 
குண்டையூரில்‌ சல செல்லைப்பெற்றேன்‌, அல்லல்‌ களைந்து - அன்பத்தைிெ 
மழித்து, அடியேற்கு - அடியேனுக்கு, அவை - அவற்றை, அட்டி த்றரப்பல 
அட்டிலிற்‌ சேர்க்கச்‌ கட்டளையிடக்கட வை, 

(போ-ரை,) நானுன்னைச்‌ சொல்லுவது யாது, கொவ்வைச்‌ கணிே 
ன்ற அதரத்தையுடைய உமாதேவியை ந தழுவி இடப்பாகத்தில்‌ வை 
உனக்கு ஒரு கலகஞ்செய்தவர்‌ உளரோ, மொல்லைகளோடு கூடிய ௨ளம 
முல்லை நிலத்தினையுடைய குண்டையூரில்‌ சில நெல்லைப்‌ பெற்றேன்‌, 
பத்தை யொழித்து அடியேனு னுக்கு 2 அட்டிலிற்‌ சேர்க்கக்‌ கட்ட! 


யிடக்‌ கடவை, ... ச 


(க-ரை.) கான்‌ உன்னைச்‌ A உமாதேவியை யிடட்‌ 
கத்தில்‌ வைச்துக்கொண்டாய்‌, இந்த நெல்லை அட்டிற்றரப்‌ பணித்தருளக்‌ | 
வை யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) தொண்டை - ஆகுபெயர்‌. புல்கல்‌ - தழுவல்‌, 


முல்லைமுறுவ லுமையொருபங்குடைமுக்கணனே 
பல்லயர்வெண்டலையிற்பலிகொண்டுழல்பாசுபதா | 
கொல்லைவளம்புறவிற்றிருக்கோளிலியெம்பெருமா 
னல்லல்களைச்‌ தடியேற்கவையட்டி ற்றரப்பணியே. 
(ப-ரை.) முல்லை - முல்லையரும்புபோன்ற, முறுவல்‌ - பல்லினையுவை] 
உமை - உமாதேவியை, ஒருபங்கு உடை - ஒருபாகத்தில்‌ உடைய, முக்‌: 
ணனே - மூன்று கண்ணையுடையவனே, பல்‌ அயர்‌ - பல்‌ உதிர்ந்த, வெள்ரி 
யில்‌ - வெள்ளிய தலையோட்டில்‌, பலிகொண்டு உழல்‌ - பிச்சை யேற்றுத்‌ | 
இன்ற, பாசுபதா - பாசுபதனே, கொல்லை வளபஃபுறவின்‌ - சொல்லைவளமு 
முல்லைநிலத்தின்‌ கண்ணுள்ள, குண்டையூர்‌ சல. செல்லு பெற்றேன்‌ - | 
டையூரில்‌ சில செல்லை யாஜித்துப்‌ பெற்றேன்‌, அல்லல்களைக்து - அன்பர்‌ 


யொழி2௮, அடியேர்கு-அடியேனுக்கு, அவை-அவற்றை, அட்டிற்றரப்பா்‌ 
அட்டிலிற்சேர்க்கக்‌ கட்டளை யிடக்கடவை எ-று, 
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(போ-ரை.) முல்லையருப்புபோன்ற பல்லினையுடைய உமாதேவியை 
நபாகத்தி லுடைய மூன்று . கண்களையுடையவனே, பல்லுதிர்க்த வெள்‌ 

ப தலையோட்டில்‌ பிக்ஷையேற்றுத்‌ இரிகன்ற பாசுபதனே, கொல்லை வள 
க முல்லை நிலத்தின்‌ கண்ணுள்ள குண்டையூரிற்‌ சில செல்லை யாசித்அப்‌ 
[த்றேன்‌, அன்‌ பத்தை யொழித்து அடியேனுக்கு அவற்றை அட்டிலிற்‌ சேர்க்‌ 
கட்டளை பிடக்கடவை. 

| (க-ரை.) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானே, இகச்த செல்லை அட்டிவிற்‌ 
| பணி யென்பதாம்‌, 





















| (வி-ரை.) முல்லை ஆகுபெயர்‌, அயர்தல்‌ - உதிர்தல்‌. பாசுபதன்‌ - பசுபதி 
முடையவன்‌, பாசுபதாஸ்திரத்தை யுடையவன்‌ என்றலு மொன்று, (5) 


வமருங்குழலாறாமைகங்கையோர்பஙகுடையரய்‌ 
வைபசிவருத்தமதுநீயுமறிதியன்‌ றே 
வமரும்பெரழில்சூழகுண்டை டூர்ச்சிலகெல்‌ லுப்பெற்றே 
ர்வமசைக்‌ தவனேயவையட்டி ற்றாப்பணியே, 


| (ப-ரை,) குரவு அமரும்‌ - குரரமலரையணிர்த, குழலாள்‌ - கூந்தலை 
நீடயவளா ய, உமை ஈங்கை ஓர்‌ பங்கு உடையாய்‌ - உமாதேவியை ஒரு 
தீதி லுடையவனே, பரவை - பரவையின்‌, பூ வருத்தம்‌ - படத்‌ 
பத்தை, நீயும்‌ அறிதி அன்றே - நீயும்‌ தில்ல குசவு அமரும்‌- 
| | மரங்கள்‌ உள்ள, பொழில்‌ சூழ்‌ - சோலை குழ்ந்த, குண்டையூர்‌ சல செல்லு 
றறேன்‌ - ன்‌ ஸல சில ரெல்லைச்‌ சம்பாதித்தேன்‌, அரவம்‌ - 
ம்பை, அசைத்தவனே-அரைகாண்‌ முதலியவாகக்‌ கட்டினவனே, அவை- 
ற்றை, அட்டிற்றாப்பணி - அட்டிலிற்‌ சேர்க்கக்‌ சட்டளையிடக்கடவை, 
(போ-ரை.) குராமலரையணிர்த கூச்சலை யுடையவளாகிய உமாதே 
ஹய்‌ ஒரு பாகத்தி லுடையவனே, பரவையின்‌ பூத்‌ துன்பத்தை நீயும்‌ 
[வாயல்லவா, குரரமரங்களூள்ள சோலை சூழ்ச்த குண்டையூரிற்‌ சல செல்‌ 


| சம்பாதித்தேன்‌, பாம்பை அரைசாண்‌ முதலியவாகக்‌ கட்டினவனே 


| | வ்‌ குரவு - “ல பத்து (6) 


ட... பந்தத்தை தததி 
ரப துவாயடியேற்கவையட்டி ற்றரப்பணியே, 
20 


194 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 




























க 


(ப-ரை.) எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, எப்பொழுதும்‌ உன்னை] 
நினைந்து .- எப்போதும்‌ உன்னையே நினைர்து, ஏத்துவன்‌ - துஇப்பேசீ 
வம்பு அமரும்‌ - வாசனை பொருந்திய, குழலாள்‌ - கூந்தலை யுடையவளாஇ) 
உமாதேவியை, ஒரு பாகம்‌ அமர்க்தவனே - ஒரு பாகத்தில்‌ அமைக்கப்பெ 
றவனே, செம்பொன்னின்‌ மாளிகைகும்‌ - செம்பொன்னா லிபன்ற மார 
கைகள்‌ சூழ்ந்த இருச்கோளிலி எம்பெருமான்‌ - திருக்கோளிலி யெம்பெ 
மானே, அன்பு ஆய்‌ - (என்னிடத்க) அன்புடையமையாகி, அடியேற்கு 

அடியேனுக்கு, அவை-அவற்றை, அட்டி ற்றரப்பணி - அட்டிவிற் சேர்க்‌, 
கட்டளை யிடகச்கடவை எ-று, 

(போ ரை ), எம்பெருமானே, எப்போதும்‌ உன்னையே நினைர்து of 
பேன்‌, வாசனை பொருந்திய கூந்தலை யுடையவளாகய உமாதேவியை 
பாகத்தில்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றவனே, செம்பொன்னாலிபன்ற மாளிகை] 
சூழ்ந்த திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, (என்ணிடத்த) அன்புடையையா! 
அடியேனுக்கு அவற்றை அட்டிலிற்‌ சேர்க்கக்‌ கட்டளையிடச்சடவை, 

(க-ரை;) திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, இந்த நெல்லை யட்டி ற்ற 
பணி யென்பதாம்‌. 


1 
(வி-ரை, ) அன்பது வாய்‌ என்பதில்‌, அது பகுதிப்பொருள்‌ விகு தி, | 


அசக்கன்முடிகரங்களட ர்‌. ச்‌ இட்டவெம்மாதிபிரான்‌ 
பரக்குமசவல்குலாள்பரவையவள்‌ வரடுகின்றாள்‌ 
கூரக்னெங்கள்கு திகெரள்குண்டை டூர்ச்சிலசெல்‌ லுப்பெற்றே 
ணிசக்கமதாயடியேற்கவையிட்டுத்‌ தரப்பணியே, 

(ப-ரை,) அசச்ஈன்‌-அரச்சனது, முடிகரங்கள்‌-தலைகளையும்‌ கைகளை ] 
அடர்த்திட்ட - ரெருக்னெ, எம்‌ ஆதிபிரான்‌ - எமது ஆதிப்பெருமாே 
பரக்கும்‌ - பரச்த, அரவு - பாம்பின்‌ படத்தை யொத்த, அல்குலாள்‌ - அல்‌ 
லையுடையவளாகிய, பரவை அவள்‌ - பரவையாகிய அவள்‌, வாடுஇன்றாள்‌ 
வாடுகிறாள்‌, குரங்கு இனங்கள்‌ - குரங்கின்‌ கூட்டங்கள்‌, குதிகொள்‌-குத 
இன்ற, குண்டையூர்‌ - குண்டையூரில்‌, சில ரெல்லு பெற்றேன்‌-சல கெல 
யாசித்தப்‌ பெற்றேன்‌, இரக்கம்‌ ஆய்‌ - இரக்கமுடையவனாய்‌, அடியேற்கு 
அடியேனுக்கு, அவை - அவற்றை, இட்டத்தரப்பணி - அம்டிலித்‌ சே 
கக்‌ கட்டளையிடக்கடவை எ-று, } | 

(போ-ரை,) அரக்கனது தலைகளையும்‌ கைகளையும்‌ நெருக்னெ எம 
ஆதிப்பெருமானே, பரந்த பாம்பின்‌ படத்தையொத்த அல்குலை யுடைய 
ளாகிய பரவையென்பவள்‌ வாடுஇன்றாள்‌, குரங்கின்‌ கூட்டங்கள்‌ கு திக்கில்‌ 
குண்டையூரில்‌ ரில மெல்லை யாதித்துப்பெற்றேன்‌, இரக்கமுடையவனஞா! 
அடியேனுக்கு அவற்றை அட்டிலிற்‌ சேர்க்கக்‌ கட்டளையிடக்கடவை, தே 

(க-ரை,) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானே, இந்த ரெல்லை யட்டி த்‌ ற 
பணி யென்பதாம்‌, ம்‌. 
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(வி-ரை,) அரக்கன்‌ என்றது இராவணனை. அடர்த்தல்‌ - ரெரித்தல்‌ 
ரினுமாம்‌. அரவு ஆகுபெயர்‌, குரங்கு-குரக்கு என வலித்தல்‌ பெற்றது. 
சடையமால்பிரமன்பறக்துமிடக்‌ தும்மயர்க துங்‌ | 
ஈடி.லரரயவர்கள்கழல்காண்பரிதாயபிரரன்‌ 
£ண்டி,சைகர்வயல்சூழதிருக்கோளிலியெம்பெருமச 
ஸ்டமதாயவனேயவையட்டி ந்றசப்பணியே, 
்‌ (ப-ரை.) பண்டைய - பழமையாகிய, மால்‌ பிரமன்‌ - மாலும்‌ பிரமனும்‌; 
தம்‌ - பறந்தும்‌, இடசர்தும்‌ - பிளர்தும்‌, அயர்க்தும்‌ - சோர்ந்தும்‌, அவர்‌ 
--, கண்டிலர்‌ ஆய்‌ - காணப்‌ பெரு தவசாய்‌, கழல்‌ - திருவடியை, காண்பு 














ரிது ஆய பிரான்‌ - காண்டல்‌ ௮ருமையாகிய பெருமானே, தெள்‌ திரை 
வயல்‌ சூழ்‌ - தெளிவாகிய அலைகளையுடைய நீர்‌ நிறைந்த வயல்‌ சூழ்ந்த, 
நக்கோளிலி எம்பெருமான்‌ - திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, அண்டம்‌ 
வனே - உலகமுழுஅம்‌ வியாபித்திருப்பவனே, அவை - அவற்றை, அட்‌ 
றரப்பணி - அட்டிலிற்‌ சேர்க்கக்‌ கட்டலையிடக்கடவை எ-று, 

(பே - ரை,). பழமையாகிய மாலும்‌ பிரமனும்‌ பறந்தும்‌ பிளர்கும்‌ 
ரர்க்தும்‌ அவர்கள்‌ காணப்‌ பெராதவர்களாய்‌ திருவடியைக்‌ காண்டல்‌, அரு 
)யாஇய பெருமானே, தெளிவாதிய அலைகளையுடைய நீர்‌ நிறைந்த வயல்‌ 
ந்த இருச்கோளிலி யெம்பெருமானே, உலகமுழு தும்‌ வியாபித்திருப்‌ 
ன, அவற்றை அட்டிலிற்‌ சேர்க்கக்‌ கட்டளை யிடக்கடவை, 

(க-ரை.) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானே, இந்த செல்லை யட்டிற்‌ றரப்‌ 


யென்பதாம்‌. 













| (வி-ரை.) பண்டை ௮ மால்பிரமன்‌ எனப்‌ பிரித்து முற்காலத்தில்‌ அர்த 
ல பிரமன்‌ என்‌ அரைத்தலுமாம்‌, இடத்தல்‌ - பிளத்தல்‌, அண்டம்‌-உலகம்‌. 
எ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. (9) 
வர்‌ தாம்பரவுக்‌ இருகாவலஷசனவ 
"ல்லிடவாட்கள்‌ வேண்டி கினைக்தேத்‌ இயபத்தும்வல்லசர்‌ 
ற்லல்களைம்‌ துலனண்டர்வா னுலகாள பவசே, 

(ப-ரை.) கொல்லை வளம்‌ புரவின்‌ - கொல்லைகளோடு கூடிய முல்லை 
த்தையுடைய, திருக்கோளிலிமேயவனை - திருக்கோளிலியென்னுச்‌ திருப்‌ 
யில்‌ எழுந்தருளினவனை, சல்லவர்‌ பரவும்‌-5ல்லோர்‌ து.இக்கன்‌ ற, இருகாவல 
ரன்‌ அவன்‌ - சுந்தரன்‌, செல்‌ இட - நெற்கொண்டு போய்ச்சேர்க்க, ஆட்‌ 
வேண்டி - ஆட்களை விரும்பி, நினைர்‌இ ஏத்திய - நினைக்கு தோத்திரம்‌ 
ய்த, பத்தும்‌ - இப்பத்துப்‌ பாடலையும்‌, வல்லார்‌ - கற்று வல்லவர்‌, உலகில்‌ 
லல்‌ களைந்து - இவ்வுலகில்‌ அன்பங்களை யொழித்து, அண்டர்‌ - தேவர்‌ 
நடைய, வான்‌ உலகு - விண்ணுலகத்தை, ஆள்பவர்‌ - ஆள்வோ ராவா எ-று, 


ரி 
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(போ-ரை,) கொல்லைகளோடு கூடிய வளமாகிய முல்லை நிலச்‌ 
யுடைய திருக்கோளிலியென்னும்‌ இருப்ப தியி லெழுக்தருளினவனை, ௩ல்லே 
துதிக்கின்ற திரு நாவலூரனவன்‌, நெற்கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்க ஆட்களை 
விரும்பி நினைத்து தோத்திரம்‌ செய்த இப்பத்துப்‌ பாடலையு ம கற்று வல்லவ: 
இவ்வுலகின்‌ அன்பங்களை யொழித்து, தேவர்களுடைய 'விண்ணுலகத்ன 
ஆள்வோராவர்‌, இ 

(க-ரை,) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானைச்‌ திருநாவலூரன்‌, மெல்லி 
ஆட்கள்வேண்டி யுரைத்த இப்பத்துப்‌ பாடலையும்‌ கற்று வல்லவர்‌ விண்ண 
கததை யாள்பவராவர்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) பரவல்‌ - அதித்சல்‌. விண்ணுலகு - சுவர்க்கலோகம்‌, 

இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சோழகாட்டிலுள்ளது. 
சுவாமிபெயர்‌ - கோளிலியப்பர்‌, தேவியார்‌ - வண்டமர்பூங்குழலியமர்மை! 





திருவேகம்பம்‌ திருமேற்றளி 
பண-நட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
கொர்தாவொண்சுடரே றுனையேரினை ந்‌ திருக்தேன்‌ 
வம்தாய்போயறியாய்மனமேபுகும்‌ அமின்‌ ற 
சக்சரயெக்தைபிசான்‌ றிருமேற்றளியுறையு 
மெந்தரயுன்னையல்லாலினியேத்தமாட்டேனே. 


தியே, தன்னையே - உன்னையே, நினைந்து இருந்தேன்‌ - நினை ச்‌ இருந்தே 
வந்தாய்‌ - வந்தனை, போய்‌ அறியாய்‌ - சென்றறியாய்‌, மனமே புகுந்து நின்‌; 


திருமேற்றளி உறையும்‌ - திருமேற்றளி யென்னும்‌ திருப்பதியில்‌ வாழ்கின்‌ 
எந்தாய்‌ - எம்‌ தர்சையே, உன்னையல்லால்‌ - உன்னையன்றி, இனி - இ 
வேறொருவரை, ஏத்தமாட்டேன்‌ - அதிக்கமாட்டேன்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) அவிக்கவொண்ணாத அழயெசோதியே, உன்னையே நினை 
திருந்தேன்‌, வர்சனை, சென்றறியாய்‌, மனதிற்‌ புக்குமின்ற சருணைக்கட 
எர்தைபிரானே, திருமேற்றளியென்னும்‌ திருப்ப தியில்‌ வாழ்சன்ற எனை 
உன்னையன்றி இனி வேறொருவரை அதிக்கமாட்டேன்‌. 3 

(க-ரை.) திருமேற்றளி யெம்பெருமானே, என்மனம்‌ புகுந்த வுனி 2 
யன்றி வேரு யேத்தமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌, 
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 (வி-ரை.) கொர்சல்‌ - கொதுத்தல்‌, (அவித்தல்‌) ஏந்து - கடல்‌, எந்தாய்‌ - 
ளியுருபேற்ற மரூஉமொழி.. (1) 


ட்டான்பட்ட மையரலடி யார்க்கு கதொண்டுபட்டுக்‌ 


ஈட்டேன்கேட்பதெல்லாம்பிறவாமைக்கேட்டொழிிந்தேன்‌ 





ட்டார்மானிகைசூமழ்திருமேற்றனியுறையு 
ட்டேயுன்னையல்லரல்மடிழ்க்தேததமாட்டேனே. 

(ப-ரை.) ஆள்‌ பட்டமையால்‌ - அடிமைப்பட்டமையால்‌, அடியார்க்கு! 
ரண்டுபட்டு-, கேட்பது எல்லாம்‌ கேட்டேன்‌ - கேட்கவேண்டிய வற்றை 
ல்லாம்‌ கேட்டேன்‌, பிறவாமை - பிறவாமைக்குச்‌ காரணத்தையும்‌, கேட்டு 
நிக்தேன்‌ - கேட்டுவிட்டேன்‌, சேடு ஆர்‌ - உயர்வு பொருந்திய, மாளிகை 
ம்‌ - மாளிகைகள்‌ சூழ்ச்ச, திருமேற்றளி உறையும்‌ - திருமேற்றளியில்‌ வாழ்‌ 
ற, மாடே - பொன்னே, உன்னை அல்லால்‌ - உன்னையன்றி, மகிழ்ந்து - 


(போ-ரை,) அடிமைப்‌ பட்டமையால்‌ அடியார்க்குத்‌ தொண்டுபட்டு, 
ட்கவேண்டிய வற்றையெல்லாம்‌ கேட்டேன்‌, பிறவாமைக்குக்‌ காரணச்தை 
) கேட்டு விட்டேன்‌, உயர்வுபொருட்திய மாளிகைகள்‌ கும்ர்த திருமேற்றளி 
வாழ்சன்ற பொன்னே, உன்னையன்றி விரும்பி வேறொருவரைத்‌ துதிக்க 
ட்டேன்‌, 

| (கரை) திருமேத்தளியுறையும்‌ பொன்னே, உன்னையல்லால்‌, கேறொரு 


ஸாத்‌ அதிக்கமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌. 








(வி-ரை,) ஆட்டான்‌ என்பதில்‌ தான்‌ அசை - சேடு - உயர்வு, மாடு - 
ரன்‌, இது எதுகை யின்பநோக்கி மாட்டு என்றாயிற்று, (2) 










ரருக்தோசொருகால்சகினையா திருந்தா லும்‌ 
ரூவக்‌ேெ தன்னுள்ளம்புகவல்லமெய்ப்பொருளே 
ரூர்‌ தண்கழனி த திருமேத்றளியுறையு 
றேயுன்னையல்‌ லாலினியமேத்தமாட்டேனே, 


 (ப-ரை.) தர்‌ ஒருகால்‌ - ஒவ்வொருகாலத்தில்‌, மோறாக்கு - மறந்து, 
னயாது இருந்தாலும்‌ - நினைக்காமலிருந்தாலும்‌, வேறுஆ - ஷேறோக, வர்து 
௭ உள்ளம்‌ புகவல்ல - வந்து என்மனத்தில்‌ புகவல்ல, மெய்ப்பொருளே - 
ணமைப்பொருளே, சேறு ஆர்‌- சேறு நிறைந்த, தண்‌ - குளிர்ச்த, கழனி - 
ரல்கள்சுழ்ர்த, திருமேற்றளி உறையும்‌-திருமேற்றளியில்‌ வாழ்கின்ற, ஏறே- 
ண்‌ சிங்கமே, உன்னையல்லால்‌ - உன்னையன்றி, இனி - இனிவேறொரு 
றர, எத்தமாட்டேன்‌ - அதிக்கமாட்டேன்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) ஒவ்வொருகாலத்தில்‌ மறச்து நினைக்காமலிருந்தாலும்‌ வே 
௧வது என்மனத்தில்‌ புகவல்ல மெய்ப்பொருளே, சேறுமிறைர்த குளிர்ந்த 
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வயல்கள்‌ சூழ்க்த திருமேற்ற ரியில்‌ வாழ்கின்ற ஆண்‌ சிங்கமே, உன்னையன்‌! 
இனி வேறொருவரைத்‌ அதிக்கமாட்டேன்‌. ழ்‌ 
(க-ரை,) திருமேற்றளியுறையும்‌ ஏறே, உன்னையல்லால்‌ கேரொருவத்‌ 
யேத்தமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌, 3 
(வி-ரை.) மோறாத்தல்‌ - மறத்தல்‌, ஏறு விலஙக்கேற்றின்‌ பொஅப்பெய 
௮.௮ ஈண்டைக்கேற்ப ஆண்‌ சிங்கசதையுணர்த்திற்று, 


உற்று ர்சுற்றமெனுமதுவிட்டுநுன்னடைக்தே 
னெத்றாலென்குமையேணனிடசைத்துறக்தொழிக்தேன்‌ 
செக்றா.ப்மும்மதிலுக்‌ தருமேற்றளியுறையும 
பற்றேறுன்னையல்லால்பணிக்தேத்தமாட்டேனே. 
(ப-ரை.) உற்றார்‌ - உற்றவராகிய, சுற்றம்‌ என்னும்‌ அது - சுற்றத்சா 
என்கின்ற அந்தக்‌ கொள்கையை, விட்டு - ஒழித்து, நன்‌ அடைச்தேன்‌ 
உன்னை யடுத்தேன்‌, எற்றால்‌ - எதனாலும்‌, என்‌ குறையேன்‌ - என்ன குண 
யுடையேன்‌, இடரை-துன்பத்தை, துறந்து ஒழிர்தென்‌ - விட்டு நீங்கனேக 
மும்மதிலும்‌ - முப்புரத்தையு ர, செற்றாய்‌ - அழித்தாய்‌, திருமேற்றரி உ 
யும்‌ - திருமேற்றளியில்‌ வாழ்கின்ற, பற்றே-ஆதாரமே, அன்னை யல்லால்‌ 
உன்னையன்றி, பணிச்து ஏத்தமாட்டேன்‌ - வேறொருவரை வண௩ங்இித்‌ துதி 
கமாட்டேன்‌ எ-று. 
(போ-ரை,) உற்றவராகிய சுற்ற ்தாரென்கின்ற அகத்தக்‌ கொள்ை 
யை ஒழித்து உன்னை யடுத்தேன்‌, எதனாலும்‌ என்ன குறையுடையேக 
அன்பத்தை விட்டு நீங்தினேன்‌, முப்புர திசையும்‌ அழித்தாய்‌, தருமேற்றளி 9. 
வாழ்கின்ற ஆதாரமே, உன்னையன்றி வேறொருவரை வணங்கத்‌ அதிக்‌ 
மாட்டேன்‌, 
(க-ரை,) திருமேற்றளியுறையும்‌ பற்றே, உன்னையல்லால்‌, வேறொரு 


ரைப்‌ பணிந்தேத்தமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) செறல்‌ - அழித்தல்‌, பற்று - ஆதாரம்‌. 


2. 


எம்மானெம்மனை யேயென்பவரிட்டி றந்தொழறிக்தார்‌ 
மெய்ம்மரலாயின தீர்த்தருள்செய்யுமெய்ப்பொருளே 
கைமமாவீருரியாய்கனமேற்றளியுறையும்‌ 
பெம்மானுனனையல்லால்பெர்தேச்தமாட்டேனே, 
(ப-ரை,) எம்மான்‌ - எமது தந்‌ைத, எம்‌ அன்னை - எமது தாய்‌, ௪௮ 
வர்‌ - என்று சொல்லப்பட்டவர்கள்‌, இட்டு - என்னை யிஙக்குவைத்து, இறக்‌| 
ஒழிர்சார்‌ - இறக்துபோயினர்‌, (ஆசலால்‌) மெய்‌ - உண்மையாதிய, மரி, 
ஆயின - மயக்கங்கள்‌ ஆயினவற்றை, தீர்த்து அருள்செய்யும்‌ - ஒழித்‌ த 
ளூறெ, மெம்‌ பொருளே - உண்மைப்பொருளே, கைம்மா - யானையின்‌ Al 
உரியாய்‌ - குளிரக்த தோலையுடையவனே, சனம்‌ - பெருமை பொருந்திய 
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(போ-ரை,) எமது தந்த எமது தாய்‌ என்று சொல்லப்பட்டவர்கள்‌, 
ரனை யிங்கு வைத்து இறச்தபோயினர்‌. (ஆதலால்‌) உண்மையாதிய மயக்‌ 
[க ளாயினவற்றை யொழித்தருளுறெ மெய்ப்பொருளே, யானையின்‌ குளி 
| தோலையடையவனே, பெருமைபொருந்திய திருமேற்றளியில்‌ வாழ்கின்ற 
ருமானே, உன்னையன்றி வேறொருவரை மிகவும்‌ அதிக்கமாட்டேன்‌. 
(க-ரை.) திருமேற்றளியுறையும்‌ பெம்மானே, உன்னையல்லால்‌ வேரறொ 
வரைப்‌ பெரிதும்‌ எத்தமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) மெய்மால்‌ - உடம்பைப்பற்றின மயக்கம்‌ எனினுமாம்‌, (5) 


னேலுன்னடி யேகினைக்தேனினை த மே 

வ்‌ வுடலம்புகுக்காயெனொண்குடசே 

னேயின்னமுதே திருமேற்றளியுறையுங்‌ 
(ரனேயுன்னையல்லாற்குளிர்க்தேத்தமாட்டேனே. 

| (ப-ரை.) சானேல்‌ - நானோ வெணில்‌, உன்‌ அடியே நினைச்தேன்‌- 
எ பாதத்தையே கினைர்திருந்தேன்‌, நினைதலும்‌ - நினைத்தவளவில்‌, ஊன்‌ 
| - மாமிசம்‌ நிறைந்த, இவ்வுடலம்‌ புகுந்காய்‌ - இவ்வுடம்பிற்‌ பிரவேச 
ப, என்‌ ஒள்‌ சுடசே-எனது ஒட்பமாயெ சோதியே, தேனே--, இன்‌ -: 
ரிய, அமுதே-அயிர்தமே, இருமேற்றரி உறையும்‌-இருமேத்றளியில்‌ வாழ்‌ 
£ற, கோனே - இறைவனே, உன்னை அல்லால்‌- உன்னையன்றி, குளிர்ர்து- 
'ங்குளிர்க் து, எத்த மாட்டேன்‌-வேறொருவரைத்‌ துதிக்கமாட்டேன்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) சானோ வெனில்‌, உன்‌ பாதத்தையே மினைம்‌ இருந்தேன்‌,” 
மிச ம்‌ நிறைர்த இவ்‌ வுடம்பிற்‌ பிரவேரித்தாய்‌, எனது ஒட்பமாயெ சோ 
ய, தேனே, இணிய அமிர்தமே, இருமேற்றளியில்‌ வாழ்க்‌ ற இறைவனே, 
ரனை யன்றி மனங்குளிர்ச்து வேறொருவரைத்‌ அதிக்கமாட்டேன. 
(க-ரை,) திருமேற்றளியுறையும்‌ கோனே, உன்னையல்லால்‌ வேறொரு 
ரக்‌ குளிரக்‌ தேத்தமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) ஏல்‌ எனின்‌ என்பதன்‌ மரூஉ, இன்‌ அமுதுக்குச்‌ சாதியடை. 


ய்யார்டைங்கமல த தருமே றறஸியுறையு 
ுயரவுன்னையல்லரலறிக்தேச்‌ தமரட்டேனே, 

(ப-ரை.) கை ஆர்‌ - கையினிடத்துப்‌ பொருந்திய, வெம்சிலை-கொடிய 
லாகிய, அதன்மேல்‌-அதன்மி து, சரம்கோத்து-அம்பு தொடுத்து, மும்மதி 
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லும்‌ எரி உண்ண-மும்மதில்களையும்‌ செருப்புண்ணும்படி, எய்தாய்‌-எய்த 
னே, எம்பெருமான்‌-எம்பெருமானே, செய்‌ ஆர்‌ பைங்கமலம்‌-வயல்களிலுள்‌ 
பூய ஈமரைமலர்‌ன்ற, திருமேற்றளி உறையும்‌- திருமேற்றளியில்வாழ்‌ ன்‌, 
ஐயா-ஐயனே, உன்னை அல்லால்‌ - உன்னையன்றி, அறிச்து ஏச்தமாட்டேன்‌ 
வேறொருவரை யறிந்து அதிக்கமாட்டேன்‌. எ-று, ர 

(போ-ரை ) கையினிடச்துப்‌ பொருந்திய கொடிய வில்லாகிய அதி 
மீது அப்பு தொடுத்த, மும்மதில்களையும்‌ கெருப்புண்ணும்படி எய்‌.தவனே 
எம்பெருமானே, வயல்சளிலுள்ள பசிய தாமரை மலர்‌இன்ற இதிருமேற்றளிய/ை 
யும்‌ ஐயனே, உன்னையன்றி வேறொருவரை யறிந்து தஅதிக்கமாட்டேன்‌, | 

(க-சை.) இருமேற்றளியுறையும்‌ ஐயா, உன்னையல்லால்‌, வேறொருவ6 I 
யறிர்‌ தேத்தமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) காண்‌-அசை. சரம்‌-வடசொல்‌. 


விரையார்‌ கெரன்றையினாய்விமலா வினியுன்னையல்லா 
அரையேனாவ தனாலுடவில்‌ அயிருள்ளள வும்‌ 


திரையரர்‌ தண்கமழனித திருமேற்றளியுதையு 
மரையாவுன்னையல்லாலறிக்தேத்தமாட்டேனே. 





(ப-சை.) விரை ஆர்‌ கொன்றையினாய்‌-வாசனை பொருக்திய கொன்றைம 
லையைச்குடினவனே, விமலா-விமலனே, உடவில்‌ உயிர்‌ உள்ள அளவும்‌-உய 
பில்‌ உயிருள்ள மட்டும்‌, உன்னை யல்லால்‌ - உன்னையன்றி, நா அதனால்‌-5ார 
னால்‌, உ ரயென்‌-வேறொருவரைத்‌ துதியேன்‌, இசை ஆர்‌-அலை கள்‌ நிறைய 
. தண்கழனி-குளிர்ர்த வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, திருமேற்றளி உறையும்‌-இருமேற்றச 

யில்‌ வாழ்கின்ற, அரையா-அரசனே, உன்னை அல்லால்‌ - உன்னையன்றி, | 
நீது ஏத்சமாட்டேன்‌-வேரொருவசை யறிந்து அதிக்கமாட்டேன்‌ எ-று, 
(பொ - ரை.) வாசனை பொருந்திய கொன்றை மாலையைச்‌ சூடினவ வே 





விமலனே உடம்பில்‌ உயிருள்ளமட்டும்‌ உன்னையன்றி சாவினால்‌ வேறொரு 
ரைத்‌ துதியேன்‌, அலைகள்‌ நிறைந்த குளிர்ந்த வயல்கள்‌ சூழ்ந்த திருமேற்ற 
யில்‌ வாழ்னெற அரசனே, உன்னையன்றி வேறொருவரை யறிந்து ததி, 
மாட்டேன்‌. ஆ 

(ச-மை.) இருமேற்றளியுறையும்‌ அரையா, உன்னையல்லால்‌ வேற 
வரையறிந்‌ தேத்தமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌. தத 

(வி-ரை.) விமலன்‌ -மலநீக்க முள்ளவன்‌, திரை - அகுபெயர்‌, ல்‌ { 
கிலை.பாய்கின்னடி யேகினைக்தேனினைதலுமே 2 அதி 
தலைவாகின்னினையப்பணி க்காய்சலமொழிக்தேன்‌ 


சலையார்மாம இல்சூழ திருமேற்றளியுறையு 
மலையேயுன்னையல்லால்மகழ்க்தேச்‌ தமரட்டேனே. 
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(ப-ரை.) நிலையாய்‌-மிலையாக, நின்‌ அடியே கினைர்சேன்‌-உன்பாகத்சை 
நினைச்சேன்‌, கினைதலும்‌-நினைர்‌ சளவில்‌, தலைவா-முதல்வனே, நின்‌ பம்ப்‌ 
ரிதீதாய்‌ - உன்னை நினைக்கும்படி நியமித்தனை, சலம்‌ ஒழிர்தேன்‌-அன்‌ 
நீங்கனேன்‌, சிலை ஆர்‌-மலைபோன்ற, மாமதில்‌ சூழ்‌-பெரிய மதில்‌ ட 
நமேற்றளி உறையும்‌-திருமேற்றளியில்‌ வாழ்கின்ற, மலையே-பர்வதமே? 
னையல்லால்‌-உன்னையன்றி, ம௫ழ்ச்து ஏத்தமாட்டேன்‌ - (வேறொருவரை) 
நம்பித்‌ து இக்கமாட்டேன்‌ எ-று, 
| (போ-ரை,) நிலையாக உன்பாசச்தையே நினைந்தேன்‌, நினைந்தளவில்‌, 
தல்வனே, உன்னை நினைக்கும்படி நியமித்தனை, அன்பம்‌ சீங்கனேன்‌, மலை 
ற பெரிய மதில்வளைந்த திருமேற்றளியில்‌ வாழ்னெற பர்வதமே, உன்‌ 
யன்றி வேறொருவரை விரும்பிச்‌ அதிக்கமாட்டேன்‌. 
| (க-ரை,) திருமேற்றளியுறையும்‌ மலையே, உன்னையல்லால்‌ வேறொரு 
ர ம௫ழ்ச்ேேச்சமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌. 


| (வி-ரை,) ஆர்‌-உவமவுருபு, தீலைவன்‌-மூ,கல்வன்‌, லை - அகுபெயர்‌, (9) 







ரூர்பல்லவனூர்மதிற்காஞ்சிமாஈகர்வாய்ச்‌ 
நரும்பு றவி ம்றிருமே ற்றனிச்கிவனை 
'ரூரனடியானடிக்தொண்‌ டனாரூரன்சொன்ன 
ச்பாடல்வல்லார்சிவலோகஞ்சேர்வாரே, 

(ப-ரை,) பார்‌ ஊர்‌-௨ லகமெக்கும்‌ புகழ்‌ பரவப்பெற்ற, 
ஜன ௮, ஊர்‌-ஊராகிய, மதில்‌-ம தில்‌ சூழ்ந்த, காஞ்சமாககர்வாம்‌-காஞ்சிமாாக 
தில்‌, சர்‌ ஊரும்‌-சிறப்புப்‌ பொருந்திய, புறவில்‌-முல்லைநிலத்‌ இலுள்ள, திரு 
)ற்றளி சிவனை - திருமேற்றளியில்‌ வாழ்கின்ற சிவபெருமானை, (ஆரூரன்‌- 
உயான்‌-, அடி த்தொண்டன்‌—, ஆரூரன்‌--,) சுந்தரன்‌ சொன்ன, சர்‌ 
ர பாடல்‌ வல்லார்‌ - சிறப்புப்‌ பொரும்‌ திய பாடலைச்‌ கற்று வல்லவர்‌, சவலோ 
! சேர்வார்‌-சவரசரையடை வர்‌ எ-று, 


(போ 


! மதில்‌ 
ப 


பல்லவன்‌ -பல்லவ 














-ரை.) உலகமெக்கும்‌ புகழ்‌ பரவப்பெற்ற பல்லவராஜனது ஊரா 
குழ்க்த காஞ்சிமா௩கர த. தில்‌ சிறப்புப்‌ பொருந்திய முல்லை நிலச்இ 
£ள திருமேற்றளியில்‌ வாழ்கின்ற சிவபெருமானை, ஆரூ. ரன்‌ சொன்ன இறப்‌ 
பொருச்திய பாடலைச்‌ கற்று வல்லவர்‌ சவெொகரை யடைவர்‌, 
(கரை) திருமேற்றளிக்‌ சிவபெருமானை ஆ 
பத்துப்‌ பாடலும்‌ கற்று வல்லவர்‌ வெலோ கத்‌ 
(விரை) 


" ரூரன்‌ புகழ்ர்துரைத்த இந்‌ 

த யடைவர்‌ என்பதாம்‌. 

பல்லவன்‌ - ஓரரசன, சிவலோகம்‌-வெபுரம்‌, (10) 
- இருச்சிற்றம்பலம்‌, 

இத்தலம்‌ தொண்டை காட்டிலுள்ள து. 

ர்‌-கிருமேற்றளியீசுவசர்‌, தேவியார்‌-இருே 


* 


சவாமிபெய மற்றளிராயட, 
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சிருப்பழமண்ணிப்‌ ப்டிக்கரை 
பண்‌ -௩ட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
முன்னவனெங்களபிரான்முதல்காண்பரிதரயபிசான்‌ 
சென்னியிலெங்கள் பிரான்‌ றிருநீலமிடற்றெம்பிரான்‌ 
மன்னியவெங்கள்‌ பிரான்மறைகரன்குங்கல்லாணிழற்கீழ்ப்‌ 
பன்னியவெங்கள்‌ பிரான்பழமண்ணிப்படிக்கரையே. 

(ப-ரை,) முன்னவன்‌ - முதல்வன்‌, எங்கள்‌ பிரான்‌ - எங்கள்பெருமாஈ 
முதல்‌ காண்பு அரி அ ஆய-அடிகாண்பது அரிதாகிய, பிரான்‌ - பெருமா: 
சென்னியில்‌ - சோழ தேயத்திலுள்ள, எங்கள்‌ பிரான்‌ - எம்பெருமான்‌, தி 
அழகிய, நீலமிடனு - ரீலகண்டத்தையுடைய, எம்பிரான்‌ - எம்பெருமா£ 
மன்னிய - நிலைபெற்ற, எங்கள்‌ பிரான்‌ - எம்பெருமான்‌, மறை நான்கும்‌ 
நான்கு வேதப்‌ பொருளினையும்‌, கல்‌ ஆல்‌ நிழல்‌ ழ்‌ - கல்லாலின்‌ நீழலி 
கழே, பன்னிய - (சனகாதியர்க்குச்‌) சொல்லியருளின, எங்கள்பிரான்‌ - 6 





பெருமான்‌, (அவனுக்க மாயிருப்ப அ) பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையே - திரு 












பழமண்ணிப்‌ படிச்சரையேயாம்‌ எ-று. 

(போ-ரை,) முதல்வன்‌, எங்கள்‌ பெருமான்‌, அடிகாண்பது அரிதா 
பெருமான்‌, சோழ தேயத்‌ இலுள்ள எங்கள்‌ பெருமான்‌, அழயெ நீலகண்ட 
இதை யுடைய எம்பெருமான்‌, றிலைபெற்ற எங்கள்‌ பெருமான்‌, ஈான்கு வே, 
பொருளினையும்‌ கல்லாலின்‌ நீழலின்‌ மே (சனகாதியர்க்குச்‌) சொல்லிய 
ளின எம்பெருமான்‌ (அவனுக்‌ இடெமாயிருப்பது) திருப்பழமண்ணிப்‌ ப! 
கரையே யாம்‌, 

(க-ரை,) முன்னவன்‌ முதலிய இருராமங்களால்‌ அதிக்கப்படுறெ ௫௨ 
ரானுக்‌ இடமாயிருப்பது திருப்பழ மண்ணிப்‌ படிக்கசையேயா மென்பதா 

(வி-ரை,) சென்னி ஆகுபெயர்‌, சாகா இியராவார்‌-சறக சநந்தர சநத்கும 
சநத்ஸாஜாதர்‌ என்பவர்‌, | 


அண்டங்கபாலஞ்சென்னியடிமேலலரிட்டுசல்ல 
தொண்டங்கடி பரவிச்தொழுதேக்திரின்றாடுமிடம்‌ 
வெண்டிங்கள்‌ வெண்மழுவன்விரையரர்‌ க திர்மூவிலைய 
பண்ட ங்கன்மேயவிடம்பழமண்ணிப்படிக்கரையே. 
(ப-ரை.) சபாலம்‌ சென்னி - கபாலத்தோடு கூடிய திருமுடியான்‌ 
அண்டம்‌ - விண்ணலகத்தின்‌ மேலது, அடிமேல்‌ - திருவடியின்‌ மீது, [| 
இட்டு - மலர்கள்‌ சொரிந்து, மல தொண்டு - மல்ல தொண்டர்கள்‌, ௮! 
அடி பரவி-அவ்விடத்தத்‌ திருவடியை வாழ்த்தி, தொழுதஅ-வண௩கி, ஏத] 
தித்து, நின்று ஆடும்‌ இடம்‌ - நின்று ஆனர்தக்‌ கூத்தாடுகன்ற இடமாக | 


















மூலமும்‌ - உரையும்‌, 165 


வள்‌ திங்கள்‌ மழுவன்‌ - வெள்ளிய பிறையையும்‌ வெள்ளிய மழுவையுமுடை 
பன்‌, விரை ஆர்‌ கதிர்‌ - வேகத்தோடு கூடிய ஒளியை யுடைய, மூ இலைய - 
ரிசுலதீதை யுடைய, பண்டங்கள்‌ - சிவபெருமான்‌, மேய - எழுட்தருளியி 
கிற, இடம்‌ - இடமாவது, பழமண்ணிப்‌ படிக்கசரையே - திருப்பழமண்‌ 
ரப்‌ படிக்கரையேயாம்‌ எ-று, 

(பொ-ரை.) கபாலத்தோடு கூடிய இருமுடியானது விண்ணாலகத்தின்‌ 
)லஅ, திருவடியின்மிது மலர்கள்‌ சொரிந்து கல்ல தொண்டர்கள்‌ அவ்வி... த்‌ 
த்‌ திருவடியை வாழ்த்தி வணங்கித்‌ துதித்து நின்று ஆனந்தக்கூத்தாடுநின்‌ ற 
மாவது, வெள்ளிய பிறையையும்‌ வெள்ளிய மழுவையு முடையவன்‌, 
ிதத்தோடு கூடிய ஒளியையுடைய தஇிரிகுலத்தை யுடைய சிவபெருமான்‌ 
மந்தருளி யிருக்கிற இடமாவ அ திருப்பழமண்ணிப்‌ படிக்சரசையேயாம்‌, 
(க-பை.) அண்ட மளாவிய திருமுடியையுடைய சிவபிரானுக்‌ இடமா 
ப்பது திருப்பழ மண்ணிப்‌ படிக்கரையேயா மென்பதாம்‌. 

ன (ஷிரை) சொண்டு ஆகுபெயர்‌, விரை - தொழிற்‌ பெயர்‌. பாண்டரங்‌ 
1 கன்‌ கூத்து. அதனை யுடையவனாதலால்‌ அவனை பாண்டாங்கன்‌ என்‌ 
| ௮௮ பண்டங்கன்‌ எனச்‌ சிதைர்து மருஉவாயிற்று, (2) 


| (ப-ரை,) அன்பு உடையீர்‌ - அன்புடையவர்களே, ஆடுமின்‌ - ஆடுங்கள்‌ , 
[சகு ஆட்பட்ட - திருவடியில்‌ பொருந்தின, தாளிகொண்டு - பொடியைக்‌ 

ண்டு, சூடுமின்‌ - சூடுங்கள்‌, தொண்டர்‌ உள்ளீர்‌-தொண்டர்களா யுள்ளவர்‌ 
ர, உமரோடு - உம்மவரோடு, எமர்‌ - எம்மவரும்‌, 


குழவர்து - குழும்படி 
ஐ, வாழ்க்கை தன்னை வாடுமின்‌ - உலகவாழ்வை வி 


ட்டொழியுங்கள்‌, வரும்‌ 
ல்‌-வருதீதப்படாமல்‌, திரு£தச்சென்று-செவ்வையாகப்போய்‌, பாடுமின்‌ - 
ங்கள்‌, பத்தர்‌ உள்ளீர்‌-பத்தர்களாய்‌ உள்ளவர்களே, (அவனுக்‌ கடமாயிருப்‌ 
) பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையே - திருப்பழமண்ணிப்‌ படிக்சரையேயாம்‌. 
(போ-ரை,) அன்புடையவர்களே ஆடுங்கள்‌, இருவடியிற்‌ பொரும்‌ தின 
டியைக்கொண்டு சூடுங்கள்‌, தொண்டர்களா யுள்ளவர்களே, உம்மவரோடு 
வரும்‌ குழும்படிவக்து உலகவாழ்வை விட்டொழியுங்கள்‌, வரும்தாமல்‌ 
வ்வையாகப்போய்‌ பாடுங்கள்‌, பத்தர்சளா யுள்ளவர்களே, (அவனுக்‌ இடமா 
ப்பது) திருப்பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையேயாம்‌, 

| (க-ரை,) அன்பர்களே, திருப்பழ மண்ணிப்படிக்கரையி லெழுர்தருளி 
(க்குஞ்‌ சிவபெருமானைப்‌ பாடி. யாடுங்கள்‌ என்பதாம்‌, 


| 
| 


(வி-ரை,) காளி-வடசொல்‌. கூதெல்‌-சிரமேற்றரித்தல்‌, வாட்டுமின்‌ என்‌ 
! வாடுயின்‌ என எதுகை போக்கிவர்தது, (3) 
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அடுசலையேபுரிக்கானவையச்‌ தாமூவெயிஅங்‌ 
கெடுதலயேபுரிக்தான்கெருஞ்‌ சலைராணியிற்கோ 
லடு தலயேபுரிம்தானரிகான்‌ றிட்டவெச்சல்வெளளைப்‌ 
படுதலயேபுரிம்‌ சான்பமமண்ணிப்படி க்சரையே, 

(ப-ரை,) அவை - அலையாகிய, அந்தரம்‌ - ஆகாயத்திற்றிரிகிற, ஞூக 
லும்‌, மூம்மதில்களையும்‌, அடு தலையே புரிர் சான்‌ - அழித்தலையே செய்தவணு 
கெடுதலையே புரிந்தான்‌ - கெடுதியே செய்தவன்‌, கிளரும்‌ - விளங்குகின்‌' 
சிலை சாணியில்‌ - வில்‌ நாணில்‌, கோல்‌ இடுதலையே புரிர்கான்‌ - அம்பு தெ 
தலையே செய்தவன்‌, அரிகான்றிட்ட - திருமால்‌ உமிழ்ச்‌ த விட்ட, எச்‌ 
எச்சிலை, வெள்ளை படுதலையே - வெண்மை ஆசலை2ய, புரிர்தான்‌ -செய்தவ6 
(அவனுக்கடெமாயிருப்ப த) பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையே - திருப்பழமண்ண 
படிக்கரையெயாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) அவையாகிய டம திரிகிற மும்மதில்கவையும்‌ அழி 
தலையே செய்தவனாதி கெடுதியே செய்தவன்‌, விளங்குகின்ற வில்‌ நாணி 
அம்பு தொடுத்தலையே செய்தஃன்‌,, திருமால்‌ உமிழ்ச்துவிட்ட எச்சிலை வெ 
மையாதலையே செய்தவன்‌, (அவனுக்‌ெமரயிருப்பது) இருப்பழமண்ண 
படி.க்கரையேயாம்‌, 

(க-ரை,) திரிபுர மெரித்தல்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்த சிவபிரானுக்‌ 
மாயிருப்பது இருப்பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையேயாம்‌, 

(வி-ரை.) அரிகான்றிட்ட எச்சில்‌ வெள்ளைப்‌ படுதகையே புரிச்தான்‌ எ 
பதற்கு பாம்பினாலுமிழப்பட்ட கலெண்பிறையோடு, இறந்தாரது சேம 


யை யுடையவன்‌ என்றுரைச்தலுமாம்‌. 















உங்கைகளசம்கூப்பியுவக்தேச்‌ இிக்கொழுமி றொண்டீர்‌ 
மங்கையோர்கூஅடையானவானோர்முதலாயபிசான 
ஆங்கையில்வெண்மழுவன்னலையசர்ச இர்மூவீலைய 
பங்கையபா சணிடம்பமமண்ணிப்படி க்கரையே, 

(ப-ரை,) தொண்டீர்‌ - தொண்டர்களே, மங்கை ஓர்‌ கூறு உடையாக 
உமாதேவியை ஒருப௩்இ லுடையவன்‌, வானோர்‌ முதல்‌ ஆய பிரான்‌-தெடு 
ளுக்கு தலைவனாகிய பெருமான்‌, அம்‌ கையிஃ்‌- அழகிய கையினிடச்து, ஜெ 
மழுவன்‌ - வெள்ளிய மழுவையுடையஃன்‌, அலை ஆர்‌ கதிர்‌ - அசையாஙினி 
ஒளியையுடைய, மூ இலைய-மு.த்தலைச்‌ குலத்தை யேச்‌ இன, பங்கயபாத; | 
தாமரை மலர்போலும்‌ திருவடியையுடைய வெபிரான அ, இடம்‌-இடமா$ | 
பழமண்ணிப்படிக்கரை - திருப்பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையை, உம்‌ கைகள] 
உமது கைகளாலே, கூப்பி - அஞ்சலிசெய்து, உவர்து ஏத்தி தொழுமின்‌ | 
மஇழ்ர்து அதித்து வணங்குங்கள்‌ எ-று. 3 
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மண்வய/டையவண்‌, அசையாகின்ற வொளிமையுடைய முத்தலை குலத்தை 
க இன, தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடியையுடைய சிவபிரான அ இடமாகிய 
நப்பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையை உம கைகளாலே அஞ்சலிசெய்து மகிழ்‌ 
அதிசது வணங்குங்கள்‌, 

(க-ரை.) தொண்டர்களே, இருப்பழமண்ணிப்‌ படிக்கரை யெம்பிரா 
திருவடியை ௨.ங்கள்‌ கைகூப்பிக்‌ தொழுங்கள்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) உகத்தல்‌ - புகழ்தல்‌, மங்கை - உமாசேவி, முதல்‌ ஆகுபெயர்‌, 
கயம்‌ - சாமரை, சேற்றிற்‌ பிறப்பசென்னும்‌ பொருளதோர்‌ வடசொற்‌ 
பு இது எதுகை ரோக்‌ பங்கையம்‌ என ந்தது, (5) 


ச்டிபடத்திவிளைத்‌ தான்‌ சலையார்மதிற்செம்புனஞ்சேர்‌ 

ச டிபடுமுர்வெளளையெருதேற்மையுமேற்கொண்டான 

டயவன்காலன றன்னைக்கறுத சான்கழற்செம்பவளப்‌ 
டயவன்பாசுபகன்பழுமண்ணிப்படி க்கசையே. 

(ப-ரை,) சிலை ஆர்‌ மதில்‌ - மலைபோலும்‌ மும்மதில்கள்‌, செம்புனம்சேர்‌ 
டி பட - செமர்ரெருப்பின்‌ கொழுர்துகள்‌ படரும்படி, செடிபட - அன்ப 
ண்டாக, தீ விளை த்தான்‌ - நெருப்பை ஏவினவன்‌, மூரி - வலிமைபொருக்‌ 
॥, வெள்ளை எருது ஏற்றையும்‌ - வெள்ளெருதின்‌ மேலும்‌, மேல்‌ கொண 
ன்‌ - ஏறிக்கொண்டவன்‌, கடியவன்‌ - சொடியவனாகிய, கலன்‌ தன்னை - 
னை, கறுத்தான்‌ - கோபித்தவன்‌, கழல்‌ - திருவடி, செம்பஉளம்‌ படி.யவன்‌- 
ம்பவளம்போல்‌ இருக்கப்‌ பெற்றவன்‌, பாசுபதன்‌ - பாசுபதத்தை யுடைய 
௩ (அவனுக்‌ இடமாவதி) பழமண்ணிப்படிக்கரையே - திருப்பழமண்ணிப்‌ 
[க்கரையேயாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) மலைபோலு மும்மதில்கள்‌ செர்நெருப்பின்‌ கொழமும்துகள்‌ 
ரும்படி. அன்ப முண்டாக நெருப்பை யேவினவன்‌, வலிமை பொருச்திய 
ள்ளெருதின்மேலும்‌ ஏறிச்கொண்டவன்‌,கொடியவனாகிய காலன்‌ தன்னை 
ரபித்தவன்‌, திருவடி செம்பவளம்போ லிருக்கப்‌ பெற்றவன்‌, பாசுபதன்‌ 
்‌ னுச்செமாயிருப்பது) திருப்பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையேயாம்‌. 

(க-ரை.) முப்புரமழியத்‌ தீவிளைத்‌த திவபெருமானுக்‌ கடமாயிருப்பது 
 ப்பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையேயா மென்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) செடி-துன்பம்‌, எருதேறு-எருஅ. கறத்தல்‌ - கோவித்தல்‌, 
| உவமவுறாபு, (6) 


க்தவன்றேர்கெண்டே ரடிக்கயிலாயநன் மரமலையை 

t த ர்‌ மேடிட த. தல 

)த்தவ ன்கைகரம்பால்வேத* தங்கள்பரடலுறப்‌ 
ச்தவன்பால்வெண்‌ ண ற்றன்பழமண்ணிப்படிக்கரையே! 
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(ப-ரை.) கடிததவன்‌ - வேகங்கொண்டவலனாய, தேர்‌ கொண்டு த ] 
தேரேறி விரைர்து வசத, கயிலாயம்‌ நீல்‌ மா மலையை எடுத்தவன்‌ - கயிலா 
மாகிய மல்ல மலையை எடுத்தவனாகி), ஈர்‌ ஐர்து வாய்‌ - பத்துவாயினையுடைமி 
. அரக்கன்‌ - அரக்கனாகிய இராவணனது, முடி பத்து - பத்துச்‌ இரங்களு॥ 
அலற விடுத்தவன்‌ - வருந்தவிட்டவன்‌, கை£ரம்பால்‌ - கைநரம்பினால்‌, வே 
கீதங்கள்‌ - வேத௫தங்களை, பாடல்‌ உற - பாடத்தொடங்க, படுத்தவன்‌ - ல்‌ 
மித்தவன்‌, பால்‌ வெள்‌ நீற்றன்‌ - பால்போலும்‌ வெள்ளிய இருநீற்றையுை 
வன்‌, (அவனுக்‌ இடமாயிருப்பது) பழமண்ணிப்படிச்கரையே - திருப்ப 
மண்ணிப்‌ படிக்களையேயாம்‌ ௭-2, | 

(போ-ரை,) வேகங்கொண்டவனாய்‌ தேரேறி விரைர்து வர்து கயிலாு, 
மாகிய ஈல்ல மலையை எடுத்தவனாடுி பத்து வாயினையுடைய அரச்கனாதி 
இராவணனது பத்துச்‌ சிரங்களூம்‌ வருர்தவிட்டவன்‌, கைநரம்பினால்‌ வே 
டூகங்களை பாடத்தொடங்க நியமித்தவன்‌, பால்போலும்‌ வெள்ளிய திரும்ற்ை 
யுடையவன்‌ (அவனுக்‌டெமாயிருப்ப அ) திருப்பழமண்ணிப்படிக்கரையேயா! 

(க-ரை,) கயிலாய மலையை யெடுத்தவனாகிய ராவணனது சார்‌ தோ 
களை நெரித்தவனாகிய சிவபிர ரனுக்‌ இடமாயிருப்பது இருப்பழமண்ணிப்‌ படி 


கரையேயா மென்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) கடுத்தல்‌ - விரைதல்‌. அலறல்‌ - அரற்றல்‌, 


திரிவனமும்மதினமெரித்தானிமையோர்பெருமா 
னரியவனட்டபுட்பமவைகொண்டடி பே ற றிஈல்ல 
கரியவனான்முகணுமடியுமுடி காண்பரிய 


பரியவனபாசுபதன பமமண்ணிப்படிக்கரையே, 


காண்டற்‌ கருமையானவன்‌, அட்ட புட்பம்‌ ௮வைகொண்டு - எண்வள 
மலர்களைக்‌ கொண்டு, அடிபோற்றி - திருவடியை வழிபட்டு, ஈல்ல கரியவன்‌ 
மன்மையாகிய நீலரிறச்தையடைய திருமாலும்‌, மான்முசனும்‌ - பிரம 
அடியும்‌ முடி காண்பு அரிய - அடியையும்‌ முடியையும்‌ காண்டற்‌ கரிதாக 
பரியவன்‌ - பெரியோன்‌, பாசுபதன்‌ - பாசுபதத்தையுடையவன்‌, (அவனு 
கிடமாயிருப்பத) பழமண்ணிப்‌ படிக்கசரையே - இருப்பழமண்ணிப்‌ பழச 
கரையேயாம்‌ எ-று, 


(போ-ரை,) சுழல்வனவாகிய முப்புரங்களை யும்‌ எரித்தவன்‌, தேவர்கோஃ& 
பட்டு, ஈன்மையாகிய நீல பிறத்சையுடைய திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ அடியை! 


முடியையும்‌ காண்டற்‌ கரிதாகிய பெரியோன்‌, பாசுபதத்தை யுடைய 
(௮வனுச்சிடிமாயிருப்பத) திருப்பழமண்ணிப்‌ படிச்சரையேயாம்‌, 
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(க-ரை.) இரிபுரசாசசனாகிய சிவபிரானுக்கு இருப்பிடமாவது திருப்பழ 
ண்ணிப்‌ படிச்சரையேயா மென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) உம்மை கரியவனுக்கும்‌ கூட்டி வுரைக்கப்பட்டது, முடியென்‌ 
ன்‌ ற்றும்‌ உம்மை சேர்ததுரைக்கலாயிற்று, பரியவன்‌ என்பதற்குப்‌ பகுதி 
நமை. அட்டபுட்பமாவன :-— புன்னை, வெள்ளெருக்கு, சண்பகம்‌, ஈர்தியா 
தீதம்‌, நீலோற்பலம்‌, பாதிரி, அலரி, செந்தாமரை என்னு யிவற்றின்‌ புட்‌ 
களாம்‌. இவை புஸரிமுதலிய காலங்களிற்‌ சாத்தும்‌ அட்டபுட்பம்‌, மற்று 
ல்‌ வகைகளைப்‌ புட்பவிதியிற் காண்க. . (5) 


றறரைக்கற்றமணும்விசையாதுவிண்டாலமுணுக்‌ 
ந்றரை தீதுற்றறுப்பன்றுன்னவரடைத்தொழிலுடைமீர்‌ 


| றரைப்பற்‌றிகின்‌ அபழிபாவங்க டர மின்‌ களே. 


(ப-ரை.) வெறு அரை - வெற்றரையை யுடைய, கற்ற அமணும்‌ - கற்ற 
|ணர்களும்‌, விரையா து - விரையாமல்‌, விண்டு - பிட்டு, ஆலம்‌ உண்ணும்‌ - 
[சு உண்டுற, துற்றரை - கவளத்தை யுடையவரை, தற்று அறுப்பான்‌ - 
ளம்‌ பெறும்பொருட்டு, அன்னம்‌ ஆடை தொழில்‌ உடையீர்‌-தைத்தலா 
| ஆடைத்‌ தொழிலை யுடையவர்களே, பெற்றரை-இடபவாகனரை, பித்தர்‌ 
அ கருதேல்‌ மின்‌ - பித்தரென்று நினையாத£ர்கள்‌, படிச்சசையுள்‌ - பழ 
£ணிப்‌ படிக்கரையில்‌, பற்றரை-விருப்பமுள்ளவரை, பற்றிகின்று- அடை 
கின்று, பழிபாவங்கள்‌ தீர்மின்கள்‌ - பழிபாவங்களை யொழித்துக்‌ கொள்‌ 
கள்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) வெற்றியையுடைய, கற்ற சமணர்களும்‌ விரையாமல்‌ பிட்டு 
ஸசயுண்றெ கவளத்தை யுடையவரை, கவளம்‌ பெறும்‌ பொருட்டு, தைத்த 
ய ஆடைத்தொழிலை யுடையவர்களே, இடபவாகனரை, பித்த ரென்று 
ந யாதீர்கள்‌, பழமண்ணிப்‌ படி.ச்சரையில்‌ விருப்பமுள்ளவரை அடைந்து 
அ, பழிபாவங்களை யொழித் துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 

(க-ரை.) அன்னவாடைத்‌ தொழிலுடைமீர்‌, நீங்கள்‌ இருப்பழமண்ணிப்‌ 
க்சரை யெம்பிரானை யடைந்து நின்று நம்‌ பழிபாவங்களை யொழித்துச்‌ 
ள்ளுங்க ளென்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) சற்ற மண்‌ என்பதில்‌ நிலை மொழியி னீற்றகாம்‌ தொகுத்தல்‌, 
அ - கவளம்‌, தன்னம்‌ - தைதீதல்‌, பெற்றம்‌ - எருது. (9) 


3 லுமிர்வர முக்தெண்ணீர்ப்பழமண்ணிப்படி.க்கசையை 


/லியக்தாமசைத்தாராரூனுரைதததமிழ 
ரல்‌ லு தல்கேட்டல்வல்லாசவர்க்குக்‌ தமர்க்குங்களாக்காம்‌ 
லியுகண்பகலுமிடர்கூரு கலில்லையன்‌ மே, 
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(ப-ரை,) பல்‌ உயிர்‌ - பலஜீவர்கள்‌, வாழும்‌ - வாழ்கின்ற, தெள்நீர்‌ - 0. 
ளிந்த நீரையுடைய, பழமண்ணிப்‌ படிக்கரையை - இருப்பழமண்ணிப்‌ படி 
கரையை, அல்லி - அகவிதழ்களை யுடைய, அம்‌ - அழயெ, தாமரை தார்‌ - த | 
மரைமலர்மாலை யணிந்த, ஆரூரன்‌ - சுக்தரன்‌, உரைத்த - சொன்ன, தமிழ்‌. I 
தமிழ்ப்பாடல்களை, சொல்லுதல்‌ - சொல்லுதலினும்‌, கேட்டல்‌ - கேட்டல்‌ 
னும்‌, வல்லார்‌ - வல்லவராகிய, அவர்க்கும்‌ - அவர்களுக்கும்‌, தமர்க்கும்‌ - அழி 
ரது சிசேகர்ச்கும்‌, இளைக்கும்‌ - உறஙினர்க்கும்‌, எல்லியும்‌ -இரவினும்‌, ஈண்‌ 
லும்‌ - நடுப்பசலினும்‌, இடர்‌ கூருதல்‌ இல்லை - அன்றும்‌ மிகுதல்‌ இல்லை 
கும்‌ ரஃ-று, 

(போ-ரை.) பல ஜீவர்கள்‌ வாழ்சன்ற தெளிர்த நீரையுடைய பழமஷி 
ணிப்‌ படிக்சரையை, அகவிசழ்களை யுடைய அழகிய தாமரை மலர்‌ மார 
யணிர்த ஆரூரன்‌ உரைத்த தமிழ்ப்பாடல்களைச்‌ சொல்லு சலினும்‌ கேட்ட 
னும்‌ வல்லவராயெ அவர்க்கு.ம்‌ அவா அ சிரேகருக்கும்‌ உறவினர்க்கும்‌ இர 
னும்‌ ஈடுப்பகலினும்‌ தன்பமிகு சல்‌ இல்லையாகும்‌. 

(க-ரை,) திருப்பழமண்ணிப்‌  படிக்சரை யெம்பெருமானைச்‌ தஇருஈர| 
லூன்‌ புகழ்ச்துரை த்த தமிழ்ப்பாடலைக்‌ கற்று வல்லவர்‌ துன்‌! பறலில்லையெக்‌ 
பதாம்‌, ம்‌ 

(வி-ரை.) பலஜீவர்கள்‌-மீன்மு சலிய பல அயிர்கள்‌. தாமரை அகுபெயி 

இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இக்சலம்‌ சோழராட்டி லுள்ள ஐ. 


சுவாமியபெயர்‌-ரீலகண்டேசர்‌. தேவியார்‌-வடிக்கண்முகாம்பிகை, 





திருக்கழிப்பாலை: 
பண்‌ - நட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
செடியேன்‌ மிவினையிற்றடுமா ற்றங்கண்டர லு 
மடியானவவெனுதொழிதல்‌ ககவரமே 
முடிமேல்மரம தியுமமசவுமுடன்றயிலும்‌ 
வடிவே தாமுடையார்ம கிமுஙகழிப்பாலையதே, | 
(ப-ரை.) முடிமேல்‌ - திருமுடிமிது, மா - வ! பொரும்‌ திய, மீ] 
யும்‌ - பிறையும்‌, அரவும்‌ - பாம்பும்‌, உடன்‌ துயிலும்‌ - உடன்‌ தூங்கு 
வடிவே - இரு வுருவத்தையே, தாம்‌ உடையார்‌ - தாம்‌ உ வ ப 
பெருமானார்‌, மகிழும்‌ - விரும்புகின்ற, கழிப்பாலை-,௪ கிருக்கழிப்‌ பாலையாணி, 
செடியேன்‌ - குற்றத்தையுடைய நான்‌, தீவினையில்‌ - கத தி | 
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லம்‌ - தடுமாறுதலை, கண்டாலும்‌ - பார்த்தாலும்‌, ஆவ - அதோ, அடி 
௬ எனாது ஒழித்த னென்னக ஒழிசலும்‌, தகவுஆமே - தகுதி 


ன்‌ 1 து இருக ருவத்தையே தாமுடையவ ராய டப்ப 
ம்புகன்‌ ற திருக்கழிப்‌ பாலையான த குற்றத்தையுடைய சான்‌ தீவினையி 
ச்ச்‌ தமொறு தலைப்‌ பார்த்தாலும்‌, அச்சோ, ஈம்மடியவனென்னாகொழி 
ஐம்‌ தகுதியாமோ, i 


(க-ரை ) திங்கள்‌ முடியானாகிய சிவபெருமான்‌ வாழ்கின்ற தஇிருக்கழிப்‌ 
நலயான அ, என்‌ தடுமாற்றங்கண்டு அசதோவென்‌ றிரங்கா திருத்தல்‌ சகு. 
$2மா வென்பதாம்‌, ' 


ர (வி-ரை) செடி - குற்றம்‌, ஆவ இரக்கம்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌, ஆமே 
ல்‌ ஏகாரம்‌ வினா, (1) 


ர கேணுமிருக்‌ துன்னடி யேனுனைகினைக்கர 
கேவக்தென்னோடிமுடனாகிரின்‌ றருளி 
ஐகேயென்வினையையறுக்‌ திட்டெனையாளுங்‌ 
காசாயகனேக மழிப்பாலமேயானே, 


(ப-ரை,) எங்கு ஏனும்‌ - எல்விடத்தாயினும்‌, இரும்‌ -இருந்‌ தகொண்டு, 
£ அடியேன்‌ - உன்‌ தொண்டனாயெ நான்‌, உன்னை நினைந்தால்‌ - உன்னை 
ரத்தால்‌, அங்கே வந்து - அவ்விடத்துவந்து, என்னோடும்‌ உடன்‌ அ நின்‌ 
அருளி - என்னுடன்‌ கூடியிருர்‌ தருளி, இங்கே என்‌ வினையை அறுத்திட்‌ 
| , என்னை ஆளும்‌ கங்கா. காயகனே - என்னை யாண்டருளு ஃ கங்கைக்‌ 
வனே, கழிப்பாலை மேயானே-திருக்கழிப்பாலையில்‌ எழுந்தருளி யிருப்ப 


ன ௪-௮, 


(போ-ரை.) எவ்விட த்தாயினும்‌ இரும்‌ து கொண்டு உன்‌ சகொண்டனாயெ 
௭ உன்னை நினைத்தால்‌ அவ்விடத்து வர்து என்னுடன்‌ கூடியிருக்தருளி, 
கே என்வினையை அறுத்திட்டு இவ்விடத்தே. என்னை யாண்டருளும்‌ கஸ்‌ 
54 கணவனே, திருக்கழிப்பாலையில்‌ எழுர்‌தருளி யிருப்பவனே, 


(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலைச்‌ சிவபிரானே, கானெவ்விடத்திரும்‌ அன்னை 
இரகம்‌ அவ்விடத்தே யெழுர்தருளி யென்னை யாண்டருள வேண்டு 


| (வி-ரை.) வினை யென்றது வினையான்வர்த பிறவியை, கங்காராயகன்‌ 
டான்‌ முடிபு, (2) 


170 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


ஒறுததரய்மின்னருளிலடி.யேன் பிறைத்‌ தனகள்‌ 
பொறுத்தரயெத்தனையுசாயேனைப்பொருட்படுத்‌ திச 
செறுத்தாய்வேலவிடம றியாம லுண்டுகண்டங்‌ 















கறதீதாய்தண்கமழனிக்க ழிப்பரலைமேயானே, 

(ப-ரை.) அடியேன்‌ - தொண்டனேன்‌, பிழைத்தனகள்‌ - பிழை த்‌ 
வற்றை, நின்‌ அருளில்‌ - உன்‌ கருணையினால்‌, ஒறுத்தாய்‌-சக்ஷித்து, நாயே 
HG ன - ED க்ஸ்‌ ட்‌. ட்டா எ க்கல்‌ ர 


(போ-ரை.) தொண்டனேன்‌ பிழைத்தனவற்றை உன்‌ சருணையிரு 
சி-ஷித்து, சாயினேனை யொரு பொருளாக மதித்து எவ்வளவும்‌ பொறுத்தி 
ளினை,  ரற்கடலிற்‌ ரோன்றின ஈஞ்சானது தேவர்‌ முதலியோரைத்‌ தடுக்‌! 
மல்‌ உண்டரறுளி, அதன்‌ வேகத்தைத்‌ தணித்து, கண்டங்‌ கறுத்தவரே 
குளிர்ர்த வயல்‌ சூழ்ந்த திருக்கழிப்பாலையில்‌ எழும்‌ சருளியிருப்பவனே, | 

(க-மை.) திருக்கழிப்பாலைச்‌ சிவபிரானே, தொண்டனேன்‌ செ 
பிழைக ளெல்லாவற்றையும்‌ பொறுத்தருளினை, உன்‌ பெருங்கருணை யிரு 
வாறென்‌ னெனபதாம்‌, | 

(வி-ரை.) ஒறுத்தல்‌ - வித்தல்‌, செறுத்தல்‌ - தணித்தல்‌, விடம்‌ ளி 
மேல்‌ வருதலால்‌ வேலைபாற்‌ கடலுக்காயிற்று. | 
சுராம்பார்விண்டமலரவை தாவித்‌. தூங்குகண்ணீ 
சரும்பாகிற்குமன ததடியரரெொடுமன்‌ புசெய்வன்‌ 
விரும்பேனுன்னையல்லாலொருதெய்வமென்மன த தாற்‌ 
கரும்பாருங்கழனிக்கழிப்பாலமேயானே, 

(ப-ரை.) சுரும்பு ஆர்‌ - வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற, விண்ட மலர்‌-மல/ 
மலர்களாகிய, அவை - அவற்றை, தூவி - அருச்சித்து, தாங்கு - ஒழுகாமிஎ 


ஆரும்‌ - கருப்பஞ்‌ சோலைகள்‌ நிறைக்த, AE, - வயல்சூழ்ந்த, பப்ப 
மேயானே - திருக்கழிப்பாலையில்‌ எழுக்சருளியிருப்பவனே எ-று, 

(போ-ரை.) வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற மலர்ந்த மலர்களாகிய அவ ம 
அருச்சித்து ஒழுகாநின்ற கண்ணீர்‌ சுரந்து நிற்கின்ற மனத்தினையுை 
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ண்டசோடும்‌ அனபுசெய்வேன்‌, உன்னையன்றி வேறொரு தெய்வத்தை 
மனத்தினால்‌ நினைக்கமாட்டேன்‌, கருப்பஞ்‌ சோலைகள்‌ நிறைந்த வயல்‌ 
ததிருக்கழிப்பாலையில்‌ எழுர்தருளியிருப்பவனே, 

(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலைச்‌ சிவபிரானே, நான்‌ உன்‌ அடியாரோடும்‌ 
பசெய்வேன்‌, உன்னையன்றி வேறொரு தெய்வத்தை விரும்பேன்‌ என . 


AD. 


| 


1(வி-ரை,) தாவுதல்‌ - சிந்துதல்‌, அரும்புதல்‌ - சுரத்தல்‌, (4) 


॥ப்பாயென்வினையையுகப்பாய்முனிக்‌ தருளித்‌ 

நிப்பரய்மோ துவிப்பாய்விலையாவணமுடையாய்‌ 
ப்பால்கண்டறங்கச்சு ழியேந்துமாமறுகிற 

| ப்பாலைமருவுங்கனலேக்துகையா னே, 

| (ப-ரை,) என்‌ வினையை ஒழிப்பாய்‌ - எனது கன்மத்தை நீக்குவாய்‌, 
பாய்‌ - சக்தோஷிப்பாய்‌, முனிர்தருளி - கோபித்தருளி, தெழிப்பாய்‌ - 
ட்டிவாய்‌, மோது விப்பாய்‌ - அறைவிப்பாய்‌, விலை ஆவணம்‌ உடையாய்‌ - 
£மைச்‌ ட்டை யுடையவனே, கழிப்பால்‌ - கழியினிடத்துள்ள, கண்டல்‌ 
; - தாழைச்‌ செடிகள்‌ பொருர்த, சுழி ஏந்தும்‌ - நீர்ச்சுழிகள்‌ ஏந்திவருகிற, 
)றுஇல்‌ - பெருர்தெறாக்களையுடை.ய, கழிப்பாலை மருவும்‌ - திருக்கழிப்‌ 
லயி லெழுந்தருளியிருக்கற, கனல்‌ எந்து கையானே - நெருப்பை யேச்திய 
க்கரத்தை யுடையவனே எ-று, 

| (போ-ரை.) எனது கன்மத்தை நீக்குவாய்‌, சர்தோஷிப்பாய்‌, கோவித்‌ 
ஸரி அதட்வொய்‌ - அறைவிப்பாய்‌, அடிமைச்‌ ீட்டையுடையவனே, கழியி 
த்துள்ள தாமரைச்‌ செடிகள்‌ பொரும்‌ த, நீர்ச்சுழிகள்‌ எம்திவருறெ பெரும்‌ 
நக்களையுடைய திறாக்கழிப்பாலையில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற நெருப்பை 
ம்திய திருக்கர த்தை யுடையவனே. 

(க-ரை.,) திருச்கழிப்பாலைச்‌ சிவபிரானே, என்வினையை யொழித்தரு 
பா யென்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) உகத்தல்‌-சந்தோஷித்தல்‌, முனிதல்‌-கோவித்சல்‌, தெழித்தல்‌ - 
ட்டுதல்‌. மறுகு - தெரு, ்‌ (5) 





ர்த்தாடைரவையசையார்புலிய தண்மேற 

ரர்‌ தரனானையின்றோனுரிவைபுலால்காறக 
த்தான்தொண்டுசெய்வார்வினை களவைபோகப்‌ 

ப்‌ ச்தரனுக்டெமாம்பழியில்கழிப்பா லயதே. 

bo (ப-ரை,) ஆடு அரவை - ஆடுமியல்புள்ள பாம்பை, அரை ஆர்‌ - திரு 
றரயிற்‌ பொருந்திய, புலி அதள்மேல - புவித்தோல்மீது, ஆர்த்தான்‌ - கட்‌ 
எவனும்‌, யானையின்தோல்‌ உரிவை - யானையினின்லும்‌ உரித்த தோலை, 
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புலால்‌ நாற - புலால்‌ நாற்றம்‌ வீச, போர்த்தான-போர்த்துக்கெர்ண்டவ 
தொண்டு செய்வார்‌ - அடிமை செய்வாருடைய வினைகள்‌ அவை போக 
வினைகளாகிய அவைகள்‌ விட்டொழியும்படி, காத்தான்‌ - காத்தவனும்‌, பா! 
சானுக்கு - அர்ச்சுனனுக்கு கடைக்கண்‌ கோகச்கஞ்‌ செய்தருளினவனுமாஇ 
அவனுக்கு, பழி இல்‌ கழிப்பாலை - பழிப்பில்லாத இருச்கழிப்பாலையான 
இடம்‌ ஆம்‌ - இடமாகும்‌ எ-று, 


அவைகள்‌ விட்டொழியும்படிகாத்தவனும்‌, அருச்சுனனுக்கு கசடைச்சகண்ணோ 
கஞ்‌ செய்தருளினவனுமாகிய அவனுக்கு பழிப்பில்லாத தஇருச்கழிப்‌ பாலைய 
னத இடமாகும்‌, 
(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலைச்‌ சிவபிரானே, என்‌ வினையை யொ 
தருளவேண்டு மென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) ஆர்த்தல்‌ - கட்டுதல்‌, அதள்‌ - தோல்‌, 


ம்‌ 


பருத்சாள்‌வன்பகட்டைப்படமாகமுன்பற்றியத 
ளுரித்தாயானையின்‌ றோலுலகக்தொமுமுத்தமனே 
எரித்தாய்முப்புரமுமிமையோர்களிடர்கடியுங்‌ 
கருத்தார்தண்கமுணிக்க மிப்பாலமேயானே. \ | 
(ப-ரை,) பருத்தாள்‌-பெரு தீத அடியினையுடைய, வன்பகட்டை - வவி 
யானையை. முன்‌-முற்காலத்தில்‌, பற்றி- பிடித்து, படம்‌ ஆக - போர்‌ 
ஆகும்படி, அதள்யானையின்தோல்‌ - அதளென்அ சொல்லப்படுகிற யானையி“ 
தோலை, உரித்தாய்‌ - உரித்தவனே, உலகம்‌ தொழும்‌ உத்தமனே - உலகு 
வணங்குஇற உத்தமனே, முப்புரம்‌ எரித்தாய்‌ - இரிபுரமெரித்தவனே, இ 
யோர்கள்‌ - தேவர்சளூடைய, இடர்‌ கடியும்‌-துனபத்தை ஒழிக்கின்ற, கருதி 
ஆர்‌ - திருவுள்ளத்தையுடைய, தண்‌ - குளிர்ந்த, கழணி - வயல்‌ சூழ்கி 
கழிப்பாலை மேயானே - திருக்கழிப்பா லையில்‌ எழுர்தருளியிருப்பவனே ௭ -4 


ச 


்‌  (போ-ரை,) பெருத்த அடியினையுடைய வலிய யானையை முற்காலத்த 
பிடித்து, போர்வையாகும்படி. ௮தளென்று சொல்லப்படுகிற யானையி 
தோலை யுரித்தவனே, உலகம்‌ வணங்குகிற உத்தமனே, திரிபுரமெரி ததவகே 
தேவர்களுடைய அன்பத்தை யொழிக்கின்ற திருவுள்ள ததையுடைய குளிர்‌ 
வயல்‌ சூழ்ந்த திருக்கழிப்பாலையில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவனே, ட 


(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலையி லெழுர்தருளி யிருப்பவனே, முற்காலத்தி 
யானைத்தோலை யுரித்துப்‌ போர்த்துக்கொண்டவனே, என்னை யர்‌ 
வென்பதாம்‌. | 

(வி-ரை,) பசடு - யானை, படம்‌ - போர்வை, அசீள்‌ - தோல்‌, கடி.த6 
ஒழித்தல்‌, | 


வியர்‌ 


மூலமும்‌ ல உரையும்‌, 175 









ரலடத்தாய்வேள்‌ விதனையுமையானளையோர்‌கூ அடையா 
ச்தீதாய்வல்லரக்கன்‌ றலைபத்தொடிதோணெர்யக்‌ 
ட ற்சரருங்கழனிக்கழிப்பாலைமேயானே, 

(ப-ரை.) ஞாலம்‌ எல்லாம்‌ - உலகமெல்லாம்‌, படைத்தாய்‌ - ருஷ்டி தீ 
I னே, படர்‌ - படர்க்த, புன்‌ சடை-புல்லிய சடையினையுடைய, எம்பரமா - 
பரமனே, வேள்விதன்னை - தக்கனது யாகத்தை, உடைத்தாய்‌ - அழித்த 
[ன, உமையாள்‌ - உமையவளை, ஓர்‌ கூறு உடையாய்‌ - ஒரு பங்கில்‌ உடை 
னே, வல்‌ அரக்கன்‌ - வலிய அரக்கனாய இராவணனது, தலை பத்தொடு- 


5) 















தீ தலைகளோடு, தோள்‌ - இருபது தோள்களும்‌, செரிப - நெரியும்படி, 
ர_ர்த்தாய்‌ - நெருச்செவனே, கடல்‌ சாரும்‌ - கடலைச்‌ சார்ம்த, கழணி-வயல்‌ 
றந்த, கழிப்பாலை மேயானே - தஇிருக்கழிப்பாலையில்‌ எழும்தருளி யிருப்ப 
ட்ப ௭-௮, 

(போ-ரை,) உலகமெல்லாம்‌ சிருட்டித்தவனே, படர்ந்த புல்லிய சடை 
யுடைய எம்பரமனே, தககனது யாகத்தை யழித்ததனே, உமையவளை 
ரருபங்கிலுடையவனே, வலிய அரக்கனாகிய இராவணனது பத்துத்‌ தலை 
ளாடு இருபஅ சோள்களும்‌ ரெரியும்படி ரெருக்னெவனே, கடலைச்சார்க்த 


(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலைச்‌ செபிரானே, உலகமுழுதும்‌ படைத்தல்‌ 
சலியவற்றைச்‌ செய்பவனே, அடியேனை யாண்டருள்க வென்பதாம்‌. 

| (வி-ரை,) பரமன்‌-மேலானவன்‌, அடர்த்சல்‌ - ரெருக்கல்‌. தலைபத்தொடு 
மாள்‌ நெரிய என மேல்‌ வருதலால்‌ அரக்கனென்றது இராவணனைக்‌ குறித்‌ 
பரய்யாகாவதனாற்புகம்வரர்கள்மன த்தினுள்ளே 
உய்யேரின்ழெரியுமவிள க்கேயொ தீததேவர்பிரான 

ஈய்யர னுங்கரியமிறத்தா னுக்கெரிவரியான்‌ 
மயார்கண்ணியொடுமகிழ்வான்‌ கழிப்பாலையதே, 

(ப-ரை,) பொய்யா நா அதனால்‌ - பொய்யாத மாவினால்‌, புகழ்வார்கள்‌- 
டம்‌ இன்‌ நவர்களுடைய, மனத்தின்‌ உள்ளே - கருத்தினுள்ளே, மெய்யே - 
ண்மையாகவே, நின்று எரியும்‌ விளக்கே ஒத்த-மின்றெரிநின்ற நீபத்தையே 
ரன்ற, தேவர்‌ பிரான்‌ - சேவர்பிரானே, செய்யானும்‌ - பிரமனும்‌, கரிய 





றத்தானும்‌ - மாலும்‌, தெரிவுஅரியான்‌-தெரிதற்‌ கரியவன்‌, மை ஆர்‌ கண்ணி 
ந 


-உமாதேவியொடு, மகிழ்வான்‌ -மகிழ்ச்திருப்பவனாகிய சிவபிரானது இடம்‌, 
நிப்பாலையே - திருக்கழிப்பாலையே எ-று, 





ட (பொ-ரை,) பொய்யாத மாவினால்‌ புகழ்கின்றவர்களுடைய மனத்தினு 
சே உண்மையாகவே மின்றெரியும்‌ தபத்தையே போன்ற சேவர்பிசானே, 


த ட 9 லுவவைகை 
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கிய சிவபிரானது இடம்‌ திறாக்கழிப்பா லையே. 











(க-ரை,) தன்னைப்‌ புகழ்வார்களுடைய மனத்தில்‌ நின்றெரியும்‌ இப 
போலுஞ்‌ சிவபெருமானது இடமாவது திருக்கழிப்பாலையே யென்பதாம்‌. ' 





(வி-ரை.) பொய்யாரா - உண்மையையே பயின்ற நா, புகழ்வார்கக 
என்றது அன்பர்களை, செய்யான்‌ - செர்நிறமுள்ளவன்‌, மை ஆர்‌ கண்ணி ௮ 
அஞ்சந மெழுதப்பெற்ற கண்களையுடையவள்‌. (9 
 பழிசேரில்புகமான்‌ பரமன்‌ பரமேட்டி I 
கழியார்செல்வமல்குங்கறிப்பாலைமேயானை த்‌ 
தொழுவானாவலர்கேோனாரூரனுசை த்ததமிழ்‌ 
வழுவாமாலவல்லரார்வானோருலகாள்‌ பவசே, 


(ப-ரை.) பழிசேர்‌ இல்‌ - பழி சேர்தலில்லாத, புகழான்‌ - புகழையுை | 


யைக்‌ கற்று வல்லவர்‌, வானோர்‌ உலகு ஆள்பகத்கு த்க்‌ ஆள்பவராவர்‌ 
உர ர்க ர 
(போ-ரை.) பழிசேர்சலில்லா த புகழுடையலனும்‌ பரமனும்‌ பரமேட்டி 
யும்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌ நிறைந்த இருக்கழிப்பாலையி வெழுர்‌ தருளி யிருப்பவனு! 
மாகிய சிவபிரானை த தொழுபவனும்‌ சாவலர்கோனுமாகிய சும்தரன்‌ சொன்ன 
வழுவுசலில்லாத தமிழ்‌ மாலையைக்‌ கற்று வல்லவர்‌ விண்ணுலகை யாள்ப। 
ராவார்‌, 
(க-ரை,) திருக்கழிப்பாலை சிவபிரானை ஆரூரன்‌ உரைத்த தமிழ்மா? 


யைக்‌ கற்று வல்லவர்‌ வானோருலகாள்பவராவர்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) பழிசேரில்‌ புகழ்‌ - குற்றமற்ற புகழ்‌, கழி - மிகுதி, மல்கல்‌ 
நிறைதல்‌. வானோர்‌ உலகு - தேவலோகம்‌, (1( | 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. | 

இத்தலம்‌ சோழசாட்டிலுள்ள து. | 


ச்வாமிபெயர்‌ - பால்வண்ணமராதர்‌. தேவியார்‌ - வேதமாயகியமமை, 
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திருமழபாடி 
பண்‌-நட்டராகம்‌ 

|: திருச்சிற்றம்பலம்‌ 

| ரன்னார்மேனியனேபுலித்தோலையசைக்கசைத்‌ அ 

/ன்னர்செஞ்சடைமேல்மிளிர்கென்றையணிக் தவனே 

























[னனேமாமணியேமழுபாடியுண்மாணிக்கமே 
[ன்னேயுன்னையல்லாலினியரரை நினை க்கேனே. 


(ப-ரை.) பொன்‌ஆர்‌ மேணியனே-பொன்போலு மரிய திருமேனியை 
டையவனே, புவிதோலை - புலிமின்தோலை, அரைக்கு அசைத்து - இருவ 
ரயிற்‌ சட்டி, மின்‌ ஆர்‌ - மின்னு தலையுடைய, செம்‌ சடைமேல்‌ - செவந்த 
டையின்மீ து, மிளிர்‌ - விளங்குந்‌ ற, பெண அணிர்சவனே-கொன்றை 
லர்மாலையை யணிந்தவனே, மன்னே - இறைவனே, மாமணியே - பெரிய 
ரத்தினமே, மழபாடியுள்‌, - திருமழபாடியில்‌ எழுச்சருளியிருக்ற, மாணி 
1சமே - மாணிக்கமே, அன்னே - தாயே, உன்னை யல்லால்‌ இணி யாமை 
|னைக்கேன்‌ - உன்னையல்லாமல்‌ இணி யாரை நினைப்பேன்‌ எ-று, 
(போ-ரை,) பொன்போலும்‌ அரிய திருமேனியை யுடையவனே, புலி 
)ன்தோலை திருவரையிற்‌ கட்டி (மின்னு தலையுடைய செவந்த சடையின்மி ௮, 
)ளங்குடின்‌ ற கொன்றைமலர்‌ மாலையை யணிர்தலனே, இறைவனே, பெரிய 
ரத்தினமே, 'திருமழபாடியில்‌ எழுர்தருளியிருக்கற மாணிக்கமே, தாயே; 
[ன்னையல்லா மல்‌ இனி, யாரை நினைப்பேன்‌. 

(க-ரை,) துத்‌ க ருளியிருக்கெ மாணிக்கமே, அடியேன்‌ 
(ன்னையல்லால்‌ இணி யாரை நினைப்பேன்‌ என்பதாம்‌. 

| (வி-ரை.) அசைத்தல்‌ - கட்டல்‌. கொன்றை ஆகுபெயர்‌, மன்‌ - நிலைபே 
மடையவன்‌ எனினுமாம்‌, மின்‌ ஆர்‌-என்பதற்கு மின்கொடிபோற்‌ பொரறாக்‌ 
ரன என்று முரைக்கலாம்‌, மிளிர்தல்‌ - விளங்குதல்‌. (1) 


சவக்‌ தடைக்தேன்‌ மலைவாவெனையேன்றுகொணீ 
ரளார்கண்ணிபங்காமமபாடியுண்மாணிக்கமே 
?களரகின்னையல்லரலினியா சைநினை க்கேனே., 

| (ப-ரை,) சே ஆர்‌ - களோடு கூடின, கோவணமும்‌-கெளபீனமும்‌, இரு 
அ மெய்பூசி - திருமீறு உடம்பில்பூசி, உன்சன்தாளே வர்து அடைச்தேன்‌ - 
ன்‌ பாதத்தையே வந்தடுத்தேன்‌, தலைவா - முதல்வனே, நீ என்னை ஏன்று 
காள்‌ - நீ யென்னை யேற்றுக்கொள்ளக்கடவை, வாள்‌ ஆர்‌ கண்ணிபங்கா - 
மாதேவி பங்கனே, மழபாடியுள்‌ - திருமழபாடியில்‌ எழும்‌ சருளியிருக்றெ, 

ர ணிச்சமே-மாணிச்கமே, கேளா - எனக்கு உறவாயிருப்‌ பவனே, நின்னையல்‌ 
£ல்‌ இணியாரை நினைக்கேன்‌ -உன்னையல்லா மல்‌ இணி யாரை நினைப்பேன்‌. 
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(போ-ரை,) ளோடுகூடின கெளபீனமும்‌ திருநீறு மெய்பூ உன்ட 1, 
தீ.த்தையே வந்தடுத்சேன்‌, முதல்வனே எண்‌ பம்றக்தொர ட கடை 
உமாதேவி பங்கனே, திருமழபாடியில்‌ எழுந்தருளியிருக்றெ மாணிக்கமே 
கப்‌ ப்‌ உன்னையல்லாமல்‌ இனியாரை நினைப்பேன்‌, 

(க-ரை.) திருமழபாடியில்‌ எழுக்தரு। ரியிருக்றெ மாணிக்கமே, அடியே 
உன்னையல்லால்‌ இணி யாரைமினைப்பேன்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) தாள்‌ - திருவடி, வாளார்கண்ணி அட பின்‌ ற்‌ சனி 


( 


களை யுடையவள்‌, கேள்‌ - உறவு. 


எம்மானெம்மனை யென்றெனக்கெட்ட சோர்சார்வ ரகா 
ரம்ய யிபி விப்றத்‌ த்‌ றக்கெய்‌தெ சாத்தன்‌ 


மைம்ம்‌ ாம்பூம்பொழில்சூழமமழபாடியுண்மரணிக்கமே 
யெம்மானின்னையல்லரலினியரரைகினைக்கே ன. 


(ப-ரை.) எம்மான்‌ - எமது தந்தையும்‌, எம்‌ அன்னை-எமதுதாயும்‌, எனி 
தனக்கு - எனக்கு, எள்‌ தனை - எள்ளளவும்‌, பன்‌ ஆகார்‌ - ஆசரவாகமார 
டார்‌, இ - இந்த, மாயப்‌ பிறவி பிறந்து இறக்கு - மாயப்பிறப்பில்‌ பிறக்‌ தரி 
இறர்அ.்‌, ஏய்த்து ஒழிர்தேன்‌ - மெலிர்சொழிர்சேன்‌, மை - மேகங்கள்‌ தல | 
இன்ற, மா - பெரிய, பூம்‌ பொழில்சூழ்‌ - பூஞ்சோலை சூழ்ந்த, மழபாடியுள்‌ | 
கிருமழபாடியில்‌ எழுந்‌தருளியிருக்றெ, ப அம்‌ க்க எம்மாணி 
எம்மானே, நின்னை அல்லால்‌ இணி யாரை ினைக்கேன்‌ விலைப்‌ 1 
இணி யாரைநினைப்பேன்‌ எ-று, 
(பொ-ரை,) எமது தர்சையும்‌, எமது தாயும்‌, எனக்கு எள்ளளவும்‌ ஆத 
வாகமாட்டார்‌, இந்த மாயப்பிறப்பில்‌ பிறச்தும்‌இறர்‌ தும்‌ மெலிக்தொழிக்தேன்‌ 
மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற பெரிய பூஞ்சோலை குூழ்ந்த திருழழபாடியில்‌ எழும்‌ க( 
ளியிராக்றெ மாணிக்கமே, எம்மானே, மின்னையல்லாமல்‌ இணி யாரை நினைய 


பே ன்‌. 


| 


(க-ரை.) திருமழபாடியி லெழுர்தருளியிருக்றெ மாணிக்கமே, உன்னே 
யல்லால்‌ இணி யாரைமினைப்பேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) எய்த்தல்‌ - இளை த்தல்‌. எட்டனை - எள்ளளவு, 


பண்டேரின்னடி யேனடிய்ராடி யார்கட்கெல்லாம்‌ 
தொண்டே பூண்டொழிக்தேன்றொடராமைத்‌ அரிசஅுக்தேன்‌ 
வண்டார்‌ பூம்போ ழில்சூழ்மழபாடி யுண்மாணிக்கமே 
யண்டசகின்னையல்லாலினியரரைகினை க்கேனே, 

(பரை) பண்டே - முன்னமே, நின்‌ அடியேன்‌ - உன்‌ தொண்ட 
அடியார்‌ அடியார்கட்கு எல்லாம்‌ - தொண்டர்‌ தொண்டர்சட்கெல்லா! 
சொண்டே பூண்டு ஓழிர்சேன்‌ - அடிமை பூண்டொழிர்கேன்‌, தரிசு தொ 
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[ம அறுத்தேன்‌ - குற்றங்சள்‌ தொடராமல்‌ சேதிததேன்‌, வண்டு ஆர்‌-வண்‌ 
்‌ நிறைந்த, பூம்‌ பொழில்குழ்‌ - பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, மழபாடியுள்‌-திரு 
டியி லெழுர்தருளியிருக்ற, மாணிக்கமே - மாணிக்கமே, அண்டா - 
காயத்தி லிருப்பவனே, நின்னையல்லால்‌ இனி யாரைநினைக்கேன்‌-நின்னை 
றாமல்‌ இனி யாரை நினைப்பேன்‌ எ-று. 

(போ-ரை,) முன்னமே உன்‌ தொண்டன்‌, தொண்டர்‌ தொண்டர்சட்‌ 
லாம்‌ அடிமைபூண்டொழிர்தேன்‌, குற்றங்கள்‌ தொடராமல்‌ சே தித்தேன்‌, 
கள்‌ நிறைக்க பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருமறழ்பாடியி லெழுச்தருளிபிருக்‌ 
மாணிக்கமே, சதொகாயத்தி தப்பத்‌ ஏ, நின்னையல்லாமல்‌ இணி யாரை 
[ப்பேன்‌. * 

|(க-ரை.) திருமழபாடியிலெழுர்தருளிபிருக்கிற மாணிக்கமே, முன்னமே 
னடியவர்க்குத்‌ தொண்டுபட்டேன்‌, உன்னையல்லால்‌ இனியாரை நினைப்‌ 
ர என்பதாம்‌, த்‌ 

| (வி-ரை.) அண்டா என்பசற்கு ஒருவரு மணுசக வொண்ணாத என்றுரை 
மாம்‌. தொண்டு - அடிமை. அண்டம்‌ - ஆகாசம்‌. அது இங்குச்‌ சிதாகா 
ஓதக்‌ குறித்தது. ... ப (4) 

















| லல அதக்‌ அருத்தமுமாய்ப்‌ 
ணாரின்‌ தமிழாய்ப்‌ பரமாயபரஞ்சடசே 

| ஷர பூம்பெொழில்சூழ்மழபாடியுண்மரணிக்கமே 
| ணரின்னையல்லாலினியரசரைரினைக்கேனே. 


(ப-ரை.) எழ்‌ உலகும்‌ - ஏழுலகத்திற்கும்‌, கண்‌ ஆய்‌-சண்ணா௫, கருத்து 
|- கருத்தாயெ, அருத்தமும்‌ ஆய்‌ - பொருளுமா௫, பண்‌ ஆர்‌ - பண்க 
டு கூடிய, இன்‌ தமிழ்‌ ஆய்‌ - இணிய தமிழ்ப்‌ பாடல்களாக, பரம்‌ ஆய - 
மாகிய, பரஞ்சுடரே - பரஞ்சோதியே, மண்‌ ஆர்‌ - அலங்கா. ரமமைக்த, 
பொழில்சூழ்‌ - பூஞ்சோலைகள்‌ குழந்த, மழபாடியுள்‌ - இருமழபாடியில்‌ 
ந்தருளியிருக்கிற. மாணிக்கமே-மாணிக்கமே, அண்ணா-தர்‌ தெயே, நின்னை 
லால்‌ இணி யாரை நினைக்கேன்‌ - நின்னை அல்லாமல்‌ இனி யாரை நினைப்‌ 
எனை, அ 

(போ-சை) எழுலகத்திற்கும்‌ , கண்ணாடி, கருத்தாய்‌ பொருளுமாட, 
(களோடு கூடிய இணிய தமிழ்ப்பாடல்களாட, மேலாகிய பரஞ்சோதயே, 
விசா ரமமைமர்‌ச, பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்க்ச திருமழபாடியில்‌ எழுச்தருளியிருக்‌ 
மாணிக்கமே, தர்தையே, நின்னையல்லாமல்‌ இனி யாரை நினைப்பேன்‌. 
காரை.) திருமழபாடியி லெழுச்தருளியிருக்இற மாணிக்கமே, நின்னை 
மால்‌.இணி யாரை நினைப்பேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை-) அருத்தம்‌ - பொருள்‌, பரஞ்சுடர்‌ - பரஞ்சோதி, மண்ணல்‌- 
ங்கரித்தல்‌. (5) 
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மரனார்வக்‌ கணுகிசலியாமுனகின்‌ றனக்கே 
யானாவம்‌ தடைக்தேனடியேனையுமேன்‌ றுகொணீ 
மரனாமாலருளுமழபாடியுண்மாணிக்கமே 
யானா நுன்னையல்லரலினியரரைநினைக்கேனே. 
(ப-ரை,) காளார்‌ - கூற்றுவனார்‌, வந்து அணு - வந்து கட்டி, கலி 
முன்னம்‌-வருத்தாமுன்னமே, நின்றனக்கே இளாவம்‌ து அடைக்தேன்‌-உனக்‌ே 
தொண்டனாய்‌ வந்தடுத்தென்‌, அடியேனையும்‌ நீ என்று கொள்‌ - அடியே 
யம்‌ ரீ ஏற்றுக்கொள்‌, மாளாகாள்‌ அருளும்‌ - முடிவில்லாத ஆயுளை அருள்‌ெ 
இன்ற, மழபாடியுள்‌ - திருமழபாடியில்‌ எழுர்தருளியிருக்கிற, மாணிக்கமே 
மாணிக்கமே, ஆளா - எம்மை யாரூதலுடையவனே, அன்னையல்லால்‌ இ&௨ 
யாரை நினைக்கேன்‌ - உன்னையல்லாமல்‌ இணி யாரை நினைப்பேன்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) கூற்றுவனார்‌ வர்தடட்டி வருத்தாமுன்னமே, உனச்‌ே 
தொண்டனாய்‌ வந்தடுத்தேன்‌, அடியேனையும்‌ £ யேற்றுக்கொள்‌, முடிவில்ல! 
ஆயுளை அருள்செய்கன்ற திருமழபாடியில்‌ எழுக்சருளியிருக்ற மாணிக்கமே 
எம்மை ஆளுதலையுடையவனே, உன்னையல்லால்‌ இனியாரை வினைல்‌. 















(க-ரை.) இருமழபாடியில்‌ எழுக்தருளியிருக்கிற மா அல்‌ நின்ன 
யல்லால்‌ இணி யாரைநினைப்பேன்‌ என்பதாம்‌, ' | 

(வி-ரை.) சாளார்‌ என்றயர்த்‌ திக்‌ கூறியது யமன்‌ ராட்கடவுளாத னோகர்‌ 
அணல்‌ - இட்டல்‌, ஈலிதல்‌ - வருத்துதல்‌, என்றுகொள்ளல்‌-எற்றுக்கொள்ளச்‌ 
ஆளன்‌ - ஆளுதலுடை யவன்‌. இ 
சந்தாருங்குமையரய்சடைமேற்பிறை தாங்கில்ல 
வெம்தார்வெண்பொடியரய்விடையே றியவித்தகனே 
மைக்தார்சோலைகள்கு முமழ்பாடியுண்மாணிக்கமே 
யெச்தரய்கின்னையல்லாலினியரரைகினைக்கேனே. | 

(ப-ரை,) சந்தம்‌ ஆரும்‌ - அழகுநிறைந்த, குழையாய்‌ - குண்டலத்னி 
யுடையவனே, சடைமேல்‌ - சடைமீது, பிறைதாங்கி - பிறையை யணிந்த 
வெந்தார்‌ - வெர்தவர ௮, ல்ல வெண்பொடியாய்‌ - அழகிய நீற்றை யுபை; 
வனே, விடை ஏறிய - எருதேறின, வித்தகனே-ஞானரூபியே, மைந்து அரி; 
வலிமைபொருந்திய, சோலைகள்‌ சூழ்‌ - சோலைகள்‌ குழ்ந்த - மழபாடியுள்‌] 


என்‌ தர்தையே, நின்னை அல்லால்‌ இனி யாரை நினைச்கேன்‌ - நின்னையர்‌ 
லாமல்‌ இனி யாரை நினைப்பேன்‌ எ-று, 


ஞானரூபியே, வ வலிமைபொருச்திய சோலைகள்‌ சூழ்ர்த படபட து ௭1( | 
தீருளியிருக்ற மாணிக்கமே, என்‌ தந்தையே, தன்யா இனிய 2)! 
நினைப்பேன்‌, இ! 
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| (க-ரை.) திருமழபாடியி லெழும்தருளியிருக்கெற மாணிக்கமே, எர்தையே 
னையல்லால்‌ இணியாரை நினைப்பேன்‌ என்பதாம்‌. 





ழ (வி-ரை,) சர்தம்‌ சந்து என வர்தது, வெண்பொடி - சாம்பர்‌, (4) 


ப்யவிரிசடசோன்மிகுசேவர்கணங்களெல்லாஞ்‌ 
ப்யமலர்களிடமிகுசெம்மையுள்‌ நின்‌ றவனே 
யரர்பூம்பொழில்சூழ்மழபாடிபுண்மாணிக்கமே 
நியாகின்னையல்லரலிணியாரைகினைக்கேனே. 
(ப-நை.) வெய்ய - வெம்மையையுடைய, விரிசுடரோன - விரிந்த இர 
இகளையுடையவனாயெ சூரியனும்‌, மிகு சேவகணங்கள்‌ - மிக்க தேவர்‌ கூட்‌ 
சளுமாகிய, எல்லாம்‌ - எல்லாரும்‌, செய்ய - அழகிய, மலர்கள்‌ இட - 
களா லருச்சிக்க, மிகு செம்மையுள்‌ நின்றவனே - மிக்க நடுவு நிலைமை 
நிநின்றவனே, மை ஆர்‌ - மேகங்கள்‌ தவழ்ன்ற, பூம்பொழில்‌ சூழ்‌ - 
[சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, மழபாடியுள்‌ - திருமழபாடியில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற, 
ளிச்சமே - மாணிக்கமே, ஐயா - ஐயனே, நின்னை அல்லால்‌ இணியாரை 
ரச்கேன்‌ - நின்னையல்லாமல்‌ இனி யாரை நினைப்பேன்‌ எ-று, 


ப (போ-ரை,) வெம்மையையுடைய விரிந்த இரணங்களையுடையவனாகிய 
யனும்‌ மிக்சசேவர்கூட்டக களுமாகிய எல்லாரும்‌ அழகிய மலர்களாலருச்‌ 
மிக்க ஈடவுநிலைமையில்‌ நின்றவனே, மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற பூஞ்சோலை 
சூழ்ந்த திருமழபாடியில்‌ எழுக்தருளியிருக்ற மாணிக்கமே,ஐயனே, பின்‌ 
பல்லாமல்‌ இனியாரை நினைப்பேன்‌, 

| (க-ரை,) திருமழபாடியில்‌ எழுந்தருளியிருக்கற மாணிக்கமே, தேவரெல்‌ 
நம்‌ அருச்சனை செய்ய நின்றவனே, ஐயனே, நின்னையல்லால்‌ இனி 
றர நினைப்பேன்‌ என்பதாம்‌, 

| (வி-ரை.) கணம்‌ - கூட்டம்‌, இடல்‌ - அருச்சித்தல்‌, மை - மேகம்‌, இது 
£ பாகு பெயர்‌, (5) 


றியேகின்‌ மலனேகெடுமாலயன்‌ போற்றிசெய்யுங்‌ ' 


ரியேநீர்மையனே கொடியேரிடையாள்‌ தலைவா 
ரசேசங்கையனேமழபாடியுண்மாணிக்கமே 
/வேரின்னையல்லாலினியாரை மினைக்கேனே. 

(ப-ரை.) நெறியே - ஈன்னெறியே, நின்மலனே - நிர்மலனே, நெடுமால்‌ 
ன்போற்றி செய்யும்‌-நெடுமாலும்பிமமனும்வணங்குகிற, குறியே இலக்கே, 
றமயனே-மங்கலகுணங்களை யுடையவனே, கொடிஎர்‌ இடையாள்‌ தலைவா - 
ரதேவி சாயகனே, மறிசேர்‌ அம்‌ கையனே-மான்சன்றை ஏச்திய அழயெ 
$க்கர த்தை யுடையவனே, மழபாடியுள்‌-திருமழபாடியில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ 
மாணிக்கமே- மாணிக்கமே, அமவ தருவ க நின்னை அல்லால்‌ 
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இனியாரை நினைக்கேன்‌-நின்னையல்லாமல்‌ இனி யாரை நினைப்பேன்‌ ௭௮ 

(போ-ரை,) ஈன்னெறியே, நிர்மலனே; நெடுமாலும்‌ பிரமனும்‌ வணங(| 
கிற (இலக்கே) மங்கல குணங்களை யுடையவனே, உமாதேவி நாயகனே 
மான்கன்றை எட்திய அழயெ திருக்கரத்தை யுடையவனே, திருமழபா! 
யில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற மாணிக்கமே, அறிவுருவனே, நின்னை யல்ல. 
இனி யாரை நினைப்பேன்‌. 

(க-ரை,) இருமழபாடியி லெழுர்தருளியிருக்‌ ௪ மாணிக்கமே, அறிவு 
வாயிருப்பவனே, உன்னையல்லால்‌ இணி யாரை நினைப்பேன்‌ என்பதாம்‌. | 

(வி-ரை.) ரெறி-மார்க்கம்‌, அது இங்கு சர்மார்க்கத்துக்காயிற்று, இ 
மலன்‌-மலமில்லாதவன்‌. நீர்மை - குணம்‌, அது இங்கு மங்கல குணங்க ய | 
குறித்தது, கொடியேர்‌ என்பதில்‌ ஏர்‌ உவமவுருபு, (9 














ஏசசர்முப்புரமுமெரியச்சிலதொட்டவனை 
வாரார்கெொங்கையுடன்மழபாடியுண்மேயவனைச்‌ 
சீரார்சாவலர்கோனாரரனுமைத்ததமிழ்‌ ட 
பாசேோசேத் வல்ல ர்பசலோகத்‌ இருப்பவரே. 

(ப-ரை.) ஏர ஆர்‌-அழகுபொருந்திய, முப்புரமும்‌ எரிய - | 
ரியும்படி, சிலை தொட்டவனை - வில்வளை தீதவனை, வார்‌ஆர்‌ கொங்கையுடன்‌ 
உமாசேவியாசோடு, மழபாடியுள்‌ மேயவனை - திருமழபாடியில்‌ எழுந்தரு 
யிருப்பவனை, சீர்‌ ஆர்‌-சிறப்புப்பொருர்திய, சாவலர்கொன்‌ ஆரூரன்‌ -சந்தரஎ 
உரைத்த - சொல்லிய, தமிழ்‌ - தமிழ்ப்பாடல்களை, பாரோர்‌ உலகத்த வரக 
ஏத்த வல்லார்‌- த திக்க வல்லவர்‌ எவசோ (அவர்‌,) பரலோகர்து இருப்பவர்‌. 
சிவலோகத்தில்‌ வாழ்பவசாவர்‌ எ-று, ்‌ 

(போ-ரை,) அழகுபொருர்திய இரிபுரமு மெரியும்படி வில்வளை தீதவளை | 
உ மாதேவியாரோடு திருமழபாடியில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவனை, சிறப்புப்‌ டெ | 
ருக்கிய கா௨லர்கோன்‌ ௮ரூரன்‌ சொல்லிய சமிழ்ப்பாடல்களை, உலக த்தவருளி! 
அதிக்க வல்லவர்‌ எவரோ அவர்‌ சிவலோகத்தில்‌ வாழ்பவரசாவர்‌, i 1 

(க-ரை.) திருமழபாடியி லெழு்தருளியிருக்கிற சிவபிரானைத்‌ திருமா 
லாரன்‌ புகழ்ந்துரை த்த தமிழ்ப்‌ பாடல்களைத்‌ அதிக்கவல்லவர்‌, பரலோஃத்‌த | 
இருப்பவராவர்‌ என்பதாம்‌. ்‌ இ | 
(வி-ரை,) சிலை யென்ற அ, மேருமலையாகிய வில்லை. லாரார்சொர கை 
அன்மொழித்தொகை தமிம்‌, ஆகுபெயர்‌, (10 

தருச்டத்றம்பலம்‌. 
இததலம்‌ சோழநாட்டிலிள்ளது. 
சுவாமிபெயர்‌-வச்சிரத்தம்பேசுவரர்‌, தெலியார்‌-அழகாம்பிகையம்மை, 





சை 
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திருமுதுகுன்றம்‌ 
பண்‌ -௩ட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
பொன்செய்தமேனியினீர்புலித்தே ரலையரைக்கசைகத்தீர்‌ 
முன்செய்தமூவெயிலுமெரித்‌தீர்முதுகுன்‌ றமர்க்திர்‌ 
மின்செய்‌ த நுண்‌ ணிடையாள்‌ பரவையிவள்‌ தன்‌ முகப்பே 
யென்செய்தவாறடிகேளடியேணிட்டள ங்கெடவே. 
(ப-ரை,) பொன்செய்த - பொன்போன்‌ ற,மேனியினிர்‌ - திருமேனியை 
ஓடயவரே, புலி? காலை - புலிபின்தொலை, அரைக்கு அ௮சைத்தீர்‌ - கருவை 
) கட்டினீர்‌, முன்‌-முற்காலத்தில்‌, செய்த - அமைக்கப்பட்டிறார்த, மூன்று 
லும்‌ - மும்மதில்களையும்‌, எரித்தீர்‌ - தடித்தீர்‌, முதுகுன்று - பழமலை 
, அமர்ந்தீர்‌ - எழுந்தருளினர்‌, மின்செய்த - மின்கொடிபோன்ற, நுண்‌ 














றடயாள்‌ - இட்பமாகய இடையினை யுடையவளாகிய, பரவை - பரவை 
ன்னும்‌ பேருள்ள, இவள்‌ தன்‌ முகப்பே - இ௨ளிடத்திலே, அடியேன்‌ - 
உயேன2த, இட்டளம்கெட - அன்பம்‌ ஒழிய, என்செய்த ஆறு - நீர்‌ என்ன 
ய்த பிரகாரம்‌, அடிகேள்‌ - சுவாமி எ-று. 





| (போ-ரை.) பொன்போன்ற சிருமேனியை யுடையவரே, புலியின்‌ 
ரலைத்‌ இருவரையிற்‌ கட்டினீர்‌, முற்காலத்தில்‌ அமைகச்கப்பட்டிரார்த மும்‌ 
ில்களையும்‌ எறித்தீர்‌, பழமலையில்‌ எழுந்தருளினீர்‌, மின்கொடி போன்ற 
(பமாகிய இடையினை யுடையவளாகிய பரவை யென்னும்‌ பேராள்ள இவ 
டத்திலே, அடியேனது அன்பமொழிய, நீர்‌ என்ன செய்ச பிரகாரம்‌, 
பாகி, 

(க-ரை,) திருமுஅகுன்றி லெழுச்தருளி யிருக்கிற சுவாமி, இந்தப்‌ பா 
ச்‌ கெதிரே என்ன செய்தீர்‌ என்பதாம்‌, 








(வி-ரை.) பொன்செய்த மின்செய்த என்பவற்றுள்‌ செய்த உவமவுருபு, 
ஐச,ச்தல்‌ - கட்டல்‌, மும்மதில்‌ என்றது முப்புரத்தை, (1) 
உம்பரும்வானவருமுடனேமிற்கவேயெனக்குச்‌ 
செம்பொனைத்தம்‌ தருளித்‌ திகழும்மு அகன்‌ றமர்க்தீர்‌ 
- வம்பமருங்குழலாள்பசவையிவள்‌ வாடுகன்றா 
k ளெம்பெருமானருளீரடியேனிட்டளங்கெடவே. 

(ப-ரை.) உம்பரும்‌ - தேவரும்‌, வானவரும்‌ - ஆகாசசஞ்சரரிகளும்‌; 
ன்‌ நிற்க - உடன்கூடிறிற்க, எனக்கு - அடியேனுக்கு, செம்பொன்னை தந்‌ 
ளி - செம்பொன்னைக்‌ கொடுத்தருளி, திகழும்‌-வினங்கு இன்ற, மூ.துகுன்று 


ரர்ந்தீர்‌ - பழமலையி லமர்ர்திருப்பவரே, வம்பு அமரும்‌ - வாசனை பொரும்‌ 


| 
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வள்‌, வா9இன்றாள்‌ - வாடாகின்றாள்‌, எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, ௮ 
யேன்‌ - அடியேனது, இட்டளம்‌ செட- துன்பம்‌ ஒழிய, அருளீர்‌--, ௪-2 

(போ-ரை ) தேவரும்‌ ஆகாசசஞ்சாரிகளும்‌ உடன்‌ கூடிகற்க, அடி 1 
னுக்கு செம்பொன்னைக்‌ சொடுத்தருளி வீளங்குதின்‌ ற பழமலையிலமர்க்‌ திருக்‌ 
ப௨சே, வாசனைபொருக்‌ இய கூச்தலையுடையவளாதிய இக்தப்‌ பரவையானஷி 
வாடா நின்றாள்‌, எம்பெருமானே, அடியேனது துன்பம்‌ ஒழிய அருளீர்‌. 

(க-ரை ) திருமுதுகுன்றிலமர்ச்தவரே, பரவை வாடுகிறுள்‌, அடியேனை 
அன்பக்கெட அருள்‌ செய்யக்கடவீர்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை ) உம்பர்‌ - விண்ணுலகிலுள்ள தேவர்‌, வானவர்‌ :ஆகாசசஞ்ச 
கள்‌, அவர்‌ இருடியர்‌ முதலானோர்‌, ( 


பத்தாபத்தர்களுக்கருள்‌ செய்யும்பசம்பசனே 

முத்தரமுக்கணனேமுதுகுன்‌ தமமச்க்‌ தவனே 

மைத்தாருக்தடங்கண்பரவையிவள்‌ வரடரமே 
யத்தாதக்தருளாயடியேணிட்டனங்கெடவே. 

(ப-ரை.) பத்தா-பத்தனே, பத்தர்களூக்கு அருள்செய்யும்‌ பரம்பசே 
பதீதருக்‌ கருள்செய்கிற கடவுளே, முத்தாஃ-பாசரீக்ச முடையவனே, முக்கண்‌ 
னனே-மூன்றசண்களையுடையவனே,முதுகுன்றம்‌ அமர்க்தவனே - பழமலை | 
லமர்ச்‌ருட்பவனே, மைத்து ஆரும்‌ - கறுத்துப்‌ பரக்‌, தடம்கண்‌ - பெருக்‌ 
சகண்கலையுடைய, பரவை இலன்‌ - இச்தப்பரவையானவள்‌, வாடாமே - வா 
மல்‌, அத்தா, அத்தனே, அடியேன்‌ - அடியேனது, இட்டளம்கெட - துன்பக்‌ 
ஒழிய, அருளாய்‌, எ-று, 

(போ-ரை,) பத்தனே, பத்தறாக்‌ கருள்செய்கிற பரஃபரனே, பாசநீக்சி 
முகடயவனே, முச்சண்ணனே, பழமலையிலமர்க்திருப்பவனே, கறுத்தும்‌ 
பரச்த பெருக கண்களையுடைய இச்தப்‌ பரவையானவள்‌ வாடாமல்‌, அத்தே 
அடியேன அ துன்பம்‌ ஒழிய அருளாய்‌. 

(க-ரை.) திருமு தகுன்‌ றமர்ச்தவனே, பரவையானவன்‌ வாடுகின்ற 
அடிமேன ௮ துன்பக்கெட அருள்‌ செய்க என்பதாம்‌, . 

(வீ-ரை,) பற்ற - பத்து என ௨5. பற்று - அன்பு, அதாவது 
ரிடத்துச்‌ செய்யு மன்பு. மைத்தல்‌ கறுத்தல்‌. இது பெயசடியாசப்‌ 
வினைப்‌ பெயா்‌. ை 


மல்கையோசரர்கூறமர்ச்‌ தீர்மறைகரன்கும்விரித துகக்தீர்‌ 


திங்கள்‌ சடைக்கணிக்‌ தீர்‌ திகழும்மு துகுன்‌ தமர்க்‌ இர்‌ . 
கொஙகைகல்லரன பரவைகுணம்கெொண்டிருக்‌ தாள முகப்டே 
யங்கணனேயருளசயடி யேனிட்டளக்கெடவே.. ப 
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(ப-ரை.) மங்கை ஓர்‌ கூறு அமாச்தீர்‌ - உமாதேவி யொருபாகச்தில்‌இரு 
' விரும்பினீ ர்‌, மறை நான்கும்‌ விரித்து உகம்£ர்‌ - சால்‌ வேதங்களையும்‌ விரி 
றக்‌ களிததர்‌, சடைக்கு - சடையில்‌, திங்கள்‌ ௮ணிக்தீர்‌ - பிறைதரித்தீர்‌, திக 
02-விளங்குகிற,மு அகுன்று அமர்க்தீர்‌-பழ மலையிலமர்ச்தீர்‌, கொங்கைமல்லாள்‌- 
| 























ய கொங்கைகளை யுடையவளாகிய, பரவை - பரவையானவள்‌, குணம்‌ 
ரண்டூஇருர்தாள்‌ முகப்பே - குணங்‌ கொண்டிருந்தவளா கிய இஃள ௮ இறக்‌ 
லல, அடியேன்‌ -அடியேனது, இட்டளம்‌ கெட-துன்பம்‌ ஒமிய, அருளாய்‌, 


(போ-ரை.) உமாதேவி யொருபாகத்தில்‌ இருக்க விரும்பினீர்‌, சால்‌ 
பேதங்களையும்‌ விரித்துக்களிதீதீர்‌, சடையில்‌ பிறை தரி: நீர்‌, பழமலையிலமர்ச்‌ 
5, அ௮ழயெ கொங்கைகளையுடையவளா கிய பரவையானவன்‌ குணங்‌ கொண் 
ர$தவளாகிய இவளது திறத்தில்‌ அடியேனது துன்பம்‌ ஒழிய அருளாய்‌, 
நபைக்‌ கண்ணனே. 

(க-ரை.) திருமுதுகுன்றத்‌ தமர்ந்தவனே, பரவை குணங்கொண்டிரும்‌ 
ள்‌, அவளுக்கெ திரே, அடியேனது துன்பம்‌ ஒழிய அருளாய்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) மங்கை - மங்கைப்பருவமுள்ள பெண்‌, அம ம௩்கைப்‌ பருவத்‌ 
ற்கு பதினோராண்டும்‌ பத்த தில்களும்‌ சாள்வரையறை, இப்பருவத்தையே 
கநா முடையவஃளாதலால்‌ உமாதேவியை மக்கையென்றார்‌. அங்கணன்‌ - 
நபைக்கண்ணை யுடையவன்‌. (4) 
மையாரும்மிட ற்றாய்மருவார்புரமன்றெரித்த 
செய்யரர்மேனியனே இகழும்முதுகுன்‌ றமர்க்‌ தாய்‌ 
பையாருமரவேசல்குலாஸிவள்வசடுகின்றா 
ஊையச தக தருளசயடி யேணிட்டளங்கெடவே. 


து குன்று அமர்க்தாய்‌ - விளங்குற பழமலையைய/டையவனே, பை ஆரும்‌- 
தீதையுடைய, அரவு ஏர்‌- அரவைமிகர்த்த, அல்குலாள்‌ இவள்‌ - அல்‌ 
லயுடையவளா யெ இவள்‌, வாடுகன்றாள்‌ - வாடாமின்னுள்‌, ஐயா - ஐயனே, 
யேன்‌ - அடியேனது, இட்டளம்‌ கெட - அன்பம்‌ஒழிய, தக்தருளாய்‌, 
து. 

(போ-ரை,) கருமை பொருக்திய கண்ட தீதை யுடையவனே, பசைவர த 
ப்புரத்தை தத்த செவர்த திருமேனியை யுடையவனே, விளங்குகிற பழ 
லயை யுடையவனே, படத்தையுடைய அசவைகிகர்த்த அல்குலை யுடையவ 
ய இவள்‌ வாடாகின்றாள்‌, ஐயனே, அடியேனது துன்பம்‌ ஒழியக்‌ தந்தரு 

ர. 
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(க்‌-ரை.) திருமு துகுன்‌ றமர்க்தவனே,பர வை வாடுஇன்றாள்‌, அடியேன 
இன்பம்‌ செடச்‌ தர்சராளாய்‌ என்பதாம்‌. a 
(வீ-ரை.) திகழ்தல்‌-விளங்குதல்‌. அரவேர்‌ என்பதில்‌ ஏர்‌ உவமவுருபு.( ர்‌ 
நெடியேசனானமுகனுமிசவியெரடுமிக்‌ தரனும்‌ 


முடியால்வக்திறைஞ்சமுதுகுன்‌ றமமர்சுதவனே 
படியாரும்மியலாள்‌ பரவையிவள்‌ தன்முகப்பே 






யடிகேள்த க்‌ தருளாயடி யேணிட்ட ளங்கெடவே. 


(ப-ரை.) நெடியோன்‌ நான்முகனும்‌ - திருமாலும்‌ பிரமனும்‌, இரவி| 
யொடும்‌ இக்இரனும்‌ - சூரியனோடு இர்திரனும்‌, வந்து முடியால்‌ இறைஞ்ச 
வந்து தலையால்‌ வணங்க, முதுகுன்று அமர்ர்தவனே-பழமலையி லமர்ச்தவனே | 
படி ஆரும்‌ இயலாள்‌ - உலகமெல்லாம்‌ பரவிய ஈற்குண முடையவளாகிய, பரி | 
வை இவள்‌ தன்முகப்பே - பரவையாகிய இவளுக்கெதிரே, அடிகேள்‌ 3 
சுவாமி, அடியேன்‌ - அடியேன ௮, இட்டளம்‌ கெட - துன்பம்‌ ஓழிம | 
தீர்‌ சருளாய்‌--, எ-று. ்‌ இ 

(போ-ரை,) இருமாலும்‌ பிரமனும்‌ சூரியனோடு இக்திரனும்‌ வந்து த58 
யால்‌ வணங்க முதுகுன்‌ றமர்்தவனே, உலகமெல்லாம்‌ பரவிய ஈற்குணமுை 
ய௨ளாகய பரவையாடய இவளுச்கெதிரே, சுவாமி, அடியேனது துன்ப 
ஒழியத்‌ தர்‌ சருளாய்‌, 

(க-ரை.) இருமுத குன்றமர்ர்சவனே, ப.ரவையாகய இவள்‌ வாட்டம்‌ த | 
வும்‌ என்‌ தன்பமொழியவும்‌ அருள்‌ செய்யக்கடவை யென்பதாம்‌, இ 

(வி-ரை.) நெடியோன்‌ - இரிவிக்கமன்‌. இயல்‌ - குணம்‌. ௮து இங்கு 
நற்குணச்சைக்‌ குறித்தது. (( 


கெரக்தணவும்பொழில்சூம்குளிர்மசம தில்மானிகைமேல்‌ ப 
வக்தணவுமமதிசேர்சடைமாமு அகுன்‌ அடை யாய்‌ 

பச்‌ சணவும்விரலாள்பசவையிவள்‌ தன்முகப்பே 
யக்தணனேயருளாயடியேனிட்டள ங்கெடவே. 


(ப-ரை.) கொர்து அணவும்‌ - பூங்கொத்துகள்‌ நிறைந்த, பொழில்‌ கு! 
சோலை சூழ்ச்ச, குளிர்மாமதில்‌ - குளிர்க்க பெரிய மதில்களையுடைய, மா6 
கைமேல்‌ - மாளிகையின்மீ ௮, வந்து அணவும்‌ - வந்து பொருந்துஇன்ற, ம 
சேர்‌ - பிதைசேர்ர்த, சடை - சடையையுடைய, மா - பெருமை பொருக்கி, | 
முஅகுன்று உடையாய்‌ - பழமலையையுடையவனே, பந்து அணவும்‌ - பம்‌ 
தோடு பழகுஜன்ற, விரலாள்‌ - விரல்களை யுடையவளாகிய, பரவை இவ 
தன்முகப்பே - பரவையாகிய இவளுச்செதிரே, அந்தணனே - வே இயகே 
அடியேன்‌ - அடியேனது, இட்டளம்‌ கெட-துன்பம்‌ஒழிய, அருளாய்‌, ௭; 
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(போ-ரை.) பூக்கொத்தக்கள்‌ நிறைந்த சோலைகுழ்ந்த குளிர்ந்த பெரிய 


ில்களை புடைய மாளிகையின்‌ மீது வந்து பொருந்துகின்ற பிறை சேர்ந்த 
| 


















உடயையுடைய பெருமை பொரும்‌ திய பழமலையையுடையவனே, பந்தோடு 
! குன்ற விரல்களை யுடையவளாகய பரலையாகிய இவளுக்கெதிரே, வேதி 
ன, அடியேனது துன்பம்‌ ஒழிய அருளாய்‌. 

(க-ரை.) திருமு துகுன்‌ றமர்்தகனே, பாவைச்கெதிோ, அடியேன்‌ துன்‌ 
கெடத்‌ தந்தருளா யென்பதாம்‌. 

்‌ (வி-ரை,, கொத்து கொந்து என மெலிர்‌ அ நின்ற அ, அணவல்‌-தவழ்தல்‌, 


பரசாருங்கரவாபதினெண்கண முஞ்சூ [2 
முரசார்வர்ததிரமழுதுகுன்‌ நமமர்ச்‌ தவனே 
விரைசேறாங்குமழூலான பரவையிவள த முகப்பே 

யாசே தம்‌ தருளரயடியேனிட்டளங்கெடவே. 

(ப-ரை.) பரசு அரும்‌ கரவா - மழுத்தரித்த திருக்கர ததையுடையவனே; 
ரனெண்‌ கணமும்‌ குழ - பதினெண்கணங்களும்‌ குழாநிற்க, ஆர்‌ முரசு - 
றந்த முரசங்கள்‌, வந்து அதிர - வர்‌ அ முழங்க, மு துகுன்று அமர்்தவனே. 
[மலையிலமர்ந்‌ தவனே, விரை சேரும்‌ குழலாள்‌ - வாசனை யமைந்த கூந்தலை 
ஓடயவளாயெ, பாவை இவள்தன்முகப்பே-பாவையாகிய இவளுக்கெதிரே; 
சே - அரசனே, அடியேன்‌ - அடியேன அ, இட்டளம்‌ கெட - துன்பம்‌ 
ரய, தக்தருளாம்‌—, எ-று, 

| மழுதீதரித்த திருக்கர தீதை யுடையவனே, பதினெண்கணங்‌ 


Dp 
ஈனையமைக்ச கூந்தலை யுடையவளாகிய ' பாவையாகிய இவளுக்கெதிரே, 


ம்‌ சூழாநிற்க நிறைந்த முரசங்கள்‌ வர்து முழக்க பழமலையிலமர்க்தவனே 













[சனே , அடியேனது துன்பம்‌ ஒழிய தக்தருளாய்‌. 

(க-ரை.) திருமுது குன்‌ றமர்ந்தவனே, பாவையிவள்‌ ன்ட்‌ £ப்பே அடியே 
ஐ இன்பம்‌ ஒழிய அருளாயென்பதாம்‌. 

ழ்‌ (வி-ரை.) கரம்‌ - சை. முரசார்‌ என்பது பொருளமை திக்கேற்ப முன்‌ 
ரனாக மாத்றி யுரைக்கப்பட்டத. அரசு - ஆகுபெயர்‌. (8) 
ஏத்தா திரும்‌ த றியனிமையோர்‌ தணிகரயகனே 

மத்‌ தாயுலகுக்கெல்லாமுஅகுன றமமர்க் தவனே 
மூத்தாருங்குழலாள்பரவையிவள்‌ தன்‌ முகப்பே 
கூதீதாதம்தருவாய்கொடியேனிட்டளங்கெடவே, 

| (ப-ரை.) ஏத்தாது - உன்னைத்‌ அதிக்காமல்‌, இருர்தறியேன்‌ - இரும்‌ 
யமாட்டேன்‌, : இமையோர்‌ - தேவர்கட்கு,  தனிராயகனே - ஒப்பற்ற 
வனே, உலகுக்கு எல்லாம்‌ மூத்தாய்‌ - எல்லா வுலகங்கட்கும்‌ முற்பட்ட 
ன, முதகுன்ற அமர்க்தவனே -பழமஃையிலமர்க்தவனே, பூத்து ஆரும்‌ குழ 
ர்‌ - மலர்கள்‌ அணிந்து நிறைந்த கூந்தலை யுடையவளாகிய, பாவை இவள்‌ 
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தன்முசப்பே - பாவையாகியஇவளுச்கெத்‌ோ, கூத்தா - நடராஜனே, கொ 
யேன்‌-கொடியேன ௪, இட்டளம்கெட-துன்பம்‌ஒழிய,. தந்தருளாய்‌—, ௪- 
(போ-சை.) உன்னைச்‌ துதிக்காமல்‌ இருந்தறியமாட்டேன்‌, தேவர்க 
ஒப்பற்ற தலைவனே, எல்லா வுலகங்கட்கும்‌ முற்பட்டவனே, பழமலையி லம 
தவனே, மலர்கள்‌ ௮ணிந்து நிறைந்த கூந்தலை யுடையவளாகிய பாவையா& 
இவருக்‌ கெதிரே, ஈடராஜனே, கொடியேன த துன்பம்‌ ஒழிய தந்தருளா 
(க-ரை.) திருமுஅகுன்றமர்க்தவனே,  பாவையாகிய இவளுக்கெதிே 
அடியேனது துன்பம்‌ ஒழியக்‌ தந்தருளா யென்பதாம்‌, 
(வி-ரை,) இமையோர்‌ என்றது மங்கலவழக்கு, கூத்தன்‌ -£டிப்பவன்‌ (6 
பிறையாருஞ்சடையெம்பெருமசனருளசயென்று | | 
முறை பால்வம்‌ தமசர்வணங்கும்மு அகுன்‌ தர்தமமை ரி 
மறையார்‌ சங்குரிசில்வயல்கரவலாரூசன்‌ சொன்ன 
இலறையார்பரடல்வல்லரார்க்கெளிகாஞ்சிவலோகமதே, ரி 
(ப-மை.) அமரர்வர்து - தேவர்கள்‌ வர்‌, பிறை ஆரும்சடை - பிறை தறி 
இய சடையையுடைய, எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, அருளாய்‌ என்று 
அருள்‌ செய்யவேண்டு மென்று, முறையால்‌ வணங்கும்‌ - இரமமாக வணங்கு 
இற, முதுகுன்றர்‌ தம்மை - பழமலையாரை, மறையார்‌ தம்குரிசில்‌ - வேதியி 
தலைவனாயெ, வயல்‌ நாவலூ ரன்‌ சொன்ன - சுந்தரன்‌ சொன்ன, இறை. 
பாடல்‌ வல்லார்க்கு - தலைமை பொருக்கிய பாடல்களைக்‌ கற்று வல்லார்க( | 
சிவலோகம்‌ எளிது ஆம்‌ - சிவலோகம்‌ எளிதாகும்‌ எ-று, 3 
(போ -ரை.) தேவர்கள்‌ வக்து பிறைதடக்யெ சடையையுடைய எம்பெ ்‌ 
மானே, அருள்‌ செய்‌.பவேண்டுமென்று கிரமமாக வணங்குகிற பழமலையாை 
வேதியர்‌ தலைவனாகிய சுந்தரன்‌ சொன்ன தலைமை பொருந்திய பாடல்களை? 
கற்று வல்லார்க்கு சவலோகம்‌ எளிதாகும்‌. 
(க-ரை ) திருமுதகுன்றத்‌ தெம்பெருமானைத்‌ திருராவலூரன்‌ புக! 1! 
அரைத்த இர்தத்‌ தமிழ்ப்பாடலைச்‌ கற்று வலுவா கு சிவலோகம்‌ எளிதா 
மென்பதாம்‌. அதி 
(வி-ரை,) அமார்‌ என்றது மங்கலவழக்கு. குரிசில்‌ - பெருமையிற்‌ 9 | 
தோன்‌. வயல்‌ - வயல்சூழ்ந்த இறை - இறைமை. இர்தப்‌ பதிகம்‌ முதுகுல 
றில்‌ இறைவ னருள்செய்த பொன்னை மணிமுச்தா நதியிற்‌ போட்டுப்‌ பே i 
திருவாரூர்க்‌ கமலால பமென்னு்‌ தடத்திலிறங்‌ தடவும்போது பாடப்பட்‌ ன்‌ | 
இதில்‌ எத்தாதிருர்தறியேன்‌ என்னும்‌ ஒன்பதாம்பாட லோதும்போது பொட | 
ளஃப்பட்ட அ, ( ol 
தருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இஃ தலம்‌ ஈடுநாட்டிலுள்ள து - இதுவே விருத்தாசலம்‌. 
சுவ ாமிபெயர்‌ --பழமலைகாதர்‌. தேவியார்‌ - பெரியமாயகயெம்மை.. 
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திருக்காளத்தி 


பண்‌ - நட்டராகம்‌ 
திருசிற்றம்பலம்‌ 
செண்டாடும்விடையாய்சிவனேயென்செழுஞ்சுடசே 
வண்டாருஙகு ழலரஞமைபரகமகிழக்‌ வனே 
கண்டார்கா தலிக்குங்கணாகரதகனெங்காளத்‌ தியா 


யண்டசவுன்னையல்லரல றிக்தேத்தமாட்டேனே. 













(ப-ரை.) செண்டு ஆடும்‌ விடையாய்‌ - வையாளி ஆடஇன்‌ ற இடபவாக 
[க்தை யுடையவனே, சிவனே-சிவனே, என்‌ செழும்சுடரே - என்‌ செழுஞ்‌ 
டோ தியே, வண்டு ஆரும்‌ குழலாள்‌ - வண்டுகள்‌ நிறைந்த கூர்தலையுடையவளா 
| , உமைபாகம்‌ மகிழ்க்தவனே - உமாபாகத்தை விரும்பினவனே, கண்டார்‌ 


இந்தி திருக்காளத்தியி லெழுக்தறாளி யிருப்பவனே, ௮ண்டா-தேவனே 
ன்னை அல்லால்‌-உன்னையன்றி, அ றிர்து-வேறொரு தெய்வ தை சாடி, எத்த 
ட்டேன்‌ - ததிக்கமாட்டேன்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) வையாளியாடுதின்ற இடப வாகனத்தை யுடையவனே 
பயனே, என்‌ செழுஞ்‌ சோதியே, வண்டுகள்‌ நிறைக்க கூர்தலை யுடையவளா 
3 உமாபாகதீதை விரும்பினவனே, கண்டோர்‌ விரும்புகின்‌ ற கணராதனாயெ 
த திருக்காளத்தியி வெழுர்தருளியிருப்பவனே, தேவனே, உன்னையன்றி 
பொரு தெய்வத்தை நாடி அதிக்*மாட்டேன்‌. 
(க-ரை ) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால்‌ வேறொரு 
றர நான்‌ அதிக்கமாட்டேனேன் பதாம்‌. 





| 
| 
| 


(வி-ரை.) விடை - இடபம்‌, சிவன்‌ - மங்களகரன்‌, கணநாதன்‌ - சிவக 
'ங்களூக்குத்‌ தலைவன்‌, பூதகணங்களுக்கு த தலைவன்‌ எனினுமாம்‌, அண்டன்‌- 
வன்‌. (1) 


இமையோர்நரயகனேயிறைவரவென்னிடர்‌ த துணையே 
கமையேரர்கருணையினாய்கருமாமுகில்போன்மிடற்றா 
யுமையோர்‌கூஅடை யாயுருவே திருக்காள த்‌ திய 
- ளமைவேயுன்னையல்லாலறிக்தேக் கமாட்டேனே. 
்‌ (ப-ரை.) இமையோர்‌ காயகனே-தேவசாயகனே, இறை௮ா-தலைஉ௨னே, 
ன்‌ இடர்த்திணையே-என்‌ இடுக்கட்காலத்தில்‌ தணையாவோனே, ஃமை ஆர்‌ 
நணையினாய்‌ - பொறுமையோடு கூடிய கருணேயுடையவனே, கருமாமுகில்‌ 
ரல்‌ - கரிய பெரிய மேகம்போன்ற, மிடற்றாய்‌- சண்ட க்தையடையவனே, 
மை ஓர்‌ கூறு உடையாய்‌ - உமையவளை ஒரு பாகத்திலுடையவனே, 
வே, இருக்காளச்தியுள்‌--, ௮மைவே - அமைர்திருப்பவனே, உன்னை 
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அல்லால்‌ - உன்னையன்றி, அறிந்து - வேறொரு தெய்வத்தை மாடி, ஏததமா 
டேன்‌ - ததிசக்கமாட்டேன எ-று, 








(பொஃரை ) தேஉகாயகனே, தலைவனே, என்‌ இடுக்கட்காலத்தில்‌ இலை 
யாவோனே, பொறுமையோடு கூடிய கருணையுடையவனே, கரிய பெரி 
மேகம்போன்ற கண்டத்தை யுடையவனே, உமையை ஒருபாசத்தி லை 
யவனே, உருவே, திறாக்காளத்தியுள்‌ அமைர்கிரறுப்பவனே, உன்னையன்‌ 
வேறொரு தெய்வத்தை நாடி அதிச்கமாட்டேன்‌. 

(க-ரை,) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால்‌. வேறொ 
௨ரை நான்‌ அுதிச்கமாட்டேனென்பதாம்‌. ்‌ 

(வி-ரை,) இடர்த்துணை - ஆப்தஸஹாயன்‌. கமை க்ஷமா என்னும்‌ ௨ 
சொற்றிரிபு. அமைவு ஆகுபெயர்‌, இ 


படையார்வெண்மழு வாய்பகலோன்பல்லுகு தீசவனே 
விடையார்‌ வே இியனேவிளங்குங்குமைக்கரதுடையாய்‌ 
கடைய: ரர்மரளிகைசூழ்கணகச தனெங்காளத்தியா 
யுடையாயுன்னை யில்லா லகிக்னோம்‌ அயல்‌ டேனே. 


(ப-ரை.) படை ஆர்‌ -படுத்சற்‌ ரொழிலமைக்த, வென்றதன்‌ ய 
மழுவை யுடையவனே, பகலோன்‌-சூரியன ௮, பல்‌ உகுத்தவனே-பல்லை யுதிர்‌ 
தீதவனே, விடை ஆர்‌-இடபவாகனத்தையுடைய, வேதியனே - அந்தணனே 
வீஎங்கும்‌-விளங்குகின்ற, குழை-குண்டலமணிச்ச, காது உடையாய்‌-செவியி| 
டையவனே, கடை ஆர்‌-கடைவா பில்க எமைச்ச, மாளிகைகும்‌-மாளிகைகுழ்‌ ரத 
கணமாதன்‌ -கணநா தனாகிய, எம்காளத்தியாய்‌-எமது தஇிருக்சாளத்தியி லெழுக்‌ 
ருளியிருப்பவனே, உடையாய்‌-௨டையவனே,. உன்னை அல்லால்‌ - உன்னை | 
யன்றி, ௨ கர்து-வேறொருவரைவிரும்பி, ஏத்தமாட்டேன்‌- அதிக்கமாட்டேஎ | 

(போ-ரை.) படுத்தற்‌ றொழிலமைரந்க வெள்ளிய மழுவை யுடையவனே 
சூரியன அ பல்லை யுதிர்த்தவனே, இடபவாகனச்ழையுடைய வேதியனே, விள) 
க்குகின்‌ ற குண்டலமணிர்த செவியுடையவனே, கடைவாயில்களமைந்த மா 
கைகுழ்ந்த கணநாதனாகிய எமத திருக்காளத் தியி லெழுந்தருளியிருப்பவகே 
உடையவனே, உன்னையன்றி வேறொருவரை விரும்பி அதிக்கமாட்டேன்‌, . 

(க-ரை ) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால்‌ வேறொ 
வரைத்‌ த திக்கமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) படையார்‌ வெண்மழுவாய்‌ என்பதற்கு பரிவு அத்‌ 
வெள்மமழுவை யுடையோனே யென்றுரைத்தலுமாம்‌. . பகலோன்‌. - பக 
செய்வோன்‌. வடநூலார்‌ திககரன்‌ என்பர்‌, உகத்தல்‌-விரும்புதல்‌, 


மறிசேர்கையினனேமதமாவுரிபோர்த தவனே 
குறியேயென்‌ அுடையகு ருவேயுன்குந்றேவல்செய்வே 
சொ நியேறின்னடி யார்கினைக்குக்‌ திருக்கரள த்‌ தியுள்‌ 
௮ றிவேயுன்னையல்லாலறிக்தேத்தமாட்டேனே, 


ம்ம்ம்‌ ன்‌ உரையும்‌. 180 



















(ப-ரை.) மறிசேர்கையினனே: - மான்‌ சேர்ந்த கையனே, மதமா-மதயா 
யின்‌, உரி - தோலை, போர்த்தவனே-போர்த்துக்கொண்டவனே, குறியே- 
க்கே, என்னுடைய குருவே - என்‌ தேசிகனே, உன்‌ குற்றேவல்‌ செய்‌ 
[ன்‌ - உன்‌ குற்றேவலைச்‌ செய்வேன்‌, நெறியே - முறைபாகலே, உன்‌ 
உயார்‌ நினைக்கும்‌ - உமதடியார்‌ நினையாகிற்கும்‌, இருக்காளச்தியுள்‌- இருக்‌ 
ளச்தியி லெழுக்தருளியிருக்கிற, அறிவே - ஞானஉருவனே, உன்னை அல்‌ 
ல்‌ - உன்னையன்றி, ௮றிச்து-வேடுருரு செய்வத்சை நாடி, எ ச்தமாட்டேன்‌, 
$9க்கமாட்டேன்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) மான்‌ சேர்ந்த சையனே, மதயானையின்‌ தோலை போர்த்துக்‌ 
|ரண்டவனே, இலக்கே, என்‌ தேசிகனே, உன குற்றேவலைச்‌ செய்வேன்‌, 
மறயாகவே ௨ மதடியார்மினையாநிநகும்‌ திருக்காளத்‌ தியி லெழுந்தருளியிருக்‌ 
8 ஞானவுருவனே, உன்னையன்றி வேறொரு தெய்வத்தை மாடி ததிக்கமாட்‌ 
ன்‌. 

(க-ரை.) திருச்காளதி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால்‌ வேறொரு 
த்‌ த இச்கமாட்டேனென்பசாம்‌. 

(வி-ரை.) மறி-மான்‌ ன்று. உரி- ஆகுபெயர்‌, குறி-இலக்கு. குற்றேவல்‌- 
மதொண்டு, (4) 


செஞ்சேலன ன கண்ணார்‌ இறத்தேடெந்துற்றலறி 

நஞ்சேனான டியேனலமொன ற றியா மையினாற 
அஞ்சேனானொருகா த்றொழுதேன்‌ நிருக்கான க்‌ தியச 
யஞ்சாதுன்னையல்லரலறிக்தே தீ தமாட்டேனே. 

(ப-ரை.) சான்‌ அடியேன்‌-தொண்டனாகிய நான்‌, மலம்‌ ஒன்று அறியா 
யினால்‌. - நன்மை சிறிதும்‌ அறியாமையால்‌, செம்சேல்‌ அன்ன கண்ணார்‌ 
பத்தே - மாதரிடத்தே, இடந்து - இடந்து, உற்று அலறி - மிகவும்‌ அலறி, 
சேன்‌ - இளைத்தேன்‌, நான்‌-யான்‌, ஒருகால்‌-ஒருபொழுதும்‌, அஞ்சேன்‌ - 
கேன்‌, தொழுதேன்‌ - உன்னை வணங்கினேன்‌. திருக்காளத்தியாய்‌ - 
க்காளத்தியை யுடையவனே, அஞ்சாது - அஞ்சாமல்‌, உன்னை அல்லால்‌ - 
ரனை யன்றி, அறிந்து - வேறொரு தெய்வத்தை நாடி, எத்த மாட்டேன்‌ - 
சச்கமாட்டேன்‌ எ-று, 

! (பொ-ரை,) தொண்டனாகெ நான்‌ நன்மை சிறிதும்‌ அறியாமையால்‌ 
1: ரிடத்தே கடர்து மிகவும்‌ அலறி இளைத்தேன்‌, யான்‌ ஒருபொழுதும்‌ 


இ உன்னையன்‌ றி வேறொரு தெய்வத்தை மாடி அதிக்கமாட்டேன்‌. 

(க-ரை.) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால்‌ கெறொரு 
"ரத்‌ ததிக்கமாட்டே னென்பதாம்‌, 

| (வி-ரை,) செஞ்சே லன்ன கண்ணார்‌ - செவந்த சேல்மீன்போலுங்‌ கண்‌ 
ரயுடையவர்‌. திறம்‌ - ஏழனுருபு. அஞ்சல்‌ - உறங்கல்‌, ஈஞ்சேன்‌ வந்தேன்‌ 


(பதன்‌ சிதைவு; இதற்கு ஈஞ்சுபோல்வேன்‌ என்‌ ஓரைப்பினுமாம்‌, . (9) 


190 தேவாரப்ப திகங்கள்‌ 


பெொய்யவயைடியேன புகவேகெறியொன்ற றியேன 
செய்யவனாகியேவம்‌ நட சானவை தீர்தீதவனே 
மெய்யவனே திருவேவிளங்கும்‌ திருக்காள தீ.தியென்‌ 
ஐய .நூன்றனனையல்லாலறிச்தேத்தமாட்டேனே. 










(ப-ரை | பொய்யவன்‌ நாய்‌ அடியேன்‌ - பொய்யனாயெ காய 1 
பிரகேசிப்பதற்குரிய, நெறி ஒன்னு அறியேன்‌ - ஒரு நெறியு மறியமாட்டே6 
செய்பவன்‌ ஆகி உந்து - செப்பமுடையவனாய்‌ வந்‌, இடர்‌ ஆனவை இ 
தவனே - துன்பங்களான வற்றை யொழித்தவனே,. மெய்பனே - மெய்யனே 
திருவே - பாக்கியமே, விளங்கும்‌ - பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கற, இருக்க 
ளச்தி என ஜய - திருக்காளத்தியிலுள்ள என்‌ ஐயனே, நன்‌ றன்னை அல்லால்‌ 

உன்னையன்றி, அறிச்து-வேறொருதெய்வத்தை நாடி, ஏத்தமாட்டேன்‌-அத 
சமாட்டேன்‌ எ-று, 

(போ-மை,) பொய்யஞ யெ மாமடியேன்‌, பிரவே௫ிப்பதற்குரிய ரு ரெ 
றியுமறிய மாட்டேன்‌, செப்பமுடையவனாய்‌ வர்து அன்பங்களானவற்றை 
மித்தவனே, மெய்யனே, பாக்கியமே, பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கிற திரு 
காள்த்தியிலுள்ள என்‌ ஐயனே, உன்னையன்றி வேறொரு தெய்வத்தை. காழ்‌. 
அதிக்கமாட்டேன்‌. இ 

(க-ரை.) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால்‌ .வேறொ | 
வரை நான துதிக்கமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌. | 

(வி-ரை,) பொய்யவன்‌ - பொய்யன்‌. மெய்யவன்‌ - மெய்யன்‌. ஜயன்‌: 


இறைவன, அழகன எனினுமாம்‌. ஐ - அழகு, 


கடியேன்சாதன்மையாற்கமற்போ தறியாதவென்னுள்‌ 
குடியாக்கோயில்கெொண்டகுளிர்வரர்சடையெங்குமகா 
முடியரல்வரனவர்களமுயங்கும்‌ திருக்கரள த்‌ தியர 
யடியெனுனனையல்லால றியேன்மற்றொருவமரையே, 
(ப-ரை.) காதன்மையால்‌ கடியேன்‌ - ஆசையில்‌ மிக்கவன்‌, கழல்போ, 
உன்றிருவடித்தாமரை மலரை, அறியாத - தெரியாத, என்‌ உள்‌ - என்‌ ம 
இல்‌, குடி ஆ கோயில்கொண்ட - குடியாகச்‌ கோயில்கொண்டிருந்த, ௧6 
வார்சடை - குளிர்க்த நீண்ட சடையையுடைய, எம்குழகா - எம்‌ அழக ! 
வானவர்கள்‌ - தேவர்கள்‌, முடியால்‌ முயங்கும்‌ - தலையால்‌ வணங்குகிற, 
காளத்தியாய்‌ - திருக்காளத்தியையுடையவனே, அடியேன்‌ - தொண்டனதிய்‌। 
,. உன்னை அல்லால்‌ - உன்னையன்றி, மற்றொருவரை அறியேல 
வேறொருவரை யறியமாட்டேன்‌ எ-று, 


நான 


(போ-ரை.) ஆசையிஷ்மிக்சவன்‌, உன்திருவடித்தாமரை மலரை அறிய ] 
என்‌ மனத்தில்‌ குடியாகக்‌ கோயில்கொண்டிருக்த நீண்ட சடையையுடை 
எம்‌ அழகனே, தேவர்கள்‌ தலையால்‌ வணங்குகிற திருக்காளத்தியை யுடைம்‌ 
வனே, சொண்டனாகய கான்‌ உன்னையன்றி வேறொருவரை யறியமாட்டேன்‌, 
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(க-ரை.) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, அடியேன்‌ உன்னையல்லால்‌ 
ல்றொருவரை யநியமாட்டேனென் பதாம்‌. 















(வி-சை,) காதன்மை - விரும்புக்சன்மை, (ஆசை) திருவடிக்‌ குவமையா 
புணர்ச்சப்பட்டமையால்‌ போலு தாமரை மலரைச்‌ குறித்தது, முயங்கல்‌- 


க வல்‌. (7) 


நீருர்மேணியனேகிமலரகினையன்‌ நிமற்றுக்‌ 

கூறேனாவ தனாற்கொழுக்தேயென்குணக்கடலே 
பாறார்வெண்டலையிற்பலிகொண்டுழல்காள த தியர 
யேறேயுன்னையல்லாலினியேத்தமாட்டேனே. 

(ப-ரை.) நீறு ஆர்‌ மேணியனே - திருவெண்ணீறு நிறைந்த திருமேனி 
ப்யுடையவனே, நிமலா - நிர்மலனே, நின்னை அன்றி - உன்னையல்லாமல்‌, 
வதனால்‌ - என்‌ நாவினால்‌, மற்று - வேறொருவரை, கூறேன்‌ - சொல்லேன்‌, 
ழுந்த - கொமழுர்சே, என்‌ குணக்கடலே - என்குணசாகரமே, பாறு ஆர்‌ 
நக்துகள்‌ சுற்றன்‌ ற, வெள்‌ தலையில்‌ - வெண்டலை யோட்டில்‌, பலிகொண்டு 
ல்‌ - பிக்ஷையேற்றுழலாகின்ற, காளத்தியாய்‌ - இருக்காள சீ இயையு டையவ 
ர, ஏறே - ஆண்‌்டிங்கமே, உன்னை அல்லால்‌ - உன்னையன்றி, இணி எத்த 
ட்டேன்‌ - இணி ததிக்கமாட்டேன்‌ ௭-று. 

(பொ-சை.) திருவெண்ணீறு நிறைக்க திருமேனியையுடையவனே, நீர்‌ 
னே, உன்னையல்லாமல்‌ என்‌ மாவினால்‌ வேறொருவரை சொல்லேன்‌, கொழு 
ச, என்குணசாக ரமே,பருட்‌ துகள்‌ சுற்றுன்ற வெண்டலையோட்டில்‌ பின 
ற்‌ அழலாநின்ற திருக்காளத்‌ தியை யுடையவனே, ஆண்‌ சிங்கமே, உன்னை 
ஈறி இணி ததிக்கமாட்டேன்‌. 

(க-சை.) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால்‌ நான்‌ 
ரொருவரைத்‌ ததிக்கமாட்டே னென்பதாம்‌, 

(வி-சை.) காவதனால்‌ என்பதில்‌ அது பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி. கொழு 
ர1-மறைமுடிவு. குணம்‌ - மங்களகுணம்‌, பாறு - பருந்து, வெண்டலையைப்‌ 
ந்து சுற்றுதல்‌ புலானாற்றத்திற்‌ கென்க, (8) 
தளிர்போல்மெல்லடி.யரள தனையாகத்தமர்க் கருளி 
யெளிவசய்வக்தென்னுள்ளம்புகு தவல்லவெம்பெருமான்‌ 
களிய7ர்வண்டறையுக்‌ இருக்கரள த்‌ தியுளளிருக்த 
வொளியேநுன்னையல்லாலினியொன்னமுணரேனே. 


(ப-ரை.) தளிர்போல்‌ மெல்‌ அடியாள்‌ தன்னை-உமாதேவியை, ஆஅகத்து- 
மேனியிலிருக்க, அமர்ந்தருளி - விரும்பியருளி, எளிவு ஆய்‌ - எளிதாக 
து - வரத, என்‌ உள்ளம்‌ புகுதவல்ல - என்‌ மனத்திற்‌ புகவல்ல, எம்பெரு 
ன்‌ - எம்பெருமானே, களி ஆர்‌ - களிப்புள்ள, வண்டு - வண்டுகள்‌, அறை 
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யும்‌. - சத்திச்ன்ற, திருக்காளத்தியுள்‌ இருந்த ஒளியே - இிருக்காளத்தீ 
லெழுட்தருளிய சோதியே, நுன்னை அல்லால்‌ - உன்னையன்றி, இணி ஒன்ச 
உணரேன்‌-இணி வேறொன்றை அறியமாட்டேன்‌ எ-று, 
(போ -ரை,) ௨ மாதேவியைத்‌ திருபேனியிலிறாக்க விரும்பிபருளி, ௪ | 

தாக வந்து என்மனத்திற்‌ புகவல்ல எம்பெருமானே, களிப்புள்ள வண்ெ 
சத்திக்கற இருக்காளத்‌ இயுள்ளிருர்த ஒளியே, உன்னையன்றி இனி வேறொ 


றறியமாட்டேன்‌. 







(க-ரை.) திருக்காளத்தி வெம்பெருமாம்கை நின்னையல்லால்‌ ஈர 
வே ரொருகரை யறிய மாட்டே னென்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) ஆகத்தமர்க்தருளியென மேல்‌ வருதலால்‌ ணன்‌ போல்‌ பெ 
லடியாள்‌ என்றது உமாதேவியைக்‌ குறித்தது, எம்பெருமான்‌ அண்மைவிளி! 
அறைதல்‌ - சத்திக்சல்‌, த்‌. ர 


கசசாரும்பொழில்சூழ்கணசசகனெங்காள த தியுள்‌ 
ட படி கயணிசாவலா ரன்‌ சொன்ன 
சீரார்செக்தமிழ்‌.௧௦ ன்செப்புவரர்வினையாமின போய்ப்‌ 
பேரா விண்‌ ணுலகம்பெறுவார்பிழைப்பொன்‌ நிலமே. : 
(ப-ரை,) கார்‌ ஆரும்‌ - மேகங்கள்‌ நிறைந்த, பொழில்‌ சூழ்‌ - சோலை: 
குழ்ந்த, எம்‌ கணராதன்‌ - எமது கணராதனாகிய, காளத்தியுள்‌ ஆரா இ 
அமுதை-காளத்தியிலுள்ள தெவிட்டாத இனிய அமிர்தத்தை, கக 


தய, செரந்தமிழ்கள்‌- செர்தமிழ்ப்பாடல்களை , த்‌ வி 
போய்‌ - சம்வினையானவை யொழிச்து, பேரா - நிலைபெயராத, விண்ணை. 
பெறுவார்‌ - விண்ணாட்டையடைவார்‌, பிழைப்பு - பிழைத்தல்‌, ஒன்றும்‌.இல 
சிறிது !மிலர்‌ எ-று. | - ௮ 
(பேோ-ரை.) மேகங்கள்‌ நிறைந்த சோலைகள்‌ சூழ்ர்த எமது கணநாத 
இய காளத்தியிலுள்ள தெவிட்டாத இணிய அமிர்தத்தை அழயெ சுந்த! 
சொன்ன சிறப்புப்‌ பொருந்திய செந்தமிழ்ப்‌ பாடல்களை சொல்லுவோர்‌, , 
வினையானவை யொழிர்‌ து நிலைபெயராத விண்ணா்டை யடைவார்‌, பிரை 
தல்‌ சிறித மிலர்‌. 
(க-ரை,) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானை சாவலூரன்‌ சொல்லிப்‌ புகழ 
பாடல்களை யோதுவார்க்கு, ஒருதய்கும்‌ ௨உராசென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) ஆரா - தெவிட்டாத. பேர்தல்‌-நிலைபெயர்தல்‌; விண்ணலஃ 
மேலுலகம்‌, ( 
தருச்சிற்றமபலம்‌* | | 
இச்தலம்‌ தொண்டைராட்டி லுள்ள ௮. 
சுவாமிபெயர்‌ - காளத்திராசர்‌, தேவியரர்‌ - ஞானப்பூக்கோதையம்மை 
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திருக்கற்குடி 
பண்‌-நட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
விடையாருங்கெரடியாய்வெ றியார்மலர்க்கொன்றையினாய 
படையார்வெண்மழுவரய்பர மரயபரம்பரனே 
- கடியார்பூம்பொழில்சூழ்‌ இருக்க ற்குடிமன்னிகின்‌ ற 
அடி கேளெம்பெருமானடி.யேனையுமஞ்சலென்னே. 















॥ 
| 


ப 


(ப-ரை.) விடை ஆரும்‌ கொடியாய்‌ - இடபவுருவெழுதப்பட்ட கொடி 

பயுடையானே, வெறி ஆர்‌ - மணம்‌ நிறைந்த, மலர்‌ கொன்றையினாய்‌ - 

:ரன்றைமலர்‌ மாலை யுடையவனே, படை ஆர்‌ - படுத்தற்‌ ரொழிலமைரந்த, 

பண்மழுவாய்‌ - வெள்ளிய மழுவையுடையவனே, பரம்‌ ஆய - மேன்மையா 

|, பரம்பரனே - மிச மேலானவனே, கடி ஆர்‌ - வாசனைநிறைக்த, பூம்‌ 

பாழில்சூழ்‌ - பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருக்கற்குடி - திருக்கற்குடி யென்‌ 

்‌ இறாப்ப தியில்‌, மன்னிநின்‌ ற - நிலைபெற்ற நின்ற, அடிசேள்‌-சுவாமி, எம்‌ 

பருமான்‌ - எம்‌ பெருமானே, அடியேனையும்‌ - சொண்டனேனையும்‌, 

ஞ்சல்‌ என்‌ பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை எ-று. 

|. (போ-ரை.! இடபவுரு வெழுதப்பட்ட கொடியையுடையவனே, மணம்‌ 
றைர்த கொன்றைமலர்‌ மாலையை யுடையவனே, படுத்தற. ரெொழிலமைர்த . 
வள்ளிய மழுவை யுடையவனே, மேன்மையாகிய பரம்பரனே, வாசனை 
ைக்த பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இிருக்கற்குடியென்னுர்‌ திருப்ப இயில்‌ நிலை 
ற்றுமின்‌ ற சுவாமி, எம்பெருமானே, அடியேனையும்‌ பயப்படாதே 

| ன்று சொல்லி யருளக்கடவை, 


(க-ரை.) திருக்கற்குடி யெம்பெருமானே, அடியேனை அஞ்சற்க 


வன்று சொல்லி யருளக்கடவை யென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) கொன்றை ஆகுபெயர்‌, படுத்தல்‌ - கொல்லுதல்‌. (1) 
மறையோேர்வானவரும்தொழுதேத்‌திவணங்கமின்‌ ற 
விறைவாவெம்பெருமானெனக்கின்னமுகாயவனே 
கறையார்சோலைகள்சூழ் திருக்க ற்குடிமன்னிகின்‌ ற 
அறவாவங்கணனேயடியேனையுமஞ்சலென்னே. 


(ப-ரை.) மறையோர்‌ வானவரும்‌-வேதியரும்‌ விண்ணவரும்‌, தொழுது 








னக்கு இணிய அமிர்தமானவனே, கறை ஆர்‌ - கருமை நிறைந்த சோலை 
ள்சூழ்‌ - சோலைகள்‌ சூழ்ர்த, திருக்கற்குடி - திருக்கற்குடியென்னும்‌ இருப்‌ 
தியில்‌, மன்னிரின்ற - நிலைபெற்று நின்ற, அறவா - சருமவடிவினனே, அற்‌ 


20 


த பே அம்‌ த த த்‌ தட்‌ ப றவ பவான்‌ 
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கணனே - அழகய கிருபைக்கண்ணனே, அடியேனையும்‌-தொண்டனேலை 
யும்‌, அஞ்சல்‌ என்‌ - பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளச்கடவை ௭- 


(போ-நரை,) வேதியரும்‌ விண்ணவரும்‌ வழிபட்டுத்‌ துதித்து வணங்‌ 
நின்ற இறைவனே, எம்பெருமானே, எனச்கு இனிய அமிர்தமானவே 
கருமைஙிறைந்த சோலைகள்கும்ர்த திருக்கற்குடியென்னும்‌ திருப்பதியில்‌ நி 
பெற்று நின்ற சருமவடிவினனே, அழயெ இருபைச்சண்ணனே, கொண 
னேனையும்‌ பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை, 


(க-ரை,) திருக்கற்குடி மன்னிரின்ற தருமவடிவினனே, அடியே 
அஞ்சற்கவென்ற சொல்லி யருளக்கடவை யென்ப்தாம்‌, 
(வி-ரை.) மறையோர்‌ என்பத னீற்றில்‌ எண்ணும்மை கூட்டப்பட்ட 
தொழுதல்‌ இங்குச்‌ சிம்‌ இத்தல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ பயந்து நின்றது, கறை - க 
நிறம்‌, சோலைக்குக்‌ கருநிறம்‌ மாச்செறிவாலுண்டான அ, (அ 


சிலையால்முப்புரங்கள் பொடி யாகக்சிதைத்தவனே 
மலைமேல்மாமருக்தேமடமா திடக்கொண்டவனே 
கலைமேர்கையினனே திருக்கற்குடிமன்ணி. சின்ற 

அ லைசேர்செஞ்சடையாயடியேனையுமஞ்சலென்னே. 


(ப-ரை.) சீலையால்‌ - மேறாமலையாகிய வில்லினால்‌, முப்புரங்கள்‌ பொர 
ஆக - திரிபுரங்கள்‌ ரீறாகும்படி, சிதைத்தவனே - அழித்தவனே, மலைமேல்‌ 
மலைமீ துள்ள, மாமரும்தே - மகா ஒளஷதமே, மடம்‌ மாது - இளஎம்பெண்ணு 
இய உமாதேவியை, இடம்‌ கெொண்டவனே-இடப்பாகத்தில்‌ அமைத்தவகே 
கலைசேர்‌ சையினனே - மான்‌ சேர்க்த கையினை யுடையவனே, திருக்கற்கு! | 
திருக்கற்குடி. யென்னும்‌ திருப்பதியில்‌, மன்னிநின்ற - நிலைபெற்று நின்‌ | 

அலைசேர்‌ செம்சடையாய்‌ - கங்கை பொருந்திய செஞ்சடையனே, அடி | 
பம்‌ - தொண்டனேனையும்‌, அஞ்சல்‌ என்‌ - பயப்படாதே யெ 
சொல்லி யருளக்கடவை எ-று, வர படு ௫ 

(போ-ரை.) மேருமலையா யெவில்லினால்‌ திரிபுரங்கள்‌ நீறாகும்படி அழிரி 

தவனே, மலைமீ துன்ள மஹாஓஒளஷதகமே, இளம்பெண்ணாதிய தி | 


சடையனே, தொண்ட ய ப ப்பன்‌ சொல்லி. பகர்‌ 


கி. டவை, 


பப்‌ புஞ்சவென்ற ( சொல்லி பருளக்கடவை யென்பதாம்‌, *- ஙா 


(வி- ரை.) சிலை த்தல்‌ - அழிதல்‌. மருந்து அமிர்தம்‌ என்னத்‌ | 
இடம்‌ - இடப்பக்கம்‌. அலை - ஆகுபெயர்‌, (கககை.) நி 
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செய்யர்ர்மேனியனே திருகிலமிடத்றினளே 
மையார்கண்ணிபங்கரமதயானையுரித்தவனே 
கையார்சூலத்தினாய்‌ இருக்கற்குடி.மன்ணிசின்‌ ற 
வையரவெம்பெருமானடியேனையுமஞ்சலென்னே. 

(ப-ரை,) செய்‌ ஆர்‌ மேனியனே - செம்திருமேனி யுடையவனே, 
ருமீலபிடற்றினனே - திருமலகண்டனே, மை ஆர்‌ கண்ணிபங்கா - உமா 
தவி பங்கனே, மதயானை உரித்தவனே-மதயானையை உரித்தவனே, கை ஆர்‌ 
லத்தினாய்‌ - கையில்‌ குலத்தையுடையவனே; திருக்கற்குடி, - திருக்கற்குடி 
யன்னும்‌ திருப்பதியில்‌, மன்னிகின்ற - நிலைபெற்றுகின்ற, ஐயா - ஐயனே, 
ம்‌ பெருமான்‌ - எம்‌ பெருமானே, அடியேனையும்‌ - தொண்டனேனையும்‌, 
.ஞ்சல்‌ என்‌ - பயப்படாதே யென்றுசொல்லி யருளக்கடவை எ-று, 
(போ-ரை,) செக்திருமேனியையுடையவனே, இருகீலகண்டனே, உமா 
| தவி பங்கனே, மதயானையையுரித்தவனே, கையில்‌ குலத்தை யுடையவனே, 
ரிருக்கற்குடியென்னும்‌ இருப்பதியில்‌ நிலைபெற்றுகின்‌ ற ஐயனே, எம்பெரு 
நானே, தொண்டனேனையும்‌ பயப்படாதே யென்றுசொல்லி யருளக்க்டலை. 
(க-சை.) திருக்கற்குடி மன்னிநின்ற ஐயா, அடியேனை அஞ்சலென்று 


| 
| 


சால்லக்‌ சடவையென்பதாம்‌. 
| (வி-ரை.) செய்‌ - செம்மை (செந்றிறம்‌,) மிடறு - கண்டம்‌, மை - அஞ்‌ 
“னம்‌, கருமையெனினுமாம்‌. (4) 


சக்தரர்வெண்குழையாய்சரிகோவ ணவரடையனே. 
பர்தரரும்விரலாளெரருபா கமம ர்க்தவனே 
கற்தார்சோலைகள்‌ சூழ்‌ திறாக்கற்குடிமன்னிகின்‌ ற 
எர்தாயெம்பெருமானடி.யேனையுமேன்‌அகொள்ளே. 

(ப-ரை.) சந்தம்‌ ஆர்‌ வெண்குழையாய்‌-அழகு நிறைக்த வெண்குழையை 
யுடையவனே, சரி-சரிந்த, கோவணம்‌ ஆடையனே-கெளபீக வஸ்திரத்தை 
யுடையவனே, பந்து ஆரும்‌ விரலாள்‌-உமாதேவியானவள்‌, ஒரு பாகம்‌ அமா்‌ 
தவனே-ஒருபங்கெமைர்தவனே, கந்தம்‌ ஆர்‌-மணம்நிறைர்த, சோலைகள்‌ ரூழ்‌- 
பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ச்த, திருக்கற்குடி திருக்கற்குடி. யென்னும்‌ திருப்ப தியில்‌, 
மன்னிடின்‌ ற-நிலைபெற்றுறின்ற, எந்தாய்‌-என்‌தந்தையே, எம்‌ பெருமான்‌-எம்‌ 
பெருமானே, அடியேனையும்‌ - தொண்டனேனையும்‌, ஏன்றுகொள்‌-ஏற்றுக்‌ 
|கொள்ளக்கடவை எ-று. 
(போ-ரை.) அழகு நிறைந்த வெண்குழையை யுடையவனே, சரிந்த 
! கெளபீன வஸ்திரத்தை யுடையவனே, உமாதேவியானவள்‌ ஒருபங்கிலமை$ 
| தவனே, மணம்‌ நிறைர்த பூஞ்‌ 2சாலைகள்‌ சூழ்ந்த திருக்கற்குடியென்னும்‌ 
| திருப்பதியில்‌ நிலைபெற்று நின்ற என்தம்தையே, எம்பெருமானே, தொண்‌ 
| டீனேனையும்‌ எற்றுக்கொள்ளக்கடலை, 


| 


a னை 
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(க-ரை. திருக்கற்குடி மன்னிகின்ற எந்தாய்‌, அடி.யேளை அஞ்சலென்‌ | 
சொல்லி யருளக்கடவையென்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) சந்து சக்தம என்பதன்‌ சிதைவு, (ஈறுதொகு தல்‌) சங்கி 
குமையாதலால்‌ வெண்குழையென்றார்‌, பர்து ஆர்தல்‌-பர்தோடு பழகுத 
அமர்தல்‌-விரும்புதல்‌. கந்தம்‌ என்பது கம்து என ஈறு தொகுத்தலாயிற்று 


அரையார்‌ளெொடுகோவணமுமரைக்கசை தது உ இ 
விசையார்கெரன்றையுடன்விளங்கும்பிமைமேலுடையாய்‌ நீ 
கசையாரும்வயல்சூழ திருக்கற்குடிமன்‌ ணிசின்‌ ந | 
அரையரவெம்பெருமானடி யேனை யுமஞ்சலென்னே. 


(ப-ரை,) அரை ஆர்‌ ள்‌ ஒடு-திரு௨ரையிற்‌ பொருட்திய ளோடு, கோ 
ணமும்‌-கெளபீனமும்‌, அரைக்கு அசைத்து-அமையிற்‌ கட்டி, விரை அரி 


களோடு பொருந்தின, வயல்‌ சூழ்‌-வயல்கள்‌ கூழ்ர்த, திருக்கற்குடி - திருக்க] 
குடி யென்னும்‌ திருப்பதியில்‌, மன்னிநின்‌ ற-நிலைபெற்றுமின்ற, அரையா-ஃ 
சனே, எம்பெருமான்‌-எம்பெருமானே, அடியேனையும்‌-தொண்டனேனையு 
அஞ்சல்‌ என்‌-பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை எ-று, 


(பொ-ரை.) திருவரையிற்‌ பொருர்திய ளோடு, கெளபீகமும்‌ அணி 
யிற்கட்டி வாசனைகிரம்பிய கொன்றை. மலரை பிரகாசிக்கின்ற பிஷை 
மேலுடையவனே, சரைகளோடு பொருச்தின வயல்கள்‌ சூழ்ந்த இருக்கற 
குடி யென்னும்‌ திருப்பதியில்‌ நிலைபெற்றநின்ற அரசனே, எம்பெருமானே 
சொண்டனேனையும்‌ பயப்படாதே யென்றுசொல்லி யருளக்க_வை, 





(க-ரை,) திருக்கற்குடி மன்னிரின்ற அரசனே, அடியேனை அஞ்சலெல்‌ 


சொல்லியருளக்கடவை யென்பதாம்‌, 
(வி-மை,) அ௮ரை-இடை, அசைக்தல்‌-கட்டுகல்‌, கரை -வரம்பு, அ 

யன்‌-அரசன்‌. | 
பாசோர்விணணவரும்பரவிப்பணிக்தே த்‌ தமின்‌ ப 
சீரார்மேனியனே திகமழ்மிலமிடற்றினனே 
காசார்பூம்பொழில்சூம திருக்கற்குடி மன ணிரின்‌ ம 
ஆசராவின்ன முதேயடியேணேயுமஞ்சலெனனே, 


(ப-ரை,) பாரோர்‌ விண்ணவரும்‌-மண்ணலகத்தவரும்‌ விண்ணலகதி 


யனே - சிறப்புற்ற திருமேனியை யுடையவனே, இகழ்‌ நீல மிடற்‌ றினனே 
விளங்குகிற ஈலகண்டனே, கார்‌ ஆர்‌-சருமை பொருந்திய, பூம்பொழில்‌ கூ 
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2 சாலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருக்கற்குடி- திருக்கற்குடியென்னு திருப்பதியில்‌, 
ரிரின்ற-நிலைபெற்றுகின்ற இன்‌-இணிய, ஆரா அமுதே-தெவிட்டா த 
தே, அடியேனையும்‌-தொண்டனேனையும்‌, அஞ்சல்‌ என்‌-பயப்படாதே 
று சொல்லி யருளக்சடவை எ-று. 


6 


(பொ- -ரை.)மண்ணலகச்சவரும்‌ விண்ணலகத்தவரும்‌ வழிபட்டு வணங்கி 
டிக்க சிறப்புற்ற திருமேனியையுடையவனே, விளங்குகிற நீலகண்டனே, 
அமபொருக்திய பூஞ்சோஃைகள்‌ சூழ்ந்த இருக்கற்குடியென்னும்‌ திருப்பதி 
டிகிலைபெற்றுநின்ற இனிய தெவிட்டாத அமுதமே, சொண்டனேனையும்‌ 
படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை. 

(கரை) அருக்தத்குடி மன்னிரின்‌ ஆராவமுசே, அடியேனை அஞ்ச 
ன்று சொல்லியருளச்சடவை யென்‌ பதாம்‌, 
(வி-ரை.) பாரோர்‌ என்பத னீற்றில்‌ எண்ணும்மை கூட்டப்பட்டது, பர 
| இங்குச்‌ சிக்திக்தற்‌ பொருளது, கார்‌ ஆர்‌ என்பதற்கு மேகங்கள்‌ தவழ்‌ 
ற எனினுமாம்‌, (7) 


கிலனேகீர்வளி£கெடுவானகமாகிசின்‌ ற 
புலனேபுண்டரிகச்தயன்மாலவன்‌ பேர ற்றிசெய்யுங்‌ 
கனலேகற்பகமே திருக்கற்குடி மன்னிகிை ற 
அனல்சேர்கையினனேயடியேனையுமஞ்சலென்னே. 


| (ப-ரை.) நிலன்‌ £ர்‌ வளிதீ நெடுவானகம்‌ ஆகிரின்ற-மண்ரீர்காற்று நெரு 
[செடிய ஆகாசமாகிறின்ற, புலனே-அறிவுருவனே, புண்டரிக த்து அயன்‌ - 
றரைமலரிலிருக்கிற பிரமன்‌, மால்‌ அவன்‌-திருமால்‌, போற்றிசெய்யும்‌- 
ஈங்கு, கனலே-ரெருப்புருவனே, கற்பகமே-கற்பகத்தருவே, சீருக்கற்‌ 
-இருக்கற்குடியென்னுச்‌ திருப்பதியில்‌, மன்‌ ணிநின்‌ ற-நிலைபெற்றுமின்‌ ற, 
ரல்சேர்கையினனே-மழுப்பொருடக்திய திருக்கரத்தை யுடையவனே, அடி 
மாயும்‌ - சொண்டனேனையும்‌, அஞ்சல்‌ என்‌ - பயப்படாதே யென்று 
ல்லி யருளக்கடவை எ-று, ; 

(போ-ரை.) மண்டீர்‌ காற்று ரெறுப்பு செடிய ஆகாசமாகி நின்ற அறிவுரு 
ன, தாமரைமலரிலிருக்கிற பிரமன்‌ திருமால்‌ வணங்குகிற ரெருப்புருவ 
1, கற்பகத்தருவே, திருக்கற்குடி யென்னும்‌ திருப்பதியில்‌ நிலைபெற்று 


படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை, 


(க-ரை ) திருக்கற்குடி மன்னிநின்‌ ற அனல்சேர்‌ கையினனே, அடியேனை 
சலென்று சொல்லியருளக்கடவை யென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) நிலம்‌ நிலன்‌ எனப்‌ போலியாயிந்று, புலம்‌ என்ப.து-மது, 
1-காற்று, வானகம்‌ - ஆகாயம்‌, புண்டரீகம்‌ - தாமரை மலர்‌, கற்பகம்‌ 
பகமசம்‌, (8) 
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வருங்கரலன்னு.ரிரைமடியத்‌ திருமெல்விசலரல்‌ 
பெரும்பரலன்‌ றனக்காய்ப்பிரிவித்‌தபெரும்தகையே 
கரும்பாரும்வயல்சூம்‌ திருக்க ற்குடி.மன்ணிகின்‌ ற 
விரும்பா வெம்‌ பெருமானடியேனையும்வேண்டுிதயே. 


















(ப-ரை,) வரும்‌ - வம்த, சாலன்‌ உயிரை - இயமன்‌ உயிரை, மடி 
மாளும்படி, திருமெல்‌ விரலால்‌ - அழகிய மெல்லிய விரல்களாலே, ப | 
பாலன்‌ தனக்காய்‌ - பெருமையுள்ள மார்ச்கண்டனுக்காக, பிறிவித்த - பிறி 
பெரும்‌ தகையே-பெருங்குண தீதை யுடையவனே, கரும்பு அரும்‌ வயல்‌( 
கரு பு நிறைச்த வயல்சுழ்ச்த, திறாக்கற்குடி - திருக்கற்குடியென்னும்‌ % 
பதியில்‌, மன்னிகின்ற - நிலைபெற்று நின்ற, விரும்பா - விரும்புதலை யுன்‌ 
வனே, எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, அடியேனையும்‌ - தொண்டி 
யும்‌, வேண்டுதி - விரும்பச்கடவை எ-று, 

(போ-ரை,) வச்ச இயமனுயிரை மாளும்படி அழகிய மெல்லிய வ்‌ | 
னாலே பெருமையுள்ள மார்ச்சண்டனுச்சாகப்‌ பிரித்த பெருங்குண 
யுடையவனே, கரும்பு கிறைக்த வயல்‌ சூழ்ந்த இருக்கற்குடி. யென்னும்‌ 
ப தியில்‌ நிலைபெற்று நின்ற விரும்புதலை யுடையவனே, தொண்டனேனை 
விரும்பக்சடவை, I 

(க-ரை,) திருக்கற்குடி. மன்னிரின்ற விறாம்புதலை யுடையவனே, : 
யேனையும்‌ விரும்பச்கடவை யென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) தகை - குணம்‌, கராம்பு - கருப்பஞ்சோலை, விரும்பா - வி 
பனே. (விருப்பத்தை யுடையவனே) வேண்டல்‌ - விரும்பல்‌. | 


அலையசர்தண்புனல்சூழக்‌ தழகசகிவிழவமருங் 
கலையார்மாதவர்சேர்‌ திருக்கற்குடிக்கற்பக ததைச்‌ 
சிலையாச்வாணு தலரளகல்லகிஙகடியப்பனுமை 
விலையார்மரலவல்லார்வியன்மூவுலகாள்‌ பவரே. 


(ப-ரை அலை ஆர்‌ - அலைகள்‌ நிறைந்த, தண்புனல்‌ சூழ்ந்து - குனி 
ீர்‌ குழ்கக, அழகு ஆகி - அழகுபெற்று, விழவு அமரும்‌ - திருவிழந! 
அமைந்த, கலை ஆர்‌ - கலைஞரும்‌, மாதவர்‌ - மாதவரும்‌, சேர்‌-கூடிய, இ 
குடி - திருக்கற்‌ குடியிலெழுக்சருளி பிருக்கிற, கற்பகத்தை - கற்பகவிறு 
தை, சிலை அர்‌ வாள்‌ அதலாள்‌ உனப்பகை ஈல்லசிங்கடி அப்பன்‌ நற 
ரன்‌-—, உரை - சொன்ன, விலை ஆர்‌ மாலை வல்லார்‌ - விலைமதிக்கப்‌ | | 
தமிழ்மாலையைக்‌ கற்று வல்லவர்‌, வியன்‌-பெரிய, மூவுலகு - ரூ றல | 
பும்‌, ஆள்பவர்‌ - ஆள்பவர்‌ ஏஃமு, 


(பொ-ரை,) அலைகள்‌ நிறைந்த குளிர்க்த நீர்‌ சூழ்ந்து அழகுபெற்ற 
விழாக்களமைர்ச, கலைஞரும்‌ மாதவரும்‌ கூடிய இருக்கற்குடியி லெழுர[ 


199 
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(இற கற்ப சவிருக்ஷத்தை, லெயார்வாள்‌ ஐசலாள்‌ ஈல்ல சிங்கடியப்பன்‌, 
ர சன்‌ புசழ்ந்துரை தீத, விலைமதிக்கப்பெற்ற தமிழ்‌ மாலையைக்‌ கற்று வல்‌ 
[பெரிய மூன்‌ றலகத்தையும்‌ ஆள்பவ ராவர்‌, 

(க-ரை.) இருக்கற்குடிக்‌ கற்பகத்தைத்‌ திருநாவலாரூ ரன்‌ புகழ்ர்துரைத்த 
, மாலையைக்‌ கற்று வல்லவர்‌ மூன்றுலகங்களை யும்‌ ஆள்பவராவர்‌ என்ப 


(விரை) லை ஆர்வாள்‌ அதலாள்‌ - விக்வினை நிகர்த்த ஒளிபொருக்கிய 


ரியையுடையவள்‌. மூவுலகு - சுவர்‌ ச்லோகம்‌, மத்தியலோசும்‌, பாதாள 
(0) 


கம்‌. 


ப 


இருச்சிற் றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சோழகரட்டி லுள்ள அ. 
சுவாமிபெயர்‌ - முத்தீசர்‌, தேவியார்‌ - அஞ்சனா-்ஷியம்மை, 


[த ர்க்க 


திருக்கடவூர்‌. 

பண்‌ - நட்டராகம்‌ 

இருச்சி ற்றம்பலம்‌ 
பொடி யார்மேனியனேபுரி நாலொருபசற்பொருக த 
வடியரர்மூவிலைவேல்வளர்கங்கையின்மங்கையொடுங்‌ 
கடியார்கொன்றையனே கட வூர்தனுள்ளீரட்டத்தெம்‌ 
அடிகேளென்னமுதேயெனக்கார்‌ தணை நீயலதே. 
| (ப-மை.) பொடி ஆர்‌ மேனியனே - இருவெண்ணீற்றை யணிர்த இரு 
னியை யுடையவனே, புறிதால்‌ - முப்புரிதூலான ௮, ஒருபால்‌ பொருச்ச - 
5 பாகத்திற்‌ பொருந்த, வடி ஆர்‌-கூர்மைபொருக்திய, மூ இலைவேல்‌ - முத்‌ 
லச குலத்தையும்‌, வளர்கங்கையின்‌ மங்கை யொடும்‌ - வளராநின்ற கங்கை 
[ய பெண்ணோடும்‌, கடி ஆர்‌ - “வாசனைஙிறைர்த, கொன்றையனே - 
மான்றைமலர்‌ மா லையையுடையவனே, கடவூர்‌ தன்னுள்‌ - இருக்கடவூருள்‌, 
ரட்டத்து - திருவீரட்டத்து எழுர்தருளிய, எம்‌ அடிகேள்‌ - எமது சுவாமீ, 
ர அமுதே - என்‌ அமிர்தமே, எனச்கு-அடியேனுக்கு, £ அலது-மீயன்றி, 
ணை - துணையாவார்‌, ஆர்‌ - வேறியாவர்‌ எ-று, 
bE (போ-ரை.) திருவெண்ணீ ந்தை யணிர்த திருமேனியை யுடையவனே, 
5ப்புரி தலான த ஒருபாகத்திற்‌ பொருந்த, கூர்மைபொருர்திய மூத்தலைச்‌ 
த்தையும்‌, ௨ளராறின்ற தங்சையாடிய பெண்ணோடும்‌ வாசனை நிறைர்ச 
[ஈஈரான்றைமலர்‌' : மாலையை யுடையவனே, திருக்கடவூருள்‌ இருவீசட்டச்‌ 
முந்தருளிய' எமது சுவாமீ, என்‌ அமிர்தமே, அடியேனுக்கு நீயன்றித்‌ 
ணையாவார்‌ வேறு யாவர்‌, 
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(கரை) திருக்கடவூர்‌ வீரட்டத்‌ தெழுந்தருளியிருக்கற எமது சுவ 
நீயன்றி எனக்குச்‌ துணையாவார்‌ யார்‌ என்பதாம்‌, ப 1 
(வி-ரை,) புரி 5 முறுக்கு, கங்கையின்‌ மங்கை - இதில்‌ இன்‌ அல்வர்‌ 


சாரியை, 


பிறையாருஞ்சடையரய்பிசமன்‌ றலையி ற்பலிகொண் 
மறையார்வானவனேமறழையின்‌ பொருளரனவனே 
கமையாரும்மிடற்றாப்கடஷர்‌ தனுள்வீசட்டத்தெம்‌ 
இறைவாவென்னமுதேயெனக்காச்‌ தணைநீயலதே, 
(பரை) பிறைஇரும்‌ சடையாய்‌ -பிறைசேர்ம்‌த சடையையுடையவே 
பிரமன்‌ தலையில்‌ - பிரமன்‌ தலையோட்டில்‌, பலிகொள்‌ “- பிச்சையேற்கெ 
மறை ஆர்‌ - வேசரூபியாயிருக்ற, வான்வனே-தேவனே, மறையின்பொ( 
ஆனவனே - வேதார்த்தமானவனே, கறை ஆரும்‌ 'மிடற்றாய்‌ - கஞ்சுபெ | 
திய திருமிடற்றை யுடையவனே, கடவூர்‌ தன்னுள்‌ - திருக்கட வூறாள்‌, வீர 
டத்து-திருவீரட்டத்‌ த எ முர்தருளிய, எம்‌ இறைவா - எமது தலைவனே, உ 
அமுதே - என்‌ அமிர்சமே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, 8 அலது - நீயல்‌ 
துணை - துணையாவார்‌, ஆர்‌ - வேறியாவர்‌ எ-று 


(போ-ரை,) பிறைசேர்ர்த சடையையுடை யவனே, பிரமன்‌ தலையே 
டில்‌ பிச்சை யேற்டன்ற வேசரூபியாயிருக்கிற தேவனே, வேசார்‌,ச்சமானவே 
ஈஞ்சுபொருர்திய திருமிடந்றையுடையவனே, திருக்கடவருள்இிருவீரட்ட, | 
ளெழுர்தருளிய எமது தலைவனே, என்‌ அமிர்தமே, அடியேனுக்கு நீயனி 
துணையாவார்‌ வேறியாவர்‌. ்‌ | 
(க-ரை,) திருக்கடவூர்‌ திருலீட்டத்‌ செம்‌ மிறைவா, எனக்கு 
றித்‌ துணையாவார்‌ வேற யாவர்‌ என்பதாம்‌, .. 

(வி-ரை,) பலி - பிக்ஷை, மறையின்‌ பொருள்‌-வேதார்ச்தம்‌, கறை | 
மிடறு - கண்டம்‌, ட | 


ஆன்றுலின்னிழத்தே றசால்வர்ச்கருள்புரிர்‌ த | 
கொன்றாய்கரலனுயிர்கொடுத்தாய்மறையேோ னுக்குமான்‌ I 
கன்றாருங கரவரகடஞா ததிருவீமட்டத் துள்‌ ப்தி | 
என்றாதைபெருமானெனக்கரர்‌ தணைநீயலே த. 


(ப-ரை,) அன்னு - அச்‌ காலத்தில்‌, ஆவின்‌ நிழல்‌ £ழ்‌ - கல்லாவி னீ 
லின்‌ £ழே, சால்வர்க்கு - (சனகர்‌ முதலிய) ஈால்வருக்கும்‌, அறம்‌ அருள்பு 
நீது - அற நெறியைக்‌ ிருபைசெய்து, சாலன்‌ - இயமனது, உயிர்‌ - உயி | 
கொன்றாய்‌ - வாக்கினை, மறையோனுக்கு - ே 
கொடுச்தாய்‌ 


வதியச்‌ சிறுவனுக்கு, ஹி 
௩ உயீர்‌ தி$தாய்‌, மான்கன்று - மான்‌ சன்று, இரும்‌ - டெ 
ந்திய, கரவா - இருக்கரத்தை யுடையவனே, கடவூர்‌-சடவூர்‌, இருவீரட 


1 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. ப 201 



















- திருவீரட்டத்துளெழுக்தறாளிய, என்‌ தாதை - என்‌ சர்தையே, பெரு 
ர - எம்பெருமானே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, நீ அலது - நீ யன்றி, 
ண - துணையாவார்‌, ஆர்‌ - வேறியாவர்‌ எ-று, 

| (போ-சை.) அக்காலத்தில்‌ சல்லாலி னீழலின்‌£ழே சாகர்‌ முதலிய நால்‌ 
க்கும்‌ ௮றகெறியைக்‌ இருபைசெய்து, யமனது உயிரை வாங்னே, வேதி 
சிறுவனுக்கு உயிர்தர்தாய்‌, மான்‌ கன்று பொருந்திய திருக்க! ததையுடை 
சன, கடவூர்‌ திருவீரட்டச்‌.அள்‌ எழுந்தருளிய என்‌ தர்தையே, எம்‌ பெரு 
ன, அடியேனுக்கு நீமன்றி துணையாவார்‌ வேறியாவர்‌, 






| 


4 (௧-ரை.) கடஷூர்த்‌ இருவீரட்டத்துள்‌ என்‌ தாதையே, எகர நிய 
இ துணையார்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) கால்வர்க்கருள்புரிர்‌.து என மேல்வருதலால்‌ ஆல்‌ என்றது சல்‌ 
0 என்பது பெறுமாறாயிற்று, காலன்‌ - காலதேவதை, உயிர்‌ கொன்றாய்‌ 
ரர்‌ கொடுத்தாய்‌ என வியையும்‌. மறையோன்‌ என்றது மார்ச்சண்டனை. 
வன்‌ - கையையுடையவன்‌. (3) 


பேரசாருங்கரியின்‌ னுரிபோர்த்‌அப்பொன மேனியின்‌ மேல்‌ 
வாராரும்முலயாளெ! நபரகம௫ழ்க்‌ தவனே 
காசாரும்மிட ற்றுய்கடலூர்தனுளவீரட்டரனத்‌ 
தாராவென்னமுதேயெனக்கரர்‌ துணை நீயலதே, 


(ப-ரை.) போர்‌ ஆரும்‌-போர்த்தொழிலையுடைய, கரியின்‌ உரி-யானை ச்‌ 
ரலை, பொன்‌ மேனி.பின்மேல்‌ . போர்த்து - பொன்போலும்‌ திருமேனி 
ரமீது போர்த்து, வார்‌ ஆரும்‌ முலையாள்‌ -உமாதேவியானவள்‌, ஒரு பாகம்‌- 
பாகத்தில்‌ இருக்க, மழெட்‌தவனே - களித்தவனே, கார்‌ ஆரும்‌ மிடற்‌ 
ப- திருரீலகண்டனே, கடவூர்‌ தன்னுள்‌ - திருக்கட வூருள்‌, வீசட்டான 
- திருவீரட்டானத்து ளெழுட்தருளிய, ஆரா என்‌ அமுதே - தெவிட்‌ 
த என்‌ அமிர்தமே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, நீ அலது-ரீ யன்றி, தணை- 
ணயாவார்‌, ஆர்‌ - வேறியாவர்‌ எ-ற, 

(போ-சை.) போர்த்தொழிலையுடைய யானைத்தோலை பொன்போலும்‌ 
நமேனியின்மீது போர்த்து, உமாதேவியானவள்‌ ஒரு பாகத்தி விருக்க 
ரித்தவனே, திரு £லசண்டனே, திருச்சகடவூருள்‌ திருவீரட்டான த துளெழுர்‌ 
ளிய தெவிட்டாத என்‌ அமிர்தமே, அடியேனுக்கு 8ீயன்றி துணையா 
டர்‌ வேறியாவர்‌. 


(வி-ரை.) போர்‌ - போர்த்தொழில்‌, பொன்மேனி - பொன்போலு 
மணி, அழகா கிய இருமேனி யென்‌ றலு மொன்று, வூர்‌ - கச்சு, (4) 
26 
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- மையசர்கண்ட த தனாய்மதமரவுரிபோர்த்தவனே 
- பெரய்பாதென்‌ னுமிருட்புகுக்‌ தரயின்னம்போக் சத றியாய்‌ 


கையாசாடரவாகடவூர்தனுள்வீரட்டத்தெம 



















ஜயாவென்னமுதேயெனக்கரர்‌ அணைநீயலதே. 
(ப-மை.) மை ஆர்‌ கண்ட த்தினாய்‌ - இரு ரீலகண்டத்தை யுடையவே 
மதமா உரி போர்த்தவனே - மதயானையின்‌ தோலைப்‌ போர்த்தவனே, டெ 
யாது - பொய்க்காமல்‌, என்‌ உயிருள்‌ புகுந்தாய்‌-என்‌ உயிரில்‌ பிரவேரித்த 
இன்னும்‌ போட்து அறியாய்‌-இனனும்‌ வெளிப்பட்டறியாய்‌, கை ஆர்‌ - ன 
ணிடத்துப்‌ பொருந்திய, ஆடு அரவா - ஆடுசன்ற பாம்பை யுடையவே 
சடவூர்சனுள்‌ - இருச்சடவருள்‌, வீரட்டத்து - இருவீரட்டத்து ளெழும்‌, | 
ளிய, எம்‌ ஐயா - எம்‌ ஐய2ன, என்‌ அமுதே - என்‌ அமிர்தமே, எனக்கு 
அடியேனுக்‌ க்கு, நீ அலது - £ யன்றி, துணை - துணையாவார்‌, ஆர்‌ - ே | 
யாவர்‌-எ-று., ஆ 
(போ-நை,) ல்‌ கண்டத்தை யுடையவனே, மதயானையின்‌ £ | 
லைப்‌ போர்த்தவனே, பொய்க்காமல்‌ என்‌ உயிரில்‌ பிரவேசித்தாய்‌, இன்னு 
வெளிப்பட்டறியாய்‌, கையினிடத்துப்‌ பொருந்திய ஆடுதின்ற பாம்பையு 
யவனே, திருக்கடவூருள்‌ . திருவீரட்டத்து ளெழுர்தருளிய எம்‌ ஐ | 
என்‌ அமிர்தமே, அடியேனுக்கு 8யன்றி துணையாவார்‌ வேறியாவர்‌, 
(௩-ரை.) கடஷர்தன்னுள்‌ வீரட்டத்து எம்மையா, என்னமுதே, என 
நீயலது, வேறுதணை யில்லை யெனபதாம்‌, 
(வி-ரை.) மையார்‌ கண்டம்‌ - நீலகண்டம்‌, மதமா-மதயானை.. அரவ 


பா ம்பை யுடையவன்‌, 


மண்ண. நவ்ளின்்வருஜிசங்கர சகல தள்‌ 


பெண்ணோடா ணலி 


யாய்ப்பிறவாவுருவரனவனே 
கண்ணாருண்மணியேகடஷர்தனுள்‌ வீசட்டத்செம்‌ 
அண்ணாவென்னமுதேயெனக்கார்‌ துணைகீயலதே. 
(ப-ரை.) மண்‌--, நீர்‌--, தீ, வெளி - ஆகாயம்‌, கால்‌- -காற்று, | 
ற) வரு - ௨ளராநின்ற, பூதங்கள்‌ ஆூ - பஞ்சபூதங்களாஇ, மற்றும்‌-மே, | 
பெ ண்ணோடு ஆண்‌ அலி ஆய்‌ - பெண்ணுடனே ஆண்பேடு ஆய்‌, பிறவா 
ஆனவனே - பிறக்சாதவடி வானவனே, கண்‌ உள்‌ ஆர்‌ மணியே - கண்ணுள்‌ 
பொரும்‌ திய மணியே, கடவூர்‌ சனுள்‌ - திருக்கடவூருள்‌, வீரட்டத்து -தி 
வீரட்டச்து னெழுக்தறாளி௰, எம ௮ண்ணா-எமது தந்தையே, என்‌ அழு 
என்‌ அமிர்தமே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, நீ னம்‌ ப்‌ இிணை- த 
யாவார்‌, ஆர்‌ - வேறியாவர்‌ எ-று, | 
(போ-ரை.) மண்‌ நீர்‌ தீ ஆகாயம்‌ காற்று என்று சொல்லப்பட்ட 
ராரின்ற பஞ்சபூதங்களாட, மேலும்‌ பெண்ணுடனே ஆண்பேடு அய்‌, பி | 
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த வடிவானவனே, கண்ணுள்ளே பொருக்திய மணியே, திருக்கட வூருள்‌ 
நவீட்டத்த ளெழுந்தருளிய எமது தந்தையே, என்‌ அமிர்தமே, அடியே 
க்கு நீயன்றி துணையாவார்‌ வேறியாவர்‌, 

| (க-ரை.) திருக்கடஜரி லெழுர்தரறாளியிருக்கிற எம்‌ அண்ணா, அமுதே, 
ஈக்கு நீயல.து துணையாவார்‌ வேறில்லை யென்பதாம்‌. Rt: 
(வீ-மை.) அலி - பேடு, கண்ணாருள்‌ மணி - கண்மணி, ' . (6) 


எரியார்புன்சடைமேலிள நரகமணிக்‌ தவனே 
கரியரருஞ்சுடலைசகுவெண்ட லைகொண்டவனே 
கரியாரீறாரியரய்கடலூர்‌ த னுள்‌ வீரட்ட த்தெம 
அரியாயென்னமுதேயெனக்கார்‌ துணை கயலதே, 
| (பரை) எரி ஆர்‌-ரெறாப்புப்போலும்‌, புன்சடைமேல்‌-புல்லி ப சடையின்‌ 
த, இளகாகம்‌ அணிந்தவனே - இளம்பாம்பை அணிந்தவனே, நரி ஆரும்‌, 
கள்‌ நிறைந்த, சுடலை-சுடலை.பில்‌, £கு-விளங்கு ன்‌ ற, வெண்டலைகொண்ட. 
2ன-வெண்டலையேர்தினவனே, ஆர்‌ ஈர்‌ கரி உரியாய்‌-அருமைபாஇிய குளி 
த யானை தீதோலையுடையவனே, கடவூர்தனுள்‌-திருக்கடவூறள்‌, ' வீரட்ட 
து-இருவீரட்டத்து ளெழுந்தருளிய, எம்‌ அரியாய்‌-எமத அரியவனே, என்‌ 
முதே - என்‌ அயிர்தமே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, நீ அலது - நீ யன்றி, 
ணை - துணையாவார்‌, ஆர்‌-வேறியாவர்‌ எ-று, Se 
| (போ-ரை) நெருப்புப்‌ போலும்‌ புல்லிய சடையின்மீ து. இளம்பாம்பை 
|ணிர்தவனே, நரிகள்‌ மிறைக்த சுடலையில்‌ விளங்குகின்ற வெண்டலை யேக்தி 
மானைத்‌ தோலையுடையவனே, திருக்கட 
ருள்‌ திருவீரட்டச்தி ளெழுந்தருளிய எமது அரியவனே, என்‌ அமிர்தமே, 
ப்டியேனுக்கு 8ீயன்றி துணையாவார்‌ வேறியாவர்‌, டட சநத 
(காரை) திருக்கடவூர்‌ வீரட்டத்து எம்‌ அரியசய்‌, என்‌ அமுதே, 
னக்கு நீயலது த ணையாவார்‌ ஒருவருமில்லை யென்பதாம்‌. ்‌ 22 
| (வி-சை.) எரி-ரெருப்பு. நாகம்‌-பாம்பு. ஆர்‌.தல்‌-நிறைதல்‌, சுடலை- 
யாகம்‌, கு என்பதற்கு சிரிக்கின்ற என்றுரைத்தலுமாம்‌. உரி-தோல்‌; 
வேறாவுன்னடியேன்விளங்குங்குழைக்கா அடையா ய 
தேழேனுன்னையல்லா ற்சிவ னேயென்செழுஞ்சுடரே 
காறார்வெண்மருப்பாகடஷூர்த்‌ திருவீசட்டத்துள்‌ 
ஆரார்‌ செஞ்சடை யாயெனக்கார்‌ துணை நீயலதே. 

(பை | உன்‌ அடியேன்‌ வேறு - உன்னடியேன்‌ வேறானவனா, விளங்‌ 
தம்‌-பிரகாசிக்தெ, குழை காது உடையாய்‌-குழையையணிக்த திருச்செவியை 
புடை யவனே, உன்னை - அல்லால்‌-உன்னையன்றி, தேறேன்‌-வேறொருவரை 
அ ரியேன்‌, சிவனே. சிவபிரானே, என்செழுஞ்சுடரே-என்செழுஞ்சோ தியே; 
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காறு ௮ர்‌-கொழுப்போன்ற, வெண்மருப்பா-வெள்‌ கொம்பையுடையவே 
கடவூர்‌-கடவூர்‌, இருவீரட்டத்தள்‌-இருவீரட்டத்து ளெழுந்தருளிய, : 
ஆர்‌ செம்‌ சடையாய்‌ - கங்கைதங்கிய செஞ்சடையனே, எனக்கு-அ௮டியேத்‌ 
க்கு, நீ அலது - நீயன்றி, தணை-துணையாவார்‌, ஆர்‌-வேறியாவர்‌ எ-று 
(போ-ரை,) உன்னடியேன்‌ வேரானவனா, பிரகாசிக்கிற குழையை 
ந்த திருச்செவியையுடையவனே, உன்னையன்‌ றி வேரொருகரை அறி 
சிவபிரானே, என்‌ செழுஞ்சோதியே, கொழுப்போன்ற வெண்‌ கொம்வி 
யுடையஉனே, கடவூர்‌ திருவீரட்டத்து ளெழுந்தருளிய க௩கைசக்கிய செ 
சடையனே, அடியேனுக்கு நீயன்றி துணையாவார்‌ வேறியாவர்‌, 
(க-சை.) திருக்கடவூர்‌ வீரட்டத்துள்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற அங்கை 
சடையனே, எனக்கு நீயலது துணையாவார்‌ ஒருவரா மில்லை யென்பதாம்‌, : 
(வி-ரை,) குழை-குண்டலம்‌, தேறல்‌-அறிதல்‌. ஆறு-கஙக்கா£தி, 


அயணேடன நரியுமடியும்முடி காண்‌ பரிய 
பயனேயெம்பசனேபசமாயபசஞ்சுடசே 
கயமரருஞ்சடையாய்கடலூர்த திருவீசட்ட த்‌ துள்‌ 
அயனேயென்னமுதேயெனக்கார்‌ துணை நீயலதே. 
(ப-ரை.) அன்று - அக்காலத்தில்‌, அயனோடுஅரியும்‌ - பிரமனும்‌ இரு 
லும்‌, முடியும்‌ அடியும்‌ காண்பு அரிய - முடியும்‌ அடியும்‌ காண்டற்கரிய, பி 
னே-பிரயோசாமே, எம்பரனே-எமதுபரனே, பரம்‌ ஆய-மேன்மையர்கிம்‌ 
பரஞ்சுடேே-பரஞ்சோதியே, கயம்‌ ஆரும்‌ சடையாய்‌-கங்கை நீர்‌ நிறைச்‌ 
சடையையுடையவனே, கட சூர்‌-சடவூர்‌, கிருவீரட்டச்‌அள்‌- இிருவீசட்டத்‌ 
ளெழுந்தருளிய, அயனே ௮, என்‌ அமுதே - என்‌ அமிர்தமே, எனக்கு 
அடியேனுக்கு, நீ அலது-£யன்‌ றி, துணை - இணையாவார்‌, ஆர்‌-வேறியாக 
(போ-ரை,) அக்காலத்தில்‌ அயனோடு அரியும்‌ முடியும்‌ அடியும்‌ காண்ட! 
கரி சாயிருந்தபயனே, எம்‌ பரனே, மேன்மையாகிய பரஞ்சுடரே, கங்கைக்‌ 
நிறைந்த சடையையுடையவனே கடலூர்‌: இருவீரட்டத்‌த ளெழுர்தருளியி( 
றெ ஐயனே, என்னமுதே, எனக்கு நீயலது வேறு தணையாவர்‌ ஒருவர 
மில்லை. 
(க-ரை,) இருக்கடவூர்த திருவீரட்டத்துள்‌ எழுக்சருளி யிருக்க! 
ஐயனே, எனக்கு நீயலது வேறு துணையில்லை யென்பதாம்‌. | 
(வி-பை,) வெண்மருப்பு-பன்‌ நிக்கொம்பு, அயன்‌ -ஐயன்‌. 


கரசாரும்பொழில்சூம்கடஷர்த திருவீரட்டத்துள்‌ 
ஏசரமும்மிறையைத்துணை யரவெழில்காவலர்கோன்‌ 
ஆரூசன்னடியானடி த்தொண்டனுசைத்‌ ததமிழ்‌ 
பாசோசேத்தவல்லார்பலோகத்‌ திருப்பாசே, 
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2 (ப-சை.) கார்‌ ஆரும்‌-மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற, பொழில்‌ சூழ்‌-சோலை 
இந்த, கடவூர்‌-கடவூர்‌, இிருவீரட்டத்‌ அள்‌-திருவீரட்டச் தள்‌ ளெழுந்தருளி 
இக்க, ஏர்‌ ஆரும்‌ இறையை- அழகு நிறைந்த இறைவனை, தணை ஆ-துணை 
அச்‌ கொண்டு, எழில்‌ காவலர்‌ கோன்‌, ஆரூரன்‌ அடியான்‌, அடித்‌ 
ண்டன்‌—, உரைத்த-சொல்லிய, தமிழ்‌-தமிழ்‌ மாலையை, ஏ.த்தவல்லார்‌- 
வல்லவ ரா கய, பாரோர்‌ - இவ்வுலகத்தார்‌, பலே. கத்து இருப்பார்‌-பர 
இ) சதீதிருப்பவராவர்‌ எ-று. 

| (பொ-ரை.) மேகங்கள்‌ தவழ்இன்ற சோலைகள்‌ சூழ்க்த சடஷூர்த்‌ திரு 
ம்ட்டத்த ளெழுந்தருளியிருக்கற அழகுபொருக்கிய இறைவனைத இருகாவ 
நீநரன்‌ புகழ்ச்துரை த்த தமிழ்‌ மாலையைச்‌ கற்று வல்லவர்‌, பரலோக வாம்‌ 
ப்‌ பெறுவர்‌. 

| (க-ரை.) திருக்கடவூர்த திருவிரட்டத்துள்‌ எழுந்சருளியிருக்கற இறை 
சத்‌ இருகாவலாரூரன்‌ புகழ்ர்துரைத்த தமிழ்‌ மாலையைக்கொண்டு அவ்‌ 
நி றவனைச்‌ அதிக்சவல்லா ராகிய இவ்வுலகத்தார்‌ பரலோகத்‌ திருப்பவராவர்‌ 


| (வி-ரை,) ஏர்‌-அழகு, இறை-ஆகுபெயர்‌. எழில்‌-அழகு. பார்‌-பூமி, 
$லாகம்‌-சிவலோகம்‌, (10) 
திருச்சுற்றம்பலம்‌. 

இத்தலம்‌ சேசழகரட்டி லுள்ள து, 
சுவாமிபெயர்‌ - அழுர்தகடேசர்‌. தேவியார்‌ - அபிராமியம்மை, 


திருக்குருகாவூர்‌ 

பண்‌ - நட்டராகம்‌ 

தருச்சிற்றம்பலம்‌ 
இத்தனையரமாற்றையறிச்‌ தலேனெம்பெருமான்‌ 
பித்‌ தசேயென்றுன்னைப்பேசுவார்பிபசெல்லா 
முத்தினைமணிதன்னை மாணிக்கமுளை த்தெழுக்‌ த 
வித்தககனேகுருகாஷர்வெள்ளடைகீயன்‌ றே, 
(ப-ரை.) இத்தனை ஆம்‌ ஆற்றை - இல்வளவாச்தன்மையை, அறிக்தி 
ன்‌ - உணர்ச்திலேன்‌, எம்பெருமான்‌ -எம்பெருமானே, முததினை-முத்அப்‌ 
[ால்பவனாஇய வுன்னை, மணிதன்னை மாணிக்சம்போல்பவனாகய வுன்னை, 
ர்‌ எல்லாம்‌ - அட்நியரெல்லாரும்‌, உன்னை - நின்னை, பித்தனே என்று 
பசுவர்‌ - பித்தனே யென்று சொல்லுவர்‌, மாணிச்சம்‌ முளைத்து எழுந்த - 
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மாணிக்கமே முளை தசெழுர்தாற்போன் ற, வித்தகனே - ஞானவடிவனே, கு 
சாவூர்‌ வெள்ளடை - திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையில்‌ எழும்‌ oi | 
நீ அன்றே - நீ அல்லவா எ-று, 


(போ-ரை.) இவ்வளவாகிய தன்மையை யுணர்க்திலேன, எம்‌ 
மானே, முத்தப்போல்பவனாகிய வுன்னை, மாணிக்கம்போல்பவனாபயெ 
னைப்‌ பிறரெல்லாம்‌ பித்தனே யென்று பேசுவர்‌, மாணிக்கம்‌ முளை த்தெ 
தாத்போன்ற ஞானவடிஉனே, திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ள டயி லெழுகது 
யிருக்கிற நீயல்லவா, 


(க-ரை.) திருக்குருகா வூரி லெழுர்தருளியிருக்கிறவித்தகனே, உன்‌! 


பித்தனே யென்பர்‌ பிறரெல்லாம்‌, இசென்னபாவம்‌ என்பதாம்‌. 





(வி-ரை. தனை-அளவு. ஆறு-வழி, வித்தன்‌ எனப்‌ பாடவேத்தத்‌ விக 


போல்பவன்‌ என்றுரைப்பினுமாம்‌, 


ஆவியைப்போகாமேதவிர்‌ ததெனனையரட்கொண்டரய்‌ : 
வாவியிற்கயல்பரயக்குள ததிடைமடைகோறுங்‌ i 
காவியுங்குவளையுங்கமலமுஞ்செங்கமுநீரும்‌ 
மேவியகுருகா ஷச்வெள்ளடைகநீயன்றே. 
(ப-ரை.) வாவியில்‌ - தடாகங்களில்‌, கயல்பாய - சேல்கள்‌ துள்ள, க 
திடை - குளங்களில்‌, மடைதோறும்‌ - மடைகளிலெல்லாம்‌, காவியும்‌, 
ஊையும்‌---, கமலமும்‌-தாமரையும்‌, செம்கழுநீரும்‌ - செவ்வல்லியும்‌, மேவி 
பொருந்திய, குருகாவூர்‌ ( வெள்ளடை - திருச்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையில்‌ எ 
சருளியிருக்றெ, நீ அன்றே - நீ அல்லவா, ஆவியை-என்னுயிரை, போக 
தவிர்த்து - போகாமல்‌ தடுச்து, என்னை ஆட்கொண்டாய்‌ - என்னைய 
கொண்டனை எ-று, 
(போ-மை.) சடாகங்களில்‌ சேல்கள்‌ தள்ள, குளங்களில்‌ மடைகளி 
லாம்‌ காவியும்‌ குவளையும்‌ தாமரையும்‌ செவ்வல்வியும்‌ பொருந்திய திருக 
காவூர்‌ வெள்ளடையில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற 8 அல்ல கஞ்லுடதுது டே 
மல்‌ தடுத்து என்னை யடிமை கொண்டனை. 
(க-ரை.) திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையி லெழுச்சமுனிலிஐுக்கத்‌ [ | 
லவா, என்னுயிரைப்‌ போகாது தடுத்தாட்சொண்டவன்‌ என்பதாம்‌, 
(விஃ-ரை.) ஆவி - உயிர்‌, தவிர்த்தல்‌ - தடுத்தல்‌. காவி குவளை யென்‌ | 
ஒன்றற்கொன்று சிறிது வேற்றுமையுள்ள ஒரு சாதிமலர்கள்‌, கமலம்‌-தா। | 
பாடுவார்பச தீர்ப்பாய்பசவுவார்பிணிகளைவா 
யேோடுகன்கலனா க ண்பலிக்குழல்வானே 
காடுஈல்லிடமாகக்கடுவிருள்‌ கட மாடும்‌ 


வேடனேகுருகாஷர்வெள்ளடைநீயன் மே. 
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(ப-ரை,) ஒட - தலையோட்டினை, ஈன்சலன்‌ ஆக - நல்லபலிபாத்திரமா 

காண்டு, உண்பலிக்கு - உண்ணுஞ்‌ சோற்றின்‌ பொருட்டு, உழல்வானே- 

பவனே, காடு-மம ரனம்‌, நல்‌ இடம்‌ ஆச - நல்லிடமாகக்‌ கொண்டு, சுடு 

ர - மிக்ச இருளில்‌, நடம்‌ ஆடும்‌ - டனஞ்‌ செய்றெ, வேடனே - வேடு 

ற, குருகாவூர்‌ வெள்ளடை - திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையில்‌ . எழுர்தரு 

ருக்கிற, நீ அன்றே - நீ அல்லவா, பாடுவார்‌ - பாடுவே ருடைய, ப௫ிதர்ப்‌ 

| - பசியை யொழிப்பாய்‌, பரவுவார்‌ - தோத்திரம்பண்ணு வோருடைய, 

ரி களைவாய்‌ - கோய்‌ தீர்ப்பாய்‌ எ-று. 

| (பேோ-ரை') தலையோட்டினை நல்ல பலி பாத்திரமாகக்‌ கொண்டு உண்‌ 
ர சோற்றின்‌ பொருட்டுத்‌ இரிபவனே, மயானம்‌ ஈல்லிடமாகச்‌ கொண்டு 
க இருளில்‌ நடனஞ்செம்றெ வேடனே, திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையில்‌ 
க்சருளி யிருக்ற நீயல்லவா பாடுவோருடைய பயை யொழிப்பாய்‌, 
ச்‌ திரம்பண்ணுவோருடைய ரோய்தீர்ப்பாய்‌. 1 

| (க-ரை.) இருக்குருகா வூரிறைவனே, பாடுவார்‌ பூ தீர்ப்பவனும்‌ சோச்‌ 
ம்‌ பண்ணவோருடைய பிணி தீர்ப்பவனும்‌ நயன்‌ றோ வென்பதாம்‌. 

| (வி-சை.) பரவுதல்‌ - துதித்தல்‌, சளை தல்‌ - வேரறுத்தல்‌. சலன்‌ - கலம்‌, 
த்திரம்‌,) பலி - சோறு, ந I (8) 


வெப்பொடுபிணியெல்லாக்‌ தவிர்‌ த தென்னையாட்கொண்டச 

பெ ரப்புடையொளிநீலமோங்கியமலர்ப்பெ! ய்கை 

யப்படியழ கரயவணிரடைமடவன்னம்‌ 

மெய்ப்படுகுருகா வூர்‌ வெள்ளடைநீயனே. 

(ப-ரை.) ஒப்பு உடை - அழகமைச்த, ஒளி - ஓளியையுடைய, நீலம்‌ - 
மலர்கள்‌, ஒங்கய - “மிகுர்த, மலர்‌ பொய்கை - டஷ்பதடாகங்களிலும்‌ ,அப்‌ 
ட அழகு ஆய - அவ்வாறே அழசாகிய, அணிஈடை - அழிய நடையை 
ஈடய, மட அன்னம்‌ - இளமை பொரும்‌ திய அன்னங்கள்‌, மெய்படு - நிலை 
பற்ற, குருகாவூர்‌ வெள்ளடை - திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையில்‌ எழுந்தருளி 
நக்கற, நீ அன்றே - நீ அல்லவா, வெப்பொஏ9 - ஜ்லரத்தோடு, பிணி எல்‌ 
ம்‌ தவிர்த்து - பிணிகளை யெல்லாம்‌ ஒழித்து, என்னை அட்கொண்டாய்‌ - 
எனை யடிமை கொண்டாய்‌ எ-று. கட்க 

| (பொ-ரை,) அழகமைர்த ஒளியையுடைய நீலமலர்கள்‌ மிகுந்த புஷ்ப 
ரகங்களிலும்‌ அவ்வாறே அழகாயெ அழகிய சடையையுடைய இளமை 
பாருந்திய அன்னங்கள்‌ நிலைபெற்ற திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையில்‌ எழும்‌ 
நளியிருக்இற நீயல்லவா ஜ்வரதீதோடு பிணிகளை யெஃலாம்‌ ஒழித்து என்‌ 
ரயடிமை கொண்டாய்‌, | ர 

|. (க-ரை,) திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடை 
மாழூத்‌து ஆட்கொண்டவன்‌ என்பதாம்‌, . 






நீயல்லவா என்‌ பிணி யெல்லா 
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(வி-சை,) வெப்பு - வெம்மை. (ஜ்வரம்‌) தவிர்த்சல்‌ - ஒழித்தல்‌. 6 
கருங்குவளை. 

வரும்பழிவாராமே தவிர்‌ ததென்னையாட்கொண்டரய்‌ 

சுரும்புடைமலர்க்கொன்றைச்சுண்ணவெண்ணீற்றுானே 

யரும்புடைமலர்ப்பெரய்கையல்லியுமல்லிகையும்‌ 
விருமபியகுருகரவூர்வெள்ளடைநீயன்றே. 

(ப-ரை.) சுரும்பு உடை - வண்டுகளையு/டைய, மலர்‌ கொன்றை-கெர 
ஹறைமலர்‌ மாலை யணிக்த, சுண்ணவெண்ணீற்றானே - பொடியாயெ 
வெண்ணி ற்றையணிச்தவனே, அரும்புஉடை, அரும்புதலையுடைய,மலர்பெ 
சை - பூம்‌ பொய்கைகளில்‌, அல்லியும்‌ - அல்லியும்‌, மல்லிகையும்‌ - மல்க 
யும்‌, விரும்பிய - யாவராலும்‌ விரும்பப்பட்ட, குருகாவூர்‌ வெள்ளல 
திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையிலெழுர்தருளியிருக்கறெ, நீ௮ன்றே-ரி அல்‌ 
வரும்பழி வாராமே தவிர்த்து - வரக்கடவனவாயெ பழிகளை யொழி 
என்னை யாட்சொண்டாய்‌ - என்னை யடிமைகொண்டனை எ.று. 





] 
4 


( போ-ரை.! வண்கெளவைபுடைய கொன்றைமலர்‌ மாலை யணிச்* பெ | 


யாகிய இரு வெண்ணிற ல யணிந்தவனே, அரும்புதலையுடைய பூம்பொய்‌ 


களில்‌ அல்லியும்‌ மல்லிகையும்‌ யாவராலும்‌ விரும்பப்பட்ட திருக்குருக 
வெள்ளடையில்‌ எழுர்தருளியிருக்‌கிற நீயல்லவா வரக்கடவனவாடிய பழி. 
யொழித்து என்னை யடிமைகொண்டனை, 


கொண்டவன்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) பழி-நிக்தை. சுண்ணம்‌-பொடி. 


பண்ணிடைத்தமிழெப்பாய்பழத தினிற்சுவையெப்பாய்‌ 

கண்ணிடைமணியொப்பாய்கடுவிருட்சுடரொப்பரய்‌ 

மண்ணிடையடியரர்கள்மன த திடர்வாராமே 

விண்ணிடைகுருகாஷர்வெள்ளடை நீ.பன்றே. 

(ப-சை., மண்‌ இடை-மண்ணுலகச் தள்ள, அடியார்கள்‌ மனத 
தொண்டர்களுடைய மனத்தில்‌, இடர்வாராமே-துன்பமுண்டாகாமல்‌, வ 


இடை-ஆகாயத்தில்‌ பறக்கடிக்கன்ற, குருகாவூர்‌ வெள்ளடை - இருக்குருக | 
வெள்ளடையில்‌ எழுச்தருளியிருக்இற, நீ அன்றே - நீ அல்லவா, பண்‌ இபை 
தமிழ்‌ ஓப்பாம்‌-பண்ணொூ கூடிய தமிழ்ப்பாடல்களை யொப்பவன்‌, பது 
தினில்‌ சுவை ஒப்பாய்‌ - கணிகளில்‌ சுவையை நிகர்ப்பவன்‌, கண்‌ இடைம। | 


ஒப்பாய்‌-கண்ணிடத்து மணியை யொப்பவன்‌, கடி இருள்‌-மிக்க இருள்‌ 


சுடர்‌ ஒப்படய்‌- ஒளியை யொப்பவன்‌ எ-று, 


(பொ-ரை.) மண்ணுலகத்திலுள்ள தொண்டர்களுடைய மனத்தில்‌ இ 
வாராமே, ஆகாயத்தில்‌ பறக்கடிக்கின்ற திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடை 





(க-ரை,) குருகாவூர்‌ வெள்ளடைர்யன்றே என்‌ பதிக்க ஆப 
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முக்தருளியிருக்கிற நீயல்லவா, பண்ணொடு கூடிய தமிழ்ப்‌ பாடல்களை 
போப்பவன்‌, பழத்திற்‌ சுவையாயிருப்பவன்‌, கண்ணிட.த்து மணியை யொப்‌ 
ன்‌, மிக்க இருளில்‌ ஒளியை யொப்பவன்‌, 

(க-ரை.) குருகாவூர்‌ வெள்ளடைரீயன்றே, அடியார்களிடத்து ஒரு அன்‌ 
3 வராமற்‌ காத்து, பண்ணிடைச்சமிழ்‌ முதலியவாயிருப்பவன்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) பண்‌-இர்தளம்‌ ஈட்டராகம்‌ முதலியன, கண்ணிடைமணி - 


மணி, (6) 


போக்‌ தனை தரியாமேகமன்‌ றமர்புகுக்தென்னை 
மேரக்தனைசெய்‌ தா அ.நுன்னலத றியேனான்‌ 

சாக்‌ தனைவருமேலுச்தவிர்‌ த்சென்னையரட்கொண்ட 

வேம்‌ தனேகுருகராூர்வெள்ளடைநீயனறே. 

| (பரை ) சாந்தனை வரும்‌ ஏலும்‌-இறக்கு மெல்லை வந்தாலும்‌, தவிர்த்து- 
ீனையொழித்து, எனை ஆட்கொண்ட வேர்தனே-என்னை யடிமைகொண்ட 
ரசனே, குருகு வர்‌ வெள்ளடை - திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையி லெழு£ 
களியிருக்கிற, 8 ௮௮ 2ற - 8 அல்லவா, ஈமன்தமர்‌ - எமதூதர்கள்‌, புகுந்து- 
(து, என்னை - அடியேனை, நோர்தனை செய்தாலும்‌ - வருற்தமளவுக்‌ அன்‌ 


| திரே யெழுச்தருளினை, (ஆதலால்‌) சான்‌ - அடியேன்‌, அன்‌ அலது அறி 
பன்‌-உன்னையன்றி வேறொருவரை யறியமாட்டேன்‌ எ-று, 
(போ-சை,) இறக்கு மெல்லை வந்தாலும்‌ அதனை யொழித்து என்னை 
[ட்கொண்ட, வேந்தனே, திருக்குருகா வூர்‌ வெள்ளடையி லெழுந்தருளி 
ருக்கற நீ யல்லவா எமதாதர்கள்‌ வக்‌ த, அடியேனை வருந்து மளவும்‌ துன்பஞ்‌ 
ஈய் தாலும்‌ அதனைப்‌ பொறுக்காமல்‌ எனக்கெதிரே யெழுச்தருளினை, ஆத 
ல்‌ அடியேன்‌ உன்னையன்றி வேறொருவரை யறியமாட்டேன்‌. 

(க-ரை.) திருக்குருகாவூரி றைவனே, யமவாதனையை யொழித்தென்னை 
ட்கொண்டருளினை யென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) தரித்தல்‌ - சீஇத்தல்‌, நோக்சனை - கோகுமளவாகிய தன்பம்‌, 
- அளவு, ஏலும்‌ எனினும்‌ என்பசன்‌ மரு௨, (7) 


மலக்கில்கின்னடி யார்கள்மனக திடைமால்‌ தீர்ப்பாய்‌ 
சலச்சலமிடுக்குடைய தருமனார்‌ தமசென்னைக்‌ 

கலக்குவான்வம்‌ தர அங்‌ கடுக்‌ துயர்வரராமே 
விலக்குவரய்குருகாஷர்வெள்ளடைகீயன்‌ ஹே. 

| (புமை,) மலக்கு இல்‌ - மலங்குதல்‌ இல்லாத, நின்‌ அடியார்கள்‌ மனத்‌ 
டை - உன்னடியார்கள்‌ மனத்தில்‌, உள்ள .மால்தீர்ப்பாய்‌ - மயக்கத்தை 
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யொழிப்பவனே, குருகாவூர்‌ வெள்ளடை - திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளை 
லெழுர்தருளியிருக்கறெ, நீ அன்றே - நீ அல்லவா, சலச்சலம்‌ மிடுக்கு உடை 
மிக்ககோபத்தையும்‌ வவியையுமுடைய, தருமனார்‌ தமர்‌ - எமகாதர்‌, என்னை. 
அடியேனை, கலக்குவான்‌ - கலக்கும்‌ பொருட்டு, வந்தாலும்‌ - வந்தாராயிஓ 
கடும்‌ துயர்‌ வாராமே - மிகு தன்பமுண்டாகாமல்‌, விலக்குவாய்‌ - வீல 


பவன்‌ எ-று, 






(போ-ரை.) மலல்குதலில்லாத உன்னடியார்கள்‌ மனத்திலுள்ள மய 
தை யொழிப்பவனே, திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையி லெழுக்தருளி யிருக 
நீயல்லவா மிக்க கோபத்தையும்‌ வவியையு முடைய எமதாதர்‌ அடியே 
கலக்கும்‌ பொருட்டு வந்தாலும்‌, மிகு அன்பமுண்டாகாமல்‌ விலக்குபவன்‌ 

(க-ரை.) யமவேதனையை விலக்கி என்னை யாட்கொள்பவன்‌ குரு 
வூர்‌ வெள்ளடை நீயன்றே யென்‌ பதாம்‌. 

- (வி-மை.) மலக்கு - மலங்குதல்‌ (கலங்கல்‌). தருமன்‌ - யமன்‌, தமர்‌ ஃ 
வாரச்தார்‌ (இங்கார்‌.] கலக்குவான்‌ - கலக்க, | 


பாடுவிப்பாயுனக்கேயாட்பலசையும்பணியாமே 
தெரடுவிப்பாய்‌ துகலொடுபொன்தேரலவுடுத்‌ துழல்வானே . 
கெடுவிப்பாயல்லா தரர்கேடிலாப்பொன்னடிக்கே 
விடுவிப்பாய்குருகாவூர்வெள்ளடைநீயனழே. 


(ப-ரை.) குருகாவூர்‌ வெள்ளடை. திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளைட்யி்‌ 
சருளியிருக்இன்‌ற, ரீஅன்றே-ரீயல்லவா, பலரையும்‌ பணியாமே-பல 6 
ரையும்‌ பணியாமல்‌, உனக்கே ஆட்படுவிப்பாய்‌- உனச்சே தெரண்டுபடும்‌ ்‌ 
செய்வாய்‌, துலொடு பொன்‌ தொடுவிப்பாய்‌-ஆடையோடு பொன்லை 
எமக்குப்‌ பொரும்‌ அவிப்பாய்‌, தோல்‌ உடுத்து உழல்வானே-தோலுடு, 
இரிவோனே, அல்லாதார்‌ கெடுவிப்பாய்‌- உனக்கு அளல்லாதாரைக்‌ கெ 
செய்வாய்‌, கேடு இல்லா “பொன்‌ அடிக்கே - நாசமில்லாத உன்‌ பெ 
னடிக்கே, விடுவிப்பாய்‌-எம்மை விடுவிப்போனே எ-று, 

(போ-ரை ) திருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடையிலெழுச்தருளியிருக்இற நீ 
லவா பலதேவரையும்‌ பணியாமல்‌ உனக்கே தொண்டுபடும்படி செய்க 
ஆடையோடு பொன்னையும்‌ எமக்குப்பொருக்துவிப்பாய்‌, தோலுடுச்‌ தத்‌ 
வோனே, உனக்கு ஆளல்லாதாரைக்‌ கெடச்செய்வாய்‌, மாசமில்லாத। 
பொன்னடிக்கே எம்மை விடுவிப்போனே, 


(க-சை.) என்னை உனக்காட்படுவித்தல்‌ முதலியவற்றைச்‌. செய்றெ | 
இருக்குருகாவூர்‌ வெள்ளடை £யன்றே யென்பதாம்‌. | 
(வி-சை,) ) பணித்தல்‌-வணங்குதல்‌. அ௫ல்‌-ஆடை. அல்லா சார்‌-. 
படாதவர்‌, கேடு, - அழிவு: 4 
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| வளஙகனிபொழின மல்குவயலணிக்தழகாய 
 விளங்கொளிகுருகாதூர்வெள்ளடையுறைவானை 
மினளங்களையாரூசன்‌ வனப்பகையவளப்பன்‌ 
 உளங்குளிர்தமிழமாலைபத்‌ தர்கட்குசையா மே, 

(ப-ரை.) வளம்களி-வளமிகுர்த, பொழில்‌-சோலைகளாலும்‌, மல்கு வயல்‌- 
றந்த வயல்களாலும்‌, அணிக்கு - அலங்சரிக்கப்பெற்று, அழகு ஆய-அழகு 
ருர்திய, விளங்கு ஒளி - பிரகாசிக்க வொளியையுடைய, குருகாவூர்‌ 
ஈளை உறைவானை -திருக்குருகா வூர்‌ வெள்ளடையில்‌ வாழ்பவனான சிவ 
னை, இளம்கிளை-இளஞ்சுற்றத்தாரசையுடைய, ஆரூ ன்‌-- ,வனப்பகையவள்‌ 
பன்‌--, சுந்தரன்‌ சொன்ன, உள்ளம்‌ குளிர்‌ தமிழ்‌ மாலை-தண்ணிய தமிம்‌ 
மயான ௮, பத்தர்கட்கு-பத்திமான்களுக்கு, உரை ஆம்‌-ஒதுதற்கு உரிய 
ம்‌ எ-று, 

| (போ-மை,) ர்க்‌ சோலைகளாலும்‌ நிறைந்த வயல்களாலும்‌ அலக்‌ 
கப்‌ பெற்று அழகுபொருச்திய பிரகாசிக்ற வொளியையுடைய திருக 
பாரூர்‌ வெள்ளடையில்‌ வாழ்பவனான சிவபிரானை, இளஞ்சுற்றத்சாரை 
டய ஆரூரன்‌ உனப்பசையகளப்பன்‌ சுர்‌ சரன்‌ சொன்ன தண்ணிய தமிழ்‌ 


யானது பத்திமான்‌ களுக்கு, ஓ துதற்குரியதாகும்‌. 


| (வி-ரை.) சனிதல்‌ - மிகுதல்‌. மல்கல்‌-நிறைதல்‌, அணிதல்‌-அலங்கரித்‌ 

| உறைதல்‌-வாழ்தல்‌, உரை-உரைதீதல்‌, (சொல்லுதல்‌, ) (10) 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 

இத்தலம்‌ சோமகாட்டிலுள்ள து. 

பாமிபெயர்‌ - வெள்ளடையப்பர்‌, தேவியார்‌ - காவியங்கண்ணியமமை. 


ல 


திருக்கருப்பறிய லூர்‌ ' 
பண்‌ - நட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
ப சிம்மரம்‌ துசிம்புளித்‌ துச்சிக்தையினில்‌ 
வைத்துகக்துதிறம்பாவண்ணங 
கைம்மரவினுரிவைபோர்த்‌ துமைவெருவக்‌ 
கண்டானைக்கருப்பறியலூர்க்‌ 
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கொய்ம்மசவீன்‌ மலர்ச்சேரலைக்குகில்பா ஜு 
மயிலரடுங்கொகுடி க்கோயி 

லெம்மானை மனத்‌ தினால்கினை க தபோ 
தவர்கமக்கனியவாறே. 






(ப-ரை.) கைம்மாவின்‌ உரிவை-யானையின்‌ ரோலை, போர்தது-போ 
துக்கொண்டு, உமை -உமாதேவியானவள்‌, வெருவகண்டானை-அஞ்சப்பார்‌ 
வனை, கருப்பறியலூர்‌-திருக்கருப்பறியலூரில்‌, கொய்‌ - பறிச்சப்படுதிற, : 
வின்‌-மாமரங்சளடர்ந்த, மலர்ச்சோலை-பூஞ்சேலைகளில்‌, குயில்பாட-குயில்‌ 
பாட, மயில்‌ அடும்‌-மயில்கள்‌ ஈடனஞ்செய்திற, கொகுடிக்கொயில்‌-கொகு। 
கோயிலிலுள்ள, எம்மானை-எம்பெருமானை, சிம்மாச்து - இறுமாக்து, ௪ ட 
தீது-கண்னிறுகத்‌ இறந்து, சிர்சையினில்‌ வைத்து உசர்து - மனத்திஃ்வைத்‌ 
களித்து, திறம்பா௨ண்ணம்‌-சவறாதபடி, மனத்தினால்‌ நினைர்தபோது-மன 
னால்‌ நினைத்தகாலத்தில்‌, அவர்‌-௮வ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறை 
ஈமக்கு இணிய ஆறு-ஈமக்கு இனியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று. 

(போ-ரை.) யானைத்தோலைப்போர்த்து உமாசேவியானவள்‌ அஞ்‌ 
பார்த்தவனை, திருக்கருப்பறியலூரில்‌, பறிக்கப்படுகற மாமமங்களடர்ந்த [ 
சோலைகளில்‌ குயில்பாட மயில்கள்‌ கடனஞ்செய்றெ கொகுடிக்கோயிலிலு, 
எம்பெருமானை, இறுமாந்து கண்‌ சிறுகத்‌ திறந்து மனத்தில்‌ வைத்துக்‌ , 
தீது தலராதபடி மனத்தினால்‌ நினைத்தகாலத்தில்‌, அவ்வாறு கினைக்கப்ப। 
வ.ராசய இறைவர்‌ நமக்கு இனிபராமாறு என்னவியப்பு, 

(க-ரை,) திராக்கருப்‌ பறியலூர்க்‌ கொகுடிக்கோயி லெம்மானை ம 
நினைந்தபோது அவர்‌ மமக்கனிபராமாறு என்னவியப்பு என்பதாம்‌, 

(வி-றை,) சம்மாத்தல்‌-செம்மா த்தல்‌, இம்புளித்சல்‌ - கண்சுருக்குதி 
கைம்மாஃ-யானை. வெருவ - அஞ்சல்‌, கொகுடிக்சோயில்‌- சிருக்கருப்ப 
லூரிலுள்ள சிவாலயம்‌. | 


நீ றறாருமேனியர ! ய்சினைவார்தம 
முள்ளத்‌ தேசிறைக்‌ துகோன்றுநு 
காற்றானை தீதியானைக்க திரானை 
மதியானைக்‌ கருப்பறியலூர்க 
கூந்றானைக்கூற்றுதைத்‌ துக்கேோல்வளையா 
ளவளோடுங்கொகுடிக்கோயி 
லேற்முனைமன த்‌ இனால்கினை ச்தபேர 
தவர்கமக்கினியவாறே, 


(ப-சை,) நீத்து-திருவெண்ணீத்றினால்‌, அரும்‌-நிறைக்க, மேணியரார்‌ 
திருமேனியையுடையவராய்‌, நினைவார்தம்‌ உள்ளத்தே-ஙினைப்பவரது 
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| நிறைந்து தோன்றும்‌-பிறைக்து விளங்குறெ, சாற்றானை-காற்றுகடிவனை, 
[னை-ரெருப்புவடிவனை, கதிரானை- குரியவடிவனை, மதியானை -சக்தி ரவடி 
4, கராப்பறியலூர்‌-இருக்கருப்பறியலூரை, கூற்றானை-இ_மாகவுடைய 
3, கூற்று உதைத்து-இயமனையுதைதீ ௮, சேல்‌ வளையாள்‌ ௮உளோடும்‌- 
தேவியோடும்‌, கொகுடிக்கொயில்‌-கொகுடிக்‌ 2காயிலிலுள்ள, ஏற்றானை - 
நபவர்கனனை, மனத்தினால்‌ நினைத்தபோ தஃ-மனத்தினால்‌ நினைத்த காலத்‌ 
 அவர்‌-அவ்வாறு நினைக்சப்பட்டவராகிய இறைவர்‌, ஈமக்கு இனிய அஅு- 
கு இனியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று, 
| (போ-ரை,) திருவெண்ணீற்றினால்‌ நிறைக்த திருமேனியை யுடையவ 
| உள்ளத்தே நினைப்பவாத மனத்தில்‌ நிறைக்து விளக்கிடுகற காற்று ௨ட 
, நெருப்புடையவனை, குரிய வடி.வனை சந்திர வடிவனை திருக்கருப்பறிய 
for இடமாக யுடையலனை இயமனையுதைத்து, உமாதேவியோடும்‌ கொகு 
?சாமிலிலுள்ள இடபவாகனனை மனத்தினால்‌ மினைக்ககாலத்தில்‌ அவ்வாறு 
'க்சப்பட்டவராடிய இறைவர்‌ மக்கு இனியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு. 
(க-ரை.) திருக்கருப்பறியலூர்க்‌ கொகுடிக்கோயிலிறைவனை நினைந்த 
அ, அவர்‌ மக்கனியரா மா றென்ன வியப்பு என்பதாம்‌, 


| (வி-பை.) காற்றானை-காற்றுருவாயிருப்பவனை. தீயானை-தீயுறாவாயிருப்ப 
ர. கதிரானை- சூரியவுருவாயிருப்பவனை. மதியானை-சக்திரனுருலாயிறாப்‌ 
ன. கூற்றான்‌-இடமாகவுடையவன்‌. கோல்வளையாள்‌-புள்ளியையுடைய 
|யலையணிர்தவள்‌. ஏறு-இடபம்‌, (2, 
மூட்டாமேகாடோறும்நீர்மூழ்கிப்‌ 
பூப்பறித்‌ துமூன்‌ அபோ அங்‌ 
கட்டசர்ச்தவிண்டைகொண்டடிசேர்த்து 
மக தணர்தங்கருப்பறிய லூர்க்‌ 
கொட்டாட்டுப்பாட்டாகிரின்றானை க 
குழுகனைக்கொகுடிக்கேரயி 
லெட்டரனமார் த்‌ தியைகினைக்கபோ 
தவர்கமக்கிணியவா றே. 


(ப-ரை.) முட்டாமே - தடைபடாமல்‌, நாள்தோறும்‌ - தினர்தோனும்‌, 
மூழ்கு - நீரில்‌ முழுக, பூ பறித்து - மலர்‌ பறித்து, மூன்று போதும்‌- 
பொழுதும்‌, கட்டு ஆர்ந்த - முறுக்குள்ள, இண்டைசொண்டு - தாமரை 
உரக்‌ கொண்டு, அடிசேர்த்தும்‌ - இருஉடியி லர்ச்சிக்கின்ற, அந்தணர்‌ 
- வேதியருடைய, கருப்பறியலூர்‌ - திருக்கறாப்பறியலூரில்‌, கொட்டு 
[8 பாட்டு ஆூ நின்றானை - கொட்டு ஆட்டு பாட்டு ஆூநின்றானை, குழ 
ர - அழகனை, கொகுடிக்‌ கோயில்‌ - கொகுடிக்கோயிலிலுள்ள, எட்டு ஆன 
ஒத - அட்டமூர்த்தமா யிருப்பவனை, மினைர்தபோது - மினைத்தகாவத்‌ 
| 
| 
| 






214 தேவாரப்ப இகங்கள்‌ 


தில்‌, அவர்‌ - அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறைவர்‌, நமக்கு இக 


ஆறு - நமக்கு இணியர்‌ ஆமாற என்ன வியப்பு எ-று 


(போ-ரை.) தடைபடாமல்‌ தினந்தோறும்‌ நீரில்‌ மூழ்க, மலர்‌ பறித்து 
முப்பொழுதும்‌ முறுக்குள்ள தாமரை மலரைக்‌ கொண்டு திருவடியி லர்ச்‌ 
இன்ற வேதியருடைய திருக்கருப்பரியலூ றில்‌ கொட்டு ஆட்டுபாட்டு ஆக 
ரோனை, அழகனை, கொகுடிக்‌ கோயிலிலுள்ள அட்ட படட கணிதத்‌ 


நினைத்தகாலத்தில்‌, அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறைவர்‌ மக்கு 
யர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு, 


(க-ஸா.) திருக்சருப்பறியலூர்க்‌ கொகுடிக்சோயிலிலுள்ள இறைவ 


நினைச்சபோது அவர்‌ நமக்கனியராமாறென்ன வியப்பென்பதாம்‌. 


3 i 


(வி-ரை.) மூட்டல்‌-தடைபடல்‌, கொட்டு-கொட்டப்பவெது, (ம மத்த 
மு :லிபன) அட்டமூர்த்தம்‌ - எட்டுரு, அவை நிலம்‌, நீர்‌, நெருப்பு, காத 


ஆகாயம்‌, சூரியன்‌, சந்திரன்‌, ஆன்மா என்பன, 


விருச்தாபசொன்மாலகொண்டேச்தி 
வினைபோகவேலிதேோறுங்‌ 
கருக்தாளவாழைமேற்செங்கணனிகள 
தேன்சொரியுங்கருப்பறியலூர்க்‌ 
குரும்‌ தாயமுள்ளெயிற்றுக்கோல்வளையா 
ளவளோடுிங்கொகுடிக்கோயி 
லிருக்தரனைமன தீ தினால்கினைக்‌ தபோ 
தவர்கமக்கினியவாறே, 


(ப-சை.) விருட்‌ து ஆய - புதிமையா கிய, சொல்மாலை கொண்டு-ெ 
மாலைகளால்‌, ஏத்த - ௮ன்பர்‌அதிக்கவும்‌, வினைபோக - அவர்களுடைய வ்‌ 
ஒழியவும்‌, வேலி தோறும்‌ - வேலிகளிலெல்லாம்‌, கருதான - கருமையாக 
அடி களையுடைய, வாழைமேல்‌ - வாழை மரங்களில்‌, செம்‌ கனிகள்‌ - செ 
பழங்கள்‌, பேன்‌ சொரியும்‌-தேனைப்‌ பொழிறெ, கருப்பறியலூர்‌ - திருக்க 
பறியலூரில்‌, குருக்து ஆய - குருத்துப்போன்ற, முள்‌ எயிறு - முள்ளுப்மே 
லும்‌ பக்லினையடைய, கோல்‌ வளையாள்‌ அவளோடும்‌ - உமாதேவியோடும்‌ 


கொகுடிக்கோயில்‌ - கொகுடிக்‌ கோயிலில்‌, இருக்கானை - எழுச்தருளி பி( 
வனை, மனத்தினால்‌ நினைந்தபோ த - மனத்தினால்‌ நினைத்தகாலத்தில்‌, 


அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறைவர்‌, 6மச்கு இனிய ஆறே - சம 


இனியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று, 


(போ-ரை.) புதமையாகி.ப சொன்மாலைகளால்‌ அன்பர்‌ ததிக்கவு [3 
ர்களுடைய வினை யொழியவும்‌, வேலிகளிலைல்லாம்‌ சருமையாசய. அடி. 


யுடைய வாழைமரங்களில்‌ செவந்த பழங்கள்‌ தேனைப்‌ பொழிதிற திருக்க | 
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பலூரில்‌ குருத்தப்போன்ற முள்ளுப்போலும்‌ பல்லினையுடைய உமாதே 
£டும்‌ சொகுடிக்கோயிலி லெழுக்தருளியிருக்தவரை மனத்தினால்‌ நினைதீத 
த்தில்‌ அவ்வாறு நினைக்‌ கப்பட்டவராகிய இறைவர்‌ நமக்கு இனியர்‌ 
ரறு என்ன வியப்பு. | 
(க-ரை.) இருக்கருப்பறியலூர்க்‌ கொகுடிக்‌ே தாயிவி விருர்சவரை நினைர்‌ 
(ஈது அவர்‌ ஈமக்‌ இனியராமா றென்ன வியப்பு என்பதாம்‌. 


| (வி-ரை.) சொண்டு - மூன்றாவதன்‌ பரியாயம்‌, தாள குறிப்புப்‌ பெய 
சம்‌, குருந்து - குறாத்தின்‌ மெலிவு, (4) 


பொடி யேறு திருமேனிப்பெருமானைப்‌ 
பொங்கரவக்கச்சையானைக்‌ 
கடிகாறும்பூம்பொய்கைக்கயல்வாளை 
கு திகொள்ளுங்கருப்பறிய லூர்க 
கொடியேறிவ ண்டினமுக்‌ தண்டேனும்‌ 
பண்செய்யுங்கொகுடிக்கோ ப 
லடியேறுகழலானை கினைம்‌ தபோ 


தவர்கமக்னியவரறே, 


(ப-ரை.) பொடி ஏறு - இருவெண்ணீறு நிறைந்த, திருமேனி பெரு 
நன - திருமேனியையுடைய பெருமானை, பொங்கு அ ரவ்க்கசீசைமானை - 
இன்ற பாம்புக்‌ கச்சையை யுடையவனை, கடிகாறும்‌ - வாசனை கமழ்‌ 
ற, பூம்பொய்கை - மலர்ப்பொய்கைகளில்‌, கயல்வாளை - கயல்களும்‌ 
ள சளும்‌, குதிகொள்ளும்‌-கு திக்கின்‌ ற, கருப்பறியலூர்‌ - திருச்சருப்பறிய 
நில்‌, கொடி ஏறி - பூங்கொடிமேலேறி, வண்டு இனமும்‌ - கருவண்டின்‌ 
டமும்‌, சண்சேனும்‌ - குளிர்ச் த தேன்‌ வண்டுகளும்‌, பண்‌ செய்யும்‌ - 
' பாடுன்ற, கொகுடிக்கோயில்‌-கொகுடி க்சோயிலிலுள்ள, அடி ஏறு கழ 
ஊ-இருவடியி லணிந்த திருக்கழலையுடையவனை, நினைம்தபோ த-நினைத்த 
இத்தில்‌, அவர்‌ - அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகயெ இறைவர்‌, நமக்கு 
ரிய ஆறு - ஈமக்கு இணியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று, 

| (போ-ரை.) திருவெண்ணீறு நிறைந்த திருமேனியை யுடைய பெரு 
ன, சீறுசன்ற பா ம்பணிர்த சடையையுடையனை, வாசனை கமழ்கின்ற 
ரப்பொய்கைகளில்‌ வயல்களும்‌ வாளைகளும்‌ கு இக்௫ன்ற இருக்கருப்பறிய 
ஜல்‌ பூங்கொடிமேலேறி கருவண்டின்‌ கூட்டமும்‌ குளிர்ந்த தேன்‌ வண்டு 
1ம்‌ பண்பாடுஇன்‌ ற கொகுடிக்கோயிலிலுள்ள திருவடியிலணிர்‌ த திருக்கழலை 
டயவனனை நினைத்தகாலத்தில்‌, அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவரா கய இறைவர்‌ 
[கு இனியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு. 
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(க-ரை.) தஇிருச்சருப்பறியலூர்ச்‌ கொகுடிக்கோயிலி லிருர்த இறைஃ 
நினைர்தபோ து அவர்‌ ஈமச்‌ இனியராமா நென்னவியப்பு என்பதாம்‌, 


(வீ-ரை.) பொங்குதல்‌ - சீறுசல்‌, கழல்‌ - வீரகண்டாமணி, 


பொய்யா தவாய்மையா ற்பொடிப்பூசிப்‌ 
போழ்றிசை த்துப்பூசைசெய்து 

கையினஞாலெரியோம்பிமறைவளர்க்கு 
மர தணர்‌சங்கருப்பறியலூர்க்‌ 

கொய்யுலாமலர்ச்சோலைக்குயில்கூவ 
மயிரைடுங்கொகுடிக்கோயி 

லைனை யென்மனத்‌ தினால்சினைம்‌ தபோ 


சவர்சமக்கணியவரமே. 


(ப-ரை.) பொய்யாத - பொய்ச்கர்த, வாய்மையால்‌ - உண்மையிகூ 
பொழடிபூூ - திருரீறணி த, பேர்ற்றிசை த்து - வண, பூசைசெய்து - 
தீது, கையினால்‌-சைசளால்‌, எரி ஓம்பி - யாகாக்னியை வளர்த்து, மறை 
க்கும்‌ - வேதத்தை விருத்திசெய்னெற, அந்தணர்‌ - வேதியா ௮, கருப்‌ 
யலூர்‌ - திருக்கருப்பறியலூரில்‌, கொய்‌ உலாம்‌ - பறிக்கப்படுனெற, ௦ 
மலர்களையுடைய, சோலை - சோலையில்‌, குயில்‌ கூவ - குயில்கள்‌ கூவா i 
மயில்‌ ஆடும்‌ - மயில்கள்‌ ஈடிக்னெற, கொகுடிக்கோயில்‌ ஐயனை - கொட 
கோயிலிலுள்ள ஐயனை, என்‌ மனத்தினால்‌ நினைந்தபோஅ - என்‌ மனத்தி 
நினைத்தகாலத்தில்‌, அவர்‌-அவ்வாறு நினைச்கப்பட்டவராஇ.ப இறைவர்‌, 6 
இணி ஆறு - மக்கு இணியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று, 


(போ-ரை.) பெயய்க்காச வுண்மையினால்‌ திருமீறணிர்து வணங்‌. 
தீது கைகளால்‌ ய காக்ணியை ௨ளர்த்து வேதச்சை விருத்தி செய்ன்றே 
யாது திருக்கருப்பறிமலூரில்‌, பறிச்சப்பட இன்‌ ற மலர்சளை யுடையசோ 
குயில்கள்‌ கூவாநிற்க, மயில்கள்‌ ஈடிக்கின்ற கொகுடிக்கோயிலிலுள்ள ஜு 
என்‌ மனத்தினால்‌ நினை த்தகாலத்தில்‌ அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இ 
வர்‌ ஈமக்கு இணியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு. 3 

(க-ரை.) திருக்கருப்பறியலு ரிறைவனை நினைந்தபோ ௮ அவர்‌ மக்கி 
ராமா றென்ன வியப்பு என்பதாம்‌, I 


(வீ-ரை,) ஓம்புதல்‌ காத்தல்‌ எனினுமாம்‌, 


செடி கொணேயுள்ளள வும்‌ திவினையும்‌ 
திர்க்தொழியச்கிக்தைசெய்ம்மின்‌ 

கடிகொ ள்‌ பூச்‌ தடமண்டிக்கருமேதி 
கண்படுக்குங்கருப்பறிய லூ ர்க்‌ 
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கொடி கொள்பூறுண்ணிடையாள்‌ 
கோ ந்த 6 க்கே னி 
லடிகளையென்மன தீதினால்சினைம்‌ தபோ 
தவர்சமக்கனியவரறே. 













(பரை, செடிகொள்‌ - குற்றத்தைச்‌ கொண்ட, சோய்‌ உள்ள அளவும்‌ - 
எியுள்ளமட்டும்‌, தீவினையும்‌ - (அதற்குக்‌ காரணமாகிய) தீவினையும்‌, தீர்்து 
-விட்டொழியும்படி, சிந்தை செய்யின்‌ -சிர்‌ இயல்கள்‌, கடிகொள்‌ - வாச 
யக்‌ கொண்ட, பூர்தடம்‌ - பூம்‌ பொய்கைகளில்‌, கருமேதி - கரிய எரு 
ள்‌, மண்டி - செருங்‌இ, சண்படுக்கும்‌ - தூங்குகின்ற, கருப்பறியலூர்‌ - 
க்கருப்பறியலூரில்‌, கொடி கொள்‌-கொடியின்றன்‌மையைச்கொண்ட, பூ- 





இய, நண்‌ இடையாள்‌ - அண்ணிடையையுடையவளாகிய, கோல்‌ வளை 
| அவளோடும்‌ - உமாதேவியாரோடும்‌, கொகுடிக்‌ கோயில்‌ - கொகுடிக்‌ 
1 விலுள்ள, அடி களை-சுவாமியை, என்‌ மனத்தினால்‌ நினைந்த போது-என்‌ 
இனால்‌ நினைத்தகாலக்தில்‌, அவர்‌ - அவ்வாறு கினைச்சப்பட்டவராகய 
| றவர்‌, சமக்கு இணிய ஆறு -சமக்கு இனியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு எ.று, 
(போ-ரை.) குற்றத்தைச்‌ கொண்ட பிணியுள்ளமட்டும்‌ அதற்குக்‌ காரண 
இறும்‌ ட அத்தர்‌ நிதான, க கொண்ட 


| நினைக்தபோ த, அவர்‌ ஈமக்கு இணியராமாறென்ன வியப்பு என்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) தீவினை யென்றது தீவினைப்பயனாகிய பாவத்தை, ரோய்‌-பிற 
ணி, சிர்தை செய்தல்‌ - சந்தித்தல்‌, (7) 
பறையரதவல்வினைகள்பறக்தொழியப்‌ 
பன்னாாமபாடியாடிக்‌ 
கறையார்க்தகண்ட த்தனெண்டோளன்‌ 
முக்கண்ணன்கருப்பறியலூர்க்‌ 
குறையா தமறைநாவர்குற்றேவே 
. . லொழியாதகொஞுடிக்கோயி 
அறைவானை மன த இனால்நினைச்‌ தபோ 
- தவர்கமக்ணனியவாழே, 


| 





! (ய-ரை,) பறையாத-சொல்ல வொண்ணாச, வல்வீனைகள்‌ பறக்துஓழிய- 
ய வினைகள்‌ பறக்தொழியும்படி, பலரானாம்‌- தினம்தோறும்‌, பாடி ஆடி, - 
28 
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பாடியும்‌ அடியும்‌, சறை ஆர்ச்த கண்ட ததன்‌ - ஈஞ்சு பொரும்திய க 
தீதை யுடையவன்‌, எண்‌ தோளன்‌ -எட்டுப்புயங்களுள்ளவன்‌, முக்கண்ண 
மூன்று கண்சளுூள்ளவன்‌, சருப்பறியலூர்‌ - திருக்கருப்பறியலூரில்‌, கு: 

யாத-குறைவுபடாச, மறைநாவர்‌-வேதம்பயில்‌ன்‌ற நாவையுடைய அம்தல 
குற்றேவல்‌ ஒழியாத-சிறு தொண்டினை நீங்கா செய்கிற, கொகுடிக்‌ கோ 
உறைவானை-கொகுடிக்கோயிலில்‌ வாழ்பவனை, மனத்தினால்‌ நினைர்தபோ, 
மனத்தினால்‌ நினைத்தகாலத்தில்‌, அவர்‌ - அவ்வாறு நினைக்கப்பட்ட வரா 
இறைவர்‌, மக்கு இனிய ஆறு - நமக்கு இனியர்‌ ஆமாறு என்னவியப்பு ௪ 









(போ-ரை.) சொல்ல வொண்ணாத வல்வினைகள்‌ பறந்தொழியும்‌. 
இனந்தோறும்‌ பாடியும்‌ அடியும்‌, ஈஞ்சு பொருந்திய சண்டத்தை யுடையவ 
எட்டுப்‌ புயக்களூள்ளவன்‌ , மூன்று கண்களூள்ளவன்‌, திருக்கருப்பறிய லூ! 
குறைவுபடாச வேதம்‌ பயில்ன்ற நாவையுடைய அர்தணர்‌ சிற தொண்டி! 
நீங்காது செய்றெ கொகுடிக்கோயிலில்‌ வாழ்பூனை மனத்தினால்‌ நினை 
காலத்தில்‌ அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவ ராகிய இறைவர்கமக்கு இனியர்‌ ஆம! 
என்னவியப்பு. 

(க-ரை.) திருக்கருப்பறியலூர்க்‌ கொகுடிக்‌ கோயிலில்‌ வாழ்பவரா[ 
சிவபிரானாரை என்‌ மனத்தினால்‌ நினைர்தபோது அவர்‌ மக்கினியராம। 
என்ன வியப்பு என்பதாம்‌. இ 

(வி-ரை.) பறைதல்‌-சொல்லுதல்‌, குற்றேவல்‌-கைத்தொண்டு, ௨ 
தீல்‌-வாழ்தல்‌. ்‌ ப அதி 





சங்கேக்துகையானுந்‌ தாமரையின்‌ 
மேலானுக்‌ தன்மைகாணாக்‌ 

கங்கரர்க்தவார்சடைகளுடையானை 
விடையானைக்கருப்பறியலூர்க்‌ 

கொங்கராக்தபொழிற்சோலைசூமழ்கனிகள்‌ 
பலவு திர்க்குங்கொகுடிக்கோயி 

லெங்கோனைமன த்‌ இனால்கினைச்‌ தபோ 
தவர்‌ சமக்கினியவாறே, 


(ப-ரை,) சங்கு ஏந்து சையானும்‌-விஷ்ணுவினாலும்‌, சாமரையின்‌ ே 
னு ம்‌-பிரமனாலும்‌, சன்மைகாணா-தன்மை யின்னதென்றறியப்படாத, கம்‌. 
ஆர்ர்த-கங்கை தங்கிய, -வார்சடைகள்‌ உடையானை-ரீண்டசடைகள்‌ உடை 
வனை, விடையானை- இடபவாகனனை, சருப்பறியலூர்‌-திருக்சருப்‌பறியலூரில்‌ 
கொங்கு ஆர்க்த-வாசனைஙிறைச்ச, பொழில்‌ சோலை-பெருமைபொருக்திய 
சோலைகள்‌, சூழ்‌-தம்மிடத்துள்ள, கணிஃள்‌ பல ௨ இர்க்கும்‌-பலகணிகளையு தி 
க்னெற, கொகுடி க்கோயில்‌-கொகுடி க்கோயிவிலுள்ள, எம்கோனை-எம இல 
உனை, மனத்தினால்‌ நினைர்தபோத-மனத்தினால்‌ நினைத்தகாலத்தில்‌, அவ! 
















மூலமும்‌ - உரையும்‌, ‘219 


வா அ நினைக்கப்பட்டவராகெய இறைவர்‌, ஈமக்கு இனிய ஆறு-ஈமக்கு இனி 
ர்தமாறு என்னவியப்பு எ-று, 


| (போரை, ) விஷ்ணவினாலும்‌ ர்‌ தன்மை மின்னதென்றிய்‌ 


றள்ள பல கணிகளையு திர்க்கின்ற தட அக்க அதம்‌ மனத்‌ 
ல்‌ ல நினைத்த காலத்தில்‌ அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறையவர்‌ நமக்கு 
யர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு. 


| (க-ரை,) திருக்கருப்பறியலூர்ச்‌ கொகுடிக்‌ கோயிலில்‌ எழுக்தருளியிருக்‌ 
$எமதிறைவனை என்‌ மனத்தினால்‌ நினைர்‌தபோ அ அவர்‌ நமக்தினியரா 
ம என்ன வியப்பு என்பதாம்‌. 


1 (வி-ரை, ) கங்கா ஆர்ந்த என்பது கங்கார்ச்த எனத்‌ சொகுச்சலாயிற்று, 
ரங்கு தேன்‌ எனினுமாம்‌, (9) 


பண்டார மழினிசைமு. லப்பன்னாளும்‌ 
பாவித்துப்பாடியாடிக்‌ 
கண்டார்தங்கண்குளிருங்களிக்கமுகம்‌ 
 பூஞ்சேரலைக்கருப்பறிய லூர்க்‌ 
குண்டாடுஞ்சமணருஞ்சா க்கியரும்‌ 
புறங்கூறுங்கொகுடிக்கோயி 
லெண்டோளெம்பெருமானைநினைம்‌தபோ 
தவர்கமக்கனியவாறே. 


| (ப.ரை.) பண்டு-பழமையாகிய, ஆழின்‌ இசை முரல-யாழோசை சப்‌ 
க, பல்‌ நாளும்‌-பல ஈாட்களும்‌, பாவித்து-நினைச்‌ த, பாடி ஆடி-பாடியும்‌ 
டயும்‌, கண்டார்‌ கண்குளிரும்‌-கண்டவர அ  சண்குளிர்தற்குரிய, களி-களி 
பத்‌ தரு றெ, பூ-அழகய, கமுகட்சோலை-கமுகம்‌ சோலைகள்‌, கருப்பறிய 
ர்‌-திருக்கருப்பறியலூர்‌, குண்டு ஆடும்‌-சோட்சொல்லுகின்ற, சமணரும்‌ 
£யெரும்‌-சமணர்சளும்‌ சாக்கியரும்‌, புறம்‌ கூறும்‌-புற ம்பழிக்கிள்‌ ற, கொகு 
கோயில்‌. திருக்கொகுடிக்கோயிலிலுள்ள, எண்தோள்‌ -எட்டுப்புயங்களுள்ள, 
)பெருமானை-எமத.தலைவனை, நினைர்தபோ த-நினைதீதகாலத்தில்‌, அவர்‌- 
வ்வாறு மினைக்கப்பட்டவராகெய இறைவர்‌, மக்கு இணிய ஆற-சமக்கு 


சியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று. 







(பொ-சை.) பழமையாகிய யாழோசை சப்திக்கப்‌ டலகாளும்‌ வனத்‌ 
டியாடி கண்டவரது கண்‌ குளிர்தற்‌ குரிய களிப்பைத்‌ தருகிற அழயெ 
கஞ்‌ தப்‌ கூழ்க்த தம்ப! கோட்‌ அத்து சம 


220 தே வாரப்பதிகங்‌ கள்‌ 


புயல்களூள்ள எமது தலைவனை நினைத்த சாலச்தில்‌,அவ்வாறு நினை க்கப்பட்‌ 
ராகிய இறைவர்‌ ஈமக்கு இனியர்‌ ஆமாறு என்ன வியப்பு. 


(௪-ரை,) திறாக்கருப்பறியலூர்க்‌ கொகுடிக்‌ கோயிலெம்‌ பெருமா 
நினைர்தபோது அவர்‌ ஈமக்கனியராமா நென்னென்பதாம்‌, 


(வி-ரை:) ஆழ்‌ - யாழ்‌, (வீணை) பாவித்தல்‌ - நினைத்தல்‌, குண்டா 
கோட்சொல்லல்‌, 


கலைமலிச்‌ ததென்புலவர்கந்றோர்‌ தம்‌ 

... மிடர்திர்க்குங்கருப்பறியலூரக்‌ 

குலைமலிக்தகோட்டெங்குமட்டெ ரழுகும்‌ 
பூஞ்சோலக்கொகுடிக்கோயி 

விலைமலிர்தமழுவானைமன தீதினா 
லன்புசெய்‌ தின பமெய்‌ தி 

மலைமலிகோளாரூரன்‌ வனப்பகையப்‌ 


பனுரைத்தவண்ட மிழ்களே. 


(ப-ரை.) கருப்பறியலூர்‌- திருக்கருப்பறியலூரில்‌, குலைமலிர்தகோட 
குலைகள்‌ மிகுந்த இவைகளில்‌, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, மட்டு ஒழுகும்‌ - 
னொழுகாநின்ற, பூசோலை - பூஞ்சோலை குழ்ர்ச, கொகுடிக்‌ கோயில்‌ - ( 

குடிக்‌ கோயிலில்‌ எழுர்சருளியிருக்கிற, இலைமலிக்த மழுவானை- இலைவ உ 
தாதிய மழுப்படையை யல டயவனை, மனத்தினால்‌ அன்பு செய்து - மல 
னால்‌ பத்தி செய்து, இன்பம்‌ எய்தி - சுகமடைந்து, மலைமலிதோள்‌-மலை0 
லர்‌ தோள்களையுடைடவனாகிய, அரூரன்‌ ௨னப்பகை அப்பன்‌ - சுந்த! 
உரைத்த - சொல்லிய, வள்‌ தமிழ்கள்‌-௨ள விய தமிழ்ப்பாடல்கள்‌, கலைம6 
கலைகள்‌ நிறைந்த, தென்புலவர்‌ - சமிழ்ப்புலவசாய்‌, பண்டல்‌... - ஸ்ம 1] 
இடர்தீர்க்கும்‌ - துன்பத்தை யொழிக்கும்‌ எ-று, 


(பொ-சை.) திருக்கருப்பறிமலூரில்‌ குலைகள்‌ மிகுந்த ணி 
விடத்தும்‌ தேனொழுகாநின்‌ ற பூஞ்சோலை குழ்ர்த கொகுடிக்‌ கோயிலில்‌ 
தருளியிருக்கிற, இலை வடிவின தா கிய மழுப்படையை யுடையவனை, ம 
னால்‌ பத்திசெய்து சுகமடைர்து, மலைபோலும்‌ சோள்களை யுடையவனாிம 
தாரன்‌ உரைத்த வளவிய சமிழ்ப்பாடல்கள்‌ கலைகள்‌ நிறைந்த தமிழ்ப்புலவர்‌ 


கற்றோரத இன்பத்தை யொழிக்கு ம்‌, 


(க-ரை.) திறுக்கருப்பறியலூர்க்‌ கொகுடிக்‌ கோயி லெம்பெருமதி 
இருகாவலூ ரன்‌ புகழர்துரை தீத தமிழ்ப்பாடல்கள்‌, தம்மைக்‌ டஸ்ட்‌. து) 
பத்தை யொழிக்கு மென்பதாம்‌, 0% ப இ்து 


















(வி-ரை.: மலிதல்‌ - மிகுதல்‌, கோகு - னை, வண்டமிழ்கள்‌ இடர்தீர்ச்‌ 
ஈன முடித்‌. துக்கொள்ச.. | | (LT) 
| திருச்ச ந்றம்பலம்‌. - I 
இத்தலம்‌ சோழகரட்டி லுள்ள ௮. 

பாமிபெயர்‌ - குற்றம்பொறுச்தகாதர்‌. தேவியார்‌ - சோல்வளையம்மை, 


திரு இடையாற்றுத்தொகை 
பண்‌-கோல்லி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
, முக்தையூர்முதுகுன்‌ றங்குசங்கணினமுட்டஞ்‌ 
| சிச்தையூர்கன்றுசென்‌ றடைவர ன்றிருவாரூர்‌ 
பக்தையூர்பழையாஅுபழனம்பைஞ்ஞிீலி 
 யெர்தையூரசெய்தமானிடையா றிடைமருதே. 


(ப-ரை.) முச்சையூர்‌--, மு.துகுன்றம்‌--, குரங்கணின்‌ முட்டம்‌, இக்‌ 
ne ர்‌ - (அன்ப த) மனமாகிய ஊரில்‌, ஈன்று சென்று அடைவான்‌ - 


தம்‌, பைஞ்ஞீலி--, எந்தை ஊர்‌, எய்தமானின்‌—, இடையாறு, 
$டமருத--, எ-று, ப (1) 
| சுற்றுமூர்சுரியல்‌ இரிச்சோபுசக்தொண்ட ப 
 சொற்றுமூரொற்றியூர்‌ தருஷறலொழியாப்‌ 
பெத்தமேறிப்பெண்டா தியிடம்பெண்ணை த்தெண்ணீர்‌ 

- எற்றுமூசெய்‌ தமாணிடையா றிடைமருதே. 

| (ப-ரை.) சுற்றுமூர்‌--, சுரியல்‌--, திருச்சோபுரம்‌, சொண்டர்‌ ஓ ற்று 
-, ஒற்றியூர்‌, திருஷூறக்‌--, ஒழியா - இடையறாமல்‌, பெற்றம்‌ ஏறி - 
பம்‌ ஏறி, பெண்பாதி - பெண்பாதியனாகிய சிவபிரானது, இடம்‌ - இட 
அ; பெண்ணை - பெண்ணையாற்றின்‌, தெள்ஈீர்‌ - தெளிந்த நீரினால்‌, எற்‌ 
|- மோதப்படுகற, ஊர்‌, எய்து அம்மான்‌--, எ-று, எட்‌. (2) 


கடங்கணூர்‌ திருக்கரரிகரைக்கயிலாயம்‌ 
| விடங்களூர்‌ இருவெ ண்ணியண்‌ ணுமலைவெய்ய 
படங்களூர்‌கின்‌ தபரம்பசையான்‌ பாஞ்சோ தி 


யிடங்களூரெய்‌ தமானிடை யசறிடைமருதே, 
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ஈகப்‌ போய்த்‌ தங்குவோன ௮, திருவாரூர்‌, பர்சையூர்‌--, பழையாற--.. 
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(ப-ரை.) கடங்களூர்‌--, திருக்காரிசரை--, கயிலாயம்‌—, 'விடங்களூர்‌ு 
திருவெண்ணி-—, அண்ணாமலை---, வெய்ய - கொடிதாதிய, படங்கள்‌ --ப 
களையுடைய, ஊர்கின்ற பாம்பு - சவழ்கன்ற பாம்பை, அரையான்‌ - இறு 
வசையிற்‌ கட்டினவனாயெ, பரஞ்சோதி - னம்‌. இடம்கொள்‌ cag | 
மாகச்‌ கொண்டவூர்‌ எ-று. | 


்‌ கச்சை யூர்காவங்கழுக்குன்றங்காரோணம்‌ 
பிச்சை யூர்‌ திருவரனகடலவூர்வடபேறார்‌ 
கச்சியூர்கச்சிசிக்கல்செய்த்தரன மிழலை 
யிச்சை யூரெய்‌ தமானிடையா றிடைமருதே. 
(ப-ரை.) சச்சையூர்‌--, காவம்‌-, கழுக்குன்றம்‌--, காரோணம்‌, ப்‌ 
சையூர்‌ -, திற ஆன - அழகான, கடலூர்‌, வடபேலூர்‌, கச்சியூர்‌-- இ 
௪, சிக்கல்‌, செய்ச்சானம்‌--, மிழலை, எ-று 
சிறையனார்கின்‌ நியூர்கொடுங்குன்‌ றமமர்க்த 
பிறையனார்பெருமூர்பெரும்பற்றப்புலியூர்‌ 
ம்ழையனார்மறைக்காடுவலஞ்சு ழிவசய்தத 
இறைவ னஅரெய்‌ தமாணிடையா மிடைமருதே. 
(ப-ரை.) நிறையனூர்‌--, நின்றியூர்‌--, கொடுங்குன்னு, அமர்‌ | 
'விரும்பின, பிறையனூர்‌-—, பெருமூர்‌—, பெரும்ப மறை 
னூர்‌--, மறைக்காடு, வலஞ்சுழி, எ-று, தல்‌ 


திங்களூர்‌ திருவா இிரையான்பட்டின மூர்‌ 
கங்களார்கறையூர்கணிரரவிசைகர லூர்‌ 
தங்களூர்தமிழானென்றபாவிக்கவல்ல - 
வெங்களூரெய் தமானிடையா நிடைமருதே. 
(ப-ரை.) திங்களூர்‌, திருவாதிரையான்‌ பட்டினமூர்‌, மங்களூர்‌ 
நன றயூர்‌—, ஈனிரகாலிசை நாலூர்‌, தங்களூர்‌—, ட து 


கருக்ககஞ்சமுதுண்டகல்லாலன்‌கொல்லேத்றன்‌ | 
தருக்கருக்கனைச்செற்றுகக்‌ தான்‌ றன முடிமேல்‌. I 
எருக்ககரண்மலரிண்டையுமத்‌ தமுஞ்சூடி உ. 
மிருக்குமுரெய்கமானிடையர,நிடைமருதே, | 3 


(ப-ரை.) கருக்கம்‌ ு கருமையுடைய, நஞ்சு - விட ததை, அமுது | 
ண்ட - அமுதமாக A கல்லாலன்‌ - கல்லாலின்‌ _ழிருப்ப வ | 
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) - தன்‌ திருமுடி, மீது, நான்‌ - புதிய, எருக்கமலர்‌ - எருக்கம்‌ பூவையும்‌, 
ரடையும்‌ - இண்டைக்‌ கொழுந்தையும்‌, மத்தமும்‌ - ஊமச்தம்பூவையும்‌, 
|- குடுவோனாகிய சிவபெருமான்‌, இருக்கும்‌ ஊர்‌, எ-று (7) 
| தேசனூர்வினை தேயகின்றான றிருஆக்கூர்‌ 

। பாசனூர்பசமேட்டிபவித்திரபாவ 

। கரசனூர்கனிபள்ளிகசள்ளாற்றையமர்க்த. 


ஈசனூரெய்தமானிடையா றிடைமருதே. 





(ப-சை.) தேசன்‌ ஊர்‌ - ஒளியுருவான வன து ஊர்‌, வினைதேய நின்றான்‌ 
ஆக்‌ கூர்‌ - அன்ப ரது வினைதேயும்படி நிலைபெற்றிருப்பவன அ திரு 
கூர்‌, பாசன்னர்‌—, அன்பரிடத்துப்‌ பற்றள்ளவன து ஊர்‌, பரமேட்டி - 
மட்டியும்‌, பவித்‌செபொவராசன்‌-பரிசுத்தமாகயெ பாவராசறுமாகியெவெபிரா 
| ஊர்‌, ஈணிபள்ளி—, ஈள்ளாற்றை—, அமர்ந்தஃவிரும்பின்‌, ஈசன்‌ ஊர்‌ - 
ரது ஊர்‌ எ-று, (8) 
| பேதனார்பிறைச்சென்னியினன் பெருவேளூர்‌ 

 தேறனுூர்‌ திருமாமகள்கோன்‌ றிருமாலோன்‌ 

| கூறனூர்குரங்காடு துறை திருக்கோவல்‌ 
 ஏறனூரெய்தமானிடையர றிடைமருதே. 
(ப-ரை,) பேறனூர்‌-—, பிறை சென்னியினான்‌ பெருவேளூர்‌ - பிறை 
முடியையுடைய சிவபிரானது பெருவேளூர்‌, தேறனூர்‌--, திருமா 
[கோன்‌ - லக்ஷ்மி சாயகன்‌, திருமலரோன்‌-பிரமன்‌, கூறன்‌ ஊர்‌-( இவ்வி 
ஓயும்‌) பங்கில்‌ உடையவன அ ஊர்‌, குரங்காடுதுறை -, இருக்சோவல்‌-- 
ஊர்‌ - இடபவாகனனது ஊர்‌ எ-று, (9) 
 ஊறிவரயினகரடிய வன்றொண்டனூசன்‌ . 

| தேறுவார்சிக்தைதேறுமிடஞ்செங்கண்‌ வெள்ளே 

| ழறேறுவரரெய்தமரானிடையரா றிடைமருதைக்‌ 
 கூறுவரர்வினையெவ்விடமெய்குளிர்வமரே, 

(ப-ரை.) ஊறி - சுரம்‌ து, வாயின - வாய்ப்பாயின வற்றை, நாடிய-ஆராய்‌ 
த, வன்‌ தொண்டன்‌ ஊரன்‌ - சுந்தரன்‌, சேறுவார்‌ - தெளிபவரது, இச்‌ 
| மனமானது, தேறும்‌ இடம்‌ - தெளியுமிடமாகய, செம்கண்‌ வெள்‌ 
ஏறுவார்‌ - சிவந்த கண்ணையுடைய வெள்ளிய விடையை எஏறுபலராகிய 
[ரான த, எய்தமான்‌ இடையாறு இடைமருதை--, கூறுவார்‌ - புகழ்‌, 
ர்‌, வினை எவ்விட - வினைகள்தேய, மெய்குளிர்வார்‌ - சரீ ரங்குளிரப்‌ 
வார்கள்‌ எ-று, (10) 
அத இருச்சிற்றம்பலம்‌ 

| இத்தலம்‌ ஈடுநாட்டிலுள்ளது. 

*வாமிபெயர்‌ - இடையாற்றீ சுரர்‌. தேவியார்‌-சிற்றிடை காயகயம்மை. 
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திருக்கோடிக்குழகர்‌ 
. பண்‌ - கொல்லி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ . - 
கடிதாய்க்கடற்காற்றுவக்தெற்றக்கமைமேற்‌ ' 
குடிதானயலேகமிருக்தாற்குற்றமாமே 
கொடியேன்கண்‌ கள்கண்டன கோடிக்கும்‌ ' 


அடி சேளுமக்கசர்‌ தணையாகவிருக்‌ தரசே. 













(ப-ரை.) கடற்காற்று - கடற்காற்றான।னது, கடிசாய்‌ வகச்து. எற்ற - கழ்‌ 
மாய்‌ வந்து வீச, கரைமேல்‌ - கரையின்மிஅ, அயலே - பக்கத்திலே, குடியி! 
தால்‌ - குடியிருப்பின்‌, குற்றம்‌ ஆமே - குற்றமாகுமே, கொடியேன்‌ ௧௪) 
கள்‌ கண்டன - கொடிமேன ௮ கண்கள்‌ கோக்னெ, கோடிக்குழ £ர்‌ - திரு 
கோடிக்‌ குழகரே, அடிகேள்‌ - சுவாமி, உமக்கு ஆர்‌ துணையாக  இருர்ந 
உமக்கு யார்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு இவ்விட தீ இருர்ர்‌ எ-று, | 

(போ-ரை,) கடற்காற்றானத கடி சமாய்‌ வந்து வீச, கரைப்பக்‌ த்தி | 
குடியிருப்பின்‌ குற்றமாமே, கொடியேனது கண்கள்‌ நோக்கின இருக்கே டி 

குழகரே, சுவாமீ, உமக்கு யார்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு இவ்விடத்திரும்£ர்‌, | 

.(கசை,) திருக்கொடிக்‌ குழகரே, கட்க யாரைத்‌ தணையா ரச 
கொண்ட இருந்தீர்‌ என்பதாம்‌. A 

(வி-ரை.) சடிதாம்‌ - வேகமாய்‌ என்றரைச்தலுமாம்‌, ஏற்றுதல்‌ - மே 
தல்‌: பன்னி ஹும்டைய ல்‌ ( 


முன்றான்‌கடல்கஞ்சமுண்ட வ தனாலேச 
பின்றுன்பசவைக்குபகாசஞ்செய்சாயேச 
குன்றாப்பொழில்சூம்‌ தருகோடிக்குமகர 
என்றான்றணியேயிருக்‌ சாயெம்பிசானே. 


 (ப-ரை,) முன்தான்‌-முற்காலத்திலே, கடல்‌-கடலிற்‌ றோன்றின, சஞ்ச 
உண்ட அதனாலோ - விஷச்ைசயுண்டதனாலேயோ, பின்தான்‌ - பின்னே, ட 
வைக்கு உபசாரஞ்‌ செய்தாயோ பைக்கு உபகாரஞ்செய்கனையோ, குல ள்‌ 
பொழில்‌ சூழ்‌-அழியாத சோலைகள்‌ சூழ்க்ச, கோடிக்கு ழகா- இருக்கோ க்‌ 
ழகனே, எம்பிரானே-எம்பெலுமானே, என்தான்‌ சனியேயிருக்தாய்‌-என்‌ 
கா பயப்பட தனியாயிருர்தனை எ-று, | 


-(போ-சை.) முற்காலத்திலே கடலிற்றோன்றின விவடக்ககைா அதி 
னஅலேயோ, பின்னேபரவைக்கு உபகாரஞ்‌ செய்தனையோ, அழியாத ச்‌ 


கள்‌ சூழ்ந்த இருக்கோடிக்குழகனே, எம்பெருமானே, என்னாது 
தனணியேயிருர்தனை, 
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| (க-மை ) திருக்கோடிக்‌ குழகரே, நீர்‌ என்‌ சனியே யிருந்தீரென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) கடல்‌ ஈஞ்சம்‌-கடலிற்‌ றோன்‌ நின ஆலாகலவிடம்‌, கடல்‌ என்‌. 

சடற்பொதுமையொழித்து பாற்கடலையே யுணர்த்திற்று, (2) 
மத்தம்மலிசூழமறைக்கசடதன்றென்பரற்‌ 
பத்தர்பலர்பாடவிரும்தபரமா 


கொத்தார்பொழில்சூம்தருகோடிக்குழகச 
வெத்தரற்றனியேயிருக்‌ த ரயெம்பிசானே, 


| 
| (ப-ரை.) மத்தம்‌ மலி-மதீதமிகுர்‌ த, சூழ்‌-சூழ்க்ச, மறைக்காடதன்‌ தென்‌ 
-மறைக்காட்டுக்குத்‌ சென்பக்கத்தில்‌, பத்தர்‌ பலர்பாட - பலபத்தர்‌ பாடா 
, இருர்த-எழுந்தருளியிருந்த, பரமா-பரமனே, கொத்து ஆர்‌-பூங்கொத்‌ 
நள்‌ ரிறைர்த, பொழில்‌ கும்‌ தரு-சோலைகள்‌ கும்க்த, கோடிச்குழகா- இருக்‌ 
டிச்‌ குழகனே, எம்பிரானே-எம்பெருமானே, எத்தால்‌-எர்தக்சாரணத்‌ 
டி தனியேயிருந்தாய்‌ - சணிபியயிருந்தனை எ-று, 


| இத்தி ரை,) மத்தம்மிகுந்து சூழ்க ர்‌ அதக அத்‌ ட கக்‌ 


லைகள்‌ சூழ்ந்த திருக்கோடிக்‌ குழகனே, எம்பெருமானே, எர்தக்சாரணத்‌ 
) தனி யெயிருக்தனை, 

| (௧- -ரை,) திருக்கோடிக்குழகா, மீ யாதுகாரணச்சால்‌ தணியேயிருர்தா 
ன்பசாம்‌. 

(வி-ரை) மலி-மலிஈ்சென்னும்‌ வினையெச்சப்‌ பொருடர்து நின்றது, 
றக்காடதன்‌ என்பதில்‌ ௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விருதி. (3) 


காடேமிகவாலிதுகாரிகையஞ்சக்‌ 

கூடிப்போம்‌ திலரக்தைகள்‌ கூ கைகு முற 
வேடித்தொண்டர்சாலவுந்தியர்சழக்கர்‌ 
கோடிக்குழகராவிடங்கோயில்கொண்டாயே. 
 (யஃ-ரை.) காடே - மயாகமே, மிக-மிகவும்‌, வாலிது - பரிசுத்தமான அ, 
றதீவிட்டு) சாரிகை-உமாதேவிபானவள்‌, அ௮ஞ்ச௪- அஞ்சும்படி, போந்தில்‌-மர 
ரச்‌ துகளில்‌, ஆர்‌ சகள்‌ கூகை- ஆர்தைகளும்‌ கூகைகளும்‌, கூடி-சேர்ந்து, 
ற-சத்திக்க, (அதவேயு மன்றி) வேடித்தொண்டர்‌-வேடித்தொண்டடர்கள்‌, 
ஙவும்‌-மிகவும்‌, தீயர்‌-தீயொர்‌, சழக்கர்‌-பாவிகள்‌, சோடிக்குழகா இடம்‌ - 
[டிக்குழகா விடத்தை, கோயில்‌ கொண்டாய்‌ - திருக்கோயில்‌ கொண்‌ 
7, ஏ-இதென்ன விபரீதம்‌ எ-று, 
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பாவிகள்‌, கோடிக்குழகாவிடத்தை இருக்கோயில்‌ கொண்டனை, இதெல்‌ 
விபரீ தம்‌. 

(க-ரை.) திருக்கோடிக்குழகாவிடங்‌ கோயில்கொண்டனை, அவ்வ! 
சொண்டத உமாதேவிக்‌ கச்சத்தை விளைப்பசனால்‌, உமக்கு ir ச 
யான விடமென்பதாம்‌, 
















(வி-சை.) காரிகை - அழகு, அதிற்‌ சறக்தவளாதலால்‌ உ . 
காரிகை யென்றார்‌, காரிகை ஆகுபெயர்‌, 4 


மையார்‌ தடங்கண்ணிபங்காகங்கையாளு 
மெய்யாக தீ திருந்தனளவே நிடமில்லை 
கையார்வனைக்கரடுகளோடுமுடனாய்க்‌ 
கொய்யார்பொ யி கோடி யேகோயில்கெகரம்‌ 008 
(ப-ரை.) கொய்‌ ஆர்‌ பொழில்‌ - (மலர்கள்‌) பறித்தலைப்‌ பொருந்‌] 
பொழில்‌ - சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, கோடியே கோயில்‌ கொண்டாயே - கோடி 
கே யில்கொண்டவனே, மை ஆர்‌ - மை யெழுதப்பெற்ற, தடம்‌ கண்ணிபங்‌ 
பெருங்கண்ணியாதிய உமாதேவிபங்கனே, கங்கையாளும்‌ - கங்காதேவியும்‌, 
ஆர்‌ - கையிலுள்ள, வளைச்காடுகளோடும்‌ - வளையற்‌ காகெளுடனே, உடன்‌ ௮ 
கூடவே, மெய்‌ ஆகத்து இருந்தனள்‌ - உனது நித்தியமாகிய இருமுடி. மேல 
தனள்‌, வேறு இடமில்லை - (அவளுக்கு) வேறோரிடமில்லைபோலும்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) மலர்கள்‌ பறித்தலைப்‌ பொருந்திய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த ' 
டியே கோயில்‌ கொண்டவனே, மை யெழுதப்பெற்ற பெருங்‌ கண்ணிய 
வுமாதேவி பங்கனே, கங்காதேவியும்‌ கையிலுள்ள வளையற்‌ காடுகளுட 
கூடவே உனது நித்தியமாகிய திருமுடிமேலிருந்தனள்‌, அவளுக்கு ல்‌ 
ரிட மில்லைபோலும்‌. 
(க-ரை.) திருக்கோடிக்‌ குழகாவிடங்‌ ேர்யில்கொனண்டிவ கே ூ 
யுன்பாகத்திலிருக்க, கங்கையாளும்‌ உன்‌ திருமுடிமே ட்டில்‌ அவளு 
வேறிட மில்லைபோலும்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) பங்கா என மேலே வருதலால்‌ மையார்தடங்கண்ணி யென்‌ 
உமாதேவியைக்‌ குறித்தது. ்‌ 


அரவேல்குலரனையோர்பா கமமர்ம்‌ து 
மசவங்கமழ்மாமமைக்காடதன்றென்பாற்‌ 
குரவப்பொ யில்சூழ்தருகோடிக்குமழுகா 
இரவே அணையரயிரும்‌ தரயெம்பிரானே, 
(ப-மை.) அரவு - பாம்பின்‌ படம்போலும்‌, ஏர்‌ - அழகாகிய, அல்குல 
நிதம்பத்தையுடையவளாகிய உமாதேவியை, ஒர்‌ பாகம்‌ அமர்ந்து - ஒரு ப 
லிருக்கவிரும்பி, மரவம்‌ கமழ்‌ - குங்குமமரங்கள்‌ பரிமளிச்றெ, மா - பெ 
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குரவப்பொழில்‌ - குராச்சோலைகள்‌, சூழ்தரு - சூழப்பெற்ற, கோடிக்‌ 
கா - திருக்கோடிக்குழகனே, எம்பிரானே-எம்‌ பெருமானே, இரவே துணை 
ருந்தாய்‌ - இராக்காலமே துணையாகச்‌ கொண்டிருந்தனைபோலும்‌ எ-று. 

| (பேர்‌-ரை.) பாம்பின்‌ படம்போலும்‌ அழகாநிய நிதம்பத்தை யுடையவ 
ய வுமாதேவியை ஒராபாசத்திலிருக்க விரும்பி, குங்குமமரங்கள்‌ பரிமளிக்‌ 
[பெருமைபொருந்திய திருமறைக்காட்டுக்குத்‌ சென்பக்கத்தில்‌ குராச்சோலை 
சூழப்பெற்ற திருக்கோடிக்‌ குழகனே, எம்பெருமானே, இராக்காலமே 
யாகக்‌ கொண்டிருந்தனைபோலும்‌. 

| (க-ரை.) இருக்கோடிக்குழகா எம்பிரானே, உமாதேவியை யொருபாகத்‌ 
1௦. அக்கொண்டு இரவே துணையாயிருந்தனை, இவ்வாறிருத்தற்‌ காரணம்‌ 
என்பதாம்‌. 


| (வி-ரை.) அரவு ஆகுபெயர்‌. அமர்தல்‌ - விரும்புதல்‌. குரவம்‌ - குராமரம்‌, 


பறையுங்குழலும்மொலிபசடலியம்ப 

அறையுங்கழலார்க்ககின்‌ றுடிமமுதே 
குறையரப்பொழில்சூழ்தருகோடிக்குழுகா 

இறைவா தனியேயிருக்‌ தரயெம்பிரானே. 

(ப-ரை) பறையும்‌- தோற்கருவியும்‌, குழலும்‌ - தொளைக்கருவியும்‌, ஒலி 
ல்‌ இயம்ப - சத்தத்தையும்‌ பாடலையும்‌ தராநிற்க, அறையும்‌ - ஒலிக்கின்ற, 
ஆர்க்க - கழல்‌ ஆரவாரிக்க, நின்று ஆடும்‌ - நின்று கூத்தாடுஇிற, 
தே - அமிர்தமே, குறையா - நிறைந்த, பொழில்‌ சூழ்‌ தரு - சோலைகள்‌ 
ந்த, கோடிக்குழகா - திருக்கோடிக்‌ குழகனே, இறைவா - தலைவனே, எம்‌ 
ரனே - எம்பெருமானே, தனியே இருந்தாய்‌ - தனியே யிருந்தனை எ-று. 

| (போ-லா.) தோற்கருவியும்‌ தொளைக்கருவியும்‌ சத்தத்தையும்‌ பாடலையும்‌ 
ரநிற்க, ஒலிக்கன்றகழல்‌ ஆரவாரிக்க நின்று கூத்தாடுகிற அமிர்தமே, நிறைந்த 


(வி-ரை.) பறை - தம்பட்டம்‌ முதலாயின. குழல்‌ - வேய்ங்குழல்‌ முதலா 
. அறைதல்‌ - சத்தித்தல்‌. ஆர்த்தல்‌ - ஆரவாரித்தல்‌. (7) 
ஐற்றியுரென்‌ ஐஷன தீ தினலஅதானே 

அற்றப்படவாரூரதென்‌ றகன முயோ 

முற்றும்‌ திசூடியகோடிக்குழகா 

எ ற்றுற்றனியேயிருச்‌தாயெமபிரானே, 


ந்திய, மறைக்காடதன்‌ தென்பால்‌ - திருமறைக்காட்டுக்குத்‌ தென்பக்கத்‌ 
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(ப-ரை.) ஒற்றியூர்‌ என்ற ஊனச்தினால்‌ - ஒற்றியூரொன்று சொல்ல 
திற குறையால்‌, அதுதானோ - அந்தக்‌ காணத்தினாற்றானோ, அற்றப்பட - 
யப்பட, அரா தென்று - ஆரூர்‌ ௮துவென்று, அகன்றாயோ - அதைவிட்டு நீ 
தினையோ, முூற்றாமதி-இளம்பிறையை, குடிய - தரித்த, கோடிக்குழகா - ந 
கோடிக்‌ குழகனே, எம்பிரானே - எம்பெருமானே, எற்றால்‌ - எந்தம்‌ கா ன்‌ 
தால்‌, தனியெயிருந்தாய்‌ - தணியெயிருந்தனை எ-று é 

(போ -ரை.) ஒற்றியிரென்று சொல்லப்படுதிற குறையால்‌, அந்தக்காரா 
தினாற்றானோ சமயப்பட, ஆரூர்‌ ௮அதுவென்று. அதை விட்டு நீங்கனை0 
இளம்பிறையைத்‌ தரித்த திருக்கோடிச்‌ குழகனே, எம்பெருமானே, எந்தக்‌ 
ணத்தால்‌ தனியே யிருந்தனை. இ 

(க-ரை.) கோடிக்குழகா, எம்பிரானே, ஒற்றியூர்‌ என்றெ குதை | 
ரனே அதைவிட்டுத்‌ தனியே யிருந்தா யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) ஒற்றியூர்‌ - ஒற்றிவைக்கப்பட்டவூர்‌. ஊனம்‌ - குறை, ஆதி 
சமயம்‌, அறு தியெனினுமாம்‌, 


நெடியானொடுநான் முகனும்‌ மறிவொண்ணாப்‌ 
படியரன்படிகொள்ளுமிடங்குடி பில்லை 
கெொடியார்பலர்வேடர்களவர முங்கசைமேல்‌ 
அடிகேளன்பதாமிடங்கோயில்கொண்டரயே. 





(ப-ரை.) நெடியானொடு - நெடமொலோடு, நானமுகனும்‌-பிரமனும்‌, 2 
ஒண்ணைடியால்‌ - ௮றிகல்‌ கூடாதபடியால்‌, படிகொள்ளும்‌ இடமும்‌ 
இல்லை - இவ்வுலகில்‌ கொள்ளத்‌ தகுந்த இடமும்‌ குடியும்‌ இல்லை, கொடிய 





கொடியவ ராகிய, பல வேடர்கள்‌ வாழும்‌ சமைமேல்‌ - பல வேவெர்கள்‌ வாழ்கின்‌ 
கரைமிஅ, அடிகேள்‌ - சுவாமி, அன்பதாய்‌ - அன்போடு, இடம்‌ கோயில்‌ கொ 
டாயே - இடமும்‌ கோயிலுமாகக்‌ கொண்டனையே எ-று, 
(போ-ரை.) ரெமொலோ பிரமனும்‌ அறிதல்‌ கூடாதபடியால்‌, இல்வல 
கொள்ள த்தகுந்த இடமும்‌ குடியும்‌ இல்லை, கொடியவராதிய பல வேடர்கள்‌ 
முங்‌ கரைமீது, சுவாமி, அன்போடு, இடமும்‌ கொயிலுமாகக்‌ கொண்டனை 
(க-ரை.) நெமொலும்‌ பிரமனும்‌ அறிய வொண்ணாத இறைவனே, 
வேடர்கள்‌ வாழுங்‌ கடற்கரைமேல்‌ கோயில்‌ கொண்டனையே யென்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) இரிவிக்கிரமனாகி நீண்டதனால்‌ திருமாலை நெடியான்‌ எனி 
படி கொள்ளும்‌ இடம்‌ குடி இல்லை யென்பதற்கு ஒப்புமைகொள்ளும்‌ கார 
மும்‌ குடிப்பிறப்பு மில்லையென்‌ றுரைத்தலுமாம்‌. கரை - கடற்கரை. 
பரரூர்மலிசூமுமறைக்காட தன்றென்பச 
லேசார்பொழில்சூமுதருசேோடிக்குமுகை 


யாரூரனுரை த தனபததிலைவல்லரர்‌ 
சீசார்கிவலோகத்‌ திறாப்பவர்தாமே, 
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| அதி பார்‌ ஊர்‌ - பட்ட உள்ள க்ப்‌! 2௯ 2 மலி ப்ர ப 


௮ - தக்கோன்‌ க குழகரை, ஆரூரன்‌ உரைத்தன - சுந்தரன்‌ பொன்ஸ்‌, இவை 
துவல்லார்‌ - இந்தப்‌ பத்துப்‌ பாடலுங்‌ கற்று வல்லார்‌, சீர்‌ ஆர்‌ - சிறப்புப்‌ பொ 
சிய; சிவலோகத்து இருப்பவர்தாம்‌-சிவலோகதீதிலிருப்பவரேயாவர்‌ எ-று, 
(பே -ரை.) இவ்வுலகிலுள்ள வூர்களுள்ளே மிக்குச்‌ சூழ்ந்த மறைக்காட 
தென்பால்‌, அழகுநிறைந்த சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருக்சோடிச்‌ குழகரை, சந்‌ 
ர சொன்ன இந்தப்‌ பத்துப்பாடலுங்‌ கற்று வல்லார்‌, சிறப்புப்‌ பொருந்திய 
லாகத்தி லிருப்பவரேயாவர்‌. 
| (க-ரை.) திருக்கோடிக்‌ குழகைச்‌ சுந்தரன்‌ சொன்ன இந்தப்‌ பத்துப்‌ பாட 
| கற்று வல்லார்‌ சிவலோகச்‌ திருப்பவரே யாவரென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) மலி - மலிந்து, சிவலோகம்‌ - சிவபுரம்‌. (10) 

திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சோழநாட்டிலுள்ள அ, 

வாமிபெயர்‌ - அமுதகடநாதர்‌. தேவியார்‌ - மையார்கடங்கணயகியம்மை, 





நமக்கடி களாகிய அடிகள்‌ 
பண்‌ - கோல்லி 
இருச்சற்றம்பலம்‌ 
று காங்கயகா டரோபடுதலையரோமஃைப்பாவையோர்‌ 
று தாங்கியகுழகசோகுமைக்கா தசோகுறுங்கோட்டிள 
ற தசங்கியகொடியபேோசசுடுபொடியசோவிளங்கும்பிறை 


று தாங்கியசடையசோகமக்கடி.களரகியவடி களே. 


rr - தசையுலாந்த தலையோட்டை யுடையவரோ, மலைபாவை - மலைமகளா 
உமாதேவியை, ஓர்‌ கூறுதாங்கிய - ஒரு பாகத்தில்‌ அமைத்தருளின, குழ 
ரர - அழகரோ, குழைகாதரோ - குண்டலத்தை யணிந்த காதினை யுடைய 
, கறுகோடு - குறுகிய கொம்பினையுடைய, இள ஏறு தாங்கிய - இளமையா 
இடபத்தைத்‌ தாங்கிய, கொடியரோ - கொடியை யுடையவரோ, சுபொடி 
ரா - சுட்டவெண்ணீற்றை யணிந்தவரோ, விளங்கும்‌ - பிரகாசிக்கிற, 
ற - - பிறையினையும்‌, ஆறு - ஆகாய கங்கையீனையும்‌, தாங்கிய - சுமந்த, சடை 
|r - சடையினையடையவரோ எ-று, 
| (போ-ரை.) எமக்கு சுவாமியாதிய சிவபிரானார்‌ பருந்துகள்‌ தங்கிய மயா 


தை யுடையவரோ, தசையுலர்ந்த தலையோட்டை புடையவரோ, மலைமகளா 






க்‌. 
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திய வுமாதேவியை யொருபாகத்தி லமைத்தருளின வழகரோ, குண்டலத்க 
யணிந்த காதினையடையவரோ, குறுக கொம்பினையுடைய விளமையாகிய விய 
பத்தினைத்‌ தாங்கிய கொடியை யுடையவரோ, சுட்ட வெண்ணீற்றை. யணி 
வரோ, பிரகாசிக்கின்ற பிறையினையும்‌ ஆகாயகங்கையினையும்‌ சுமந்த சடையி! ல 
யுடையவரோ எ-று, 


2 நதி வத்த பகல்‌ அடிகள்‌ பாறுதாங்குதல்‌ இ செய்கையு 


Y ஷி. ரை.) இன்‌ ஏறு என்றது இள வெற்றின்‌ உருவத்தை என்று கொ 
இள எரு தலால்‌ குறுங்கோ டென்றார்‌. | 


இட்டி தரகவக்துசைமினோறுமக்கிசையுமாகினைக்தே த்‌ துவீச்‌ 
கட்டிவாம்வதுகாகமோசடைமேலுசாறுகசக்தையேச 
பட்டி யேறுகக்ேே த றபே சபடவெண்டலைப்பலிகெொண்டுவக்‌ . 
தட்டியாளவுங கிற்பரெொகமக்கடி. களா கியவடிகளே. 


(ப-ரை,) ஈமக்கு அடிகளாகிய அடிகள்‌ - எமக்கு சுவாமிகளாகிய சிவ | 
னர்‌, கட்டிவாழ்வ த - திருவரைமுசலிய விடங்களிற்‌ கட்டிவாழ்வது, நாகமோ | 
பாம்புகளோ, சடைமேலும்‌ - சடைமேலுள்ள தும்‌, நாறு - பரிமளிக்கிற, க்ஷ 
தையோ - கரந்தையோ, உகந்து ஏறு - விரும்பியேறுதல்‌, பட்டி ஏறரோ-பமி 
யெருஅதானே, படு வெள்தீலை - படு வெண்டலையில்‌, பலிகொண்டு-பலியேற்‌, 
உவந்து ௮ட்டி-மகிழ்வோடுண்டு, ஆளவும்‌ கிற்பரோ-எம்மையாளவும்‌ வல்லதே 
தமக்கு இசையும்‌ ஆறு - உங்களுக்‌ இசையும்‌ வண்ணம்‌, நினைந்து எத்துவிதி 
நினைந்து அதிப்பவர்களே, இட்டிது ஆக வந்து உரையின்‌ - சிறிது வந்து செ , 
லங்கள்‌ எ-று, 





(போ-ரை,) எமக்கு சுவாமிகளாடிய வெபிரானார்‌ திருவை மலிய 1 | 
ங்களிற்‌ கட்டி வாழ்வது பாம்புகளோ, சடைமேலுள்ள தும்‌ பரிமளிக்கெ a 
தையோ, விரும்பியேறுசல்‌ பட்டியெருததானோ, படவெண்டலையில்‌ பலியே; | 
மிழ்வோணெடு எம்மையாளவும்‌ வல்லரோ, உங்களுக்கிசையும்‌ வண்ணம்‌ நி! 
ந்து அதிப்பவர்களே, சிறிது வந்து சொல்லுங்கள்‌. ட! 

(க-ரை.) ஈமக்கடிகளாகிய அடிகள்‌, பாம்பணி மு தலியவற்றை யு 9 
வரோ வென்பதாம்‌, த 

(வி-ரை.) கரந்தை - ஒர்‌ பூடு, பட்டியேறு - இளவெருது, இட்டிை 
சிறுமை. அத 


ஓ ன்அதீர்கள்‌ வக்‌ து சைமினோேறுமக்கசையுமச சினை க்தேத்‌துவீ॥ ட்‌ | 
குன்‌ றிபோல்வதோருருவரோகுறிப்பா கிநிறுகொண்டணிவடே ரா. 
வின்‌ மியேயிலரராவசேோவன்‌ றியுடையராயிலரா வரோ I 
அன்‌ றியேமிகவறவசோகமக்கடிகளரகியவடிகளே, 


* 
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| (ப-ரை,) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள்‌ - எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரா 
|; குன்றிபோல்வ அ - குன்றியை நிகர்ச்ததாகிய, ஒர்‌ உருவரோ - ஒப்பற்ற 
நமேணியை யுடையவரோ, குறிப்பு ஆக நீறு கொண்ட அணிவரோ- திருவுள்‌ 
(கொண்டு இருவெண்ணீற்றை யெடுத்தணிந்து கொள்வரோ, இன்றியே - 
மலே, இலர்‌ ஆவரோ - இல்லாதவராவரோ, அன்றி - அல்லாமல்‌, உடை 
ஆய்‌ - எல்லாம்‌ உடையவராயிருந்தும்‌, இலர்‌ ஆவரோ - இல்லாதவராவரோ, 
ச்நியே - அல்லாமல்‌, மிச அறவரோ - மிகவுக்‌ தருமவுருவரோ, தமக்கு 
ஊசயும்‌ ஆறு நினைந்து ஏத்துலீர்‌-உமக்கிசையும்படி நினைந்து அதிப்பவர்களே, 
ள்‌ வந்து ஒன்று உரையின்‌ - நீங்கள்‌ வந்து சிறிது சொல்லுங்கள்‌ எ-று, '- 


(போ-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரான்‌, குன்றியை நிகர்த்ததாகிய 
பற்ற திருமேனியையுடையவரோ, திருவுள்ளங்கொண்டு திருவெண்ணீ ற்றை 
(ட தீதணிந்‌ து கொள்வரோ, இல்லாமலே இல்லாதவராவரோ, அல்லாமல்‌ 
லாம்‌: உடையவராயிருந்‌தும்‌ இல்லாதவ ராவரோ, அல்லாமல்‌ மிகவும்‌ தருமவுரு 
ரா, உமக்கிசையும்படி நினைந்து அதிப்பவர்களே நீங்கள்‌ வந்து சிறிது சொல்‌ 
கள்‌. 

- (௧-ரை.) நமக்கடிகளாதிய அடிகள்‌, குன்றிபோல்வ தாகிய வருவம்‌ முதலிய 
ரறை யுடையவரோ வென்ப தாம்‌. 


்‌ (வீரை) குன்றி - குன்றிமணி. அறம்‌ - தருமம்‌. (3) 


நனையாடுமுக்கண்ணரோமிகச்செய்யரேோவெள்ளைநீ ழ்றரோ 
னெய்ய ட. அும்பயில்வரேர தமைப்பற்றினார்கட்குஈல்லரோ 
'னைமேவியகண்ணினாள்மலமங்கை சங்கையையஞ்சவேர்‌ 
னைமீருரிபோர்ப்பரோகமக்கடிகளாயெவடிகளே, 


_ (ப-ரை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள்‌ - எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரான்‌, 
னை ஆடும்‌ முக்கண்ணரோ - தேனையபிஷேகமாகப்‌ பெறுகிற திரிரேத்திர 
ர, மிச செய்யசோ-ஙிகவும்‌ செந்நிறமுள்ளவரோ, வெள்ளை நீற்றரோ-டெண்‌ 
ற்றை யணிந்தவரோ, பால்‌ நெய்‌ ஆடலும்‌ - பால்‌ கெய்களில்‌ ௮பிஷேகிக்சச்‌ 
ய்யப்படெதலும்‌, பயில்வரோ - பழகுவரோ, தம்மை பற்றினார்கட்கு - தம்மை 
நத்தவருக்கு, ஈல்லரோ - நன்மை செய்பவரோ, மானை - மானின்‌ கண்ணின்‌ 
மையை, மேவிய - பொருந்திய, சண்ணினாள்‌ - கண்ணினையுடையவராகதிய, 
லமங்கை நங்கை - மலையிற்‌ றோன்றிய மங்கைப்‌ பருவத்தையுடைய பெண்‌ 
இய வுமாதேவியாரானவர்‌, அஞ்ச - அஞ்சும்படி, ஓர்‌-ஓப்பற்ற, ஆனை -யானை 
ள்‌, ஈர்உரி - குளிர்ந்த தோலை, போர்ப்பரோ - போர்த்‌ தஅக்கொள்வரோ ௭ று, 





 (பேோ-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌, தேனை அபிஷேகமாகப்‌ 
பதற இரிநேத்திரரோ, மிகவும்‌ செந்நிறமுள்ளவரோ, வெண்ண ற்றை யணி 
வரோ, பால்‌ நெய்களில்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்பப்‌ படுதலும்‌ பழகுவரோ, தம்‌ 
௦, யடுத்தவருக்கு நன்மை செய்பவரோ, மான்‌ சண்ணின்‌ சன்மையைப்‌ 


222 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


பொருந்திய கண்ணினை யுடையவராகிய வுமாதேவியா ரானவர்‌ அஞ்சும்பழு 















ஒப்பற்ற யானையின்‌ குளிர்ந்த தோலைப்‌ போர்வையா யுடையவரோ. | 
(க-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌ தேனை மபிவேகமாகு 
பெறுதல்‌ முதலிபவற்றை யுடையவரோ வென்பதாம்‌. 1 | 
(வி-ரை.) செய்யர்‌ - செந்நிறமுள்ளவர்‌. பயிலல்‌ - பழகல்‌. மான - 2d 


பெயர்‌. மங்கை - பன்னீ ராட்டைப்‌ பிராயத்தாள்‌. (4 


கோணல்மாமதிரூடசோசெரடுகொட்டிகரலர்க ழலசேச 
வீணை தானவர்கருவியேரவிடையேறுவே தழுசல்வசேச 
கரண த! கவோர்சரகங்கொண்ட சைக்கசர்ப்பசேோசலமரர்த௪ 
ஆணை பரககம்மடிகளேசசமக்கடிகளரகியவடிகளே, 


(ப-ரை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள்‌ - எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானா | 
கோணல்மாமதி சூடரோ - வளைந்த அழயெ பிறையையணிந்தவரோ, கொ | 
கொட்டி. காலர்‌ கழலரோ - கொடுகொட்டியாடிகிற திருவடியையும்‌ கழகை 


முடையவரோ, வீணைதான்‌ - வீணையே, அவர்‌ கருவியோ - அவாதாயுதமே | 


விடை ஏறும்‌.இடபமேறுகின்ற, வெதமுதல்வரோ-மறைமுதல்வரோ, ஓர்காகி 
கொண்டு - ஒப்பற்ற பாம்பைக்கொண்டு, நாண்‌ அது ஆக - நாணாக, அரைக்‌ | 
ஆர்ப்பரோ - திருவரையிற்‌ கட்வெரோ, நலம்‌ அர்தர - நன்மையுண்டாக, அசை a 
ஆக நம்மடிகளோ - சத்திபமாக நமது சுவாமிகளோ எ-று, ஜி 

(போ-ரை,) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌ வளைந்த அழகெபிறைை | 
யணிந்தவரோ, கொடுகொட்டி யாதிற திருவடியையும்‌ கழலையுமுடையவே 2 
வீணையே அவரது ஆயுதமோ, இடப மேறுகின்ற மறைமுதல்வரோ, ஓப்பறி 


பாம்பைக்கொண்டு நாணாகத்‌ இருவரையிற்‌ கட்வெரோ, ஈன்மையண்டாக சத்‌ 


ர்‌ 


ய 


1 


மாக நமது சுவாமிகளோ. 

(*-ை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌ வளைந்த அழகிய பிறை னி 
முதலியவற்றை யடையவரோ வென்பதாம்‌. * I 
(வி-ரை.) கோணல்‌ மாமதி - பிறை. கொடுகொட்டி - சிவன்கூத்து. கழசி 


விருது. 


வச்துசொல்னுமின்முடனே னுக்குவல்லவரமினைக்கேத் தவீர்‌ 
வரம்தசரயினையறிவரேோதமமைவாழ்த்‌ தினா்கட்குகல்லசேச 
புக்தியாலுரைகொள்வசோவன்‌ றிப்பொய்மின மெய்யுசைத்தாள்வ ப்‌ ர! 


ர, 


அன்‌ றியேமிகவறவசோகமக்‌ கடிகளாயெவடிகளே,. [ 2] 
ம்‌. 


்‌ | 
| 
ன்‌ | 


(ப-ரை.) ஈமக்கு அடிகளாகிய அடிகள்‌ - எமக்கு சுவாமியாகய சவபிசா ஸ்‌ 
வந்த - நேர்ந்ச, சாயினை - எமது தளர்ச்சியை, ௮றிவசோ - உணர்வா 
தம்மை வாழ்த்தினார்‌ கட்கு ஈல்லரோ - தம்மைத்‌ து.இத்தவர்ச்கு நல்லவரோ, ॥ 
தியால்‌ - தம்‌ திருவுளத்தில்‌, உரை கொள்வரோ - எமது அற்பமொழிகி | 

3 
| 


| 
| 


| 


மூலமூம்‌ - உரையும்‌. 258 





























பற்றுக்‌ கொள்வரோ, அன்றி - அல்லாமல்‌, பொய்‌ இல்‌ - பொய்படாத, மெய்‌ 
ரைத்த - உண்மை நிலையைச்‌ சொல்லி, ஆள்வரோ-ஆளுவரோ, அன்றியே - 
'ல்லாமலே; மிக அறவரோ - மிகவும்‌ தருமவடிவத்தையுடையரோ, வல்லஆறு 
னத்து ஏத்துவீர்‌ - உமக்கு இசையும்‌ வண்ணம்‌ நினைந்து துஇப்பவர்களே, 





து மூடனேனுக்கு சொல்லுமின்‌ - நீங்கள்‌ வந்து மூடனாகிய வெனக்குச்‌ 
பி ரீல்லுங்கள்‌ எனை, 





| (பே-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌, நேர்ந்த எமது தளர்ச்சியை 
[றிவரோ, தம்மைத்‌ அதித்தவர்கட்கு நல்லவரோ, தம்‌ திருவுளத்தில்‌ எமது 
|ற்பமொழிகளை யேற்றுக்‌ கொள்வரோ, அல்லாமல்‌, பொய்படாத வுண்மை 
லையைச்‌ சொல்லி ஆள்வசோ, அல்லாமல்‌, மிகவும்‌ தருமவடிவ த்தை யுடைய 
ரொ, நுமக்கசையும்‌ வண்ணம்‌ நினைந்து துஇப்பவர்களே, நீங்கள்‌ வந்து 
டனேனுக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
| (க-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரான்‌ எமது தளர்ச்சியை யறிந்து 
தனை யொழிக்கவல்ல அறவடிவரோ, நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) சாய்‌ - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. (6) 
மய்யென்சொல்லுமினமரங்காளுமக்கிசையுமாமினைர்கேத் துவீர்‌ 


| 
| 





கயிற்சூலம தடையரோகரிகாடரோகறழைக்கண்டமசோ 
வய்யபாமபரையார்ப்பரோவிடையேறரோகடைதோறஅஞ்சென்‌ 


(ப-ரை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள்‌ - எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரா 
, கையில்‌ சூலமது உடையரோ - கையிற்‌ குலாயுதத்தை யுடையவரோ, 


“5. 


சிகாடரோ - கரிந்தபோன மயான க்தையுடையவசோ, கறைசண்டரோ - விஷ 
ணடதிதை யுடையவரோ, வெய்ய பாம்பு அரை ஆர்ப்பரோ - கொடிய பாம்‌ 
னை இருவரையிற்‌ கட்வெரோ, விடை ஏறரோ - இடபத்தின்‌ மீதேறுவரோ, 
டைதோறும்‌ சென்று - வாயில்கடோறும்‌ சென்று, யம்‌ கொள்ளும்‌ ௮ அடி 
சனா - 2யமேற்கன்ற அத்த விறைவரோ, உமக்கு இசையும்‌ ஆறு நினைந்து 
த்‌துவீர்‌ - உமக்கிசையும்‌ வண்ணம்‌ நினைந்து துஇப்பவர்களே, நமரங்காள்‌-நமர்‌ 
ள்‌, மெய்‌ என்‌ - உண்மையாவது யாது, சொல்லுமின்‌ - சொல்லுங்கள்‌ எ-று, 


(போஃ-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌ கையிற்‌ சூலாய த த்தையுடை 
வரோ, கரறிந்துபோன மயானத்தையுடையவரோ, விஷகண்டத்தை யுடைய 
ரோ, கொடிய பாம்பினைத்‌ இருவரையிற்‌ கட்வெரோ, இடபத்தின்‌ மீதேறு 
ே ரா, வாயில்கடோறுஞ்‌ சென்று ஜயமேற்தின்ற அந்த இறைவரோ, உமக்‌ 
சையுமாறு நினைந்தேத்‌ துவீர்‌, நமர்காள்‌, உண்மையாவது யாது, சொல்லுங்கள்‌, 


| (க-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌, கையிற்‌ குல முதலானவற்றை 
டையவரோ, நீங்கள்‌ சொல்லுங்களென்பதாம்‌. 

.. (வி-ரை.) கரிகாடு - மயாநம்‌. கறை - விஷம்‌. கடை - வாயில்‌. (7) 
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2௦4 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 





















நீடிவாழ்ப கியுடையசேோவயனெடியமா லுக்குகெடியசேோ 
பாவொசையுமுடையசோ தமைப்பற்றினார்கட்குகல்லசேச 
கரடுதானசங்காகவேகைகளெட்டினோடிலயம்பட 
ஆடுிவாசெனப்படிவசோகமக்கடி களசகியவடிகளே. 
(ப-ரை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடி.கள்‌-எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரா ர 
நீடு வாழ்பதி உடையரோ - நெடிதாகத்‌ தாம்‌ வாழ்கின்ற திருப்பதிகளை யுடை 
வரோ, அயன்‌ நெடிய மாலுக்கு - பிரம விஷ்ணுக்களுக்கு, நெடியரோ - (காணு 
வொண்ணாமல்‌) நீண்டிருப்பவரோ, பாவொரையும்‌ உடையரோ - (தம்மைப்புகத்‌ 
ந்து) பாடுகின்ற தொண்டர்களையு முடையவரோ, தம்மைபற்றினார்கட்கு நீதி 


ஆக-ஆடரங்காகக்கொண்டு, கைகள்‌ எட்டினோடு- திருப்புயங்கள்‌ எட்டினுடன்‌ 
இலயம்பட - லயத்துக்குப்‌ பொருந்த, ஆடுவார்‌ என பவெரோ- ஆடுவோரெலீ | 
சொல்லப்பவெரோ எ-று, 
(போ-ரை,) எமக்கு சுவாமியாஇிய சிவபிரானார்‌, நெடிதாகத்‌ தாம்‌ வர 
தின்ற திருப்ப திகளையுடையவரோ, பிரமவிஷ்ணுக்களுக்கு காண வொண்ணாமலி 
நீண்டிருப்பவரோ, தம்மைப்‌ புகழ்ந்து பாடுகின்ற தொண்டர்களையு மூயையு 
வரோ, தம்மை அடுத்தவர்களுக்கு ஈல்லவரோ, சுடலையே ஆடரங்காகக்‌ கொண்‌ | 
திருப்புயங்கள்‌ எட்டினுடன்‌ லயத்துக்குப்‌ . பொருந்த ஆவோரென்ற | செர 
லப்பவெரோ. | 
(க-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய வெபிரானார்‌, இருப்பதிகள்‌ அநேகமாயுை[ 
தீதாதல்‌ முதலியவற்றை யுடையரோ வென்பதாம்‌. | ந 
(வீ-ரை.) பதி - தலம்‌. அரங்கு - ஆடிடம்‌. 


கமணகக்தியுங்கருமவீசனுக்‌ தருமசேன னுமென்‌ றிவர்‌ 
குமணம ரமலைக்குன்‌ அஆபோல்கின்று தங்கள்‌ கூறையொன்‌ றின்றி யர 
ஞமணஞாஞணஞாணஜஞோணமென்றோதியாசையுகாணிலா 
அமணரசா்பழிப்புடையசோகமக்கடிகளரகயவடிகளே. 
(ப-ரை.) ஈமக்கு அடிகளாகிய அடிகள்‌ - எமக்கு சுவாமியாகிய சவபிரானாி 
நமணகந்தஇயும்‌ - நமணநரந்தியும்‌, கருமவீரனும்‌ - கருமவீரனும்‌, தருமசேனனுப்‌ 
தருமசேனனும்‌, என்ற இவர்‌ - என்னு சொல்லப்பட்ட இவர்‌, குமணம மி 
குன்றுபோல நின்‌ று-கு உணமாமலை குன்றுபோல நின்று, தங்கள்‌-தமது, கூட 
ஒன்றும்‌ இன்றியே - ஆடை சிறிது மில்லாமலே, ஞமண ஞாஞண ஞா 
ஞோண என்று ஓதி, யாரையும்‌ - யார்க்கும்‌, நாண்‌ இலா - வெட்காத, அம 
ரால்‌-அந்த அமணர்களால்‌, பழிப்பு உடையரோ-பழித்தலை யுடையவரோ ௭ 1 | 
(பேர்‌-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌, நமணகந்தியும்‌ “க 
தருமசேனனும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட இவர்‌, குமணமாமலை குன்றுபோ 
நின்று, தமது ஆடை சிறிதுமில்லாமலே, ஞமண ஞாஞண ஞாண ே 
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ன்று ஓதி, யார்க்கும்‌ வெட்காத அந்த அமணர்களால்‌ பழித்தலை யுடைய 
ரா. | 
(க-ரை.). எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌, நமணரந்தி முகலியோரால்‌ 
க்கப்பட்டவரோ வென்பதாம்‌. 

த்‌ க்க 5 - ஆலா, 
(வி-ரை.) ஈமணகந்தி முதலியோர்‌ சமணாசாரியர்‌, யாரையும்‌ உருபுமயக்கம்‌. 


பி . முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. (9) 
செய்நீர்மையிற்பத்தர்‌ தாள்‌ பணிக்தே த்‌ தினேன்‌ பணிமிரருள்‌ 


_விலான்‌ றிருகரவ லூ ரன்வனப்பகையப்பன்‌ வன்றோண்டன்‌ 

டியனாகலுக்‌ தியனாகிலுஈ தம்மையேமனஞ்சிக்‌ இக்கும்‌ 
உயனூரனையாள்‌வசோகமக்கடிகளரகியவடிகளே. 

| (ப-ரை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள்‌-எமக்கு 'சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌, 
ள்‌ - அருளோடு கூடி, வடிவு இல்லான்‌ - திருவு நவில்லாதவனாிய சவபிரா 
ற, (திருசாவல்‌ஊரன்‌ - சுந்தரன்‌, வனப்பகை அப்பன்‌--, வன்றொண்‌ 
>) செடியன்‌ ஆயீனும்‌ - குற்றமுடையேனாயினும்‌, தீயன்‌ ஆயினும்‌ - 
யனாகிலும்‌, தம்மையே மனம்‌ சிந்திக்கும்‌ - தம்மையே மனத்தினால்‌ ௪ ந்தனை 
ய்றெ, (அடியன்‌ ஊரனை - தொண்டனாக வூரனை, சுந்தரனை,) ஆள்வரோ - 
ண்டருள்வரோ, படிசெய்‌ நீர்மையின்‌ - செய்யவேண்டிய முறைமைப்படி, 
தர்‌ தாள்‌ - பத்தர்களின்‌ திருவடிகளை, பணிந்து எத்தினன்‌ - வணங்கித்‌ 
த்தேன்‌, பணிமீர்‌ - சொல்லுங்கள்‌ எ-று. 


(போ-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார்‌, அருளோடு கூடித்‌ திரு 
ரவில்லாதவனாகிய சிவபிரான த சுந்தரன்‌ வனப்பகை அப்பன்‌ வன்றொண்டன்‌, 
நறமுடையேனாயினும்‌ தீயேஞயினும்‌ தம்மையே மனத்தினாற்‌ சிந்திக்கிற 
ரண்டனாகிய வூரனை ஆண்டருள்வரோ, செய்யவேண்டிய முறைமைப்படி 
தர்களின்‌ திருவடிகளை வணங்கித்‌ அதித்தேன்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
(க-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானாரைத்‌ திருகாவலூமகைய நான்‌ 
[மந்துரைத்ததனை யேற்று என்னை யாண்டருள்வரோ வென்பதாம்‌. 
| (வி-ரை.) நீர்மை - முறைமை. (10) 
i திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
திருப்புகலூர்‌ 

பண்‌ - கோல்லி 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
மமையேபுகழ்ச்‌ திச்சைபேசினுஞ்சாரினுக்தொண்டர் தருகிலாப்‌ 
பாய்ம்மையாளரைப்பாடாதேயெக்தைபுக லூர்பாடுமின புலவீர்கா 
'மமையேதருஞ்சோறுங்கூறையுமேத்தலாமீடர்கெடலுமாம்‌ [ள்‌ 
ரம்மையேசுவலோகமாள்‌ வ தற்கியாதுமையு றவில்லையே. 


236 ே A வயி இகங்கள்‌ 


















(ப-ரை.) புலவீர்காள்‌ - புலவர்களே, தொண்டர்‌ - அடியவர்‌, தம்மைே 
புகழ்ந்து - தம்மையேபுகழ்ந்து, இச்சைபே௫னும்‌ - ஆசைவார்த்தை பேசி 
லும்‌, சாரினும்‌ - அடித்திருந்தாலும்‌, தருதிலா - ஒன்றுங்கொடாத, பொய்ம்‌ 
யாளரை - பொய்யரை, பாடாதே - பாடாமல்‌, எந்தை - எமது தந்தையாக 
சிவபிரான த, புகலூர்‌ - இருப்புகலூரை, பாடுமின்‌ - பாடுங்கள்‌, (பாடினால்‌) இ 
மையே - இம்மையிலே, சோறும்‌ கூறையும்‌ தரும்‌ - சோற்றையும்‌ அடை 
யும்‌ தருவன்‌, ஏத்தல்‌ ஆம்‌ - அவனைத்‌ துதித்தலுமாம்‌, இடர்கெடலும்‌ ஆப்‌ 
துன்பங்கள்‌ ஒழிதலுமாம்‌, அம்மையே - மறுமையிலே, சிவலோகம்‌ ஆஃ 
தற்கு - சிவககரையாள்வதற்கு, யாதும்‌ - சிறிதும்‌, ஐயுறவு இல்லை - ௪ந்‌ே 
மில்லை ௭ - று, | I 


(போ-ரை.) புலவர்களே, அடியவர்‌, தம்மையே புகழ்ந்து ஆசைவார்த்க 


சோற்றையும்‌ ஆடையையும்‌ தருவன்‌, அவனைத்‌ ததித்தலுமாம்‌, துன்பங்‌, 
ஒழிதலுமாம்‌, மறுமையிலே சிவநகரை யாள்வதற்குச்‌ சிறி தும்‌ சந்தேகமில்லை 
(க-ரை.) புலவர்களே, ஈயாத பொய்யரைப்‌ பாடாமல்‌, திருப்புகலுர்ச்‌ 4 
பெருமானைப்‌ பாடுங்கள்‌, பாடினால்‌, உங்களுக்கு இம்மை மறுமை மின்ப 
ளூண்டாமென்பதாம்‌. - 


(வி-ரை.] கூறை - ஆடை. 


மிடுக்கிலா தானை விமனே விறல்விசயனேவில்‌ அக்‌ கிவனென்று 
கொடுக்கிலா தரனைப்பாரீயேயென்றுகூ றினுங்கொடுப்பாரிலைப்‌ 
பொடிக்கெரள்மேனியெம்புண்ணியனெக்தைபுக லூ சைப்பரடுமி£ 
அடுக்குமேலமருல கமரள்வ தற்யொ அமையுறவில்லையே,,[லவீர்க! 

(ப-ரை.) மிடுக்கு இல்லாதானை-வலியில்லா தவனை நோக்கி, இவன்‌-இல 
வீமனேயென்று - வீமசேநனேயென்றும்‌, வில்லுக்கு - வில்வித்தையில்‌, வீ 
விசயனேயென்று - வெற்றியையுடைய அருச்சுகனே யென்றும்‌, கொடுக்‌$ 
தானை - ஈயாதலோபியை, பாரியேயென்றும்‌ - பாரியேயென்றும்‌, கூறின 
புகழ்ந்தாலும்‌, கொடுப்பார்‌ இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, (ஆகையால்‌) புஃ 
காள்‌ - புலவர்களே, பொடிகொள்‌ - திருவெண்ணிறணிந்த, மேனி - இரு 
னியையுடைய, எம்‌ - எமது, புண்ணியன்‌ - புண்ணியரூபனாகிய சிவபெ 
னது, புகலூரை பாடுமின்‌ - திருப்புகலூரைப்‌ பாடுங்கள்‌, அடிக்குமேல்‌ - ( 
தற்றொழில்‌ உமக்கு) உண்டாயின்‌, அமருலகம்‌ ஆள்வதற்கு - சிவலோக ்‌ 
யாள்வதற்கு, யாதும்‌ யறவு இல்லை - சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை எ-று, 1 

(போ-மை.) வலியில்லாதவனை நோக்கி யிவன்‌ வீமசேனனே யென்‌ 
வில்வித்தையில்‌ வெற்றியையுடைய அருச்சுனனே யென்றும்‌, ஈயாத லோட்‌ 
பாரியேயென்றும்‌ புகழ்ந்தாலுங்‌ கொடுப்பவரில்லை, ஆகையால்புலவர்களே,)! 
வெண்ண றணிந்த திருமேனியையுடைய வெமது புண்ணிய பஜ 


௩. 
ன்‌ 
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நமானது திருப்புகலூரைப்‌ பாடுங்கள்‌, பாதெற்‌ ரொழிலுமக்குண்டாயின்‌ 
லாக த்தை யாள்வதற்கு சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை, 

| (க-ரை.) புலவீர்காள்‌, நீங்கள்‌ எவ்வளவு புகழ்க்‌ பேசினும்‌ கொடுப்பவ 
[லை யாகையால்‌, திருப்புகலூர்ப்‌ புண்ணியனைப்‌ பாடுங்கள்‌, பாடினால்‌, நீங்கள்‌ 


| ரமாயிற்று. (2) 


ணியே ற்பெரிதுடையனே கற்றுகல்லனேசுற்றகன் களை 

ணியேவிரு நதேரம்புவேசயென்றுபேசினுங்கொடுப்பாரிலப்‌ 
ணிபூண்டுமன்புட்சிலம்புக்‌ கண்புக லூர்பாடுமின்‌ புலவீர்காள்‌ 
ணியாயமருலகமாள்‌ வதற்கியரதுமையு றவில்‌ உயே. 

| (ப-ரை,) காணி3யல்‌ - நிலமோவெனின்‌, பெரிது உடையனே - பிகுதியா 
ஸடயவனே, கற்றுவல்லனே-கற்றுவல்லோனே, சுற்றம்‌ நன்ளை பேணியே - 
(ற த்சாரையும்‌ நன்களையையும்‌ காப்பாந்றுவோனே, விருந்தோம்புவோய்‌ - 


நந்தோம்புவோனே, என்று பேசினும்‌-என்று புகழ்ந்து பேசினாலும்‌, கொடுப்‌ 
்‌ இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, (ஆதலால்‌) புலவீர்காள்‌ - புலவர்களே, பூணி 


டு - இடபவாகநத்தையுடையவனாகிய இிவபிசான த, உழல்புள்‌ சிலம்பம்‌ - 


லாநின்ற பற௱வைகளொலிக்கஇன்‌ ற, தண்புகலூர்‌-குளிர்ந்தபுகலூரை, பாடுமின்‌- 


| 
| 


நிங்கள்‌, (பாடுவீராயின்‌ நீங்கள்‌) ஆணி ஆய்‌ - உறுதிபுடையராய்‌, அமருலகம்‌ 
ர்வதற்கு - சுவர்க்கலோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும்‌ ஐயுறவு இல்லை - சிறி 
5 சந்தேக மில்லை எ - று, 

| (போ-ரை.) நிலமோ வெனில்‌ மிகுதியாயுடையவனே, கற்றுவல்லனே, சுற்‌ 
நதாரையும்‌ ஈல்ல களையையும்‌ காப்பாற்றுவோனே, விரு்தோம்புவோனே, 
எல புகழ்ந்துபேசனாலும்‌ கொடுப்பவரில்லையா தலால்‌, புலவர்களே,இடபவாக 
[தையுடையவனாகிய சிவபிரானது சுழலாநின்ற பறவைக ளொலிக்கின்ற 
ரிர்்தபுகலூரைப்பாடுங்கள்‌, பாடுவீராயின்‌, நீங்கள்‌ உறுதியுடையராய்‌ சுவர்க்க 
பாகத்தை யாள்வதற்கு சிறி தும்‌ சந்தேகமில்லை, 

- (க-ரை.) புலவீர்காள்‌, ஈயாவுலோபரைப்‌ பால்விட்டு, திருப்புகலூர்ச்‌ 
பபிரானைப்‌ பாடுவீராயின்‌, நீங்கள்‌ சுவரக்கலோகத்தை யாள்வதற்கு யுற 
ல்லை யென்பதாம்‌, 


| (விஃரை.,) ஏல்‌ எனின்‌ என்பதன மரூஉ. (3) 


சைகள்பேந்‌ தமெய்‌ தளர்ச்‌ துமூத்‌ தஅடல்கடுங்கிசி ற்குமக்கிழவனை 
மைகள்‌ போல்‌ இரடோளனேயென்றுவாழ்த்‌ தினுங்கொடுப்பாரிலைப்‌ 
சைவெள்ளேறுடைப்புண்ணியன்‌ புகலூரைப்பரடுமின்‌ புலவீர்காள்‌ 
(சையனாயமருலகமாள் வ தற்கியா துமையு றவில் லயே, 
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(ப-ரை.) நரைகள்போர்‌ து - ஈரைமயிர்களுண்டாகி, மெய்தளர்ந்து - பெ 
தளர்வடைந்து, உடல்மூத்து - உடல்முதிர்ந்து, நடுங்கிநிற்கும்‌ அக்கிழவ& 
நஙெகிநிற்கிற அந்தக்‌ இழவனை, வரைகள்போல்‌ - மலைகள்போல, திரள்‌ தோ 
னேயென்று வாழ்த்தினும்‌ - தரண்டதோள்களையுடையவனே யென்று புக; 
தாலும்‌, கொடுப்பார்‌ இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, (ஆதலால்‌) புலவீர்காள்‌ - 1 
வர்களே, புரை - மேன்மையாதிய, வெள்‌ ஏறு உடை - வெள்விடையையுடை 
புஸ்ணியன்‌ - புண்ணியன து, புகலூரைபாடியின்‌ - இருப்புகலூரைப்‌ டாடிங்கள்‌| 
(பாடினால்‌ நீங்கள்‌) அரையர்‌ ஆய்‌ - ௮ரசராகி, அமருலகம்‌ ஆள்வதற்கு - தே | 
லோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும்‌ 2யுறவு இல்லை - "நித தும்‌ சக்த 
எ - அ. 

(போரை. ஈசைமயிர்களுண்டாகி மெய்தளர்வடைந்து உடல்முதிர்ந்தி 
நடுங்‌இநிற்கிற அந்தக்‌ இிழவனை மலைகள்‌ போலத்‌ இரண்ட தோள்களையுடை 
வனேயென்ற புகழ்ந்தாலும்‌, கொடுப்பவரில்லை யாதலால்‌ புலவர்களே, மே 





மையாகிய வெள்விடையையுடைய புண்‌ யன து திருப்புகலூரைப்‌ பாடுங்க 
பாடினால்‌, நீங்கள்‌ அரசராக தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு சிறிதும்‌ சந்தே 
மில்லை. 

(க-மை.) புலவீர்காள்‌, நீங்கள்‌ கொடாதவரிைப்‌ பாடாமல்‌, திருப்புகலு ர்பி: 
புண்ணிபனைப்‌ பாடுவீராயின்‌, அரசராய்‌, தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு ய 
வியுறவில்லை யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) ஈரைகள்‌ - வெண்மயிர்கள்‌. மெய்‌ - மங்கலவழக்கு. 


வஞ்சகசெஞ்சனைமாசழக்கனைப்பாவியைவழக்கில்வியைப்‌ 
பஞ்சதுட்டனைச்சா துவேயென்றுபாடினுங்கொடுப்பரரிலைப்‌ | 
பொன்செய்செஞ்சடைப்புண்ணி.பன்புக லூசைப்பாடுமின்‌ புலவீர்‌: 
செஞ்சல்கோயற த்‌ தஞ்சுபோவதற்கியர துமையு றவில்‌ லையே. 
(ப-ரை.) வஞ்ச நெஞ்சனை - வஞ்சமனத்தானை, மாசழக்கனை - பெ 
சழக்கனை, பாவியை - பாவமுடையவனை, வழக்கில்லியை - நீ.தியில்லா தல: 
பஞ்சதுட்டனை - பெரியதுட்டனை, சாதுவேயென்று பாடினும்‌ - சாந்தகு 
முடையவனேயென்று பாடினாலும்‌, கொடுப்பார்‌ இல்லை - கொடுப்பவரில 
(ஆதலால்‌) புலவீர்காள்‌ - புலவர்களே, பொன்செய்‌ - பொன்போலும்‌, செ 


| 
| 
| 


டைப்‌ புண்ணியன்‌ புகலூரைப்பாடுமின்‌ - செஞ்சடைப்‌ புண்ணியனது 
ரைப்‌ பாடுங்கள்‌, (பாடிவீராயின்‌) நெஞ்சில்‌ நோய்‌ அறுத்து - மனத்தன்பத்‌ 
யொழித்து, உஞ்சுபோவதற்கு - நீங்கள்‌ உய்ந்துபோவதற்கு, யாதும்‌ இயுறி 
இல்லை - சிறிதும்‌ சந்தேகயில்லை எ-று, ம்‌. 
(போ -ரை.) வஞ்சமன த்தானை பெருஞ்சழக்கனை பாவமுடையவனை 
யில்லாதவனை பெரியதுட்டனை சாந்தகுண முடையவனே யென்று பா 
கொபெபவரில்லை யாதலால்‌ புலவர்களே, பொன்போலும்‌ செஞ்சடைப்‌ பு 
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து புகலூரைப்பாடுங்கள்‌, பாடுவீராயின்‌, மனத்‌ அன்பத்தை யொழித்து நீல்‌ 
| உய்ந்துபோவதற்கு சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை: 


(க-ரை,) புலவீர்காள்‌, நீங்கள்‌ கொடாத லோபிகளைப்‌ பாடாமல்‌, புகலூர்ப்‌ 
ரணியனைப்‌ பாடுங்கள்‌, பாடுவீராயின்‌, நீங்கள்‌ உய்ந்துபோம்‌ வழி யுண்டா 
னப தாம்‌. 

| த்‌ 

| (வி-ரை.) சழக்கு - குற்றம்‌. பஞ்ச துட்டன்‌-அ.ற்பனாகிய துஷ்டன்‌ எனினு 
). பொன்செய்‌ என்பதில்‌ செய்‌ உவமவுருபு. (5) 


மிலா தானை கல்லனேயென்றுகசைத்தமாக்‌ தசையிலாயனே யென்‌ 
மிலா தானை க்குலவனேயென்றுகூறினுங்கொடுப்பாரிலைப்‌ [து 
'மெலாம்வெறிகமழும்‌பூம்புகலாரைப்பாடுமின்புலவிர்காள்‌ 

மமரர தமருலகமாள்‌ வ தற்கியாதுமையுறவில்‌ஆ யே. 


(ப-ரை.) ஈலம்‌ இலாதானை - நன்மையில்லாதவனை, நல்லனே யென்றும்‌- 
லவநேயென்றும்‌, நரைத்த மாந்தரை இளைய யென்றும்‌-நரைத்தமனிதரை 
ளயவரேயென்றும்‌, குலம்‌ இலாதானை குலவனேயென்றும்‌ - குலமில்லா,த 
சச்‌ குலத்தனே யென்றும்‌, கூறினும்‌ கொடுப்பார்‌ இல்லை - சொன்னாலும்‌ 
டுப்பாரில்லை, (ஆதலால்‌) புலவீர்காள்‌ - புலவர்களே, புலம்‌ எல்லாம்‌ - 
லா விடங்களிலும்‌, வெறிகமமும்‌ - வாசனை வீசுகிற, பூ - அழகிய, புக 
ைப்பாடுயின்‌ - புகவூரைப்பாடுங்கள்‌, (பாடினால்‌) அலமராது - உழவாமல்‌, 
மருலகம்‌ ஆள்வதற்கு - விண்ணுலகத்தை யாள்வதற்கு, மாதும்‌ ஐயுறவு 
மலை - சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை எ-று, 

(போ-ரை.) ஈன்மையில்லா தவனை நல்லவனேயென்றும்‌, நரைத்த மனி 
7 இளையவரேயென்றும்‌, குலமில்லா தவனைக்குலத்தனேயென்றும்‌ சொன்னா 
ம்‌ கொடுப்பாரில்லை, (ஆதலால்‌) புலவர்களே எல்லாவிடங்களிலும்‌ வாசனை 


| (க-ரை.) புலவீர்காள்‌, உலோபரைப்‌ பாடாமல்‌ புகலூர்ப்‌ புண்ணியனைப்‌ 
டுங்கள்‌, பாடினால்‌, நீங்கள்‌ தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு யாதம்‌ஃயுறவில்லை 


| (விீ-ரை.) புலம்‌ - வயல்‌ எனினுமாம்‌ . அலமராது என்பதற்குப்‌ பகுதி 
ஸலமா, (6) 


நரயனை த்தடம்தோளனேயென்றுரசொய்யமரம்‌ தசைவிழுமிய 
-பன்றோபுலவோர்க்கெலாமென்றுசச த்‌.றினுங்கொ டுப்பாரிலைப்‌ 
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(ப-ரை.) நோயனை - நோயாளனை, தடம்‌ தோளனே வென்றும்‌ - மி 
போலுர்‌ தோள்களை யுடைமஙனே யென்றும்‌, நொய்ய மாந்தரை - அற்ப இ 
தரை, விழுமிய - மேன்மையாகிய, புலவோர்க்கு எல்லாம்‌ - புலவருக்கெல்லர்‌ 
தாய்‌ அன்றே என்றும்‌ - தாயல்லவோவென்றும்‌, சாற்றினும்‌-புகழ்ந்‌ துரை 
லும்‌, கொடுப்பார்‌ இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, (ஆகையால்‌) புலவீர்காள்‌ - 
ர்களே, (நீங்கள்‌) போய்‌ உழன்று - இங்குமங்குமாகப்‌ போய்த்‌ இரிந்து, தி 
குழியாதே - கண்குழிந்‌ தழியாமல்‌, எந்தை - எந்தையாகிய சிவபிரானது, 
லூர்‌ பாடுமின்‌ - புகலூரைப்‌ பாடுங்கள்‌, ஆயம்‌ இன்றி போய்‌ - ஆயமில்லாம | 
போய்‌, அண்டம்‌ ஆள்வதற்கு - தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும்‌ “மே | 
இல்லை - சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை எ-று. 

(போ- -ரை.) கோயாளனை மலைபோலும்‌ கோள்களை யுடையவனே (9 | 
அம்‌, அற்ப மனிதரை மேன்மையாகிய புலவருக்கெல்லாம்‌ தாயல்லவோ லெ 
றும்‌ புகழ்ந்துரைத்தாலும்‌ கொடுப்பவரில்லை யாகையால்‌, புலவர்களே, நீக 
இங்கு மங்குமாகப்‌ போய்த்‌ திரிந்து கண்குழிர்‌ தழியாமல்‌ எந்தையாகிய $ 
பிரானது புகலூரைப்‌ பாடுங்கள்‌, பாடினால்‌, ஆயமில்லாமலேபோய்‌ தேவலே 
தையாள்வதற்கு சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை. ப 

(க-அர.) புலவீர்காள்‌, நீங்கள்‌ நொய்ய மாந்தரைப்‌ பாடாமல்‌, புகலூஃ [8 
பாடினால்‌ தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு யாதும்‌ ூயுறவில்லை ர இ 1 

(வி-ரை.) ஆயம்‌ - தடை. 


என்விழுக்‌ இடம்பார்க்குமாகிலுமீக்குமீகிலனகிலும்‌ 
வள்ளலேயெங்கள்மைக்தனேயென்றுவாழ்த தினுக்கொடுப்பா ்‌ ; 
புள்ளெலாஞ்சென்றுசேரும்பூம்புகலாசைப்பாடுமின்‌ புலவீர்கரள।' 
அள்ளற்பட்டழுக்தர துபோவ தற்கியா அமையு றவில்லையே. ர்‌ 

(ப-ரை.) (ஒருவன்‌) எள்விழுந்த இடம்‌ யார்க்குமாயினும்‌ - எள்வீ | 
இடத்தைப்பார்த்தாலும்‌, ஈக்கும்‌ - ஈயினுக்கும்‌, ஈலென்‌ ஆகிலும்‌ - கொபி 
னாலும்‌, வள்ளலே - வள்ளலே, எங்கள்‌ மைந்தனே - எங்கட்‌ குறுதி தரு 
னே, என்று வாழ்த்தினும்‌-என்று புகழ்ந்தாலும்‌, கொடுப்பார்‌ இல்லை - க 
பவரில்லை, (ஆதலால்‌) புலவீர்சாள்‌-புலவர்களே, புள்‌ எல்லாம்‌ சென்று சே 
பறவைகளெல்லாம்‌ போய்க்‌ கூடுகிற, பூ-அழகாகிய, புகலூரைப்‌ பாடுமின்‌-புக்‌ 
ரைப்‌ பாடுங்கள்‌, (பாடினால்‌) அள்ளல்பட்டு அழுந்தா து போவதற்கு - அள்‌ 
லகப்பட்டு அழுந்தாமற்பொவதற்கு, யாதும்‌ யுறவில்லை - எம இ சி | 
மில்லை எ-று, 

(போஃ-ரை,) ஒருவன்‌ எள்வீழ்ந்த இடத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌ ய 9. ற்‌ | 
கொடா தவனானாலும்‌, வள்ளலே, எங்கட்குறுதிகருவோனே என்று புகழ்ந்தா 
கொடுப்பவரில்லை யாதலால்‌, புலவர்களே, பறவைகளெல்லாம்‌ போய்க்‌ கூர்‌ 


ர 
| 


அழகாகிய புகலூரைப்‌ பாஙெகள்‌, பாடினால்‌, அள்ளலி லகப்பட்டு அழுத்‌ 
போவதற்கு சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை 
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(க-ரை.) புலவீர்காள்‌, நீங்கள்‌ லோபரைப்பாடாமல்‌, புகலூர்ப்‌ புண்ணிய 
பெ பாடினால்‌, அள்ளலிற்பட்‌ டமுந்தாமற்‌ போவத ற்கு யாதும்‌ ஜியுறவில்லை 
மின்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) விழுந்த இடம்‌ விழுந்திடம்‌ என நிலைமொழிமீறு தொகுத்தது. 


[ளல்‌ - வரையாது கொடுப்டோன்‌. மைந்தன்‌ - ஆதரவானவன்‌. ௮ 


விசேடம்‌. 


ள்ளல்‌-ஒரு 
| (5) 
கிறிலாதானைக்கற்றுவல்லனேகரமகேவனை யொக்குமே 

நிம்றிலா தசனைமும்றனேயென்றுமெச ஹிமினுங்கொடுப்பாரிலப்‌ 
ரித்‌ திலாக்தைகள்பாட்ட ரீப்புகலூரைப்பாடுமின்‌ புலவீர்காள்‌ 

மத தனாபமருலகமாள்வதற்‌ கியா துமையு றவில்லையே, 

(ப-ரை.) கற்றிலாதானை - கல்விகற்காதவனை, கற்று வல்லனேயென்றும்‌ - 
று வல்ல புலவனேயென்றும்‌, காமதேவனை ஓக்குமேயென்றும்‌ - (அழகிய) 
(தேவனை நிகர்ப்பவனே யென்றும்‌, முற்றிலாதானை - முடிவிலா தவனை, முற்‌ 
நினயென்‌ அம்‌ - முடிவனே யென்றும்‌, மொழியினும்‌ - புகழ்ந்துரைத்தாலும்‌, 
ப்பார்‌ இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, ( ஆதலால்‌) புலவீர்காள்‌ - புலவர்களே, 
த்தில்‌ - பொர்துகளில்‌, ஆந்தைகள்‌ பாட்டு அறா - ஆந்தைகள்‌ பாடுதல்‌ 
சாக, புகலூரைப பாடுமின்‌ - புகலூரைப்‌ பாடுங்கள்‌, அத்தன்‌ ஆய்‌ - இறை 
கி, அமருலகம்‌ ஆள்வதற்கு - தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும்‌ இயற 
லை - சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை எ-று, | 
(போ-ரை.) கல்விகற்காதவனை கற்றுவல்ல புலவனே யென்றும்‌ அழகிய 
Q தவனை நிகர்ப்பவனே யென்றும்‌, முடிவிலாதவனை முடிவனே யென்றம்‌ 
மந்துரைத்தாலும்‌ கொடுப்பவரில்லை யாதலால்‌, புலவர்களே, பொந்துகளில்‌ 
தைகள்‌ பாடுதல்‌ நீங்காதபுகலூரைப்‌ பாடுங்கள்‌ இறைவனா தெவலோகத்‌ 
யாள்வதற்கு சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை, 

(க-ரை.) புலவீர்காள்‌, நீங்கள்‌, கொடாதாரைப்‌ பாடாமல்‌, புகலூர்ப்‌ புண்‌ 
யனைப்‌ பாடினால்‌, இறைவராகி, தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும்‌ 
ப ல்லை யென்பதாம்‌. 


| (வி-ரை,) முற்று - நிறைகுணம்‌. பொத்து பொந்து என்பதன்‌ விகாரம்‌. 


ஈயலாருக்கோர்காமனேசாரலகலவமழகுடையையனே 
யுலரவியவேலனேயென்றுகழறி.னுங்‌ கரடுப்பாரிலைப்‌ 
ரய்கைவாவியின்மே திபாய்புக லாசைப்பாடுமின்‌ புலவீர்காள்‌ 
னரமருலகமாளவ தற்கியா துமையு றவில்லையே. 

(ப-ரை.) தையலாருக்கு - மாதருக்கு, ஓர்காமனே யென்றும்‌ - ஒப்பற்ற 
ஈமதனே யென்றும்‌, சால ஈல அழகுடைய யனே யென்றும்‌ - மிகுதியாகய 
[நீத அழகுள்ள இறைவனே யென்றும்‌, கைஉலாவிய வேலனே யென்றும்‌ - 
[பிரமணியனே யென்றும்‌, கழறினும்‌ - புகழந்துரைத்தாலும்‌, கொடுப்பார்‌ 
லை - கொடுப்பவரில்லை, பொய்கைவாவியில்‌ - பொய்கைகளிலும்‌ வாவிகளி 
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லும்‌, மேதிபாய்‌- எருமைகள்‌ பாயாகின்ற, புகலூரைப்பாடுமின்‌- இிருப்புகலூரை 
பாடுங்கள்‌, புலவீர்காள்‌ - புலவர்களே, யனார்‌ அமர்‌ - இறையனார்‌ அமர்ந்திரு 
இற, உலகம்‌ - வெபுரத்தை, ஆள்வதற்கு - நீங்கள்போய்‌ ஆள்வதற்கு, யாது! 
யுறவு இல்லை - சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை எ-று. 3 

(போ-ரை.) மாதருக்கு ஒப்பற்ற மன்மதனே யென்றும்‌, மிகுதியாகிய ச 
ந்த அழகுள்ள இறைவனே யென்றும்‌, சுப்பிரமணியனே யென்றும்‌, புகழ 
தரைத்தாலும்‌ கொடுப்பவரில்லை, பொய்கைகளிலும்‌ வாவிகளிலும்‌ எருமைக। 
பாயாநின்‌ற, திருப்புகலூரைப்‌ பாடுங்கள்‌ புலவர்களே, இறையனார்‌ அமார்ந்திரு 
கிற சிவபுரத்தை நீங்கள்போய்‌ ஆள்வதற்கு சிறி தும்‌ சந்தேகமில்லை. } 

(க-ரை.) புலவீர்காள்‌, நீங்கள்‌ கொடாத வுலோபரைப்‌ பாடுதலொழிந்து 
இருப்புகலூரைப்‌ பாடுங்கள்‌, பாடினால்‌, சிவபுரத்தை யாள்வதற்கு யாதும்‌ ம 
வில்லை யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) தையலார்‌ - கைபுனையப்பட்டவர்‌. சழறல்‌ - சொல்லல்‌. (10) 


செறுவினி ற்செழுங்கமலமோங்குதென புக லூர்மேவியசெல்வனை 
கறவம்பூம்பொழில்கரவ_ லாரன்‌ வனப்பகையப்பன்‌ சடையன்‌ றன்‌ 
சிறுவன்‌ வன்றொண்டனூரன்பாடியபாடல்பத்‌ திவைவல்லவர்‌ 
அறவனாடிசென்‌ அசேர்வ த ற்யொ அமையுற வில்லையே. ன்‌ 
(ப-ரை,) செறுவினில்‌-வயல்களில்‌, செழுங்கமலம்‌ ஒங்கு- -செழியதாமக 
மலர்கள்‌ மிக்கிருக்கிற, தென்புகலூர்‌ மேவிய செல்வனை - தென்புகலூரி 
வாழ்கிற பாக்யவானை, நறவும்‌ - தேன்பெருகுகிற, பூம்பொழில்‌ - பூஞ்சோ? ப 
கள்‌ சூழ்ந்த, நாவலூரன்‌ - இருநாவலூரையுடையவன்‌, வனப்பகையப்பன்‌-ஆ 
சடையன்றன்‌ சிறுவன்‌, வன்றொண்டனலூரன்‌--, பாடியபாடல்‌ இவைபத்துமி 
வல்லவர்‌ - பாடின பாடல்களாகிய இவை பத்தினையும்‌ கற்றுவல்லவர்‌, 2 | 
வன்‌ ஆர்‌ அடி - சிவபிரானது அருமையாகிய திருவடியை, சென்று சோவதற்( 
சென்றடைவதற்கு, யாதும்‌ 2யுறவு இல்லை - சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை எ-று. | 





(போ-ரை,) வயல்களில்‌ செழிய தாமரைமலர்கள்‌ மிக்கிருக்கிற 0. i 
புகலூரில்‌ வாழ்கிற பாக்யவானை, தேன்‌ பெருகுகிற பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இ 
நாவலூரையுடையவன்‌ வனப்பகையப்பன்‌ சடையன்‌ றன்‌ சிறுவன்‌ வன்றொன 
டனூரன்‌ பாடின பாடல்களாகிப இவை பத்தினையும்‌ கற்று வல்லவர்‌ சிவபிரநீ 
னது அருமையாகிய திருவடியை சென்றடைவதற்கு சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை, $ 

(க-ரை.) திருப்புகலூர்ச்‌ சிவபிரானேச்‌ சுந்தரன்‌ பாடிய இப்பத்‌ துப்‌ பாப்‌ 
லும்‌ கற்றுவல்லவர்‌, அவ்விறைவனது திருவடியை யடைவதற்கு யாது மையு 
வில்லை யென்பதாம்‌. அ 

(வி-ரை.) செறு - வயல்‌. தி | 

இத்தலம்‌ சோழநாட்டி.லுள்ள து. நீ 

சுவாமிபெயர்‌ - அக்கனீசுவார்‌. தேவியார்‌ - கருர்தார்க்குழவியம்மை. . 


தருச்சிற்தம்பலம்‌, 
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திருப்புறம்பியம்‌ 


பண்‌ - கோல்லி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
॥ங்கமேோ தியோராழறைமேற்றளிசின்‌ அம்பேோரந்துவக்‌ தின்னம்பர்தீ 
கினோமையு மின்னதென்‌ றிலரீ சனாரசெழுரெஞ்சமே 
























ங்குலேமங்கள்‌ கொண்டுதேவர்களேர திவானவர்‌ தாக்தொழும்‌ 
சங்குமரல்விடையேறிசெல்வப்புறமபியக்தொழ்ப்போ துமே, 
(ப-ரை.) அங்கம்‌ ஒதி - வேதாங்கங்கையோதி, ஒர்‌ - ஒப்பற்ற, ஆறை 
ற்றளி நின்றும்‌ போந்து - திருவாறை மேற்றளிஙின்றம்‌ வந்து, உவந்து - 
ிழ்ந்து, இன்னம்பர்‌ தங்கனோமையும்‌ - இருவின்னம்பரில்‌ தங்னெ வெம்மை 
ம, ஈசனார்‌ - இறைவனார்‌, இன்ன அ என்றிலர்‌ - இன்னதென்று சொல்விற்றி 
, (ஆதலால்‌) நெஞ்சமே - மனமே, கங்குல்‌ ஏமங்கள்‌ கொண்டு-இராக்காலங்‌ 
ரிலும்‌ களிப்புக்கொண்டு, வானவர்‌ - விண்ணவராகிய, தேவர்கள்‌ ஓதி 
ரமும்‌ - தேவர்கள்‌ அதித்து வணங்குகிற, பொங்கும்‌ - விளங்குகிற, மால்‌ 
டை ஏறி - பெறிய இடபத்தை யூர்வோனாகிய சிவபிரானது, செல்வப்புறம்‌ 
ம்‌ - செல்வநிறைந்த திருப்புறம்பியத்தை, ப - வணங்கப்‌ 
வோம்‌ எற, 

(பேர்‌-ரை.)  வேதாங்கங்களையோதி யொப்பற்ற இருவாறைமேற்றளி 
ஈறும்‌ வந்து மகிழ்ந்து திருவின்னம்பரில்‌ தங்கின வெம்மையும்‌ இறைவனார்‌ 
ஏனதென்று சொல்லிற்றிலர்‌, ஆதலால்‌ மனமே, இராக்காலங்களிலும்‌ களிப்‌ 
கொண்டு விண்ணவராகிய தேவர்கள்‌ அதித்து வணங்குகிற விளங்குகிற 
ரிய விடபத்தை யூர்வோனாதிய சிவபிரானது செல்வநிறைந்த திருப்புறம்‌ 
த்தை வணங்கப்போவோம்‌. 

(க-ரை.) நெஞ்சமே, சிவபெருமானது திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்‌ 
வோம்‌ வா என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) வேதாங்கங்களாவன:--சந்தோபிசசம்‌, சோதிடம்‌, நிகண்டு, 
த்தம்‌, மந்திரம்‌, விமாகரணம்‌ என்பன. ஆறைமேற்றளி - இன்னம்பர்‌என்‌ 


£ திருப்பதிகள்‌. ஏமம்‌ - களிப்பு. ஏறி - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, (1) 
யுஞ்சு ற்றமும்பெற்றமக்களும்பண்டையால்லாப்பெண்‌ டிருக்‌ 
ரியிலிம்மனைவாமும்வாழ்க்கையுகினை ப்பொழிம்மடசெஞ்சமே 


ரியஞ்சேர்சடைக்கங்கையானிட மகிமுமமல்லிகை செண்பகம்‌ 





யபூமலர்க்கெல்லிசர அும்புறமபியக்தொ ழப்போ துமே, 

_ (ப-ரை.) பதியும்‌: ஊரும்‌, சுற்றமும்‌ - உறவினரும்‌, பெற்றமக்களும்‌ - 
(ற்ற பிள்ளைகளும்‌, பண்டையர்‌ அல்லா பெண்டிரும்‌ - முன்னையரல்லா ச 
(ரம்‌, நிதி இல்‌ - திரவியமில்லாத, ! இம்மனைவாமும்‌ வாழ்க்கையும்‌ - இந்த 
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இல்லறவாழ்வும்‌, (ஆகிய இவைகளில்‌) நினைப்பு ஒழி - நினைவை யொழித்‌; 
விடு, மட நெஞ்சமே - மூடமனமே, மதியம்சேர்சடை - சந்திரகண்டம்‌ பொரு 
இய சடையில்‌, கங்கையான்‌ இடம்‌ - கங்கையைத்‌ சரித்தவனாஇய வெபிரானு, 
இடமாகிய, மகிழும்‌ மல்லிகையும்‌ சண்பகமும்‌ - மகிழ்தற்குக்‌ காரணமாகிய ர்‌ 
ழமும்‌ மல்லிகையும்‌ சண்பகமும்‌, புதிய பூமலர்ந்து - புதுப்பூமலர்ந்து, எல்லி 
இராக்காலத்தில்‌, நாறும்‌ - மிக்குப்‌ பரிமளிக்கிற, புறம்பியம்‌- கிருப்புறம்பியத்வை 
தத 

(போ-ரை.) ஊரும்‌ உறவினரும்‌ பெற்ற ண மேன்‌ ணைன | 
மகளிரும்‌ திரவியமில்லாத இந்த இல்லறவாழ்வுமாகிய இவைகளில்‌ நினை 
யொழித்துவிசி, மூடமனமே, சந்திரகண்டம்‌ பொருந்திய சடையில்‌ கங்கையை 


சொழப்போதும்‌ - வணங்கப்போவோம்‌ எ-று. 


தரித்தவைப சிவபிரானுக்டெமாதிய மஒழ்தற்குக்‌ காரணமாதிய மழெருறி 
மல்லிகையும்‌ சண்பகமும்‌ புதுப்பூமலர்ந்து இராக்காலத்தில்‌ மிக்குப்‌ பரிமளி 
இற திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோம்‌. ட 

(௧-ரை.) மூடமனமே, பதிமுதலியவற்றின்‌ மேல்வைத்த பத்ரொழிக்‌ 
சிவபிரானது திருப்புறம்பியம்‌ தொழப்போதும்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) மதியம்‌ என்பதில்‌ ௮ம்‌ சாரியை. 
புறக்‌ திரைம்‌ துகரம்பெழுக்‌ துகசைத்‌ துகீயுசையாற்றளர்க்‌ 
தறம்புரிக்‌ துசினைப்பகாண்மையரிதுகாணிவையறிதியேத்‌ 
றிறம்பியாெ தழுரெஞ்சமேசிறுகாலகாமுறுவாணிபம்‌ 
புறம்பியத்‌ துறைபூ தசா தன்புறம்பியக்தொழப்போ துமே. 

(ப-ரை.) புறம்திரைந்து - முதுகுதிரைந்து, நரம்பு எழுந்து - நரம்பு | 
தோன்றி, ஈரைத்து-வெள்ளைமயிருடையையாய்‌, நீ உரையால்‌ தளர்ந்‌ ்‌ து-நீசெொ। | 
தடுமாறி, அறம்புரிந்து நினைப்ப த-அறத்தை விரும்பி நினைப்பதாக, அண்ணை 
ஆண்டன்மை, அரிது - அருமையாகும்‌, இவை அறிதியேல்‌ - இவற்றை | 
வையாயின்‌, நெஞ்சமே - மனமே, இறம்பியாதெழு - தவறாதெழக்கடவை, ர 
காலை - இளமைப்பருவத்திற்றானே, நாம்‌ உறுவாணிபம்‌ - நாம்‌ செய்தற்கு 
வியாபாரம்‌ இதுவேயாம்‌, (ஆதலால்‌) .புறம்பியத்து உறை பூதநாதன்‌ - புறத்‌ 
காட்டில்வாழ்றெ பூதநாதன து, புறம்பியம்‌- இிருப்புறம்பியத்தை, தொழப்‌ பே | 


தம்‌ - வணங்கப்போவோம்‌ ௭-௮. 


(போ-மை.) முதுகுதிரைந்து நரம்புகள்‌ தோன்றி வெள்ளைமயிருடையையு | 
ரீ சொல்தமொறி அறத்தைவிரும்பி நினைப்பதாகிய ஆண்டன்மை அருமை 
கும்‌, இவற்றை யறிவையாயின்‌, மனமே தவரறாதெழக்கட்வை, இளமைப்‌ ப | 
த்திற்ரானே நாம்‌ செப்தற்குரிய வியாபாரம்‌ இதுவேயாம்‌, ஆதலால்‌ புறங்க 
டில்‌ வாழ்கிற. பூதநாதன து திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோம்‌. .. | 

(க-ரை.) நெஞ்சமே, முதுமைவரின்‌, செய்வதரிதாதலால்‌, இவ்விளக 2 
யிற்ரானே, சிவபிரானது திருப்புறம்பியம்‌ தொழப்போவோம்‌ வா வென்பது 


(வி-ரை.) இறம்பித்‌ சீல்‌ - தவறுதல்‌. 

























_ மூலமும்‌-உரையும்‌; 245 


ற்றொருவரைக்கூறைகொண் சகொலைகள்ளூழ்க்தகலவெலாஞ்‌ 
சற்றொருவரைச்செய்‌ ததிமை கணிமடையேவ நும்‌ திண்ணமே 
த்றொருவரைப்பற்றிலேன்மறவாதெழும்மட கெஞ்சமே 
ஜ்றரவுடைப்பெற்றமே நிபுறம்பிய ந்தொழப்போ துமே. 

(ப-ரை.) மடநெஞ்சமே - மூடமனமே, குற்று ஒருவரை - குற்றிய வொரு 
ரது, கூறைகொண்டு - ஆடையைக்கவர்ந்து, கொலைகள்‌ சூழ்ந்து அகல - 
காலைகளையாலோசித்து நீங்க, எல்லாம்செற்று - எல்லாரையும்‌ வருத்தி, ஒருவ 
ரச்‌ செய்த தீமைகள்‌ - ஒருவருக்குச்செய்த தீங்குகள்‌, இம்மையேவரும்‌ - இம்‌ 
மயிலேயேயுண்டாகும்‌, திண்ணமே - சத்தியமே,  மற்றொருவரைப்‌ பற்றி 
லன்‌ - வேறொருவரைப்‌ பற்றிலேன்‌, மறவாதெழு - மறவாமலெழக்சட வை, 
ற்றரவுடை - புற்றுப்பாம்பினையுடைய, பெற்றம்‌ ஏறி - இடபமேறுவோன து, 
றம்பியம்‌ - இருப்புதம்பியத்தை, தொழப்போதும்‌ - வணங்கப்போவோர்ம்‌ எ-று, 
| (போ-ரை,) மூடமனமே, குற்றிய வொருவாது ஆடையைக்‌ கவர்ந்து 
காலைகளையாலோசி த்து எல்லாரையும்‌ வருத்தி ஒருவருக்குச்‌ செய்த இங்குகள்‌ 
[மமையிலேயே உண்டாகும்‌, சத்தியமே, வேரொருவரைப்‌ பற்றிலேன்‌, மற 
ரம லெழக்கடவை, புற்றுப்பாம்மினையுடைய இடபமேறவோன த திருப்புறம்‌ 
பத்தை வணங்கப்போவோம்‌. 

|: (௧-ரை.) ஒருவரைக்‌ கொலை முதலிய செய்த இமைப்பயன்‌ இம்மையிற்‌ 
(னே வருதல்‌ நிச்சயமாதலால்‌, சிவபிரானது திருப்புறம்பியக்‌ தொழப்போ 
வாம்‌ வாவென்பதாம்‌. 

தி (வி-ரை.) சூழ்தல்‌ - எண்ணுதல்‌. செறுதல்‌ - வருத்துதல்‌. தீமைகள்‌ - 
சவினைப்பயன்கள்‌, புற்றாவு என்பதில்‌ புற்று சாதியடை. ஏறி - வினையாலணை 
்‌ பெயர்‌. (4) 


சீள்ளிநீசெய்ததிமையுள்ளனபராவமும்பழையும்படி 

ரளி தரவெழுகெஞ்சமேசெங்கண்‌ சேவுடைச்சீவலோகனூர்‌ 

| ரள்ளிவெள்ளிள வரளைபாய்வய ற்றோன்றுதாமரைப்பூக்களமேற் 
ளஸிசகள்ளிகள்‌ பள்‌ ளிகொள்ளாம்புறம்பியக்தொ மப்போ துமே, 
(ப-ரை.) கெஞ்சமே-மனமே, நீ கள்ளிச்செய்த தீமையுள்ளன - நீ களவிற் 
சசய்த தீங்குகளாயுள்ளனவாகிய, பாவமும்‌ - பாவங்களும்‌, பறையும்படி - ஒழி 
$௦படி, தெள்ளிதா எழு - தெளிவாயெழுந்திரு, செங்கண்சே உடை - செங்‌ 
ண்ணோடு கூடிய. இடபத்தை யூர்னெற, சிவலோகன்‌-சிவபுரத்தான அ, ஊர்‌- 
யாகிய, துள்ளிவெள்‌ இளவாளைபாய்‌ .வயல்‌ - இளவாளைகள்‌ அள்ளிப்‌ பாய்‌ 
ற வயல்களில்‌, தோன்று - முளைத்த, தாமரைப்பூக்கள்மேல்‌ - தாமரை மலர்‌ 
இிரின்மீ.அ, புள்ளி நள்ளிகள்‌. - புள்ளியையுடைய நண்டுகள்‌, பள்ளிகொள்ளும்‌- 





ரங்குகிற, புறம்பியம்‌ - இருப்புறம்பியக்தை, தொழப்போதும்‌ - வணங்கப்போ 
வாம்‌ எ-று, ... 


டட 
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(போ-ரை.) மனமே, நீ களவிற்செய்த தீங்குகளாயுள்ளனவாதிய x 


களும்‌ ஒழியும்படி தெளிவாயெழுந்திரு, செங்கண்ணோடு கூடிய இடபத்தை யூ 
.. இன்ற சிவபுரத்தான அ, ஊராகிய இளவாளைகள்‌ துள்ளிப்பாய்கிற வயல்களில்‌ 






முளைத்த தாமரைமலர்களின்மீது புள்ளியையடைய ஈண்டுகள்‌ . தூங்குகிற 
திருப்புர றம்பியத்தை வணங்கப்போவோம்‌. ப 

(க-மை த நெஞ்சமே, நீ செய்த பாவமொழியும்‌ வண்ணம்‌ வெர்‌ 
திருப்புறம்பியம்‌ தொழப்போவோம்‌ வாவென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கள்ளி - களவுசெய்து. பறைதல்‌ - ஒழிதல்‌. நள்ளி-ஈண்டு, ( 


படையெலாம்பகடரசவரளிலும்பவ்வஞ்சூழ்க் தசசாளி லுங்‌ 
கடையெலாம்பிண த தரைவரல்கவலரதெழுமட செஞ்சமே 
மடையெலாங்கபு கீர்மலர்க்‌ துமருங்கெலாங்கரும்பாடத்சேன்‌ 
புடையெலாமணசரறுசேரலைப்பு றம்பியக்தொழப்போ துமே, 
(ப-ரை.) மடகெஞ்சமே - மூடமனமே, படை யெல்லாம்‌ - படைக ளெ லி 
லாவற்றையும்‌, பகடு ஆர ஆளினும்‌ - பெருமைபொருந்த ஆண்டாலும்‌, பவ id 
சூழ்ந்து ௮ரசு ஆளினும்‌ - கடல்சூழ்ந்த இந்‌ நிலவுலகீமுழுதும்‌ ஆண்டாலு | 
எல்லாம்‌-இவை யாவும்‌, கடை-இறுதியில்‌, பிணை2தரைவால்‌ - பிணைத்த தே ௦11 
வால்போல்வனவேயாம்‌, (ஆதலால்‌) கவலாஅ எழு - நீ கவலைப்படா தெழு | 
கடவை, மடையெல்லாம்‌ கழுநீர்‌ மலர்ந்து-மடைகளிலெல்லாம்‌ கழுநீர்‌ மலர்ந்த 


ஞர்‌ | 
ட , 


மருங்கு எல்லாம்‌ வ்‌ ஆட - அயலிலெல்லாம்‌ கரும்புகள்‌ அசைய, 2 
புடையெல்லாம்‌ மணம்‌ நாறு சோலை - தேனுள்ள இடங்களெல்லாம்‌ வாச& 
வீசுகின்ற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, புறம்பியம்‌ - இருப்புறம்பியத்தை, தொழப்பே 
தும்‌ - வணங்கப்போவோம்‌ எ-று, ஆ ்‌ 

(போ-ரை.) மூடமனமே, படைக ளெல்லாவற்றையும்‌ பெருமை பொரு 
ந்த ஆண்டாலும்‌, கடல்சூழ்ந்த இக்நிலவுலகமுழுதும்‌ ஆண்டாலும்‌, இல nc 
யாவும்‌ இறுதியில்‌, பிணைத்த தேரை வால்போல்வனவேயாம்‌ ஆதலால்‌, நீ 6 so | 


லைப்படா தெழக்கடவை, மடைகளிலெல்லாம்‌ கழுநீர்‌ மலர்ந்து அயலிலெல்ல ப ; 
கரும்புகளசைய, தேனுள்ள விடங்கலெல்லாம்‌ வாசனை வீசுனெற சோலைக ௧௦ 


சூழ்ந்த திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோம்‌. 


(க-ரை.) மூடமனமே, சதுரங்கசேனைகளையடையராய்‌ நிலவுலக . முழுத்‌ 
மாண்ட ஈலும்‌ இறுதியில்‌ ஒன்றுமின்றி யொழியுமாதலால்‌, சிவபிரானது ற | 


| 


புறம்பியத்தை சொழப்போவோம்‌ வாவென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) படை - சேனை. தேரைவால்‌ - தவளைவால்‌. கவலல்‌ - கவ& லப்‌! 
படல்‌. அட - அலையாடவெனினுமாம்‌. (6 
முன்னைச்செய்வினையிம்மையில்வக்‌ தமூடும ன்ன அணத ்‌ 
பென்னைநீ தியங்கா தெழும்மடெ கஞ்ச மேயெர்தைதக்தையூர்‌ 3 நி 
னு ள்னச்சேவலோடுடிப்பேடை கள்‌ கூடிச்சேருமணிபொழிற்‌ 
புன்னைக்கனனிகழிக்கணாறுமபுறம்பியக்தெொழப்போதுமே, 



























(ப-ரை.) மடரெஞ்சமே-மூடமனமே, முன்னைச்‌ செய்வினை - முன்செய்த 
யினை, இம்மையில்வந்து மூடம்‌ ஆதலின்‌ - இப்பொழுது வந்து கவ்வுமாத 
ல்‌, முன்னமே - முன்னேகானே, என்னை-எம்மை, நீ இயங்காது - நீ மயங்‌ 
மல்‌, எழு - எழக்கடவை, எந்தை தந்தை ஊர்‌ - எந்தை தர்தையாகிய சிவ 
(ருமானது ஊராகிய, அன்னச்சேவலொடு -*அணன்னத்துடன்‌, ஊடி-பிண 
ந, பேடைகள்‌ - பெட்டையன்னங்கள்‌, கூடிச்சேரும்‌ - கூடிக்‌ * குலாவுகற, 
பொழில்‌ - அழகிய சோலைகளும்‌, புன்னைக்கன்னி-இளம்‌ புன்னைகளும்‌, 
க்கண்ணாறும்‌ - கழியருகே பரிமளிக்கின்ற, புறம்பியம்‌-திருப்புறம்பியத்தை, 
ரழப்போ தும்‌ - வணங்கப்போவோம்‌ எ-று, 

| (போ-ரை ) மூடமனமே, முன்செய்த தீவினை யிப்பொழுது வந்து சவ்வு 
[தலால்‌ முன்னேதானே எம்மை நீ மயங்காமல்‌ எழக்கடவை, எந்தை தந்தை 
[கிய சிவபெருமானது ஊராகிய, ஆணன்னத்துடன்‌ பிணங்கி பெட்டையன்‌ 


ங்கள்‌ கூடிக்‌ குலாவுறெ அழகிய சோலைகளும்‌ இளம்புன்னைகளும்‌ கழியருகே 
மளிக்கன்ற திருப்புறம்பிபத்தை வணங்கப்போவோம்‌. 
- (க-ரை.) மூடமனமே, முற்செய்த வினைப்பயன்கள்‌, இம்மையில்‌ வந்து 
மை ஞாமொதலால்‌, அவை வந்து மூடுமுன்னே, யாம்‌ சிவபிரான அ இருப்புறம்‌ 
| ம்‌ தொழப்போவோம்‌ என்பதாம்‌. 

(வி- ரை.) முன்னை - முற்பிறப்பு. இம்மை - இப்பிறப்பு, தியக்கல்‌ - 
க்கல்‌. (7) 


உமெலசமதுமிம்மையேமறுமைக்கும்வல் வனை சரர்கலா 


ுமெலாமொழிே சஞ்சமேயெங்கள சங்கரன் வம்‌ துதங்குமூர்‌ 


| 
| (ப-சை.) நெஞ்சமே - மனமே, இம்மையே . இம்மையிலேயே, மலம்‌ 
லாம்‌ அறும்‌ - மலமுழுதம்‌ அற்றுப்போகும்‌, மறுமைக்கும்‌ - மறுமையிலும்‌, 
2 னை சார்இலா - வலிய வினைகள்‌ சேரமாட்டா, (ஆதலால்‌) சலம்‌ எல்லாம்‌ - 


ஈ சலாமுழுதும்‌, ஒழி - ஒழித்துவிட, எங்கள்‌ சங்கரன்‌ வந்து தங்கும்‌ ஊர்‌- 
து சிவபிரான்‌ வந்து தங்கும்‌ ஊராகிய, கலம்‌ எல்லாம்‌ - மரக்கலங்களெல்‌ 


உமெலரங்கடன்‌ மண்டுகாவிரிகங்கையாடிய கங்கைநீர்‌ 


மலம ண்டிப்பொன்‌ விளைக்கும்புறம்பியக்தெ மப்போ தமே, 


ம்‌, கடல்‌ மண்டு - கடலிற்போல நெருங்கிய, காவிரிகங்கை ஆடிய - காவிரி 
கிய பெண்ணாடிய, கங்கைநீர்‌-கங்கைநீரானத, புலம்‌ எல்லாம்‌ மண்டி-வயல்க 





£ல்லாம்‌ நிறைந்து, பொன்விளைக்கும்‌ - பொன்னை விளைவிக்கிற, புறம்பியம்‌ - 
நப்புறம்பியத்தை, தொழப்போதும்‌ - வணங்கப்போவோம்‌ ௪-று, 


 (போ-ரை.) மனமே, இம்மையிலேயே மலமுமுதும்‌ அற்றுப்போகும்‌, 
றமையிலும்‌ வலிய வினைகள்‌ சேரமாட்டாவாதலால்‌ உன்‌ சலகஈமூழுதும்‌ ஒழித்‌ 
விடு, எமது வெபிரான்‌ வந்து தங்கும்‌ ஊராடிய மரக்கலங்களெல்லாம்‌ கடலிற்‌ 
பால நெருங்கிய சாவிரியாசிய பெண்ணாடிய கங்கை நீரானது வயல்களிலெல்‌ 


| 


மூலமும்‌-உரையும்‌: த 1௪. 
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லாம்‌ நிறைந்து பொன்னை விளைவிக்கிற திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்பே 
வோம்‌. 


| 
(க-ரை.) நெஞ்சமே, இம்மை மறுமைகளில்‌ நமக்கு நன்மையுண்டாகுமா, 

லால்‌, யாம்‌ சிவபெருமானது EE தொப்‌ இ வாடு வென்‌ 

பதாம்‌, . 
(வி-ரை.) மலம்‌ - களங்கம்‌. கலம்‌ - மரக்கலம்‌ (கப்பல்‌), மண்டுசல்‌ - நெ 


ம 


| 
| 
1 
| 
| 


(ப-ரை.) மடகெஞ்சமே - மூடமனமே, பண்டு-முன்னே, அரியன-௮ i 


னவாக, செய்த - யாம்‌ செய்த, தீமையும்‌ பாவமும்‌ பறையும்படி - தீங்கும்‌ பாடு 


குதல்‌. புலம்‌ - இடமெனினுமாம்‌. 


பண்டரியனசெய்த தீமையும்பர வ மும்பறையும்படி 
கண்டரியனகேட்டியேற்கவலாதெழுமடகெஞ்சமே 
தொண்டரியனபரடி தீதுள்ளிகின்‌ ருடி. வானவர்தரக்தொழும்‌ 
புண்டர்‌ கமலரும்பொய்கைப்புறம்‌ பியக்தெர மப்போ துமே. 


மும்‌ ஓமெபடி, கண்டு அரியன - கண்டிலா தவற்றை, கேட்டியேல்‌ - கேட்பாம ப 
யின்‌, கவலாது எழு - கவலாமலே யெழு, தொண்டு அரியன பாடி - 
யன வாகிய தொண்டுகளைப்‌ பாடி, துள்ரிநின்று ஆடி - குதித்து நின்றுத | 
வானவர்‌ தொழும்‌ - தேவர்கள்‌ வணங்குகிற, புண்டரீகம்‌ மலரும்‌ பொய்கை] 
தாமரைமலரும்‌ தடங்கள்‌ சூழ்ந்த, புறம்பியம்‌ திருப்புறம்பியத்தை, சொழப்தே 
தும்‌ - வணங்கப்போவோம்‌ ௭-௮, 

(பேர்‌-ரை.) மூடமனமே, முன்னே யரியனவாக யாம்‌ செய்த இங்கு 
பாவமும்‌ ஓடும்படி. கண்டிலாதவற்றை கேட்பாபாயின்‌, கவலாமலே யெ 
அரியனவாகிய கொண்டுகளைப்‌ பாடி குதித்து நின்றாடி தேவர்கள்‌ வணங்கு 
தாமரைமலரும்‌ தடங்கள்‌ சூழ்க்த திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோம்‌. ' ற்‌ 

(க-ரை.) கூடமனமே, முன்னே யாம்‌ செய்த தமையும்‌ பாவமு மோட 
படி சிவபெருமானது திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோமென்பதாம்‌. பு 

(வி-ரை,) பண்டு - பூர்வம்‌. (முற்பிறப்பு) கேட்டியேல்‌ என்பதில்‌ ௧ 


எனின்‌ என்பதன்‌ மரூஉ, 


அஞ்சயும்பிறக்‌ துஞ்சி றம்‌ துர்‌ துயக்கறு தமயக்கிவை 
யஞ்சியூரன்‌ திருப்புறம்பிய ததப்பனை தீ தமிழ்ச்‌ சீரினால்‌ 
கெஞ்சினாலேபுறம்பிபக்தொழுதுப்‌ துமென்றுகினை தீ. தன 
வஞ்சியா துசைசெய்யவல்லவர்வள்லைவரனுலகரள்‌ வரே, 
(ப-ரை.) இஞ்சியும்‌ - இறந்தும்‌, பிறந்தும்‌ - பிறந்தும்‌, சிறந்தும்‌ - 8 2 
தும்‌, அயக்கு அறாத - தொடக்கறாத, மயக்கு இவை - மயக்கமாகிய இவை 
அஞ்சி - பயந்து, ஊரன்‌ - சுந்தரன்‌, இருப்புறம்பியத்து அப்பனை - இருப்பு ரி 
பியத்தப்பனை, தமிழ்ச்சீரினால்‌-சிமப்பையுடைய தமிழ்மொழியால்‌, செஞ்‌ 
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ரத்திலே, புறம்பியம்‌ தொழுது - இருப்புறம்பியத்தை வணங்கி, உய்தும்‌ 
து நினைத்தன - உய்வோமென்று நினைத்தனவாகிய பாடல்களை, வஞ்சியாது 
௦ரசெய்ய வல்லவர்‌ - வஞ்சனையற்றுச்‌ சொல்ல வல்லவர்‌, வல்லை வானுலகு 
ர்வர்‌-விரைவில்‌ விண்ணுலகையாள வல்லவராவர்‌ எ-று, 

| (போ-ரை,) இறந்தும்‌ பிறந்தும்‌ உயர்ந்தும்‌ தொடக்கறாத மயக்கமாகிய 
ஊவகளைப்‌ பயந்து சுந்தரன்‌ திருப்புறம்பியத்‌ தப்பனைத்‌ தமிழ்ச்சீரினால்‌ மனச்‌ 
ல திருப்புறம்பியத்தை வணங்கி உய்வோமென்று நினை த்தனவாகிய பாடல்‌ 
॥ வஞ்சனையற்றுச்‌ சொல்ல வல்லவர்‌ விரைவில்‌ விண்‌ ணுலகையாள வல்லவ 


IIT. 
















(க-ரை,) இருகாவலூரன்‌ தன்‌ மனத்தைநோக்கி, யாம்‌ உய்யவேண்டிச்‌ 
பிரானது திருப்புறம்பியத்தைத்‌ தொழப்போவோம்‌ என்றழைத்த இப்‌ பத 
பாடலும்‌ கற்று வல்லவர்‌ வானுலகாள்வர்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) அஞ்சல்‌ - இறத்தல்‌. வல்லை - விரைவில்‌. (10) 
திருச்சுற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சோழநாட்டிலுள்ள அ. 


| சுவாமிபெயர்‌ - சாகபிவாதநாதர்‌. தேவியார்‌ - கரும்‌! |ன்னசொல்லம்மை, 





இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
ருலசவியகஞ்சையுண்டிருள்‌ கண்டர்வெண்ட லையோடுகொண்‌ 
IA ரக்‌ இரிக்தென்‌் செய்வீர்பலியோரிட த்திலேகொள்ளுரீர்‌ 
செலாம்பணிக தம்மையேபர விப்பணியும்‌ பைஞ்ஞுலியீர்‌ 
சமாவதுகரகமோசொலும? ரணீயவிடங்கரே. 
| (ப-ரை,) கார்‌ உலாவிய-கருநிறம்பொருந்திய, ஈஞ்சைஉண்டு - விஷத்தை 
ஈடு, இருள்‌ - இருண்ட, கண்டர்‌ - சண்டத்தையுடையவராடிய, நீர்‌ - தேவ 
வெண்டலை யோடுகொஸ்டு - வெள்ளிப்‌ தலையோட்டைக்கொண்டு, ஊர்‌ 
லாம்‌ இரிந்து என்செய்வீர்‌ - ஊ *கடோறும்‌ இரிந்து என்னசெய்வீர்‌, பலி - 
கஷயை, ஓரிடத்திலே சொள்ளும்‌ - ஒரிடச்திற்போயீரக்கிற, பைஞ்ஞீலி 
- திருப்பைஞ்ஞீலியை யுடையவரே, உம்மையே - தேவரீரையே, பார்‌ எல்‌ 
ம்‌ - உலகெல்லாம்‌, பணிந்து பரவிக்கருதும்‌ - வணங்கித்‌ துதித்து வாழ்த்தா 
ரறது, ஆரணீயவிடங்கசே - ஆரணீயவிடங்கசே, (உமக்கு) ஆரம்‌ ஆவது - 
சொல்லும்‌ - சொல்லக்கடலீர்‌ ௪-று. 


© 





மாயிருப்பது, நாகமோ - பாம்போ, 
(போ-ரை.) கருநிறம்பொருர்‌ திய விஷ ச்தையுண்‌ட இருண்ட கண்டத்தை 
உயவராகிய தேவரீர்‌, வெள்ளிய சலையோட்டைக்கொண்டு ஊர்கடோறும்‌ 
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இரிந்து என்னசெய்வீர்‌, பிக்ஷயை யோரீட தீதிற்போயிரக்கிற இருப்‌ை 
ஞீவியையுடையவசே, தேவரீரையே உலசெல்லாம்‌ வணங்கித்‌ துதித்து வாழ்‌, 
நின்ற அ, ஆரணீயவிடங்கரே உமக்கு ஆரமாயிருப்பது பாம்போ சொல்லக்கடலி 

(க-ரை.) திருப்பைஞ்ஞலிச்‌ சிவபெருமானே, நீர்‌ தலையோடுகொ; 
உலகெலாதந்திரிந்து பலியேற்‌இறீர்‌, இது என்ன காரியம்‌, ஓரிடத்திற்‌ 
பிகையேற்கலாகாதா, உமக்கு ஆரமாயிருப்பது பாம்புதானோ, சொல்லும்‌ ஸீ 
பதாம்‌, 

(வீ-ரை.) இருள்‌ - வினைத்தொகை. பார்‌ - ஆகுபெயர்‌, 
சிலைத்துகோக்கும்வெள்ளேறுசெச்‌ தழல்வாயபாம்பதுமூசெனும்‌ | 
பலிக்குகீர்வரும்போது நுங்கையிற்பாம்பு(வேண்டா பிசரணிசே 
மலைத்தசக்கொ$வேங்கைகேரங்கமுமன்னுகசச கில்சண்‌ பகம்‌ 
அலைக்கும்பைம்புனல்சூமுபைஞ்ஞு லியிலா சண யவிட ங்கரே, I 

(ப-ரை.) மலைத்த - மலையிலுள்ள, சந்தொடு - சந்தநமரத்தொடு, வேங்‌ி 
கொங்கமும்‌, மன்னுகார்‌ அகில்‌, சண்பகமும்‌—, (இவற்றை) அலைக்கும்‌-௮ | 
அக்கொண்டு வருகிற, பைம்புனல்குழ்‌ - பசுமையாகிய நீரினாற்‌ சூழப்பெ | 
பைஞ்ஞீலியில்‌ - இருப்பைஞ்ஞிீலியி லெழுந்தருளியிருக்கிற, ஆரணீடஎ | 
கரேோ-ஆரணீயவிடங்கரே, வெள்‌ ஏறு-(உமது) வெள்விடை, சிலைத்து நோக்‌ | 
சிலைத்‌ தப்‌ பார்க்கும்‌, செம்தழல்வாய-செந்தழல்போலும்‌ வாயினையுடைய, 
பு- பாம்பு, மூசு என்னும்‌ - சீரறாநிற்கும்‌, (ஆதலால்‌) நீர்‌ பலிக்கு வரும்போது 
நீர்‌ பிக்ஷைக்குவரும்போது, நும்‌ கையில்‌ பாம்புவேண்டா-உமது கையிற்‌ பாயி 
வேண்வெ தில்லை, பிரானீரே - பெருமானாசே எ-று, ்‌ 

(போ-ரை.) மலையிலுள்ள சந்தநமரத்தோடு வேங்கை கோங்கமும்‌ மன்டி 
கார்‌ அகில்‌ சண்பகமும்‌, இவற்றை அலைக்துக்கொண்டு வருகிற பசுமையா 
நீரினாற்‌ சூழப்பெற்ற திருப்பைஞ்ஞீலியி லெழுந்தருளி யிருக்கிற ஆர 
விடங்கரே, உமது வெள்விடை சிலைத்துப்‌ பார்க்கும்‌ செந்தழல்போலும்‌ வா 
யுடைய பாம்பு சீராநிற்கும்‌ (ஆதலால்‌) நீர்‌ பிகைடைக்கு வரும்போது : 
கையில்‌ பாம்பு வேண்டுவ இல்லை, பெருமானாசே, 

(க-ரை.) திருப்பைஞ்ஞிீலியி லெழுர்தருளியிருக்கற அரணீய விட ங்கி 
நீர்‌ இனி பலிக்கு வரும்போஅ, வெள்ளேறும்‌ பாம்புமின்றி வரக்கடலீ ௦ 
பதாம்‌. 

(வி-ரை.) மலைத்த - மலைத்து என்னும்‌ குறிப்பு வினைமுற்று அதி 
பிறந்த பெயரெச்சம்‌, இது சந்து என்பதைக்கொண்டு முடிந்தது. வத்‌ 
ஒலித்சல்‌ (ஆரவாரித்தல்‌ ல்‌). 
ஆரயவர்கண்‌ ணும்வராயுமேனியுக்‌தன்னவாடைசுடலையிற்‌ i 
பேயோடாடலத்‌ தவிருகீரொருபித்தரோவெம்பிரானிரே 
பரயுநீர்க்கடங்கார்கமல மும்பைக்தண்மார தவிபுனனையும்‌ 
ஆயபைமபொழில்சூழ்பைஞ் ஞீலி பிலரரணியவிடங்கரே. 
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(ப-ரை.) கண்ணும்‌ வாயும்‌ மேனியும்‌ தூயவர்‌ - கண்ணும்‌ வாயும்‌ மேனி 
|தூய்மையாயிருக்கப்பெற்றவர்‌, துன்னஆடை - தைத்த ஆடையுடன்‌, சுடலை 
- மயானத்தில்‌, பேயோடு ஆடலை-பேய்களுடன்‌ ஆடுதலை, தவிரும்‌ - விட்டு 
ம்‌, நீர்‌ ஒரு பித்தரோ - நீர்‌ ஒரு பித்தர்காமோ, எம்பிரானீரே - எம்பெருமா 
ர, பாயும்‌ நீர்டெங்கு-பாய்கின்ற நீரையுடைய அகழிகளில்‌, ஆர்‌ - நிறைந்த, 





















மும்‌ - தாமரையும்‌, பைதண்மாதவி புன்னையும்‌ - பசுமையும்‌ குளிர்ச்சியு 
[ன குருக்கத்தியும்‌ புன்னையும்‌, ஆய - உண்டாயிருக்கிற, பைம்பொழில்கும்‌ - 
॥ சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, பைஞ்ஞிீலியில்‌ - இருப்பைஞ்ஞீலியி விருக்கிற, ஆர 
॥விடங்கரே - ஆரணீயவிடங்கரே ௭-௮, 

| (போ-ரை,) கண்ணும்‌ வாயும்‌ மேனியும்‌ தூய்மையாயிருக்கப்‌ பெற்றவர்‌ 
தீத ஆடையுடன்‌ மயாகத்தில்‌ பேய்களுடனாடுதலை விட்டுவிடும்‌, நீர்‌ ஒரு பித்‌ 
நாமோ, எம்பெருமானாரே, பாய்கின்ற நீரையுடைய அகழிகளில்‌ நிறைந்த 
ரையும்‌ பசுமையும்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள குருக்கத்தியும்‌ புன்னையு முண்டா 
கீகிற பசிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருப்பைஞ்ஞ்லியி லிருக்றெ ஆரணீய 
கரே, 

| (க-ரை.) திருப்பைஞ்ஞீலியி லெழுந்தருளியிருக்றெ ஆரணீயவிடங்‌ ரெ, 
-டலையில்‌ பேயோடாவெதை விட்டுவி௫ம்‌, நீர்‌ பித்தரோ வென்பதாம்‌, 

| (வி-ரை.) மேணி-இிருமேனி. ' தூயவர்‌ - பரிசுத்தர்‌. தன்னம்‌ - தைத்தல்‌, 
[தல்‌ - விடுதல்‌. மாதவி - குருக்கத்தி, | (3) 
தமிழத்‌ திறம்வல்லிரேோசெங்கணரவமுன கையிலாடவே 

த கிற்குமிதென்கொலோபலிமாற்றமாட்டோ மிமி கிலோம்‌ 
நதண்மாமலருக்‌ அசோலைகள்‌ கந்தகா அபைஞ்ல்லியீர்‌ 

| திவானமுமேனியோசொல்‌ லுமாரணயவீடங்கரே. 

மரை.) செந்தமிழ்த்திறம்‌ வல்விரோ - நீர்‌ செந்தமிழ்‌ வகையில்‌ வல்ல 
ர, செங்கண்‌ அரவம்‌ - செங்கட்பாம்பு, முன்கையில்‌ ஆட-முன்னங்கையில்‌ 
| த வந்து நிற்கும்‌ இது - வந்து நிற்கிற இச்செய்கை, என்‌ கொலோ - 
கொலோ; பலி மாற்றமாட்டோம்‌ - பிச்சை யில்லை யென்னோம்‌, இடுகி 


ப - இடவுமாட்டோம்‌, பைதண்‌ மாமலர்‌ - பசியதண்ணிய அழகிய மலர்‌ 


, உந்து சோலைகள்‌ - உதிர்க்கின்ற சோலைகள்‌, கந்தம்நாறு. - பரிமளம்‌ வீசு 
- பைஞ்ஞிலியீர்‌ - இருப்பைஞ்ஞிீலியில்‌ வாழ்பவரே, அந்திவானம்‌ உம்‌ 
ரியோ - உமது திருமேனி அந்திவானந்தானோ, சொல்லும்‌ - சொல்லக்கட 
ஆரணீயவிடங்கரே - ஆரணீயவிடங்கரே எ-று, 

-(போ-ரை.) நீர்‌ செந்தமிழ்‌ வகையில்‌ வல்லவரோ, செங்கட்பாம்பு முன்‌ 
கையில்‌ அடாநிற்க வந்துநிற்றெ இச்செய்கை யாதுகொலோ, பிச்சையில்லை 
ன்னோம்‌, இடவுமாட்டோம்‌ பசியதண்ணிய அழகிய மலர்களை உதிக்கின்ற 
| லைகள்‌ பரிமளம்‌ வீசுகிற திருப்பைஞ்ஞீலியில்‌ வாழ்பவரே, உமது திரு 
ரி ௮ர்திவானந்தானோ சொல்லக்கடவீர்‌ ஆரணீய விடங்கமே, 


கட்ட 


ந்து பி 


252 ே தவாரப்ப இகங்கள்‌ 














(க-ரை.) திருப்பைஞ்ஞுலியில்‌ ஆரணீயவிடங்கரே, உமது முன்கை௰ 
பாம்பு ஆடவந்து நிற்கிற இது என்னகாரியம்‌ சொல்லும்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) உந்தல்‌ - உதிர்த்தல்‌. கந்தம்‌ - வடசொல்‌, (ஈறுநாற்றம்‌.) அர 
வானம்‌ - செவ்வானம்‌. ( 


நிறு நுச்‌திருமேனிசித்‌ தி டநிணெடிங்கண்ணினாளெொரடுங்‌ 
கூற்சாய்வும்‌ துகிற்றிராற்கெரணர்ம்‌ இிடுகலோம்பலிகட மீனோ 
பாறுவெண்டலைகையிலேக்‌ திப்பைஞ்ளுலியேனென்‌ மீரடிகணீர்‌ 
ஆறுதாங்கியசடையரே சொல்னஅமாரண ய விட ங்கே. 


| 

| 

| 

1 

1 

(ப-ரை.) நீறுநும்‌ திருமேனிநிச்திலம்‌ - நீறணிந்த வுமது திருமேனி ன்‌] 
துப்போலும்‌, நீள்‌ நெடுங்கண்ணினாளொடும்‌ - உமாதேவியுடன்‌, கூறராய்‌ - ப்‌ 
இனத, வந்து நிற்திர்‌ - வந்து நிற்தின்றீர்‌, அல்‌ - ஆதலால்‌, பலிகொணர்கி | 
இடகிலோம்‌-பிக்ஷகொண்டுவந்து இடமாட்டோம்‌, நடயின்‌ - போம்‌, பாத்‌ 
பருந்துகள்‌ மொய்க்கிற, வெள்தலை கையில்‌ ஏந்தி - வெண்டலையைக்‌ கை 
லேந்தி, பைஞ்ஞீலியேன்‌ என்றீர்‌-இருப்பைஞ்ஞீலியையுடையேனென்தீர்‌,அ 
கணீர்‌-சுவாமிமீர்‌, அறு தாங்கிய சடையரோ - கங்கையைச்சுமந்த சடையினரே 
சொல்லும்‌ - சொல்லக்கடவீர்‌, ஆரணீயவிடங்கரே - அரணீயவிடங்கசே, எ-தி 
(போ-ரை.) நீறணிந்த வுமது இருமேனி முத்துப்போலும்‌, உமாஜே | 
யுடன்‌ பங்கினராகி வந்து நிற்கின்‌ நீர்‌ ஆதலால்‌, பிக்ஷணகொண்டு வந்து இடமா pl \ 
டோம்‌ போம்‌, பருந்துகள்‌ மொய்கீதிற வெண்டலையைக்‌ கையிலேந்தி . 8 
பைஞ்ஞீலியையுடையே னென்றீர்‌, சுவாபியீர்‌, கங்கையைச்‌ சுமந்த சபை 
னோ சொல்லக்கடலீர்‌ ஆரணியவிடங்கரே. 


(க-ரை.) திருப்பைஞ்குலியில்‌ ஆரணீயவிடங்கரே, நீர்‌ ௨ டமாதெவிப _ 


ராய்‌ வந்து நிற்கின்றிராதலால்‌ உமக்குப்‌ பலியிடமாட்டோம்‌, போம்‌ என்பது 


(வி-ரை.) கூறு : பங்கு, ஆறு - கங்காநதி, 


குரவ௩ர றியகுழலினார்வளகெரளவதேதெரழிலாகிநீர்‌ 

இசவுமிம்மனையறிதிசேயிங்சேகடக்‌ தபோ கவும்வல்லீரே நீ 
பரவிசாடெரறும்பாடுவரர்வினை பற்றறுக்கும்பைஞ்ஞீலியிர்‌ டி 
அசரவமாட்டவும்வல்லிசோசொல்லுமாசணீயவிடங்கசே, | 
(ப-ரை,) குரவம்‌ - குராமலர்கள்‌, நாறிய - பரிமளிக்கிற, குழலினார்‌ -. இ 
தா மாதரது, வளைகொள்வதே - வளையலைக்கவாவதே, தொழ 
ஆடி - வேலையா, நீர்‌ இரவும்‌ - நீர்‌ இராக்காலத்திலும்‌, இம்மனை அறிது 
இந்த வீட்டையறிதின்றிரே, இங்கே நடந்து போகவும்‌ வல்லரே - இங்கு நீ 
றும்‌ நடந்துபோகவும்‌ வல்லீரோ, பரவி - துதித்து, நாள்தொறும்‌ - இனர்‌ 
றும்‌, பாடுவார்‌ - பாவோரது, வினை - வினையை, பற்றறுக்கும்‌ - பற்றறுக நி 
பைஞ்ஞிீலிமீர்‌ - இருப்பைஞ்ஞீலியில்‌ வாழ்பவரே, அரவம்‌ கட்டின 6 


க்ல்மும்‌-உரையும்‌ டிச்‌ 
ரா - பாம்பாட்டவும்‌ வல்லிரோ, சொல்லும்‌ - சொல்லக்கடலீர்‌, ஆரணீய 


அகமே - அரணீயவிடங்களே எ-று, 




















(போ-ரை.) குராமலர்கள்‌ பரிமளிக்கிற கூந்தலைபுடையவராகிய மாதா த 
[ரயலைக்‌ கவர்வதே வேலையா நீர்‌ இராக்காலத்திலும்‌ இந்த லீட்டை, யறிதநின்‌ 
ர, இங்கு நின்றும்‌ நடந்துபோகவும்‌ வல்லிரொ, துதித்து தினந்தோறும்‌ பாடு 
ரது வினையை பற்றறுக்கிற இருடபைஞ்ஞீலியில்‌ வாழ்பவரே, பாம்டாட்ட 
। வல்லிரோ, சொல்லக்கடலீர்‌ ஆரணீ யவிடங்கரே. 

(க-ரை.) இருப்பைஞ்ஞீலியில்‌ ஆரணீயவிடங்கசே, நீர்‌ மாதாது வளைய 
6 கவர்வதே தொழிலாக, இரவிலும்‌ வருகின்றீர்‌, நீர்‌ பாம்பாட்டவும்‌ வல்‌ 
ரோ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) பற்றறுத்தல்‌ - வேரோடறுத்தல்‌. (6) 
ிலரமலர்க் கொன்றைசூடுதிரென்பெலரமணிர்தென செய்வீர்‌ 
டுநும்ப திபேோடுகைய துகா தல்செய்பவர்‌ பெறுவதென்‌ 
டல்௨ண்டிசையாலுஞ்சேல்ப்பைஞ்ஞீலீயேனென்றுசிழ்றிரரல்‌ 
டல்பாட லும்வல்லிரோசொல்லுமாரணியவீட ங்கசே. 

(ப-ரை.) எடு உலாம்‌ - இதழ்களையுடைய, மலர்க்கொன்றை சூடுஇர்‌ - 
|ரன்றைமலரைச்‌ சூடுவீர்‌, என்பு எல்லாம்‌ அணிந்து என்செய்லிர்‌ - எலும்‌ 
'ல்லாமணிரந்்‌த யா துசெய்லீர்‌, தம்பதி - நுமதிடம்‌, காடு-சுகொடே, கையது- 
து கையிலுள்ள து, ஒடு - ஓடே, காதல்செய்பவர்‌ - உம்மிடத்தன்பு செய்‌ 
பார்‌, பெறுவது என்‌ - பெறுவதுயாது, வண்டு பாடல்‌ இசை - வண்டுகள்‌ 
டுப்‌ பாடுகிற, ஆலும்சோலை - அசையாநின்‌ற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, பைஞ 
லியேன்‌ என்று - இருப்பைரஞ்ஞீலியை யுடைமேனென்று, நிற்றிர்‌ - நிற்கின்‌ 
[; ஆல்‌ - ஆதலால்‌, ஆடல்பாடலும்‌ வல்லிரோ . ஆடல்‌ பாடல்களிலும்‌ வல்ல 


சா, சொல்லும்‌ - சொல்லக்கடவீர்‌, ஆரணீயவிடங்கரே - அரணீயவிடங்‌ 


| 
(போ-ரை.) இதழ்களையுடைய கொன்றைமலசைச்‌ சூடுவீர்‌, எலும்பெல்லா 
சிந்து யாதுசெய்வீர்‌, தமதிடம்‌ சுகொடே, நுமது கையிலுள்ளது ஓடே, உம 
_த்தன்புசெய்வோர்‌ பெறுவது யாது, வண்டுகள்‌ பாட்டுப்பாடுகிற அசையா 
ரற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த பைஞ்ஞீலியை யுடையேனென்று நிற்கின்றீர்‌, ஆத 
ல்‌ ஆடல்‌ பாடல்களிலும்‌ வல்லவரோ சொல்லக்கடவீர்‌, ஆரணீமவிடங்கரே. 





(க-ரை.) இருப்பைஞ்ஞ்வியில்‌ ஆரணீயவிடங்கரே, அமதிடம்‌ காடு, அம்‌ 
ஈது ஒடு, உம்மைக்‌ காதவிப்பவர்‌ பெறுவது யாதென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) ஆலல்‌ - அசைதல்‌. (7) 
சதமரமலர்க்கொன்றைவன்னியுங்கங்கையச ளெொடுதிங்களு 

ய்‌ த்தவெண்டலைகொக்கிறகொடுவெள்ளெருக்கமுன்சடையதரா 
;தர்சிச்‌ தர்கள்பாடியரடும்பைஞ்ஞீலியேனென்றுகிற்றிரால்‌ [ம்‌ 
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(ப-சை.) ம த்‌ தம்‌ மாமலர்‌ கொன்றை வன்னியும்‌ கங்கையாளொடு திங்‌ 
ளும்‌ - ஊமத்தை கொன்றை வன்னியிலை கங்கைபிறை ஆகிய இவற்றுடனேத்‌ 
மொய்த்த வெள்தலை-நெருங்கிய வெண்டலை, கொக்கறகொடு-—, வெள்ளெரு 
கும்‌ - வெள்ளெருக்கும்‌, உன்சடையவாம்‌ - உன்சடைமேலிருப்பவனவாம்‌, ப, 
தர்‌ சித்தர்கள்‌ - பத்தர்சித்தர்கள்‌,  பாடியாடும்‌ - பாடியாடாநிற்கும்‌, பைஞ்சீ6 
“யேன்‌ என்று - பைஞ்ஞீலியையுடையேனென்று, நிற்றிர்‌ - நிற்கின்றீர்‌, ஆல்‌. 
ஆதலால்‌, அத்தி - யானையின்‌, ஈர்‌ உரி போர்த்திரோ - குளிர்ந்த தோலை 
போர்த்தரோ, சொல்லும்‌ - சொல்லக்கடவீர்‌, ஆரணீயவிடங்கசே - ஆரண 
விடஙகரே எ-று, 2 

(பேர்‌-ரை.) ஊமத்தை கொன்றை வனனியிலை கங்கைபிறையாகிய இவறி 
அடனே, நெருங்கிய வெண்டலை கொக்கிற கொடு வெள்ளெருக்கும்‌ உன்சஹை 
மேலிருப்பனவாம்‌, பத்தர்‌ சித்தர்கள்‌ பாடியாடாரறிற்கும்‌ பைஞ்ஞுலியையுடை 
யேனென்று நிற்கின்ற ராதலால்‌, யானையின்‌ குள;ர்ந்த தொலைப்‌ போர்த்‌ இ | 
சொல்லக்கடலீர்‌ ஆரணீயவிடங்கரே, 

(க-மை.) ஆரணீய விடங்கரே, கொன்றைமலர்‌ முதலியவற்றையுடையீர்‌ 
நீர்‌ யானைத்தோலையும்‌ போர்த்துக்‌ கொள்வீரோ வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) அத்தி-ஹஸ்தியென்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. திறக்க விற்ய் ன்‌ 
தென்பது பொருள்‌. (8). 


தந்கைதண்‌ ணுமைதாளம்வீணை தகுணிச்சங்ளெசல்லரி 
கொக்க சைகுடமுழவினோடி சை-ூடி ப்பாடகினராடுவீர்‌ 
பக்கமேகுயில்பரடுஞ்சே சலைப்பைஞ்ஞீலியேனென்‌ சிற்‌. றிரால்‌ 
அக்குமாமையும்பூண்டிரோசொல்‌ அமாரணீயவிடங்கரே, 


(ப-மை.) தக்கை தண்ணுமை தாளம்‌ வீணை தகுளிசங்கு இளை சல்லி 
கொக்கரை குடமுழவினோடு—, இசைகூடி பாடநின்று ஆடுவீர்‌ - இசை கலங்க 
பாடநின்று ஆடாநின்றீர்‌, பக்கம்‌ - பக்கத்தில்‌, குயில்‌ பாடும்‌ சோலை - குயில்‌ 
பாடும்‌ சோலைகுழ்ந்த, பைஞ்ஞீலியேனென்று நிற்றீர்‌ அல்‌ - பைஞ்ஞீலிை 
யுடையேனென்ற நிற்கின்றீர்‌ ஆதலால்‌, அக்கும்‌ - அக்குமாலையையும்‌, ஆன 
யும்‌ - ஆமையொட்டையும்‌, பூண்டிரோ - பூணூதிரோ, சொல்லும்‌ - சொ 
லக்கடவீர்‌, ஆரணீயவிடஙகரே - ஆரணீயவிடங்கரே எ-று, 

(பேர-ரை.) தக்கை தண்ணுமை தாளம்‌ வீணை தகுணி சங்கு இளை சல்ல 
கொல்கரை குடமுழவினோடு இசைகலந்து பாடநின்று ஆடாநின்தீர்‌, பக்கத்தில்‌ 
குயில்பாடும்‌ சோலை சூழ்ந்த பைஞ்ஞீலியை யுடையேனென்று நிற்கின்‌ 7 நி, 
ஆதலால்‌ அக்குமாலையையும்‌ ஆமையோட்டையும்‌ பூணுதிரோ, சொல்லக்க த 1 
ஆசணீயவிடங்கசே. இ 

(க-ரை.) தக்கை முதலிய வாத்தியங்கள்‌ முழங்க நின்றார்‌, பைஞ்‌ 
லியேனென்று நிற்றிர்‌, அக்கும்‌ ஆமையும்‌ பூணுதிரோ, சொல்லும்‌, ௮ த 
விடங்கசே யென்பதாம்‌, 3 


~ 
த்‌. 





























மூலமும்‌-உரையும்‌: 20௦ 


(வி-ரை.) தக்கைமுதலியன - வாத்திய விசேடங்கள்‌. அக்கு - சங்குமணி, 
மை - ஆகுபெயர்‌. (ஆமையோடு,) (9) 


'கயேோர்பரம்பமசையார்‌ ததோர்பாம்புகழுத்தேோரர்பரம்பவைபின பு 


மய்பெலாம்பெசடிக்கொண்டுபூசு திர்வே தமோ துதீர்தேமும்‌ [தாழ 
பயவேவிடங்கசகசின்‌ றுபைஞ்ஞீலியேனென்‌ மீசடி கணீர்‌ 
யமேற்குமிதென்கொலோசொல்லுமாரணியவிடங்கரே. 


(பஃ-ரை,) கை - கையில்‌, ஓர்‌ பாம்பு - ஒரு பாம்பு, ஓர்‌ பாம்பு அரை ஆர்‌ 
து - ஒரு பாம்பை அயையிற்கட்டி, கமழுத்து-கண்டத்தில்‌, ஒர்‌ பாம்பு-ஒருபாம்‌ 
ணிந்த, அவை பின்புதாழ - அவை பின்னேதொங்க, மெய்‌ எல்லாம்‌ - திரு 
மனிமுமுதும்‌, பொடிகொண்டு பூசுதிர்‌ - திருநீறுகொண்டு பூசாநின்றீர்‌, வேத 
ம்‌ தேரும்‌ ஒதுதிர்‌ - வேதத்தையும்‌ தத்தையும்‌ ஓதாஙின்றிர்‌, பைய - மெல்ல, 
|॥டங்காகநின்று - அழகாக நின்று, பைஞ்ஞீலியேன்‌ என்றீர்‌ - பைஞ்ஞீலியை 
டையேனென்திறீர்‌, அடிகணீர்‌ - சுவாமிகளாதிய நீர்‌, ஐயம்‌ ஏற்கும்‌ இது என்‌ 
காலோ - பிகைையேற்கிற இத்தொழிற்குக்‌ காணம்‌ யாதோ, சொல்லும்‌ - 
சால்லக்கடலீர்‌, ஆரணீய விடங்கரே - ஆரணீய விடங்கரே எ-று, 
| (பேரை ) சையில்‌ ஒருபாம்பு, ஒருபாம்பை அரையிற்கட்டி கண்டத்தில்‌ 
GC பாம்பணிந்து, அவைபின்னே தொங்க, இருமேனிமூழுதும்‌ - திருநீ கொ 
ஈடு பூசாநின்றீர்‌, வேதத்தையும்‌ நீதத்தையும்‌ ஒதாநின்றீர்‌, மெல்ல அழகாக 
ன்று பைஞ்ஞீலியையடையே னென்திறீர்‌, சுவாமிகளாகிய நீர்‌, பிக்ஷையேற்‌ 
ம இத்தொழிற்குக்‌ காணம்‌ யாதோ சொல்லக்கடலீர்‌, ஆரணீயவிடங்கசே. 


(க-ரை.) கை முதலிப இடங்களில்‌ பாம்பணிதின்றீர்‌, மெய்யில்‌ பொடி 
சுகன்றீர்‌, வேத€தங்கள்‌ பாடுநின்றீர்‌, பைஞ்ஞீலியேன்‌ என்றீர்‌, நீர்‌ ய 
மற்பது யாதுக்கு என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) ஆர்த்தல்‌ - கட்டல்‌. தாழ்தல்‌ - தொங்குதல்‌. பொடி - திருநீறு. 
]டங்கம்‌ - அழகு அது விடங்கு என ஈறு தொகுத்தலாயிற்று. (10) 


| 
ரன்னஞ்சேர்வயல்கூ முபைஞ்ஞீலியிலாசணீயவிடங்கசை [சொல்‌ 


ன்னும்‌. நண்ணிடைமங்கைமார்பலர்வேண்டிக்காகல்மொழிக்த 
A 


| (ப-ரை.) அன்னம்‌ சேர்வயல்‌ சூழ்‌ - ௮ன்னங்கள்‌ சேர்ந்த வயல்குழ்ந்த, 
மபஞ்ஞீலியில்‌ - இருப்பைஞ்ஞீலியி லெழுந்தருளியிருக்கனெற, ஆரணீயவிடங்‌ 
பி - ஆரணீயவிடங்கரை, மின்னும்‌ - மின்னுகிற, நுண்‌ இடை - நுண்ணிய 


ஸன்னுதொல்புகழ்சாவ ல.ரன்வன்றொண்டன்வாய்மொழீபரடல்பத்‌ 
ரன்னியின்னிசை பாடுவாருமைகேள்‌ வன்‌ சேவடிசேர்வரே. 


டையையுடைய, மங்கைமார்பலர்‌ - பலமாதர்‌, வேண்டி - பிரார்த்தித்து, 
ஈதல்‌ - ஆசையால்‌, மொழிந்தசொல்‌ - சொன்னசொல்லாக, மன்னு - நிலை 
பபற்ற, தொல்புகழ்‌-பழமையாகிய புகழையுடைய, (நாவலூரன்‌ - , வன்றொண்‌ 
ன்‌, சந்தரன்‌,) வாய்மொழி - வாயினால்‌ சொன்ன, பாடல்‌ பத்து - பத்துப்‌ 
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பாடலையும்‌, உன்னி-நினைத்து, இன்‌ இசை பாவொர்‌-இனிய இசையோடு 
வோர்‌, உமைகேள்வன்‌ - உமாநாயகன து, சேவடி - திருவடியை, சேர்வ/ 
அடைவார்கள்‌ எ-று, 








(போ-ரை.) அன்னங்சள் சேர்ந்த வயல்‌ சூழ்க்த இருப்பைஞ்னீலிபிலெழு| 
கருளியிருக்கிற ஆரணிய விடங்கரை, மின்னுகிற நண்ணிய இடையையுடை 
பலமாதர்‌ பிரார்த்தித்து, ஆசையால்‌ சொன்ன சொல்லாக நிலைபெற்ற பழம 
யாகிய புகழையுடைய சுந்தரன்‌, வாயினால்‌ சொன்ன பத்துப்‌ பாடலையும்‌ நிஜ 
தீது இனிய இசையோடு பாடுவோர்‌ உமாநாயகன து திருவடியை யடைவார்க6 

(க-ரை.) இருப்பைள்ஞு லியில்‌ ஆரணீய விடங்களை, சுந்தரன்‌ பாடிய இழ 
பத்துப்‌ பாடலும்‌ இசையோ பாடுவோர்‌, சிவபிரான அ திருவடியை யடைவர 
கள்‌ என்பதாம்‌. J | 

(வி-ரை.) உன்னல்‌ - நினைத்தல்‌. இசை - இராகம்‌. ( | 

இருச்சிற்றம்பலம்‌. i 
இத்தலம்‌ சோழநாட்டிலுள்ள அ. 


சுவாமிபெயர்‌ - நீலசண்டேசுவார்‌. தேவியார்‌ - விசாலாகதியம்மை, 





திருவாரூர்‌ 
பண்‌-கோல்லி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
குருகுபாயக்கொழுங்கரும்புகணெரிம்‌ தசா 
றருகுபாயுமவயலக்கதணாரூரரைப்‌ 

பருகுமா அமபணிக்தேத அமா அந்கினைம்‌ 

அருகுமாஅம்மிவையுணர்‌ தீதவல்லிர்களே. . 

(ப-ரை.) குருகுபாய - பறவைகள்‌ பாய்ந்தோட, கொழுக்‌ மங்கரும்புதி 
செழுங்கரும்புகள்‌, நெரிர்த - ரெரிதலாலுண்ட.ான, சாறு - சாரானது, ௮௫ ர்‌ 
வயல்பாயும்‌-அருகேயுள்ள வயல்களிற்பாய்கின்‌ ற, அம்தண்‌: அழும்‌ அதது 
முள்ள, ஆரூரரை - திருவாரூரரை, பருகுமாறும்‌ - துய்க்கும்‌ விதமும்‌, பணி 
ஏத்துமாறும்‌ - வணங்கிச்‌ துதிக்கும்‌ விதமும்‌, நினைந்து உருகுமாறும்‌ - நிலை 
துருகும்‌ விதமும்‌ ஆகிய, இவை - இவற்றை, உணர்த்த வல்லீர்களே - ௮ 
விக்க வல்லீர்களோ எ-று, . ; 

(பொ-ரை.) பறவைகள்‌ பாய்ந்தோட செழுங்கரும்புகள்‌ நெரிதலாலு6 
டான சாறானது அருகேயுள்ள வயல்களிற்‌ பாய்கின்ற அழகும்‌ குளிர்கி | 
முள்ள திருவாரூரை அய்க்கும்விதமும்‌, வணங்கிச்‌ அதிக்கும்விதமும்‌, நிதி 
தருகும்‌ விதமுமாகிய இவற்றை யறிவிக்க வல்லீர்களோ, இட்‌ 
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| (க-ரை.) திருவாரூரை, யான்‌ துதித்தல்‌ முதலிய விதங்களை அவருக்கு 
3)விச்கவல்லீர்களோ வென்ப சாம்‌. 


(வி-ரை.) நெரிதல்‌-ஆலையிலிடப்பட்டு ஈசுங்குதல்‌. ஈற்றேகாரம்‌ வினா. (1) 


பறக்குமெங்கிள்‌ளகாள்பரடுமெம்பூவைகாள்‌ 
அறக்கணென்னத்தகுமடிகளாரூரரை 
மற்க்கலெலாமையும்வளை கணில்லரமையும்‌ 
உறக்கமில்லரமையுமுணர்‌ த்தவல்லிர்களே. 

4 (ப-ரை.) பறக்கும்‌ - பறக்கின்ற, எம்கிள்ளைகாள்‌ - எம்கிளிகளே, பாடும்‌- 
தின்ற, எம்‌ பூவைகாள்‌ - எம்பூவைகளே, அறக்கண்‌ என்னத்தகும்‌ - தரு 
ன்‌ கண்ணெனத்‌ தகுந்த, அடிகள்‌ ௮ரூரரை & சுவாமிகளாகிய திருவாரூர 
, மறக்கதகில்லாமையும்‌ - மறவாமையையும்‌, வளைகள்‌ நில்லாமையும்‌ - வளையல்‌ 
ரிலாமையையும்‌, உறக்கம்‌ இல்லாமையும்‌ - தூக்கமில்லாமையையும்‌, உணர்த்த 
லீர்சளே - அவருக்கு அறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று, 

(பே॥-ரை.) பறக்ன்ற எம்கிளிகளே, பாடுதின்ற எம்பூவைகளே, தருமச்‌ 
£ கண்ணெனத்தகுந்த அடிகள்‌ ஆரூரரை மறவாமையையும்‌ வளையல்‌ நில்லா 
[யையும்‌ தூக்கமில்லாமையையும்‌ அவருக்கு அறிவிக்கவல்லீர்களோ. 
| (க-ரை,) இளிகளே, பூவைகளே, யாம்‌ இருவாரூரரைச்‌ அதித்தல்‌ முதலிய 
ங்களை அவருக்கு அறிவிக்க வல்லீர்களோ வென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) பூவை - நாகணவாய்ப்புள்‌. இதனை சாரிகம்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌. 


சூழூமோடிச்சுழன்றுமலும்வெண்ணாசைகாள்‌ 

ஆளுமம பெசற்க மழலை களாரூரற்கு 

வரமுமரறும்வளைகழலுமரறும்மெனக்‌ 
கூமுமசறும்மிவை பணர்‌ தீதவல்லிர்களே, 


(ப-ரை.) சூழும்‌ ஓடி - சுற்றிலும்‌ ஓடி, சுழன்று உழலும்‌ வெள்காரைகாள்‌- 


| (போ-ரை.) சுற்றிலுமோடி சுழன்று திரியும்‌ வெள்ளைகாரைகளே, எம்மை 
நதற்குரிய அழகிய பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட கழலையணிந்த திருவடி. 
புடைய திருவாரூருக்கு யான்‌ வாழ்ந்திருக்கும்‌ விதமும்‌, வளையல்‌ கழ லும்‌ 
மும்‌, எனக்குள்ள ஊழ்வகையின்‌ சன்மையுமாகிய இவற்றையறிவிக்க வல்லீ ர்‌ 
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(௧-ரை.) நாரைகளே, திருவாரூருக்கு, யான்‌ வாழுமாறு முதலியவ ற்‌ 
நீங்கள்‌ சென்றறிவிக்க வல்லீர்களோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) கழல்‌ - விருது. (வீரவெண்டயம்‌.) ஊழ்‌ - விதி. 

சக்ரெவொள த்‌ திளம்பேடைகாள் சேவல்கள்‌ 

அக்ரெமங்கள்செயுமடிகளாரூரற்கு 
வக்செயில்லாமையுமவளைகணில்லராமையும 
உக்ரெமில்லாமையுமுணர் ததவல்லிர்களே. 

(ப-ரை.) சச்செவாளத்து இளம்பேடைகாள்‌ - சக்ரவாளப்‌ பறவை 
இளம்பேடைகளே, சேவல்காள்‌ - சேவல்களே, அக்ரெமங்கள்‌ செய்யும்‌. 
கள்‌ ஆரூரற்கு - அனியாயம்செய்றெ சுவாமியாகிய திருவாரூருக்கு, வக்ஜிு| 
இல்லாமையும்‌ - யாம்‌ கொடுமையின்மையும்‌, வளைகள்‌ நில்லாமையும்‌ - வளைக்‌ 
கழல்வதையும்‌, உக்கிரம்‌ இல்லாமையும்‌ - கொவமின்மையும்‌, உணர்த்த வல்‌ 
களே - அறிவிக்க வல்லீர்களோ எ-று, | 

(போ-ரை.) சக்ரவாளப்‌ பறவையின்‌ இளம்பேடைகளே, சேவல்க( 
அனியாயம்‌ செய்கிற சுவாமியாகிய திருவாரூரருக்கு யாம்‌ கொடுமையின்மை 
வளைகள்‌ கழல்வதையும்‌ கோவமின்மையும்‌ அறிவிக்கவல்லீர்சளோ. 

(க-ரை.) சக்ரவாளப்பேடைகாள்‌, சேவல்காள்‌, தஇிருவாளூரற்கு, 
வக்‌இரமில்லா இருத்தல்‌ முதலியவற்றை நீங்கள்சென்‌ றறிவிக்க வல்லீர்களே 
வென்பதாம்‌. ' 

(வி-ரை.) சக்ரவாளம்‌ - சக்ரவாகம்‌. இதனை கோகம்‌, சகோரம்‌, ரே 
புள்‌, பெருங்குருகு, நிலாமுடுப்புள்‌ எனப்‌ பல பெயர்களான்‌ வழங்குவர்‌. 
ரம்‌ - கோணல்‌. உக்கிரம்‌ - வெம்மை. 

இலைகள்‌ சோலைத்தலாயிருக்கும்வெண்ணாசைச்சள்‌ 
அலைகொள்சூலப்படையடி களரமூரற்குக்‌ 

கலைகள்‌ சோர்இன்‌ றதுங்கன வனைகழன ற தும்‌ 

முலைகள்‌ பீர்கொண்டதும்மெரழியவல்லீர்களே, 

(ப-ரை.) இலைகள்‌ - இலைகளிலும்‌, சோலை - சோலைகளிலும்‌, த: 1 
கும்‌ வெண்ணாரைகாள்‌ - அடை இடக்கும்‌ வெண்ணாரைகளே, அலைகொள்‌ - 
தீதுதலைக்கொண்ட, சூலப்படை அடிகள்‌ ஆரூரற்கு - குலாயுதத்தையுபை 
சுவாமியாதிய திருவாரூ ரற்கு, கலைகள்சோர்கின்ற தும்‌ - ஆடைகள்‌ நெடும்‌ 
யும்‌, கனவளை கழன்றதும்‌ - பெரியவளைகள்‌ நெதிழ்ந்ததையும்‌, முலைகள்‌ | 
கொண்டதும்‌ - கொங்கைகள்‌ பசலைநிற மடைந்ததையும்‌, மொழியவ பலி! 
களே - சொல்லவல்லீர்களோ எ-று, 

(போ-ரை.) இலைகளிலும்‌ சோலைகளிலும்‌ அடை டடைக்கும்‌ வெண்ண 
களே, வருதீதுதலைக்கொ ண்ட குலாயுதத்தையுடைய சுவாயியாகய இரு 
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. ஆடைகள்‌ கெ௫ழ்வசையும்‌ பெரிய வளைகள்‌ நெதிழ்ந்ததையும்‌ கொங்கை 
பசலைநிறமடைந்ததையும்‌ சொல்லவல்லீர்களோ. 

| (க்‌-ரை.) நாரைகளே, நீங்கள்‌ திருவாரூரரிடத்தேசென்று, என்‌ வளைகழலல்‌ 
[லிய செய்திகளைச்சொல்ல வல்லீர்களோ வென்பதாம்‌, 

(வி-ஹா) தளையிருத்தல்‌ - தளைக்கப்பட்டிருத்தல்‌. சலைகள்‌- ஆடைகள்‌. சோர்‌ 
- நழுவுதல்‌. பீர்‌ - மாமை, இதனைப்‌ பசலைநிறம்‌ என்றுங்‌ கூறுப, வட 
ர்‌ வைவாண்யம்‌ என்பர்‌. (5) 
| வண்டுகரள்‌ கொண்டல்காள்வரர்மண ற்குருகு கரள்‌ 
அண்டவரணர்தொழுமடிகளாரூரரைக்‌ 

கண்டவாறுங்காமத்‌ தீக்கனன்‌ மெரிக்துமெய்‌ 

யுண்டவா றும்மிவையுணர்த்தவல்லிர்களே. 

| (ய-ரை.) வண்கொள்‌ - வண்கெளே, கொண்டல்காள்‌ - மேகங்களே, வார்‌ 
ற்‌ குருகுகாள்‌ - நெடிய மணற்றிட்டைகளிலுள்ள பறவைகளே, அண்ட 
ணர்‌ - தேவர்கள்‌, தொழும்‌ - வணங்குகிற, அடிகள்‌ ஆரூரரை - இருவாரூ 
ளை, கண்டவாறும்‌-சண்டவிதமும்‌, காமத்தி-காமரெருப்பு, கனன்று எரிந்து - 
| வம்ச மெய்‌உண்டவாறும்‌ - உடம்பை யெரித்தவிதமும்‌, (ஆதிய) 
॥வ உணர்த்த வல்லீர்களே இவற்றை யறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று, 

ப (போ-ரை,) வண்டுகளே, மேகங்களே, நெடிய மணற்றிட்டைகளிலுள்ள 
இ தேவர்கள்‌ வணங்குகிற திருவாரூ பதக்‌ கண்டவிதமும்‌ காம 


| (௧- ல்‌ வண்டகொள்‌, கொண்டல்காள்‌, நான்‌ திருவாராடிகளைக்‌ கண்டவாறு 
விய செய்திகளை யவருக்கு நீங்கள்‌ அறிவிக்கவல்லீர்களோ வென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) குருகு - கொய்யடிநாரை. ய கத்தல்‌ தல்‌. மெய்‌ 
டல்‌ - உடம்பை யிசையாகக்கோடல்‌. (6) 
கேனலங்கொண்டதேன்வண்டுிகாள்கொண்டல்காள்‌ 
ஆனலங்கெொண்டவெம்மடி கள ர ரூச ற்குப்‌ 
பரனலங்கொண்டவெம்பணை முலைபயந்‌ தபொன்‌ 
ஊனலங்கொண்டதும்முணர்‌ தீதவல்லிர்களே, 


(கீ - அறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று 
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(போ-ரை.) தேனின்‌ இனிமையையுண்ட தேன்‌ வண்கெளே, மே sf 
களே, பசுவினது நலத்தைக்கொண்ட எமது சுவாமிகளாகி.ப இருவாரூர௬( 
பாலின்‌ ஈலத்தைக்கொண்ட எமது பருத்த கொங்கைகள்‌ பசலைபோர்த்துபொ é 
னிறம்‌ உடம்பினழகைக்‌ கவர்ந்ததும்‌ அறிவிக்கவல்லீர்களோ. | 

(க-ரை.) வண்கொள்‌, கொண்டல்காள்‌, திருவாராடிக ளுக்கு என்மு& | 
பசப்பு முதலியவற்றை நீங்கள்‌ அறிவிக்கவல்லீர்களோ வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) ஆன்‌-பசு. ஆன்நலம்‌ கோடலாவ அ பஞ்சகவ்வியத்தை அபிவே 
திரவியமாகக்கோடல்‌. பால்‌ நலம்‌ - பாலின்சுவை. பணை - பருத்த, பயந்த 


ப| 
| 
பசந்து. ஊன்‌ - உடம்பு. இது ஆகுபெயர்‌, ( 
சுற்றுமுற்றுஞ்சுழன்றுழலும்வெண்ணாசைகசள்‌ ந 
அற்மமுற்றப்பகர்ச தடி களாரூரற்குப்‌ 
பத்றுமற்றின்மையும்பாடும ற றின்மையும்‌ 
உற்றமற்றின்மையுமுணர்‌ ததவல்லிர்களே, | 
(ப-ரை,) சுற்றுமுற்றும்சுழன்று உழலும்‌ வெண்ணாரைகாள்‌- சுற்றுமுற்தி 
சுழன்று திரின்ற வெண்ணாரைகளே, அடிகள்‌ ஆரூரற்கு - சுவாமியாகிய 9 
வாரூரருக்கு, அற்றமுற்ற பகர்ந்து - சமயம்பார்த்துச்‌ சொல்லி, பற்று மதி | 
இன்மையும்‌ - வேறுபற்றில்லாமையும்‌, பாமெற்று இன்மையும்‌-வேறு பெருச | 
யில்லாமையும்‌, உற்றமற்று இன்மையும்‌ - அடுத்த வெறுக்க ்‌ 
உணர்த்த வல்லீர்களே - அறிவிச்சவல்லீர்களோ எ-று, த 
(பேர்‌-ரை.) சுற்றுமுற்றும்‌ சுழன்று திரிகின்ற வெண்ணாரைகசே 
சுவாமியாகிய திருவாரூருக்கு சமயம்பார்த்துச்சொல்லி, வேறு பற்றில்லாளி 
யும்‌ வேறு பெருமையில்லாமையும்‌ அடுத்த வேறுகா ியங்களில்லாமையும்‌ அ 
விக்க வல்லீர்களோ. த. ர 
(க-ரை.) வெண்ணாரைகாள்‌, திருவாஞாடிகளிடத்தே நீங்கள்‌, எனக்றி 
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(வி- -ரை.) அற்றம்‌ - சமயம்‌. பற்று - ஆதரவு. பாட - பெருமை, உத்து 


றன, (உதவுவன.) 


| 


குசவகரறக்குயில்வண்டினம்பாடகின்‌ 
றரவமாடுமபொ ற்‌ லச்தணாரூரரைப்‌ 
பசவிகாடும்மதும்பரடி கரடும்மதும்‌ 


ஷட்‌ 
1 ஆங்க்‌ நடா அச்சகம்‌ 


உருகிசரடும்ம தும்முணர்த்தவல்லிர்களே, 
(ப-ரை,) குரவம்நாற - குராமலர்கள்‌ பரிமளிக்கவும்‌, குயில்வண்டு 
பாட - குயில்வண்டினங்கள்‌ பாடவும்‌, நின்று அரவம்‌ ஆடிம்பொழில்‌ - ட்‌ 
கள்‌ நின்றாடும்‌ சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, அம்தண்‌ ஆரூரரை - அழகும்‌ குளிர்ச்‌ 
முள்ள திருவாரூரரை, பரவி நாடும்மதும்‌ - யாம்‌ துஇத்து கனைப்புசையு ப 
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1ம்மதும்‌ - பாடி நினைப்பதையும்‌, உருகி நாமெமதும்‌ - மனங்கரைந்து நினைப்‌ 
'தயும்‌, உணர்த்தவல்லீர்களே - அறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று, 

(போ-ரை.) குராமலர்கள்‌ பரிமளிக்கவும்‌, குயில்வண்டினங்கள்‌ பாடவும்‌, 
புகள்‌ நின்றாடும்‌ சோலைகள்‌ சூழ்ந்த அழகும்‌ குளிர்ச்சியுமூள்ள இருவாளுர 
யாம்‌ துதித்து நினைப்பதையும்‌, பாடி நினைப்பதையும்‌, மனங்கரைந்து நினைப்‌ 
)தயும்‌ அறிவிக்கவல்லீர்களோ., 

(க-ரை.) திருவாரூரரை, நான்‌ பரவி நாடதெல்‌ முதலியவற்றை, அவருக்கு 
கள்‌ அறிவிக்க வல்லீர்களோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) குயில்‌ வண்டு-குயிலும்‌ வண்டும்‌. பரவல்‌-வணங்கல்‌. பரவிகாடல்‌- 
1த்தின்றொழில்‌. பாடிநாடல்‌ - வாக்கின்றொழில்‌. உருகநொடல்‌ - மனத்தின்‌ 
மில்‌. (9) 

கூடுமன்னப்பெடைகாள்குயில்வண்டுகாள்‌ 

ஆடுமம்பொ ற்க ழலடி.களாரூரரைப்‌ 
பாடுமாறும்பணிக்தேக்‌ தமா றுங்கூடி 

யூடுமாறும்மிவையுணர்‌ த்தவல்லிர்களே, 

(ப-ரை.) கூடும்‌ அன்னப்‌ பெடைகாள்‌ - கூடியிருக்கும்‌ பெடையன்னங 
ள, குயில்வண்கொள - குயில்களே வண்கெளே, ஆடும்‌ அம்பொன்கழல்‌ - 
க்கின்ற அழகிய பொற்கழலணிந்த, அடிகள்‌ ஆரூரரை - சுவாமியாகிய திரு 
நரரை, பாமோறும்‌ - பாரிம்விதமும்‌, பணிந்தேத்‌ அுமாறும்‌- வணங்கிக்‌ ததிக்‌ 
தமும்‌, கூடினடுமொறும்‌ - கூடியூமெவிதமும்‌, (அகிய) இவற்றை உணர்த்த 
லீர்களே.- அறிவிக்கவல்லீரகளோ எ-று, 

(போ-ரை,) கூடியிருக்கும்‌ பெடையன்னங்களே, குயில்களே,வண்டுகளே , 
க்கின்ற அழகிய பொற்கழலணிந்த சுவாமியாகிய திருவாரூரரை பாடும்வித 
ற வணங்கித்‌ துதிக்கும்லிதமும்‌ கூடியூடும்விகமும்‌ ஆதிய இவற்றை அறி 
க வல்லீர்களோ, 

(க-ரை.) அன்னப்‌ பெடைகாள்‌, குயில்வண்டகொள்‌, நீங்கள்‌ திருவாரூரடிக 
_த்தே சென்று, யான்‌ அவரைப்‌ பாமொறு முதலியவற்றை யறிவிக்க வல்‌ 
களோ வென்பதாம்‌. 

 (வி-ரை.) கூடல்‌ - சேர்தல்‌. ஊடல்‌ - பிணங்கல்‌. (10) 
கித்தமாகசினைக்துள்ளமேத்தித்தொழும்‌ 


அத்தனம்பொற்கழலடிகளாரூரசைச்‌ 
்‌ து யப்பன்‌ மெய்ப்‌ 


ததி, பண்ட! ஸ்‌ ர 


பத்தனூரன்சொன்னபரடுமின்பத்‌ தரே. 
நா) நித்தமாக - நாடோறும்‌, உள்ளம்‌ நினைந்து-மன ததால்‌ நினைந்து, 
துதித்து, தொழும்‌ - யாம்‌ வணங்குதற்குரிய, அத்தன்‌ - தந்‌ைத, ௮ம்‌ 
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பொன்‌ கழல்‌ - அழதிய பொற்கழல ணிந்த, அடிகள்‌ ஆரூரரை - சுவாமியாத 
திருவாரூரை, சித்தம்வைத்த - மனத்தில்வைத்த, புகழ்‌ - புகழினையுடைய, சிறு. 
கடியப்பன்‌ மெய்ப்பத்தன்‌ ஊரன்‌ - சுந்தரன்‌, சொன்ன - சொன்னவைய 
இய இப்‌ பத்துப்‌ பாடலையும்‌, பத்தே - பத்தர்களே, பாடுமின்‌-பாடுங்கள்‌ எ-று 

(போ-ரை.) நாடோறும்‌ மனத்தால்‌ நினைந்து துதித்து யாம்‌ வணங்குதீ! 
குரிய தந்‌ைத அழகிய பொற்கழலணிந்த சுவாமியாகிய திருவாரூரரை மனத்தி 
வைத்த புகழினையுடைய சுந்தரன்‌ சொன்னவையாகிய இப்‌ பத்துப்‌ பாடலையும்‌ । 
பத்தர்களே பாடுங்கள்‌. 

(க-ரை.) பத்தர்களே, திருவாரூமடிகளைச்‌ சுந்தரன்‌ புகழ்ந்துபாடின இ 
பத்‌ துப்பாடலையும்‌ பாடுங்களென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) அம்பொன்கழல்‌ - அழகிய பொன்னானியன்ற கழல்‌. (11) 
தருச்சிற்றம்பலம்‌, $ 





திருவதிகைவீரட்டானம்‌ 
பண்‌ - கொல்லிக்‌ கேளவாணம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
தம்மரனையறியர தசா இயாருளசே 
சடைமேற்கொள்பிறையானைவிடைமேற்கொள்விகிர்‌ ன்‌ 
கைம்மாவினுரியானைக்கரிகாட்டிலாட 
அுடையானை விடையசனைக்கமைகொண்டகண்டத்‌ 
தெம்மான்‌ தனடிக்கொண்டென்முடி மேல்வை கீ இடுமென்‌ 
னுமாசையால்வாசழ்கின்‌ றவ றிவிலாகரயே 
னெம்மானையெறிகெடிலவடவீரட்டானத்‌ 
துறைவானை யிறைபேர துமிகழ்வன்போலியானே. 
(ப-ரை.) தம்மானையறியாத சாதியார்‌ உளரே - தம்பிரானையறியாத 4 $l 
யார்‌ உளரோ, சடைமேல்‌ கொள்பிறையானை - சடைமீது பிறையையுபை£ 
யவனை, விடைமேற்கொள்‌ விடிர்தன்‌ - எருதேறுமெய்யனை, கைம்மாவின்‌ ௨ i 
யானை - யானை த்தொலையுடையவனை, கரிசாட்டில்‌ ஆடல்‌ உடையானை - மய 
நத்திலாடுிகிறவனை, விடையானை - இடபவாகனனை, கறைகொண்ட கண்டத்து 
எம்மான்‌ - விடங்கொண்ட கண்டத்தெம்பெருமான்‌, தன்‌ அடிகொண்டு - தனி 
திருவடியை, என்முடிமேல்‌ - என்சிரத்தின்மிது, வைத்திடும்‌ என்னும்‌ ஆசை 
யால்‌ - வைப்பாரென்கிற விருப்பத்தால்‌, வாழ்கின்ற - வாழாநின்ற, அறிவில்‌ 
நாயேன்‌ - அறிவற்ற நாயினேன்‌, எம்மானை - எம்பெருமானை, எறி - | 
யெறிதிற, கெடிலம - கெடிலநதிகுழ்ந்த, வடவீரட்டானத்து உறைவானை - 
வீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோதும்‌ - அற்பகாலமும்‌, யான்‌ இகழ்வன்‌ 
போல்‌ - நானிகழ்வேனோ எ-று, 
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(போ-ரை,) தம்பிசானையறியாத சாதியார்‌ உளரோ, சடைமீது பிறையை 
டையவனை, எருதேறுமெய்யனை, யானை த்தோலையுடையவனை, மயாநத்திலாடு 




















றவனை, இடபவாகனனை, விடங்கொண்ட கண்ட த்தெம்பெருமான்‌ தன்றிரு 
டியை என்‌ சிரத்தின்மீஅ வைப்பாரென்டிற விருப்பத்தால்‌ வாழாநின்ற அறி 
ற்ற நாயினேன்‌ எம்பெருமானை அலையெறிதிற கெடிலநதிகுழ்ந்த வடவீரட்டா 
"தது வாழ்பவனை அற்பகாலமும்‌ இகழ்வேனே. 

.. (குமை) இருவதிகைச்‌ இருவீரட்டான ச்‌. துறையுஞ்‌ சிவபெருமானை, யான்‌ 
றைப்பொழு தும்‌ இகழ்வேனோ வென்பதாம்‌. 

| (வி-ரை.) உளரேயெனனும்‌ ஏகாரம்‌ வினா. விரெதன்‌- மெய்யன்‌. கைம்மா - 
ரனை. விடை. - இடபம்‌, கறை - நஞ்சு. கரிகாடு - சுடலை, (1) 


முன்னேயெம்பெருமசனைமறக்தென்‌ கொல்மறவா 
தொ ழிக்தென்கொல்மறவர தசிக்தையால்வா ழ்வேன்‌ 
பொன்னேகன்மணியேவெண்முத்தேசெம்பவளக்‌ 
குன்‌ றமேமீசவென்‌ அன்னை யேபுகழவேன்‌ 
அன்னேயென்னத்தரவென்றதமரரரலமரப்‌ 
படுவானையஇிகைமாககருள்வாழ்பவனை 
யென்னேயென்னெ றிகெடி லவடவீரட்டான தீ 
அுறைவானையிழைபோ துமிகமழுவன்‌போலியானே. 
(ப-ரை.) முன்னே - முன்னமே, எம்பெருமானை - எம்பிரானை, மறந்து 
ன்கொல்‌ - மறந்தாலென்ன, மறவாது ஒழிந்து என்கொல்‌ - மறவாசொழிந்தர 
லன்ன, மறவாத சிந்தையால்‌ வாழ்வேன்‌ - மறவாமன த்தோடு வாழ்வேன்‌, 
பான்னே - சுவர்ணமே, ஈல்மணியே-சிறந்தரத்நமே, வெண்முத்தே - வெண்‌ 
மயாயெ முத்தே, செம்பவளக்குன்றமே - செம்பவளமலையே, ஈச என்று - 
“னேயென்று, உன்னையே புகழ்வேன்‌-நின்னையே புகழாநிற்பேன்‌, அன்னே- 
யே, என்‌ அத்தா என்று-என்‌ தந்‌தையேயென்று, அமரரால்‌ - தேவர்களால்‌, 
மரப்பவொனை-விரும்பப்பவொனை, அதிகைமாநகருள்‌ வாழ்பவனை - அதிகை 
ள்‌ வாழ்பவனை, என்னேயென - என்னேயென்று வினவுகின்ற, எறி- 
லையெறிறெ, கெடிலம்‌ - கெடில௩திகு ழ்ந்த, வடவீரட்டானத்து உறைவானை - 
_லீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோதும்‌ - அற்பகாலமும்‌, யான்‌ இகழ்‌ 
னபோல்‌ - நானிகழ்வேனேோ எ-று, 
| (போ-ரை,) முன்னமே எம்பிரானே மறந்தாலென்ன மறவாதொழிக்தா 
லன்ன, மறவாமன த்தோடு வாழ்வேன்‌ சுவர்ணமே, சிறந்தரத்£மே வெண்மை 
இய முத்தே, செம்பவளமலையே ஈசனேயென்று நின்னையே புகழாநிற்பேன்‌ 
யே என்‌ தந்தையேயென்று தேவர்களால்‌ விரும்பப்ப்வொனை, ௮திகைமா 
ருள்‌ வாழ்பவனை என்னேயென்று வினவுகின்ற அலையெறிகிற கெடிலககி 
ழ்ந்த வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை அற்பகாலமும்‌ நானிகழ்வேனே. 





-- 


264 ே தவாரப்ப ல்‌ த்‌ 
(௧. ரை.) இருவஇகைச்‌ திருலீரட்ட. ரன்‌ துறையுஞ்‌ கவெபெருமானை ப 
இறைப்பொழு தும்‌ இகழ்வேனோ வென்பதாம்‌, ர்‌ ஆழ இ 
(வி-ரை.) ஈசன்‌ - ௮ண்மைவிளி. அமர்தல்‌ - விரும்புதல்‌. இறக்குந்தே | 
ரை அமார்‌ என்றது மங்கல வழக்கு. - 
விரும்பினேற்கெனதுள்ளம்விடகலரவிதியே 
விண்ணவர்‌ தம்பெருமா னேமண்ணவர்கின்றேத்துங்‌ 
கரும்பேயென்கட்டியென்றுள்ளக்கா அள கக்‌ 
கர தல்சேரம்‌ 7 சரரள்கங்கையாணங்கை 
வரும்புன லுஞ்சடைக்கணிக்துவளசாதபிழையும்‌ 
வரியரவமுடன்‌ நுயிலவை தீதாளுமெக்தை 
பிரும்புனல்‌௮செறிகெடிலவடவீரட்டானகத்‌. . 
துவைவசனையிறைபோதுமிகழ்வன்‌ பேலியானே. 





(ப-ரை,) விரும்பினேற்கு-விரும்பின எனக்கு, எனது உள்ளம்‌ லீடலெ | 
என்‌ மனத்தைவிட்டுப்‌ பிரியாத, விதியே - ஊழே, வின பெரு 
மானே-தேவர்பெருமானே, மண்ணவர்‌ நின்று ஏத்தும்‌ கரும்பே - மண்ணுலக 
தார்‌ நின்று ததிக்றெ கரும்பே, என்கட்டியென்று-என்‌ வெல்லச்கட்டியென்‌ 
உள்ளத்தால்‌ உள்கி - மனத்தால்‌ நினைத்த, காதல்சேர்‌ மாதராள்‌ - ஆசை ம 
யாளாதிய, கங்கையாள்‌ நங்கை - கங்கை நங்கையையும்‌, வரும்புனலும்‌ சடை 
கணிந்து - பெருகாநின்ற நீரையும்‌ சடையில்தரித்து, வளராத்பிறையும்‌ - இக” 
பிறையையும்‌, வரிஅரவும்‌ - வரியையுடைய பாம்பையும்‌, உடன்‌ துயிலவைதீத 
ஆளும்‌ எந்தை - கூடவிருக்து தூங்கவைத்த எமது தந்‌ைத, இரும்புனல்‌ வந்‌; 
பெருவெள்ளம்‌ வந்து, எறி - அலைவீசுறெ, கெடிலம்‌ - கெடிலநதி சூழ்ந்த, 6 ட 
வீரட்டானச்‌. து. உறைவானை - வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைவ 


அம்‌ - அற்பகாலமும்‌, யான்‌ இகழ்வன்போல்‌ - கானிகழ்வேனோ எ-று, ... 

(போ-ரை ) விரும்பின எனக்கு என்‌ மனத்தை விட்டுப்‌ பிரியாத வே 
தேவர்பெருமானே, மண்ணுலகத்தார்‌ நின்று துதிக்ற என்‌ வெல்லக்கட்‌ 
யென்று மனத்தால்நினை சது ஆசை மனையாளாகிய கங்கை நங்கையையும்‌ பெ 
காநின்ற நீரையும்‌ சடையில்‌ தரித்து, இளம்பிறையையும்‌ வரியையுடைய பர 
பையும்‌ கூடவிருந்து தூங்கவைத்த எமது தந்தை, பெரு வெள்ளம்‌ வந்து ௮ 
லீசுறெ கெடிலநதிகசூழ்க்த வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை அற்பகாலமும்‌. ட 
கழ்வேனே. ம்‌ 

(க-ரை.) இருவதிகைத்‌ இருவீரட்டான ச்‌. துறையுஞ்‌ சிவபெருமானை யான்‌ 
இறைப்பொழுதும்‌ இகழ்வேனோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) கட்டி - அண்மைவிளி. உள்கல்‌ - நினைத்தல்‌. வள சாதபிறை 
ஒரு கலையாகிய சந்திரன்‌. வரி - நீட்டு, £ ற்றெனினுமாம்‌. ( 


* 


௫, 
ர்‌ 


சாத்ரன தீ பதடி? உட தரி 
.. கள்ளரற்றுஈம்பியைவெள்ளாற்றுவிதியைக்‌ 
கா ந்ருனைத்தியானைக்கடலானைமலையின்‌ 
றலயானைக்கடுங்கனுழிக்கங்கைநீர்வெள்ள 
ஆற்றானைப்பிறையரானையம்மானையெம்மான்‌ 
 றம்மானையா வர்க்கும றிவரியசெங்கண்‌ 


ஏ ற்ருனையெ றிகெடி.உவடவீரட்டரன த்‌ 


Ai 


he 



















அறைவானையிறைபோ அமிகழ்வன்போலியானே. 


(ப்‌-மை.) நாற்றானத்து ஒருவனை - நாற்றிசையிலுமுள்ள வொருவனை, 
ஈ ஆயப.ரனை - நானாகிய பரமனை, நள்ளாற்று நம்பியை - இருகள்ளாற்று ஈம்‌ 
றய, வெள்ளாற்றுவிதியை - வெள்ளாற்றிலுள்ள விதியை, காற்முனை--, 
னை - நெருப்பாயிருப்பவனை, கடலானை - கடலாயிருப்பவனை, மலையின்‌ 
உயானை - மலையுச்சியிலுள்ளவனை, கடுங்கலுழிக்‌ கங்கைநீர்‌ வெள்ளம்‌ ஆற்‌ 
னை - வேகமாயெ பெருக்கனையுடைய கங்காரதியை யுடையவனை, பிறை 
னை - சந்திரகண்டத்தையுடையவனை, அம்மானை - என்‌ தந்தையை, எம்மான்‌ 
மானை - எமத பாட்டனை, யாவர்க்கும்‌ அறிவு அரிய - யாவராலும்‌ அறிய 
ண்ணா, செங்கண்‌ ஏற்றானை - செங்கண்‌ விடையையுடையவனை, எறி - 
ர லீசுறெ, கெடிலம்‌ - கெடிலநதிகுழ்ந்த, வடலீரட்டானத்து உறைவானை- 
வீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோதும்‌ - அற்பகாலமும்‌, யான்‌ இகழ்‌ 
(போல்‌ - நானிகம்வேனே எ-று, 


ளாந்து நம்பியை, வெள்ளாற்றிலுள்ள விதியை, காற்றானை, நெருப்பாயிருப்‌ 
னை, கடலாயிருப்பவனை, மலையச்சியிலுள்ளவனை, வேகமாகிய பெருக்கனை 


| 


| 
ந்பகாலமும்‌ காணிகழ்வேனோ. 


டய கங்கா தியையுடையவனை, சந்திரகண்டத்தையுடையவனை, என்‌ தந்‌ைத 
1 எனது பாட்டனை, யாவராலும்‌ அறியவொண்ணாத செங்கண்‌ விடையை 
உயவனை, அலைவீசுறெ கெடிலநதி குழ்ந்த வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை, 









(க-ரை.) திருவதிகை வீரட்டானத்‌ துறையுஞ்‌ சிவபெருமானை யான்‌ 


உறப்பொழு தும்‌ இகழ்வேனோ வென்பதாம்‌. 








- (வி-ரை.) நாற்றானம்‌ - நாற்றிசை. நள்ளாறு - ஒர்‌ திருப்பதி, வெள்ளாறு- 
| தப இ, மலையின்‌ தலை-மலையின்‌ சிகரம்‌. கலுழி - பெருக்கு, (4) 
சேர்‌ இரதம்‌ அங்கை இுஙி துதைரிவு 

| முடையானைய திகைமாககருள்வாழ்பவனைக்‌ 2 

| ஜ்‌ கூக்‌ தல்‌ தாழ்புனல்மங்கைகுவிலன்னமொழியர்ள்‌ 


சடையிடையிற்கயலினங்கள்குதிகொள்ள க்குலாவி 


34 


த்‌ மூலமூம்‌-உரையும்‌: 265. 


(போ-ரை.) நாற்றிசையிலுமுள்ள வொருவனை, நானாகிய பரமனை, இரு . 


266 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ \ 


வரய்ந்‌ தமீர்வரவும்‌ திமராமரங்கள்‌ வணக 
மறிகடலையிடங்கொள்வான்மலையாரவாரி \ 

யேச்‌ துநீரெ றிகெடி.லவடவீசட்டானத 
துறைவானையிறைபோ துமிசழ்வன்போலியானே. 














(ப-ரை.) சேர்ந்து ஆய - சேர்தலாலுண்டாதிய, மலைமங்கை - உமாதேக 
யின்‌, திருகிறமும்‌ - அழகிய ஒளியும்‌, பரிவும்‌ - அன்பும்‌; உடையானை - உடை 
யவனை, அதிகைமாநகருள்‌ வாழ்பவனை - அதிகை£ஈகரில்‌ வாழ்பவனை, கூந்தல்‌ | 
குழல்‌, தாழ்‌-நீண்ட, புனல்‌ மங்கை - கங்கையாயெ, குயில்‌ அன்னமொழியாளி 
குயில்போலுஞ்‌ சொல்லினையுடையவள்‌, சடையிடையில்‌ - சடைரபிவில்‌, க ( 
இனங்கள்‌-சேற்கூட்டங்கள்‌, குதிகொள்ள-குதிக்க, குலாவி-கூடி, வாய்ந்த நீர்வி 
உந்தி-தகுந்தநீர்‌ பெருகத்தள்ளி, மாமரங்கள்‌ வணக்கி - மராமரங்களை வளைத்த 
மறிகடலை - அலைகள்‌ மடங்குகிற கடலை, இடம்கொள்வான்‌ - இடம்கொள்ளு 
பொருட்டு, மலை ஆசவாரி - மலைகளோடு பொருந்தவாரி, ஏந்துநீர்‌ - எந்‌ துின்‌। 
நீரினால்‌, எறி - அலைவீசுறெ, கெடிலம்‌ - கெடிலஈதிகும்ந்த, வடவீரட்டானத்த்‌ 
உறைவானை - வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோதும்‌ - அற்பக 
மும்‌, யான்‌ இகழ்வன்போல்‌ - நானிகழ்வேனோ ௭-று. 

(பேர்‌-ரை.) சேர்தலாலுண்டாகிய உமாதேவியின்‌ அழகிய வொளிம 
அன்பும்‌ உடையவனை, அ இகைமாநகருள்‌ வாழ்பவனை, கூந்தல்‌ நீண்ட கங்கு 
யாய குமில்போ லுஞ்‌ சொல்லினையுடையவள்‌, சடைநடுவில்‌ சேற்கூட்டங்க 
குதிக்க கூடி தகுந்த£ர்‌ பெருகத்தள்ளி, மராமாங்களை வளைத்து, அலைகள்‌ மடங 
இற கடலை இடங்கொள்ளும்பொருட்டு மலைகளோடு பொருந்த வாரி ஏந்து 
நீரினால்‌ அலைவீசுறெ கெடிலஈதி சூழ்ந்த வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை அர்‌ 
காலமும்‌ நானிகழ்வேனே. 

(க-ரை,) திருவதிகை வீரட்டானத்‌. துறையுஞ்‌ சிவபெருமானை யான்‌ இ 
ப்பொழுதும்‌ இசழ்வேனோ வென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) சேர்ந்‌ து-காரணப்பொருட்டாகிய வினையெச்சம்‌. கு.இ-மு.தல | 
த்தொழிற்பெயர்‌. உந்தி - தள்ளி. | 
மைம்மானமணிரீலகண்டததெம்பெருமான்‌ 
வல்லேனக்கொம்பணிர்‌ தமா தவனைவானோர்‌ 
தம்மானை த்தலைமகனை தீதண்மதியும்பாம்புக்‌ 
தடமசறுஞ்சடையானை க்‌ தசழ்வசைக்கைவென்ற 
வெம்மரானம தகரியினுரியானைவேத 
வி தியானை வெண்ணி றுசண்ணித தமேணி 
யெம்மானையெ நிகெடிலவடவீசட்டரன தீ 
துமைவசனையிறைபோதுமிகழ்வன்போலியானே, 
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(ப-ரை.) மை: கறிய, மானம்‌ - பெருமைபொருந்‌ இய, மணி - மணியை 
ர்த்த, நீலகண்டத்து எம்பெருமான்‌ - கருங்கண்டத்தையுடைய எம்பெரு 
ன்‌, வல்‌ - வலிய, எனக்கொம்பு அணிந்த - பன்றிக்கொம்பையணிந்த, மாத 
ண - பெருத்தவ தீதனை, வானோர்‌ தம்மானை - தேவர்கோமானை, தலைமகனை - 
பவனை, தண்மதியும்‌ பாம்பும்‌ தடுமாறும்‌ சடையானை . குளிர்ந்த பிறையும்‌ 
பும்‌ தமொறுகிற சடையையுடை யவனை, தாழ்வா - காமும்படி, கைவென்‌ ற. 
[யைவெட்டின, வெம்‌-கொடிய, மானம்‌ - பெருமைபொருந்திய, மதகரியின்‌ 
[பானை - மதயானைக்‌ தோலையடையவனை, வேதவிதியானை - வே தீவிதியை 
டயவனை, .. வெண்ணீறு சண்ணித்தமேனி எம்மானை திருவெண்ணீறு 
பெற்ற திருமேனியை யுடையவனை, எறி - அலைவீசுறெ, கெடிலம்‌-கெடில 
தழந்த, வடவீரட்டானத்து உறைவானை - வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை, 
அபோதும்‌-அற்பகாலமும்‌, யான்‌ இகழ்வன்போல்‌-நானிகழ்வேனோ எ-று, 














போ-ரை.) கரிய பெருமை பொருந்திய மணியை நிகர்க்த கரங்கண்ட 2 
) (8 (8 தீத கரு தீ 


(க-மை,) இருவதிகைத்‌ இருலீரட்டானச்துை றயஞ்‌ சிவபெருமானை யான்‌ 
றப்பொழு தும்‌ இகழ்வேனோவென்பசாம்‌. 
(வி-ரை.) மணி - நீலமணி, ஏனம்‌ - பன்றி, கை - துதிக்கை, உறி - 
ல்‌. (6) 
| வெய்தரயவினைக்கடலிற்றடுமர அழுயிர்க்கு 
மிகவிரங்யெருள்‌ புரிம்‌ துவீடுபேறுக்கம்‌ 
பெய்‌ தானைப்பிஞ்ஞாகனைமைஞ்ஞவிலுங்கண்ட தீ 
Q தண்டேசளெமபெறாமானை ப்பெண்பாகமொரு பரந்‌ 
செய்‌ தீரனைச்செக்கர்வானொனியானை த்‌ நீவா 
யாவரடுஞ்சடையானை ச்‌ திரிபுமங்கள்‌ வேவ 
எயதானையெறிகெடிலவடவீரட்டரன த்‌ 
அழைவானையிழைபேர அமிக ழ்வன்‌ போலியானே. 
ப-ரை.) வெய்து ஆய-கொடி தாகிய, வினைச்சடலில்‌-வினையாஇய கடவில்‌, 
றும்‌ உயிர்க்கு - தமொறுகிற உயிர்களுக்கு, மிக இரங்க - மிகவும்‌ இரக்கங்‌ 
ஏடு, வீடுபேறு ஆக்கம்‌ - வீடிபேறாகிய செல்வத்தை, பெய்தானை - தந்த 
4 சூஞகனை-பிஞ்ஞக த்தையுடையவனை, மைஞவிலும்‌ கண்டக்‌ து-மேகம்‌ 
ரங்‌ கண்டத்தோடு, எண்டோள்‌ - அஷ்டபுஜங்களையுமுடைய, எம்பெரு 
- எம்பிரானை, ஒருபால்‌ - ஒருபக்கம்‌, பெண்பாகம்‌ செய்தானை - 







| 
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பெண்கூறுசெய்‌துகொண்டவனை, செக்கர்வான்‌ ஒளியானை - ல்‌ 
நிறமுடையவனை, தீவாய அரவு ஆடுஞ்சடையானை-விஷாக்நியுள்ள வாயையுை 
பாம்பாடுிற சடையனை, திரிபுரங்கள்‌ வேவ எய்தானை - முப்புரங்கள்‌ வேரு 
படி. அம்பெய்தவனை, எறி- அலைவீசுறெ, கெடிலம்‌ - கெடிலகஇ சூழ்ந்த, 6 
வீரட்டானத்து உறைவானை - வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோது! 
அற்பகாலமும்‌, யான்‌ இகழ்வன்போல்‌ - நானிகழ்வேனே எ-று, 

(பெ-ரை.) கொடிதாதிய வினையாகிய கடலில்‌ தடுமாறுகஇற உயிர்க்கு i 
வும்‌ இரக்கங்கொண்டு வீடு பேறாகிய செல்வத்தை தந்தவனை, பிஞ்ஞக த்தை 
டையவனை, மேகம்போலும்‌ கண்டத்தோடு. அஷ்டபுஜங்களையுமுடைய எம்‌ 
ரானை, ஒருபக்கம்‌ பெண்‌ கூறு செய்து கொண்டவனை, செக்காவானத்தின்‌ நி 
முடையவனை, விஷாக்நியுள்ள வாயையுடைய பாம்பாடுகிற சடைய: 
முப்புரங்கள்‌ வேகும்படி அம்பெய்தவனை, அலைலீசுறெ கெடில நதிசூழ்ந்த வ 
லீரட்டத்துவாழ்பவனை அற்பகாலமும்‌ நானிகழ்வேனே. 

(க-ரை.) திருவதிகைத்‌ திருவீரட்டான த்துறையுஞ்‌ கெய்ல்‌ ய 
இறைப்பொழுதும்‌ இகழ்வேனோவென்பசாம்‌. 

(வி-ரை.) வினைச்கடல்‌-வினைப்பயனாகிய கடல்‌. பிஞ்ஞகன்‌ - தலைக்கேர 
முடையவன்‌. நவிலும்‌ - ஞவிலும்‌ என ரல்‌ ப ஞகரம்‌ போலியாயிற்‌ 


செக்கர்வான்‌ - செவ்வானம்‌. 
பெொன்னனைமயி லூர்‌ திமுருகவேள்‌ தாதை 
பெடியாடு திருமேனிகெடுமா றன்றுடிமேற்‌ 
றென்னனைக்குடபாலின்‌ வட பாலின்‌ குணபாற்‌ 
சேராதகுக்தையரன செக்கர்வாஃக்‌ தி 
யன்னானையமரர்கடமபெருமானை க்கருமான 
னுரியானைய திகைமாககருள்‌ வா ழ்பவனை 
யென்னானையெறிகெடிலவடவீரட்டானத்‌ 
துறைவானையிதைபேசதுமிகம்வன்போலியானே, 
(ப-ரை.) பொன்னானை - பொன்போல்பவனை, மயில்‌ ஊர்தி முருகு 
தாதை - மயில்‌ வாகனத்தையுடைய முருகக்கடவுளின்‌ தந்‌, பொடியாடு இ 
மேனி - இருநீறணிந்த திருமேனியையுடைய, நெடுமாறன்மூடிமேல்‌ - நெடு 
செழியன்‌ படப்‌ அ, தென்னா a அழக டி வட்பாவின்‌ குண | 


காணப்படுகிற செவ்வானச்தை நிகர்த்தவனை, அமரர்கள்‌ "பெருமானை: சேவதி ர்‌ 
பெருமானை, கருமானின்‌ உரியானை - யானைத்தோலையுடையவனை, அ௮.திஹை 
நகருள்‌ வாழ்பவனை-அஇகைநகரில்‌ வாழ்பவனை, என்‌ ஆனை-என்‌ இடபத்க 
எறி - அலைலீசுறெ, கெடிலம்‌ - கெடிலநதிகுழ்ந்த, வடவீரட்டானத்து ௨ 
வானை - வடலீரட்டான த்து வாழ்பவனை, இறைப்பொழுதும்‌ - அத்பகாவு 


யான்‌ இகழ்வேனோ - நானிகழ்வேனோ ௭-௮, 
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(பேர்‌-ரை.) பொன்போல்பவனை, மயில்வாகன த்தையுடைய முருகக்சடவு 
ர்‌ தந்‌ைத, திரு௩ீ றணிர்த திருமேனியையுடைய நெடுஞ்செழியன்‌ முடிமீது 
கனை, குடபாலின்‌ வடபாலின்‌ குணபால்‌ சேராத சிந்தையான்‌, அந்திப்பொ 
92 காணப்படுநிற செவ்வானத்தை நிகர்த்தவனை, தேவர்கள்‌ பெருமானை, 
னத்தொலையுடையவனை, அதிகைமா நகருள்‌ வாழ்பவனை, என்‌ இடபத்தை, 
லலீசுறெ கெடில நதிகுழ்ந்த வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை அற்பகாலமும்‌ 
ரிகழ்வேனே 

















(க-ரை.) திருவதிகைலீரட்டானத் துறையுஞ்‌ சிவபெருமானை, யான்‌ இறை 
பாமுதும்‌ இகழ்வேனோ வென்பதாம்‌. த 
(வி-ரை.) தென்‌ - அழகு, சென்றிசையுமாம்‌. குடபால்‌ - மேற்றிசை. வட 
)- வடதிசை, குணபால்‌ - கீழ்த்திசை, கருமாவின்‌ உரி - யானைத்தோல்‌. 
திருக்தாதவாளவுணர்புரமூன்‌ றும்வேவச்‌ 
சிலவளைவித்தொருகணையா ற்றொமில்பூண்ட சிவனைக்‌ 
கருக்தாள மதக்களிற்றி னுசியானை ப்பெரிய 
கண்மூன்று மடையானைக்கரு தாதவரக்களன்‌ 
பெருந்தோள்‌ கள்‌ ஈர லர்‌ துமிசைக்‌ அழமுடியு 
முடையானைப்பேயுரு வமூன்றுமுறமலைமே 
லிருக்தரனையெறிகெடிலவடலீரட்டரன த 
துறைவானையிறைபோதுமிக மவன்‌ போலியானே. 


(ப-ரை.) இருந்தாக-இருக்தமடையாத, வாள்‌ ௮ வுணர்‌ புரமூன்றும்‌ வேவ- 
சுரர்களுடைய முப்புரங்களும்‌ வெர்தொழிய, லெ - மேருமலையை, வளை 

- வளையப்பண்ணி, ஒரு கணையால்‌ தொழில்பூண்ட சிவனை - ஒருபாணத்‌ 
2யவின சிவபிரானை, கருந்தாள - கரிய அடியையுடைய, மதக்களிற்றின்‌ 
பானை - மதயானை த்தோலையுடையவனை, பெரிய கண்‌ மூன்றும்‌ உடை 
ச - பெரிய மூன்றுசண்களையுடையவனை, கருதாத அரக்கன்‌ - மதிக்காத 
வண்சாரனுடைய, பெருந்தோள்கள்‌ நாலைந்தும்‌ - பெரிய தோள்கள்‌ 
பதும்‌, ஈரைந்து முடியும்‌ - பத்துத்தலைகளும்‌, உடையானை - உடையவனா 
ரவணனை, பேய்‌உருவம்‌ மூன்றும்‌ உறமலைமேல்‌ இருந்தானை—, எறி - 
வீசுகிற, கெடிலம்‌ - கெடிலாதிகுழ்ந்த, வடவீரட்டான தது உறைவானை - 
ீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைப்பொழுதம்‌ - அற்பகாலமும்‌, யான்‌ 
வேனோ - நானிகழ்வேனே எ-று. 


(போ-ரை,) திருத்தமடையாத வாளசுரர்களுடைய முப்புரங்களும்‌ வெர்‌ 
திய மேருமலையை வளையப்பண்ணி ஒருபாணத்தையேவின சிவபிரானை, 
டியையுடைய மதயானை த்தொலையுடையவனை, பெரிய மூன்று கண்களை 
வனை, மதிக்காத இராவணாசுரனுடைய பெரிய தோள்கள்‌ இருபதும்‌ பத்‌ 
களும்‌ உடையவனாமெ ராவணனை பேய்‌ உருவம்‌ மூன்றும்‌ உறமலைமெல்‌ 
தானை, அலைவீசுறெ கெடிலஈதிகுழ்ந்த வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை 
காலமும்‌ நானிகழ்வேனே. 

| 


ந 
்‌ 


த! 
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(க-ரை.) திருவதிகை வீரட்டானத்துறையுஞ்‌ கல்பம்‌ அ யான்‌ இலை 
ப்பொழு தும்‌ இகழ்வேனேவென்பதாம்‌. டி 















(வி-ரை.) வாள்‌-கட்கம்‌, அவுணர்‌ முப்புரத்தரக்கர்‌. புரம்மூன்று என்ற | 
இரும்பு வெள்ளி பொன்‌ என்பவற்றானியன்‌ற சங்கம நகரங்களை. ஒரு கணை 
ஒப்பற்றபாணம்‌, ஒற்றைக்கணையுமாம்‌, ( | 


என்பினை பேகலனாகவணிச்‌ தானையெங்க 
ளெருதேறுமபெருமானையிசைஞானிசிறுவன்‌ 
வன்பணையவளர்பொழில்சூழ்வயனாவலூர்க்கோன்‌ 
வன்றொண்டனாரூரன்மதியாதுசொன்ன 
ன்‌பனையரவர்க்குமறிவரியவக்தர்‌ : 
பெருமானையஇகைமாககருள்வாழ்பவனை 
யென்பொன்னை வெறிகெடிலவடவிரட்டானத்‌ 
துறைவ ரனையிறைபோதுமிகழுவன்‌்போலியானே. 
(பஃ-ரை.) என்பினையே - எலும்பையே, சலன்‌ ஆக 'அணிந்தானை - ஆப 
ண்மாகப்‌ பூண்டவனை, எங்கள்‌ எருது ஏறும்‌ பெருமானை - எமது விடை ர்‌ 
இயை, (இசைஞானிகிறுஉன்‌--, வன்பணைய - வலியபணைகளையுடைய, வள யி 
பொழி ல்‌ சூழ்‌--, வயல்‌ நாவலூர்க்கோன்‌—, வன்றொண்டன்‌--, ஆரூரன்‌ - ச 
தரன்‌,) மதியாது சொன்ன--, அன்பனை - க்ருபாமூர்‌ததியை, யாவர்க்கும்‌ அறிதி 
அரிய - யாவர்க்கும்‌ அறிய வொண்ணாத, அத்தர்பெருமானை - டு 
அதிகைமாநகருள்‌ வாழ்பவனை - ௮இகைககருள்வாழ்பவனை, என்‌ பொன்‌& 
என்‌ சு௨ர்ணத்தை, எறி - அலைவீசுறெ, கெடிலம்‌ - கெடில நதிகுழ்ந்த, வடவி \ 
ட்டானத்து உறைவானை - வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைப்பொழுஃ த 6 
அற்பகாலமும்‌, யான்‌ இகழ்வேனோ - நானிகழ்வேனோ எ-று, 





நீ| 
ik 


(போ-ரை.) எலும்பையே ஆபரணமாகப்‌ பூண்டவனை, எமது விடையு [்‌ 
தியை, இசைஞானி௫றுவன்‌ வலிய பணைகளையுடைய வளர்பொழில்சூழ்‌ வம்‌ i 
நாவலூர்க்கோன்‌ வன்றொண்டன்‌ சுந்தரன்‌ மதியாதுசொன்ன க்ருபாமூர் ததி 
யாவர்க்கும்‌ அறியவொண்ணாத தேவர்பிரானை, ௮. திகைநகருள்வாழ்பவனை, எரு. 
சுவர்ணத்தை, அலைவீசுறெ கெடிலாதிகுழந்த வடலீரட்டானத்து EE p 
அற்பகாலமும்‌ நானிகழ்வேனே. Fe 


பி 
ந 
1 


(க-ரை.) திருவதிகைச்‌ இருவீரட்டான த்துறையுஞ்‌ சிவபெருமானை, யா 
இறைப்பொழுதும்‌ இகழ்வேனோவென்பதாம்‌. ர 
(வி-ரை.) என்பு - எலும்பு, கலன்‌ - ஆபரணம்‌, பொன்னை- பொன்ற ட 
பவனை. ‘al 4 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ நநொட்டில்‌ கெடிலஈதிக்கு வடபக்கத்திலுள்ள அ. 
திரிபுரவிசயஞ்செய்த வீரட்டானம்‌. 
சுவாமிபெயர்‌ - அதிகைநாதர்‌, தேவியார்‌ - திருவதிகைராயக, 
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திருத்த்தொண்டத்தொகை 
பண்‌-கோல்லிக்கேளவாணம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
இல்லைவாழக்கணர்தமடியசர்க்குமடியேன்‌ 
இருகீலகண்டத்துக்குயவனார்க்கடி யேன்‌ 
இல்‌யேயென்னா த.இயற்பகைக்குமடி யேன்‌ 
இனையரன்‌ றன்கூடிமாறனடியசச்க்குமடி யேன்‌... 
வெல்லுமரமிகவல்லமெய்ப்பொருளுக்கடி யேன்‌ 
"விரிபொழில்சூழ்குன்றையார்விறன்மீண்டர்க்கடியே 
னல்லிமென்முல்லையக்‌ தரர்‌ ௮மர்கி திக்கடியேன்‌... 
ஆரூசன்‌ ஆரூரிலம்மரனுக்காளே. 
(ப-ரை.) தில்லைவாழ்‌ அந்தணர்தம்‌ - தில்லைவாழ்‌ அந்தணருடைய, அடி. 


நிக்கும்‌ அடியேன்‌ - அடியவருக்கும்‌ அடியேன்‌, திருீலகண்டத்துக்‌ குயவ 
க்கு - இருநீலகண்டக்‌ குயவருக்கு, அடியேன்‌ -: அடியேன்‌, இல்லை என்‌ 
| - இல்லையென்று சொல்லாத, இயற்பகைக்கும்‌ - இயற்பகையாருக்கும்‌, 
யேன்‌ - அடியேன்‌... இளையான்றன்‌ குடி.மாறன்‌ அடியார்க்கும்‌ - இளையான்‌ 
' குடிமாறன த அடி.யவருக்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, வெல்லுமாறு மிச 
ல - வெல்லும்‌ வழியில்‌ மிகவல்லவராதிய, மெய்ப்பொருளுக்கு - மெய்ப்‌ 
நரருணாயனார்க்கு, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, விரிபொழில்கூழ்‌ - விரிக்த சோலை 
நிசூழ்ந்த, குன்றையார்‌ - குன்றையூரிலுள்ள, விறல்மிண்டர்க்கு-விறல்மிண்ட 
(னார்க்கு, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, அல்வி-அகவிதழ்களையுடைய, மெல்‌-மெல்‌ 
|; அம-அழகாதிய, முல்லைத்தார்‌-முல்லை மாலையணிந்த, அமர்நீ இக்கு - அமர்‌ 
'நாயனார்க்கு, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, ஆரூரன்‌ - ஆரூரன்‌, ஆளூரில்‌ அம்மா 
நகு ஆள்‌ - ஆரூரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று, 
| (போ-ரை.) தில்லைவாழந்தணருடைய அடியவருக்கும்‌ அடியேன்‌, திரு 
[கண்டக்‌ குயவருக்கும்‌ அடியேன்‌, இல்லை என்று சொல்லாத இயற்பகை 
நக்கும்‌ அடியேன்‌, இளையான்றன்‌ குடிமாறன அ அடியவருக்கும்‌ அடியேன்‌, 
ல்லும்‌ வழியில்‌ மிக வல்லவராக மெய்ப்பொருணாயனார்க்கு அடியேன்‌, 
'இந்த சோலைகள்குழ்ந்த குன்றையூரிலுள்ள விறல்மிண்டகாயனார்க்கு அடி 
| ன்‌, அகவிதழ்களையுடைய மெல்லிய அழகாதிய முல்லைமாலையணிந்த அமர்‌ 
“இ காயனார்க்கு அடியேன்‌, ஆரூரன்‌, ஆரூரிலெழுந்தருளிய அம்மானுக்கு 
(க-பை.) தில்லைவாழந்தணர்‌ முதல்‌ அமர்நீதி நாயனாரிறுதியாயள்ள அடி 
ந்கு நானடியேன்‌ என்பதாம்‌, 
| (வி-ரை.) ' தில்லைவாழந்தணர்‌ - தில்லை மூவாயிரவர்‌, இளையான்றன்‌ என்‌ 
ல்‌ தன்‌ சாரியை, (1) 
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க ல்‌ த, இ ப அ ஆத்‌ 


இலைமலிக்சகேல்கம்நிலெறிபுத்தார கரக பேன்‌ 
வனாதிகா தன்‌ றனடியரர்க்குமடியேன்‌ 


கலைமலிச்‌ சசர்கம்பிகண்ணப்பர்க்கடி யேன்‌ 
























பவ்ண்ண்றளில்‌ "ண்டி 


கடவூரிற்கலயன்‌ றனடி யசர்க்குமடி.யேன்‌ 
மலைமைலிச்‌ ததேசள்வள்ளல்மசனக்கஞ்சாற 

'னெஞ்சாதவாட்‌ டரயனடியார்க்குமடியேன்‌ 
அலைமலிக்‌ தபுனல்மங்கையானாயர்க்கடியேன்‌ 

ஆரூரன்‌ ஆரூரிலம்மானுக்கரளே, 4 கல்‌ 


௬ 


(ப-ரை.) இலைமலிந்த - இலைவடிவினைப்‌ பொருந்திய, வேல்‌-வேற்பை 
யைக்தாங்கெ, நம்பி -' குணபூர்த்தியுள்ள, எதிபத்தர்க்கு - எறிபத்தநாயனார்கா 
அடியேன்‌ - அம்பன்‌ எநாஇநாகன்‌ - ஏநர்‌ ர தராசனுடைய,, அடியார்க்கு! 
ஐடியவருக்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, கலைமவிர்தசர்‌ : - நூலாராய்ச்சி மிகு! 
சிறப்பினைய்டைய, நம்பி - குணபூர்த்தியுள்ள, கண்ண்ப்ட்‌ ர்க்கு - கண்ணப்ப. ந 
னர்க்கு, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, கடஷூபில்‌ - திருக்கடவூரிலுள்ள, கலைய 
கலையநாயனாரது, அடியார்க்கும்‌ - அடி.பவீக்கும்‌, அடியேன்‌ - - அடியேன்‌, ம 
மலிந்ததோள்‌ - மலைபோல்‌ பருத்த தோள்களையுடைம்‌ ய்‌, வள்ளல்‌ - உதாரகு॥ 
முள்ள, மானக்கஞ்சாதன்‌- மானக்கஞ்சாறநாயனார்‌, "எஞ்சாத - குறையாத, வ! 
தாயன்‌ - வாளையுடைய்‌ 'தாயநாயனார்‌, ( இவர்களுடைய) அடியார்க்கும்‌ - அபி 
வர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, அலைமலிந்த நத அலைகள்‌ மிகுந்த, புனஜி 
| ரீர்குழ்ர்த, மங்கை - மங்கை நகரத்தையுடைய, ஆனாயர்க்கு - ஆனாயகாயனஞார்‌அ 
அடியேன்‌-அடியேன்‌, ஆரூரன்‌ - ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ அம்மானுக்கு ஆள்‌ - ஆ 
ரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை ௭-௮, ' 


(போ-சை.) இலைவடிவினைப்‌ பொரந்‌ திய வேற்படையைத்தாங்கயெ af 
பூர்த்தியுள்ள எறிபத்தநாயனார்க்கு அடியேன்‌, ஏநாதிநாதனுடைய அடிய&்‌ | 
கும்‌ அடியேன்‌, : நூலாராய்ச்சி மிகுந்த சிறப்பினையுடைய குணபூர்த்தியுகி 
கண்ணப்பநாயனார்க்கு அடியேன்‌, திருக்கடவூரிலுள்ள கலையநாயனா அ ௮ 
வர்க்கும்‌. அடியேன்‌, மலைபோல்‌ பருத்த தோள்களையடைய உதாரகுணமுதி 
மானக்கஞ்சா றராயனார்‌, குறையாத வாளையுடைய தாயநாயனார்‌ இவர்களுை 
அடியவர்க்கும்‌ அடியேன்‌, அலைகள்மிகுந்த நீர்சூழ்க்க மங்கை௩கரத்தையுல 
ஆனணாயநாயலார்க்கு அடியேன்‌, ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானு 
அடிமை. | 


என்பதாம்‌. 


ச்‌ 
(வை, ) ஏனாதி நாதன்றன்‌ 6 என்பதில்‌ , தன்‌ சாரியை, கலையன்றல | 
பதிலும்‌ தன்‌ சாரியை, 
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மும்மையா அலகாண்ட்மூ ர்த்திக்குமடியேன்‌ 
முருகனுக்கும்‌உருத்‌திரபசுப ிக்குமடியேன்‌ 
செம்மையே .திருகாளைப்பேவசர்க்குமடியேன்‌ 
திருக்கு றிப்புக்தொண்டர்தம்மடியர னது 
மெய்ம்மையேதிருமேனிவழிபடாமிற்க 
வெருண்டெழுகததாதைதாள்மமுவினலெதிக்த 
அம்மையரரடித்‌ ்‌ தண்டிப்பெரும த தன்‌ னே 
ஆரூரன்‌ ஆரூரிலம்மானுக்காளே. சத 
(ப-ரை.) மும்மையால்‌ உலகாண்ட மூர்த்திக்கும்‌ - மூன்றினால்‌ உலகத்தை 
ண்ட மூர்த்திராயனார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, முருகனுக்கும்‌ - முருக 
(னார்க்கும்‌, உருத்திரபசுபதிக்கும்‌-உருத்திரபசுப தி நாயனார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - 
யேன்‌, செம்மையே-செவ்வையாகவே, திருகாளைப்போவார்க்கும்‌- திருநாளைப்‌ 
ஈவார்‌ காமனார்க்கும்‌, அடியேன்‌- அடியேன்‌, திருக்குறிப்பு த்தொண்டர்‌-திருக்‌ 
॥ப்புத்‌ெ தாண்ட காயனாருடைய, அடியார்க்கும்‌ - அடியவர்ச்கும்‌, அடியேன்‌ - 
யேன்‌, மெய்ம்மையே - மெய்ம்மையாகவே, இருமேனி - தன்‌ திருமேனியி 
ு, வழிபடாநிற்க -  சலிலிங்கத்தை வழிபடாநிற்க, வெகுண்டு எழுந்த தாதை 
|॥- கொபித்தெழுந்த தன்‌ தந்தையை, பல்‌! எறிந்த. - மழுவினால்‌ 
ட்டின, அம்மையான்‌ - அழகுள்ளவனாகிய) ௮௫. - அடித்தொண்டு பூண்ட, 
ஈடிப்பெருமானுக்கு - சண்டேசுரநாயனார்க்கு, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, ஆரூ 
்‌- ஆரான்‌, ஆரூரில்‌ அம்மானுக்கு ஆள்‌ - ஆரூரில்‌ எழுந்தருளிய. அம்மா 
கு அடிமை எ-று. | . னு 
. (போ-ரை.) மூன்றினால்‌ உலகத்தையாண்ட மூர்த்திநாயனார்க்கும்‌ அடி 
ன்‌, முருகநாயனார்க்கும்‌ உருத்திரபசுபதி நாயனார்க்கும்‌ அடியேன்‌, செவ்வை 
வே திருநாளைப்போலார்‌ நாயனாருக்கும்‌ அடியேன்‌, திருக்குறிப்புத்தொண்ட 
ரஒருடைய அடியவர்க்கு அடியேன்‌, மெய்ம்மையாகவே தன்‌ திருமேனி 
நல்‌ சிவலிங்கத்தை வழிபடாரநிற்க கோபித்தெழுந்த தன்‌ தந்தையை மழுவினால்‌ 
்டின அழகுள்ளவ ராகிய அடி.த்தொண்டுபூண்ட சண்டேசுர நாயனாருக்கு 
| ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ எழுந்தருளின அம்மானுக்கு அடிமை. 


(௧-மை.) மூர்‌ ்‌,ததிகாயஞார்மு தல்‌ தண்டிப்பெருமா னிறுதியாயுள்ள அடியார்‌ 
நக்கு நான்‌ அடியவன்‌ என்பதாம்‌. 


(வி -ரை.) மும்மை - மூன்ற, அவை - விபூதி, உருத்திராக்கம்‌, சடை என்‌ 
. திருக்குறிப்புத்‌ தொண்டர்தம்‌ என்பதில்‌ தம்‌ சாரியை. திருமேனி - வெ 
ரனது திருவுருவாகிய சிவலிங்கமென்றுசைத்தலுமாம்‌. (8) 


ட இருகின்‌ றசெம்மை யேசெம்மையாக்கொண்ட 

be: திருகரவுக்கசையன்‌ றனடியரர்க்குமடியேன்‌ 

| பெருஈம்பிகுலச்சிமைதன்ன டியார்க்குமடியேன்‌ 

ர்க்க பயூம்க்கலுத்ு 
02) 
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னொருஈம்பியப்பூ தியடி யார்க்குமடி யே | 
ஜெலிபுனல்சூழ்சா ததமங்கைகீலகக்கர்க்கடியே 



















| 
4 
1 
(ப-ரை.) திருநின்ற செம்மையே - திருவருளாகிய நிலைபெற்ற செல்‌ 


னருகம்பிகமிகக்‌ தியடி யார்க்குமடி யேன்‌ 
ஆரூரன்‌ ஆரூரிலமமா அுக்கரளே. 


தையே, செம்மையாக்கொண்ட - செல்வமாகக்கொண்ட, திருநாவுக்‌ கரையனி 
திருநாவுக்கரசு நாயனாரது, அடியார்க்கும்‌ - அடியவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - 4 
யேன்‌, பெருரம்பி - பெரியகுணபூர்த்தியுள்ள, குலச்சிறை - குலச்சிறை நா 1 
ரது, அடியார்க்கும்‌ - அடியவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, பெருமிழ? | 
கு றும்பர்க்கும்‌-பெருமிழலைக்குறம்பநாயனா்க்கும்‌, ஒய்‌ பேயருவாசி 
காசைக்சாலம்மையார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, ஒரு - ஒப்பற்ற, நம்‌ ] 
குணபூர்த்தியுள்ள, அப்பூதி - அப்பூதிரயனார த, அடியார்க்கும்‌ - அடியவ 
கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, ஒலிபுனல்கும்‌ - சத்‌இக்இன்ற நீர்சுழ்ந்த, சாரி 
மங்கை - சாத்தமங்கையிலுள்ள, நீலநக்கர்க்கு - இருநீல௩க்க நாயனார்க்கு, ௮ 
யேன்‌ - அடியேன்‌, அரு - அருமையாகிய, நம்பி - குணபூர்த்தியுள்ள, . | 
நந்தி - நமிநந்தி நாயனாரது, அடியார்க்கும்‌ - அடி.யவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - இ 
யேன்‌, ஆரூரன்‌ - ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ அம்மானுக்கு ஆள்‌ - ஆரூரில்‌ எழுக்தி 
ளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று. 
(போ-சை.) திருவருளாகிய நிலைபெற்ற செல்வத்தையே ல்‌ | 
கொண்ட திருஈாவுக்கரசு நாயனாரது அடியவர்க்கும்‌ அடியேன்‌, பெரிய சு 
பூர்த்தியுள்ள குலச்சிறைநாயனார து அடியவர்க்கும்‌ அடியேன்‌, பெருமிழ* ர்‌ 
குறும்பநாயனார்க்கும்‌, பேயுருவாகிய காரைக்காலம்மையார்க்கும்‌ அடியேன்‌, 4 i 
பற்ற குணபூர்த்தியுள்ள அப்பூதிநாயனாது அடியவர்க்கும்‌ அடியேன்‌, சத்தி 
இன்ற நீர்குழ்ந்த சாத்தமங்கையீலுள்ள திருநீலஈக்க நாயனார்க்கும்‌ அடியே | 
அரு குணபூர்தீதியுள்ள ஈமிநந்திராயனாரது அடியவர்க்கும்‌ அடியே |’ 
ஆரூரன்‌ ஆரூரில்‌ எழுந்தருளின அம்மானுக்கு அடிமை, 1 | 
(க-ரை.) இருநாவுச்சசையன்முதல்‌ நமிநந்தி யிற தியாயுள்ள அடியார்க 
க்கு அடியேன்‌ என்பதாம்‌. 4 | 
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(வி-ரை.) செம்மையாக்கொண்ட - செந்நெறியாகக்கொண்ட எனினும்‌! 
தருநாவுக்கரையன்றன்‌ குலச்சிறைதன்‌ என்பவற்றிலுள்ள தன்‌ சாரியை, ': 
வம்பருவரிவண்டமெணகா றமல 

மதுமலர்கற்கொண்றையானடியலா ந்பேண 
எம்பிரான்சம்பக்கனடியாசச்ச்சூமடி யேன்‌ 
ஏயர்கேரன்கலிக்காமனடியசர்க்குமடி யே 
னம்பிசான்‌ இருமூலனடி யசர்க்குமடியே 
னாட்டமிகு தண்டிக்குமூர்க்கர்க்குமடி யேன்‌ 
அம்பசரன்‌ 'சோமாசிமாமனுக்குமடியேன்‌ 
ஆரூசன்‌ ஆரூரிலமமசனுக்காளே, 


மூலமும்‌- உரையும்‌: 275 





























(ப-ரை.) வம்பு அரா - வாசனைநீங்காத, வரிவண்டு-£ற்றுகளையடைய வண்‌ 
ர, மணம்‌ நாற - மணம்‌ வீசும்படி, மலரும்‌ - மலர்கின்ற, மது - தேனையு 
ய, நல்‌ - அழகாகய, மலர்‌ கொன்றையான்‌ -கொன்றைமாலையை யணிந்தவ 
ய சிவபெருமானது, அடி அல்லால்‌ - திருவடியல்லது, பேணா - வேறொ 
(ற விரும்பாத, எம்பிரான்‌ - எம்பிரானாகிய, சம்பந்தன்‌ - சம்பந்தாது, அடி. 
க்கும்‌ - அடியவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, ஏயர்கோன்‌ கலிக்காமன - 
[கோன்‌ கலிக்காம நாயனாரது, அடியார்க்கும்‌ - அடியவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - 
யேன்‌, நம்பிரான்‌ - நம்பெருமானாகிய, திருமூலன்‌ - திருமூல நாயனாரது, 
பார்க்கும்‌ - அடியவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, நாட்டம்‌ மிகு - தியா 

மிகுந்த, தண்டிக்கும்‌ - தண்டி நாயனார்க்கும்‌, மூர்க்கற்கும்‌ - மூர்க்ககாய 
(கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, அம்பரான்‌-அம்பரில்‌ அவதரித்த, சோமாசி 
னுக்கும்‌ - சோமாசிமாற நாயனார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, ஆரூரன்‌ - 
ரன்‌, ஆரூரில்‌, அம்மானுக்கு ஆள்‌ - ஆரூரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு 


[மை எஃணறு, 

| (போ-ரை.) வாசனைநீங்காத €ற்றுகளையுடைய வண்டுகள்‌ மணம்லீசும்படி 
கின்ற தேனையுடைய அழகாதிய கொன்றைமலர்மாலையை யணீந்தவனா 
| சிவபெருமானது திருவடியல்லது வேறொன்றை விரும்பாத எம்பிசானா 
| சம்பந்தரது அடியவர்ககும்‌ அடியேன்‌, ஏயர்கோன்‌ சலிக்சாமநாயனார.து 
வர்க்கும்‌ அடியேன்‌, நம்பெருமானாகிய இருமூலநாயனாது அடியவர்க்கும்‌ 
யன்‌, இியானம்மிகுந்த தண்டிநாயனார்க்கும்‌ மூர்க்கநாமனார்க்கும்‌ அடி 
ர, அம்பரிலவதரித்த சோமாசிமாற நாயனார்க்கும்‌ அடியேன்‌, ஆரூரன்‌ 
ரிலெழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை, 


| (க-ரை.) சம்பந்தாமுதல்‌ சோமாசிமாற னீருயுள்ள அடியார்க்கு அடியேன்‌ 


(வி-லா.) வம்பு - சண்டை (தேன்‌ காரணமாக வுண்டாகுஞ்‌ சண்டை.) 
(ண்டு - பாட்டுப்பாடுகிற வண்டு எனினுமாம்‌. (5) 


வார்கெரண்டவனமுலையாளுமைபங்கன்‌ கழலே 
மறவசதுகல்லெறிச்‌ தசாக்கியர்க்குமடி யேன்‌ 

சிர்கொண்டபுகழ்வள்ளல்கிறப்புலிக்குமடியேன்‌ 
செங்காட்டங்குடிமேயசிறுத்தொண்டர்க்கடியேன 

கார்கொண்டகெொடைக்கழறிற்றறிவார்க்குமடியேன்‌ 
கடம்காழிக்கணகா தனடியார்க்குமடியே 

னரர்கொண்டவேற்கூற்றன களர்தைக்கோனடியேன்‌ 
ஆரூரன்‌ ஆரூரிலம்மசனு க்காளே. 

-ரை,) வார்கொண்ட-கச்சணிந்த, வனமுலையாள்‌ - அழகாநிய ஸ்தனங்க 

டையவளாகிய, உமைபங்கன்‌ - உமைபங்காளனாகிய சிவபெருமான து) 
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கழலே - திருவடியையே, மறவாது - மறவாமல்‌, கல்‌ எறிந்த - கல்லாலெ 
சாக்தியர்க்கும்‌ - சாக்திய நாயனார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, சீர்‌ கொல 
புகழ்‌ - சிறப்பைக்கொண்ட புகழினையுடைய, வள்ளல்‌ -உதாரகுணமுள்ள, சித 
புலிக்கும்‌ - சிறப்புலி நாயனார்ச்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியென்‌, செங்காட்டங்‌ 
மேய - செங்காட்டங்குடியில்‌ வாழ்ந்த, சிறுத்தொண்டர்க்கு - சிறுத்தொண்‌ 
நாயனார்க்கு, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, கார்கொண்ட கொடை - மேகம்போ?ூ 
கொடையினையுடைய, கழறிற்றறிலார்க்கும்‌-கழறிற்றறிவார்‌ நாயனார்க்கும்‌, ்‌ 
யேன்‌ - அடியேன்‌, கடல்காழி - கடல்சூழ்ந்த சீகாழியிலுள்ள - கணநாதன்‌ 
கணநாதராயனாருடைய, அடியார்க்கும்‌- அடியவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியே 
ஆர்கொண்ட - கூர்மையைக்கொண்ட, வேல்கூற்றன்‌ களந்தைக்கோன - வி 
படைபையுடைய களந்தைக்கொனாயெ கூற்றுவநாயனார்க்கு, அடியேன்‌ - | | 
யேன்‌, ஆரூரன்‌ - ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ அம்மானுக்கு ஆள்‌ -ஆரூரில்‌ எழும்‌ தருதி 
அம்மானுக்கு அடிமை எ-று. I 
(போ-ரை.) கச்சணிந்த அழகாதநிய ஸ்தனங்களையுடையவளாதிய 
பங்காளனாகிய ௪ வபெருமான து திருவடியையே மறவாமல்‌ கல்லாலெறிந்த ௪ 
தய நாயனார்க்கும்‌ அடியேன்‌, சிறப்பைக்கொண்ட புகழினையுடைய உதாரகு| 
முள்ள சிறப்புலி நாயனார்க்கும்‌ அடியேன்‌, செங்காட்டங்குடியில்‌ வாழ்‌ 
சிறுத்தொண்ட நாயனார்க்கும்‌ அடியேன்‌, மேகம்போன்ற கொடையினையுன | 


கழறிற்றறிவார்‌ நாயனார்க்கும்‌ அடியேன்‌, கடல்‌ சூழ்ந்த சீகாழியிலுள்ள கணஜி 
| 


நாயனாருடைய அடியவர்க்கும்‌அடி யேன்‌, கூர்மையைக்கொண்ட வேற்படை 
யுடைய களந்தைக்கோனாதிய கூற்றுவநாமனாருக்கும்‌ அடியேன்‌, ஆரூரன்‌, ௮ 
ரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை. 

(க-ரை.) சாக்கியர்‌ முதல்கள்தைக்கோ னிறுதியாயுள்ள அடியார்‌ ்‌ 
அடிமேன்‌ என்பதாம்‌. | 


* 


(வி-ரை.) வனம்‌-நிறம்‌ எனினும்‌ சந்தனக்கோலம்‌ எனினமபையும்‌, | 
கொண்ட கொடை - கைம்மாறு வேண்டாத கொடை. 
பெரய்யடிமையில்லா சபுலவர்க்குமடியேன்‌ நி 
பெசழிற்கருஷர்‌ த்துஞ்சியபுகழ்ச்சோழர்க்கடியேன்‌ ] 
மெய்யடி யன சசிங்கமுனையரையர்க்கடி யேன்‌ ப 
விரி தசைசூம்கடனாகைய திபத்தர்க்கடியேன்‌ 
கை தடிச்‌ தவரிசிலையான்கலிக்கம்பன்கலியன்‌ கழற்‌ 
சத்திவரிஞ்சையர்கேசன டி. யரர்க்குமடியேண்‌ 
ஜயடிகள்காடவர்கோனடியார்க்குமடியேன்‌ 
ஆரூசன்‌ ஆரரிலம்மசணனுக்கரளே. 
(ப-ரை.) பொய்யடிமை இல்லாத புலவர்க்கும்‌ - பொய்யடி மையிதி 
புலவர்கட்கும்‌, அடியேன்‌ அடியேன்‌. பொழில்‌-சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, 4 
அஞ்சிய - கருவூரில்‌ தஙயெ, புகழ்‌ சோழர்க்கு - புகழ்ச்சோழ காயனார்க்குது 















மூல்மும்‌-& ரையும்‌ ஓர்‌ 


ன்‌ - அடியேன்‌, மெய்‌ அடியன்‌ - மெய்யடியவனாதிய, நரரிங்கமுனை அரை 
க்கு - நரசிங்கமுனையரைய நாயனா்க்கு, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, விரிதிரை 
கடல்‌-விரிக்த அலைகள்குழ்ந்த கடலால்‌ வளைக்கப்பட்ட, நாகை-திருநாகையி 
|தரித்த, அதிபத்தர்க்கு-அ திபத்தநாயனார்க்கு, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, கைத 
|த-கைவெட்டின, வரிசிலையான்‌ -நீண்ட வில்லையுடையவனாதிய, கலிக்கம்பன்‌- 
'க்கம்பகாயனார்‌, கலியன்‌ - கவியநாயனார்‌, கழற்சத்தி - லிரக்கழலையணீிந்த 
இஇராயனாராகிய, வரிஞ்சையர்கோன்‌ - வரிஞ்சையர்க்கரசன்‌, (ஆதிய இவர்க 
டைய) அடியார்க்கும்‌ - அடியவாக்கும்‌, அடியேன்‌ - அடிமேன்‌, யெடிகள்‌ 
_வர்கோன்‌ - யடிகள்‌ காடவர்கோன்‌ நாயனாரது, அடியார்க்கும்‌ - ௮டிய 
கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, ஆரூரன்‌ - ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ அம்மானுக்கு 
ர - ஆரூரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று, 

(போ-ரை.) பொய்யடிமையில்லாத புலவர்கட்கும்‌ அடியேன்‌, சோலைகள்‌ 
ந்த கருவூரில்‌ தங்யெ புகழ்ச்சோழகாமனாருக்கு அடியேன்‌, மெய்யடியவ 
கிய நரசிங்கமுனை மரைய நாமனா்க்கு அடிமேன்‌, விரிந்த அலைகள்‌ சூழ்ந்த 
லால்‌ வளைக்கப்பட்ட திருநாகையிலவசரித்த அதிபத்தநாயனர்க்குஅடியேன்‌, 
வெட்டின நீண்ட வில்லையுடையவனாகிய கலிக்கம்பநாயனார்‌ கலியநாயஞர்‌ 
ரக்கழலையணிந்த சத்திராயனாராகிய வரிஞ்சையர்க்‌ காசன்‌ ஆகிய இவர்களு 
டய அடியவர்க்கும்‌ அடியேன்‌, யெடிகள்‌ சாட ௨உர்சோன்‌ நாயனாரது அடிய 
க்கும்‌ அடியேன்‌, ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை. 
(க-ரை,) பொய்யடிமை யில்லாத புலவர்முதல்‌ மடிகள்‌ காடவர்கோன்‌ 
றுஇயாயுள்ள அடியார்க்கும்‌ அடியேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) பொய்யடிமையில்லாக என்றமையால்‌ மெய்யடிமை யெனப்‌ 
பாருள்‌ கூறுக, தடி.தல்‌ - வெட்தெல்‌. (7) 
| கறைக்கண்டன்‌ கழலடி யேகரப்புக்கொண்டிருக்‌ த 
கணம்புல்லசம்பிக்குங கரரிக்குமடி யே 
னிறைக்கொண்டசிக்தையானெல்வேலீவென்ற 

நின்‌ ற£ீர்செடுமாறனடியரர்க்குமடியேன்‌ 
துறைக்கொண்டசெம்பவள மிறான கற்றஞ்சோ தித்‌ 

தொன்மயிலைவாயிலாரடியார்க்குமடியே . 
னறைக்கொண்டவேல்நம்பிமுனை யடுவார்க கடியேன்‌ 


ஆரூரன்‌ ஆரூரிலமமர அக்க ரளே. 








பரை.) கறைக்கண்டன்‌ - விஷசண்டத்தையுடைய சிவ பெருமான து, 
ழல்‌ - வீரக்கழலணிந்ச, அடியே - இருவடியையே, காப்புகொண்டு இருந்த - 
ரவலாகக்கொண்டிருந்த, கணம்புல்ல நம்பிக்கும்‌ - கணம்புல்ல நாயனார்க்கும்‌, 
ரரிக்கும்‌ - காரியராயனார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, நிறைக்கொண்ட சிந்‌ 
தயான்‌ - நிறைவைக்கொண்ட மன த்தையுடையவனாகய, நெல்வேலிவென்‌ ற- 
நல்வேலி என்னும்‌ ஊரில்‌ மேம்பட்ட, நின்றசீர்‌ - நிலைபெற்ற சிறப்பினை 
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யுடைய, நெடுமாறன்‌ - நெடுமாற நாயனாரது, அடியார்க்கும்‌ - அடியவர்க்கும்‌| 
அடியேன்‌ - அடியேன்‌, துறைச்கொண்ட - துறைகளிலுள்ள, செம்பவளம்‌ 
சிவந்த பவளம்‌, இருள்‌ அகற்றும்‌ - இருளைநீக்குகிற, சோதி - ஒளியுள்ள 
தொல்மயிலை - பழையதாஇிய திருமயிலையில்‌ அவதரித்த, வாயிலார்‌ - வாயிலார்‌ 
நாயனாரது, அடியார்க்கும்‌ - அடியவார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, அறை 
கொண்டவேல்‌ - அறுச்தலைத்‌ தன்னிடத்தே கொண்டிருக்கின்ற வேற்படை 
யுடைய, நம்பி - குணபூர்த்தியுள்ள, முனையவவொர்க்கு - முனையடவோர்‌ நாயனார்‌ 
க்கு, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, ஆரூரன்‌ - ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ அம்மானுக்கு: ஸ்‌ 
ஆரூரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று, 

(போ-ரை.) விஷசண்டசதையுடைய சிவபெருமானது வீரக்கழலணி! 
திருவடியையே காவலாகச்‌ கொண்டிருந்த, கணம்பல்லகாமனார்க்கும்‌ காரி 
னார்க்கும்‌, அடியேன்‌, நிறைவைக்கொண்ட மனத்தையுடையவனாதிய. செ | 
வேலி என்னும்‌ ஊரில்‌ மேம்பட்ட நிலைபெற்ற சிறப்பினையுடைய நெடுமாதி 
நாயனாது அடியவாக்கும்‌ அடியேன்‌, துறைகளிலுள்ள சிவந்த பவளம்‌ இருளை 
நீக்குன்ற ஒளியுள்ள பழையதாகிய இருமஙயிலையிலவதரித்த வாயிலார்‌ நாயன 
ரது அடியலர்க்கும்‌ அடியேன்‌, அறுத்தலைத்‌ தன்னிடத்தே கொண்டிருக்கின்ற 
வேற்படையையுடைய குணபூர்த்தியுள்ள முனையவொர்‌ நாயனார்க்கு அடே 
ஆரூரன்‌ ஆரூரிலெழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை. 3 

(க-ரை.) கணம்புல்ல நம்பிமுதல்‌ முனையடவொர்‌ நாயனாரீறாயுள்ள அடிய 
ரெல்லார்க்கும்‌ அடியேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) நிறை - வரம்புகடவாமை. அறை - அறுத்தல்‌. பகுதி - அத | 
2 - தொழிற்பெயர்‌ விகுதி. (8 


கடல்சூழ்ச்‌ தவுலகெலாங்கரக்கின்‌ ற பெருமான்‌. 
காடவர்கோன கழற்சிங்கனடி யார்க்குமடியேன்‌ 
மடல்சூழக்த தார்நம்பியிடங்கழிக்கும்தஞ்சை 
மன்னவனாஞ்செரு தீதுணை தன்னடியரர்க்குமடியேன்‌ . 
புடைசூழக்தபுலியதள்மேலசவாடவாடி 
பொன னடிக்கேமனம்வை த்தபுகழ்த்‌ தணைக்குமடியே ன்‌ 
அடல்சூழ்ச்‌ தவேல்கம்பிகோட்‌ புலிக்குமடி யேன்‌ 

ஆரூரன்‌ ஆரூரிலமம £ணுக்கரளே. 


(ப-ரை,) கடல்‌ சூழ்ந்த உலகுஎல்லாம்‌ - கடல்வளைந்த உலகுக்‌ தும்‌, காக்‌ 
தின்ற பெருமான்‌ - காக்கின்ற பெருமையுடையோனாதிய, காடவர்கோன்‌. 
காடவர்கோன்‌, கழற்சிங்கன்‌ - கழற்சிங்கன்‌, (இவர்களுடைய) அடியார்க்கும்‌ : 
அடியவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, மடல்‌ குழ்ந்ததார்‌ - இதழ்களையுடைய 
பூமாலை வித்து நம்பி - குணபூர்த்தியுள்ள, இடங்கழிக்கும்‌- இடங்கழிநாயனார்கி 
கும்‌, தஞ்சை மன்னவன்‌ ஆம்‌ - தஞ்சைக்கு அரசனா, செருத்‌தணை து 
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ருதீதுணைகாயனாருடைய, அடியார்க்கும்‌ - அடியவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடி. 
ன்‌, புடைகுழ்ந்த - பக்கத்தில்வளைந்த, புலி அதள்மேல்‌ - புலித்தோவின்‌ 
9, அரவு ஆட - பாம்பாட, ஆடி - நடநஞ்செய்வோனாகிய சிவபெருமானது, 
ரான அடிக்கே - பொன்போலும்‌ திருவடியினிடத்தே, மனம்வைத்த - மனச்‌ 
வைத்த, புகழ்த்துணைக்கும்‌ - புகழ்த்துணை நாயனார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடி 
ன்‌, அடல்சூழ்ந்த - வெற்றிபொருந்திய, வேல்‌ - வேற்படையையுடைய, 
] - குணபூர்த்தியுள்ள, கோட்புஸிக்கும்‌ - கோட்புலிநாயனார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - 
யேன்‌, . ஆரூரன்‌ - ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ அம்மானுக்கு ஆள்‌ - ஆரூரில்‌ எழுந்‌ 
ளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று, 

(பேர்‌-ரை,) கடல்வளைந்த உலகமுழுதும்‌ காக்கின்ற பெருமையுடையோ 
ய காடவர்கோன்‌ கழற்சிங்கன்‌ இவர்களுடைய அடியவர்க்கும்‌ அடியேன்‌, 





ம்களையுடைய பூமாலையணிந்த குணபூர்த்தியுள்ள இடங்கழி நாயனார்க்கும்‌, 
சைக்கு அரசனாகிய செருத்துணை நகாயனாருடைய அடியவர்க்கும்‌ அடியேன்‌, 
;தீதில்‌ வளைந்த புலித்தோலின்மிது பாம்பாட நடஞ்செய்வோனாயயெ சிவ 










ருமானது பொன்போலுந்‌ திருவடியினிடத்தே மனத்தைவைத்த புகழத்‌ 
நாயனார்க்கும்‌ அடியேன்‌, வெற்றிபொருந்திய வேற்படையையுடைய 
£பூர்த்தியுள்ள கோட்புவிநாமனார்க்கும்‌ கப்டன்‌ ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ எழுந்‌ 
ளிய அம்மானுக்கு அடிமை. 

(க-ரை.) காடவர்கோன்‌ முதல்‌ கோட்புலி மீராயுள்ள அடியார்க்கு அடி 
ன்‌ என்பசாம்‌. 


(வி-ரை.) அடல்‌ - கொல்லுதற்றொழில்‌ எனி அமாம்‌, (2) 


பத்தரரய்ப்பணிவார்களெல்லார்க்குமடி யேன்‌ 
பரமனையேபாடுவரரடியார்க்குமடியேன்‌ 
இத்தத்தைச்சிவன்பாலேவை த தரர்க்குமடியேன்‌ 
திருவரரூர்ப்பிறக்தரர்களெல்லரர்க்குமடியேன்‌ 
முப்போ அம்‌ திருமேனி தீண்டுவார்க்கடியேன்‌ 
முழுநீறு பூசியமுனிவர்க்குமடியேன்‌ 
அப்பா அமடிச்சரர்க்தவடியார்க்குமடியேன்‌ 
ஆரூரன்‌ ஆரூரிலமமரனுக்காளே. 
(ப-ரை.) பத்தர்‌ ஆய்‌ - பத்தர்களாகி, பணிவார்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ - வணங்‌ 
பாரெல்லார்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, பரமனையேபாவொர்‌ - பரமனை 
ஈடுவாருடைய, அடியார்க்கும்‌ - அடியவர்க்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, 
(த்தை வென்பாலே வைத்தார்க்கும்‌ - மனத்தைச்‌ சிவனிடத்திலே வைத்த 
தும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, திருவாரூர்‌ பிறந்தார்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ - திரு 
ரில்‌ பிறந்தவர்களெல்லாருக்கும்‌, அடியேன்‌ - அடியேன்‌, முப்போதும்‌ 
மனி தீண்வொர்க்கு - முப்போதும்‌ திருமேனிதீண்வொர்க்கு, அடியேன்‌- 
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அடியேன்‌, முழுநீறுபூசிய முனிவர்க்கும்‌ - முழுநீறுபூசிய முனிவருக்கும்‌, ௮ 
யேன்‌ - அடியேன்‌, அப்பாலுமடிசார்ந்த அடியார்க்கும்‌ - அப்பாலுமடிசார்‌ 
அடியவர்க்கும்‌,: அடியேன்‌ - அடியேன்‌, ஆரூரன்‌ - ஆரூரன்‌, ஆரூரில்‌ அம்ம 
னுக்கு ஆள்‌ - ஆரூரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை ௪-௮, 

(பேர்‌-ரை.) பத்தர்களாகி வணங்குவோ மெல்லார்க்கும்‌ அடியேன்‌, ச 
னையே பாடவொருடைய அடியவர்க்கும்‌ அடியேன்‌, மனத்தை செவனிடத 
வைத்தவர்க்கும்‌ அடியேன்‌, திருவாரூரில்‌ பிறந்தவர்களெல்லாருக்கும்‌அடிமே 
முப்போதும்‌ திருமேனிதீண்வொர்க்கும்‌ அடியேன்‌, முழுநீறுபூசிய மூணிவரு 
கும்‌ அடியேன்‌, அப்பாலு மடிசார்ந்த அடியவர்க்கும்‌ அடக்‌ ஆரூரன்‌, & 
ரில்‌ எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை. 

(க-ரை.) பத்தராய்ப்‌ பணிவார்முதல்‌ அப்பாலு மடிசார்க்தாரீறாயுள்ள ஆ 
யாரெல்லார்க்கும்‌ அடியேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை ) பத்தர்‌ - அன்பர்‌, பரமன்‌ - மேலானவன்‌. முப்போது- ௧ | 


மாலை பகல்‌. 


மன்ணியடீர்மறைகாவனின்‌ றவூர்ப்பூசல்‌ 
வரிவளையாள்‌ மானிச்கும்கேச னுக்குமடி யேன்‌ 
தென்னவனாயுலகரண்டசெங்கணார்க்கடியேன்‌ 
திருநீலகண்ட தீதுப்பாணனஞார்க்கடியே 
னன்ன வனாமரனடியேயடைம்‌ இட்டசடைய 
னிசைஞானிகா தலன்‌ திருகாவலூர்க்கேர 
னன்னவனாமசரூசனடிமைகேட்டுவப்பச 
சாரூரிலமமா னுக்கன்பராவாரே. 

(ப-ரை.) மன்னியசர்‌ - நிலைபெற்ற சிறப்பினையுடைய, மறை - வேத 
வல்ல, நாவல்‌ நின்றவூர்‌ - நாவலூரையுடைய, பூசல்‌ : பூசலார்க்கும்‌, வ 
யாள்‌ - வரிவளையையணிந்தவளாடிய, மானிக்கும்‌ - மாணிக்கும்‌, ரேசனுக்‌ 
நேசநாயனார்க்கும்‌, அடியேன்‌-அடிமேன்‌, தென்னவஞனாய்‌-பாண்டியனாக, ௨ 
ஆண்ட - உலகத்தைமாண்ட, செங்கணார்க்கு - செங்கணார்க்கு, அடியேன்‌ 5 


இ. 


4 
7 ந்த்‌ த ப = ப ஷ்‌ க ஆ 
ப ஙி ட அன்வர்‌ ப 1 அன) 2 தி ல்‌ படவி ர்‌ சஷி கோய்‌ 


க்கு, அடிமேன்‌ - அடியேன்‌, அன்னவனாம்‌ - அன்னவனாகிய, அரன்‌ அ ] 
சிவனடியையே, அடைந்திட்ட - சரணாகவடைந்த, சடையன்‌ - சடை 
இசைஞானி - இசைஞானியார்‌, (இவர்களுக்கு) காதலன்‌ - புதல்வன்‌, நா ல 
வ்‌ - அனறு கபன்‌, அன்னை ன்‌ அத்தன்மையனா ன 4 


மானுக்கு, திர்‌ ஆவார்‌ - அன்பராவார்கள்‌ ௭-௮. 
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(போ-ரை.) நிலைபெற்ற சிறப்பினையுடைய வேதத்தில்‌ வல்ல காவலூரை 
டய பூசலார்க்கும்‌, வரிவளையை யணிந்தவளாகிய மானிக்கும்‌ நேசனார்க்கும்‌ 
யேன்‌, பாண்டியனாகி உலகத்தையாண்ட செங்கணார்க்கு அடியேன்‌, திரு 
கண்டத்‌ துப்‌ பாணஞார்க்கு அடியேன்‌, அன்னவனாதிய சிவனடியையே சர 
ஈவடைந்த சடையனார்‌ இசைஞானியார்‌ இவர்களுக்கு புதல்வன்‌, நாவலூருக்‌ 
பன்‌ அத்தன்மையனாகிய ஆரூரன்‌, அவனது அடிமைத்திறத்தைக்‌ கேட்டு 


ழ்வோர்‌ திருவாரூரி லெழுந்தருளிய சிவபெருமானுக்கு அன்பராவார்கள்‌. 


(க-ரை,) பூசலார்‌ முதலாயுள்ள அடியா ரெல்லார்க்கும்‌ அடியேன்‌ என்ப 
95 
(வி-ரை.) வரிவளை-£ற்றுச்களையடைய வளையல்‌. அரன்‌ என்பதற்கு அன்ப 
| பாவத்தை யறுப்பவனென்றும்‌, இறுதிக்காலத்தில்‌ எல்லாப்பொருள்கப 
[சங்கரிப்பவன்‌ என்றும்‌ பொருளுரைச்‌ அக்கொள்க. (11) 
சுந்தரமூர்த்‌திசவாமிகள்‌ திருவாசூர்ட்‌ பரவையார்‌ திருமாளிசையிலிருர்‌ த 
॥விடங்கப்பெருமானை தரிசிக்கும்பொருட்டு ஆலயத்துக்கு ளெழுந்தருளும்‌ 
£து தேவாடிரியமண்டபத்தில்‌ லீற்றிருக்குஞ சிவனடியார்களை யுள்ள த்தால்‌ 
ரங்கி இவர்களுக்கு நானடியேனாகும்படி சிவபெருமான்‌ எப்பொழுது திரு 
ள்‌ செய்வாரென்று செல்லுகையில்‌ பரமசிவம்‌ எதிரில்‌ தரிசனங்‌ கொடுத்‌ 
ளித்‌ “£தில்லைவாழந்தணர்தம்‌ அடியார்க்குமடியே? னென்று முதலடி யெடுத்‌ 
கொடுக்கப்‌ பாடித்‌ துதிசெய்த பதிகம்‌, 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
திருக்கானாட்டுமுள்ளூர்‌ 
பண்‌-கோல்லிக்கேளவாணம்‌ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 
வள்வாயம திமிளிரும்வளர்சடையினனை 





மறையவனைவாய்மொழியைவான வர்‌ தங்கோனைப்‌ 
புள்வாயைக்கீண்டுலகம்விழுங்கியுமிழ்ச்‌ தானைப்‌ 

பொன்னிற தின்‌ முப்புரி. நானான்முக த தினானை 
முள்‌ வாயமடல் தழு விமுடத்த ரழைமீன் னு 

மெரட்டலர்க்‌ துவிரைஈா அ மருகுவிரிபொழில்சூழ 
கள்வாயகருங்குவளைகண்வளருங்கமனிக்‌ 


ட்‌ கானாட்டுமுள்‌ ஹூரிற்கண்டுதொழுதேனே 





(ப-ரை.) வள்வாய - வளவிய இடத்தையுடைய, மதி- இளம்பிறை, மிளி 
| - விளங்குகிற, வளர்‌ - நீண்ட, சடையினானை - சடையையுடையவனை, 
றயவனை - வேதியனை, வாய்மொழியை - வாக்குருவாயிருப்பவனை, வானவர்‌ 


எல கனவ வவ வை அவையை 





















269 - தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
தம்கோனை - தேவர்பெருமானை, புள்வாயை€ண்டு உலகம்‌ விழுங்கி உமி | 
தானை - திருமாலை, பொன்னிறத்தின்‌ முப்புரிநூல்‌ நான்முக த்தினானை-பிரம | 
முள்வாயமடல்‌ தழுவி - முள்வாயினையுடைய மடல்களைப்பொருந்தி, முட i 
ழை ஈன்று-வளைவாகிய தாழையினால்‌ தரப்பெற்று, மொட்லெலர்ந்து - மெ | 
விரிந்து, விரைநாறும்‌ - வாசனைலீசுநெ, முருகு விரிபொழில்‌ சூழ்‌ - சேன்பெரி 
கும்‌ சோலைசூழ்ந்த, கள்வாய - தேனைத்தன்னிடத்திற்‌ கொண்டிருக்கிற, ௧ | 
குவளை - நீலமலர்கள்‌, கண்வளரும்‌ - உறங்குகிற, கழனி - வயல்குழ்ந்த, கரத்‌ 
ட்டுமுள்ளாரில்‌ - இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌, கண்டு தொழுதேன்‌ - கண்‌ ஐ | 
நன்ன A 

(போ-ரை,) மதிமிளிரும்‌ சடையானை, வேதியனை, வாக்ரூபமா | 
பவனை, தேவர்கோனை, ES பிரமனை, தாழைமொட்டுவிரிந்து வாச ட 
வீசுகிற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, கருங்குவளைமலர்கள்‌ கண்வளர்கிற கழல 
யுடைய, கானாட்டுமுள்ளூரில்‌ கண்டு வணங்கினேன்‌. 


(க-ரை.) மதிமிளிரும்‌ சடைமுதலியவற்றையுடைய சிவபிரானை, அ | 
முள்ளூரில்‌ கண்டி வணங்கினேன்‌, யான்‌ என்பதாம்‌. ஜி 
(வி-ரை.) சடையானைக்‌ கானாட்டுமுள்ளரரிற்‌ கண்‌ தொழுதேன்‌ 4 


| 


1 

புனம்‌ தவனைப்புண்ணியனைப்புரிசடையினனை த்‌ | 
திருமேவுசெல்வத்தார்‌ தி மன்றும்வளர்த்த இ 
திருசக்தக்கவச்‌ கணச்களேசதுககசெங்குங்‌ i | 
கருமேதிசெம்‌ தாமரைமேயுங்கழனிக்‌ அதி 
கானாட்டுமுன்ஞரிற்கண்டுதொழுதேனே. 


வியைத்துரைத்துக்கொள்க. நான்‌ என்னும்‌ வினைமுதல்‌ வருவித்துரைக்கப்‌ 





டது. திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலிய எல்லாவுருவும்‌ சிவபிரானே யென்ப இிச்கெ 


ளாற்‌ போந்தபொருள்‌. வானவர்தம்கோன்‌ - இந்திரன்‌. 


ஒருமேக கிலா யொ த்துலகச்‌ தானா 


யூர்வனவுமிற்பன வுமூழிகளும்தானாய்ப்‌ 
பொருமேவுகடலாகிப்பூதங்களைக்தாய்ப்‌ 


(ப-ரை.) ஒரு மேகமுடுல்‌ ஆதி - ஓப்பற்றமேகமென்கிற மலாடு, ஓ 
உலகம்தான்‌ ஆய்‌ - பொருந்திய உலகங்களும்‌ தானேயாகதி, ஊர்வனவும்‌ திற்‌ ட 
வும்‌ ஊழிகளும்‌ தான்‌ஆய்‌ - தவழ்வனவும்‌ நிற்பனவும்‌ கற்பட்களுதி தாட 
யாகி, பொருமேவுகடல்‌ ஆதி - அலைமோதுகிற கடலாக, பூதங்கள்‌ ந்தா 
பஞ்ச பூதங்களாடி, புனேந்தவனை - அலங்கரிச்கப்பெற்றவனை, புண்ணிய& 
அறவடிவனை, புரிசடையினானை - முறுக்கப்பட்ட சடையையுக்‌ 5 2 னு 
மேவு செல்வத்தார்‌ - அழகாதிய செல்வர்கள்‌, தீமூன்றும்‌ வளர்த்த - முத்‌ 
வளர்த்த, திருத்தக்க அந்தணர்கள்‌ ஓதும்‌ நகர்‌ எங்கும்‌-அழகுபொருந்திய ( 
யர்‌ வேதமோஅறெ நகர்முழுதும்‌, கருமேதி த்ய அதது சா 
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மகள்‌ செந்தாமரை மலரைமேய்கின்ற வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கானாட்டுமுள்ளூ 
. இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌, கண்டுகொழுதேன்‌ - கண்டு வணங்கினேன்‌ 
று. 

(போ-ரை.) ஒப்பற்ற மேகமென்றெ முடிலாதி, பொருந்திய உலகங்களும்‌ 
னயாகி, தவழ்வனவும்‌ நிற்பனவும்‌ கற்பங்களும்‌ தானேயாதி, அலைமோத 
உடலாக, பஞ்சபூதங்களாகி அலங்கரிக்கப்பெற்றவனை, அறவடிவனை, மறுக்‌ 
[டட சடையை யுடையவனை, அழகாடிய செல்வர்கள்‌ மூத்தீயும்‌ வளர்த்த 
குபொருந்திய வேதியர்கள்‌ வேசமோதுகற நகர்முழுதும்‌, காசெருமைகள்‌ 
தாமரைமலரை மேய்கிற வயல்கள்‌ சூழ்ந்த இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌ 
டு வணங்கினேன்‌. 














(க-ரை.) மேகமுதலிய பொருள்களாக விளங்குஞ்‌ சிவபிரானைத்‌ இருக்கர 
சி முள்ளூரிற்‌ கண்டுசொழுசேன்‌ என்பதாம்‌. 

| (வி-ரை.) ஒரு - ஒப்பற்ற ஊர்வன - எறும்புமுதலியன. பொரு - அலை 
[துதல்‌, முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. தீ மூன்று என்றது யாகாக்கினி மூன்‌ 
7, அவை--ஆகவநீயம்‌, தகஃதிணாக்நி, கார்ஹபச்பம்‌ என்பன. திருத்தக்க- 
[தமிக்க, மேதி - எருமை. (2) 


இருமபுயர்க்தமூவிலையகூலத்‌ தினனை 
யமிறையவனைமறையவனையெண்குண த்‌ தினணை ச்‌ 
சுரும்புயர்குதகொன்றையெொடு தூம தியஞ்சூடிஞ்‌ 
சடையானைவிடையானைச்சோ தியெனுஞ்சுடரை 
யரும்புயா்க்‌தவசவிக்தத்தனிமலர்களே றி 
யன்னங்கள்‌ விசயாமெகன்றுறையினருகே 
கருமபுயர்க்‌ அபெருஞ்செக்கெல்செருங்கிவிளைகமனிக 
கானாட்டுமுள்ஞூரிற்கண்டுதொழுதேனே, 
| (ப-ரை.) இரும்பு உயர்ந்த மூவிலைய குலத்தினானை - இரும்பானியன்றுயர்‌ 
மூத்தலைச்‌ சூலத்தையுடையவனை, இறையவனை - தலைவனை, மறையவனை - 
நியனை, எண்‌ குணத்தினானை - எண்குணங்களையுடையவனை, சுரும்பு உயர்‌ 
। வண்டுகள்‌ மிகுதியாய்‌ மொய்க்கிற, கொன்றையொடு தூமதியம்‌ சூடும்‌ 


ரயாடுகிற, அகன்‌ துறையின்‌ அருகே - பெரியதுறைகளின்‌ அயலில்‌, கரும்பு 
ர்ந்து-கருப்பங்காடு ஒங்கி, பெருஞ்செந்நெல்‌ நெருங்கி விளைகழனி - பெரிய 
நெல்‌ நெருங்கி விளைகின்ற வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கானாட்டுமூள்ளூரில்‌ - இருக்‌ 
ட்டு முள்ளூரில்‌, கண்டுதொழுதேன்‌ - கண்டு வணங்கினேன்‌ ௭-று, 
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(பேர்‌-ரை.) இரும்பானியன்‌ அயர்ந்த முத்தலைச்‌ குலத்தையுடையவனை, 
தலைவனை, வேதியனை, எண்குணங்களை யுடையவனை, வண்கெள்‌ மிகுதியாயி 
மொய்க்கிற கொன்றைமலரோடு தூயபிறையணிந்த சடையை யுடையவனே 
இடபவாகனனை, சோதியென்னும்‌ ஒளியை, அரும்புதல்‌ மிகுந்த ஒப்பற்ற த 
ரைமலர்களிலேறி அன்னப்பறவைகள்‌ விளையாடகெற பெரிய துறைகளின்‌ 2 
லில்‌ கருப்பங்காடு ஒங்கி பெரிய செந்றெல்‌ நெருங்கி விளைகின்ற வயல்‌ சூழ்‌ 
இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌ கண்டுவணங்கினேன்‌. | 

(க-ரை.) குல முதலிய பொருள்களையுடைய சிவபிரானை தீ இருக்கானாம்‌ 
முள்ளூரிற்‌ கண்டுதொழுதேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) எண்குணமாவன -தன்வயத்ததைல்‌, தூயவுடம்பினனாதல்‌, இ I 
ற்கையுணர்வினனாதல்‌, முற்றுமுணர்தல்‌, இயல்பாகவே பாசங்களி னிங்குத| 
போருளுடைமை, முடிவிலா தறலுடைமை, வரம்பிலின்பமுடைமை என்ப | 

பூளைபுனைகெசன்றையொடுபுரிசடையினானைப்‌ 
புனலாகியனலாகிப்பூ தங்களைக்‌ தாய 
கரளையின்றுகெருகலாயாகாசமாகி 
நரயிறா.ப்மதியமாய்சின்‌ றவெம்பரனைப்‌ 
பானைபடுபைங்க முகன்‌ சூழலிளக்தெங்கின்‌ 
படுமதஞ்செய்கெர முக்தேறல்வாய்மடு த துப்பருகிக்‌ 
காலைவண்பெொடமமிலா லும்வளச்சோலைக்‌ 
கானாட்டு மள்ஷரிற்கண்டுதொழுதேனே. 
பரை.) பூளைபுரிகொன்றையொ புரிசடையினானை - பூளைப்பூ விரு 
படுநிற கொன்றைமலரோ தறித்து முறுக்கிய சடையை யுடையவனை, பு 
ஆட - நீராகி, அனல்‌ஆகி - நெருப்பாக, பூதங்கள்‌ ஐந்துஆய்‌ - 8ம்பூதங்கள 
நாளை இன்று நெருஈல்‌ ஆய்‌ - நாளையத்தினம்‌ இன்றையத்தினம்‌ நேற்றை! 
இனமாகி, ஆகாசம்‌ ஆகி - அகாசமாகி, நாயிறுஆய்‌ - குரியனாகி, மதியம்‌ a 
நின்ற - சந்திரனாகிநின்‌ற, எம்பரனை - எம்பரமனை, பாளைபடு பைங்கமுகி 
சூழல்‌ - பாளைவிரிந்த பசிய கமுகஞ்சோலை, இளர்தெங்கின்‌ - இளந்தென! 
யின்‌, படுமதம்செய்‌- உண்டாகிய மதத்தைச்செய்கிற, கொழுக்தேறல்‌ - செ 
தேனை, வாய்மடுத் துப்‌ பருகி-வாய்வை தீ அண்டு, காளைவண்பொட - இளவ: 
கள்‌ பாடாநிற்க, மயில்‌ ஆலும்‌ - மயில்கள்‌ ஆடுகிற, சோலை - சோலைசூழரி 
காளுட்டுமூள்ளூரில்‌ - இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌, கண்டுதொழுதேன்‌ - ௧௨ 
லணங்கினேன்‌ எ-று, ்‌) | 
(பொ-ரை,) பூளைப்பூ விரும்பப்படுிகிற கொன்றைமலபமோடு தரித்து ர்‌ 
க்யெ சடையையுடையவனை, நீராடி ரெருப்பாகி ஐம்பூதங்களாதி நாளையத்தி 
இன்றையத்தினம்‌ நேற்றையத்தினமாகி ஆகாசமாகி குரியனாகி சந்திர 
நின்ற எமது பரமனை, பாளைவிரிந்த பசிய கமுகஞ்சோலை இளர்தென்னை 


உண்டாகிய மதத்தைச்‌ செய்கிற செழுந்தேனை வாய்‌ வைத்துண்டு இ£ ்‌ 


கி 


| 
4 


ஷூ 
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| பாடாநிற்க, மயில்கள்‌ ஆடுகிற சோலைகும்ந்த இருக்கானாட்டு மூள்ளூரில்‌ 
கரடு வணங்கினேன்‌, 

(க-ரை.) பூளைபுரி கொன்றையொ புரிசடை முதலியவற்றை யுடைய 
பெருமானைத்‌ திருக்கானாட்‌ முள்ளூரில்‌ கண்டு தொழுதேன்‌ என்பதாம்‌. 


| (விரை) பூளை - பூளைப்பூ. புரி - முறுக்கு. நெருநல்‌ - நேற்ற. குழல்‌ - 
ஈரலை. மதம்‌ - மயக்கம்‌, தேறல்‌ - தேன்‌. (4) 


செருக்குவரப்ப்பைய்கண்வெளளரவரையினனை தீ 
தேவர்களசூளாமணியைச்செங்கண்வீடையரானை 
முருக்குவாய்மலரொக்கும்‌ திருமேனியானை 
முன்னிலை பாயமுழு துலகமாயபெருமானை 
யிருக்குவரயச்‌ தணர்கள்‌ எழுபிறப்புளெங்கும்‌ 
வேள்வியிரும்‌ இருகி தியமவ ழங்குககசெங்குங்‌ 
கருக்குவாய்ப்பெண்ணை பொடுதெங்குமலிசோலைக்‌ 
கரனாட்டுமுள்‌ ஐ ரிற்கண்டுதொழுதேனே, 


(ப-ரை.) செருக்குவாய்‌ பைங்கண்‌ - சீறுதிற வாயையும்‌ பசங்கண்களையு 
டைய, வெள்‌ அரவு அரையினனை-வெண்பாம்புகளை அரையிற்‌ கச்சையாகக்‌ 
[.னவனை, தேவர்கள்‌ குளாமணியை - தெய்வசிகாமணியை, செங்கண்‌ 


I 
மர்‌ ஓக்கும்‌ திருமேனியானை - முருக்கமலர் போலுந்‌ திருமேனியை யுடைய 





றடயானை - செவந்த கண்களையுடைய இடபத்தையுடையவனை, முருக்குவாய்‌ 


ன, முன்னிலையாய்‌ முழுது உலகம்‌ ஆய பெருமானை - உலகமுமு துக்கும்‌ 
க்ஷியாய்த்‌ தானேயாகிய பெருமானை, இருக்குவாய்‌ அந்தணர்கள்‌ - மறைநாவி 


யள்வியிருர்‌ த - யாகஞ்செய்திருந்து, இருகிதியம்‌ வழங்கும்‌ நகர்‌ எங்கும்‌ - 
பரும்பொருள்‌ வழங்குகிற நகர்முழு தும்‌, கருக்குவாய்‌ பெண்ணையொடு-வாயிற்‌ 


ஈாலைகள்‌ சூழ்ந்த, கானாட்டுமுள்ளூரில்‌ - இருக்கானாட்டுமுள்ளூரில்‌, கண்டு 
காமுதேன்‌ - கண்டு வணங்கினேன்‌ ௭-று, 


(பொ-ரை ) சறுஇற வாயையும்‌ பசுங்கண்களையுமுடைய வெண்பாம்புகளை 
ரையிற்‌ கச்சையாகக்‌ கட்டினவனை, தெய்வசிகாமணியை, செவந்த கண்களை 
உய இடபத்தையுடையவனை, முருக்கமலர்போலுந்‌ திருமேனியையுடைய 
னை, உலகமுழுதுக்கும்‌ சாக்ஷியாய்த்‌ தானேயாகிய பெருமானை, மறைநாவின 
இய மறையவர்கள்‌ ஏழுபிறப்பினுள்‌ எவ்விடத்தும்‌ யாகஞ்செய்திருந்‌ து பெரும்‌ 
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(க-ரை.) திருவரையிற்‌ பாம்பார்த்தல்‌ முதலியவற்றையுடைய வெபி! 
னைத்‌ இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌ கண்டு தொழுதேன்‌ என்பதாம்‌. 


















(வி. ரை.) செருக்குதல்‌ - சீறுதல்‌. சூளாமணி - சிகாமணி, முருக்கு - மூ( 
க்சமரம்‌. இருக்கு - வேதத்தின்‌ பொதுப்பெயர்‌. வழங்கல்‌-கொடுத்தல்‌. “ருக்கு 
இனங்கருக்கு, பெண்ணை - பனைமரம்‌. 


விடையசவக்கெொடியேந்தும்விண்ணவர்‌ தங்கோனை 
வெள்ள ததுமாலவனும்வேகமுதலானும்‌ 
அடியிணையும்‌ திருமுடியுங்காணவரிதரய 
சங்கரனேத்தத்‌ அவனை ததையல்மடவார்க 
ளுடையவிழக்குமலவிமக்கோதைகுடைக்தசடக்‌ 
குங்குமங்களஞுக்‌ திவருகெரள்ளிடத்‌ தின்கசைமேம்‌ 
கடைகள்வீடுவரர்குவளைக்களைவாருங்க மழனிக்‌ 
கானாட்டுமுள்‌ ஞூரிற்கண்டுதொழுதேனே. 


(ப-ரை,) விடை அர்வக்கொடியேர்தும்‌ - இடபக்‌ கொடியையும்‌ பாம்பு 
கொடியையும்‌ ஏந்துகிற, விண்ணவர்‌ தம்‌ கோனை - தேவர்பெருமானை, வெ 
ளத்து மாலவனும்‌ - பாற்கடலிற்றயிலுர்‌ திருமாலும்‌, வேதமுதலானும்‌ - பிர 
னும்‌, அடி. இணையும்‌ திருமுடியும்‌ காண - இரண்டு திருவடியையும்‌ திரும 
யையும்‌ காண, அரிது ஆய சங்கரனை - அரிதாயிருந்த வெபிரானை, தத்‌ 
வனை - மெய்யனை, தையல்‌ மடவார்கள்‌ உடை. அவிழ - கைபுனையப்பயு 
மாதர்கள்‌ ஆடை யவிழவும்‌, குழல்‌ ௮அவிழ-கூந்தல்‌ அவிழவும்‌, கோதை குறை 
தாட - மயிர்முடி மூழ்கயொடவம்‌, குங்குமங்கள்‌ உந்தி வரு கொள்ளிடத்தி| 
கரையேல்‌ - குங்குமக்குழம்பைக்‌ கரைத்துக்கொண்டு வருகிற கொள்ளிட ந 
யின்‌ கரைமீது, கடைகள்‌ விவொர்‌ - இடங்கள்‌ விவொரும்‌, குவளைகளைவாஞு 
கழனி - குவளைகளைவாரும்‌ பொருந்திய வயல்கள்குழ்ந்த, கானாட்டு முள்ளூரி 
இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌, கண்டு தொழுதேன்‌ - கண்டு வணங்கினேன்‌ ௭- 

(போ-ரை.) இடபக்கொடியையும்‌ பாம்புக்கொடியையும்‌ ஏந்துகிற தே 
பெருமானை, பாற்கடலிற்றயிலுந்‌ திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ இரண்டு திருவடியைப்‌ 
திருமுடியையும்‌ காண்டற்கரிதாயிருந்த சிவபிரானை, மெய்யனை, கைபுனையு 
பட்ட மாதர்கள்‌ ஆடையவிழவும்‌, கூர்தலவிழவும்‌, மயிர்முடி மூழ்கியாடவ 
குங்குமக்குழம்பைக்‌ கரைத்‌ துக்கொண்டு வருகிற கொள்ளிடரதியின்‌ கரைமி 
இடங்கள்‌ விவொரும்‌ குவளை களைவாரும்‌ பொருந்திய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த தி 
கானாட்டு முள்ளூ.ரில்‌ கண்ட வணங்கினேன்‌. | 


(க-ரை,) விடை அரவக்கொடியேர்‌.தும்‌ விண்ணவர்தம்‌ கேத 8 
கானாட்டு முள்ளூரில்‌ கண்டு தொழுதேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) கோதை - பூமாலையுமாம்‌, 
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அருமணியைமுத தினையானைஞ்சுமாடு 
மமரர்கடம்பெருமானையருமறையின்‌ பொருளைத்‌ 
திருமணியைத்‌ திங்கரும்பினா றலிருக்தேனை த்‌ 
தெரிவசியமாமணியை த்‌ திகழ்தருசெம்பொன்னைக்‌ 
குருமணிகள்கொ ழ்த்‌ திழிச்‌ அச மித்‌ திழியுக்‌ திரைவாய்க்‌ 
கோல்வளையரர்கு டைக்‌ தரடுங்கொள்ளிட த்‌தின்க௧மைமேற்‌ 
கருமணிகள்‌ பேல்நீலமலர்டன்‌ றகழனிக்‌ 
கானாட்டுமுள்ூரிற்கண்டுதெழுதேனே. 
(ப-ரை.) அருமணியை - அரிதாகிய ரத்ஈத்தை, முத்தினை - முத்தை, 
ர விஞ்சும்‌ ஆடும்‌ - பஞ்சகவ்வியங்களிலும்‌ அபிஷேகம்‌ செய்யப்படுகிற, ௮ம 
ள்‌ தம்‌ பெருமானை - தேவர்பெருமானை, அருமறையின்‌ பொருளை - அரிய 
'தார்தீதத்தை, திருமணியை - அழகிய மணியை, தீங்கரும்பின்‌ ஊறல்‌ இருக்‌ 
(னை - இனிய கருப்பஞ்சாரறாயெ பெருந்தேனை, தெரிவு அரிய மாமணியை - 
பிதற்கரிய பெரிய மணியை, திகழ்தரு செம்பொன்னை - ஒளிவிதிற செம்‌ 
ரன்னை, குருமணிகள்‌ கொழித்து இழிந்து - நிறமுள்ள மணிகளைக்‌ கொழித்‌ 
ங்கி, சுழித்து இழியும்‌ திரைவாய்‌ - சுழித்திறங்குகிற அலைகளில்‌, சோல்வ 
பார்‌ குடைந்தாடும்‌ - மாதர்கள்‌ மூழ்கி விளையாடுற, கொள்ளிடத்தின்‌ கரை 
ல்‌ - கொள்ளிடநதியின்‌ சரைமீ து, கருமணிகள்போல்‌ - நீலமணிகள்போல, 
ம்மலர்கின்றகழ ணி - நீலமலர்‌ மலர்கின்ற வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கானாட்டு முள்‌ 
ரில்‌ - திருக்கானாட்டு மூள்ளூரில்‌, கண்டு தொழுதேன்‌ - சண்டு வணங்கு 
ரன்‌ எ-று, 


















(போ-ரை.) அரிதாயெ தீநத்தை, முத்தை, பஞ்சகவ்வியங்களிலும்‌ அபி 
கம்‌ செய்யப்படுகிற தேவர்‌ பெருமானை, அறிய வேதார்த்தத்தை, அழயெ 
ரியை, இனியகருப்பஞ்சாரறா யெபெருந்தேனை, அறி தற்கறிய பெரியமணியை 
ிவிகிற செம்பொன்னை நிறமுள்ள மணிகளைக்‌ கொழித்திறங்கி சுழித்திறங்‌ 
1௦ அலைகளில்‌ மாதர்கள்‌ மூழ்கி விளையாடுகிற கொள்ளிட ஈதியின்‌ கரைமீ அ 
மணிகள்போல நீலமலர்‌ மலர்கின்ற வயல்கள்‌ சூழ்ந்த இருச்காளுட்டு முள்‌ 
ரில்‌ சண்டு வணங்கினேன்‌. 
| (க-ரை.) அருமணிமுத்து முதலிய பொருள்கள்போலுஞ்‌ சிவபிரானை த 
நச்கானாட்டு மூள்ளூரில்‌ கண்டுதொழுதேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) ஊறல்‌ - சுரத்தல்‌. குரு - ஒளி. இரை - அலை. கோல்வளையார்‌ - 
தர்‌. கருமணி - நீலமணி, ௫ (7) 


ண்‌ 





x 


னீசன்றனெண்டோள்‌ கள்வீசீயெரியாடக்‌ 


குமைதழுவு திருக்கர திற்கோளரவமசைத்துக்‌ 
கேசவணங்கொள்குழகனை க்குளிர்சடையினானை ச்‌ 
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தழை கழுவ கண்ணிற்‌ தசெச்செல கனயலே 
'தடக்தரளமென்கமுமபிற்றாழகிடங்னேருகே 
கழைதமுவிததேன்றொடிக்குங்கழனிசூமழ்பழன க்‌ 
கரனாட்டுமுள்‌ ஞரித்கண்டுதெ ரய தேனே. 

















(ப-ரை.) இழை தழுவு வெண்ணுல்மேவு-இழைகள்பொருந்திய பரிசுத்‌ 
மாகிய முப்புரி நூலணிந்த, இருமார்பின்‌ ஈசன்‌ - திருமார்பினையுடைய ஈச்ச 
தன்‌ எண்‌ சோள்கள்வீச எரியாட - தனது எட்டுத்தோள்களையும்‌ வீசி அன 
டாநிற்க, குழை தழுவு திருகாதில்‌ - குண்டலமணிந்த திருச்செவியில்‌, கோ 
அரவம்‌ அசைத்து - அுன்பஞ்செய்யும்‌ பாம்பையசைத்து, கோவணம்கெர்‌ 
குழகனை - கோவணம்கொண்ட அழகனை, குளிர்சடையினானை - குளிர்‌ 
சடையை யுடையவனை, தழை தழுவு - தழைத்தலையுடைய, தண்நிறத்த-கு | 
ந்தநிறமுள்ள, செந்நெல்‌ அதன்‌ அயலே - செந்நெல்வினருகே, தடம்தா6 
பெரிய அடியையுடைய, மென்கரும்பின்‌ - மெல்லியகரும்பின்‌, தாழ்கெங& 
அருகே - ஆழ்ந்த குழிகளினருகே, கழைதமுவி - மூங்கிலையடுச் து, Q 
தொடுக்கும்‌ - தேன்கூடு கட்டப்படுகிற, கழனிகுழ்‌ பழனம்‌ - வயல்கள்‌ குழி 
பழனம்‌, கானாட்டுமுள்ளூரில்‌ - இருக்கானாட்டுமுள்ளாரில்‌, கணடுதொழுதேனி 
கண்வெணங்நினேன்‌ எ-று, 3 

(போ-ரை.) இழைகள்பொருந்திய பரிசுத்தமாக மூப்புரிநாலணிந்த. தி 
மார்பினையுடைய ஈச்சான்‌ தனது எட்டுச்‌ தோள்களையும்‌ வீசி அனலாடா நிர்‌ 
குண்ட லமணிந்த இிருச்செவியில்‌ அன்பஞ்செய்யும்‌ பாம்பையசைத்து கே 
mie ii அழகனை; கவ சடையையுடையவனை, தழை கதய 


பின்‌ ஆழ்ந்த த ர்னினத்கே மூங்கிலையடுத்து தேன்கூடு கட்டப்படஇற வயு 

கள்‌ குழந்த இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌ கண்டு வணங்கினேன்‌. ம்‌! 
(க-ரை.) முப்புரிநாலணிக்த இருமார்பினையுடைய சிவபிரானைத்‌ இரு 

டை ன்‌ கண்டுதொழுதேன்‌ என்பதாம்‌. அ 


அகழி. ட - கூடமைக்சல்‌. 
குணிவினியக திர்ம தியஞ்குடெசடையானைக்‌ 
குண்டலஞ்சேச்கா தவனைவண்டினங்கள பாடப்‌ 
பணியு திருஞ்சடையானைப்பால்வெண்ணீ றருனைப்‌ 
பலவுருவும்‌ கன்னுருவேயரயபெருமானைக்‌ 
துணிவினிய தாயமொழித்தொண்டைவாய்கல்லார்‌ 
தூதீலங்கண்வளருஞ்சூம்கிடங்கினருகே ்‌ 
சணிவினியக கலிவனச்‌ தழுவபொழிற்சோலைக்‌ 
காளாட்டிமுள்ஷரித்கண்டுசொழுதேனே, 
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(ப-ரை.) குனிவு இனிய-வளைவாகிய இனிய, கதிர்மதியம்சூடு-ஓளியுள்ள 
உறயையணிந்த, சடையானை - சடையையுடையவனை, குண்டலம்சேர்‌ காத 
ன - குண்டலமணிந்த செவியையுடையவனை, வண்டு இனங்கள்பாட - வண்‌ 
கூட்டங்கள்‌ பாடாநிற்க, பனி உதிரும்‌ சடையானை - குளிர்ச்சி பெருகுகிற 
உயையுடையவனை, பால்வெண்ணீற்றானை - பால்போலும்‌ வெண்ணீறுடை 
னை, பலஉருவும்‌ தன்‌ உருவே ஆய பெருமானை - எல்லாவுருவங்களும்‌ தன 
'நவேயாடியிருக்கற பெருமானை, துணிவு இனிய தாயமொழிதொண்டைவாய்‌ 
லார்‌ - பிணங்குதலாலினிய வராகிய.தா மொழியையும்‌ கோவைக்கனிபோலும்‌ 
ரத்தையுமுடைய மாதர்‌ போல, தூநீலம்கண்வளரும்‌ - தூய நீலமலர்கள்‌ 
ங்கு, சூழ்டெங்கின்‌ அருகே-வளைந்த அகழியினருகே, கனிவு இணிய கத 
மனம்‌ - பழு த்தலாவினிய வாழைக்‌ கொல்லைகள்‌, தழுவு பொழில்‌ சோலை - 
॥ரகூந்‌திய பொழில்களும்‌ சோலைகளும்‌ சூழ்ந்த, கானாட்டு மூள்ளூரில்‌ - இருக்‌ 
ட்டு முள்ளூரில்‌, கண்டு தொழுதேன்‌ - கண்டு வணங்கினேன்‌ ௭-று. 
(போ-ரை.) வளைவாகிய இனிய வொளியுள்ள பி ஐயையணிந்த சடையை 
றடயவனை, குண்டலமணிந்த செவியையுடையவனை, வண்டிக்கூட்டங்கள்‌ 
டாநிற்க குளிர்ச்சி பெருகுகிற சடையையுடையவனை, பால்போலும்‌ வெண்‌ 
ஐடையவனை, எல்லாவுருவங்களூம்‌ தன தருவேயாகியிருக்றெ பெருமானை, 
ணங்குதலாவினியராயெ தாமொழியையும்‌ கோவைக்கனிபோலும்‌ அகரத்தை 
உடைய மாதர்போல்‌ தூயநீலமலர்கள்‌ தூங்குகிற வளைந்த அகழியினருகே 
12 ச்தலாலினிய வாழைக்கொல்லைகள்‌ பொருந்திய பொழில்களும்‌ சோலைக 
| சூழ்ந்த திருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌ கண்டு வணங்கினேன்‌. 

| (கரை) பிறையணிந்த சடை குழையணிந்த செவிமுதலியவற்றையுடைய 
(பிரானை த்‌ இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌ கண்டு தொழுதேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) பனி - நீர்த்துளி, ரீலம்‌-கருங்குவளைமலர்‌ கதலிவனம்‌-வாழைதீ 

(ஈட்டம்‌, (9) 
தேவியம்பொன்மலைக்கோர்மான்‌ தன்பரவையாகக்‌ 
தன அருவமொருபாகஞ்சேர்‌ க.துவித்‌ தபெருமான்‌ 
மேவியவெக்க ரகத்‌ திலமுக்‌ தாமைகமக்கு ப 
மெய்ஞ்ஞொறியைத்தரன்காட்டும்வே தமு.கலானை தீ 
தூவியவாய்சாசையொடுகுருகுபாய்ச்‌ தார்ப்ப தீ 
துறைக்கெண்டை மிளிர்க்துகயல்துளளிஙிளையாடக்‌ 
கரவிவரய்வண்டுபலபண் செய்யுங்க மணிக்‌ 
ர கரனாட்டுமுள்‌ ஞூரிற்‌ கண்டு தொழுதேனே. 

(ப-ரை.) தேவி அம்பொன்‌ மலைக்கு ஓர்‌ மான்‌- உமாதேவி யென்கிற அழ 
 பொன்மலையிற்‌ றோன்றிய ஒரு மான்போல்‌ வாள்‌, தன்‌ பாவை ஆக - தன்‌ 
னவியாக, தனது உருவம்‌ ஒருபாகம்‌- தன்‌ வடிவத்தின்‌ ஒரு கூற்றில்‌, சேர்த்து 
ந்த பெருமான்‌ - சேர்த்‌ துக்கொண்ட பெருமான்‌, மேவிய வெம்‌ நரகத்தில்‌ 

37 
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அழுந்தாமை - உண்டாயிருக்கிற கொடிய நரகத்தி லழுக்சாமல்‌, ஈமக்கு-எமகி 
மெய்‌ ஜஞெறியைச்‌ தான்‌ காட்டும்‌ - மெய்வழியைத்‌ தானேகாட்டுதிற, 0ே | 
முதலானை - மறைமுதல்வனை, தூவிய வாய்‌ நாரையொடு - தூய வாயிரி 
யுடைய நாரைகளோடு, குருகுபாய்ந்தார்ப்ப-குருகுகளும்பாய்ந்‌ து ஒலிக்க, அளி 
கெண்டை மிளிர்ந்து - துறைகளில்‌ கெண்டைகள்‌ ஒளிசெய்து, கயல்‌ துள்‌ 
விளையாட - கயல்கள்‌ தள்ளி விளையாடாநிற்க, காவிவாய்‌ - குவளைமலர்கள்‌ 
வண்டபெல-பலவண்கெள்‌, பண்‌ செய்யும்‌ - பாட்டுப்‌ பாடதிற, கழணி-வயல்சி] 
சூழ்ந்த, கானாட்டுமுள்ளூரில்‌-திருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌, கண்டு தொழுதேன்‌ 
கண்டு வணங்கினேன்‌ ௭-௮, | 

(போ -ரை.) உமாதேவி யென்கிற அழகிய பொன்மலையிற் றோன்று! 
ஒரு மான்‌ போல்வாள்‌ தன்மனைவியாக தன்‌ வடிவத்தின்‌ ஒரு கூற்றில்‌ சே 
தசக்கொண்ட பெருமான்‌, உண்டாயிருக்கிற கொடிய நரகத்‌ திலமுந்தாமல்‌ | | 
க்கு மெய்வழியைத்தானே காட்டுகிற மறைமுதல்வனை, தரயவாயினையுமை 
நாரைகளோடு குருகுகளும்‌ பாய்ந்து ஒலிக்க துறைகளில்‌ கெண்டைகள்‌ ஓ 
செய்து அள்ளிவிளையாடாநிற்க குவளை மலர்களில்‌ பல வண்கெள்‌ பாட்டுப்பி 
இற வயல்கள்‌ சூழ்ந்த இருக்கானாட்டு முள்ளூரில்‌ கண்டு வணங்கினேன்‌. ௩ 

(க-ரை.) மலைமகளைத்‌ தன்னொருபாகத்‌ தமைத்துக்கொண்ட பெரு 
னைத்‌ இருக்சானாட்டு மூள்ளூரிற்‌ கண்டு தொழுதேன்‌ என்பதாம்‌, 1 


யென்பதன்‌ போலி, தூவி-சிறகு. மிளிர்தல்‌ - வலமிடமாகப்‌ பிறழ்தல்‌. கா | 
குவளைமலர்‌, வாய்‌ - ஏழனுருபு. (1 
திரையினார்கடல்சூழக்ததென்னிலங்கைக்கோனைச்‌ il 
செ ம்றவனைச்செஞ்சடைமேல்வெண்ம தியினானை 
அசையினார்சசை தழுவுகொள்ளிட த்‌ தின்௧சைமேற 
கானாட்டுமூள்ஹூரிற்கண்டுகழல்தொழு அ 
உசையிஞச்ம தயசனைகாவலாரூச 
னுரிமையா லுசைசெய்்‌ தவொண்டமிழ்கள வல்லார்‌ 
வசையினார்வகைஞாலமாண்டவர்க்கும்‌ சாம்போய்‌ 
வானவர்க்கும்‌ தலைவசரய்சிற்பரவர்‌ தரமே, 
(போ-ரை.) இரையின்‌ ஆர்‌-அலைகளால்‌ நிறைந்த, கடல்சூழ்ந்த-கடல்‌ 
ந்த, சென்‌ இலங்கைச்கோனை-தென்னிலங்கைச்‌ கரசனாகிய ராவணனை, 
வனை - ஜெயித்தவனை, செஞ்சடைமேல்‌ - செஞ்சடையின்மீது, வெள்ப ்‌ 
னானை - வெண்பிறையை யணிந்தவனை, நுரையின்‌ஆர்‌ கரைதழுவு - 3 


கண்டு திருவடி வணங்கி, உரையின்‌ ஆர்‌ - புகழமிகுந்த, மதயானை 411 
யானைபோன்ற, காவலாஜூான்‌ - சுந்தரன்‌, உரிமையால்‌ உரைசெய்த - உறி 
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। சொன்ன, ஒள்தமிழ்கள்‌ வல்லார்‌ - ஓட்பமாகிய தமிழ்ப்பாடல்களைக்‌ கற்று 
லவர்‌, வரையின்‌ ஆர்வகை - மலையின்‌ தொற்றம்போல, ஞாலம்‌ ஆண்டவர்க்‌ 
[- உலகை யாண்டவர்க்கும்‌, தாம்‌ போய்‌ '- தாம்சென்று, வானவர்க்கும்‌ 
வராய்‌ நிற்பரவர்தாமே - அவர்‌ தேவர்களுக்கும்‌ தலைவராகி நிலைபெற் 
ப்பார்‌ எ-று, 

(பேர்‌-ரை.) அலைகளால்‌ நிறைந்த கடல்வளைந்த தென்னிலங்கைக்‌ கரச 
ய ராவணனை ஜெயித்தவனை, செஞ்சடையின்மீ து வெண்பிறையையணிந்த 
| , அரையோடு கரைமேலேறுதிற கொள்ளிட நதிக்கரையிலுள்ள இருக்கானா 
௦ள்ளூரில்கண்டு இிருவடிவணங்கி புகழ்மிகுந்த மதயானைபோன்‌ ற சுந்தரன்‌ 
மையாற்‌ சொன்ன ஒட்பமாகிய தமிழ்ப்‌ பாடல்களைக்‌ கற்று வல்லவர்‌ மலை 
தோற்றம்போல உலகையாண்டவர்க்கும்‌ தாம்சென்று அவர்‌ தேவர்களுக்‌ 
| தலைவராகி நிலைபெற்றிருப்டார்‌. 

(க-ரை.) திருக்கானாட்‌டு முள்ளூர்ச்‌ சிவபிரானைத்‌ திருநாவலூரன்‌ கண்டு 
£முதுரைத்த இந்தப்‌ பத்துப்‌ பாடல்களையும்‌ கற்று வல்லார்‌ இம்மையில்‌ ஞால 
2துமாண்டவரிலும்‌ மேம்பட்டு மறுமையில்‌ தேவாதிபராயிருப்பர்‌ என்ப 


| (வி-ரை.) உரிமை - பாத்யதை, வரையின்‌ ஆர்வகை - மலையின து நெடுந்‌ 
ம்‌ உயர்ந்து தோன்றும்‌ தோற்றம்போல. (11) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சோழகாட்டிலுள்ள த. 
சுவாமிபெயர்‌-பதஞ்சலிமீசர்‌. தேவியார்‌-கானார்குமலம்மை. 





திருக்கச்சூர்‌ ஆலக்கோயில்‌ 
பண்‌ - கொல்லிக்கேளவாணம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
துவாயேரரிககறமுதுகாட்டெரிகொண்டாடல்முயல்வானே 






| 
ரவரர்கொன்றழைப்பு அவீசூடிமலையான்‌ மகடன்மணவாளனா 

ரவாய த்தலையிற்பலிநிகொள்ளக்கண்டாலடியரர்கவலாரே 
நவேயாமா றிதுவோகச்சூசரலக்கோயிலம்மானே, 

(ப-ரை.) முதுவாய்‌ ஒரி கதற-கெநரி பெருங்கூச்சலிட, முதுகாட்டு எரி 
ரண்டாடல்‌ முயல்லானே - மயானத்தில்‌ நெருப்போடாடுவோனே, மதுவார்‌ 
ரல றைப்‌ பு.துவீசூடும்‌ மலையான்‌ மகள்சன்‌ மணவாளா - தேன்‌ நிறைந்த 
ரன்றைப்‌ புதுப்பூவைச்‌ சூடும்‌ உமாநாயகனே, கதுவாய்‌ தலையில்‌ நீ பலி 
ரள்ளக்கண்டால்‌ - பொருந்திய தலையோட்டில்‌ 8 பிக்ஷையேற்றலைப்‌ பார்த்‌ 
ம, அடியார்‌ சவலாரே - நின்‌ தொண்டர்‌ வருந்தாரோ, ஆமாறு அதுவே 
வோ - உனக்குத்‌ தகுதியாவது. அதுவோ இதுவோ, கச்சூர்‌ ஆலக்கோயில்‌ 
மானே தருக்கச்குர்‌ ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று, 


2 02 Q தவார ப்ப திகங்கள்‌ 
























(போ-ரை.) கிழஈரி பெருங்கூச்சலிட மயானத்தில்‌ நெருப்போட 
வோனே, தேன்‌ நிறைந்த கொன்றைப்‌ புதுப்பூவைச்‌ சூடும்‌ உமாநாயகக 
பொருந்திய தலையோட்டில்‌ 8 பிக்ஷை யேற்றலைப்‌ பார்த்தால்‌ நின்‌ தொண்ட 
வருந்தாரோ, உனக்குத்‌ தகுதியாவது ௮துவோ இதுவோ, திருக்கச்சூர்‌ ஆ 
கோயிலி லெழுந்தளிய எமது தந்தையே. 

(க-ரை.) திறுக்கச்குர்‌ ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்‌ைத 
நீ தலையோட்டில்‌ பலியேற்பது கண்டால்‌, அடியார்‌ கவலைப்படமாட்டாே 
வென பதாம்‌. 


(வி-ரை.) கவலாரோ - கவலைப்படாரோ, ஆமாறு - அகும்‌ விதம்‌. ( 


கச்சேசரவொன்‌ றரையிலசை ததுக்கழஅஞ்சிலம்புங்கலிக்கப்பலி4 
அச்சம்போதாவூரூர்‌ திரியக்கண்டாலடியாருருகாரே [கெ 
மிச்சையறியோமெங்கள் பெருமானேயேழபிறப்புமெனெயாள வர 


யச்சமில்லரக்கச்சூர்வடபாலாலக்கோயிலமமானே. 


(ப-ரை.) ஏர்‌ அரவு ஒன்று - அழகிய பாம்பொன்றினை, கச்சு-கச்சையா 
அரையில்‌ அசைத்து- அரையிற்கட்டி, கழலும்‌ சிலம்பும்கலிக்க - கழலும்‌ சிலம்ப 
சத்திக்க, பலிக்கு என்று - பிக்ஷைக்கென்று, உச்சம்போதா ஊரூர்‌ திறியக்க 
டால்‌ - உச்சிக்காலத்தில்‌ ஊரூர்‌ இரியக்சண்டால்‌, அடியார்‌ உருகாரே - ௨ 
தொண்டர்‌ மனமுருகாரோ, இச்சை அறியோம்‌ - உன்‌ திருவுளத்தை யறியம॥ 
டோம்‌, எங்கள்‌ பெருமானே - எம்பெருமானே, ஏழ்‌ பிறப்பும்‌ என்னைய 
வாய்‌ - ஏம்‌ பிறப்பிலும்‌ என்னைத்‌ தொடர்ந்தாளக்‌ கடவை, அச்சம்‌ இல்லா -ழ்‌ 
மில்லாத, கச்சூர்‌ வடபால்‌- இருக்கச்சூரின்‌ வடக்கில்‌, ஆலக்கோயில்‌ அம்மா 
ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று. | 

(போ-ரை,) அழகிய பாம்பொன்றினை கச்சையாக அரையிற்கட்டி 4 
லும்‌ சிலம்பும்‌ சத்திக்க பிக்ஷைக்கென்று உச்சிக்காலத்தில்‌ ஊரூர்‌ இரியச்ச| 
டால்‌ உன்‌ தொண்டர்‌ மனமுருகாரோ, உன்‌ திருவுளத்தை யறியமாட்டே 
எம்பெருமானே, ஏழ்‌ பிறப்பிலும்‌ என்னைத்‌ தொடர்ந்தாளக்‌ கடவை, பய 
லாத திருக்கச்குரின்‌ வட க்கில்‌ ஆலககோயிலிலெழுந்தருளிய எமது தந்தை 

(க-ரை.) திருக்கச்குர்‌ ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தை 
நீ ஊர்தோறும்‌ பிக்ஷயேற்பதைக்‌ கண்டால்‌ அடியார்‌ மனமுருகாரோ 
தாம்‌. 

(வி-ரை.) உச்சப்போது - உச்சிப்பொழுது, இச்சை - (உன்‌) இருவுள 
சாலக்கேோயிலுளகின்‌ கேரயிலவையென்‌ றலைமேற்கொண்டாடி ' 
மாலைத்தீர்க்தேன்‌ வினையும்‌ தஅரக்தேன்வானோர நிய கெறியானே । 
கோலக்கோயில்குமையாக்கேர யில்குஸிர்‌ பூங்கச்சூர்வடபாலை இ 
யாலக்கோயில்கல்லால்கிமற்மேறங்களுரசைத்தவம்மானே, 
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(ப-ரை.) சால - மிகுதியாக, சோயில்‌ உள - கோயில்கள்‌ உள்ளன, நின்‌ 
ரயில்‌ அவை - உன்‌ கோயில்களாகிய அவற்றை, என்‌ தலைமேற்கொண்டு 
உ - என்‌ சிரமேற்கொண்டு நடனஞ்‌ செய்து, மாலைதர்ந்தேன்‌ - மயக்கத்தை 
ராழித்தேன்‌, வினையும்‌ துரந்தேன்‌ - வினையையும்‌ ஓட்டிவிட்டேன்‌, வானோர்‌ 
ரியா நெறியானே - தேவர்களும்‌ அறியாத கெறியையுடையவனே, கோலக்‌ 
யில்‌ - அழகிய கோயில்‌, குறையாக்‌ கோயில்‌ -குறை பாதகொயில்‌, குளிர்பூங்‌ 
சூர்‌ வடபாலை - குளிர்ந்த அழகிய திருக்கச்சூர்‌ வடபுறத்துள்ள, ஆலக்கோ 
) - ஆலக்கோயிவில்‌, -கல்லால்‌ நிழற்கீழ்‌ - கல்லாலமாச்தின்‌ நிழலின்‌ மே, 
றங்களுரைத்த அம்மானே: சநகாதியர்‌ நால்வருக்கும்‌ அறநெறிகளை யுபதேசி 
- எமது தந்தையே எ-று, 

(போ-ரை,) மிகுதியாக கோயில்கள்‌ உள்ளன, உண்‌ கோயில்களாகிய 
வற்றை என்‌ சிரமேற்கொண்டு நடனஞ்செய்து மயக்கத்தை யொழித்தேன்‌, 
னயையும்‌ ஒட்டிவிட்டேன்‌, தேவர்களும்‌ அறியாத நெறியையுடையவனே, 
ாலக்கோயில்‌ குறையாக்கோயில்‌ குளிர்ந்த அழகிய திருக்கச்சூர்‌ வடபுறச்‌ 
ர்ள ஆலக்கோயிலில்‌ கல்லாலமரத்தின்‌ நிழலின்‌ ழே சஈகாதியர்‌ நால்வருக்‌ 





ு அறநெறிகளை யுபதேசித்த எமது தந்‌்ைதையய, 





(க-ரை.) திராக்கச்குர்‌ ஆலக்கோயில்‌ அம்மானே, உன்‌ கோயில்களைத்‌ 
முது என்‌ வினை முதலியவற்றை யொழித்தேன்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) துரந்தேன்‌ - ஒழித்தேன்‌. நெறி - முத்திநெறி, (3) 
டயுங்கொடியுஞ்சடையுமுடையாய்மின்னேருருவத்தொளியானே 
டயும்புடைசூழ்மணிமண்டபமுங்கன்னிமாடங்கலக்தெங்கும்‌ 
உடயும்பொழினும்புன அர்‌ தழுவிப்பூமேற்றிரறுமாம கள்‌ புல்‌கி 
உயுங்கழணிப்பழன க்கச்சூராலக்கோயிலம்மானே. 


(ப-ரை.) விடையும்‌ கொடியும்‌ சடையும்‌ உடையாய்‌ - இடபமும்‌ இட 
கொடியும்‌ சடையுமுடையவனே, யின்நேர்‌ உருவத்து ஒளியானே - மின்‌ 
ல நிகர்த்த சரீரகார்தியையடையவனே, கடையும்‌ புடைசூழ்‌ மணிமண்டப 
௰- கடையும்‌ பக்கத்தில்‌ குழந்திருக்கிற ரத்னமண்டபங்களும்‌, கன்னிமாடங்‌ 
நம்‌ கலந்து - கன்னி மாடங்களும்‌ கலந்து, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, புடையும்‌ 
ரழிலும்‌ புனலும்‌ தழுவி - புடைதீ துக்கொண்டு வருகிற சோலையையும்‌ நீரை 
தழுவிக்கொண்டு, பூமேல்‌ திருமாமகள்‌ புல்கி - தாமரை மலர்மேல்‌ வாழ்‌ 
£ற இலக்குமியானவள்‌ 'கழுவப்பெற்று, அடையும்‌ கழனிப்‌ பழனம்‌-வந்தடை 
ற பாத்திகளும்‌ வயல்களும்‌ நெருங்கின, கச்குர்‌ ஆலக்கோயில்‌ அம்மானே - 
கச்சூர்‌ ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று, 








(போ-ரை.)  இடபமும்‌ இடபக்கொடியும்‌ சடையுமுடையவனே, மின்‌ 
நிகர்த்த சரீ ரகாந்தியையுடையவனே, கடையும்‌ பக்கத்தில்‌ சூழ்ந்திருக்‌ 
ரத்ன மண்டபங்களும்‌, கன்னிமாடங்களும்‌ கலந்தெவ்விடதீ.தும்‌ புடை த்துக்‌ 


ஊடு வருகிற சோலையையும்‌ நீரையும்‌ தழுவிக்கொண்டு தாமசைமலர்மேல்‌ 
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வாழ்கின்ற இலக்குமியானவள்‌ தழுவப்பெற்றுவந்தடைகின்றபாத்திகளும்‌ வய, 
களும்‌ நெருங்கின திருக்கச்சூர்‌ அலக்கோயிலிலெழுந்தருளிய எமது தந்‌ைத ul, 
(க-மை.) திருக்கச்சூர்‌ ஆலக்கோயிலம்மானே, என்னை யாண்டருளக்க 1 
வை என்பதாம்‌. i 
(வி-ரை.) திருமாமகள்‌ என மேல்‌ வருதலால்‌ பூவென்றது தாமரை 
ட்ப டூ 


மேலைவிதியேளினையின்பயனே விரவரர்புசமூன்‌ றெர்ிசெய்தாய | 
கரலையெழுர்‌ துதொழுவார்‌ தங்கள்‌ கவலைகளைவர ப்கறைக்கண்டர ய்‌ 
$ 
ரி 

(ப-ரை.) மேலை விதியே - முன்னை விதியே, வினையின்பயனே - வினை 
பயனே, விரவார்‌ புரம்மூன்று எரிசெய்தாய்‌ - பகைவரது முப்புரத்தை யெரிதீர 


மரலைமதியேமலைமேல்மருச்தேமறவேனடியேன்‌ றம்‌! 5- 


வரலைக்கழனிப்பழனக்கச்சூரரலக்கோயிலம்மானே. 


விட்டாய்‌, காலை எழுந்து - காலையிலெழுந்து, தொழுவார்‌ தங்கள்‌ - வணங்‌ 
வொருடைய, கவலை ளவர்ய்‌ - துன்பத்தை வேரோடறுப்பவனே, கறை 
கண்ட £ - விஷகண்டனே, மாலைமதியே - மாலைப்பிறையே, மலைமேல்‌ ம 
தே - மலையிலுள்ள அ.மிர்தமே, அடியேன்‌ மறவேன்‌ - அடியேன்‌ மறக்கமா 
டேன்‌, வயல்‌ சூழ்ந்த - வயல்கள்‌ குழ்ந்த, ஆலைக்கழனிப்பழனம்‌ - ஆலைக 
ள்ள கழனிகளும்‌ வயல்களுஞ்‌ குழந்த, கச்சூர்‌ ஆலக்கோயில்‌ அம்மானே - Ad 
கச்சூர்‌ ஆலக்கொயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று, 

(பொ-ரை.) முன்னை விதியே, வினைப்பயனே, பகைவரது முப்பதி 
யெரித்துவிட்டாய்‌ காலையிலெழுந்து வணங்குவோருடைய துன்பத்தை வேே 
டறுப்பவனே, விஷகண்டனே, மாலைப்பிறையே, மலையிலுள்ள அயிர்தமே, ௮ 
யேன்‌ மறக்கமாட்டேன்‌, வயல்கள்‌ சூழ்ந்த. ஆலைக்கழனிப்பழனம்‌ இருக்கச்‌ 
ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே. 

(க-ரை.) திருக்கச்சூர்‌ ஆலக்கோயிலம்மானே, அடியேன்‌ உன்னை 
வேன்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) ஆலை - கரும்பாலை. 


பிறவரயிறவாய்பேணாய்முவாய்பெற்றமே றிப்பேய்சூமழ்தல்‌ 
துறவர ய்மறவாய்சுடிகர டென்‌ அமிடமரக்கெரண்டுகடமாடி ர 
யெொரறுவரய் த்தலை.சிற்பலிநிகொள்ளக்கண்டாலடியாருருகாசே 1 
யறவேயெ ரழியாய்கசசூர்வடபரலாலக்கோயிலம்மானே. 
(ப-ரை.) பிறவாய்‌ இறவாய்‌-பிறக்கமாட்டாய்‌ இறக்கமாட்டாய்‌, பேணா 
இச்சியாய்‌, மூவாய்‌ - முதிரமாட்டாய்‌, பெற்றம்‌ ஏறி - இடபமேறி, பேய்‌ | ( 
சல்‌ துறவாய்‌ - பேய்கள்‌ சூழ்ந்‌ துவருவதை ஒழியாய்‌, மறவாய்‌' - மறக்கமாட்ட | 
சுடகொடு என்றும்‌ இடமாக்கொண்டு நடம்‌ ஆடி - மயாநத்தை பெக்‌ து 
மாசக்கொண்டு நடகஞ்செய்து, ஒறுவாய்‌ தலையில்‌ நீ பலிகொள்ளக்கண்ட 
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ந்தவாயோடகெடடிய தலையோட்டில்‌ நீ பிகையேற்றலைப்பார்த்தால்‌, அடியார்‌ 
நகாரே-தொண்டர்‌ மனமுருகாரோ,, (இந்தப்பலியற்குந்தொழிலை) அறவே 
யோய்‌ - முற்று மொழிக்கமாட்டாய்‌, கச்குர்‌ வடபால்‌ - திருக்கக்குரின்‌ வடத்‌ 
|, ஆலக்கோயில்‌ அம்மானே - ஆலக்கோயிவி லெழுந்தருளி.ப எமது தந்‌ 
யே எ-று, | | 
(போ-ரை.) பிறக்கமாட்டாய்‌ இறக்கமாட்டாய்‌ இச்சியாய்‌ முதிரமாட்டாய்‌ 
[_பமேறி பேய்கள்‌ சூழ்ந்து வருவதை மறக்கமாட்டாய்‌ சுகொடு என்றும்‌ இட 
கொண்டு நடம்‌ அடி, : ஒடிந்த வாயோடு கூடிப தலையோட்டில்‌ நீ பிக்ஷை 
|ந்றலைப்‌ பார்த்தால்‌ தொண்டர்‌ மனமுருகாரோ, இர்தப்‌ பலியேற்குந்‌ 
£ழிலை முற்று மொழிக்கமாட்டாய்‌, இருக்கச்குரின்‌ வடககில்‌ ஆலக்கோயிலி 
முந்தருளிய எமது தந்தையே. 

(க-ரை.) திருக்கச்குர்‌ ஆலக்கோயில்‌ அம்மானே, நீ தலையோட்டில்‌ பலி 
॥ந்பதை அடியார்‌ கண்டால்‌ உருகாரோ வென்பதாம்‌. 4 
(வி-ரை.) மூத்தல்‌ - முதிர்தல்‌. துறத்தல்‌ - விதெல்‌. (6) 
| ரய்யேயுனனைப்புகழ்வார்புகழ்க்தாலதுவும்பொருளாக்கொ.: வான 
ுய்யேயெங்கள்பெருமானுன்னைகினைவாரவசைகினைகண்டரய 
உயார்தடங்கண்மடக்தைபங்காமதியஞ்சடைவைத்த 
பரசெய்யாய்வெளியாய்கச்சூசாலக்கேரயிலமமானே. 
| (ப-ரை.) உன்னைப்‌ புகழ்வார்‌ - உன்னைப்‌ புகழ்வோர்‌, பொய்யே புகழ்ர்‌ 
ல்‌ - பொய்யாகப்‌ புகழ்ந்தால்‌, அதுவும்‌ பொருளாக்கொள்வானே - அதையும்‌ 
ரருளாகக்‌ கொள்வோனே, மெய்யேய்‌ எங்கள்‌ பெருமான்‌ - உண்மையையே 
டய எம்பெருமானே, உன்னை நினைவார்‌ அவரை - உன்னை நினைப்பவரை 
ஈரக்கக்கடவை, மை ஆர்‌ - மையெழு தப்பெற்ற, தடம்கண்‌ - பெருங்கண்களை 
டய, மடந்தைபங்கா - உமாதேவி பங்கனே, மதியம்‌ சடைவைத்த ஐயா - 
றயைச்‌ சடைமீது தரித்த அழகனே, செய்யாய்‌-செவ்வியனே, வெளியாம்‌- 
॥ண்ணிற்முள்ளவனே, கச்சூர்‌ ஆலக்கோயில்‌ அம்மானே - திருக்கச்சூர்‌ 
மச்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று 


(போ-ரை.) உன்னைப்‌ புகழ்வோர்‌ பொய்யாகப்‌ புகழ்ந்தால்‌ அதையும்‌ 
ஈருளாகக்கொள்வோனே, உண்மையையுடைய எம்பெருமானே, உன்னை 
எப்பவரை நினைக்கக்கடவை, மையெழுதப்பெற்ற பெருங்‌ கண்களை யுடைய 
ாதேவிபங்கனே, பிறையைச்‌ சடைமீது தரித்த அழகனே, செவ்வியனே, 
ip முடையவனே, திருக்கச்சூர்‌ ஆலக்கோயிலி லெழுக்கருளிய எமது 
ம தயே. 
ட (க-ரை.) இருக்கச்சூர்‌ ஆலக்கோயில்‌ அம்மானே, பொய்ப்‌ புகழ்ச்சியையும்‌ 
இ புகழ்ச்சியாகக்‌ கொள்வோனே, அடியேனை ஆண்டருளவேண்டும்‌ என்‌ 


(வி-ரை,) பொருளாகக்கோடல்‌ - மெய்யாகக்கொடல்‌. பெருமான்‌ - அண்‌ 
விளி. மை - கருமை, அஞ்சனம்‌ எனினும்‌ அமையும்‌, (7) 
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ஊனைப்பெருக்கயுன்னைினையாதொழிர்தேன்செடியேனுணர்வி 
கானக்கொன்றைகமழமலருங்கடிசசறுடையரய்கச்சூரசப்‌ [லே 
மானைப்புசையுமடமென்னேக்கிமடவாளஞ்சமமைக்கிட்ட 
ஆனை ததோலாய்ஞானக்கண்ணாயாலக்கோயிலமமானே. 
(ப-ரை.) ஊனைப்பெருக்கி - உடம்பைப்பெருக்கி, உன்னை நினையாதொ 
ந்தேன்‌ - உன்னை நினையாதொழிந்தேன்‌, செடியேன்‌ - தீயேன்‌, உணர்வு £ 
லேன்‌ - அறிவிலேன்‌, கானக்கொன்றை கமழமலரும்‌ கடி.நாறு உடையாம்‌ 
காட்ட்்கொன்றை பரிபளிக்கிற கொன்றைமாலையை யுடையோனே, க 
ராய்‌-திருக்கச்குரானே, மானைப்புரையும்‌ மடம்‌ மெல்கோச்கி மடவாள்‌ அஞ்‌; 
மானின்ரோக்கத்தை நிகர்த்த உமாதெவிஅஞ்ச, மறைத்திட்ட. ஆனைத்தோல! 
போர்த்திட்ட யானை த்தொலையுடையவனே, ஞானக்கண்ணாய்‌ - ஞானநேத்தி 
தையுடையவனே, ஆலக்சகோயிலம்மானே-ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எப 
தந்தையே எ-று, . i 
(போ-ரை.) ஊனைப்பெருக்கி உன்னை நினையாதொழிந்தேன்‌, தீயே, 
அறிவிலேன்‌,காட்ட்கொன்றை பரிமளிக்கெற கொன்றைமாலை யுடையோேே 
சச்சூராய்‌, உமாதெவியஞ்ச மறைத்திட்ட யானைத்தோலாய்‌, ஞானரேத்திரத்‌ 
யுடையவனே, ஆலக்கோயிலி லெழுகந்தருளி.ப எமது தந்தையே. 
(க-ரை,) திருக்கச்குர்‌ ஆலக்கோயிலம்மானே, யான்‌ உன்னை நினை 
தொழியினும்‌ நீ என்னைக்‌ சைவிடலாகாசென்பசாம்‌. 
(வி-ரை,) செடி - குற்றம்‌. கானம்‌ - காடு, கடிநாறு - மணம்வீசுதல்‌, 


காதல்செய்‌ துகளிச்துப்பிகற்றிக்கடிமா மலரிட்டீனையே த தி 
யா ,சல்செய்யுமடியாரிருக்க்வையங்கொள்ளலமககதே 
யோ தக்கண்டேனுன்னைமறவேனுமையாள்‌ கணவரவெனையாள்‌ 
ஆதற்பழனக்கழனிக்கச்சூராலக்கொயிலமமானே. | 
(ப-ரை,) காதல்‌ செய்து-விரும்பி, களித்துப்‌ பிதற்றி - மகிழ்ந்து பிதர 
கடிமாமலர்‌ இட்டு - கடிய மாமலரினால்‌, உன்னை ஏத்தி - உன்னைத்‌ அதி 
ஆதல்செய்யும்‌ அடியார்‌ இருக்க-நஈல்லனவேசெய்றெ அடியாரிருக்ச, யெம்ெ 
ளல்‌ அழகிதே - பிச்சையேற்றல்‌ உனக்கழகாமோ, ஓதக்கண்டேன்‌ - ஒதாரி 
கப்பார்த்தேன்‌, உன்னை மறவேன்‌ - உன்னை மறக்கமாட்டேன்‌, உமை | 
கணவா - உமாபதியே, என்னை ஆள்வாய்‌ ஆதல்‌ - என்னை யாளக்கடவாய்‌ | 
னக்கழனி-பண்ணையும்‌ வயல்களும்‌ சூழ்ந்த, கச்சூர்‌ ஆலக்கோயில்‌, அம்மா 
திருக்கச்குர்‌ ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று, இ 
(போ-ரை ) விரும்பி மஇழ்ந்து பிதற்றி, கடிய மாமலரினால்‌ உன்னைத்‌ 3 
தீது ஈல்லனவே செய்கிற அடியாரிருக்க பிச்சையேற்றல்‌ உனக்கழகாமோ, 8 
நிற்கட்‌ பார்த்தென்‌, உன்னை மறக்கமாட்டேன்‌, உமாபதியே, என்னை மா 
கடவாய்‌, பழனக்கழனி திருக்கச்சூர்‌ ஆலக்கோயிலி லெழுர்தருளிய ii 


தந்தையே, 
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(க-ரை.) திருக்கச்சூர்‌ ஆலக்கோயிலம்மானே, உனக்குத்‌ தொண்டர்‌ வேண்‌ 
ப த செய்வாராயிருக்க, நீ யமேற்பது அழகோ என்பதாம்‌. 

| (வி-ரை.) ஆதல்செய்தல்‌-இஷ்டமானவற்றைச்‌ செய்தல்‌. ஆள்வாய்‌ ஆதல்‌- 
சிரவோயாக. (9) 
ன்னமன்னுமவயல்சூழ்கச்சூராலக்கோயிலமமானை 
ஈனழமுன்னுமன த்தரரூனாரூரன்பேர்முடிவை தீத 

ரர னுபுலவன்வயல்காவலர்கேரன்செஞ்சொல்கரவன்வன்றொண்டன்‌ 
ரனுதமிழ நூல்மரலைவல்லாரவசெர்‌ தலைமேற்பயில்வாரே, 

1 (ப-ரை.) அன்னம்‌ மன்னும்‌ வயல்சூழ்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌ மேய்கிற 
ல்கள்‌ சூழ்ந்த, கச்சூர்‌ ஆலக்கோயில்‌ அம்மானை - இருக்கச்குர்‌ ஆலக்கோயிலி 
ச) முந்தளிய எமது தந்தையை, (உன்ன முன்னு மனத்து ஆளூன்‌--, ஆரூரன்‌ 
ரர்முடிவைத்த—, மன்னுபுலவன்‌—, வயல்‌ நாவலர்கோன்‌--, செஞ்சொல்‌ 
நயன்‌, வன்றொண்டன்‌) சுந்தரன்‌, பன்னு - சொன்ன, தமிழ்நூல்‌ மாலை 
ிலார்‌- தமிழ்‌ நால்‌ மாலையைக்‌ கற்று வல்லவ ராதிய, அவர்‌- அவர்‌, எம்‌ தலைமேல்‌ 
॥॥ல்வாசே - எமது சிரமீது விளங்குவோராவர்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) அன்னப்பறவைகள்‌ மேய்கிற வயல்கள்‌ சூழ்ந்த திருக்கச்சூர்‌ 
|லக்கோயிலிலெழுந்தருளிய எமது தந்தையை, உன்னமுன்னு மனத்து ஆரூ 
ரர; ஆரூரன்‌ பேர்முடிவைத்த மன்னுபுலவன்‌, வயல்‌ நாவலர்கொன்‌, செஞ்‌ 
£ரல்நாவன்‌, சுந்தரன்‌, சொன்ன தமிழ்நூல்‌ மாலையைக்கற்று வல்லவ ராகிய 
வர்‌ எமது சிரமீ து விளங்குவோராவர்‌. ப 

(க-ரை.) இருஃ்சச்சூர்‌ அலச்கோயிலம்மானைத்‌ இருநாவலூரன்‌ புகழ்ந்து 
[ரத்த இத்‌ தமிழ்மாலையைக்‌ கற்றுவல்லவர்‌ எம்‌ தலைமேலராகக்‌ கடவர்‌ என்ப 


(வி-ரை.) உன்ன - நினைக்க, முன்னுதல்‌ - முற்படல்‌. முடிவைச்சல்‌ - 
ாசாவ௫த்தல்‌. பன்னல்‌ - சொல்லல்‌. பயில்வார்‌ - இரு த்தற்குரியவர்‌, (10) 
| திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 

இத்தலம்‌ தொண்டைராட்டிலுள்ள ௮, 

சுவாமிபெயர்‌ - தினம்‌ விருக்இட்டகாதர்‌. தேவியார்‌ - சன்னியுமையம்மை, 





இருவெஞ்சமாக்கூடல்‌ 
பண்‌ - கோல்லிக்கேளவாணம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
| எ றிக்குங்க திர்வேயு திர்முதீதமொடு 
| மிலவங்கக்தக்கோலமிஞ்சி 
\ செறிக்கும்புன அட்பெய்துகொண்டுிமண்டி த்‌ 
| ர இளைத்தெய்றுசிற்றா௦ கன்‌ ழக்கசைமேல்‌ 
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முறிக்குக்‌ கடமசமுடப்புன்னைஞச மல்‌ 
குருக்கத்‌ திகளமேற்குயில்‌ கூ வலரா 
வெ றிக்குங்கலைமரவெஞ்சமாக்கூடல்‌ 
விரெ சாவடி யேனையும்வேண்டு தியே. 
(ப-ரை.) எறிக்கும்‌ கதிர்வேய்‌ - இரணங்களை வீசுகிற மூங்கிலி னின்‌ 
உதிர்‌-உதிர்னெற, முத்தமொடும்‌-முத்துக்களோடும்‌, இலவங்கம்‌ - இரும்பு, 




















கோலம்‌ - தக்கோலம்‌, இஞ்சி - இஞ்சி, செறிக்கும்‌ புனலுள்‌ பெய்தகொல 
மிகுந்த நீரில்‌ அடக்கிக்கொண்டு, மண்டி இளைத்து எற்று-நெருங்கித்‌ தேக்‌ 
றிறெ, சிற்றாறதன்‌ சழ்க்கரைமேல்‌ - இற்றாற்றின்‌ £ழ்க்கரையின்மீ அ, (ம 
கும்‌ தடம்மாமுடப்புன்னை - முறிக்கப்படுகிற மிகப்பெரிய வளைந்த புன்‌; 
ஞாழல்‌-குங்குமமாம்‌, குருக்கத்திகள்மேல்‌-குருக்கத்தி மரங்கள்‌ இவ ற்றின்‌ே 
குயில்கூவல்‌ அரா - குயில்‌ கூவுதல்‌ ஒழியாத, வெறிக்கும்‌ கலைமா - மணக 
கலைப்பெருமை நிறைந்த, வெஞ்சமாக்கூடல்‌ £ வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழு 
ளின, விநிர்தா - மெய்யனே, அடியேனையும்‌ லேண்டுதியே - அடியேனை 
விரும்புவையோ எ-று, 

(போ-ரை.) ரணங்களை வீசுகிற க.” உதிர்கின்ற யு 
மொடும்‌ கிராம்பு தக்கோலம்‌ இஞ்ச மிகுந்த நீசிலடக்கிச்சொண்டு நெரு 
தேக்கி யெறிறெ இற்றாற்றின்‌ ழ்க்சரையின்மீ அ முறிச்சப்படுதற மிகப்‌ பெ 
வளைந்த புன்னை குங்குமமாம்‌ குருக்கத்திமரங்களிவற்றின்மேல்‌ குயில்‌ 4 
ஒழியாத மணக்கும்‌ கலைப்பெருமை நிறைந்த வெஞ்சமாக்கூடலவில்‌ எழு! 
ளின மெய்யனே, அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ. | 

(க-ரை.) தருதல்‌ வி௫ர்சா, அடியேனையும்‌ விரும்பு ௫) 
வென்பதாம்‌. | 

(வி-ரை.) தக்கோலம்‌ - ஓர்‌ வாசனைப்பூடு, இளைத்தல்‌ - நிரம்பல்‌. எற்‌ 
வீசுதல்‌. வேண்ட இியே என்னும்‌ ஏகாரம்‌. வினா. | 


குளங்கள்‌ பலவுங்குழ்தியும்கிறையக்‌ 
குடமரமணிசக்தன முமகிலுக்‌ 
துளங்கும்புனலுட்பெய்துகொண்டுமண்டிக்‌ 
இளை த்தெற்றுகிற்றாஉ தன்‌ க ழ்க்கசைமேல்‌ 
வளங்கொள்மதில்மானிகைகோபுசமூ 
மணிமண்டபமுமிவைமஞ்ச தன்னுள்‌ 
விளங்கும கிசோய்வெஞ்சமாக்‌ கூடல்‌ 
வி இர்‌ தரவடியேனையும்வேண்டுதியே, 
(ப-ரை,) குளங்கள்‌ பலவும்‌ குழியும்‌ நிறைய - பல குளங்களும்‌ குழி நீ 
நிறையும்படி, குட.ம்மாமணி சந்தநமும்‌ அகலும்‌ - குடம்போலும்‌ பெரிய 
களையும்‌ சந்த மரங்களையும்‌ அதிற்கட்டைகளையும்‌, அளங்கும்‌ புனலுள்‌ d | 


i 


8 


மூலமும்‌ - உரையும்‌: 900) 




















ண்டு-அசையாநின்ற நீரிலடக்கிக்கொண்டு, மண்டி இளைத்து எற்று-நெருங்‌ 
தக்க யெறிதநிற, சற்றாறதன்‌ &ழ்க்கரைமேல்‌ - சிற்றாற்றின்‌ ழ்க்கரை 
மீது, வளம்கொள்‌ மதில்‌ மாளிகை கோபுரமும்‌ மணிமண்டபமும்‌ - வள 
௭. மதில்மாளிகை கோபுரமும்‌ மணி மண்டபங்களும்‌, (ஆசய) இவை - 
வகள்‌, மஞ்சுதன்னுள்‌ விளங்கும்‌ மதிதோய்‌ - மேகமண்டலத்தில்‌ விளங்கு 
சந்திரன்‌ தவழ்கின்ற, வெஞ்சமாக்கூடல்‌ - வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழுந்தரு 
|, விகிர்தா - மெய்யனே, அடியேனையும்‌ வேண்டுதியே - அடியேனையும்‌ 


ஸபுவையோ எ-று, 
(போ -ரை.) பல குளங்களும்‌ குழிகளும்‌ நிறையும்படி குடம்போலும்‌ பெ 
பணிகளையும்‌ சந்தநமரங்களையும்‌ அதிற்கட்டைகளையும்‌ அசையாநின்‌ ற நீரி 
இச்கொண்டு நெருங்கித்‌ தேக்கியெறிதிற சிற்றாற்றின்‌ €ழ்ச்கரையின்மி து, 
ள்ள மதில்மாளிகை கோபுரமும்‌ மண: மண்டபங்களும்‌ (ஆதிய) இவை 
மகமண்டலத்தில்‌ விளங்குகிற சந்திரன்‌ தவழ்கின்ற வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ 
,தருளின மெய்யனே, அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ, 


(விஃரை.) துளங்கள்‌ - அசைதல்‌. (2) 


வசைமானனையசாமவிற்சசயல்கல்லரர்‌ 

வடிவேற்கணல்லார்பலர்வம்‌ திறைஞ்ச தீ 
இரையார்புனலுட்பெய்‌ துகொண்டுமண்டி_த்‌ 

திளைத்தெற்றகிற்றாற தன்கீழ்க்கசைமேல்‌ 
கிசையார்கமுகுக்கெடுச்‌ தாட்டெங்குங்‌ 

குறுக தூட்பலவும்விரவிக்குஸிரும்‌ 
விசையரர்பொழில்சூழவெஞ்சமசக்கூடல்‌ 

விகிர்‌ தரவடியேனையும்வேண்டு தியே, 
(ப-ரை.) வரைமான்‌ அனையார்‌-மலைமானை -நிகாத்தவர்‌, மயில்சாயல்‌ நல்‌ 
. மயிற்சாயலையுடையமாதர்‌, வடிவேற்கண்‌ நல்லார்‌-வடி.த்த . வேல்போலுங 
ஈசையுடைய மாதர்‌, பலர்வந்து இறைஞ்ச - பலர்வந்து வணங்க, இரைஆர்‌ 
ள்‌ பெய்‌துகொண்டு - அலைகள்‌ நிறைந்த நீரிலடக்கிக்கொண்டு, மண்டி 
த்து எற்று - நெருங்கித்‌ தேக்கியெறிகிற, சிற்றாற தன்‌ இழ்க்கரைமேல்‌-சிற்‌ 
ரின்‌ சழ்ச்சரையின்மீது, நிரை ஆர்‌ கழுகும்‌ நெடுந்தாள்‌ தெங்கும்‌-வரிசை 
ர கமுகமாங்களும்‌ நீண்ட தாளையுடைய ௦ தன்னமரங்களும்‌, குறுந்தாள்‌ 
ம்‌ - குறயெ வேரையுடைய பலாமரங்களும்‌, விசவிக்குளிரும்‌ - கலந்து 
ர்ந்திருக்றெ, விரை ஆர்‌ பொழில்சூழ்‌ - மணம்நிறைந்த சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, 
நசமாக்கூடல்‌-வெஞ்சமாக்க_டலில்‌ எழுந்தருளின;, வி௫ர்தா - மெய்யனே, 
யனையும்‌ வேண்டுதியே - அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ ௭-.று, 
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(போ-ரை.) மலைமானைநிகர்த்தவர்‌ மயிற்சாயலையுடையமாதர்‌ வடித்தவே 
போலுங்‌ கண்களையுடைய மாதர்‌ பலர்வந்து வணங்க, நெருங்கித்‌ தேக்கி ௦ 
இற, சிற்றுற்றின்‌ ழ்க்கரையின்மிது வரிசையா கிய கமுகமரங்களும்‌ தெல்‌ 
மரங்களும்‌ குறுகிய வேரையுடைய பலாமரங்களும்‌ கலந்து குளிர்ந்திருக்கு 
மணம்நிறைந்த சோலைகள்‌ சூழ்ந்த வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழுந்தருளின 
யனே, அடியேனையும்‌ விரும்புவைமோ, 

.(க-ரை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல்‌ விகிர்தா, நீ அடியேனையும்‌ விரும்பு 
யோவென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) வடிவேல்‌ - வடித்தவேல்‌ (கூர்மையாகியவேல்‌) நிரை - வரிை 
விரை - வாசனை, 


பண்ணேர்மொழியாளையோர்பங்குடையாய்‌ 
படுகாட்டகத்தென்றுமோர்பற்றோழியாய்‌ 
தண்ணாசகிலுக்கலசரமசையு 
மலைத்தெற்றுசிற்றுறதன்‌ £ழ்க்கசைமேல்‌ 
மண்ணாா்முழவுங்குழலுமியம்ப 
மடவார்கடமாடுமணியசங்கில்‌ 
விண்ணார்மதிதேரய்வெஞ்சமாக்கூடல்‌ 
விகிர்தா வடியேனையும்வேண்டுிதியே. 
(ப-ரை.) பண்ணேர்‌.. பண்களை நிகர்த்த, மொழியாளை - இன்‌ சொஃ | 
யுடையவளாதிய உமாதேவியை, ஓர்‌ பங்கு உடையாய்‌ - ஒருபாக வாவ்‌ 
வனே, படுகாட்டகத்து என்றும்‌ ஒர்பற்று ஒழியாய்‌ - மயாநத்தில்‌ என்றும்‌ | 
விருப்பமொழியாய்‌, தண்‌ ஆர்‌ ல்‌ குளிர்ச்சியுள்ள அகிற்கட்டைகளைரி. 
நல்ல சாமமையும்‌ - நல்ல கவரிமான்‌ மயிரையும்‌, அலைத்து எற்று - அலைக்க 
எறிதி!), சிற்றுறதன்‌ ஏழ்க்கரைமேல்‌.- இற்றாற்றின்‌ ழ்க்கரையின்மிது, ம 
ணார்‌ முழவும்‌ குழலுமியம்ப - அமயெ மத்தளமும்‌ வேய்ங்குழலும்‌ முழ 
மடவார்‌ நடம்‌ ஆடும்‌ - மாதர்‌ நடகஞ்செய்கிற, அணி அரங்கில்‌ - த்வனி 
டங்களின்மேல்‌, விண்‌ ஆர்‌ மதிதோய்‌ : ஆகாயத்திலுள்ள சந்திரன்‌ தவழ்ல்‌. 
வெஞ்சமாக்கூடல்‌-வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழுந்தருளின, விஜிர்தா - மெய்ய 
அடியேனையும்‌ வேண்டுதியே - அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ ௭-அ, 
(பேர்‌-ரை.) பண்களைநிகர்த்த இன்சொல்லையடையவளாகிய உமா ்‌ 
யை ஒரு பாகத்திலுடையவனே, மயானத்தில்‌ என்றும்‌ ஒரு விருப்பமொழிய] , 
குளிர்ச்சியுள்ள அடிற்கட்டைகளையும்‌ ஈல்ல கவரிமான்‌ மயிரையும்‌ அலைக்கூபிர்‌ 
எறிதிற சிற்றாற்றின்‌ கீழ்க்கரையின்மித அழகிய மத்தளமும்‌ லெய்ங்குழ, i 
முழங்க மாதர்‌ நடனஞ்செய்றெ அழகிய ஆடிடங்களின்மேல்‌ ஆகாயத்திஓ 
சந்திரன்‌ தவழ்சன்ற வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழுந்தருளின மெய்யனே, 8 
யெனையும்‌ விருமபுவையோ, ஆ 
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(க-ரமை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல்‌ விகிர்தா, நீ அடியேனையும்‌ விரும்புதியோ 
பதாம்‌. 

(வி-ரை.) பண்கள்‌ - இந்சளம்‌, நட்ட பாடை, கொல்லிக்கெளவாணம்‌; 
ஈரம்‌, பழம்பஞ்சுரம்‌ முதலியன. மண்ஷர்‌ - எனக ந்த்‌ (4) 


துளைவெண்குழையுஞ்சுருள்‌ வெண்டோடுக்‌ 
ஆரஙகுங்கா திற்துளங்கும்படியாய்‌ 
கயேகமழும்மலர்க்கொள் றையினாய்‌ 
கலந்தார்க்கருளசெய்‌ திடுங்க ற்பகமே 
பிளவெண்பிறையாய்பிறங்குஞ்சடையாபய்‌ 
பிறவா தவனேபெறுதற்கரியரய்‌ 
வெளைமால்விடையாய்வெஞ்சமசக்கூடல்‌ 
விகிர்தாவடியேனையும்வேண்டு தியே. 
| (ப-ரை.) துளைவெண்குழையும்‌ - தொளை த்த வெண்குழையும்‌,சருள்வெண் 
டும்‌ - சுருண்ட வெள்ளியதோடும்‌, தாங்கும்‌ காதில்‌ - தொங்குற காதில்‌, 
ங்கும்படியாய்‌ - அசைகன்‌ற உருவமுடையவனே, களையே - கட்டழகனே, 
ஓம்மலர்‌ கொன்றையினாய்‌ - மணக்கின்ற கொன்றைமலரை யுடையவனே, 
சார்க்கு அருள்செய்திடு - அடுத்தவர்க்கு அருள்செய்கிற, கற்பகமே - கற்‌ 
ரமே, பிள்ளைவெண்‌ பிறையாய்‌ - பாலசந்திரனை யணிந்தவனே, பிறங்கும்‌ 
[டயாய்‌ - விளங்குகிற சடையையுடையவனே, பிறவாதவனே-பிறவாதனே, 
தற்கு அரியாய்‌ - அடைதற்கரியவனே, வெள்ளைமால்‌ விடையாய்‌ - பெரிய 
'ள்விடையையுடையவனே, வெஞ்சமாக்கூடல்‌ - வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழுந்‌ 
ஸின, விஇர்தா - மெய்யனே, அடியேனையும்‌ வேண்சிதியே - அடியேனை 
 விரும்புவையோ எ-று, 
(போ-ரை.) தொளைத்த வெண்குழையும்‌ சுருண்ட வெள்ளியதோூம்‌ 
ரங்குகிற காதில்‌ அசைகின்ற வுருவமுடையவனே, கட்டழகனே, மணக்‌ 
ற கொன்றைமலரை யுடையவனே, அடுத்தவர்க்கு அருள்செய்கிற கற்பக 
2ம, பாலசந்திரனை யணிந்தவனே, விளங்குக சடையையுடை.யவனே, பிற 
தவனே, அடைதற்கரியவனே,பெரிய வெள்விடையையுடையவனே, வெஞ்ச 
கூடலில்‌ எழுந்தருளின மெய்யனே, அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ. 
(க-ரை,) திருவெஞ்சமாக்கூடல்‌ விதிர்தா, நீ அடியேனையும்‌ விரும்புதியோ 
ன்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) களையே - கள்ளையே (தேனையே எனினுமாம்‌) பிறங்கல்‌ - விளங்‌ 
| பிள்ளை வெள்ளை யென்பன பிளை வெளையெனத்‌ தொகுத்தலாயிற்று, (5) 
| தொழுவார்க்கெளியாய்துயா இசகின்ராய்‌ 
சுரும்பரச்மலர்க்கெரொன்றைதுன்அுஞ்சடையா 
. முழுவாச்க்கரியவிடையேறியொன்னார்‌ 
பு ச்தியெழவோடுவித்‌ காயழகார்‌ 
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முழவாசொலிபாடலோடாடலரு 
முதுகாடரங்கா௩டமரடவல்லஃய்‌ 


விழவார்மறுகில்வெஞுசமாக்கூடல்‌ 

















விகிர்‌ சாவடியேனையும்வேண்டு தியே, 

(ப-ரை) தொழுவார்க்கு எளியாய்‌ - வணங்குவோர்க்‌ கெளியவனே, து | 
தீர நின்றாய்‌ - எமது அன்பமொழிய நின்றவனே, சுரும்புஆர்‌ - வண்கெ்‌ 
மொய்க்திற, மலர்க்கொன்றை - கொன்றைமலர்‌, துன்றும்‌ சடையாய்‌ - நெ | 
தின சடையையுடையவனே, உழுவார்க்கு அரிய - உழுவார்க்கு இடைத்த | 
கரிய, விடை ஏறி - எருதேறி, ஒன்னார்புரம்‌ - பகைவரது முப்புரத்தில்‌, த எ 
ஓடுவித்தாய்‌ - நெருப்பெழச்‌ செலுத்தினவனே, அழகு ஆர்‌ முழவுஆர்‌ ஓ 
அழகுள்ள மத்தளவொலி, பாடலோடு ஆடல்‌ அரா - பாடலொடு ஆடல்‌ இள 
யராத, முதுகாூ அரங்கு ஆ - மயாநம்‌ ஆடிடமாகக்கொண்டு, நடம்‌ ஆடவல்லாய்‌ 
நடனஞ்செய்ய வல்லவனே, விழவுஆர்‌ மறுகின்‌ - திருவிழாப்பொருர்‌ இ; 
தெருக்களையுடைய; வெஞ்சமாக்கூடல்‌ - வெஞ்சமாச்கூடலில்‌ எழுந்தருளின 
விகர்சா - மெய்யனே, அடியேனையும்‌ வேண்டுதியே - பயன்பட: விருபி 
வையோ எஃறு, 

(போ-ரை.) வணங்குவோர்க்‌ கெளியவனே, எமது துன்பமொழிய கின்ற 
வனே, வண்டுகள்‌ மொய்க்கிற கொன்றைமலர்‌ நெருங்கின சடையையுடைய 
னே, உழுவார்க்கு கடைத்தற்கரிய எருதேறி பகைவாது முப்புசத்தில்‌ கெ 
பெழச்செலுத்தினவனே, பாடலொடு ஆடல்‌ இடையறாத மயாநம்‌ ஆடிடமாகி 
கொண்டு ௩டகஞ்‌ செய்ய வல்லவனே, திருவிழாப்‌ பொருந்திய தெருக்கி 
யுடைய வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழுந்தருளின மெய்யனே, அடியேனையும்‌ விழ 
ம்புவையோ. | 
(க-ரை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல்‌ விகிர்தா, நீ ௮டியேனையும்‌ விரும்புதியெ | 


வென்பதாம்‌, (| 


கடமரகளியானையுரித்தவனே 
கரிகாடிடமாவனல்வீடுகின்‌ அ! 
கடமாடவல்லாய்கரையேறுகக்‌ தாய்‌ 
கல்லாய்சறுங்கொன்றைகயக்‌ தவனே 
பட மரயிரமாம்பரும்‌ துத்‌ திப்பைங்கண்‌ 
பகுவரயெயிற்றோடமவேயுமிமும்‌ 
விடவாரரவாவெஞ்சமரக்கூடல்‌ 
விகிர்தாவடியேனையும்வேண்டிதியே. 
(ப-ரை.). கடம்‌ - மதகீரையுடைய, மா - பெரிய, களி - களிப்பையுடை 
யானை உரித்தவனே - யானையை யுரித்தவனே, கரிகாடு இடம்‌ ௮ - மயாநதீ 
யிடமாகக்கொண்டு, ௮னல்வீச நின்று - நெருப்புவீச பின்ல, நட ம்‌ ஆடவல்லி 
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.னஞ்்‌ செய்ய வல்லவனே, நரை ஏறு உகந்தாய்‌ - வெள்ளெருதை விரும்பின 
னை, நல்லாய்‌ - நல்லவனே, நறுங்கொன்றை நயந்தவனே - மணமுள்ள 
ரன்றைமலசை விரும்பினவனே, படம்‌ ஆயிரம்‌ ஆம்‌-ஆயிரம்‌ படங்களையும்‌, 
டம்‌ அத்தி - பெரும்புள்ளிகளையும்‌, பைங்கண்‌ - பசிய கண்களையும்‌, பகுவாய்‌ - 
ரந்த வாயையுடைய, எயிற்றோடு - பல்லுடனே, அழலே உமிழும்‌ - நெருப்‌ 
1க்‌ சக்குகிற, விடம்‌ ஆர்‌ - விஷத்தையுடைய, அரவா - அரவாபரணனே, 
ர ஞசமாக் கூடல்‌ - வெஞ்சமாக்கூ டலில்‌ எழுந்தருளின, விகிர்தா. மெய்யனே, 
|உயேனையும்‌ வேண்டுதியே - அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ எ-று. 

I (பேோ-ரை.) மதநீரையுடைய பெரிய களிப்பையுடைய யானையை யுரித்த 
ன, மயானத்தை யிடமாகக்கொண்டு நெருப்புவீச நின்று நடனஞ்செய்ய 
லவனே, வெள்ளெருதை விரும்பினவனே, மணமுள்ள கொன்றைமலரை 
வரம்பினவனே, ஆயிரம்படங்களையும்‌ பெரும்புள்ளிகளையும்‌ பசிய கண்களையும்‌ 
|ரக்தவாயையுடைய பல்லுடனே நெருப்பைச்‌ கக்குறெ விஷத்தையுடைய ௮ 
ிபரணனே, வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழுந்தருளின மெய்யனே அடியேனையும்‌ 
நம்பு தியோ. 

| (க-ரை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல்‌ விரெதா, நீ அடியேனையும்‌ விரும்புதியோ 
வன்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) பகுவாய்‌ - பிளக்தவாய்‌, | (7) 


கரடும்மலையும்சரடுமிடறிக்‌ 
க இர்மாமணிசச்‌ தனமும்மகிலுஞ்‌ 
சேடனுழையும்மிடஈ தான்விரும்பித்‌ 
திளைத்தெற்றுசிற்றுறதன்ழ்க்கரைமேல்‌ 
பாடல்முழ்வுங்குமழனுமியம்பப்‌ 
பணை த்தோளியர்பாடலோடாடஸாு 
வேடர்‌ விருமபுமவெஞ்சமாக்கூடல்‌ 
விடர்‌ தாவடியேனையும்வேண்டு கதியே 
(ப-ரை.) காடும்‌ மலையும்‌ நாடும்‌ இடறி - காட்டையும்‌ மலையையும்‌ நாட்‌ 
டயு மிடறிக்கொண்டு, கதிர்மாமணி ௪ந்தநமும்‌ அதிலும்‌ - ஒளியுள்ள பெரிய 
னிகளையும்‌ சந்தநமரங்களையும்‌ அதிற்கட்டைகளையும்‌, சேடன்‌ உறையும்‌ இடம்‌ 
ன்‌ விரும்பி - ஆதிசேடன்‌ வாழும்‌ பாதாள லோகத்தைத்தான்‌ விரும்பி, இளை 
ஏ ஏற்று - தேக்கி எறிஇற, சிற்றுறதன்‌ கீழ்க்கரை மேல்‌ - சிற்று ற்றின்‌ இ ழ்க்‌ 
ரயின்மீது, பாடல்‌ முழவும்‌ குழலும்‌ இயம்ப - பாடலும்‌ மத்தளமும்‌ குழ 
ம்‌ ௪ததிக்க, பணைத்தோளியர்‌ - வேய்த்தோளியரது, பாடலோடு ஆடல்‌ 
ர - பாடலாடல்கள்‌ இடையறாத, வேடர்‌ விரும்பும்‌ - வேடர்‌ விரும்புகிற, 


॥ஞூசமாக்கூடல்‌ - வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழுந்தருளின, விகிர்தா - மெய்யனே, 
இடியேனையும்‌ வேண்டுதியே - அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ எ-று, 
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(போ-ரை.) காடும்‌ மலையும்‌ நாடும்‌ இடறி கதிர்‌ மாமணி சந்தநமும்‌ 
லும்‌ ஆதிசேடன்‌ வாழும்‌ பாதாளலோகத்சைத்தான்‌ விரும்பி தேக்கி எறி 
சிற்ராற்றின்‌ €ழ்ச்சரையின்‌ மீது பாடலும்‌ மத்தளமும்‌ குழலும்‌ சத்திக்க ே 
த்தோளியா து பாடலாடல்கள்‌ இடையறாத வெஞ்சமாக ௩ டலில்‌ எழுந்தருளி 
மெய்யனே, அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ, 

(க-ரை.) இருவெஞ்சமாக்கூடல்‌ விகிர்தா, நீ அடியேனையும்‌ விரு 
இயோ வென்பதாம்‌. | | 

(வி-ரை.) பணைத்தோளியர்‌ - மூல்ல்போலும்‌ சோள்களையுடையவர[ 


மாதர்‌, 


கெரங்கார்மலர்க்கொன்றையம்‌ தாரவனே 
கொடுகொட்டியோர்வீணையுடையவனே 
பெரங்காடசரவும்புனலுஞ்சடைமேற்‌ 
பொ தியும்புனிதர புனஞ்சூழக்கழகசர்‌ 
துங்கார்புன லுட்பெய்துகொண்டுமண்டிக்‌ 
திளைத்தெற்றுசிற்றுறதன்மெக்கரைமேல்‌ 
வெங்கார்வயல்சூமுவெஞ்சமாக்கூடல்‌ 
விகிர்தா வடியேனையும்வேண்டு நமே. 
(ப-ரை.) கொங்கு ஆர்‌-தேன்‌ நிறைந்த, மலர்க்‌ கொன்றையந்தாரவ0 | 
கொன்றைமலர்‌ மாலையைத்‌ தரித்சவனே, கொடுகொட்டி ஓர்‌ வீணை ஐ 
யவனே - கொடு கொட்டிக்‌ கூத் துடன்‌ ஒரு வீணையையும்‌ உடையவனே, i 
ங்கு ஆடு அரவும்‌ புனலும்‌ சடைமேல்‌ பொதியும்‌ புனிதா - £றுற படே 
தாடுதிற பாம்பையும்‌ நீரையும்‌ சடையிற்றரித்த பரிசுத்தனே, புனம்‌ சூழ்‌ | 
புனத்தைச்‌ சூழ்ந்து, அழகு ஆர்‌ - அழகாதிய, ' அங்கம்‌ ஆர்‌ புனலுள்‌ ஜெ 
கொண்டு - உயர்வாகிய நீரிற்கலந்துகொண்டு, மண்டி இளைத்து எற்று - 
ங்தெ தேக்கி யெறிகிற, சிற்றுறதன்‌ €ழ்ச்சரை மேல்‌ - சிற்று ற்றின்‌ 
மையின்‌ மிது, வெம்கார்‌ வயல்‌ சூழ்‌ - விரும்புதற்குரிய கரிய வயல்சூழ்ந்த, 
சமாக்கூடல்‌ - வெஞ்சமாக்கூடலில்‌ எழுந்தருளின, வி௫ர்தா - மெய்யடூ 
அடியேனையும்‌ வேண்டுதியே - அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ எ-று, | 
(போ-ரை.) தேன்‌ நிறைந்த கொன்றைமலர்‌ மாலையைத்‌ தரித்த 
கொடுகொட்டிக்‌ கூத்துடன்‌ ஒரு வீணையையும்‌ உடையவனே, பொங்கு. | 
அரவும்‌ புனலும்‌ சடைமேல்‌ பொதியும்‌ புனிதா, புனத்தைச்‌ சூழ்ந்து 2 
ஆர்‌ தங்கம்‌ ஆர்‌ புனலுள்‌ பெய்து கொண்டு கெருங்கித்‌ தேக்கி யெறிதிற A 
ருற்றின்‌ கீழ்க்கரையின்‌ மீது வெம்கார்‌ வயல்சூழ்‌ வெஞ்சமாக்‌ கூடலில்‌ 
ந்தருளின மெய்யனே அடியேனையும்‌ விரும்புவையோ, | 
(க-ரை.) டனர்‌! விகிர்சா, நீ அடியேனையும்‌ வி | 
யோ வென்பதாம்‌, i 


்‌ மூலமூம்‌;- உரையும்‌: ௨05 
(வி-ரை.) கொடுகொட்டி - சிவன்‌ கூத்து ளொன்று. பொங்குதல்‌ - இறு 
. பொதிதல்‌ - தரித்தல்‌. துங்கம்‌ ஆர்‌ என்பது துங்கார்‌ எனத்‌ தொகுத்தலா 
அ. வெம்கார்வ்யல்‌ - மிகக்கறுத்தவயல்‌. (9) 




















வஞ்சி.நுண்ணிடையசர்மயிற்சசயல்கல்லசர்‌ 
வடிவேற்கணல்லார்பலர்வம்‌ திறைஞ்சும்‌ 
வெஞ்சமாக்கூடல்விகர்தாவடியேனையும்‌ 
வேண்டுதியேயென்றுதான்விரும்பி 
வஞ் சியர தனிக்கும்வயல்கர வலர்கேரன்‌ 
வனப்பகையப்பன்வன்றொண்டன்செரன்ன 
செஞ்சொற்றமிழ்மாலபபபத்‌ தும்வல்லரர்‌ 
சிவலோகத்‌ திருப்பது திண்ணமன்ழே, 
(பஃரை.) வஞ்சி பண்‌ இடையார்‌-வஞ்சிக்கொடிபோலும்‌ அண்ணிடையார்‌, 
ல்‌ சாயல்‌ நல்லார்‌ - மயிற்‌ சாபலையுடைய மாதர்‌, வடிவேற்கண்‌ ஈல்லார்‌-வடி 
| வேல்போலுவ்‌ கண்களையுடைய மாதர்‌, பலர்வந்து. இறைஞ்சும்‌ - பலரும்‌ 
து வணங்குகிற, வெஞ்சமாக்கூடல்‌ - வெஞ்சமாக்கூடலில்‌  எழுக்தருளின, 
ர்தா-மெய்யனே, அடியேனையும்‌ வேண்டுகியே என்று - அடியேனையும்‌ விரு 
[வையோவென்‌ று, தான்‌ விரும்பி - தான்விரும்பி, வஞ்சியாது அளிக்கும்‌ - 
சிக்காமல்‌ காக்கின்‌ ற, (வயல்‌ நாவலர்கோன்‌—, வனப்பகையப்பன்‌--, வன்‌ 
ண்டன்‌) சுந்தரன்‌, சொன்ன - சொல்லிய, செஞ்சொல்‌ - செஞ்சொல்லை 
டய, தமிழ்மாலை பத்தும்‌ வல்லார்‌ - தமிழ்மாலைப்‌ பத்துப்‌ பாடலும்‌ கற்று 
லார்‌, சவலோகத்து இருப்பதுதிண்ணம்‌ அன்றே எ-று, 
(போ-ரை.) வஞ்சிக்கொடிபோலும்‌ நண்ணிடையரர்‌, மயிற்சாயலையுடைய 
நர்‌, வடித்தவேல்போலுங்‌ கண்களையுடைய மாதர்‌ பலர்‌ வந்து இறைஞ்சும்‌ 
ஞூசமாச்கூடலில்‌ எழுந்தருளின மெய்யனே, அடியேனையும்‌ விரும்புவை 
வென்று தான்‌ விரும்பி வஞ்சிக்காமல்‌ காக்கின்ற வயல்‌ நாவலர்கோன்‌ 
ரப்பகையப்பன்‌ சுந்தரன்‌ சொல்லிய செஞ்சொல்லையுடைய தமிழ்மாலை 
[துப்பாடலும்‌ கற்று வல்லார்‌ செலோகத்து இருப்பது திண்ணம்‌ அன்றே, 
(க-ஸா.) திருவெஞ்சமாக் கூடல்‌ இறைவனை நாவலூரன்‌ சொன்ன தமிழ்ப்‌ 
ல்‌ பத்தும்‌ கற்று வல்லவர்‌ சிவலோகத்திலிருப்பத திண்ணமல்லவா என்‌ 
ரம, 
(வி-ரை.) வஞ்சி - கொடி, வஞ்சிக்கொடியெனினுமாம்‌. இறைஞ்சல்‌ .. 
ரஈங்கல்‌. திண்ணம்‌ - நிச்சயம்‌. (10) 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ கொங்கநாட்டிலுள்ள து. 


சுவாமிபெயர்‌ - செளந்தரநாதர்‌, தேவியார்‌ - பெரியநாயகியமமை, 





89 





206 தேவாரப்ப திகங்கள்‌ 


கிருமுஅகுன்றம்‌ 
பண்‌ - கோல்லிக்கேளவாணம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
கஞ்சியிடையென்றுகரளையென்றும்மைகச்சுவசர்‌ 
அஞ்சியிட்டாற்பின்னைச்செய்வதென்னடிகேள்‌ சொ லீர்‌ 
பஞ்சியிடப்புட்டில்கறுமோ பணியி சருள்‌ 








முஞ்சியிடைச்சங்கமார்க்குஞ்சீர்முதுகுன்‌ றசே. 





(ப-ரை.) முஞ்ச்‌ இடை-முஞ்சிப்புதலினிடையே, சங்கம்‌ ஆர்க்கும்‌ - சங்‌ 


பின்னை-அதன்பிறகு, செய்வது என்‌ - செய்வதயா து, ம ன 
சுவாமீ சொல்லக்கடலீர்‌, பஞ்சியிட - பஞ்சியிட்டால்‌, புட்டில்‌ றுமோ-புட்டி 
இழியுமோ, பணிமீர்‌ அருள்‌ - அருள்‌ பாலிக்கக்‌ கடலீர்‌ எ-று, | 

(போ-ரை.) முஞ்சிப்புதலினிடையே சங்குகள்‌ முழங்குகிற சிறப்பி$ 
யுடைய மன்ரோ! நைந்து இடையிலென்றும்‌ நாளையென்றும்‌, உம்மை வீ 
ம்புவார்‌ இறந்து விட்டால்‌ அதன்பிறகு செய்வது என்‌, சுவாமீ சொல்லக்க 
வீர்‌, பஞ்சியிட்டால்‌ தக டடக்‌ டண்‌ பாலிக்கக்கடவீர்‌. 


பின்பு ம்‌ யாது என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) முஞ்சி - தருப்பைப்புல்‌. புட்டில்‌ - கூடு, 


ஏரிக்கனகக்கமலமலசன்ன சேவடி. 

யூரித்தனையும்‌ திரிக்தக்காலவைகோங்கெொலேச 
வாரிக்கட்சென்றுவளைக்‌ கப்பட்டுவருஈ்‌ கிப்போய்‌ 
ர்க்க டக அத்ததிதிது 


ே 
ம்‌. 
| 


(போ -ரை, 3] சத ட்‌ தீத தாமரைமலரை னக்கு ௨ உன்‌ க 


போய்‌ வலிய யானைகள்‌ முழங்குதல்‌ இடையறாத, ப மலைய இ 
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(க-ரை,) திருமுதுகுன்றசே, இத்தனையூர்களிற்‌ போய்த்‌ திரிந்தால்‌ தாமமை 
ர் போலும்‌ உமது திருவடிகள்‌ கோவாவோ வென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) வாரி - யானை படுகுழியெனினுமாம்‌, மூரி - வலிமை, முழக்குஃ 
ஈழிற்பெயர்‌, (2) 
தெரண்டர்கள்‌பாடவிண்ணோர்களே தீதவுழிதருவீர்‌ 


பண்டகக்தேரறும்பலிக்குச்செல்வ துபரன்மையே 





கண்டகர்வாளிகள்வில்லிகள புறங்காக்குஞ்சர்‌ 
மொண்டகைவேளவிமுழக்கரறுமு துகுன்‌ றரே, 
| (ப-ரை.) கண்டகர்‌ வாளிகள்‌ - கண்டகருடைய அம்புகளும்‌, வில்லிகள்‌ - 
ஸலியரும்‌, புறம்காக்கும்‌ - புறங்காவல்‌ செய்கிற, சீர்‌, பொன்னை, மொண்‌ 
க, வாரிக்கொடுக்குங்‌ கையினாற்‌ செய்யப்படுகிற, வேள்வி முழக்கு அறா - 


_ - அடியார்கள்‌ பாடவும்‌, விண்ணோர்‌ எத்த - தேவர்கள்‌ துதிக்கவும்‌, உழிதரு 
- வீற்றிருப்பவரே, பண்டு - பழமையாகிய, ௮சம்‌ தோறும்‌ - வீடு தோறும்‌, 
க்குச்‌ செல்வது - பலியேற்கப்போவ த, பான்மையே-உமக்குத்‌ தகுதியோ 


(போ-ரை.) கண்டகருடைய அம்புகளும்‌ வில்லியரும்‌ புறங்காவல்‌ செய்‌ 
| பொன்னை வாரிக்கொடுக்குங்‌ கையினாற்‌ செய்யப்படுகிற யாகமுழக்கம்‌ 
யருத மூதுகுன்றரே, த LE at தேவர்கள்‌ ம்‌ 


(க-ரை,) இருமுதுகுன்றசே, £ர்‌ வீடுதோறும்‌ சென்று பலியேற்பது உமக்‌ 
! தகுதியோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) கண்டகர்‌ - அஷ்டர்‌. பான்மையே என்பதில்‌ ஈற்‌ றேகாரம்‌ 
வும்‌ எதிர்மறையுமாம்‌. (3) 


. இளைப்பறியிரிம்மையே த தஅுவார்க்கம்மைசெய்வகென்‌ 

விளைப்ப றியா தவெங்காலனையுயிர்வீட்டி.னீர்‌ 
| அனைப்பிரியாவரவல்குலாளெ ரடுகங்கைசேர்‌ 
ன்‌ முளப்பிறைச்சென்னிச்சடைழமுடிமுதுகுன்‌ தரே, 
| (ப-ரை.) அளைபிரியா - வளையைவிட்டு நீங்காத, அரவு-பாம்பின்‌ படம்போ 
 அல்குலாளொடு - அல்குலை யுடையவளாதிய உமாதேவியோடு, கங்கை 
ர - கங்காநதிசேர்ந்த, முளைப்பிறை - இளம்பிறையையணிந்த, சென்னி - 
தீதிலுள்ள, சடைமுடி- சடை முடியையுடைய, மூ.துகுன்றசே-பழமலையாசே, 
எப்பு அறியீர்‌ - மெலிவை யறியமாட்டீர்‌, இம்மை எத்துவரர்க்கு - இம்மை 
| அதிப்பவர்க்கு, அம்மை செய்வது என்‌ - அம்மையிற்‌ செய்வது யாது, 
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விளைப்பு - மேல்‌ விளையப்போவதை, அறியாத - உணராத, வெம்காலலை 
கொடிய யமனை, உயிர்வீட்டினீர்‌ - உயிர்‌ செகுத்தர்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) வளையைவிட்டு நீங்காத பாம்பின்‌ படம்போலும்‌ அல்கு 
டையவளாகிய உமாதேவியோ? கங்காநதிசேர்ந்த இளம்பிறையையணிந்த | 
திலுள்ள சடைமுடியையுடைய பழமலையாரே, மெலிவை யறியமாட்டீர்‌, இ 
மையில்‌ அதிப்பவாக்கு அம்மையிற்‌ செய்வது யாது, மேல்விளையப்போவ6 
உணராத கொடிய யமனை உயிர்செகுத்£ர்‌. 

(க-ரை.) திருமுது குன்றமே இளைப்பறிந்து எம்‌ மனோரைக்‌ காகா தத ர 
௮ம்மையிற்‌ செய்வது யாது என்பதாம்‌, ட 

(வி-ரை.) அளை-வளை (புற்று), ௮ரவு-அகுபெயர்‌, விளைப்பு - விளைவு, 2 
வீட்டல்‌ - உயிர்‌ சவர்தல்‌. 


ஆடி.யசைக்‌ தடி யாருநீருமகக்தொறும்‌ 
பாடிப்படை தீதபொருளெலாமுமையாளுக்கோ 
மரடமதிலணிகேரபுசமணிமண்டப 
மூடி. முகில்‌ தவழசேோலைசூழமமுதுகுன்‌ நரே. 
(ப-சரை.) மாடம்‌ மதில்‌ அணி கோபுரம்‌ மணிமண்டபம்‌ - மாடங்கள்‌ ம 
கள்‌ அழயெ கோபுரங்கள்‌ ரத்ந மண்டபங்கள்‌ ஆகிய இவற்றை, மூடி மு, 
தவழ்‌ சோலைசூழ்‌ - மறைத்து மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, ஞீ 
குன்றரே-பழமலையாரே, ஆடி அசைந்‌த-ஆடி யசைந்து, அடியாரும்‌ நீரும்‌-வ' 
தொண்டரும்‌ நீரும்‌, அகம்தோறும்‌-வீசிதோறுஞ்சென்று, பாடிபடைத்த டெ 
ளெல்லாம்‌-பாடிப்பெற்ற டொ ரள்முழு தும்‌, உமையாளுக்கொ-உமாதேவிக்‌ 
தானே எ-று, | 
(பொ-ரை.) மாடங்கள்‌ மதில்கள்‌ அழகிய கோபுரங்கள்‌ ரத்கமண்டப௩ங 
ஆதிய இவற்றை மறைத்து மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற சோலைகள்சுழ்ந்த பழ 
யாரே, ஆடியசைந்து உன்‌ தொண்டரும்‌ நீரும்‌, வீடு தோறுஞ்சென்று ப 
பெற்ற பொருள்முமுதும்‌ உமாதேவிக்குத்தானே. 
(க-ரை.) திருமூதுகுன்றசே, அடியாரும்‌ நீரும்‌ ப்டிச்கொண்டுபோம்‌ 
தோறும்‌ இரந்து படைத்த பொருளெல்லாம்‌ உமாதேவிக்குத்‌ அவ தை 


(வி-ரை.) உமையாளுக்கோ என்னுமோகாரம்‌ இயம்‌. 


இழை வளரச்‌ நுண்ணிடை மங்கையோடிடுகாட்டி டைக்‌ 

குழைவளர்க ரதுகளமோ தமின்றகுனிப்பதோ 

மழைவளரும்கெடுங்கோட்டிடைமதயரனைகள்‌ 

முழைவள சாளிழமுழக்கறா முதஞன்‌ றசே. 

(ப-ரை.) மழைவளரும்‌ - மேகங்கள்‌ தூங்குகிற,நெடுங்கோட்டிடை- 
சிகரத்தில்‌ உள்ள, மதயானைகள்‌ - மதயானைகளுடையவும்‌, முழக்க 
களில்‌ வாழ்கின்ற, ஆளி - சிங்கங்களுடையவும்‌, முழக்கு அறா - 2: 
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டயறாத, |முதுகுனறரே - பழமலையாரே, இழைவளர்‌ - நூலிழைபோலும்‌, 
(ர இடை மங்கையோடு - நுண்ணிடையையுடைய ' உமாே தவியோடு, இடு 
டை-மயாநத்தில்‌, குமைவளர்‌-குண்டல ணிந்த, காதுகள்மோத-கர்‌ துகள்‌ 
க, நின்‌ அ குனிப்பதோ - நின்று நடிப்பசோ (உமக்குத்‌ தகுதியாவ அ) எ-ற, 
| (போ-ரை.) மேகங்கள்‌ தூங்குகிற நீண்ட சகெரத்திலுள்ள மதயானைகளு 
யவும்‌, குகைகளில்‌ வாழ்கின்‌ ற சிங்கங்களுடையவும்‌ முழக்கங்களிடையறா த 
மலையாரே, நூலிழைபோலும்‌ நண்ணிடையையுடைய உமாதேவியோடு 
(னத்தில்‌ குண்டல மணிந்த காதுகள்‌ தாக்க நின்று நடிப்பதோ (உமக்குத்‌ 
தியாவது). 

| (க-ரை.) திருமுதுகுன்றசே, உமாதேவியோடு சுகொட்டில்‌ ஆவெதுசானோ 
க்குத்‌ தகுதியாவதென்பதாம்‌, 

| (வி-ரை.) குனித்தல்‌-நடித்தல்‌. வளர்தல்‌ - கண்வளர்‌ தல்‌, கோடு-௫கரம்‌ (6) 
. சென றிலிடைச்செடி நரய்குரைக்கச்சேடிச்சிகள்‌ 

மன்‌ றிலிடைப்பலிதேரப்போ வ துவா ம்க்கையே 

குன்‌ றிலிடைக்களிறாளிகொளளக்குறத்‌ திகள்‌ 

முன்‌ நிலிடைப்பிடி கன்‌ நிடும்மு து குன்‌ றரே, 

| (ப-ரை.) குன்றிலிடை - மலையில்வாழ்னெற, களிறு - ஆண்டானைகளை) 
ரிகொள்ள்‌ - சிங்கங்கள்‌ கவர்க்துகொண்டபோக, குறத்திகள்‌ - குறத்திகளும்‌, 
ரறிலிடை-முற்றங்களிலுள்ள, பிடி - பெண்யானைகளும்‌, கன்‌ றிடும்‌ - மனம்‌ 
ஈதுகிற, முதுகுன்றரே - பழமலையாரே, இல்‌ இடைசென்று - விதோ 
; சென்று, செடிநாய்‌ குரைக்க-கோவச்தையுடைய நாய்கள்‌ குரைக்க, சேடிச்‌ 


| 
ச 


ர்‌ மன்றிலிடை - சேடிச்சிகளுடைய முற்றங்களில்‌, பலிதோப்போவது - 
யேற்கப்‌ போவது, வாழ்க்கையோ - வாழ்வு கானோ ௪-௮ 


| (போ-ரை,) மலையில்‌ வாழ்கின்ற ஆண்யானைகளைச்‌ சிங்கங்கள்‌ கவர்ந்து 






'ண்டபபோக, குறத்திகளும்‌ முற்றங்களிலுள்ள பெண்யானைகளும்‌ மனம்‌ 
ந்துநிற பழமலையாரே, வீடுதோறுஞ்சென்று கோவத்தையுடைய நாய்கள்‌ 
ரக்க சேடிச்சிகளுடைய முற்றங்களில்‌ பலியேற்கப்போவ து. வாழ்வு தானோ. 
(க-ரை.) திருமுதுகுன்‌ ரே, நீர்‌, நாய்கள்‌ குரைக்கும்படி விகதோறஞ்‌ 
ஈறு பலியேற்கும்‌ வாழ்வும்‌ ஓர்‌ வாழ்வுகானோ வென்பதாம்‌. 


 (வி-ரை.) சேடிச்சிகள்‌ - கோழமையுடையவர்கள்‌. மன்று - முற்றம்‌, (7) 


அக்‌ திதிரிக்‌ தடி யாருநீருமகக்தெரறுஞ்‌ 

- சச்திகடோறும்பலிக்குச்செல்வது தக்கதே 

மச்‌ திககுவனுக்குண்பழகாடி.ம ல்ப்புற 

. முக்தியடிதொழகின்‌ றசீர்முதுகுன்‌ றசே, 

(பரை; மந்தி - பெண்குரங்குகள்‌, கவெனுக்கு - ஆண்குரங்கின்‌ பொரு 
| உண்பழம்‌ - உண்டற்குரிய சணிகளை, நாடி - தேடி, மலைப்புறம்‌ முந்தி - 
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மலைப்புறத்தே முற்பட்டு, அடிதொழகின்ற - அடிவணங்கநின்ற, சர்‌ - திற 
பொருந்திய, முதுகுன்றரே - பழமலையாசே, அடியாரும்‌ நீரும்‌ - தொண்ட 
நீரும்‌, அந்தி - அந்திப்பொழுதில்‌, அகம்தோறும்‌ இரிக்து-வீகெள்தோறும்‌. 
ந்து, சந்திகள்தோறும்‌-சந்திகள்தோறும்‌, பலிக்குச்செல்வ.து - பிச்சை யெ 
கப்போவ து, தச்கதே - (உமக்குத்‌) தக்கதோ ௭-௮. 







(போ-ரை.) பெண்குரங்குகள்‌ ஆண்குரங்கின்‌ பொருட்டு உண்ட ற்குர்‌ 
கனிகளை தேடி மலைப்புறத்தே முற்பட்டு அடிவணங்க நின்ற சிறப்புப்‌ பெ 
திய பழமலையாரே, தொண்டரும்‌ நீரும்‌ அந்திப்பொழுதில்‌ வீகெள்தே! 
திரிந்து சந்திகள்தோறும்‌ பிஸை யெடுக்கப்போவ அ (உமக்கு தக்கதோ.) 


(க-ரை.) திருமுதுகுன்‌ றசே, நீரும்‌ உம்மடியாருமாக அந்திப்பொழு h 
வீடுதோறுஞ்‌ சென்றிரட்பது உமக்குத்‌ தகுதியோவென்பதாம்‌. ல்‌. 


(வி-ரை.) தக்கதே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ வினா, 


செட்டிறின்‌ கா தலியூர்கடேரறுமறஞ்செய 
வட்டுமின்‌ ஈல்பலிக்கென்‌ றகங்கடைரிற்பதே 
பட்டிவெளளேறுகந்தேறுவீர்‌ பரிசென்கொலோ 
முட்டியடிதொழசின்‌ றசிர்மு அகுன்‌ தரே. 


(பகரை.) முட்டி - (தேவர்‌ முதலியோர்‌) நெருங்கி, அடிதொழகி , ன்‌. 
அடிவணங்க நின்ற, சீர்‌ - சிறப்பினையுடைய, முதுகுன்றசே - பழமலையாடு 
பட்டிவெள்‌ ஏறு உகந்து ஏறுவீர்‌ - பட்டியாகிய வெள்ளெருதை யுகந்‌ 8 | 
நிற்பீர்‌, செட்டி - செட்டுக்காரியாகிய, உம்‌ காதலி - உமது மனைவி, ஊரி] 
தோறும்‌ அறம்‌ செய்ய - ஊர்தோறும்‌ தருமஞ்செய்ய, அட்டும்‌ - சமைதீ 
இன்‌ - இணிய, சில்பலிக்கென்று-சில்பலியின்‌ பொருட்டு, அகம்கடை ச்‌ 
கடைவாயிலில்‌ போய்‌ நிற்பதோ (உமக்குத்‌ சகுதி), பரிசு என்கொலோ-இ 
தன்மை யும்மிடத்திருப்பசற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ எ-று. 


(பேர்‌-ரை.) (தேவர்முதலியோர்‌) நெருங்கி அடிவணங்கநின்‌ ற ப்பி? 1 வி 
டைய பழமலையாமே, பட்டியாகய வெள்ளெருதை யுகந்தேராகிற்பீர்‌, செப்‌ | 
காரியாகிய வுமது மனைவி ஊர்கோறும்‌ தருமஞ்செய்ய சமைத்தும்‌ இன்‌ பு 
பலியின்‌ பொருட்டு கடைவாயிலில்‌ போய்கிற்பதோ (உமக்கு த்‌ த்குதி) இ 
தன்மை யும்மிடத்திருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ. 


(க-ரை.) இருமுதுகுன்றரே, உமதுமனைவி அறஞ்செய்யச்‌ 22௧ ை | 
அக்கொண்டிருக்க, நீர்‌ இவ்வாறு வீடுதோறும்‌ சென்று பலியேற்பது உன 
தகுதியோ வென்‌ பதாம்‌, ஆ 


(வி-ரை.) செட்டு-ரி£செனவு. இகரம்‌ வினை முதற்பொருண்மை ௧ 
௮ல்‌ - சமைத்தல்‌. | 
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எத்திசையுக்‌ திரிக்தேற்றக்கர ற்பிறரென்சொலார்‌ 

பத்‌ தயினாலிடுவரரிடைப்பலிகொள்‌ மினே 

எத்திசையுக்‌ திசையேறமோ திக்கசைகண்மேல்‌ 
முதீதிமுத்தரறுவலஞ்செயும்முதுகுன்‌ றரே, 

(ப-ரை.) எத்திசையும்‌-எந்தத்‌ திக்கிலும்‌, கரைகள்மேல்‌-கரைகளின்மீ து, 
ர ஏறமோதி - அலைகளேறமோதி, முத்தி - முத்தியைச்‌ தரத்தக்க, முத்‌ 
- மணிமுத்தாநதி, வலம்செயும்‌ - வலம்வருறெ, முதகுன்றரே - பழமலை 


ர, எத்திசையும்‌ இரிந்து ஏற்றக்கால்‌ - எந்தத்‌ திக்கிலும்‌ திரிந்து பிச்சை 


















ல்‌ இவொரிடை - பத்தியோடு இடுவோரிடத்தில்‌, பலி கொள்யின்‌ - பலி 
ள்ளும்‌ எ-று, 

'(போ-ரை.) எந்தத்‌ திக்கிலும்‌ கரைகளின்மீது அலைகளேற மோதி, முத்‌ 
பத்‌ தரத்தக்க மணிமுத்தாநதி வலம்வருகற பழமலையாரே, எந்தத்‌ திக்கி 
திரிந்து பலியேற்றால்‌ அன்னியர்‌ என்ன சொல்லமாட்டார்‌, பத்தியோடு 
2வாரிடத்தில்‌ பலிகொள்ளும்‌. 

(க-ரை.) இருமுதுகுன்றசே, கீர்‌ எல்லாவிடங்களிலுஞ்‌ சென்று பலியேற்‌ 
ட பிறர்‌ என்ன சொல்லார்‌, பக்தியோடு இடுவோரிடத்திற்‌ சென்று பலி 
ள்ளும்‌ என்பதாம்‌. (10) 
 முத்திமுக்காறுவலஞ்செயும்முதுகுன்‌ றமைப்‌ 

| பித்தனெப்பானடிக்தொண்டனூசன்பிதற்றிவை 


' எத்தவத்தோர்களுமே தீ துவரச்ச்கிடரில்லையே. 

| (ப-ரை,) முத்தி முத்தாறு வலஞ்செயும்‌ - தன்னிடத்தில்‌ மூழகுவோர்க்கு 
ரியைத்‌ தரத்தக்க மணிமுத்தா நதி வலம்‌ வருகிற, முதுகுன்றரை - பழம 
ரை, (பித்தன்‌ ஓப்பான்‌, அடித்தொண்டன்‌-—, ஊரன்‌-—,) சுந்தரன்‌ 
று இவை  பிதற்றிய இப்‌ பாடல்களை, தடுமாற்றம்‌ இல்லார்‌ - தடுமாற்ற 
மாதவராதிய, தத்துவஞானிகள்‌ ஆதினாரர்‌ - மெய்ஞ்ஞானிகளும்‌, எத்தவத்‌ 
ளும்‌ - பாடவல்லவர்களும்‌, (ஆத) எத்துவார்க்கு - துதிப்போர்க்கு, 
்‌ இல்லை - துன்பமில்லை எ-று. 

(பே -ரை.) தன்னிடத்தில்‌ மூழ்குவோர்க்கு முத்தியைத்‌ தரத்தக்க மணி 
தா£தி வலம்வருகிற பழமலையாரை, பித்தன்‌ ஒப்பான்‌ அடித்தொண்டன்‌ 
ன்‌ சுந்தரன்‌ பிதற்றிய இப்‌ பாடல்களை தடுமாற்ற மில்லாதவ ராகிய மெய்ஞ்‌ 
ரிசளும்‌ பாட வல்லவர்களும்‌ (ஆதிய) அதிப்போர்க்கு துன்பமில்லை. 
(க-ரை.) திருமுதுகுன்றரைச்‌ சுந்தரன்‌ புகழ்ந்து பாடின இந்தப்‌ பத்துப்‌ 
ல்களையும்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்பவருக்கு இடரில்லை யென்பதாம்‌. 
'(வி-ரை.) தமொற்றம்‌ என்பது தமொற்று என விகாரமாயிற்று, (11) 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 








914 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


முடிப்பதுகங்கை 
பண்‌ - கோல்லிக்கேளவாணம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
முடிப்பதுகங்கையுக்‌ திங்களுஞ்செற்ற தமூவேயில்‌ 
ரொடிப்ப துமா த்‌ திரைநீ றெழக்கணை நா றினார்‌. 
கடி.ப்பதுமேறுமென்‌ றஞ்சுவன்‌ றிருக்கைகளச ற்‌ 
பிடி.ப்பதுபரம்பன்‌ றியில்லயேோவெம்பிரரனுக்கே. 















(ப-ரை,) முடிப்பது - முடித்துக்கொள்வ து, சங்கையும்‌ திங்களும்‌-கங 
யும்‌ பிறையும்‌, நொடிப்பது மாத்திரை - நொடிப்பதாகிய மாத்திரைப்‌ பெ 
தில்‌, நீறு எழ - பொடியெழும்வண்ணம்‌, கணை - பாணத்தினால்‌, நூறி ன | 
பொடிபடுத்து, செற்றது-அழித்தது, மூன்று எயில்‌ மும்மதில்கள்‌, கடிப்‌ 
கடித்தலும, ஏறும்‌ என்று - விடமேறுமென்று, அஞ்சுவன்‌-அஞ்சாநின்றே 
எம்பிரானுக்கு. - எம்பெருமானுக்கு, திருக்கைகளால்‌ பிடிப்பது பாம்பு - இ | 
காத்தால்‌ பற்றுவது பாம்பேயாயிற்று, அன்‌,-இவையன்றி, இல்லையோ | 
எத்‌ த எ-று, பட 


அப்‌ 


அழித்தது மும்மதில்கள்‌, கடித்தலும்‌ தவ ட. ௮ ப பட த ர ] 
எம்பெருமானுககு தஇருக்கரச்தால்‌ பற்றுவது டமா கட இவையனி 
வேறு படபட லி 


ல்க ஆயெ எம்பிரானுக்குக்‌ கையிற்‌ Ef பாம்பன்றி வேறு பெ ்‌ | 
ளில்லையோ, அந்தப்‌ பாம்பைச்சண்டு தவப்‌ என்பதாம்‌. ஸு 


னங க ட 

தரறன்‌ றிய டசங்கில்லையேசுட ஜேப்பொடி 

நீறன்‌ றிச்சரக்‌ தமற்‌ நில்லையோவிமவான் மகள்‌ 

கூ றன்‌ நிக்கூறுவ தில்லையே கொல்லைச்சில்லைவெள்‌ 

ஏ றன்‌ நியேறு வஇல்லையோவெம்பிசானுக்கே, | 

(ப-ரை.) எம்பிரானுக்கு - எம்‌ பெராமானுக்கு, தூறு அன்றி - புதல்‌ 
லிய வடர்ந்த மடாஈம்‌ அல்லாமல்‌, ஆடரங்கு இல்லையோஃ-நட௩சபை இல்லைதே 
நீறு அன்றி - வெண்பொடியேயன்றி, சாந்தம்‌ மற்று இல்லையோ - பூச்சும்‌ 
ருள்‌ வேறில்லையோ, இமவான்‌ மகள்‌ கூறு அன்றி - உமாதேவியின்‌ ப: 
அல்லாமல்‌, கூறுவது இல்லையோ-பாகத்திற்‌ கொள்வது இல்லையோ, கொடி 
சில்லை வெள்‌ ஏறு அன்றி - கொல்லுந்‌ தொழிலும்‌ பட்டி த்தனமுமுள்ள. ௦ 
விடையன்றி, ஏறுவது பத்க்‌ -ஏறுதற்குரிய வேறு பொருளில்லையோ 6 
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- (பேர-ரை.) எம்பெருமானுக்கு புதல்‌ முதலிய. அடர்ந்த மயாநம்‌ அல்‌ 
மல்‌ ஈடஈசபை இல்லையோ, வெண்பொடியேயன்றி பூச்சுப்பொருள்‌ வேறில்‌ 
யோ, உமாதேவியின்‌ பாகம்‌ அல்லாமல்‌ பாகத்திற்கொள்வது இல்லையோ, 
சால்லுந்‌ தொழிலும்‌ . பட்டித்தனமுமுள்ள வெள்விடையன்றி ஏறுதற்குரிய 
வறு பொருளில்லையோ, 


(க-ரை.) எம்பிரானுக்கு, தூறு ப்ர தத வ்புந்து ஆடாங்கு முதலி 
ன வேறில்லையோ வென்பதாம்‌. (2) 


தட்டெனுக்தட்டெனுக்தொண்டர்கரள்‌ தடிமரற்றத்தை 
யொட்டெனுமொட்டெ னஅுமாமிலத துமிர்கோறலைச்‌ 
சிட்டன்‌ றிரிபுரஞ்சுட்டதேவர்கள்‌ தேவனை 
வெட்டெனப்பேசன்‌ மின்றொண்டர்காளெம்பிரானையே, 


(ப-ரை.) தொண்டர்காள்‌ - அடியார்களே, தடமொற்றத்தை- தடமொற தலை, 
ட்டு என்னும்‌ தட்டு என்னும்‌- சடைஎன்னும்‌ தடைஎன்னும்‌, மாநிலத்து உயிர்‌ 
சாறலை-உலகத்திலுள்ள உயிர்களைக்கொல்லு தலை, ஒட்டு என்னும்‌ ஒட்டு என்‌ 
ம்‌ - ஓட்டென்னும்‌ ஒட்டென்னும்‌, சிட்டன்‌ - பெரியோனாகிய, திரிபுரம்‌ 
- முப்புரமெரித்த, தேவர்கள்‌ தேவனை-தேவதேவனை, எம்பிரானை - எம்‌ 
புருமானை, சொண்டர்காள்‌ - அடியார்களே, (நீங்கள்‌) வெட்டெனப்‌ பேசல்‌ 
ன்‌ - வெட்டென்று பேசாதீர்கள்‌ எ-று. 

(போ-ரை.) அடியார்களே, தடுமாற்றச்தை தட்டு என்னும்‌ தட்டு என்‌ 
1ம்‌ உலகத்திலுள்ள வுயிர்களைக்‌ கொல்லுதலை ஓட்டு என்னும்‌ ஓட்டு என்னும்‌ 
கியோனாகிய முப்புரமெரித்த தேவசேவனை, எம்பெருமானை, அடியார்களே, 
நங்கள்‌) வெட்டென்று பேசாதீர்கள்‌. 


| 


| 








(க-ரை,) தொண்டர்களே, நீங்கள்‌, உயிர்க்கொலை முதலியவற்றை விடுங்‌ 
ர்‌, எம்பிரானை வெட்டெனப்‌ பேசாதீர்கள்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) வெட்டெனப்பேசல்‌ - கடுமையாகப்‌ பேசல்‌. தேவர்கள்‌ தேவன்‌ 
ன்பதை யொரு சொல்லாகக்‌ கொள்க, (8) 


கரிதலைகவ்வகின்‌ ரோரிகூப்பிடகள்‌ ளிரு 
ளெரிதலப்பேய்புடைசூழவாரிருட்காட்டிடைச்‌ 
 சிரிதலமாலைசடைக்கணிச்‌ தவெஞ்செல்வனைப்‌ 
பிரிதலைப்பேசன்‌ மின்றொண்டர்காளெம்பிசானையே, 


(ப-ரை.) தொண்டரர்காள்‌ - அடியார்களே, நரிதலைகவ்வ - நரிகள்‌ தலைக 

ர்ச்‌ கவ்வாநிற்க, ஓரி கூப்பிட - நெநரி கூவாநிற்க, நள்‌ இருள்‌ - நடுராத்திரி 

ல்‌, எரிதலை - நெருப்புப்போலச்‌ சிவந்த தலைமயிரையுடைய, பேய்‌ புடைசூழ - 

பய்கள்‌ பக்கத்தில்‌ வளைந்து நிற்க, ஆர்‌ இருள்‌ - மிக்க இருளையுடைய, காட்‌ 

டை - சுகொட்டில்‌, சிரி-சிரிக்னெற, தலைமாலை சடைக்கு அணிந்த - தலைமர 
40 
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லையைச்‌ சடையில்‌ தரித்த, எம்செல்வனை - எமது செல்வனை, எம்‌ பிரானை 
எமது தலைவனை, பிரிதலைப்‌ பேசல்மின்‌ - பிரிவுபேசாதீர்கள்‌ எ-று. 
(போ-ரை.) அடியார்களே, நரிகள்‌ தலைகளைக்‌ கவ்வாநிற்க, ழந 
கூ வாநிற்க, நடுராத்இரியில்‌ நெருப்புப்போலச்‌ சிவந்த தலைமயிரையுடைய பே 
கள்‌ பக்கத்தில்‌ வளைந்துநிற்க, மிக்க இருளையுடைய சுகொட்டில்‌ சிரிக்கின்ற தூ 
மாலை சடைக்கு அணிந்த எமதுசெல்வனை எமது தலைவனை பிரிவுபேசாதர்கள்‌ 
(க-ரை,) தொண்டர்காள்‌, தலைமாலையணிந்து சுகொட்டிலாடூம்‌ எம்பிர 
னைப்‌ பிரிவு பேசாதீர்கள்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) காடு-இடுகாடு சுகொடு என்னு மிரண்டற்கும்‌ பொ அ. பிரிதல்‌ 
பிரிவு. | க்‌ (4) 
வேயகஈதோளிமலமகளைவிரும்பிய ப ப ்‌ | 
மசயமில்‌ மரமலைசசடனாகியமாண்பனை 
யாயனசொல்லிநின்றார்களல்லலறுக்கினும்‌ 
பேயனேடித்தனே யென்பசசலெம்பிசசனையே 


(ப-ரை.) ஆயன சொல்லி நின்றார்கள்‌- தம்மா லியன்றவற்றைச்‌ சொல 
நின்றார்கள அ, அல்லல்‌ - துன்பத்தை, அறுக்கினும்‌-ஒழிப்பினும்‌, வேய்‌ அன்ச | 
தோளி - மூங்கல்போலுக்‌ தோள்களை யுடையவளாகிய, மலைமகளை - பர்வ]. 
ராஜகுமாரியை, விரும்பிய-இச்டத்த, மாயம்‌ இல்‌ - கபடகுணமில்லாத, மாம&' 
நாடனாதிய மாண்பனை - பெருமைபொருந்திய மலை நாடனாகிய மாண்பை 
எம்பிரானை: - எம்‌ பெருமானை, பேயனே பித்தனே என்பர்‌ - பேயே 
பித்தனே என்‌ றிகழாநிற்பர்‌ ௭-௮. | I 


(போ-ரை.) தம்மா வியன்றவற்றைச்‌ சொல்லி நின்றார்களது தன்‌! ர்‌ 
தையொழிப்பினும்‌, மூங்கில்போலுர்‌ தோள்களை யுடையவளாகுிய பர்வத ர | 
குமாரியை இச்சித்த கபடகுணமில்லாத பெருமைபொருந்திய மலை நா a 
இய மாண்பனை, எம்‌ பெருமானை, பேயனே பித்தனே என்‌ றிகழாநிற்‌ ரி 


| 


(க-ரை.) தம்மாலியன்ற அதிகளைச்‌ சொல்லுவோரது துன்பத்தை மெ 
மித்‌ துக்கொண்டிருக்கவும்‌ அந்த எம்பிரானைப்‌ பேயனே பி பத்க்‌ பெண 
இதென்ன பாவம்‌ என்பதாம்‌. ன 


(வி-ரை.) மாண்பன்‌ - பெருமையுடையவன்‌. மாண்பு - ப (8 tj 


இறைவனென்மெம்பெருமானை வானவரேத்‌ ; தப்போய்‌ த 
துறையொன்‌ நித தாமலரிட்‌ டடியமிணைபேரற்றுவரர்‌ ர்‌ 
மறையன்‌ றிப்பரடுவ தில்லையோமல்குவானீளம்‌ 
பிறையன்‌ றிச்சூடுவ கில்லையோவெம்பிரானுக்கே, 





4 


(பரை-.) எம்பெருமானை - எமது தலைவனை, வானவர்‌ - தேவர்‌, இலை 
வன்‌ என்று - தம்தலைவனென்று, ஏ,த்திப்போய்‌ - அதித்‌துக்கொண்டுபோ ய்‌ , 


> 
“அ 
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[றை ஒன்றி - நல்வழியிற்பொருந்தி, தா - பரிசுத்தமாதிய, மலர்‌ இட்டு - மலர்‌ 
(வி, அடி இணை - திருவடியிணையை, போற்றுவார்‌ - வணங்குவார்‌, எம்பிரா 
பக்கு (அவ்வாராகிய பெருமையுள்ள) எம்பிரானுக்கு,. மறை அன்றிபாவெது 
|ல்லையோ - வேதமன்றிப்‌ பாடுவது இல்லையோ, . மல்குவான்‌ - நிறைந்த ஆகா 
க்திலுள்ள, இளம்பிறை அன்றி - பாலசந்திரனை யன்றி, குவெது - தரித்துக்‌ 
காள்வஅ, இல்லையோ . வேறுபொருளில்லையோ ௭-௮. 


(போ-ரை.) எமது தலைவனை, தேவர்தம்‌ தலைவரென்று துதித்துக 
சரண்டபடோய்‌ ஈல்வழியிற்‌ பொருந்தி பரிசுத்தமாகிய மலர்தூவி, இருவடியிணை 
ய வணங்குவார்‌ (௮வ்வாருகிய பெருமையுள்ள) எம்பெருமானுக்கு வேதமன்‌ 
ப்‌ க பக்‌ நிறைந்த ஆகாயத்திலுள்ள கம்‌ பனம்‌ தரித்‌ 
க்கொள்வது வேறு பொருளில்லையோ. 







| (க-ரை.) எம்பிரானைத்‌ தேவர்கள்‌ வழிபடா நிற்பார்கள்‌, (அங்ஙனம்‌ பெ 
மைவாய்ந்த) எம்பிரானுக்கு மறையன்றிப்‌ பாவெதில்ல்யோ, பிறையன்றிச 
நிவ இல்லையோ வென்பதாம்‌ (6) 


தாருச்தண்கென்றையுங்கூவிளர்தனிமத தமும்‌ 
ஆருமள வறியா தவர தியுமக்தமும்‌ 

ஊருமொன்‌ றில்லையுலகெலாமுகப்பரர்தொழுப்‌ 
பேருமோசசயிசமென்‌ பரரலெம்பிரானுக்கே. 


(ப-ரை,) எம்பிரானுக்கு - எமது தலைவனுக்கு, தாரும்‌ - மாலையாயிருப்‌ 
னவும்‌, தண்‌ கொன்றையும்‌ கூவிளமும்‌ தனிமத்தமும்‌-குளிர்ச்சியுள்ள கொன்‌ 
நயும்‌ கூவிளமும்‌ ஒப்பற்ற ஊமத்தமலரும்‌, ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ - முதலும்‌ 
துதியும்‌, ஆரும்‌ அளவு அறியாத - யாரும்‌ அளவறியாதன, உவப்பார்‌ தொழ 
ரூம்பும்‌ - அடியார்‌ வணங்க விரும்புகிற, உலகு எல்லாம்‌ - உலகமுழு இலும்‌: 
(ரும்‌ - ஒன்றும்‌ இல்லை மிகப்பலவாம்‌ என்பர்‌ எ-று, 


(போ -ரை,) எமது தலைவனுக்கு மாலையாயிருப்பனவும்‌, குளிர்ச்சியுள்ள 
கான்றையும்‌ கூவிளமும்‌ ஒப்பற்ற ஊமத்தமலரும்‌ முதலும்‌ இறுதியும்‌ யயரும 
வறியாதன, அடியார்‌ வணங்க விரும்புகிற உலகமுமுதிலும்‌ ஊரும்‌ ஒன்று 
ல்லை மிகப்பலவாம்‌. 

(க-ரை.) எம்பிரானுக்கு மாலையாயிருப்பன கொன்றை முதலாயினவே 
நதலும்‌ இறுதியும்‌ யாருமறியாதனவே, அடியார்தொழுதற்குரிய திருப்பதிகள்‌ 
இல்லே, பேரும்‌ ஒராயிரமே யென்பர்‌ என்பதாம்‌. 








2 (வி-ரை.) கூவிளம்‌ - வில்வம்‌. மத்தம்‌ - ஊமத்தை, உவத்தல்‌ - விரும்பு 
பு உவப்பர்‌ என்றமையால்‌ அன்பர்‌ எனக்கொள்க, அளவு - எல்லை, (7) 


B 
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அரியொடுபூமிசையா னுமா தியுமறிகலார்‌ 
வரிதருபாம்பெொடுவன்ணி திங்களுமத்தமும 
புரிதருபுன்சடைவை தீ தவெம்புனிதற்கனி 

யெரியன்‌ றியங்கைக்கொன்‌ றில்லையோவெம்பிசா னுக்கே. 








(ப-ரை.) அரியொடு - விண்டுவோடு, பூமிசையானும்‌ - பிரமனும்‌, ஆதி 
அறிலெர்‌ - முதலும்‌ அறிதல்‌, வரிதரு பாம்பொடுவன்னியும்‌ - வரிகலையுரை 
பாம்புடனே வன்னியும்‌, திங்களும்‌ மத்தமும்‌ - பிறையும்‌ மத்தமும்‌ ஆதிய டூ 
ற்றை, புரிதரு புன்சடைவைத்த - முறுக்கப்பட்ட புல்லிய சடையில்‌ தரித 
எம்புனிதற்கு - எமது பரிசுத்தருக்கு, எம்பிரானுக்கு - எமதுபெருமானுகி 
இணி எரி அன்றி - இப்பொழுது நெருப்பல்லது, அங்கைக்கு ஒன்று இ 
லையோ - அங்கையிலேரந் அதற்கு வேரொென்றுமில்லையோ எ-று, 


(பே -ரை.) விண்டுவோடு பிரமனும்‌ முதலுமறிதிலர்‌, வரிகளையுடைய ப 


ஆகிய இவற்றை எம்புனிதற்கு எம்பெருமானுக்கு இப்பொழுது ரெருப்பல்ஷ 
அ௮ங்கையிலேந்துதற்கு வேரொன்றுமில்லையோ. .. இதி 

(௧-ரை.) எம்பிரானுக்கு, அங்கையில்‌ தரிப்பதற்கு நெரு பன்றி வேற | 
பொருளில்லையோ வென்பதாம்‌. [8] 


கரியமனசசமண்காடி யாடுகழுக்களால்‌ 
எரியவசண வுக்தன்மையோவிமவான் மகள்‌ 

பெரியமனர்‌ தடுமரறவேண்டிப்பெம்மான் மதக்‌ 

கரியினுரியல்ல தில்லயோவெமபிரா னுக்கே. 

(ப-ரை.) கரியமனம்‌ - கரு மனத்தையுடைய, சமண்‌ - சமணர்‌, 
ஆடு கழுக்களால்‌ - நெய்யாடிய கமுமரங்களில்‌, எரிய - எரியவும்‌, வசவுண்‌ | 
வும்‌ - வைவுண்ணவும்‌, தன்மையோ - தகுதியோ, இமவான்மகள்‌ - உமாே 56] 
பெரியமனம்‌ தடுமாறவேண்டி - பெரியமனம்‌ கலங்கவிரும்பி, பெம்மான்‌ - Gl 
ருமானாகிய, எமபிரானுக்கு - எம்பெருமானுக்கு, மதக்கரியின்‌ உரியல்லது இ 
லையோ - மதயானைத்தோலன்றி வேறொன்று மில்லையோ எ-று. | 


(போ-ரை.) கருமனத்தையுடைய சமணர்‌ நெய்யாடிய கழுமாங்கது 
எரியவும்‌, வைவுண்ணவும்‌ தகுதியோ, உமாதேவி பெரிய மனங்கலங்க விருய்‌] 
பெருமானாகிய எம்பெருமானுக்கு மதயானைத்தொலன்றி கத்தி ்‌ . 
லையே. 

(க-ரை.) சமணரைக்‌ ழி எம்பிரானுக்கு, மலைமகளை அச்சுத; 
தற்கு யானை ச்தோலன்றி வேர 'பொருளில்லையோ வென்பதாம்‌. டி 

(வி-ரை.) கழுக்களால்‌ உருபுமயக்கம்‌, வசவுண்ணவும்‌ என்பது வசண” 
என விகாரமாயிற்று, இ 


கூல்மும்‌- உரையும்‌, 217 


காய்சனமசல்விடைமாணிக 5 த்தெங்கறைக்கண்டத்‌ 
தீசனையூரனெட்டோடி சண்டும்வீரும்பிய 
வரயின?ர்ப்பகைஞானியப்பனடி த்தெொண்ட ன்றான்‌ 
ஏசினபேசு மின்றொண்டர்காளெம்பிரரனையே. 












(ப-ரை.) காய்சினம்‌ - கடுஞ்னெத்தையுடைய, மால்விடை - மால்விடை 

இயாகிய, மாணிச்சத்து - மாணிக்கம்போன்ற, எம்கறைக்கண்ட த்து ஈசனை 

| விஷகண்டத்தீச்சுரனை, எம்பிரானை - எம்பெருமானை, (ஊரன்‌ விரும்பிய 

பின சீர்ப்பகைஞானியப்பன்‌ அடி த்கொண்டன்‌) சுந்தரன்‌, ஏசின எட்டோடு 

ண்டும்‌ - வைதனவாதிய பத்துப்‌ பாடல்களையும்‌, தொண்டாகாள்‌ - அடியார்‌ 

ள, பேசுமின்‌ - நீங்கள்‌ பாடுங்கள்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) கஞெசனத்தையுடைய மால்விடையூர்தியாகிய மாணிக்கம்‌ 

ரன ற எம்விஷகண்டத்தீச்சுரனை, எம்பெருமானை, சுந்தான்‌ வைகனவாகிய 

துப்‌ பாடல்களையும்‌ அடியார்களே நீங்கள்‌ பாடுங்கள்‌. 

(க-ரை,) தொண்டர்காள்‌, சுந்தரன்‌ எம்பிரானை வைத பாடலாகிய இப்‌ 

இனையும்‌ நீங்கள்‌ பாடுங்கள்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) மால்‌ விடை - பெரிய இடபம்‌, (10) 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 





திருஆமர்ததாரா 
பண்‌ - கோல்லிக்கேளவாணம்‌ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 

காண்டனனகாண்டனன்காரிகையாள தன்கருத தனா 

யாணடனனாண்டனனாமாத்‌தூரெமமடிகட்காட்‌ 
- பூண்டனன்‌ பூண்டனன் பொய்யன்‌ அசொல்‌ அவன்‌ கேண்மின்க 

மீண்டனன மீண்டனன்வேதவித்தல்லா தவர்கட்கே. [ள்‌ 
(ப-ரை,) காண்டனன்‌ காண்டனன்‌ - கண்டேன்‌ கண்டேன்‌, காரிகை 
ர தன்‌ கருத்தனாய்‌ ஆண்டனன்‌ ஆண்டனன்‌ - உமாநாயகனாய்வந்து எம்மை 
ண்டருளினன்‌ ஆண்டருளினன்‌, ஆமாத்தூர்‌ எம்‌ அடிகளுக்கு - திருஆமாத்‌ 
ர்‌. எம்‌ சுவாமிசட்கு, ஆள்‌ பூண்டனன்‌ பூண்டனன்‌ - அடிமை பூண்‌ 
[ன்‌ பூண்டேன்‌, பொய்‌ அன்று - இது பொய்யல்ல, சொல்லுவன்‌ - சொல்‌ 
றேன்‌, கேள்மின்கள்‌ - கேளுங்கள்‌, வேதவித்து அல்லாதவர்கட்கு ன்‌ வேக 
ந்தல்லாதவ ரிடத்தினின்றும்‌, மீண்டனன்‌ மீண்டனன்‌ - மீண்டேன்‌ மீண்‌ 
ன்‌ எ-று. 





518 ே தவாரப்ப திகங்கள்‌ 

















(போ-ரை.) கண்டேன்‌ கண்டேன்‌ உமாநாகனாய்வந்து எம்மை யாண்ட 
ச்‌ 


ஸினன்‌ ஆண்டருளினன்‌, . இருஆமாச்தாூர்‌ சுவாமிகட்கு, அடிமை பூண்‌! ட்‌ 
பூண்டேன்‌, இது. பொய்யல்ல, சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌, வேதவித்‌ | 
லாசவரிட.த்தினின்றும்‌ மீண்டேன்‌ மீண்டேன்‌. | 

(க-ரை.) திருவாமாத்தூ ரடிகளைக்‌ கண்டு அவனுக்‌ கிமையானேன்‌ ல 
பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கண்டனன்‌ என்பது காண்டனன என விக்‌ * 


பாடுவன்பரிிவன்பரர்ப்பதிகன்னடி பற்றிகரன்‌ 
தேடுவற்தேடுவன்‌ தண்ணெனப்பம்றிச்செறிதச 
ஆடுவனாறிவனாமா த.தாசெம்மடிகளைக்‌ 

கூடுவன்‌ கூடுவன்குற்றமதற்றென்குறிப்பொடே. 


¥ 


i 
ந 
4 


(ப-ரை.) பார்ப்பதி தன்‌ அடிபற்றி - லோகநாதன த திருவடியைப்பற்‌; 
நான்‌ பாவென்‌ பாடுவன்‌ - நான்‌ பாடுவேன்‌ பாடுவேன்‌, திண்ணெனப்பற்றி 
உறுதியாகப்பிடித்‌து, செறிதர - பொருந்த, தேவென்‌ தேவென்‌ - தேடவே 
தேடுவேன்‌, ஆடுவன்‌ ஆவென்‌ - ஆவென்‌ ஆடுவன்‌, ஆமாத்தூர்‌ எம்‌ அடிக2 
திருஆமாத்தூர்‌ எம்‌ சுவாமிகளை, குற்றம்‌ அற்று - குற்றம்‌ நீங்கி, என்‌ குரி 


பொடே - என்‌ நினைவுடனே, கூவென்‌ கூவென்‌ - கூடுமேவன்‌ கூடுவேன்‌ ௭ 


(போ-ரை.) லோகநாதன து திருவடியைப்பற்றி நான்‌ பாடுவேன்‌ . 
வேன்‌, உறுதியாய்ப்‌ பிடித்து பொருந்த தேடுவேன்‌ தேடுவேன்‌, ஆவேன்‌ 4 வி 
வன்‌, இரு ஆமாத்தூர்‌ எம்சுவாமிகளை குற்றம்நீங்கி ௪ என்‌ நினைவுடனேகூடுவே 
i 
(௧- ஸா.) லொகநாதனாதிய ஆமாத்தூரடிகளைப்‌ பாடுதல்‌ முதவியல ந்தது 1 


செய்வேன்‌ என்பதாம்‌. 


கூடுவேன. 


(வி-ரை ) செறிதர த்ர, பகுதி செறிதா. 


கர்ய்க்தவன்‌ கரய்ச்தவன்கண்ணமலாலன்றுகாமனைப்‌ . 
பாய்க்தவனபரய்க்தவன் பாதத்‌ திலைன்றுகூற்றத்தை 
ஆய்க தவனாப்சக்‌ தவனாமா ததர ரெம்மடிகளார்‌ 


ஏய்க்தவனே ய்க்கவனெம்பிசாட்டியைப்பா கமே, 


(ப-ரை.) அன று-அந்நாளில்‌, கண்‌ அழலால்‌-கண்ணெருப்பால்‌, காம 







காய்ந்தவன்‌ காய்ந்தவன்‌ - மன்மதனை எரித்தவன்‌ எரித்தவன்‌, அன்று -. 
ளில்‌, பாதத்தினால்‌ - திருவடியால்‌, கூற்றத்தைப்‌ பாய்ந்தவன்‌ பாய்ந்த 
யமனை உதைத்தவன்‌ உதைத்தவன்‌, ஆய்ந்தவன அய்ந்தவன்‌ - ஆராய்ச்‌ 
ஆராய்ந்தவன்‌, ஆமாத்தூர்‌ எம்‌ அடிகளார்‌ - ஆமாத்தூர்‌ எம்‌ எவாழித்தி த 


ஆட்ட ல்லை மது ஆர 


* 


மூலமும்‌ உரையும்‌, 919 









ட்டியாகிய ட டம்மய்‌ பாகத்தில்‌ கரக்‌ வைத்தவன்‌. 


| (க-ரை.) திருவாமாத்தா ரடிகளார்‌ காமனைக்‌ காய்தல்‌ முதவிய செயல்க 
செய்தவர்‌ என்பதாம்‌. 0 (3) 


ஓர்க்தனனோர்க்தன அள்ள ததுள்ளேகின்‌ றவெரண் பொருள்‌ 
சேோக்தனன்சேர்க்‌ தனன்‌ சென்று திருவெ ரற்றியூ 7புக்குச்‌ 
சசச்ச்தனன்சரர்ச்‌ தனன்சங்கிலிமென்றோள்‌ தடமுலை 

யார்க்‌ தனனார்ச்‌ தனனாமா த.தாசையனருள தே. 

(ப-ரை.) உள்ளத்துள்ளே நின்ற ஒண்‌ பொருள்‌ - என்‌ மனச்தினுள்ளே 
(ற மேலானபொருளை, ஓர்ந்தனன்‌ . ஓர்ந்தனன்‌ - அறிந்தேன்‌ அறிம்சேன்‌, 
று திருவொற்றியூர்‌ புக்கு - போய்‌ திருவொற்றியூரில்‌ பிரவேசித்து, சேர்ந்‌ 
ன்‌ சேர்ந்தனன்‌ - சேர்ந்தேன்‌ சேர்ந்தேன்‌, சங்கிலி மெல்‌ தோள்‌ த,_முலை- 
மிலியின்‌ மெல்லியதோள்களையும்‌ மலைபோலும்‌ முலைகளையும்‌, சார்ந்சனன்‌ 
்தனன்‌ - சேர்ந்தேன்‌ சேர்ந்தேன்‌, ஆமாத்தார்‌ ஐயன்‌ அருள்‌ - இருவாமாச்‌ 
|ஐயனருளை, ஆர்ந்தனன்‌ ஆர்ந்தனன்‌ - பெற்றேன்‌ பெற்றேன்‌ ஏறு. 


| 
| (போ -ரை,) என்‌ மனத்தி க நின்ற ல்‌ பொருளை அறிந்‌ 


ர அறிந்தேன்‌, போய்‌ திருவொற்றியூரில்‌ பிரவேசிச்து சேர்ந்தேன்‌ சேர்ச்‌ 
சங்கிலியின்மெல்லிய தோள்களையும்‌ மலைபோலும்‌ முலைகளையும்‌ சேர்ந்‌ 

















(கஃரை.) திருவாமாத்தூரைய னருளால்‌ திருவொற்றியூ ரடைந்து சங்கிலி 
ப்‌ பெற்றேனென்பதாம்‌- 

 (வி-ரை.) ஆர்தல்‌ - த்‌ சங்கிலி - திருவொற்றியூரிலிரு்த வொரு 
௦௪, (4) 
 வென்றவன்வென்‌ றவன்வேள்‌ வியில்விண்ணவர்‌ தங்களைச்‌ 
- சென்றவன்சென்றவன்‌ சில்பலிக்கென்‌ அசெருவிடை 

ட நின்‌ றவனின்‌ றவனீ திநிறைக்‌ தவர்‌ தங்கள பரல்‌ 
| ௮ன்றவனன்‌ றவன்செய்யருளாமா ததர ரெம்மையனே 


டி 


(ப-ரை.) "வேள்வியில்‌ - யாகத்தில்‌, விண்ணவர்‌ தங்களை - தேவர்களை, 
ரறவன்‌ வென்றவன்‌ - ஜெயித்தவன்‌ ஜெயித்தவன்‌, சில்பலிக்கு என்று - 
ஐ சோற்றுக்கென்று, தெருவிடை - தெருக்களில்‌, சென்றவன்‌ சென்ற 








தணட ததன்‌ 


ஸ்‌ 


320 ட சீதவாரப்ப இசங்கள்‌ 













வன்‌ - போனவன்‌ போனவன்‌, நீதி நிறைந்தவர்‌ தங்கள்பால்‌ - நீதி நிறைந்‌, 
ரிடத்தே, நின்றவன்‌ நின்றவன்‌ - நின்றவன்‌ நின்றவன்‌, செய்யருள்‌-செர்‌ | 


1 


(பொ-ரை) யாகத்தில்‌ தேவர்களை ஜெயித்தவன்‌ ஜெயித்தவன்‌, ஹி 
| 


யாரிடத்து, அன்றவன அன்றவன்‌ - சேர்ந்தவன்‌ சேர்ந்தவன்‌, ஆமாத்தூர்‌ ௨ 
லயன்‌ - கி.துவாமாகத்தசா எமதையன்‌ எ-று, 


சோற்றுச்சென்று தெருக்களில்‌ போனவன்‌ போனவன்‌, நீதி நிறைந்தவரி 
தே நின்றவன்‌ நின்றவன்‌, செர்நெறியாரிடத் தும்‌ சேர்ந்தவன்‌ சொந்த 
வாமாச்தூர்‌ எம்‌ இயன்‌. ப த 


(க்‌-ரை.) இருவாமாத்‌ தூ ரெம்மையன்‌, வேள்வியில்‌ தேவர்களை வெல்‌ | 
முதலியவற்றைச்‌ செய்தவன்‌ என்பதாம்‌. இ 


(வி-ளை,) .அன்றவன்‌ - பொருந்தியிருப்பவன்‌, 


கராண்டவன்கரண்டவன்காண்டற்கரியகடவுளாய்‌ 
நீண்டவனீண்டவசைணனான்‌ முகனேடவே 
யசண்டவனாண்டவனாமச த்தா சையுமென்னையுமாட்‌ 
பூண்டவன்‌ பூண்ட வனமார்பிற்புரிநூல்புசளவே. 


(ப-ரை.) காண்டற்கு அரிய கடவுளாய்‌ - காண்பதற்‌ கரிய தேவரு 
சாண்டவன்‌ காண்டவன்‌ - காணப்பட்டவன்‌ காணப்பட்டவன்‌, நாரணன்‌ ன 
முகன்‌ - விட்டுணுவும்‌ பிரமனும்‌, தேட - தேட, நீண்டவன்‌ நீண்டவன்‌ - நி. 
டிருந்தவன்‌ நீண்டிருந்தவன்‌, ஆமாத்தூரையும்‌ என்னையும்‌ - திருவாமாத்ச 1 
யும்‌ என்னையும்‌, ஆண்டவன்‌ ஆண்டவன்‌ - ஆண்டருளினவன்‌ ஆண்டருஜி 
வன்‌, மார்பில்‌ - தன்‌ மார்பிலுள்ள, புரிநூல்‌ புள்‌ - முப்புரிநூல்‌ புரளும்‌ 
ஆள்‌ பூண்டவன்‌ பூண்டவன்‌ - அடிமை கொண்டவன்‌ அடிமை கொண்ட க்‌ 
எ-று, 


ஜி 


(பெர்‌-சை.) காண்பதற்சரிய தேவனாய்‌ காணப்பட்டவன்‌ காணப்‌ 
டவன்‌, விட்டுணுவும்‌ பிரமனும்தேட நீண்டிருந்தவன்‌ நீண்டிருந்தவன்‌, இ 
மாத்தூரையும்‌ என்னையும்‌ ஆண்டருளினவன்‌ ஆண்டருளினவன்‌, தன்‌ ம | 
லுள்ள முப்புரிநூல்‌ புரளும்படி அடிமைகொண்டவன்‌ அடிமைகொண்ட6 

(க-ரை,) என்னை யாளுதல்‌ முதலியவற்றைச்‌ டண்‌ உழ திருவாமா 
ரிறைவனே யென்பதாம்‌. 3 

(வி-ரை.) நேடல்‌ - தேடல்‌. ட்ட மறுக்கப்பட்ட நூல்‌ (ண்‌ 
எண்ணிவினென்ண்வ்னெ யுத்‌ த தமகா அன்‌ 
எண்ணவன்ஏஸ்கவன்க டன க்யா த ததத | 
பெண்ணவன் பெண்‌ ணவன்மேனியேசர்பாகமாம்பிஞ்ஞகன்‌ | 


அண்ணவனண்ணவனாமர த தூசெம்மடிகளே, 


க... 
மூலமும்‌ - உரையும்‌: 921 
(ப-ரை.) ஏழ்‌ உலகத்து உயிர்‌ தங்கட்கு-எழுலகத்திலுள்ள உயிர்களுக்கு, 
்ணவன்‌ எண்ணவன்‌ - மதிக்கத்தக்கவன்‌ மதிக்கத்தக்கவன்‌, காண்டும்‌ என்‌ 







ரவாதங்கட்கு - - காண்போமென்பவர்க்கு, அம்‌ கண்ணவன்‌ -கண்ணா 






















'நப்பவன்‌ கண்ணாயிருப்பவன்‌, மேனி ஓர்‌ பாகம்‌ ஆம்‌ - திருமேனியின்‌ ஒரு 


கத்திலமர்ந்த, பெண்ணவன்‌ பெண்ணவன்‌ - பெண்ணையுடையவன்‌ பெண்‌ 
ரயுடையவன்‌, பிஞ்ஞகன்‌ - பிஞ்ஞகமென்‌ னுந்‌ தலைக்கோலத்தையுடை யவன்‌, 
மாத்தூர்‌ எம்‌ அடிகள்‌ - திருவாமாத்தூர்‌ எம்‌ சுவாமிகள்‌, ௮ண்ணவன்‌ அண்‌ 
[வன்‌ - சமீபித்தவன்‌ சமீபித்தவன்‌ ௭-று, 

| (போ-ரை.) ஏழுலகத்திலுள்ள உயிர்களுக்கு மதிக்கத்தக்கவன்‌ மதிக்‌ 
(தக்கவன்‌, காண்போ மென்பவர்க்கு கண்ணாயிருப்பவன்‌ கண்ணாயிருப்பவன்‌, 


நமேனியின்‌ ஒருபாகத்தி லமர்ந்த பெண்ணையுடையவன்‌ பெண்ணையுடை 
யன்‌, பிஞ்ஞகமென்னுந்‌ தலைக்கோலத்தையுடையவன்‌, திருவாமாத்தூர்‌ எம்‌ 
பாமிகள்‌ சமீபித்தவன்‌ சமீபித்‌ அவன்‌, | 

| (க-ரை,) திருவாமாத்தூரடிகள்‌, எஏழுலகத்தயிர்க்கெல்லாம்‌ நினைத்தற்‌ 
யெவனாயிருப்பவன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) பெண்ணவன்‌ - அர்த்தநார சுவான்‌. கண்ணவன்‌ த அறிவாயிருப்‌ 
ன்‌ எனினுமாம்‌, (7) 

பொன்னவன்பெசன்ன வன்பொ வர்தன்‌! போகவி 
மின்னவன்மின்னவன்வேததக்தினுட்பொருளரகிய ட்டா 
அன்னவனன்னவனாமாசக்தூசையனையசர்வத்தால்‌ 
என்னவனென்னவனெனமன த்தின்புற்றிருப்பனே. 

(ப-ரை.) பொன்னவன்‌ பொன்னவன்‌ - பொன்னுடையவன்‌ பொன்னு 
_யவன்‌, பொன்னைத்தந்து - பொன்னைக்‌ கொடுத்து, என்னைப்‌ போகவிடா - 
னை யகலவிடாத, மின்னவன்‌ மின்னவன்‌ - மின்போல்பவன்‌ மின்போல்‌ 
பன்‌, வேதத்தின்‌ உட்பொருள்‌ ஆகிய - வேதத்தின்‌ அந்தரார்த்தமாகிய, அன்‌ 
வன்‌ அன்னவன்‌ - அத்தன்மையன்‌ அத்தன்மையன்‌, ஆமாத்தூர்‌ ஐயனை - 
நவாமாத்தூர்‌ யனை, ஆர்வத்தால்‌ - ஆசையால்‌, என்னவன்‌ என்னவன்‌ - 


எனுடையவன்‌ என்னுடையவன்‌, என்‌ - என்கிற, மனத்து - மனத்தில்‌, 

ன்பு உற்று இருப்பன்‌ - இனிமையாய்‌ வாழ்ந்திருப்பன்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) பொன்னுடையவன்‌ பொன்னுடையவன்‌, பொன்னைக்‌ 

டுத்து என்னை யகலவிடாத மின்போல்பவன்‌ மின்போல்பவன்‌, வேதத்தின்‌ 

ந்தரார்த்‌ தமாகய அத்தன்மையன்‌ அத்தன்மையன்‌, திருவாமாத்தூர்‌ ஐயனை 

சையால்‌ என்னுடையவன்‌ என்னுடையவன்‌ என்றெ மனத்தில்‌ இனிமை 

ய்‌ வாழ்ந்திருப்பன்‌, 

- (க-ரை.) திறாவாமாத்தூரெம்மையன்‌ எனக்குப்‌ பொன்‌ கொடுத்தல்‌ முத 

[யவற்றைச்‌ செய்தவ னென்பசாம்‌. 

“(வி-ரை,) பொன்னவன்‌ - டொன்போல்பவன்‌. இன்புற்றிருத்தல்‌ - மகிழ்ந்‌ 
தீதல்‌, (8) 





822 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


கேடுவன்றேடுவன் செம்மலர்‌ ப்பர தங்கணாடெரறு 
5 டுவனாடிவனாபிக்குமேலேயோர்கால்‌ விரல்‌ 
மாடுவன்மாடுவன்‌ வன்கைபிடி த்துமகிழக்‌ துளே 



















யாடுவனாடுவனாமா ச.தாசெம்மடி.கட்கே, 
_[ப-ரை,.) செம்மலர்ப்பாதங்கள்‌-செந்தாமரை மலர்போலுகந்‌ திருவடி 
ல்ல - தினந்தோறும்‌, தேவென்‌ தேடுவன்‌ - தேடுவேன்‌ தேடுவே 
காபிச்குமேலே ஓர்‌ நால்‌ விரல்‌ - உர்திக்குமேலே ஒரு நால்‌ விரலளவில்‌, 
வன்‌ நாடுவன்‌ -தேடுவேன்‌ தேடுவேன்‌, வன்கை பிடித்து மாவென்‌ மாவென்‌4 
உள்ளே மஇழ்ந்து ஆவென்‌ ஆவென்‌ - மகிழ்ந்து ஆடுவேன்‌ ஆடுவேன்‌, (4 ப்‌ 
பொருட்டெனின்‌) ஆமாத்தூர்‌ எம்‌ அடிகட்கே - இருவாமாத்தூறிலுள்ள எட 1, 
சுவாமிகள்‌ பொருட்டே எ-று, | 
(பே -ரை.) செந்தாமரை மலர்போலுந்‌ திருவடிகளை இனந்தோ, 
தேடுவேன்‌ தேடுவேன்‌, உந்திக்குமேலே ஒரு நால்‌ விரலளவில்‌ தேடவே 
தேடுவேன்‌, வன்கை பிடித்து மாவென்‌ மாடுவன்‌, மகிழந்து ஆடுவேன்‌ 4, 
வேன்‌, இருவாமாத்தூரிலுள்ள எமது சுவாமிகள்‌ பொருட்டே. ழ்‌ 
(க-ரை.) திருவாமாத்தூ ரெம்மடிகள்‌ பொருட்டு அவன்‌ பாதங்களைத்‌ ூ ர்‌ 

தல்‌. முதலியவற்றைச்‌ செய்வேனென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) நாபிக்குமேலே ஓர்‌ நால்விரல்‌ என்றது இருதயத்‌ கானத்து 
மாடுதல்‌ - அயலிருத்தல்‌. உள்ளே மகிழ்தல்‌ - மனமகிழ்தல்‌. 


பற்றினன்பற்றினன்பங்கயச்சேவடி க்கேசெல்ல 


ரி 


| 


| 
அற்றனனற்றனனாமா தீ தர்மேயானடியரர்கட்காட்‌ | 


பெற்றனன்பெற்றனன் பெயர்‌ த தம்பெயர்த்‌ தும்பிறவாமைக்‌ |’ 
(ப-ரை.) உற்றவர்‌ தம்மை ஒழிந்து - உறவினரை விட்டு நீங்கி, | 
தீது உள்பொருள்‌ - மனத்திலுள்ள பொருளை, உற்றனன்‌ - அடைக்தே 
பங்கயச்‌ சேவடிக்கே செல்ல - தாமரைமலர்போலுக்‌ திருவடிக்கே செ | 
பொருட்டு, பற்றினன்‌ பற்றினன்‌ -பிடித்தேன்‌ பிடிச்சேன்‌, ஆமாத்தூர்‌ மேவி 
அடியார்கட்கு - திருவாமாத்தூரி லெழுந்தருளினவன அ அடியார்களுக்கு, 4 | 
னன்‌ அற்றனன்‌ - அறுதியிடப்பட்டேன்‌ அறுதியிடப்பட்டேன்‌, பெயர்தி 
பெயர்த்தும்‌ - மீட்டும்‌ மீட்டும்‌, பிறவாமைக்கு - பிறவாமையை, பெற்று ரி 
பெற்றனன்‌ - அடைந்தேன்‌ அடைந்தேன்‌ எ-று. ப்‌ 
(போ-ரை.) உறவினரைவிட்டு நீங்கி மனத்திலுள்ள iets ர 
ந்தென்‌, தாமரைமலர்போலுர்‌ திருவடிக்கே செல்லும்பொருட்டு பதி 
பிடித்தேன்‌, திருவாமாத்தூரி லெழுந்தருளின வன து அடியார்களுக்கு . 
டப்பட்டேன்‌ அறுதியிடப்பட்டேன்‌, மிட்டும்‌ மீட்டும்‌ மிறவாமையை | 1 ட 
தேன்‌ அடைர்கேன்‌, டி 


ம்ழ்லமும்‌ - உரையும்‌: 329 










| (க்‌-ரை.) இருவாமாத்தாரடி.களை யடைந்து, உறவினர்‌ முதலியோரை 
£ழிர்‌த, பிறவாமையைப்‌ பெற்றேன்‌ என்பதாம்‌, (10) 


ஐஜயனையத்தனையாளுடையாமா த்‌.துரண்ணலை ... 
மெய்யனைமெய்யர்க்குமெய்ப்பொருளானவிமலனை ' 
மையனை மையணிகண்டனைவன்றொண்டனாசன்சொற்‌ , 
பெொய்யொன றுயின்‌ றிப்புலம்புவரர்பொற்கழல்சேர்வரே, 
(ப-ரை.) யெனை - இறைவனை, அத்தனை - தந்தையை, ஆளுடை-எம்மை 
ருடைய, ஆமாத்தூர்‌ அண்ணலை, மெய்யனை--, மெய்யர்க்கு மெய்ப்‌ 
ஈருளான விமலனை - , மையனை - நடு நிலையாயிருப்பவனை, மை ௮ணிகண்‌ 
ர, வன்‌ தொண்டனுூரன்‌ - சுந்தான்‌, சொல்‌ - சொன்னவற்றை, பொய்‌ 
[அமின்றி புலம்புவார்‌ - சிறிதும்‌ பொய்யில்லாமற்‌ புலம்புவோர்‌, பொன்‌ 
ல்‌ சேர்வர்‌ ௬ பொன்பொலுந்‌ திருவடியை யடைவர்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) இறைவனை, தந்தையை, எம்மையாளுடைய ஆமாத்தூர்‌ 
[ஈணலை, மெய்யனை, மெய்யர்க்கு மெய்ப்பொருளான விமலனை, நடு நிலை 
ரிருப்பவனை, மை௮ணிகண்டனை சுந்தான்‌ சொன்னவற்றை சிறிதும்‌ பொய்‌ 
[லாமற்‌ புலம்புவோர்‌ பொன்போலுந்‌ இருவடியையடைவர்‌. 

(க-ரை,) திருவாமாத்தூர்‌ அண்ணலை, சுந்தரன்‌ பாடிய பாடலைப்‌ படிப்‌ 
ர்‌; அவனது பொன்போலுர்‌ திருவடியையடைவர்‌ என்பதாம்‌, 
|. (வி-ரை.) அண்ணல்‌ - பெருமையிற்‌ சிறந்ததோன்‌. விமலன்‌ - மலவிமுக்‌ 
: மையணிகண்டன்‌ - கருகிறத்‌ இருமிடறுடையவன்‌. | (11) 


திறாச்‌சிற்றம்பலம்‌. 


இத்தலம்‌ நநொட்டிலுள்ள அ. 
| சுவாமிபெயர்‌ - காமார்த்தநாயகர்‌. தேவியார்‌ - அழயெநாயதகியமமை. 





திருக்காரோணம்‌ 
பண்‌ - கோல்லிக்கேளவாணம்‌ 
்‌ இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
 பத்தரர்புக்கிரர்‌ துண்பெலப திகம்பாடிப்‌ 
. பாவையசைக்கிறிபே௫ிப்படி ராடி க்‌ இரிவீச்‌ 
- செத்தார்‌ தமெலும்பணிக்‌ துசேவேறித்‌ இரிவீர்‌ 


* 


.. செல்வத்தைமறைத்துவைத்தீசெனக்கொருகரளிசங்கே்‌ 


324 ே தவாரப்ப இசங்கள்‌ 
முதீதரரமிலங்கிமினிர்மணிவயிசக்கேரவை 


யவைபூண த்தச்தருளிமெய்க்கினிதசகரறுங்‌ 
கச்தூரிகமழ்சாக்‌ அபணித்தருள வேண்டுங்‌ 














கடனாகைக்காரோணமேவியிரும்‌ தீரே. 
(பா-ரை.) பத்து ஊர்புக்கு - பத்தூர்களிற்‌ போய்‌, இரந்து உண்டு. - பிச்னி, 


பேசி - பெண்களோடு பொய்பேசி, படி.று ஆடி இரிலீர்‌- வஞ்சனை செய்து இ; 
வீர்‌, பக்‌ தம்‌ எலும்பு ன்‌ த்‌ செலும்பணிர்து, சே ர்‌] 


பூணத்‌ தந்தருளி - அவற்றைத்‌ தரிக்கச்‌ கொடுத்தருளி, மெய்க்கு - உடம்பி! 
இனிதாகாறும்‌ - இனியதாய்‌ பரிமளிக்கிற, கத்தூரி கமழ்‌ சாந்து பணித்‌ தரா” 


காசோணத்தில்‌ எழுந்தருளியிராந்தவரே எ-று. | 

(போ-ரை,) பத்தூர்களிற்‌ போய்‌ பிச்சையேற்றுண்டு பல வேத சா 
களைப்‌ பாடி, பெண்களோடு பொய்பே வஞ்சனைசெய்து திரிலீர்‌, இற] 
ரெலும்பணிந்து எரு தேறித்திரிவீர்‌, பொருளை ஒளித்துவைத்தீர்‌, அடியோ 
க்கு ஒருநாள்‌ இரங்கி யருளமாட்டீர்‌, முத்துவடம்‌ மிகுதியாய்ப்‌ பிசகாசிக்ி 
வயிரமணித்‌ தாழ்வடம்‌ ஆகிய அவற்றைத்‌ தரிக்கக்‌ கொடுத்தருளி, உடம்பு 
இனியதாய்‌ பரிமளிக்கிற கஸ்தூரி மணக்கின்ற சந்தம்‌ என்பவற்றைக்‌ கட 
ளையிட்‌ ட.ருளவேண்டி்‌, கடல்சூழ்ந்த திருக்காரோணத்தில்‌ எழுந்தருளியிர்‌ 


(க-ரை,) திருக்காரோணத்தரே, இரந்துண்‌ட செல்வத்தை மீட்டுப்‌ 
எனக்கு முத்தார முதலியவற்றை யருள்செய்யவேண்டு மென்பதாம்‌. 
வேம்பினொடுதீங்கரும்புவிரவியெனை ததர்த்திர்‌ 
விருத்திசானுமைவேண்டத்துருத்‌ திபுக்கங்கிருக்தீர்‌ 
பாம்பினொடுபடர்சடைகளவைகாமட்டிவெருட்டிப்‌ 
பகட்டகரானொட்டிெவனோபலகா அமுமுன்றேன்‌ 
சேம்பினொடுசெங்கழுநீர்‌ கண்டுடங்கிற்‌ றிகழும்‌ 
இருவாரூர்புக்கிருக்‌ ததீவண்ணர்கீசே 
காம்பினொடுகேதச்திசங்கள்பணித்தருளவேண்டுவ்‌ 
கடனாகைக்காசேசணமேவியிருக்‌ தீரே. இ 
(ப-ரை.) வேம்பினொாடு தீங்கரும்பு விரவி - வேம்புடனே இனிய க 
பையுங்‌ கலந்து, என்னைத்‌ தீர்த்தீர்‌ - என்னை யொழித்தீர்‌, நான்‌ உம்மை வி( 























வண்ட - நான்‌ உம்மை உயர்வின்பொருட்‌ பிரார்த்திக்க, அருத்திபுக்கு 


கு இருந்தீர்‌ - திருத்துருத்திமிற்போய்‌ அங்கே யிருந்துவிட்டீர்‌, பாம்பி 
டி - பாம்புடனே, படர்‌ சடைகள்‌ அவை காட்டி - விரிந்த சடைகளைக்‌ 
டி, வெருட்டிப்பகட்ட - அச்சுறுத்திப்‌ பகட்டுதற்கு, கான்‌ ஓட்வெனே - 
! சம்மதிப்பேனே, பலகாலும்‌ உழன்றேன்‌ - பலதரமும்‌ திரிந்தேன்‌, சேம்‌ 
டை செங்கழுநீர்‌ - சேம்போடு செங்கமழுநீரும்‌, தண்‌ இடங்கில்‌ இகழும்‌ - 
ரிர்ந்த அகழிகளில்‌ மிக்குக்‌ சாணப்படுகிற, இருவாளூர்புச்‌ இருந்த - திருவா 
நிற்‌ போயிருந்த, தீவண்ணர்‌ நீரே - ரெருப்புமிற தீதினர்‌ நீரே, காம்பினொடு 
ர இிரங்கள்‌ - காம்போடு கூடிய கண்களை, பணிச்தருளவேண்டுி்‌ - கட்டளை 
_ருளவேண்டும்‌, கடல்‌ - கடல்சூழ்ந்த)  நாகைக்காரோணம்‌ மேலியிருந்‌ 
- திருக்காரோணத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்தவரே ௭... 

(போ-ரை.) வேம்புடனே யினிய கரும்பையுங்‌ கலந்து என்னை மொழித்‌ 
| நான்‌ உம்மை உயர்வின்பொருட்டுப்‌ பிரார்த்திக்க, திருத்துருத்தியிற்போய்‌ 
[கேயிருந்து விட்டீர்‌, பாம்புடனே விரிந்த சடைகளைச்‌ காட்டி அச்சுறுத்திப்‌ 
|: இதற்கு நான்‌ சம்மதிப்பேனோ, பலதாமும்‌ திரிந்தேன்‌, சேம்போடு செங்‌ 
/£ரும்‌ குளிர்ந்த அகழிகளில்‌ மிக்குக்‌ காணப்படுகிற திருவாரூரிற்‌ போயி 
5 நெருப்பு நிறத்தினர்‌ ீரே, காம்போடு கூடிய கண்களை கட்டளையிட்‌ டருள்‌ 
ண்மை, கடல்குழ்ந்த இருக்காரோணத்தி லெழுந்தருளியிருந்தவசே. 


| (க-ரை.) திருக்காரோணத்‌ தெம்‌ பெருமானே, என்‌ நேத்திரங்களைதீ தர 
எவேண்டுமென்பதாம்‌, 


॥ (வி-ரை.) துருத்தி - ஒரு திருப்பதி. பகட்டல்‌ - பசப்புதல்‌, A) 


பூண்பதோரிளவரமைபொருவிடையெசன்‌ றேறிப்‌ 
பொல்லா தவேடங்கொண்டெல்லாருங்கரணப்‌ 
- பாண்பேடப்படுதலையிற்பலிகொள்கை தவிரீர்‌ 
பரம்பினெடுபடச்சடைமேல்ம திவை ச்‌ தபண்‌ பீர்‌ 
- வீண்பேசிமடவசர்கைவெள்வளைகளகெரண்டால்‌ 
| வெற்பசையன்‌ மடப்பரவைபெொ றுக்குமேர்சொல்லிர்‌ 
கரண்பினியமணிமாடமிறைக்‌ த கெடுவீ திக 
. கடனாகைக்காசோணமேவியருக்‌ தீரே. 
(ப. ரை.) பூண்பது ஒர்‌ இள ஆமை - நீர்‌ அணிவது ஓர்‌ இள a 
கூ - போர்‌ செய்றெ, விடை ஒன்று ஏறி - ஒரு எருதேறி, பொல்லாத 
॥_ங்கொண்டு - பொல்லாத வேஷீம்பூண்டு, எல்லாரும்‌ காண - யாவருங்‌ 
ஜும்படி, பாண்பே௫ - பாட்டுப்பாடி, பதெலையில்‌ - இறந்தொரது தலையில்‌? 
கொள்கை - பலி யேற்பதை; தவிரீர்‌ - ஒழியமாட்டீர்‌, பாம்பினொடு படர்‌ 
மல்‌ - விரிசடைமேல்‌ பாம்புடனே, மதிவைத்த - பிறையணிந்த, பண்‌ 
| வீண்பேசி - லீண்லார்த்தை பேசி, மடவார்‌ கை வெள்வளை 





296. தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 

























கள்‌ கொண்டால்‌ - மாதர்‌ கை வெள்வளைகள்‌ கவர்ந்தால்‌, வெற்பு அரையக | 
மடப்பாவை பொறுக்குமோ - மலையரையன்‌ மகள்‌ பொறுப்பாளோ, சொல்லீர்‌ 
சொல்லக்கடலீர்‌, காண்பு இனிய - பார்த்தற்‌ இனிய, மணிமாடம்‌ நிறைந்த |, 
ரத்நமாளிகைகள்‌ நிரம்பின, ரெடுிவீதி - நீண்ட தெருக்களையுடைய, கடல்‌-கட 
குழ்ந்த, நாகைக்காரோணம்‌ மேவியிருந்தீரே - திருக்காரோணத்தில்‌ எழுந்தபு 
ளியிருந்தவரே எ - று, ர்‌ 

(போ-ரை.) நீர்‌ அணிவது ஓரிள ஆமையோடு, போர்செய்றெ ஒரு அ 
தேறி பொல்லாத வேஷம்பூண்டு யாவருங்‌ காணும்படி பாட்டுப்பாடி, இறந்தே 
ரது தலையீல்‌ பலியேற்பதை யொழியமாட்டீர்‌, விரிசடைமேல்‌ பாம்புடCே 
பிறையணிந்த குணத்தீர்‌, வீண்வார்த்தை பேசி மாதர்‌ கை வெள்வளைகள்‌ கவழ்‌ 
தால்‌ மலையரையன்‌ மகள்‌ பொறுப்பாளோ சொல்லக்கடவீர்‌, பார்த்சற்கெ 
சத்நமாளிகைகள்‌ நிரம்பின நீண்ட தெருக்களையுடைய கடல்சூழ்ந்த ருக்‌ 
ரொணத்தி லெழுந்தருளியிருந்தவரே . | 


(க-ரை.) இருக்காரோணச்‌ தெம்பிரானே, எல்லாருங்‌ காண, பல பா]. 
யர்‌ கைவளையைக்‌ கொள்வதை, மலைமகள்‌ காணில்‌ பொறுப்பாளோ வெனி 
தாம்‌, 


விட்டதோர்சடைதாழவீணைவிடங்கசக 
வீ திவிடையேறுவீர்வீணடி மையுகக்‌ இர்‌ 
அட்ட ரரயின பேய்களசூமழடமாடிச்‌ 
சுக்தாராய்த்‌தூமதியஞ்கூடுவதசுவண்டே 
வட்டவார்குழல்மடவசர்‌ தம்மைமயல்செய்தல்‌ 
மாதவமோமா கிமையோவாட்டமெலாக்தீரக்‌ 
கட்டியெமக்வேதுதானெப்போ துசொல்லீர்‌ 
கடனாகைக்காசோணமேவியிருக்‌ தீரே, ரீ 
(ப-ரை.) விட்டது - திரித்துவிட்டதாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, சடைதாழி 
சடை தொங்க, வீணை விடங்காக - வீணையழகராக, வீதிவிடை ஏறுவீர்‌ - தெ 
வில்‌ எருதேறி வருவீர்‌, வீண்‌ அடிமை உகந்தர்‌ - ஏன்‌ வீண்தொண்டினை யி 
நீர்‌, துட்டா்‌ ஆயின பெயர்கள்‌ சூழ - துஷ்டராகிய பேய்கள்‌ குழ, நடம்‌ ஆ 
நடித்து, சுந்தரர்‌ ஆய்‌ - அழகராடு, தூமதியம்‌ குவெதும்‌ - வெண்பிறை தரி 
தும்‌, சுவண்டே - கபடமே, வட்டம்‌ வார்குழல்‌ - வட்ட.வடிவாய்ச்‌ சுருட்டி. ( | 
த்த கூந்தலையுடைய, மடவார்தம்மை - மாதரை; மயல்செய்தல்‌ - மயக்கு 
மாதவமோ - பெருந்‌ தவமோ, மாதிமையோ - அழகோ, வாட்டம்‌ எல்லாம்‌ தீ 
அன்பமுழமு தும்‌ ஒழிய, எமக்கு - எங்களுக்கு, கட்டி ஈவது - கட்டித்‌ தருவ 1 
எப்போது சொல்லீர்‌ - எப்பொழுதோ சொல்லக்கடவீர்‌, கடல்‌ - கடல்கு த்‌ 
நாகைக்காரோணம்‌ மேலியிருந்தீரே - இருக்சாசோணத்தில்‌ எழுந்தருளியிரூ 4 
வரே ௭-௮, - அதி 
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(பேர்‌-ஜா.) திரித்துவிட்டதாயெ ஒப்பற்ற சடைதொங்க, வீணை யழக 
தெருவில்‌ எருதேறிவருவீர்‌, என்‌ வீண்தொண்டினை யேற்றீர்‌, துஷ்ட ராகிய 
ய்கள்‌ சூழ நடித்து அழகராதி வெண்பிறை தரிப்பதும்‌ கபடமே, வட்டவடி 


(க-ை.) திருக்காரோணத்‌  தெம்பிரானே, நீ மாதரை மையல்‌ செய்தல்‌ 
ஈக்கு அழகாமோ வென்பதாம்‌. 
| (வி-ரை.) விடங்கம்‌ - அழகு. அது இங்கு விடங்கு என ஈறு குறைந்துவம்‌ 
தி), சுவண்டு - கபடம்‌, (4) 
மிண்டாடி.க்திரிதச்துவெறுப்பனவேசெய்‌் து 
வினைக்கேடுபலபேசிவேண்டி யவர திரிவீர்‌ 
தெரண்டாடித்‌ திரிவேனை த்தொழும்பு தலைக்கேற்றுஞ்‌ 
சும்‌ தரனேகம்‌ தமுதலாடை யாபசணம்‌ 
பண்டரரத்தேயெனக்குப்பணித்‌ தருள வேண்டும்‌ 
பண்டுதரன்பிரமாணமொனறுண்டேறும்மைக்‌ 
கண்டாச்க்குங்காண்பரிதாய்க்கனலா கிகிமீர்ச்‌ இர்‌ 
கடனாகைக்காசேசணமேவியிருக்‌ சே. 
| (பு-ரை.) மிண்டாடி திரிதந்து - மதர்த்துத்‌ இரிந்து. வெறுப்பனவே 
ய்து - வெறுக்கத்தக்கனவே செய்து, வினைக்கேடு பலபே௫ - பலவினைக்‌ 
டுஇிகளைப்‌ பே*, வேண்டியவாறு இரிவீர்‌ - வேண்டியபடியே திரிவீர்‌, தொ 
டித்‌ இரிவேனை - தொண்டுசெய்து திரிறெ என்னை, தொழும்பு தலைக்கு 


நறும்‌ - அடிமைத்திறத்தில்‌ முற்படச்செய்கிற, சுந்தரனே - அழகனே, கந்தம்‌ 


தல்‌ - சந்தநமுதலாக, ஆடை ஆபரணம்‌ - ஆடையாபரணங்களை, பண்டார 












£த - பொக்கஷத்திலேயே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, பணித்தருளவேண்‌ 
ந - கட்டளையிட்‌ டருளவேண்டும்‌, பண்டுதான்‌ - முன்னமே, பிரமாணம்‌ 
று உண்டே - ஒரு பிரமாணமுண்டே, நும்மை - உம்மை, காண்டார்க்கும்‌- 
நடவர்க்கும்‌, காண்பு அரிது ஆய்‌ - காண்ட லரிதாயெ, கனல்‌ ஆ நிமிர்ந்‌தர்‌- 
குப்புருவாய்‌ நீண்டிருந்தீர்‌, கடல்‌ - கடல்சூழ்ந்த, நாகைக்காரொணம்‌ மேவி 
நந்தீரே - திருக்காரோணத்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்தவரே எ-று. 

| (பே-ரை.) மதர்த்துத்‌ இரிந்து வெறுக்கத்தக்கனவே செய்து பலவினைக்‌ 
டுதிளைப்பேரி, வேண்டியபடியே இரிவீர்‌, தொண்டுசெய்து திரிறெ என்னை 
உமைத்திறத்தில்‌ முற்படச்‌ செய்கிற அழகசே, சந்தன முதலாக அடை 
ய ரணம்‌ பொக்கிஷத்திலேயே எந்தனுக்கு கட்டளையிட்‌ டருளவேண்டும்‌, 
ன்னமே ஒரு பிரமாணமுண்டே, உம்மை கண்டவர்க்கும்‌ காண்ட லரி.தாகிய 






॥ரூப்புருவாய்‌ நீண்டிருக்தீர்‌, கடல்சூழ்ந்த திருக்சாரோணத்தில்‌ எழுந்தருளி 
நந்தவரே, 





௦23 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 














(௧-ரை.) திருக்காரோணத்‌ தெம்பிரானே, எனக்கு உன்‌ பொக்கிஷதி 
லிருந்தே ஆடையாபாணாதிகள்‌ யாவும்‌ அருள்செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. | 
(வி-ரை.) சொழும்பு - தொண்டு, 
இலவவிதழ்வாயுமையோடெருதேறிப்பூக 
மிசைபாடவிடுபிசசைக்கெச்சுச்சப்போது 
பலவகம்புக்குறிகருவிர்பட்டோடசொக்‌ தம்‌ 
பணித்தருளா திருக்கின்‌ றபரிசென்ன படிரோ 
உலவு தஇிசைக்கடல்கஞ்சையன்‌ றமரர்வேண்ட I 
கடனாகைக்காசேசஸ மேவியிரும்‌ தரே. | 
(ப-ரை.) இலவம்‌ - முருக்கம்பூப்போலும்‌, வாய்‌- அதரத்தையுடைய, உரி 
யொடு எருது ஏறி - உமாதேவியோடு எருது ஏறி, பூதம்‌ இசைபாட - பூதம்‌ (8 
£தம்பாட, இடுபிச்சைக்கு - இடுதிற பிச்சைக்கு, எச்சு உச்சப்போது - மி? 
உச்சிக்காலத்தில்‌, பல அகம்புக்கு உழிதருவீர்‌ - பலவீடுகளிற்‌ புகு துழலுளி | 
பட்டோடு சாந்தம்‌ - பட்டெனே சந்தநம்‌, பணித்தருளா திருக்கின்ற பரிச - le 
| 
திரை - அலைகளுலாவுறெ, கடல்‌ நஞ்சை-பரற்கடல்‌ விடத்தை, அன்று அபு 
வேண்ட - அன்று தேவர்கள்‌ பிரார்த்திக்க, உண்டருளிச்செய்த அ - அழுக | 


வுண்டறுலிக்செய்க அழக்‌ ருக்க 


கலவமயிலியலவர்‌ கணடமாடுஞ்செல்வக்‌ 


டனையிட்டருளாதிருக்கும்‌ விதம்‌, என்னபடிரோ-என்ன வஞ்சனையோ, ௨ 


தீருளின அ, உமக்கு இருக்கொணாது - உம்மை யிருக்கவொட்டாது, இட - ய! 
குப்‌ பலியிடும்‌ பொருட்டு, கலவம்‌ மயில்‌ இயலவர்கம்‌ -தோகையையுடைய மரி 
சாயலையுடைய மாதர்கள்‌, நடமாடும்‌ - உலாவுறெ, செல்வம்‌ - செல்வப்டெ ப 
குள்ள, கடல்‌ - கடல்சூழ்ந்த, நாகைக்காரோணம்‌ மேவியிருந்தீரே - திரும்‌ 
ரோணத்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்தவரே எ-று, ந்‌ 

(போ-ரை.) முருக்கம்பூப்போலும்‌ அதரச்தையுடைய உமாசேவியே ந்‌ 
எருது ஏறி, பூதம்‌ சங்தம்பாட, இடுகிற பிச்சைக்கு மிக்க வுச்சக்காலத்‌ ச்‌ 
பல வீகெளிற்‌ புகுந்துழலுவீர்‌, பட்டெனே சந்தனம்‌ கட்டளையிட்டருளாஇி 
க்கும்‌ விதம்‌ என்னவஞ்சனையோ, அலைகளுலாவுகிற பாற்கடல்‌ விஷதி 
அன்று தேவர்கள்‌ பிரார்த்திக்க அமுது செய்தருளின அ உம்மை பிரச்சி | 
டாது, உமக்குப்‌ பலியிடும்‌ பொருட்டு தோகையையுடைய மயிற்‌ சாயலையுை 
மாதர்கள்‌ உலாவுறெ செல்வப்பெருக்குள்ள கடல்சூழ்ந்த திருக்காரோணத்‌] 
எழுக்தருளியிருந்தவரெ. | 

(க-ரை.) திருக்காரோணத்‌ தெம்பெருமானே, உச்சிப்போதில்‌ ௨௭ ர | 
ளோடு பிச்சைக்குழலாநிற்பீர்‌, எமக்குப்‌ பட்டாடை பணி முதலியவை ம ய( 
செய்யாதிறாக்கிறீர்‌, இது என்ன வஞ்சனையோவென்பதாம்‌, ஆ] 


(வி-ரை.) எச்சு உச்சம்‌ - கடப்பது கலவம்‌ - கலாபம்‌ என்னும்‌ வட 


திரிபு. , து யு 


ஷூ i 
த: 
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' தூசுடையவகலல்குற்‌.றாமொ.நியரஞடல்‌ 
தொலையாதகாலத்தேரர்சொழ்பாடாய்வக்து 
 தேசுடையவிலங்கையர்கேரன்‌ வசையெடுக்கவடர்த்துத்‌ 
தஇிப்பிய£தம்பாட த்தேசொடுவரள கொடுத்தீர்‌ 
மேசமுடையடியவர்கள்‌ வருக்தாரமையருக்‌ த 
மிறைமறையோருறைவிீ ழிமிழலைதனில்கி த்தல்‌ 
கரசருளிச்செய்‌ இரின்றெனக்கருளவேண்டுங்‌ 
| கடனாகைக்கரரேரணமேவியிரும்‌ தீரே. 
| (ப-ரை.) தாசு உடைய - ஆடையணிந்த, அகல்‌ அல்குல்‌-அகன்ற அல்குலை 
ய, தூமொழியாள்‌ -உமாதேவியின்‌, ஊடல்‌ தொலையாத காலத்து - ஊடல்‌ 
காலத்தில்‌, ஓர்‌ சொற்பாடாய்‌ வந்து - ஒருவார்த்தைப்‌. பாடாகவந்து, தேசு 
உய இலங்கையர்கோன்‌ - ராவணன்‌, வரை எடுக்க - கயிலாயமலையை யெடு 
நிஅடர்தது - (அவனை) நெருக்கி, இப்பிய தம்பாட - (அவன்‌) திவ்யமான 
இதைப்‌ பாடுதலும்‌, தேரொவொள்‌ கொடுத்தீர்‌ - (அவனுக்கு) தேரும்‌ 
நம்‌ கொடுத்தீர்‌, நேசம்‌ உடைய அடியவர்கள்‌ - அன்புடைய தொண்‌ 











நள்‌, வருந்தாமை அருந்த - வருந்தாமலுண்ண, நிறைமறையோர்‌ - நிரம்பின 
இயர்‌, உறை - வாழ்னெற, வீழிமிழலைதன்னில்‌ - திருவீழிமிழலையில்‌, நித்‌ 
சாள்தோறும்‌, காசு அருளிச்செய்தீர்‌ - பொற்காசு அருளிச்செய்தீர்‌, இன்ற 


கு அருளவேண்டும்‌ - இன்று எனக்கு அருளவேண்டும்‌, கடல்‌ - கடல்சூழ்‌ 


(லைகா ரணம்‌ மேவியிருந்தீரே - திருக்காரோணத்தில்‌ எழுந்தருளி 
இதவரே எ-று, 

| | (போ-ரை) ஆடையணிந்த அகன்ற அல்குலையுடைய உமாதேவியின்‌ ஊட 
[ரத காலத்தில்‌ ஒருவார்த்தைப்‌ பாடாகவந்து ராவணன்‌ கயிலாயமலையை 
க்க, (அவனை) நெருக்கி (அவன்‌) திவ்யமான தேத்தைப்‌ பாடுதலும்‌ (அவ 
து) தேரொடு வாள்கொடுத்தீர்‌, அன்புடைய தொண்டர்கள்‌ வருந்தாம 
ரண நிரம்பின வேதியர்‌ வாழ்கின்ற இருவீழிமிழலையில்‌ நாள்தோறும்‌ பொற்‌ 
|அருளிச்செய்‌த£ர்‌, இன்று எனக்கு அருளவேண்டும்‌ கடல்சூழ்ந்த இருக்கா 
ண தீதில்‌ எழுக்தருளியிருக்சவசே, 

| (க-ரை,)  திருக்காரோணத்தெம்பிரானே, திருவீழிமிழலையில்‌ அடியார்‌ 
ந்தாமல்‌ நாடோறும்‌ காசு அருளிச்செய்த தபோல; இன்று எனச்‌ கருள்‌ 
பய வேண்டுமென்பசாம்‌, 


 (வி-ரை.) தேசு - புகழ்‌, | (7) 


 மாற்றமேலொன்றுசையி ர்வரளரமீரிருக்திர்‌ 

. வசழ்விப்பனெனவாண்டீர்வழியடியேனுமக்கு 
டவ ரற்றவேற்றிருவுடையீர்ஈல்கூர்க்‌ தில்லி 
சணியாரூர்புகப்பெய்‌ தவருசி இயம கனிற்‌ 

இ 42 


250 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


நறோற்றமிகுமுக்கூ ற்றிலெரருகூஅவேண்டுக்‌ 
தாரீசேலொருபொழுதுமடி யெடுக்கவெசட்டேன்‌ 

காற்றனையகடும்பரிமாவே றுவ அவேண்டுங்‌ 
கடனாகைக்காரேோரணமேவியிரும்‌ தீரே, | 


} 11 
(ப-ரை.) மாற்றமேல்‌ ஒன்று உரைமீர்‌ - ஒருபேச்சும்‌ பேசமாட்டீர்‌, நீ 


வாளா இருக்தர்‌-£ர்‌ சும்மாயிருஈ£ீர்‌, வாழ்விப்பன்‌ என - வாழ்விப்பேனென்‌ 
ஆண்டீர்‌ - என்னை யாண்டருளினீர்‌, வழியடியேன்‌ உமக்கு ஆற்றவேல்‌ - | 
க்கு வழியடியேனாயெ நான்‌ மிக்க அடிமைசெய்யவோவெனில்‌, திருஉடையீ, 
செல்வமுடைமீர்‌, நல்கூர்ந்தீர்‌ அல்லீர்‌ - வறிமீரல்லீர்‌, அணிஆரூர்‌ புகப்பெய்த்‌ 
அழயெ ஆரூரிலிட்ட, அருரிதியமதனில்‌ - அருஞ்செல்வத்தில்‌, தோற்றமிகும்‌ 
தோற்றத்தால்‌ மிகுந்த, முக்கூற்றில்‌ - மூன்றுபங்கில்‌, ஒரு னர்‌. 
பாகம்‌ வேண்டும்‌, தாரீரேல்‌ - தரமாட்டீராயின்‌, ஒருபொழுதும்‌ - ஒருபோது 
அடியெடுக்கவொட்டேன்‌ - அடிபெயர்க்கவொட்டேன்‌, ஏறுவது- ஏறுதற்குரி| ப 
காற்று அனைய - வாயுவை நிகர்த்த, கடு - வேகத்தையுடைய, பரிமாவேண்டு] 

குதிரைவேண்டும்‌, கடல்‌ - கடல்சூழ்ந்த, நாகைக்காரோணம்‌ மேவியிருர்£1 
திருக்காரோணத்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்தவரே எ-று 


1 

௫ ௫ 
“£0 
ந 


(போ-லா.) ஒரு பேச்சும்‌;பேசமாட்டீர்‌, நீர்‌ பி்‌ வாழ்விப்டே 
னென்று என்னை யாண்டருளினீர்‌, உமக்கு வழியடி யேனாகிய நான்‌ மிச்ச 2 
மை செய்யவோவெனில்‌, செல்வமுடைமீர்‌, வறியீரல்லீர்‌, அழகிய ஆரூரிலிப்‌. 
அருஞ்செல்வத்தில்‌ தோற்றத்தால்‌ மிகுந்த மூன்று பங்கில்‌ ஒருபாகம்வேண்டு 
தரமாட்டீராயின்‌ ஒருபோதும்‌ அடிபெயர்ச்சவொட்டேன்‌, ஏறுதற்குறிய வாயு. 
நிகர்த்த வேகத்தையுடைய குதிரை வேண்டும்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த திருக்காரோனி 
தில்‌ எழுந்தருளியிருந்சவமே. | 

(க-ரை.) இருக்காரோண த்‌ தெம்பிரானே, வாயுவேகமாய்ச்‌ செல்லு ப 


ஒரு குதிரையை எனக்கருள்‌ செய்யவேண்மி என்பதாம்‌. | 
(வி-ரை.) ஈல்கூர்தல்‌ - வறியராதல்‌. | 
மண்‌ ணுலகும்விண்‌ ணுலகுமும்மதேயாட்சி 


மலையசையன்பொற்பரவைகிறுவனையுக்தேறே 


னெண்ணிலியுண்பெருவயிறன்கணபஇயெசன்‌ றறியா 


்‌ ஸ்ட்‌ 3 2௯ எட பபான்‌ ்‌ 
ப [ட க 


னெம்பெருமாணிது தகவோவியமபிய।ாள செய்மீர்‌ 
இிண்ணெனவென்னுடல்விருத்திதரர்சேயாகிழ்‌ 
றிருமேனிவருக்‌ தவேவளைக்னெறேனணானைக்‌ 


கண்ணறையன்கொடுிம்பாடனெ ன்றுரைக்கவேண்டர 


த்‌ ல்‌ 
= ல்‌ 


கடனாகைக்கரசேோணமேயவியிருக்‌ தரே, 


(ப-சரை.) மண்ணுலகும்‌ விண்ணுலகும்‌ உம்மதே ஆட்ட - மண்ணுக ed 
விண்ணலகமுமம்‌ உம்மதே ஆளுகை, மலையரையன்‌ பொற்பாவை - உமாடே 


75 வததி 
$A 


ல 


33 1 
பந்து 


| 
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வனையும்தெறேன்‌-சிறுவனையும்‌ தெளியேன்‌, எண்‌ இலி உண்‌ - ௮ளவற்ற 
ரடங்களை யுண்றெ, பெருவயிறன்‌ - பெருவயிற்றையுடையவன்‌, கணபதி - 
ரயகன்‌, ஒன்று அறியான்‌ - ஒன்றும்‌ அறியான்‌, எம்பெருமான்‌ - எம்பெரு 
ன, இது தகவோ - இது தகுதியோ, இயம்பியருள்‌ செய்மீர்‌ - சொல்லி 
ளச்‌ கட லீர்‌, தண்ணென - உறுதியாக, என்‌ உடல்‌ விருத்தி தாரீேயாகில்‌- 
| சரீரவிருத்தியைத்‌ தரமாட்டீராயின்‌, திருமேனிவருந்த - உமது திரு 
னி வருந்தும்படி, நாளை வளைக்கின்றேன்‌ - நாளை வளைப்பேன்‌, (பிறகு)கண்‌ 


றையன்‌ - குருடன்‌, கொடும்பாடன்‌ - கொடுமைசெய்வோன்‌, என்று உரை 





£வண்டாம்‌ - என்று சொல்லவேண்டாம்‌, கடல்‌ - கடல்‌ சூழ்தீத, நாகைக்‌ 
ராணம்‌ மேவியிருந்தீே - திருக்காரோணத்தில்‌ எழுந்தருளி யிருந்தவரே 
2. 

| (போ-ரை,) மண்ணுலகமும்‌ விண்ணுலகமும்‌ உம்மதே ஆளுகை, உமா 
வியின்‌ சிறுவனையும்‌ தெளியேன்‌, அளவற்ற பண்டங்களையுண்டுற பெரு 
நற்றையுடையவன்‌ கணபதி ஒன்றுமறியான்‌ எம்பெருமானே, இது தகு 
நியா, சொல்லியருளக்கடவீர்‌, உறுதியாக என்‌ சரீ ரவிருத்தியைக்‌ தரமாட்டீரா 
1: உமது திருமேனி வருந்தும்படி. நாளைவளைப்பேன்‌ (பிறகு) குருடன்‌ கொ 
செய்வோன்‌ என்று சொல்லவேண்டாம்‌ கடல்சூழ்ந்த இருக்காரோணத்‌ 
| எழுந்தருளியிருந்தவரே, 

ரி (க-ரை.) இருக்காரோணச்‌ தெம்பிரானே, என்னுடல்‌ விருத்தி செய்‌ ரா 
ந, உன்‌ திருமேனியை வளைப்பேன்‌, பிறகு, கண்ணறையனிப்படி செய்தா 
ான்றுரைக்கவேண்டா மென்பதாம்‌. 7 


| (வி-ரை.) விருத்தி - வளர்ச்சி, கண்ணறையன்‌ - கண்ணற்றவன்‌. (9) 


மறியேறுகசதலத்தீர்மா கிமையே லுடையிச்‌ 

மாமி தியம்‌ தருவனென்‌ றுவல்லி சரயாண்‌ டீர்‌ 
திறிபேசுக்மேவேரோர்புக்கரும்‌திசடிகேள்‌ 
இறியுமா ற்படுவேனேதிருவாணையுண்டே ற்‌ 

பெ றிவிரவுகற்புகர்கொள்பொ ற்சுரிகைமேலோர்‌ 

பொற்பூவும்பட்டிகையும்புரிம்‌ தருளவேண்டுங்‌ 

க றிவிசவுகெய்சோ அமுப்பேர தும்வேண்டுங்‌ 

கடனாகைக்காசோணமேவியிரும்‌ தீரே, 

(ப-ரை.) மறியேறு கசதலத்தீர்‌ - மானேறின சகையையுடையீர்‌, மாதி 
யேல்‌ உடையீர்‌ - அமகென்றாலோ (அதுவும்‌) உடையீர்‌,மாநிதியம்‌ தருவல்‌ 
அ - பெருஞ்செல்வம்‌ தருவெனென்‌ ற, வல்லீராய்‌ ஆண்டீர்‌ - வஷலவராய்‌ 
ஈஉர்‌, கிறிபெசி - பொய்பேசி, கீழ்வேணோர்புக்கிருந்தா - ம்வேளூரில்‌ போ 
கதீர்‌, அடிகேள்‌ - சுவாமி, . உம்மால்‌ - தேவரீ ரால்‌, கிறிபடுவேனே - பொய்‌ 
வேனே, தருவாணை உண்டேல்‌ - திருவாணையுண்டாயின்‌ , பொறிவிரவும்‌ - 
ளிசளோடு கூடின, ஈல்புகர்கொள்‌ - நன்னிறத்தைக்கொண்ட, பொற்சுரிகை 
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மேல்‌ - ல்‌ ரிகையின்மீ த, ஓர்‌ பொற்பூவும்‌ பட்டிகையும்‌ - ஒருபொற்பூ; 
பட்டிகையும்‌ வேண்டும்‌, புரிந்தருள வேண்டும்‌ - அன்போடு அருள்‌ செ i 
வேண்டும்‌, கறிவிரவும்‌ நெய்‌ சோறு - கறிகலந்த நெய்சோறு, முப்பொ 4 
வேண்டும்‌ - முப்பொழுதும்‌ வேண்டும்‌, கடல்‌ - கடல்‌ சூழ்ந்த, நாகைக்கா 
ணம்‌ மேலவியிருக்தரே- திருக்காரோண த்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்தவரே எ-று, ॥ 
(போ-மரை.) மானேறினகையையுடைமீர்‌, அழகென்றாலோ தி 
மீர்‌, பெருஞ்செல்வம்‌ தருவேனென்ற வல்லவராய்‌ ஆண்டார்‌, பெ இ 
வேளூரில்‌ போயிருந்தீர்‌, சுவாமி, தேவரீ ரால்‌ பொய்படுவேனோ, திருவா 
யுண்டாயின்‌ புள்ளிகளோடு கூடின ஈன்னிறத்தைக்‌ கொண்ட பொற்சுரி | 
யின்மீது ஒரு பொற்பூவும்‌ பட்டிகையும்‌ வேண்டும்‌, அன்போடு அருள்‌ செ 
வேண்டும்‌, கறி கலந்த நெய்‌ சோறு க்க வேண்டும்‌, கடல்சூ j 
திருக்காரோணத்தில்‌ எழுந்தருளி௰ிருந்தவரே. இ 
(க-ரை.) திருக்காரோணச்‌ தெம்பிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு பொ, ற | 
கையும்‌ பட்டிகையும்‌ அருள்செய்யவேண்டும்‌, முப்பொழுதும்‌ செய்ததே | 
வேண்டுமென்பதாம்‌, | 


(வி-ரை.) பட்டிகை - அரைப்பட்டிகை, சுரிகை - றெவாள்‌. 
பண்மயத்தமொழிப்பாவைசங்கிலிக்குமெனக்கும்‌ 
பற்றாயபெருமானேமற்றாசையுடையே 
னணுண்மய தீ தவுமக்கடி யேன்‌ குமைீர்க்கவேண்டு 
மொளிமுத்தம்பூணாமெசண்பட்டும்‌ பூவுங்‌ 
கண்மயச்தக தீ தரரிகமம்சாக்‌ தும்வேண்டுங 
கடனாகைக்காரோணமேவியிரும்‌ திரென்‌ 
றண்மய த்தாலணிகாவலாரூசன்சொன்ன 
வருக்தமிழகளிவைவல்லாரமருலகாள்‌ பவரே, 
(ப-ரை.) பண்மயத்த - பண்போன்ற, மொழி - சொல்லையுடை ய, 
சங்கிலிக்கும்‌ - பரவைசங்கிலிக்கும்‌, எனக்கும்‌ - எமக்கும்‌, பற்று ஆய ( |. 
மானே - ஆதரவாதிய பெருமானே, மற்று ஆரை உடையேன்‌ - வேறு ॥ 
உடையேன்‌, உள்மயத்த - அச்தர்யாமியாயிருக்கறெ, உமக்கு - சேவரீருி! 
அடியேன்‌ குறைதர்த்தல்‌-அடியேன்‌ குறைதீர்த்தல்‌, வேண்டும்‌ - தகு இயார்‌ 
ஒளிமுத்தம்‌ பூணாரம்‌ ஒண்பட்டும்‌ பூவும்‌ - ஒளிமுத்தும்‌ பூணாமும்‌ அழ i 
டும்‌ பூவும்‌, கண்மயத்த கத்தூரி கமழ்‌ - கண்ணுக்‌ கனியதாகிய கஸ்த ॥ 
நாகைக்காரோணம்‌ மேவியிருந்தீிரென்று - திருக்காரோணத்தில்‌ எழுக ்‌ 
யிருந்தவரே யென்று, அண்மயத்தால்‌ - பொருந்தும்‌ வகையால்‌, ௮ 
சொன்ன -சுந்தரன்‌ சொன்ன, அருந்தமிழ்கள்‌ - அரிய தமிழ்பபாடல்க& 
இவை வல்லார்‌ - இவற்றைக்‌ கற்று வல்லவர்‌, அமருலகு ஆள்பல ம்‌. 
லோகத்தை யாள்பவசே யாவர்‌ ௭-௮, த 


பரிமளிக்கிற, சாந்தும்‌ வேண்டும்‌ - சந்தனமும்‌ வேண்டும்‌, கடல்‌-கடல்டூ 
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கரவாகயெ பெருமானே, வேறு யாரை உடையேன்‌, அந்தர்யாமியாயிருச்‌ 
5 தேவரீருக்கு அடியேன்‌ குறைதீர்த்சல்‌, தகுதியாகும்‌, ஒளிமுத்தும்‌ பூணு 
1ம்‌ அழகிய பட்டும்பூவும்‌ கண்ணுக்‌ இனியசாகிய கஸ்தூரியும்‌ பரிமஸிக்கிற 
கனமும்‌ வேண்டும்‌, கடல்‌ சூழ்ந்த திருக்காரோணத்தில்‌ எழுக்தருளியிருக்‌ 
சன்று பொருந்தும்‌ வகையால்‌, சுந்தரன்‌ சொன்ன அரிய தமிழ்ப்பாடல்களா 
|! இவற்றைக்‌ கற்று வல்லவர்‌ சுவர்க்கலோகத்தை யாள்பவரேயாவர்‌, 


(க-ரை.) திருக்காரோணச்‌ தெம்பிரானே, அடியேனுக்கு பூணாூம்‌ பட்‌ 
டை முதலியவும்‌ தந்தருளவேண்டுமென்று, நாவலூரன்‌ வேண்டி யுரை 
இப்‌ பத்துப்‌ பாடலையும்‌ கற்று வல்லவர்‌ விண்ணுலகையாள்வர்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) பண்மயத்த - பண்களோடு கூடிய, பற்று - ஆதரவு. உள்‌ மய 
! - மனத்திலிராக்கிற, கண்‌ - பெருமை. அண்மயத்தால்‌-பொருந்தும்‌ வகை 
ல்‌. (11) 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இததலம்‌ சோழகாட்டிலுள்ள து, 
சுவாமிபெயர்‌ - காயாசோகணேசர்‌, தேவியார்‌ - நீலாயதாகதியம்மை, 





ஊர்த்தொகை 


பண்‌ - பழம்பஞ்சுரம்‌ 


இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
காட்ரேக்கடலேகடம்பூர்மலயேகானப்பேரூராய்‌ 
கோட்டே்க்கொழுந்தேயமும்‌ தூ ராசேகொ முக ற்கொல்லேறே 
பாட்ர்பலரும்பசவப்படுவரய்பனங்காட்ரோரோரனே 
மரட்ரேறவாமறவா அனனைப்பாடப்பணியாயே, 
(ப-ரை.) காட்டீர்கடலே - காட்€ூரி லெழுந்தருளிய (கருணைக்‌) கடலே, 
[ம்பூர்‌ மலையே - கடம்பூரி லெழுந்தருளிய குணமலையே, கானப்பேரூராய்‌- 
எப்பேர்‌ என்னும்‌ ஊரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, கோட்டூர்‌ கொழுந்தே - 
|ட்டர்க்‌ கொழுந்தே, அழுந்தூர்‌ அரசே, கொழுநல்‌ கொல்லேறே-கொழு 
] லெழுந்தருளின கொல்விடையே, பாட்டூர்‌ பலரும்‌ பரவப்படுவாய்‌ - பாடல்‌ 
ரல்‌ ஊர்தோறுமுள்ள பலராலும்‌ அதிக்கப்பவோனே, பனங்காட்€ூரானே--, 
ட்டு ஊர்‌ ௮றவா - இடபத்தை நடத்துகின்ற தருமசொரூபனே, உன்னை மற 
[து பாடபணியாய்‌-உன்னை மறவாமல்‌ பாடும்வண்ணம்‌ (அடியேனை) நியமித்‌ 
டள்வாயாக எ-று, 
(போ-ரை.) காட்ரிலெழுந்தருளிய கருணைக்கடலே, கடம்பூரி லெழுந்த 
ப குணமலையே, கானப்பேரூசென்னும்‌ ஊரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, 
ஈட்டர்க்‌ கொழுந்தே, ௮ழுந்தாரரசே, கொழுநலி லெழுந்சருளின கொல்‌ 
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விடையே, பாடல்களால்‌ ஊர்தோறு முள்ள பலராலும்‌ து.இிச்சப்படுவோசே | 
பனங்காட்டரோனே, இடபத்தை நடத்துன்‌ற தருமசொரூபனே, உன்னை 
வாமல்‌ பாடும்வண்ணம்‌ (அடியேனை) நியமித்தருள்வாயாக, | 
(க-மை.) காட்டர்‌ முதலிய திருப்ப திகளி லெழுந்தரு ளியிருக்கும்‌ எம்‌ 
மானே, அடியேன்‌ உன்னை மறவாமல்‌ பாடும்வண்ணம்‌ அருள்செய்யவேனி 
மென்பதாம்‌, 
(வி-ரை,) கொல்லேறு - (பகைவராகிய யானைகளை) கொல்லுகின்ற ஆ 
சிங்கம்‌ எனினுமாம்‌. 


கெரங்கிகுஅம்பிற்குரக்குத்தளியாய்குழகாகுறத்றுலா 
மங்கு ற்‌றிரிவாய்வரனோர்‌ தலைவாவாய்மூர்மணவாளா 
சங்கக்குறையார்செவியரயமழகரவ வியா வன லேட்‌ இக்‌ 
கங்குற்புறங்காட்டர டீயடியரர்கவலைகளையரயே. 


(பஃரை.) கொங்கில்‌ குறும்பில்‌ - கொங்கநாட்டில்‌ குறும்பூரிலுள்ள, க 
குத்தளியாய்‌ - குரக்கு த்தளியையுடையவனே, குழகா - குழகனே, குற்றால 


சங்கக்குழை ஆர்‌ செவிமா-சங்கக்குழையணிந்த செவியை ௮ | 
அழகனே, அலியா அனல்‌ ஏந்தி - தணியாத அக்கினியைத்‌ தாங்கி, கங்கு 
இராக்காலத்தில்‌, புறங்காட்டு ஆடீ-புறங்காட்டி லாடுவோனே, அடியார்‌ கவ 
அடியவர.து துன்பத்தை, களையாய்‌ - நீக்கி யருள்வாயாக எ-று, 


சேவர்பிரானே, வாய்மூருக்குத்‌ தலைவனே, சங்கக்குழையையணிந்த செக 1 
யுடையவனே, அழகனே, தணியாத அக்கினியைத்‌ தாங்கி இராக்கால ச்‌ 
புறங்காட்டி லாடுவோனே, அடியாரது அன்பத்தைநீக்கி யருள்வாயாக. | 
(க-ரை.) குரக்குத்தளி முதலிய திருப்பதிகளில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ 
இறைவனே, அடியார்களுடைய கவலையை யொழிக்கவேண்டுமென்பதாம்‌, ' 
(வி-ரை,) குரக்குத்தளி - ஒர்‌ திருப்பதி, வாய்மூர்‌ - இருவாய்ஜூர்‌, | 
காடு - மயாநம்‌, மணவாளன்‌ - நித்தியகலியாணமுடை.யவன்‌. 
நிறைக்காட்டரனேகெஞ்சத்தாலேகின்‌ றியரரனே 
மிறைக்காட்டானேபுனல்சேர்சடை யாயனல்சேர்கையானே 
மறைக்காட்டானே இிருமாச்அுறையசய்மாகோண தகா | 
க வ ப தர்‌ ண்ட. டி 
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ன, மிறைக்காட்டானே - மிறைக்காட்டை யுடையவனே, புனல்‌ சேர்‌ 
_யாய்‌-கங்கை பொருந்திய சடையையுடையவனே, அனல்சேர்‌ கையானே- 


நப்புப்பொருந்திய கையையுடையவனே, மறைக்காட்டானே - மறைக்‌ 
டை யுடையவனே, திருமாந்துறையாய்‌ - திருமாக்துறையை யுடையவனே, 


ன நின்றியூரை யுடையவனே, மிறைக்காட்டை யுடையவனே, கங்கை 
[ருக்திய சடையை யுடையவனே, ரெருப்புப்பொருந்திய கையையுடைய 
ன, மறைக்காட்டையுடையவனே, திருமாந்துறையையுடையவனே, மாகேர 
[தையுடையவனே, எம்‌ பெருமானாகிய இறைவனே, எங்களுக்கு உன்னை 
றயாகத்‌ தந்தருளாய்‌. 
| (க-ரை.) நிறைக்காடு முதலிய திருப்பதிகளி லெழுந்தருளினவனே, எம 
உன்னைச்‌ சிறிது காட்டக்கடவை யென்பதாம்‌. 
(வி -ரை.) இறைக்காட்டாய்‌ என்பதற்கு சிறிது காட்டியருளாய்‌ என்றுசைச்‌ 
ம்‌, (3) 
ஆரூசத்தராவையாற்றறுசேயளப்பூசமமானே 
காரூர்பொழீல்களபுடைகசூழ்புறவிற்கருகாவூசானே 
பேரூருறைவரய்பட்‌ டி ப்பெருமான்பிறவாரெறியானே 


பரரூர்பலரும்பரவப்படுவ ரய்பாளூசம்‌ மானே. 






| (ப-ரை.) ஆரூர்‌ அத்தா - ஆரூரத்தனே, யோற்று அமுதே-யோற்றிலுள்ள 
பதமே, அளப்பூர்‌ அம்மானே - அளப்பூரிலுள்ள அம்மானே, கார்‌ ஊர்‌ பொ 
கள்‌ புடைகும்‌ - கருமையாகிய சோலைகள்‌ பக்கத்தில்‌ குழ்ந்த, புறவில்‌ கர 
ரானே - புறவினோடு கருகா வூரை யுடையவனே, பேரூர்‌ உறைவாய்‌-பேரூ 
வாழ்பவனே, பட்டிப்பெருமான்‌-பட்டிப்பெருமானே, பிறவாநெறியானே... 
ரத நெறியையுடையவனே, பார்‌ ஊர்‌ பலரும்‌ பரவப்பவொய்‌ - உலகத்த 


| 
| 
| 
| 
| 
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எ பலராலும்‌ வழிபடப்படுவோனே, பாசூர்‌ அம்மானே - பாசூரிலுள்ள 
நமானே எ-று, ்‌ 

| (போ-ரை.) ஆரூரத்தனே, யாற்றிலுள்ள அமுதமே, அளப்பூரிலுள்ள 
மானே, கருமையாகிய சோலைகள்‌ பக்கத்தில்‌ குழ்ந்த புறவினோடு கருகா 
)ர யுடையவனே, பேரூரில்‌ வாழ்பவனே, பட்டிப்பெருமானே, பிறவாநெறி 
யுடையவனே, உலகத்திலுள்ள பலராலும்‌ வழிபடப்படுவோனே, பாகுரி 
"ள பெருமானே. 

(க-ரை.) ஆளூர்‌ முதலிய இருப்பதிகளி லெழுந்தருளியிருக்கு மிறைவனே 
யேற்‌ கருள்‌ செய்யவேண்டு மென்பதாம்‌, 





| (வி-ரை.) யாறு - திருவையாறு, (4) 





டு 4 ்‌ 
336 பர்‌ பு ஆட்ட 


மருக லுறைவாய்மாகாள த தரய்ம இயஞ்சடையானே 
அருகற்பிணிரினனடியார்‌ மேலவகலவருள்வாயே 
கருக ற்குரலாய்வெண்ணிக்கரும்பேசானூர்க்கட்டியே 













பருகப்பணியாயடி யரர்க்குன்னைப்பவளப்படியானே. i 

(ப-ரை:) மருகல்‌ உறைவாய்‌ - மருகவில்‌ வாழ்பவனே, மாகாளத்தாய்‌4 
மாகாள தீதை யுடையவனே, மதி அம்‌ சடையானே - பிறையணிந்த அழக்‌ 
சடையையுடையவனே, அருகல்‌ பிணி - மெவிதற்குக்‌ காரணமாகிய நோய்கள்‌ 
நின்‌ அடியார்மேல - உன்னடியவர்‌ மேலனவற்றை, அகல அருளாய்‌ - நீங்கும்‌ 
படி. யருள்‌ செய்யக்கடவை, கருகல்‌ குரலாய்‌ - கரிய சண்டத்‌ை தயுடையவனே 
வெண்ணிக்கரும்பே - வெண்ணியிலுள்ள கரும்பே, கானூர்கட்டியே - கானூர்‌ 
லுள்ள வெல்லமே, பவளப்படியானே - பவளம்போலுக்‌ திருமேனியையுடைய 
வனே, அடியார்க்கு-அடியவர்க்கு, உன்னை - உன்னை, பருகப்பணியாய்‌- பருகும்‌ 
படி. இருபைசெய்வாயாக எ-று, ட 


(பே-ரை,) மருகலில்‌ வாழ்பவனே, மாகாளத்தையுடையவனே, பிறைய 
ணிந்த அழயெ சடையை யுடையவனே, மெலிதற்குக்‌ காரணமாகிய நோய்க 
உன்னடியவர்‌ மேலனவற்றை நீங்கும்படி யருள்செய்யக்கடவை, கரிய கண்ட; 
தையுடையவனே, வெண்ணியிலுள்ள கரும்பே, கானூரிலுள்ள வெல்லமே, பல 
ளம்போலுந்‌ திருமேனியை யுடையவனே, அடியவர்க்கு உன்னை பருகும்பம | 
கிருபை செய்வாயாக, | 

(க-ரை,) திருமருகல்‌ முதலிய திருப்பதிகளில்‌ எழுந்தருளியிருக்கு யிை 
வனே, உ பித்தத்‌ மீதுள்ள பிணியொழிய அருள்செய்கவென்ப தாம்‌ (5 


தாங்கூர்பிணிகின்னடியார்மேலவகலவருளாயே 
வேங்கூருறைவரய்விளமர்‌சகராய்விடையார்கொடியானே 
கரங்கூருறைவாய்தேங்கூர்சகசாய்கல்‌ லூர்சம்பானே 
பரங்கூர்பலிதேர்பரனேபரமாபமுனப்பதியானே. 


(ப-ரை.) நின்‌ அடியார்மேல - உன்னடியார்‌ மேலனவாடிய, கூர்பிணி 
மிக்க பிணிகள்‌, அகல-நீங்க, அருளாய்‌ - அருள்‌ செய்வாயாக, வேங்கூர்‌ உ 
வாய்‌ - வேங்கூ ரில்‌ வாழ்பவனே, விளமர்௩கராய்‌ - விளமர்சசரையுடையவலே 
விடை ஆர்‌ கொடியானே - இடபச்கொடியை யுடையவனே, நாங்கூர்‌ உை 
வாய்‌ - நாங்கூரில்‌ வாழ்வோனே, தேங்கூர்‌ நகராய்‌ - தேங்கூர்‌ நசரையுவை 
வனே, நல்லூர்‌ ஈம்பானே - நல்லூர்சம்பனே, பாங்கு ஊர்‌ - அழயெ வூர்கள்ே 
அம்‌, பலிதேர்‌ - பலியெடுக்கிற, பரனே - மேலோனே, பரமா - பரமனே, ப 
னப்பதியானே - பழனம்‌ இவ்‌ யுடையவனே எ-று, | 


செய்வாயாக, வேங்கூரில்‌ வாழ்பவனே -விளமர்‌ நகரையுடையவனே, இடட 
கொடியை யுடையவனே, நாங்கூரில்‌ வாழ்வோனே, தேங்கூர்‌ நகரை யுடை 
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னை, நல்லூர்‌ ம்பனே, அ ழயெ வேர்கள்‌ தோறும்‌ பலியெடுக்கிற மேலோனே, 
மனே, பழனப்‌ பதியை யுடையவனே. 

(க-ரை.) இருவேங்கூர்‌ முதலிய திருப்ப திகளிலெழுந்தருளியிருப்பவனே, 
ன்னடியார்‌ மேலனவாகிய பிணிகளை யொழித்தருளவேண்டும்‌ என்பசாம்‌. 


(வி-ரை.) ஈம்பன்‌ என்பது நம்பான்‌ என விகாரமாயிற்று, (6) 





தனைக்காவல்கொண்டுவிண்டகொள்மைச்செழுக்‌காசாய்‌ 
ரனைக்க ரவல்கொண்டிசின்றாரறியாசெறியானே 
ரணைக்காவிலரனோபரனேயண்ணாமலைபானே 
ணைக்காவல்கைவிட்டுன்னையுகப்பாருணர்வாரே. 

(ப-ரை,) தேனை காவல்‌ கொண்டு-தேனைத்‌ தன்னிடத்தே யுடையதாய்‌, 
ண்டஃவிரிந்த, கொன்றை-கொன்றைமலர்களாலாகிய, செழுதாராய்‌ - செழிய 
ஈலையை யுடையவனே, வானை காவல்‌ கொண்டி நின்றார்‌ - தேவர்களும்‌, அறி 
ர நெறியானே - அறியாத நெறியை யுடையவனே, ஆனைக்காவில்‌ அரனே - 
னைக்காவில்‌ வாழ்கின்ற சிவனே, பரனே-மேலோனே,௮ண்ணாமலையானே—, 
ட்டு - உடற்காப்பை நீங்கி, உன்னை உகப்பார்‌ - உன்னை 






















ஈனை காவல்‌ கைவி 
ரகும்புவோர்‌, உணர்வார்‌ - (உன்னை) அறிவார்கள்‌ எ-று. 

| (பெ-ரை.) தேனைச்‌ தன்னிடத்தே யுடைய தாய்‌ விரிந்த கொன்றை மலர்‌ 
ளாலாகிய செழிய மாலையையுடையவனே, தேவர்களுமறியாத நெறியை யுடை 
னே, ஆனைக்காவில்‌ வாழ்கின்ற சிவனே, மேலோனே, அண்ணாமலையானே, 
டற்காப்பை நீங்கு உன்னை விரும்புவோர்‌ (உன்னை) அறிவார்கள்‌. 

(க-ரை.) இருவானைக்காமுதவிய திருப்பதிகளி லெழுந்தருளி யிருப்ப 
னே, தேவர்கள்‌ உன்னை யறியமாட்டார்கள்‌, உன்னடியார்‌ உன்னையறிவார்‌ 
ன்பதாம்‌. 


 (வி-ரை,) வானை காவல்‌ கொண்டு நின்றார்‌ - விண்ணுலகைக்‌ காவலாகக்‌ 


காண்டு நின்றவர்‌ சேவர்சள்‌. (7) 


ஒருத்‌ இிச்சுடரேசெய்‌ த்தான த்தாய்சொல்லாய்கல்லரலாய்‌ 

ரச்‌ திரியமத்து றைவாய்வெ பில ரய்ப்பலவரய்க்கா ற்றானாயை 
முத்தித்‌ திரு த திவ க்தென்‌ சிக்தையிடங்கொள் கயிலாயர 
'ருத்தித்துன்னையடைக்தார்‌ வினை கள கலவருளாயே. 

த (ப-ரை.) அருத்திச்சுடரே - துருத்திச்‌ சோதியே, நெய்த்தானத்தாய்‌ - 
ய்த்தானததை யுடையவனே, சொல்‌ ஆய்‌ சல்லாலா - வேதங்களா லாராயப்‌ 
டுதிற கல்லாலமரத்தின்‌ £ழ்‌ எழுந்தருளினவனே, பருத்தி நியமத்து உறை 
ராய்‌ - பருத்தி நியமத்தில்‌ வாழ்பவனே, வெயில்‌ ஆய்‌ - வெயிலாகி, பல ஆய்‌ - 
ல பொருள்களாக, காற்று ஆனாய்‌ - காற்றானாய்‌, திருத்தித்திருத்தி வந்து - 
மி்வுர்‌ திருத்தி வந்து, என்‌ சிந்தை - என்‌ மனத்தை, இடம்கொள்‌ - இடமாகச்‌ 
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கொண்ட, கயிலாயா - கயிலாயனே, அருத்தித்து - விரும்பி, உன்னை அடை 
தார்‌ - உன்னை யடுத்தவர்களுடைய, வினைகள்‌ அகல - வினைகளொழிடும்பி 
அருளாய்‌ - அருளக்கடவை..எ-று, த 
(போ-சை.) துருத்திக்‌ சோதியே, நெய்த்தான த்தை யுடையவனே, வேது ங்‌ 
களா லாராயப்படுநெ கல்லாலமாத்தின்‌€ழ்‌ எழுந்தருளினவனே, . பருத்தி நி! 
மத்தில்‌ வாழ்பவனே, வெயிலாகி பல பொருள்களாக காற்றானாய்‌, மிகவுந்‌ 2௧ 
த்திவந்து என்‌ மனத்தை இட்மாகக்கொண்ட கயிலாயனே, விரும்பி “ ௨ன்‌& 
யடுத்தவர்களுடைய வினைக ளொழியும்படி. யருளக்கடவை. : . 


(க-ரை.) திருத்துருத்தி முதலிய இருப்பதிகளில்‌ எழுந்தருளி யிருப்‌ 
வனே, உன்னைப்‌ பிரார்த்தித்து அடைந்தவருடைய வினைக ளொழிய - அருள்‌ i 
செய்யக்கடவை. யென்பதாம்‌, இ 

(வி-ரை.) சொல்‌ - வேதம்‌. துருத்தி - ஓர்‌ திருப்பதி, கெய்ல்‌ - ஓர்‌ 
திருப்பதி. பருத்திநியமம்‌ - ஓர்‌ திருப்பதி. (8) 


ந 
‘| 
கி 
| 


(ப-ரை.) புலியூர்‌ சிற்றம்பலத்தாய்‌ - புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்தை யுடைய 
வனே, புகலூர்ப்போதா - புகலூரிலுள்ள அறிவனே, மூதூரா - மூதூரையுடை 
யவனே, பொலிசேர்‌-விளக்கம்பொருந்திய, புரம்‌ மூன்று-முப்புரங்கள்‌, எரிய 3 
எரிந்தொழிய, செற்ற - (அவற்றை) வென்ற, புரி புன்சடையானே - முறுக 
கையுடைய புன்‌ சடையை யுடையவனே, வவிசேர்‌ அரக்கன்‌ - வலிபொருக்திம 
ராவணா சுரனது, ஐஞ்ஞான்கு தடக்கை - இருபது பெரிய கைகளையும்‌, அட | 
த்த - நெரித்த, மதிசூடீ - பிறைசூடீ, கவிசேர்‌ புறவில்‌-ஒலிபொருந்திய முல்லை 
நிலத்திலுள்ள, கடவூராளீ - கடவூரை யாள்வோனே, காண அருளாய்‌ (உன்‌: ! 
நான்‌) காணும்படி கிருபை செய்வாயாக எ-று, 


புலியூர்ச்‌சிற்றம்பலத்தரய்புகலூர்ப்பேோதாமூதாரா 
பொலிசேர்புரஹம ன மெரிபசசெற்றபுரிபுனசடையானே 
வலிசேசரக்கன றடக்கையைஞ்ஞான கடச்‌ ததமதிசூட்‌ 
கலிசேர்புறவி,ம்‌கடவூசாளீகரணவருளாரயே. 


(போ-ரை,) புலியூர்ச்‌ சற்றம்பலத்தையுடையவனே, புகலூரிலுள்ள அதி 
வனே, மூதாரையுடையவனே, விளச்சம்பொருந்கி முப்புரங்கள்‌ எரிக்தொ 
பிய (அவற்றை) வென்ற முறுக்கையுடைய புன்சடையை யுடையவனே, வ 
பொருந்திய ராவணாசாரன து இருபது பெரிய கைகளையும்‌ நெரித்த பிறைகும்‌ 
ஒலிபொருந்திய முல்லை நிலத்திலுள்ள கடவூரை யாள்வோனே, (உன்னைநான்‌' 
காணும்படி நிருபைசெய்வாயாக. | 


(க-ரை,) புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலமுதலிய திருப்பதிகளி லெழுக்சருளியிலு! 
பவனே, அடியேன்‌ உன்னைக்கண்டு களிக்க அருள்செய்யவேண்டுமென்பதாம்‌ 


( 
01] 


(வி-ரை,) 2ஞ்ஞான்கு என்பதில்‌ ஞகரம்‌ ஈகரத்திற்குப்‌ போலியா 
வந்தது. I 
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கைம்மா வுரிவையமமான்கர க்கும்பலதூர்கரு த துன்னி 
மைம்மாம்‌ தடங்கண்மதுரமன்ன மொ ழியாள்‌ மட ச்சிங்கடி. 
தம்மானூாசன்சடையன்சிறுவனடியன்‌ றமிழமரலை 


(ப-ரை.) கைம்மா உரிவை - யானைத்தோலையுடைய, அம்மான காக்கும்‌ - 
பெருமான்‌ காக்கின்ற, பலவூர்‌ - பலதிருப்பதிகளையும்‌, கருத்து உன்னி - மனத்‌ 
ல்‌ நினைத்து, மை - அஞ்ச மெழுதப்பெற்ற, மாஃமாவவெதிர்போன்‌ ற, தடம்‌ 


ற தயுடையவரேயாவர்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) யானை த்தோலையுடைய பெருமான்‌ காக்கின்ற பல திருப்பதி 
களையும்‌ மனத்தில்‌ நினைத்து, அஞ்ச மெழுதப்பெற்ற மாவவெடிர்‌ போன்ற 
பெரிய கண்களையுடைய மதுரம்போலு மொழியை யுடை.யவளாதிய மடச்சிங்‌ 
கடிக்கும்‌, தம்மானூசன்‌ சடையனுக்கும்‌, சிறுவனாகிய அடியவன து தமிழ்‌ 


யாவர்‌. 
(க-ரை.) சிவபெருமானுடைய பல வூர்களை நினைத்து, இருகாவலூரன்‌ 
சொன்ன தமிழ்மாலையைட்‌ படிப்பவர்‌ சிவலோகத்தை யடைவாசென்பதாம்‌. . 
(வி-சை.) திருவாய்‌ திறப்பார்‌ - இருவாய்மலர்ந்து பாடுவோர்‌. . .. (10) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


இருப்பாண்டி க்கொடுமுடி 

பண்‌. - பழம்பஞ்சுரம்‌ 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 

| மற்றுப்பற்றெனக்கன றிகின்‌ நிருப்பா தமேமனம்பாவித்தேன்‌ 
பெற்ற னும்பிறக்தேனினிப்பிறவர த தன மைவந்தெய்‌ தினேன்‌ 
கற்றவர்தொழுதேத்அஞ்சீர்க்கரையூரிற்பாண்டிக்கொமடுிமுடி 
கற்றவரவுனைகான்மறக்கிலுஞ்சொல்‌்அுசாமமச்சிவாயவே. 
| (ப-ரை.) எனக்கு மற்றுபற்று இன்றி - எனக்கு வேறு அதரவில்லாமல்‌; 
| நின்‌ - உனது, திருப்பாதமே- திருவடியையே, மனம்பாவித்தேன்‌ - மனத்தில்‌ 
| நினைத்தேன்‌, பெற்றலும்‌ - (நினைக்கப்‌) பெறுதலும்‌, பிறந்தேன்‌ - பிறந்தவனா 
| னேன்‌, இனி - இனி, வந்து பிறவாததன்மை எய்தினேன்‌ - வந்து பிறவாத 
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தன்மையையும்‌ அடைந்தேன்‌, கற்றவர்‌ தொழுது ஏத்தும்‌ - கற்றவர்‌ வணங்கி 
ததிக்றெ, சர்‌ - சிறப்பமைந்த, கறையூரில்‌ - கறையூரின்கண்‌, பாண்டிக்கொ 
முடி - இருப்பாண்டிக்கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, நல்தவா - கல்ல நாதனே 
நான்‌ உன்னை மறக்கிலும்‌ - நான்‌ உன்னை மறந்தாலும்‌, நா - என்‌ நாவானது 
நமச்சிவாய - ஸ்ரீ பஞ்சாகூர த்தை, சொல்லும்‌ - உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கு | 
எ.ஃறு, 
(பே-ரை.) எனக்கு வேறு ஆதரவில்லாமல்‌ உனது திருவடியையே 16 
தீதில்‌ நினைத்தேன்‌, (நினைக்கப்‌) பெறுதலும்‌ பிறக்தவனானேன்‌, இனி வந்து பி 
வாச தன்மையையுமடைந்தேன்‌, கற்றவர்‌ வணங்கித்‌ அதிக்கிற சிறப்பமைந்து: 
கறையூரின்சண்‌ இிருப்பாண்டிக்சொடுமுடியிலெழுந்தருளிய ஈல்லநாதனே, நா 
உன்னை மறந்தாலும்‌ என்‌ நாவானது ஸ்ரீ பஞ்சாகூரத்தை உச்சரித்‌ தக்கொண் 
டிருக்கும்‌. 
(க-ரை.) திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய இறைவனே, நால்‌ 
உன்னை மறந்சாலும்‌ என்னாவானது நமவொய வென்று உச்சரியாநிற்கும்‌ ௪6 
பதாம்‌, ச. ப 
(வி-ரை.) அரிதாகிய இம்‌ மானிடப்‌ பிறவி பிறந்தபேறு இறைவனது இ 
வடியை நினைத்தலே யாதலாலும்‌, நினையாதவர்‌ பிறவாதவர்களே யாதலாலு 
டநின்றிருப்‌ பாதமே மனம்‌ பாவித்தேன்‌ பெற்றலும்‌ பிறந்தேன்‌ என்றா 
தவன்‌ - நாசன்‌, (1 
ன்‌ 
இட்டனுன்னடியேச்‌ துவசரிகழ்ந்திட்டகாள்மறக்‌ திட்டகாள 
கெட்டகசனிவையென்‌ நலரல்கருதேன்கிளர்புன ற்காவீரி 
வட்டவாசிகைகொண்டடிதொழுதேத்துபாண்டிக்கொடுமுடி. 
நட்டவாவுனைகான மறக்கிலுஞ்சொல்லுகாகமச்சிவாயவே, 
(ப-ரை.) இட்டன்‌ - இட்டனாகிய, அம்‌ அடி ஏத்துவார்‌ - உமது இருவ 
யைத்‌ துதிப்பவர்‌, இகழ்ர்‌ திட்டகாள்‌ - இகழ்க்திட்ட நாளும்‌, மறந்திட்டராள்‌ 
மறந்திட்டகாளாம்‌, (ஆகெ) இவை - இந்த நாட்கள்‌, கெட்டநாள்‌ என்று க 
லால்‌ கருதேன - கெட்ட நாள்களென்‌ 2 நினைப்பதன்றி நல்ல நாட்களாக 
க்கமாட்டேன்‌, கிளர்‌ புனல்‌-பெருகுகின்ற நீரையுடைய, காவிரி - காவிரி TG 
னது, வட்டலாசிகை கொண்ட - வட்டவடி.வாகிய பூமாலைகளைக்‌ கொண்டு, ET 
தொழுது ஏத்து - திருவடியை வணங்கிக்‌ அதிக்கின்ற, பாண்டிக்‌ கொடுப்‌ 
திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, நட்டவா - நடராஜனே, 1 
உன்னை மறக்கினும்‌ - நான்‌ உன்னை மறந்தாலும்‌, நா - என்‌ நாவானது, 8 ம; 


சிவாய - ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும்‌-உச்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எ. 


ற. 


(போ-சை.) இட்டனாகிய உனது திருவடியைத்‌ அதிப்பவர்‌ இகழ்க்‌ ஓ 
நாளும்‌, மறந்திட்டநாளும்‌ ( ஆகிய) இந்த நாட்கள்‌ கெட்டநாள்களென்அ நினைப்‌ 
தன்றி நல்ல நாட்களாக நினைக்க மாட்டேன்‌, பெருகுகின்ற நீரையுடைய காவீ 


i 
3 


யாரானத வட்டவடிவாகிய பூமாலைகளைக்‌ கொண்டு திருவடியை வணங்கித்‌ அத 
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| (க-ரை,) அதல்‌ அ கொடுமுடியி லெழுக்தருளிய இறைவனே, நான்‌ 
'னனை மறந்தாலும்‌ என்னவானது கனவில்‌ வென்று உச்சரியா நிற்கும்‌ 
ன்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) இட்டன்‌ - பரமாப்தன்‌. இகழ்தல்‌ - மதியாதிருத்தல்‌. வாசிகை - 
காத்தபூமாலை, காவிரி வாசிகை கொண்டடி தொழுதலாவ அ தான்வருவழியில்‌ 
|ருமருங்கினுமுள்ள மரங்களினின்றுதிர்க்க மலர்களை வரிசையா மீர்த்துக்‌ 
காண்டு வருதல்‌. (2) 


'வுஈரளுணர்வழியுகாளுயமிர்போகுகாளுயர்பாடைமேற்‌ 
'ரவுகரனிவையென றலா ற்கருதேன களர்புன ற்கரவிரிப்‌ 


(ப-ரை.) ஒவும்‌ நாள்‌-(உன்னைவிட்டு) நீங்குகற நாட்கள்‌, உணர்வு அழி 


ள்‌, உயர்‌ பாடைமேல்‌ காவும்‌ நாள்‌ - உயர்ந்த பாடையின்‌ மேலிட்செ சுமக்கும்‌ 
ட்கள்‌, என்று அல்லால்‌ - என்று நினைப்பதன்றி, இவை - இவற்றை, கர 
சதன்‌ - வேறாக நினையேன்‌, கிளர்புனல்‌ காவிரி - ண. நீரையடைய கா 
ரியாற்றின்‌, பரவு - பரவிய, தண்புனல்‌ - குளிர்ந்த நீரானது, வந்து இழி - 
(ந திறங்குதற்குரிய, பரஞ்சோதி - பரஞ்சோதியை யுடைய, பாண்டிக்கொடு 
டி - திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, நாவலா - நாவலனே, நான்‌ 
டன்னை மறக்கினும்‌ - நான்‌ உன்னைமறந்தாலும்‌, நா - என்‌ நாவானது, நமச்‌ 
வாய - ஸீ பஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும்‌-உச்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எ-று, 


. (போ-சை.) (உன்னை விட்டு) நீங்குறெ நாட்கள்‌ அறிவு கெிற நாட்கள்‌ 
உயிர்‌ நீங்குறெ நாட்கள்‌ உயர்ந்த பாடையின்மேவிட்டுச்‌ சுமக்கும்காட்கள்‌ என்று 
9னைப்பதன்றி, இவற்றை வேறா க நினையேன்‌, விளங்குகிற நீரையுடைய காவிரி 
பாற்றின்‌ பரவிய குளிர்ந்த நீரான அ வந்திறங்குதற்குரிய பரஞ்சோ தியையுடைய 
இருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய நாவலனே, நானுன்னை மறந்தா 
லும்‌ என்‌ நாவானது ஸீ பஞ்சாக்ஷரத்தை யுச்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, 





(க-ரை.) திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியை யுடையவனே, நான்‌ உன்னை . 
மறந்தாலும்‌, என்னவானது நமசிவாய என்று சொல்லா நிற்கும்‌ என்பதாம்‌, 





வீ (வி-ரை,) ஒவுதல்‌ - நீங்குதல்‌. காவுதல்‌ 5 சுமத்தல்‌. வேத சிவாகமாதிகள்‌ 
பாவும்‌ அருளிச்‌ செய்தவனாதலால்‌ இறைவனை “நாவலன்‌? என்றார்‌. வடமொழி 

பப்‌ பாணிநிக்கும்‌, தென்மொழியை அகத்தியனுக்கும்‌ கற்பித்தவனாதலால்‌ 
நாவலன்‌! என்று செனினுமாம்‌, (3) 


ம்‌ 


512 ே தவாரப்பதிகங்கள்‌ 


எல்லை பில்புகழெம்பிசானெக்தைதம்பிரானென்பொன்மாமணி 
கல்லைபுக்‌திவளம்பொழிக்‌ திழிகாவிரியதன்வாய்க்கசை 
நல்லவர்தொழுதேத்துஞ்சீர்க்கரையூரிற்பரண்டிக்கொடு மடி 
வல்லவரவுனைகான்மறக்கிலுஞ்சொல்‌்னுசாகமச்சிவரயவே. 



















எம்பெருமான்‌, எந்தை - எமது தந்தை, தம்பிரான்‌ - இறைவன்‌, என்‌ பொன்‌ 
என்‌ சுவர்ணம்‌, மாமணி - மாணிக்கம்‌, கல்லை உந்தி - கற்களைத்தள்ளி, வள 
பொழிந்து - (முத்து முதலாகிய) வளங்களைக்‌ கொழித்து, இழி - வருகிற, ௧ 
விரியதன்‌ வாய்கரை - காவிரி.பாற்றங்‌ கரையில்‌, நல்லவர்‌ தொழுது ஏத்தும்‌ 
கல்லோர்‌ வணங்கித்‌ அதிக்றெ, சீர்‌ - சிறப்பையுடை.ய, கறையூரில்‌ - இருக்கை 
யூரில்‌, பாண்டிக்‌ கொடுமுடி- திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியிலெழுந்தருளிய, வ 1} 
வா - வல்லவனே, நான்‌ உன்னை மறக்கினும்‌ - நான்‌ உன்னை மறந்தாலும்‌, நா | 
என்‌ நாவானது, நமச்சிவாய - ல பஞ்சாக்ஷர த்தை, சொல்லும்‌-உச்சரித்து 
கொண்‌ டிருக்கும்‌ எஃறு, I 

(பே-ரை.) எல்லைபில்லாத புகழையுடைய எம்பெருமான்‌, எமது தர்ை 
இறைவன்‌, என்சுவர்ணம்‌, மாணிக்கக்கற்களை த்தள்ளி (முத்து முதலாகிய) வள 
களைக்கொழித்து வருகிற காவிரியாற்றங்கரையில்‌ நல்லோர்‌ வணங்கித்‌ அதிக்கி 
சிறப்பையுடைய .இருக்கரையூரில்‌ திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி 'லெழுந்தருளி 
வல்லவனே, நானுன்னை மறந்தாலும்‌, என்‌ நாவானது ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை உ 
சரித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌. ்‌ 

(க-ரை.) திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடி. இறைவனே, நான்‌ உன்னை: மறந்‌, 
லும்‌ என்னாவானது ஈமசிவாயவென்று சொல்லாநிற்கும்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) இறைவன்புகழ்‌ பொருள்சேர்‌ புகழாதலால்‌, “எல்லையில்‌ புக! 
என்றும்‌, எல்லாம்‌ வல்லவனாதலால்‌  “வல்லகன்‌” என்றும்‌ கூறினார்‌. நல்ல! 
என்ற து அன்பரை, 


அ௮ஞ்சினார்ச்கரணா இபென்‌ நடியேனுகான்‌ மிகவஞ்சினேன்‌ | 
அஞ்சலென்‌ றஉத்தொண்டனேற்கருணல்கனாய்க்‌ கழிகின்றதென்‌ 
பஞ்சின்மெல்லடப்பரவைமரர்குடைம்‌ தரடுபாண்டிக்கொ டுமூடி 
கஞ்சணிகண்டகான்ம றக்கிலுஞ்சொல்.லுகரகமச்‌ சிவரய வே. 


(ப-ரை.) அஞ்சினார்க்கு - பயந்தவர்க்கு, அரண்‌ ஆதி என்று - காவல 
ரரயென்றறிக்து, நான்‌ அடியேனும்‌ மிக அஞ்சினேன்‌ - அடியேனாயெ நாதி 
மிச அஞ்சினேன்‌, அடிதொண்டனேற்கு - திருவடித்தொண்டனாகய என& 
அருள்‌ நல்கினாய்க்கு - அருள்செய்த வுனக்கு, அழிகின்றது என்‌ - கெடுதி 
தென்‌, பஞ்சின்‌ - பஞ்சினும்‌, மெல்‌அடி - மென்மையாகிய பாதங்களையுடை 
பாவைமார்‌ குடைந்தாடு - மாதர்‌ குடைந்தாடுதின்‌ ற, பாண்டிக்கொடுமுடி - தி 


பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, நஞ்சு ௮ணிசண்ட - விபமணி: 
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ன நான்‌ உன்னை மறக்கினும்‌ - நான்‌ உன்னை மறந்தாலும்‌, நா - என்‌ நாவா 
; னு 9 






















(து, நமச்சிவாய - ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும்‌ - உச்சரித்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
ம்‌. எ-று, 
(போ-ரை.) பயக்தவர்க்கு காவலாகிரறாயென்‌றறிந்து அடியேனாகிய நானும்‌ 
ச அஞ்சினேன்‌, திருவடித்‌ தொண்டனாகிய வெனக்கு அருள்செய்த வுனக்கு 
கடுகின்றதென்‌, பஞ்சினும்‌ மென்மையாகி பாதங்களையுடைய மாதர்‌ குடைக்‌ 
டுதின்ற திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய விடமணிகண்டனே, 





a 


ருக்கும்‌. . ப 
| (க-ரை.) திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியிலெழுந்தருளி யிருப்பவனே, நான்‌ 
ன்னை மறந்தாலும்‌ என்னாவானது நமசிவாயவென்று சொல்லாநிற்கும்‌ என்‌ 


[னுன்னை மறந்தாலும்‌ என்‌ நாவானது ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தை யுச்சரிச்‌ துக்சொண்‌ 


(வி-ரை.) அரண்‌ - காவல்‌. அழிகன்றது என்‌ என்றது, நஷ்டம்‌ யாது 
னற்படி, பஞ்சின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ உறழ்பொருளில்‌ வந்தது. ஒப்புப்பொருள 
தனக்‌ கொண்டு பஞ்சுபோலவென்‌ அரைத்தலுமாம்‌. பாவைமார்‌ உவமையாகு 


(பயமாய்‌ பாவைபோலு முருவுடையசாகிய மாதரை யுணர்த்திற்று, (5) 


டிவரனிளர்‌ திங்கள்‌ சூடினையென்‌ பின்‌ கெரல்புலி தோலின்‌ மேல்‌ 
மடுபாம்பகசைக்கசை ச்சவழகனேயக்‌ தண்கரவிரிப்‌ 
டிதெண்புன ல்வக்திழிபமஞ்சேர திபாண்டிக்கொடுமுடிச்‌ 


சடனேயுனைகான்‌ மறக்கிலுஞ்செரல்‌ லுசரசமச்சிவரயவே. 






(ப-ரை.) ஏவொன்‌ - எடுப்பாகிய ஆகாச சஞ்சாரியாகிய, இளந்திங்கள்‌ 


முனை - இளம்பிறையை அணிந்தாய்‌, என்‌ - என்ன, பின்‌ - மேலும்‌, கொல்‌ 
வித்தோவின்மேல்‌ - கொல்புலித்தொலின்மீ அ, ஆடுபாம்பு - ஆடுகிற பாம்பை, 
நரைக்கு அசைத்த - இருவசையிற்கட்டிய, அழகனே - சுந்தரனே, அம்தண்‌ - 
முகாம்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள, காவிரிப்பாடு- காவிரியாற்றின்‌ பக்கத்தில்‌, தண்புனல்‌ 
ந்து இழி - குளிர்ந்த தர்வந்திறங்குறெ, பரஞ்சோதி-மேலான ஒளியையுடைய, 
ரண்டிக்கொடுமுடி - திருப்பாண்டிக்கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, சேடனே - 
த்தியனே, நான்‌ உன்னை மறக்கினும்‌-நான்‌ உன்னை மறந்தாலும்‌, நா - என்‌ 
ந வானது, நமச்சிவாய - ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும்‌ - உச்சரித்துக்கொண்‌ 
ருக்கும்‌ எ-று, 

ந (போ-ரை.) எடுப்பாகெய ஆகாச சஞ்சாரியாயெ இளம்பிறையை யணிக்‌ 
ராய்‌, என்ன, மேலும்‌ கொல்புவித்‌ தோலின்மீ து ஆடுகிற பாம்பை இருவசையிற்‌ 
டிய சுந்தரனே, அழகும்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள காவிரியாற்றின்‌ பக்கத்தில்‌ குளிர்‌ 
ந்நீர்‌ வர்இறங்குற மேலான ஒளியையுடைய திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி 
| லழுர்தருளிய நித்தியனே, நான்‌ உன்னை மறந்தாலும்‌ என்‌ நாவானது ஸ்ரீ பஞ்‌ 
[கரத்தை யுச்சரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌. 


a] 
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(க£ரை.) திருப்பாண்டிக்கொடுமுடிச்‌ சேடனே, நான்‌ உன்னைமறந்தாலு 
என்னாவானது நமச்சிவாயவென்ற சொல்லாநிற்கு மென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) ௭௫ என்பதற்குப்‌ பகுதி எடு, அசைத்தல்‌ - கட்டுதல்‌, சேடன்‌ - 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ நசித்தொழிந்த காலத்திலும்‌ நசியாது எஞ்சி 
பவன்‌. 


விருமபிகின்மலர்ப்பா தமே நினைந்தேன்‌ வினை களும்விண்டன 
நெருங்கிவண்பெபநில்சூழ்க்பெழில்பெறகின்‌ றகாவிரிக்கோட்டிடைக்‌ 
குரும்பைமென்முலைக்கோதைமார்குடைம்‌ தரடுபர ண்டி க் கொடுமுடி 
விரும்பனேயுனை கான்மறக்‌௮ஞ்சொல் லுகசகமச்சிவரயவே. ்‌ 


(ப-ரை.) நின்‌ - உனது, மலர்‌ - தாமரைமலர்போலும்‌, பாதமே- இருவடி 
யையே, விரும்பி நினைந்தேன்‌ - விரும்பி தியானித்தேன்‌, வினைகளும்‌ விண்ட 
னன்‌ - வினைகளும்‌ மீங்கப்பெற்றேன்‌, வண்பொழில்‌ நெருங்கி சூழ்ந்து - வள 
விய சோலைகள்‌ நெருங்கிச்‌ குழ்ந்து, எழில்பெற நின்ற - அழகுபெற நின்ற | 


காவிரிகோட்டிடை - காவிரியாற்றங்கரையில்‌, குரும்பைமெல்‌ முலைகோதை 
மார்‌ - கோங்கரும்புபோலும்‌ மெல்லிப தனங்களையுடைய மாதர்‌, குடைந்தாடு | 
குடைந்தாடீடிெற, பாண்டிக்கொமிமுடி - திருப்பாண்டிக்கொடுமுடியி ய லெமுகதி 
ளிய, விரும்பனே - யாவரும்‌ விரும்புதற்குரி.பவனே, நான்‌ உன்னை மறக்க 
னும்‌ - நானுன்னை மறந்தாலும்‌, நா - என்‌ நாவானது, நமச்சிவாய - ஸ்ரீ பஞ்சி 
க்ஷரத்தை, சொல்லும்‌ - உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ எ-று, 

(போ-லா.) உனது தாமரை மலர்போலும்‌ திருவடியையே விரும்பி இய 
னித்தேன்‌, வினைகளும்‌ நீங்கப்பெற்றேன்‌, வளவிய சோலைகள்‌ நெருங்கு, 
சூழ்ந்து அழகுபெறநின்ற காவிரி யாற்றங்கரையில்‌ கோங்கரும்புபோலும்‌ மெ 
லிய தனங்களையுடைய மாதர்‌ குடைந்தாடுதிற திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடி 1 i 
லெழுந்தருளிய யாவரும்‌ விரும்பு சற்குரியவனே, நானுன்னை, மறந்தாலும்‌ ௭6 
நாவானது ஸரீ பஞ்சாகூரத்தை உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 4 

(க-ரை.) திருப்பாண்டிக்‌ கொழ்முடி விரும்பனே, நான்‌ உன்னை மறந்த 
லும்‌, என்னாவான து நமசிவாயவென்று சொல்லாநிற்கும்‌ என்பதாம்‌, அ 

(வி-மை.) கோடு - கரை கோதைமார்‌ - பூமாலையை யணிந்தமாதர்‌. பால 
டி.க்கொடுமுடி விரும்பன்‌ - பாண்டிக்கொடுமுடியை விரும்பினவன்‌ எணினு ம்பு 


செம்பொனேர்சடையாய்‌ திரிபுரம்‌ £யெழச்சிலைகேசவினாய்‌ 
வம்புலரங்குமழலானைப்பாகமமர்ந்‌ துகரவிரிக்கோட்டிடைக்‌ 
கொம்பினமேற்குயில்கூவ மா மயிலாடுபாண்டிக்கெ ரடுமுடி. 
கம்பனேயுனைகான்ம௰க்கிலுஞ்சொல்லுசரகமச்சிவாயவே. 
(ப-ரை ) செம்பொன்‌ நேர்சடையாய்‌ - செம்பொன்னை நிகர்த்த சடை 


யுடையவனே, தஅிரிபும்‌ - முப்புரத்தில்‌, தீ எழ-கநெருப்பெழும்படி, ணி 
ஆ 
3 | 


த | 


ப்‌ 
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ய்‌ - சிலையை வளைத்தாய்‌, வம்பு உலாம்‌ குழலாளை - மணங்‌ கமழ்கின்ற கூர்‌ 
ல யுடையவளாஇிய உமாதேவியை, பாகம்‌ அமர்ந்து-பாகத்திலிருக்ச விரும்பி, 
விரி கோட்டிடை - காவிரிக்‌ கரையில்‌, கொம்பின்‌ மேல்‌ குயில்‌ கூவ - இளை 
ரின்மேல்‌ குயில்கள்‌ கூவாநிற்க, மாமயில்‌ ஆடு - பெரிய மயில்கள்‌ ஆடாநின்ற, 
ண்டிக்‌ கொடுமுடி - திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, நம்பனே - 
பிரானே, நான்‌ உன்னை மறக்கினும்‌ - நானுன்னை மறந்தாலும்‌, நா என்‌ நா 
னது, நமச்சிவாய - ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும்‌ - உச்சரித்துக்‌ கொண்‌ 
நக்கும்‌ எ-று, 

| (போ -ரை.) செம்பொன்னை க சடையை யுடையவனே, முப்புரத்‌ 
b நெருப்‌ பெழும்படி சிலையை வளைத்தாய்‌, மணங்கமழ்கின்ற கூந்தலை யுடை 
ளாகிய உமாதேவியை பாகத்திலிருக்க விரும்பி, காவிரிக்கரையில்‌ இளை 
ன்மேல்‌ குயில்கள்‌ கூவாநிற்க, பெரிய மயில்கள்‌ ஆடாநின்ற திருப்பாண்டிக்‌ 
முடியி லெழுக்தருளிய சிவபிரானே, கானுன்னை மறந்தாலும்‌ என்‌ நாவா 
து ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை உச்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 

_ (௧-ரை.) திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடி. நம்பனே, நான்‌ உன்னை மறந்தாலும்‌ 


ஈனவான த நமசிவாயவென்ற சொல்ல நிற்கும்‌ என்பதாம்‌, 

| - (வி-ரை.) செம்பொன்‌ ஏர்‌ சடையெனப்‌ பிரித்து செம்பொன்‌ போலும்‌ 
மய ரர ஹாம்‌, கோலுதல்‌ - வளைத்தல்‌, வம்பு - மணம்‌, பாகம்‌ - 
_ப்பாகம்‌. (8) 


சணன்றர்தையெம்பிரானெர்தை தம்பிரானென்‌ பொன்மாமணியெ 
செணாயிரகோடி தேவர்பிதற்றிகின்றுபிரிகிலார்‌ [ன்ற 
சணன்பிரமன்றெழுங்கமையூரிற்பாண்டிக்கொடுமுடி க்‌ 


துத்‌ நரன்மறக்கிலுஞ்சொல்லுசாகமச்சிவராயவே. 













_ (ப-ரை.) சாரணன்‌ தந்தை - சாரணன்தந்தை, எம்பிரான்‌.எந்தை - எம்‌ 
'ருமான்‌ எந்தை, தம்பிரான்‌ - தம்பிரான்‌, என்‌ பொன்மாமணியென்று - என்‌ 
ரன்மாமணியென்று, பேர்‌-இருகாமங்களை, எண்ணாயிரகோடி சேவர்‌ - எண்‌ 
யிரகோடி தேவர்கள்‌, பிதற்றி கின்று பிரிலொர்‌ - பிதற்றி நின்று நீங்கா திருக்‌ 
ரறனர்‌, நாரணன்‌ பிரமன்‌ தொழும்‌ - விஷ்ணுவும்‌ பிரமனும்‌ வணங்குனெற, 
யூரில்‌-இருக்கறையூரில்‌, பாண்டிக்கொடுமுடி - திருப்பாண்டிக்கொழொடியி 
தருளி, ௮. காரணனே, நான்‌ உன்னை மறக்கினும்‌ - நானுன்னை 


| 
தாலும்‌, நா - என்‌ நாவானது, நமச்வொய - ஸ்ரீ ட ரத்தை, சொல்லும்‌. 


'சரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ எ - று, 

(போ-ரை.) சாரணன்‌ தந்‌ைத எம்பெருமான்‌ எந்தை தம்பிரான்‌ என்‌ 
ரன்மாமணியென்று திருநாமங்களை எண்ணாயிரகோடி. தேவர்கள்‌ பிதற்றி 
ஈறு ீங்கா இருக்கன்‌ றனர்‌, விஷ்ணுவும்‌ பிரமனும்‌ வணங்குகின்ற திருக்கறை 
ல்‌ திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய காரணனே, கானுன்னை மறக்‌ 
லும்‌ என்நாவான த ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தை உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌. 
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(க-ரை, ) இருப்பாண்டித தகி னாக நான்‌ உன்னை மறந்தா 
என்‌ நாவானது ஈமசிவாயவென்று சொல்லாநிற்கும்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) காரணன்‌ - சர்வகாரணன்‌. 


கோணியபிறைசூடியைக்கறையூரிற்பாண்டி க்கொடுமுடி 
பேணியபெருமானைப்பிஞ்ஞகப்பி தீ தனைப்பிறப்பில்லியைப்‌ 
பாணுலரவரிவண்டறைகொன்றைகத்காசனைப்படப்பாம்பசை / 
காணனை சக்கொண்டனூசன்செல்லிவைசொல்லுவசர்க்கல்லை துனி 












(ப-ரை.) கோணிய - வளைந்த, பிறைகுடியை - பிறையைத்‌ தரித்தவ 
கறையூரில்‌ - திருக்கறையூரில்‌, பாண்டிக்கொடுமுடி - திருப்பாண்டிக்‌ 
முடியை, பேணிய பெருமானை - விரும்பின பெருமானை, பிஞ்ஞசப்பித்த& 
பிஞ்ஞகனாபய பித்தனை, பிறப்பு இல்லியை - பிறவியில்லாதவனை, பாண்‌ ௨ 6 
இசையோடு உலாவுகின்ற, வரிவண்டு அறை - நற்றுக்களையுடைய வண்டே 
ஒலித்தற்கடெமாகிய, கொன்றைத்தாரனை - கொன்றைமலர்‌ மாலையையுமை 
வனை, படப்பாம்பு - படத்தையுடைய பாம்பாகிய, அரை நாணனை-அரைநா& 
யுடையவனை, தொண்டனூரன்‌ சொல்‌ - தொண்டனுூரன்‌ சொல்லிய, இை 
இந்தப்‌ பாடல்களை, சொல்லுவார்க்கு - சொல்லுவோருக்கு, துன்பம்‌ இல்‌? 7 
NE எ-று. ம்‌ 

(போ-ரை.) வளைந்த பிறையைத்தரித்தவனை, இருக்கறையூரில்‌ இருப்ப 
டி.ச்கொடுமுடியை விரும்பின பெருமானை, பிஞ்ஞகனாகய பித்தனை, பிறவி! 
லாதவனை, இசையோடுலாவுகின்‌ ற ஒற்றுக்களையுடைய வண்டுகள்‌ ஓலித்தற்‌இ 
மாகிய கொன்றைமலர்‌ மாலையையுடையவனை, படத்தையுடைய பாம்‌ 
அரைநாணையுடையவனை, தொண்டலூரன்‌ சொல்லிய இந்தப்‌ பாடல்‌ சொ 
வோருக்கு துன்பமில்லையாகும்‌. 

(க-மை.) திருப்பாண்டிக்‌ கொடுமுடி இறைவனை, நாவலூரன்‌ புக 
அரைத்த இப்‌ பத்துப்பாடலுஞ்‌ சொல்லுவார்க்குத்‌ அன்பயில்ல தது 

(வி-ரை.) பிஞ்ஞகன்‌ - தலைக்கோலத்தையுடையவன்‌. நாண்‌-கயிற. ௮ 
நாண்‌ - அமையிற்கட்டுங்கயிறு. ( 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ நநொட்டிலுள்ள௮. 
சுவாமிபெயர்‌ - கொடுமுடி காதேசுவார்‌. தேவியார்‌ - பண்மொழியம்மை, 
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திருமுருகன்பூண்டி 
பண்‌ - பழம்பஞ்சுரம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 

ஏடுகுவெஞ்சிலைவடு கவேடுவர்விரவலாமைசொசல்லித்‌ 




















பித்து ஊக்று த இக்கூறைகெண்டச றலைக்கு மிடம்‌ 
டுகுகர றியவடுகர்‌் வா ழ்முருகன்‌ பூண்டி மரககர்வா [ சே. 
ர னாக ள்கைகன்னொயமெ.த்த க்கிங்கரும்‌ திரெமபிசான 
| (ப-ரை.) கொடுகு வெஞ்சிலை வ௫க வேடுவர்‌ - சோணிய கொடிய வில்லை 
டய வடுகவேடர்‌, விரவலாமை சொல்லி -கடுஞ்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லி, திகு 
மாட்டெனக்‌ குத்தி - திகு மொட்டென்னு மொலியெழக்குத்தி, கூறை 
எண்டு - அடையைக்கவர்ந்து, ஆறலைக்கும்‌ இடாம்‌ - வழிகட்டிப்‌ பறிக்குமிட 
(ய்‌, முடுகு நாறிய - முடுக்கு த்தன்மையையுடைய, வடுகர்‌ வாழ்‌ - வகெர்‌ வாழ்‌ 
பற, முருகன்‌ பூண்டிமாநகர்‌ வாய்‌ - திருமுருகன்‌ பூண்டிமாநகரத்தில்‌, இடுகு 
ர இடை மங்கையொடும்‌ - உமாசேவியோடும்‌, எத்துக்கு இங்கு , இருந்தீர்‌ - 
க்கு இவ்விடத்திருந்தீர்‌, எம்பிரனீரே - எம்பெருமானீரே எ-று, 





ச்‌ .. (போ-ரை,) கோணிய கொடிய வில்லையுடைய வடக வேடர்‌ கடுஞ்‌ சொற்‌ 
ச்‌ சொல்லி, திகு மொட்டென்னு மொலியெழக்கு தீதி, ஆடையைக்கவர்ந்‌ த 
மிகட்டிப்‌ பறிக்குமிடமாய்‌ முடுக்குத்‌ தன்மையை யுடைய வடுகர்‌ வாழ்கின்ற 


'ம்பெருமான ரே. 

(க்‌-ரை,) திருமுருகன்‌ பூண்டி இறைவரே, வேடுவர்‌ வழிகட்டிப்‌ பறித்தற்‌ 
ரரிய இவ்விடத்தில்‌ எனிருந்தீர்‌ என்பதாம்‌. 

' (வி-ரை.) விரவலாமை - பகைமை. (கடுஞ்சொல்‌) முடுகு - வலி, இக 
ட ர்‌. சுருங்குதல்‌. எத்துக்கு - எ அக்கு எது லட்‌ த ED 


த்தை மெய்‌ யெனக்கருதி” என்பது வாகம்‌ (1) 


ில்லைச்‌ காட்டி வெருட்டி வேடிவர்விசவலாமைசெசல்லிச்‌ 
லினாலெ றிக்‌ திட்டமோ தியுங்கூறைகொள்ளுமிடம்‌ 
்‌ ல்லைத்‌ தா துமணங்கமழ முருகன்‌ பூண்டிமரககர்வா [சே 
.ல்லைக்கசப்பெ தொன்றில்லையாகினீசெத்துக்கிங்கிருக்‌ திரெம்பிரானி 


. (ப-ரை.) வில்லைக்காட்டி வெருட்டி - வில்லைக்காட்டி பயமுறுத்தி, வேடு 
்‌ - வேடுவர்‌, விரவலாமை சொல்லி-பகைமையைச்‌ சொல்லி, கல்லினால்‌ எறிந்‌ 
இட்டும்‌ - கல்லால்‌ எறிந்தும்‌, மோதியும்‌ - அடித்தும்‌, கூறை கொள்ளுமிடம்‌ - 
3 டையைப்‌ பறிக்குமிடம்‌, முல்லைத்தாது மணம்‌ கமழ்‌ - முல்லை மலர்ச்தாது 
ணம்லீசுறெ, முருகன்பூண்டிமாஈகர்வாய்‌ - திருமுருகன்‌ பூண்டிமாஈகரத்தில்‌, 





548 ே தவாரப்ப கங்கள்‌ 


















எல்லைகாப்பது ஒன்று இல்லையாகில்‌ - எல்லைகாக்குக்‌ தொழிலில்லையானால்‌, நீர்‌ 
எத்துக்கு இங்கு இருந்தீர்‌ - நீர்‌ யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்தர்‌, எம்பிரானீரே ; 
எம்‌ பெருமானீரே எ-று, | 

(போ-ரை.) வில்லைக்காட்டி பயமுஅுத்‌ தி வேவெர்‌ பகைமையைச்‌ சொல்லி, 
கல்லால்‌ எறிந்தும்‌, அடித்தும்‌, ஆடையைப்‌ பறிக்குமிடம்‌ முல்லை மலர்த்தாத 
மணம்‌ வீசுகிற திருமுருகன்‌ பூண்டிமா நகரத்தில்‌ எல்லை காக்குக்‌ சொழிவினு 
யானால்‌ நீர்‌ ஏன்‌ இங்கிருந்தர்‌ எம்பிரானீ சே, 

(௧-ரை.) திருமுருகன்‌ பூண்டி இறைவரே, வேடுவர்‌ வழிகட்டிப்‌ பத 
இவ்விடத்தில்‌ நீர்‌ ஏனிருந்தீர்‌ என்பதாம்‌. | 

(வி-ரை.) எத்துக்கு - எதன்‌ பொருட்டு, (2) 
பசுக்களேகொன்றுதின்றுபாவிகள்பாவமொன்‌ றறியார்‌ 
உரிர்க்கொலபைபலகேர்க்‌ துக்்டெொறுங்கூறைகொள்ளுமிடம்‌ 
முசுக்கள்போற்பலவேடர்வரமமுருகன்‌ பூண்டிமாககர்வா 


யிசுக்கிழியப்பபக்க ்கொண்டுரீசெத்தக்கங்றெர்‌இிரெய்கிரானிரே 


(ப-ரை.) பசுக்களே கொன்று தின்று - பசுக்களையே கொன்று இன்று 
பாவிகள்‌ - பாவிகள்‌, பாவம்‌ ஒன்று அறியார்‌ - பாவமென்பதைச்‌ சிறிதும்‌ ௮, 
யாதவராய்‌, பல உரிர்ச்‌ கொலை நேர்ந்து-பலஉயிர்க்கொலை செய்து, நாள்தொறும்‌ 
தினந்தோறும்‌, கூறை கொள்ளுமிடம்‌ - ஆடைபறிக்குமிடம்‌, முசுக்கள்‌ போல] 
குரங்குகள்‌ போல, பல வேடர்‌ வாழ்‌ - பல வேடுவர்‌ வாழ்கின்ற, முருகன்‌ பூக 
டிமாநகர்வாய்‌ - திருமுருகன்‌ பூண்டிமா£கரத்தில்‌, இசுக்கு இழியப்பயச்சமி 
கொண்டு - வழுக்கு நிலத்தில்‌ இறங்கப்பழக, நீர்‌ எத்துக்கு இங்கு இருந்தீர்‌ - நீரி 
ஏன்‌ இங்கு இருந்தீர்‌, எம்பிரானீ ரே - எம்பெருமானீசே எ-று, il 

(போ-மை.) பசுக்கையே கொன்றுதின்று பாவிகள்‌ பாவமென்பதைச்‌ இத 
அ மறியாதவர்கள்‌, உயிர்க்கொலைசெய்து தினந்தோறும்‌ ஆடை பறிக்கு மிடம்‌ 
குரங்குகள்‌ போல பல வேடுவர்‌ வாழ்கின்ற திருமுருகன்‌ பூண்டிமாநகர த்‌ இ; 
வழுக்கு நிலத்தில்‌ இறங்கப்பழடு நீர்‌ ஏன்‌ இங்கிறுந்தீர்‌ எம்பெரு மானீசே. | | 
(க-ரை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, பசுக்களைக்‌ கொன்று 
ணும்‌ பாவிகளாகிய: வேடர்‌ வாழ்கிற இவ்விடத்தில்‌ நீர்‌ எனிருந்தீர்‌ என்பு 1 ி 

(வி-ரை.) உயிர்‌ - உசிர்‌ என விகாரமாயிற்று, இசுக்கு - இழுக்கு என்பத 
விகாரம்‌. வழுக்கல்‌ என்பது பொருள்‌. 


பீழைகூழையுடுத்தோர்பத்திசங்கட்டிவெட்டனசாய்ச்‌ 


சூறைப்பங்கியரரகொடொறுக்கூறைகெரளளுமிட 
மோறைவேடுவர்கூடிவாம்முருசன்‌ பூண்டிமாககர்வர அதி 
யேறுகாலிற்ற தில்லயாய்விடிலெ ச துக்கிங்கரு க்திசெம்பிரரனி னு 

(ப-ரை.) பீறை கூறை உடுத்து - பீற்றல்‌ ஆடையை உடுத்து, ஒர்‌ | 
திரம்கட்டி - ஓர்‌ உடைவாளைக்‌ கட்டி, வெட்டனர்‌ ஆய்‌ - கடியராகி, கை 


ர்க டப்பு 
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-றைகொள்ளுமிடம்‌ - ஆடை பறிக்குமிடம்‌, மோறை வேர்‌ கூடிவாழ்‌ - 
தட்‌ வேடர்‌ கூடிவாழ்கிற, முருகன்‌ பூண்டிமாநகர்வாய்‌- திருமுருகன்‌ பூண்டி 
நகரத்தில்‌, ஏறு - உமது இடபம்‌, கால்‌ இற்ற திலலையாய்‌ விடின்‌ - காலொடி 
திருந்தால்‌, எத்துக்கு இங்கு இருந்தீர்‌ - யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்திர்‌, எம்பிரா 
ரே - எம்பெருமானீரே எ-று, 

(போ-ரை,) பீற்றலாடையையுடுத்து, ஒர்‌ உடைவாளைக்கட்டி கடியராதி 
| மலாநின்ற மயிரையுடையராய்‌, தினந்தோறும்‌ ஆடைபறிக்குமிடம்‌ முறட்டு 
[வவெர்‌ கூடிவாழ்கின்ற திருமுருகன்‌ பூண்டிமாககரச்தில்‌ உமது இடபம்‌ 
ரலொடியா திருந்தால்‌ யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்கீர்‌ எம்பெருமானீ சே. 

| (க-சை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, பீற்றலாடையுடுத்து முறட்டு 
'வவெர்‌ வாழ்கின்ற இவ்விடத்தில்‌ எணிருந்தீர்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) மோறை - முறட்டுத்தனம்‌. (4) 


சயங்குதோலையுடுத்தசங்கரசாமவேதமோ த 

யங்கி யூரிடுபிச்சை கொண்டு ணுமார்க்கமொன்‌ றறிவீர்‌ 

மயங்கு பூண்முலமஙகையாளொெடிமுரு கன் பூண்டிமரககர்வச 
சியங்கவுமிரிக்குடையராய்விடிலெத்துக்‌ஙூருக்‌ திரெம்பிரானீ ரே 
(ப-ரை.) தயங்கு - விளங்குகிற, தோலை உடுத்தசங்கர - தொலுடுத்த சங்‌ 


'இறிவீர்‌ - உண்ணும்‌ வழியொன்றை யறிவீர்‌, முயங்கு - தழுவுதற்குறிய, பூண்‌ 
லை மங்கையாளொடும்‌ - உமாதேவியோடும்‌, முருகன்பூண்டிமாநகர்வாய்‌ - திரு 
ழருகன்பூண்டிமாநகரத்தில்‌, இயங்கவும்‌ - சஞ்சரிக்கவும்‌, மிநிக்கு உடையர்‌ ஆய்‌ 
(விடின்‌ - வலியுடையவராயின்‌, எத்அக்கு இங்கு இருந்தீர்‌ - யாதுக்கு இவ்விடத்‌ 
இருந்தீர்‌, எம்பிரானீரே - எம்பெருமானீ ரே எ-று. 

| (போ-ரறை) விளங்குகிற தொலுடுத்த சங்கரனே,சாமவேதமோதவோனே, 
ங்கி ஊராரிதிற, பிச்சையேற்று உண்ணும்‌ வழியொன்றை யறிவீர்‌, தழுவு 
தற்குரிய உமாதேவியோடும்‌ இருமுருகன்‌ பூண்டிமாநகரத்தில்‌ சஞ்சரிக்கவும்‌ 
பலியுடையவராயின்‌ யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்தீர்‌ எம்பெருமான ரே, 

| (க-ரை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, ஊராரிம்‌ பிச்சையேற்றுண்‌ 
ணும்‌ வழியறிலீர்‌, அங்ஙனமாக, உமாதேவியோடும்‌ நீர்‌ இச்கொடியோர்‌ வாழி 
டத்தில்‌ எனிருந்தீர்‌ என்பதாம்‌. (5) 
விட்டிசைப்பனகொக்கசைகெரடுகொட்டித்தக்களகங்‌ 
கொட்டிப்பரடுமித்‌ துச்‌ அமியொடுகுடமுழாநீர்மகழ்வீர்‌ 





மெ ாட்டலர்ச்‌துமணங்கமழமுருகன்‌ பூண்டிமாககர்வா [சே 
மிட்டபிச்சைகொண்டுண்பதாடில்நீரெத்துக்றெகிருர்‌ தி செம்பிரசான்‌ 


350 ே தவாரப்பதிகங்கள்‌ 

















(ப-ரை.) விட்டு - வாய்விட்டு, இசைப்பன-சத்திப்பனவாதிய, கொக்கரை 
கொக்கரை, கொடுகொட்டி - கொடுகொட்டி, தத்தளகம்‌ - தத்தளகம்‌, கொட்டி 
பாடும்‌-கொட்டிப்பாடும்‌, இத்‌ துக்‌ அமியொடு குடமுழா - இத்தந்துமியொடு குட 
மூழா, (என்பவற்றை) நீர்‌ மழெவீர்‌ - நீர்‌ மெச்சுவீர்‌, மொட்டு அலர்ந்து-மொடட 
விரிக்‌து, மணம்‌ கமழ்‌-வாசனை வீசுறெ, முருகன்பூண்டி மாநகர்வாய்‌ - இருமுரு 
கன்பூண்டிமாநகரத்தில்‌, இட்டபிச்சைகொண்டு - ஊராரிடும்‌ பிச்சையேற்று 
உண்பதாகில்‌ - உண்பதானால்‌, நீர்‌ எத்துக்கு இங்கு இருந்தீர்‌ - நீர்‌ யாதுக்கு 
இவ்விடத்திருந்தர்‌, எம்பிரானீ ரே - எம்பெருமான ரே எ-று. * 

(போ-ரை.) வாய்விட்டு சத்திப்பனவாகிய கொக்கரை கொடுகொப்திது 
தளகம்‌ கொட்டிப்பாடும்‌ இத்துந்‌தமியொடு குடமுழா (என்பவற்றை) நீர்‌ மெ ன்‌ 
சுவீர்‌, மொட்டு விரித்து வாசனைவீசுகிற திருமுருகன்‌ பூண்டிமாநகரத்தி ௦) ஊரா 
ரிடம்‌ பிச்சையேற்றுண்பதானால்‌, நீர்‌ யாதுக்கு இவ்விடத்‌ இருந்தீர்‌ ப 
னீசே, 

(௧-ரை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, ஊராரிமெ பிச்சையேற்று 
டலைவிட்டு, இந்த வேவெச்சேரியில்‌ எனிருந்தர்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) கொக்கரை - சங்குவிசேடம்‌. கொடுகொட்டி முதலியவை 
தும்‌ வாத்திய விசேடங்களும்‌, மொட்டு - மொக்கு. (அரும்பு) 


வேதமோ தஇிவெண்ணீறுபூசிவெண்கேரவணர்தற்றயலே 
யோ குமே வியவொற்றியூ ரை! yup திநீர்மடிழவீர்‌ 
மே திவைடிவர்கூறைகொள்ளுமுருசன்‌ பூண்டிமரககர்வா 
யேதுகரரணமேதுகாவல்கெரண்டெத்துக்கிஙகி றர்ிரெம்பிரானிே 
(ப-ரை.) வேதம்‌ ஒதி - வேதமோதாநின்று, வெண்ணீறுபூசி - வெக 
பொடிபூசி, வெண்கோவணம்தற்று - வெண்கோவணத்தை யிறுக்கிக்கட்ட 
அயலே - பக்கத்திலை, தம்‌ மேவிய-கடல்‌ சூழ்ந்த, ஒற்றியூரையும்‌ உந்தி - த 
வொற்றியூரையமடைந்து, நீர்மஇழ்வீர்‌-நீர்மகிழாநின்‌ தீர்‌, வேவெர்மோ இ-வேட 
அடித்த, கூறைகொள்ளும்‌ - ஆடைபறிக்கிற, முருகன்‌ பூண்டிமாநகர்வாட ம்‌ 
திருமுருகன்‌ பூண்டிமாநகரத்தில்‌, ஏதுகாரணம்‌ - என்னகாரணமாக, ஏ.துகால 
கொண்டு - எதைக்காவல்பூண்டு, எத்துக்கு இங்கு இருந்தீர்‌ - யாதுக்கு இ 
விடத்து இருந்தீர்‌, எம்பிரானீரே - எம்பெருமானீசே எ-று, இ 
(போ-ரை.) வேதமொதாநின்று வெண்டொடிபூசி, வெண்கோவண தக 
யிறுக்கிச்சட்டி, பக்கத்திலே கடல்‌ சூழ்ர்‌ த. திருவொற்றியூரையுமடைந்து, ரீர்‌ | 
மாநின்தீர்‌, வேடர்‌ அடித்து ஆடைபறிக்கிற திருமுருகன்‌ பூண்டி.மாககரத்ந 
என்னகாரணமாக எதைக்‌ காவல்பூண்டு யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்தீர்‌ எமது 
மானீ சே, | 


(க-ரை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, வேடுவர்‌ அடித்துக்‌. 
பறிக்கு மிவ்விடத்தில்‌ நீர்‌ எனிருந்தீர்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை,) தற்லதல்‌ - இறுசவடுத்தல்‌, 


நல்கா பட்டு டல்‌ பத ய்‌ ப்‌ 


மூலமும்‌- உரையும்‌, 2௦1 

















வரவு நுண்ணேரிடைப்பணை த்தோள்வ ரிகெடுங்கண்‌ 

'டவரல்‌ லுமைகங்கைதன்னையேசர்பசகம்வைத்துகச்‌இர்‌ 
தடவரல்லிரிடரிலிர்முருகன்‌ பூண்டிமரககர்வா 
ரிடவமேறியும்பேோவ தாஃில்நீரெத்‌ அக்கிங்கறோம்‌ திசெம்பிரா னீரே. 





(ப-ரை ) பட அரவு அண்நேர்‌ இடை - படப்பாம்புபோலும்‌ நுண்ணிய 
(நாரத இடையையும்‌, பணைத்தோள்‌ - மூங்கல்போலும்‌ தோளினையும்‌, வரி 
/நடுங்கண்‌ - வரிபடர்ந்த நெடுங்கண்களையுமுடைய, மடவரல்‌ - இளமைபொருக்‌ 





யே, உமை நங்கை தன்னை - உமாதேவியை, ஓர்‌ பாகம்‌ வைத்து உசந்தீர்‌-ஒரு 
க்கத்தில்‌ வைத்துகந்£ர்‌, முடவர்‌ அல்லீர்‌-நீர்‌ முடவால்லீர்‌, இடர்‌ இலீர்‌- துன்‌ 
॥மில்லீர்‌, முருகன்‌ பூண்டிமாநகர்‌ வாய்‌ - இருமுருசன்பூண்டிமாநகரத்தில்‌, இட 
ரம்‌ ஏறியும்‌ போவதால்‌ - எரு தெறியும்‌ போவதானால்‌, நீர்‌ எத்துக்கு இங்கு 
இருந்தீர்‌ - நீர்‌ ஏன்‌ இங்கிருந்தீர்‌, எம்பிரானீசே - எம்பெருமான்‌ 2ர எ-று, 


| (போ-ரை,) படப்பாம்புபோலும்‌ நண்ணியநேர்ந்த இடையையும்‌ மூங்கில்‌ 
'பாலுந்‌ தோளினையும்‌ வரிபடர்ந்த நெடுங்கண்‌ களையுமுடைய இளமைபெொருக்‌ 
நிய உமாதேவியை ஒருபக்கத்தில்‌ வைத்துசந்திர்‌, நீர்‌ முடவால்லீர்‌, துன்பமில்‌ 
ர்‌, இருமுருகன்பூண்டிமாககரத்தில்‌ எருதெறியும்‌ போவசானால்‌, நீர்‌ என்‌ 
புங்‌ இருந்தீர்‌ எம்பெருமானே. 

- (க-ரை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, நீர்‌ இடபமேறி எங்கேனும்‌ 
'பாகவல்லீ ராயிருக்க, இங்கு எனிருந்தீர்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை ) இடவம்‌- இடபம்‌. (8) 


ட ௮௨ ன்‌ 





“ரச்தமாகவெண்ணீற பூசிவெண்பற்தலைகலனா 
1 ய்ச்கவெண்பிறைக்கணணிதன்னையோர்பாகம்வைத்துகக்‌ திர்‌ 













ப்‌ மாக்தையோடுமுழக்கறாமுருகன்‌ 4: வு ம்னு T [சே 


ந்‌ 


யர்‌ அபூண்முலைமங்கைதன்‌ெ ஞடுமெத்‌ துக்கில்ரரும்‌ தீசெம்பிரான 


ம்‌ (ப-ரை.) சாந்தம்‌ ஆக - அமைதியாக, வெண்ணீறு பூசி - திருவெண்ணீற்‌ 
நற யணிந்து, வெண்பல்தலை - வெண்பல்லோடு கூடிய தலையை, கலன்‌ ஆ - 
ரத்திரமாகப்‌ பொருந்திய, வெண்பிறைக்‌ கண்ணி தன்னை - வெண்பிறை 
லையை யுடையவளாதிய உமாதேவியை, ஓர்‌ பாகம்‌ வைத்து உசந்தீர்‌ - ஒரு 
ர்‌ கத்தில்‌ வைத்து மதிழ்ந்தீர்‌, மோக்தையோடு - மோந்தை வாத்தியத்துடன்‌, 


ழக்கு அருா-முழக்கம்‌ இடையறா த, முருகன்பூண்டிமா௩கர்வாய்‌- இருமுருகன்‌ 
ண்‌ டி.மாகக ரத்தில்‌, ஏந்து பூண்‌ ள்‌ மங்கை ப க உமாேவியோடும்‌, 


்‌ (போ-ரை,) அமைதியாக இருவெண்ணீற்றை யணிந்து , வெண்பல்லோடு 
டிய தலையைபாத்திரமாகப்பொருந்திய வெண்பிறைமாலையை யுடையவளாகய 
























592 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


உமாதேவியை ஓர்‌ பச்கத்தில்வைத்து மகிழ்ந்தீர்‌, மோந்தை வாத்தியத்துடன்‌ I 
முழக்கம்‌ இடையறாத திருமூருகன்பூண்டிமா நகரத்தில்‌ உமாதேவியோடும்‌ | 
ஏன்‌ இங்கிருஈதீர்‌ எம்பெருமான ரே, a | 

(க-சை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, நீர்‌ உமாதேவியோடும்‌ இந்த | 
தகாத இடத்தில்‌ எனிருந்£ர்‌ என்பதாம்‌, 


கட்பறை, இது நீட்டல்‌ விகாரம்பெற்று மோந்தையென்றாயிற்று. 


முர்‌திவானவர்தாக்தொழு மருகன்பூண்டிமரககர்வாய்ப்‌ 
பக்கணைவிசற்பாவை தன்னையோர்பரகம்வை ச தவனைச்‌ 
சிர்தையிற்சிவ ததொண்டனூரனுரைத்தனபக்‌ துங்கொண் p 
டெர்தமமடிகளையே த துவரரிடசொன் றும்‌ தரமிலரே, 


கன்‌ பூண்டிமாநகர்வாய்‌ - திருமுருகன்‌ பூண்டிமாநகரத்தில்‌, பந்து அணைவிரல்‌ 
பாவை தன்னை - உமாதேவியை, ஓர்‌ பாகம்‌ வைத்தவனை - ஒருபாகத்திலிருத 
இச்‌ கொண்டவனை, சிந்தையின்‌-மனப்பூர்வகமாக, சிவ தொண்டன்‌ ஊரன்‌ 
சுந்தரன்‌, உரைத்தன - சொன்னவையாகிய, பத்தும்‌ கொண்டு - பத்துப்‌ பா ்‌ 
லுங்‌ கொண்ட, எந்தம்‌ அடிகளை - எமது சுவாமியை, ஏத்துவார்‌ - துதிப்பவர்‌,| 
தாம்‌ இடர்‌ ஒன்றும்‌ இலர்‌ - தாம்‌ அன்பமொன்று மில்லாதவராவர்‌ எ-று, ரீ 
(போ-ரை.) சேவர்‌ முற்பட்டு வணங்குறெ திருமுருகன்‌ பூண்டிமாககசத 
தில்‌ உமாதேவியை ஒரு பாகத்திலிருத்திக்‌ கொண்டவனை, மனப்பூர்வகமாக சுநி 
தரன்‌ சொன்னவையாகிய பத்துப்பா௨உலுங்கொண்டு எமது சுவாமியை அதிப 
பவர்‌ தாம்‌ துன்பமொன்று மில்லாதவராவர்‌. } 
(க-ரை.) திருமுருகன்‌ பூண்டி யிறைவனை, திருநாவலூர்‌ னுரைத்த இந்‌ | 
தப்‌ பத்துப்‌ பாட்க்களைக்கொண்டு அதிப்பவர்‌ துன்பஞ்‌ சிறிது மிலராவர்‌| 
என்பதாம்‌. i | 
கழறிற்றறிவாரென்னுஞ்‌ சேரமான்பெருமாணாயனார்கொடுத்த திரவியல்‌| 
களை பரிசனங்கள்‌ தலையில்‌ எடுப்பித்‌ துக்கொண்டு திருமுருகன்‌ பூண்டிக்குச்‌ 
சமிபத்தில்‌ எழுந்தருளும்போது பரமசிவத்தின்கட்டளையினால்‌ பூதங்கள்‌ வேடு! 
வர்சகளாகி வந்து அந்தப்‌ பரிசனங்களை அடித்துப்‌ பொருள்களைப்‌ பறித்துப்‌ 
போயின. அப்போது சுந்தரமூர்த்‌ இசுவாமிகள்‌ இந்தப்‌ பதிகமோதிப்‌ பொருள்‌; 
களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டனர்‌, (10, 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. $ 
இத்தலம்‌ கொங்சநாட்டிலுள்ள ௮, இ 
சுவாமிபெயர்‌ - அவுடைநாயகர்‌, தேவியார்‌ - அவுடைநாயகியம்மை. 
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திருப்புனவாயில்‌ 
பண்‌ - பழம்பஞ்சுரம்‌ 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌ 
இத்தநீசினையென்னெொடிசூளு அம்வைகனு 
மத்தயானை பினிருர்போர்‌ ததமணான னூர்‌ 


பத்தர்‌ தாம்பலர்பரடி நின்றாடும்பழம்ப தி 
பொத்திலாக்தைகளபாட்டராப்புன வாயிலே. 












| (ப-ரை.) வைகலும்‌ - நாள்தோறும்‌, என்னொடு குளுறும்‌ - என்னோடு 
ஞறுகன்ற, மத்தயானையின்‌ - மதயானையின்‌, ஈர்‌ - குளிர்ந்த, உரிபோர்த்த - 


(தாலைப்‌ போர்த்துக்கொண்ட, மணாளன்‌ - மணவாளனது, ஊர்‌ - ஊரான அ, 
ச்சர்‌ பலர்பாடி நின்று ஆடும்‌ பழம்பதி - அன்பர்‌ பலர்‌ பாடிநின்று ஆடும்‌ பழ 
மயான திருப்பதியாதிய, பொத்தில்‌-மரப்பொந்துகளில்‌, ஆந்தைகள்‌ பாட்டு - 
[க்‌ தகள்‌ பாடும்‌ பாட்டு, அறு - இடையறா த, புனவாயில்‌ - இருப்புனவாயிலை, 
தசம்‌ - மனமே, நீ நினை - நீ நினேக்கக்கடவை எ-று, 


| (போ-மை.) நாள்தோறும்‌ என்னோடு குளுறுகின்ற மதயானையின்‌ குளிர்‌ 


த தோலைப்‌ போர்த்துக்கொண்ட மணவாளனது ஊரான த, அன்பர்‌ பலர்‌ பாடி 











ன்ற ஆடும்‌ பழமையான திருப்பதியாகிய, மரப்பொந்துகளில்‌ ஆந்தைகள்‌ 


£டும்பாட்டு இடையறா த திருப்புனவாயிலை, மனமே நீ நினைக்கக்கடவை, 

| (க-ரை.) மனமே, மதயானையின்‌ தோலைப்‌ போர்த்துக்கொண்ட மணாள 
ரது ஊரான து இருப்புனவாயிலேயாம்‌, ஆதலால்‌, அதனை நீ நினைக்கக்கடவை 
॥யன்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) பொச்து பொந்து என்பதன்‌ விகாரம்‌, ஆந்தைகள்‌ பாடு மியல்‌ 
1லவாதலால்‌ பாட்டு என்றது அவை குழறு தலை, (1) 
இ 

ட்‌ கரு துகீமனமென்னொடுசூளு அம்வைகலும்‌ 

ட்‌ எரு அமேற்கொளுமெமபெருமாற்டெமாவ அ 








மமுதவாணர்வைகும்மிடம்மறவேடுவர்‌ 
பொரு அசா த்தொடுபூசலமுப்புன வாயிலே, 


(ப-ரை.) வைகலும்‌ என்னொடு குளுறும்‌ - தினந்தோறும்‌ என்னுடன்‌ 


1ம்‌ பெருமானுக்கு, இடம்‌ ஆவது - இடமாயிருப்ப து, மருதவாணர்‌ - மருத 
யாணர்‌, வைகும்‌ இடம்‌-வசிக்கும்‌ இடமாகிய, மறவேவெர்‌ பொரு த-கோவ த்‌ 
றதயுடைய வேடர்‌ போரிட்டு, சாத்தொடு பூசல்‌-சாவத்தொடங்குகறெ சத்தம்‌, 
ர - இடையரு த, புனவாயில்‌ - திருப்புனவாயிலை, மனம்‌ - என்மனமே, 





; கருது - நீ நினைக்கக்கடவை ௭-று, 
45 - 


354 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


















| 
(போ-ரை.) தினந்தோறும்‌ என்னுடன்‌ சபசஞ்செய்கற, எருதேறுஇர 

எம்‌ பெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது, மருதவாணர்‌ வூக்குமிடமாகிய கோவத்‌ 
தையடைய வேடர்‌ போரிட்டூ சாலவச்சொடங்குகிற சத்தம்‌ இடையறாது 
திருப்புனலாயிலை என்‌ மனமே, £ீ நினைக்கக்கடவை. 


(க-ரை.) மனமே, இடபவாகனனாகிய சிவபெருமானது இடமாகிய திருட 
புனவாயிலை நீ நினைக்கக்கடவை யென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) மருதவாணர்‌ - மருதநிலத்து வாழ்வோர்‌. மறம்‌ - ச 
பொருதல்‌ - சண்டைசெய்தல்‌. பூசல்‌ - சண்டை, ஆரவாரம்‌ எனினுமாம்‌. (2 


தெொக்கரயமன மென்னெடுகூளுஅம்வைக னு 
கக்கசசனமையாளுடையானவிலும்மிடம்‌ 


| 
இ 
*] 
௫ 
ட்‌ 


அக்கேசடரவார்க தபிரானடிக்கன்‌ பராய்ப்‌ [1 
புக்கா. ரவர்போற்றொழியாப்புனவாயிலே. ம்‌ ்‌. 

(ப-ரை.) தொக்கு ஆய மனம்‌ - (என்னோடு) சம்பந்தப்பட்ட மனமானத ப 
என்னொடு குளரூலும்‌ - என்னோடு சபதஞ்செய்யும்‌, வைகலும்‌ - நாள்சோறும்‌ 
நக்கான்‌ நக்கன்‌, நம்மை ஆளுடையான - எம்மையாளாசவுடையவன்‌, நவிலும்‌ 
இடம்‌ - பழகும்‌ இடம்‌, அக்கோடு அரவு ஆர்த்தபிரான்‌ - சங்குமணியோடு பாம்‌ 
பையும்‌ தரித்த பெருமானது, அடிக்கு அனபராய்‌ - திருவடிக்கு அன்பராய்‌, புக்‌ 
கார்‌ அவர்‌ - அடைந்தவாது, போற்று ஒழியா - வழிபாடொழியாத, புனவா 
யிலே - இருப்புனவாயிலேயாம்‌ எ-று. ்‌ 

(போ-ரை,) என்னோடு சம்பந்தப்பட்ட மனமானது, என்னோடு சபதஞ்‌ 
செய்யும்‌, நாள்தோறும்‌ நக்கன்‌, எம்மை யாளாகவுடையவன்‌, பழகுமிடம்‌ சங்கு 
மணியோடு பாம்பையும்‌ தரித்த பெருமான்‌ றிருவடிக்கு அன்பராய்‌ அடைந்த 
ரது வழிபாடொழியாத திருப்புனவாயிலேயாம்‌. இ 

(க-ரை.) மனமே, எம்மையாளுடையானாஇிய சிவபெருமானுக்‌ இமான்‌ 
இருப்புனவாயிலை கரு அவாயாக என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) ஈக்கன்‌ நக்கான்‌ என நீட்டல்‌ பெற்றது. இது நக்கன்‌ என்‌ ப 
வடசொற்றிரிபு. திகம்பரனென்பது பொருள்‌, அக்கு - சங்குமணி, ஆர்த்த 
கட்டின. போற்று - போற்றல்‌, இது முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, ( 


வற்கென்‌ நிரு ச்திகண்டரய்மனமென்‌ கெள அம்மைககத 

பொற்குன்‌ றஞ்சேர்க்ததோர்கரக்கைபொன்னாம த வேபுகல்‌ இ 

கற குன்று: க்‌ தரஅங்கடுவெ ஸியுங்கட ற்கானல்வாய்ப்‌ 
புத்கென்றுதே ரன்‌ நிடுமெம்பெருமான்புனவாயிலே, 


ல்‌ i 


(ப-ரை.) மனம்‌- மனமே, வற்கென்று இருத்தி-சும்மா இருக்கக்கடவாம்‌ 
ரித்‌ 


வைகலும்‌ - நாள்தோறும்‌, என்னொடு குளுறும்‌ - என்னோடு சபதஞ்செய்ம 0 
பொற்‌ குன்றம்‌ சேர்ந்தது ஒர்‌ காக்கை - பொன்மலையைச்சேர்ந்த வொருகாகம்‌ 


்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌. 855 
பான்‌ ஆம்‌ - பொனனிறமேயாதிற, ௮தவே - ௮த்தன்மையேயாம்‌, சல்‌ குன்‌ 
ம்‌ தூறும்‌ கடுவெளியும்‌ - கல்மலையும்‌ புதலும்‌ சடுஞ்சுரமும்‌, கடல்‌ கானல்‌ 
ய்‌ - கடற்கரைச்‌ சோலையினிடத்து, புற்கென்று தோன்றிடும்‌ - அந்திநிறம்‌ 
பாலக்‌ காணப்படுகிற, எம்‌ பெருமான்‌ - எம்‌ பெருமானது, புனவாயிலே - 
9ருப்புனவாயிலேயாம்‌. 
ட (பேர்‌-ரை,) மனமே, சும்மாவிருக்கக்கடவாய்‌, நாள்தோறும்‌ என்னோடு 
பதஞ்செய்யும்‌, பொன்மலையைச்சேர்ந்த வொருகாகம்‌ பொன்னிறமேயாதிற, 
ூத்தன்மையேயாம்‌, கல்மலையும்‌ புதலும்‌ கடுஞ்சுரமும்‌ கடற்கரைச்‌ சோலையினி 
தது அந்திறிறம்போலக்‌ காணப்படுகின்ற எம்பெருமானது திருப்புனவாயி 
யாம்‌, 

(க-நை.) மனமே, எம்பெருமானது திருப்புனவாயிலைக்‌ கரு தாகின்று நீ 
ம்மா இரு என்பதாம்‌. 
| (வீ-ரை.) வற்சென்றிருத்தல்‌ - சம்மாவிருத்தல்‌, தூறு - புதல்‌, கடற்கா 
ரல்‌ - கடலையடுத்த சழிக்கரைச்‌ சோலை, வாய்‌ - இடம்‌, (4) 
| கில்லரய்மனமென்னெடுசூளுஅமவைக அம்‌ 
நல்லானமையாளுடையானவினுமமிடம்‌ 
வில்வாய்க்கணைவேட்டுவசாட்டவெருண்டுபோய்ப்‌ 
புல்வாய்க்கணம்புக்செரளிக்கும்புன வசயிலே. 








. (ப-ரை.) நில்லாய்மனம்‌ - நில்லாயாதிய மனமே, வைகலும்‌ - தினந்தோ 
ரம்‌, என்னொடு சூளுறும்‌ - என்னோடு சபதஞ்செய்யும்‌, ஈல்லான்‌-ஈல்லோன்‌, 
[3 மை ஆளுடையான்‌-எம்மை யடிமையாயடையவன்‌, நவிலும்‌ இடம்‌ - பழகு 
மிடம்‌, வில்வாய்க்கணை - வில்லில்‌ தொடுத்த அம்புகளால்‌, வேட்டுவர்‌ ஆட்ட - 
வேடுவர்‌ அலைக்க, வெருண்டுபோய்‌ - அஞ்சிச்‌ சென்று, புல்வாய்கணம்‌ - மான்‌ 
பட்டங்கள்‌, ஒளிக்கும்‌-ஒளித்துக்கொள்ளுறெ, புனவாயிலே - திருப்புனவாயி 
லயாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) நில்லாயாதிய மனமே, தினந்தோறும்‌ என்னோடு சபதஞ்‌ 
£ய்யும்‌ ஈல்லோன்‌, எம்மை யடிமையாயுடையவன்‌ பழகுமிடம்‌, வில்லில்‌ 
| டுத்த அம்புகளால்‌ வேடுவர்‌ அலைக்க, அஞ்சிச்சென்று, மான்‌ கூட்டங்கள்‌ 
பத தீதுக்கொள்ளுதிற திருப்புனவாயிலேயாம்‌, 

இ (க-டைர) மனமே, நம்மை யாளுடையானாகிய சிவபெருமானது இடமா 
யெ திருப்புனவாயிலை நீ கருதுவாயாக வென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) வில்வாய்‌ என்பதில்‌ வாய்‌ ஏழனுருபு. வெருளல்‌ - அஞ்சல்‌, () 


















. மறவல்கீமனமென்னொடுசளு.றும்வைகலு 

- முறவுமூழியுமயபெம்மர ற்கிடமாவது 

. பிறவுகள்ளியினீள்‌ கவட்டே றித்தன்பேடையைப்‌ 
- புழவங்கூப்பிடப்பொன்புனஞ்சூழ்புன வாயிலே, 
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(ப-ரை.) மனம்‌ - மனமே, நீ மறவல்‌-நீ மறவாதே, வைகலும்‌ - நாள்தே 
அம்‌, என்னொடு சூளுறும்‌ - என்னோடு சபதஞ்செய்யும்‌, உறவும்‌ ஊழியும்‌ ஆ 
பெம்மாற்கு--, இடமாவது - இடமாயிருப்பது, பிறவு கள்ளியின்‌ நீள்கவப்டு. 
ஏறி, தன்‌ பேடையை-தன்பெட்டையை, புறவு கூப்பிட-புறாக்கூவ, பொண்‌ 
புனம்‌ சூழ்‌ - அழகிய புனம்சூழ்ர்த, புனவாயிலே - திருப்புனவாயிலேயா 
எஃறு, I 


(போ-ரை.) மனமே, நீ மறவாதே, நாள்தோறும்‌ என்னோடு சபதஞ்செ 
யும்‌ உறவும்‌ உழியும்‌ ஆய பெம்மாற்கு, இடமாயிருப்பது பிறவு கள்ளியின்‌ ந 
கவட்டு ஏறி, தன்‌ பெட்டையை புறாச்கூவ அழகிய புனம்‌ சூழ்ந்த திருப்புனா 
வாயிலேயாம்‌, . 


(க-ரை,) மனமே, எமக்கு உறவு முதலியவாயிருக்கிற எம்பெருமானு; | 
இடமாகிய திருப்புனவாயிலை நீ மறவாமல்‌ கருதுவாயா க வென்பதாம்‌. | 





(வி-ரை ) உழி - இடம்‌, (ஆதாரம்‌,) பிறவு - உற்பத்தி, கவடு - இளை. [ற 

வம்‌ - புறா. (€ | 
ஏச ற்றுநிநினை யென்னொடிரூளுறும்வைகலும்‌ 
பாசற்றவர்பாடிநின்றாடிம்பமழமப தி 
தேசத்தடியவர்வச்‌ திருபோஅம்வணங்டடப்‌ 
பூசற்றுடி ப்பூசலருப்புனவரயிலே, 


(ப-ரை.) வைகலும்‌ - நாள்தோறும்‌, என்னொடு குளுறும்‌ - என்னோ 
சபதஞ்செய்யும்‌, நீ - நீ, ஏசற்று - துன்பமற்று, நினை - நினைக்கக்கடவை, பாச | 
அழ்ரவர்‌ - பாசமற்றவர்‌, பாடி நின்று ஆடும்‌ பமம்‌ பதி - பாடிநின்று ஆடற 
பழமையான திருப்பதி, அடியர்‌-அடியார்‌, சேசத்து - அன்புடனே, தக பர 
தும்‌ வந்து வணங்கி - இருபொழுதும்‌ வந்து தொழுது, பூசல்‌ - பேரொலியை | 
யுடைய, தடி பூசல்‌ ௮று- அடியின்‌ முழக்கம்‌ இடையறா த, புனவால்‌ ன 
புனவாயிலேயாம்‌ எ-று, 


(போ-ரை,) நாள்தோறும்‌ என்னோடு சபதஞ்செய்யும்‌ நீ துன்பம ன்‌ 
நினைக்கக்கடவை, பாசமற்றவர்‌ பாடி நின்று ஆடுகிற. பழமையான திருப்பதி, 
அடியார்‌ அன்புடனே இருபொழுதும்‌ வந்து தொழுது பேரொலியை பை ய 
அடியின்‌ மூழக்கம்‌ இடையறாத திருப்புனவாயிலேயாம்‌, =| 


(4-ரை ) மனமே, அடியார்‌ பாடியாடும்‌ பழம்பதியாகய இருப்புனவா்‌ லை 
நீ நினைக்கக்கடவை யென்பதாம்‌. இ 


(வி-ரை.) பாசமற்றவர்‌ என்பது பாசற்றவர்‌ என்றாயிற்று விகாரவள 
யால்‌. இருபோது - காலைமாலை, அடி - ஓர்‌ வாச்சியம்‌, ன ! 


1 


மூல்மும்‌- உரையும்‌: 357 



























கொள்ளிவாமினகூரெயிற்றேனங்கியிக்கவே 

தெள்ளிமாமணிதீவிழிக்கும்மிடஞ்செக்‌ தறை 
கள்ளிவற்றிப்புற்றிச்‌ துவெங்கானங்கழிக்கவே 
புள்ளிமானினம்புக்கொளிக்கும்புனவ ரயிலே, 


(ப-ரை.) கொள்ளி வாயின - கொள்ளி வாயினை யுடையனவாகிய, கூர்‌ 
அ த்‌ க -கூரிய வலது ப்‌ வ, ச்‌ யர்ந்த 


| கறி ல்‌ செர்மிலத்நில்‌, கள்ளிவற்றி - கள்ளிக்செடிகளு 
து, புல்திந்து - புல்கருகி, வெம்கானம்‌ கழிக்க - கடுங்காட்டைக்‌ கடக்க? 
ளிமான்‌ இனம்‌-புள்ளிமான்‌ கூட்டம்‌, புக்கு ஒளிக்கும்‌-போய்‌ மறைகின்ற, 
ரவாயிலே - இருப்புனவாயிலேயாம்‌ எ-று. 

(போ-மை.) கொள்ளிவாயினை யுடையனவாகிய கூரிய பற்களையுடைய 
றிசண்‌ பிளக்க, உயர்ந்த ரத்நங்கள்‌, தெளிக்கப்பட்ட, தீப்போல்‌ விழிக்கற 
|_மாவது, செர்நிலத்தில்‌ கள்ளிச்செடிகளுலர்க்து புல்கருகி கடிங்காட்டைக்‌ 
க்க புள்ளிமான்‌ கூட்டம்‌ போய்‌ மறைகின்ற இருப்புனவாயிலேயாம்‌. 
(க-ரை.) மனமே, எம்‌ பெருமானது திருப்புனவாயிலை நீ கருதுவாயாக 
பன்‌ பதாம்‌. 

_ (வி-ரை.) தறை - தமை, £* தீறையிற்‌ தீறிடிற் றச்சருங்‌ சாய்வரோ?? 
ஸ்ரார்‌ பிறரும்‌. (5) 


எ ற்றேரினையென்னெடிசகூளுஅம்வைக லும்‌ 
மற்றேதும்வேண்டாவல்வினையரயினமாய்ந்தறுக்‌ 

| கற்றாறுகரசாக்காட்டிடைமேய்ச்‌ தகார்க்கோ ஜிபோய்ப்‌ 

.. புற்றேறிக்கக வெனவதைக்கும்புனவரயிலே, 

| (ம -ரை.) வைகலும்‌ - சாள்தோறும்‌, என்னொடு குளுறும்‌ - என்னோடு 
செய்யும்‌ (மனமே) எற்றே நினை - எவ்வகையாலேனும்‌ நினைக்கக்‌ 
-வை, மற்று ஏதும்‌ வேண்டா - வேறு யாதும்‌ வேண்டா, வல்வினையாயின 
றமாய்ந்‌.ஐ - வலிய வினைசளானவை முழுதும்‌ நசித்து, கல்‌ தூறு - கற்தூறு 
ரில்‌ மேயும்‌, காரா-கரும்பசு, காட்டிடைமேய்ந்த கார்க்கோழி - காட்டில்மேய்‌ 
| கருங்கோழி, போய்‌ - சென்று, புற்று ஏறி - புற்றின்மேலேறி, கூ கூ. என 
ழைக்கும்‌ - கூ கூ வென்று கூவுறெ, புனவாயிலே - திருப்புனவாயிலெயாம்‌ 
|இ ஈது. 

[3 (பொ-ரசை.) நாள்தோறும்‌ என்னோடு சபதஞ்செய்யும்‌, (மனமே) எவ்வ 
சயாலேனும்‌ நினைக்கக்கடவை, வேறு யாதும்‌ வேண்டா, வலிய வினைகளா 
லை (க நசித்து கற்றூறுகளில்‌ மேயுங்‌ கரும்பசு, காட்டில்மேயந்த கருங்‌ 
எழிசென்று, புற்றின்மேலேறி கூ கூ வென்று கூவுகிற இருப்புனவாயிலே 















258 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
(க-ரை.) மனமே, எம்பிரானது திருப்புனவாயிலை நீ கரு துவாயாக வெல்‌ 
பதாம்‌. 4 
(விஃ-ரை,) அழைத்தல்‌ - கூவுதல்‌. 


பொடியரடுமேனியன்‌ பொன்புனஞ்சூழ்புனவாயிலை 
யடியாரடியனனாவலனுூசனுரைததன 
மடியரதுகற்றிவையே ததவல்லார்வினைமரயம்‌ துபோய்க்‌ 
குடியாகப்பரடி கின்றாடவல்லாச்க கில்லைகுற்றமே. 
(ப-ரை.) பொடி ஆடும்‌ - நீறு பூசப்பட்ட, மேனியன்‌ - திருமேனியை 
யுடையவனத, பொன்‌-அழகிய, புனம்‌ சூழ்‌-புனம்‌ சூழ்ந்த, புனவாயிலை - திரு 
புனவாயிலை, அடியார்‌ அடியன்‌ நாவலூரன்‌ - சுந்தரன்‌, உரைத்தன - சொன்‌௭ 
பாடல்களை, மடியாது-சோம்பாது, கற்று-தற்று, இவை ௭ ததவல்லார்‌-இவ]/ 
றைத்‌ துதிச்சவல்லவர்‌, வினைமாய்ந்து போய்‌ - வினை யொழிந்து சென்று, குப்‌ 
யாகப்‌ பாடிநின்று ஆட வல்லார்க்கு-குடியாயிருந்து பாடி நின்றாட வல்லவர்க்கு 
குற்றம்‌ இல்லை - ஒரு தீங்குமில்லை எ-று, i 
(போ-மை.) நீறு பூசப்பட்ட திருமேனியையுடையவன ௧௫, அழயெ புன 
சூழ்ந்த திருப்புனவாயிலை, அடியாரடியன்‌ நாவலூரன்‌ சுந்தரன்‌ சொன்ன பாட்‌ 
களை சோம்பா அகற்று, இவற்றால்‌ அதிக்க வல்லவர்‌, வினையொழிக்துசென்று 
குடியாயீருந்து பாடி நின்றாட வல்லவர்க்கு ஒரு தீங்குமில்லை. 
(க-சை.) சிவபெருமானது திருப்புனவாயிலை நாவலூரன்‌ உரைத்த இந்த 
பத்துப்‌ பாடலும்‌ பாடி நின்றாடவல்லார்க்கு குற்றமில்லை யென்பதாம்‌, 
(வி-மை.) மடிதல்‌ - சோம்புதல்‌. (1 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ பாண்டிகாட்டி லுள்ள அ. 


சுவாமிபெயர்‌ - புனவாயிலீசுவார்‌. தேவியார்‌ - கருணையீசுவரியம்மை. 


பணை வகு பணக. 


திருவாரூர்‌ 
பண்‌ - பழம்பஞ்சுரம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
பத்‌ திமையுமடிமையையுங்கைவிடுவேன்பாவியேன்‌ 3 
பொத்தினகோயதுவிதனைப்பொருள றிக்தேன்போய்‌ த்தொழுவே ்‌ 
முத்‌ தினைமாமணிதன்னை வயிர த்தைமூர்க்கனேன்‌ 
எத்தனைகாளபிரிஈ இருக்கேனென்னாரூரிறைவனையே, 


கூலமூம்‌-உரையும்‌: 859 























(ப-சை.) பத்திமையும்‌ அடிமையையும்‌-பத்திசெய்தலையும்‌ தொண்டிசெய்‌ 
லையும்‌, கைவிடுவேன்‌ - கைவிடுவேனாதிய பாவியேன்‌ - பாவியாகிய நான்‌, 
பாத்தினகோயது இதனை-என்னை கூடின கோயாகிய இதனது, பொருள்‌ 
[றிந்தென்‌ -மெய்ம்மையை யுணர்ந்தேன்‌, முத்தினை-முத்தை, மாமணிதன்னை- 
ணிக்கத்தை, வயிரத்தை - வச்சரச்சை, மூர்க்கனேன்‌ - மூர்க்கனாயெ நான்‌, 
ன்‌ ஆரூர்‌ இறைவனை - என்‌ ஆரூர்ப்பெருமானை, எத்தனைநாள்‌ பிரிந்திருக்‌ 
சன்‌ - எத்தனைநாள்‌ பிரிந்திருக்கவல்லேன்‌, (இனி) போய்த்‌ தொழுவேன்‌ - 


(பொ-ரை,) பத்தி செய்தலையும்‌ தொண்டு செய்தலையும்‌ கைவிடுவே 
)கிய பாவியாகிய நான்‌ என்னை மூடின நோயாதிய இதனது மெய்ம்மையை 
ஊர்ந்தேன்‌, த்‌ த்து த ரட்‌ மூர்க்கனாயெ சான்‌ என்‌ 


(க-ரை,) திருவாரூரில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ எம்மிறைவனை, எத்தனை 
ள்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) பொருள்‌ - உண்மை, (1) 


ஐவணமாம்பகழியுடையடல்மதனன பொடியாகச்‌ 
 செவ்வணமரச்‌ திருகயனம்விழிசெய்தசிவமூர் ததி 
ர்‌ மையணவகண்டத்துவளர்சடையெம்மாசமுதை 


- யெவ்வணம்கான்பிரிக்‌ இருக்கேனென்னாரூரிஹைவனை யே. 


| (ப-சை.) வேண்ணம்‌ ஆம்‌ - ந்து வகையாகிய, பகழி உடை-பாணங்க 
இடைய, அடல்மதனன்‌ - வலிமிகுந்த மன்மதன்‌, பொடியாக - நீராக, செவ்‌ 
/ண்ணம்‌ ஆம்‌ - செந்கிறமாகிய, இருஈயஈம்‌ - இிருக்கண்ணை, விழிசெய்த - 
॥ழித்த, சிவமூர்த்தி - மங்களளூபி, மை அணவு கண்டத்து - கருநிறம்‌ பொருந்‌ 
ரிய கண்டத்தையும்‌, வளர்சடை-நீண்ட சடையையுமுடைய, எம்‌ ஆர்‌அமுதை- 
மது ஆராவமிர்தத்தை, என்‌ ஆரூர்‌ இறைவனை - என்‌ ஆரூர்ப்‌ பெருமானை, 
'வ்வண்ணம்‌ நான்‌ பிரிந்திருக்கேன்‌ - எவ்வாறு நான்‌ பிரிந்திருக்க வல்லேன்‌ 
து, 





(பொசை.) லந்து வகையாகய பாணங்களையுடைய வலிமிகுந்த மன்‌ மதன்‌ 
ரக, செக்நிறமாகிய இருக்கண்ணை விழித்த மங்களரூபி, கருநிறம்பொருக்‌ 


! கண்டத்தையும்‌ நீண்ட சடையையுமுடைய எமது ஆராவமிர்தச்சை, என்‌ 





॥ுரர்ப்பெருமானை, எவ்வாறு நான்‌ பிரிந்திருக்கவல்லேன்‌, 


த்‌ (க-ரை,) பஞ்சபாணனாயெ மன்மதனை யெரித்தல்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
செய்த. இருவாரூரிறைவனை நான்‌ எப்படி பிரிந்திருப்பேன்‌ என்பதாம்‌, 





560 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


















(வி-ரை.) விழிசெய்த ஒரு சொல்‌. ஆரமுது- அருமையாதிய அமிர்து ததி ol 
ூவண்ணமாம்‌ பகழியென்‌ ற 8வகையாகிய புஷ்பபாணங்களை. அவையாவ& 
தாமரைமலர்‌, அசோகமலர்‌, மாமலர்‌, முல்லைமலர்‌, நீலமலர்‌ என்பன, (2 


நீ 

| 

| 
சங்கலைக்குக்‌ தடங்கடல்வசய்விடஞ்சுடவச்‌ தமரர்தொழ | 
௮ங்கலக்கண்டீர்‌ ததவ்விட முண்டுகக்‌ தவம்மரணை | 
யிங்கலக்குமுட ற்பிறக்தவறிவிலியேன்‌ செறிவின றி இ 
பெங்குலக்கப்பிரிச்‌ திருக்கேனென்னாாரிறைவனையே. | 
(ப-மை.) சங்கு அலைக்கும்‌-சங்குகளை யெறிகற, தடம்கடல்‌ வாய்‌-பெறி A 
கடவினிடத்தே தோன்றின, விடம்சுட-௩ஞ்சு சுதெலால்‌, வந்து அமார்தொழு 
தேவர்‌ வந்து வணங்க, அங்கு - அப்பொழுதே, அலக்கண்‌ (அவர்கள) & 
பத்தை, தீர்த்து - ஒழித்து, அவ்விடம்‌- அந்த நஞ்சை, உண்டு உகந்த அம்மானை 
உண்கெளித்த எமது சந்தையை, என்‌ ஆரூர்‌ இறைவனை-என்‌ ஆரூர்ப்‌ பெ 
மானை, இங்கு - இவ்வுலகில்‌, உலக்கும்‌-அழிந்துபோகிற, உடல்‌-உடம்பே 
பிறந்த, அறிவிலியேன்‌ - அறிவிலியாயெ நான்‌, செறிவு இன்றி - அடக்க 
லாமல்‌, எங்கு உலக்கப்பிரிந்திரிக்கேன்‌ - எவ்வாறு மீஜ்திப்‌ | பிரிக்திருப்பே 
எஃறு, 3 
(பொஃ-ரை.) சங்குகளை யெறிதிற பெரிய கடலினிடத்தே சோன்‌ 9 
நஞ்சுசுதெலால்‌ தேவர்வந்‌ து வணங்க, அப்பொழுதே (அவர்களது) துன்பத்ன 


த்‌ 
T 


தீர்த்து, அந்த நஞ்சை உண்டு களித்த எமது தந்தையை, என்‌ ஆரூர்ப்‌ யெ 
மானை, இவ்வுலகில்‌ அழிக்துபோகிற உடம்போடு பிறந்த அதிவிலியாகிய ௩ 
அடக்கமில்லாமல்‌ எவ்வாறு நீங்கிப்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌, i 
(க-ரை,) கடல்‌ விடமுண்டு தேவரைக்‌ காத்தருளின திருவாரூர்‌ இள 


வனை நான எப்படி விட்டுப்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-சை.) சங்கலக்கும்‌ என்றும்‌ பாடம்‌, கடல்வாய்‌ என்பதில்‌ வாய்‌ 6 
னுருபு. கடலில்‌ தோன்றின என்றுசைத்தலுமாம்‌. அமரர்‌ - இறவா தவர்‌ இற 


வரை இங்ஙனங்‌ கூறியது மங்கலவழக்கு. உலத்தல்‌ - கெடுதல்‌, 


இங்ஙகளம்வக்‌ திடர்ப்பிற விப்பிறக்‌ தயர்வேனயராமே 
யங்ஙனம்வர்தெனையாண்‌ ட வருமருக்தென்னரமுதை 
வெங்கனன்மாமேணியனைமசன்மருவுங்கையசனை 


யெங்ஙனம்கான்பிரிக்‌ இருக ்‌ கேனென்னாமாரிறைவனை யே. 


5 

(ப-ரை ) இங்ஙனம்‌ - இவ்விடத்தில்‌, வர்து-வந்து, இடர்ப்பிறவி பிறந்த 7 
துன்பப்‌ பிறவி பிற 5து, அயர்வேன்‌ - தளர்வேன்‌, அயராமே - தளராம 
அங்ஙனம்‌ வந்து என்னை ஆண்ட - அவ்விடத்து வந்து என்னை யாண்டு 
அருமருகது - அருமருந்தாநிய, என்‌ ஆர்‌ அமுதை என்‌ அரிய அமிர்தத்ல 
வெம்கனல்மாமேனியனை-கொடியரெருப்புப்போலுந்திருமேனியையுடைம வ! 


தூலமும்‌-உரையும்‌: 201 


ரன்மருவும்‌ கையானை - மானேந்திய சையையுடையவனை, என்‌ ஆரூர்‌ இழை 
னை - என்‌ ஆரூர்ப்‌ பெருமானை, எங்ஙனம்‌ நான்‌ பிரிந்திருக்கேன்‌ - எவ்வாறு 
ச பிரிக்திருப்பேன்‌ எ-று, 


| 
| 


(போ-ரை.) இவ்விடத்தில்‌ வந்து துன்பப்‌ பிறவிபிறந்து தளர்வேன்‌, தள 
மல்‌ அவ்விடத்து வந்து என்னை யாண்டருளின அருமருந்தாகிய என்‌ அயிர்‌ 
த்தை, கொடிய நெருப்புப்போலுக்‌ திருமேனியையுடையவனை, மானேந்திய 
த்ய பவனை, என்‌ ஆரூர்ப்பெருமானை, எவ்வாறு நான்‌ பிரிந்திருப்‌ 
ன்‌. 





(க-ரை,) இவ்விடத்தில்வந்து பிறந்து துன்புறகின்ற என்னைத்‌ தடுத்‌ 
ண்ட என்னாரூரிறைவனை நான்‌ எப்படிப்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) அயர்தல்‌- தளர்தல்‌. அங்ஙனம்‌- அவ்விடம்‌. அதாவது திருவெண்‌ 
ஊய்‌ நல்லூர்‌. (4) 


| 

| செப்பரிய வயனெடுமால்சிக்‌ இ தீதுக்தெரிவரிய 

| அப்பெரிய திருவினையேய றியா தயருவினை யேன்‌ 
ஒப்பரியகுண தீ கானை மிணையிலியையணை வின்றி 

| யெப்பரிசுபிரிச்‌ திருக்கேனென்னாாரரிறைவனையே. 

| 


(ப-மை,) செப்பு அரிய-சொல்லுதற்கரிய, அயனொடுமால்‌- -பிரமனோடு விட்‌ 
ய்‌ வும்‌, சிந்தித்தும்‌ தெரிவு அரிய-நினைத்‌ தும்‌ தெரிவரிய, ௮- அந்த, பெரிய 
வினை. பெருஞ்செல்வத்தை, ஒப்பு அரிய குணத்தானை-நிகரில்லாத குணத்‌ 
5 டையவனை, இணையிலியை - இணையற்றவனை, என்‌ ஆரூர்‌ இறைவனை - 
|! ஆரூர்ப்‌ பெருமானை, அருவினையேன்‌-தொலைத்தற்கரிய வினையையுடைய 
க '; அறியாதே - அறியாமல்‌, அணைவு இன்றி-சேராமல்‌, எப்பரிச- எவ்வித 
5, ௪, பிரிந்திருக்கேன்‌ - பிரிந்திருப்பேன்‌ எ-று. 


ட (பொ ரை.) சொல்லுதற்கரிய பிரமனோடு விட்டுணுவும்‌ நினைத்தும்‌ தெரி 

! அந்த பெருஞ்செல்வத்தை, நிகரில்லாத குணத்தை யுடையவனை, இணை 
| வனை, என்‌ ஆரூர்ப்பெருமானை, தொலைத்தற்கரிய வினையையுடைய நான்‌ 
யாமல்‌ எவ்விதமாக பிரி திருப்பேன்‌. 















| (க-ரை,) அயன்மால்‌ என்பவர்கட்கும்‌ அறிவரிய திருவாரூரிறைவனை 
ஈமல்‌, நான்‌ எப்படி பிரிச்திருப்பேன்‌ என்பதாம்‌, 

 (விஃ-ரை.) அயன்‌ அூன்‌என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு, பிறவாதவன்‌ என்‌; [து 
ரருள்‌. இது மங்கலவழக்கு. திரு - செல்வம்‌. அணைவு - அடைதல்‌, (5) 





| வன்னாககாண்வசைவிலங்கிகணை யரிபகழி 

தன்னாகமுறவாங்கிப்புமமெரித்த தன்மையனை 

முன்னாக நினையா தமூர்க்கனேனாக்கைசுமம்‌ 

தென்னாகப்பிரிக்‌ இரு க்கேனென்னாரூரிறைவனை யே, 
த 
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(ப-ரை.) வல்‌ நாகம்‌ நாண்‌-வலிய பாம்பு நாண்‌, வரைவில்‌ - மலையேவில்‌ 
அங்கெணை - நெருப்பே அம்பு, அரிபகழி-விட்ணொவே அம்பு நனி, தன்‌ | 
உற-தன்‌ மார்பிற்பட , வாங்‌ (வில்லை) வளைத்து, புரம்‌. எரித்த தன்மைய: ன. 
முப்புசமெரித்த கோவ குணத்தையுடையவனை, என்‌ ஆளூர்‌ இறைவனை - என்‌ 
ஆரூர்ப்பெருமானை, முன்கை நினையாத மூர்க்கனேன்‌-முன்னமே . நினைக்காத 
மூர்ச்கனாகிய நான்‌, ஆக்கை சுமந்து-உடம்பைச்‌ சுமந்து, என்னாகப்‌ பிரிந்திருக்‌ 
கேன்‌ - எவ்வாறாகப்‌ பிரிக்திருப்பேன்‌ எ-று, E 

(போ-ரை ) வலிய பாம்பு காண்‌, மலையே வில்‌, நெருப்பே அம்பு, விட்டு 
ணுவே அம்பு நுனி தன்‌ மார்பிற்பட (வில்லை) வளைத்து, முப்புரமெரித்த கோ 
குண த்தையுடையவனை, என்‌ ஆஜூர்ப்பெருமானை, முன்னமே நினைக்காத மூ ்‌ 
கனாடிய நான்‌ உடம்பைச்‌ சுமந்து எவ்வாறாகப்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌. ந 

(க-ரை.) இரிபுராந்தகனாகிய திருவாரூ ரிறைவனை, மூர்க்கனாகிய நான்‌ 
எப்படி பிரிந்திருப்பேன்‌ என்பதாம்‌. இதி 

(வி-ரை.) வல்நாகம்‌ என்றது ஆதிசேடனை, (6 


வன்சயமாயடியானமேல்வருங்கூற்‌.றினுசங்கிழிய 
முன்சயமார்பாதததர ல்முனிர்துகந்தமூர்‌த்‌ தி தனை 
மின்செயும்வார்சடையானைவிடையானையடைவின்‌ றி 
யென்செயகான்பிரிக்‌ திருக்கேனென்னாரூரிறைவனையே. 
(ப-ரை.) வன்சயமாய்‌ - வலிய வெற்றியுடையவனாய்‌, அடியான்மே 
வரும்‌ - அடியவன்மீது வந்த, கூற்றின்‌ உரம்‌ கிழிய - யமனது மார்பு பிளக்‌: 
முன்‌ - முற்காலத்தில்‌, சயம்‌ ஆர்‌ பாதத்தால்‌ - வெற்றியையுடைய. இருவ 
யால்‌, முனிந்து - உதைத்து, உகந்த - மகிழ்ந்த, மூர்த்‌இிதனை-மூர்த்தியை, Ae 
செய்யும்‌ வார்‌ சடையானை -மின்‌ கொடிபோலும்‌ நீண்ட சடையையுடையவலை 
விடையானை -இடபவாகநனை, என்‌ ஆரூர்‌ இறைவனை-என்‌ ஆளூர்ப்பெருமாளை 
அடைவு இன்றி - அடையாமல்‌, என்‌ செய்ய நான்‌ பிரிந்திருக்கேன்‌ - , 
செய்ய நான்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌ எ-று. ்‌ 
(போ-ரை.) வலிய வெ ற்றியுடையவனாய்‌ அடியவன்மீ துவந்த யப 
மார்பு பிளக்க முற்காலத்தில்‌ வெற்றியையுடையதிருவடியால்‌ உதைத்து மகிழ்‌! 
மூர்த்தியை, மின்கொடிபேர்லும்‌ நீண்ட சடையையுடையவனை, இட வ 
னனை, என்‌ ஆரூர்ப்‌ பெருமானை, அடையாமல்‌ யா .துசெய்ய நான்‌ பிரிந்த 


பேன்‌, ப பரத்தி 
(க-ரை.) காலகாலனாகிய இருவாரூரிறைவனை அடையாமல்‌ என்செய்‌ 
நான்‌ “பிரிந்திருப்பேன்‌ என்பதாம்‌, & 
(வி-ரை.) அடியான்‌ என்ர து மார்க்கண்டனை. உரம்‌ - மார்பு, வலியெ 
னுமாம்‌, முனிதல்‌ இங்கு உதைத்தற்காயிற்று, மின்செய்தல்‌ - மின்னுத 
மின்போலும்‌ என்றலுமாம்‌. வார்சடை - நீண்ட சடை, நீரையணிந்த. ௪௪ 


யெனினுமாம்‌, வார்‌ - நீர்‌, ட்‌ 1 


சத்லமூம்‌- உரை யும்‌: 363 


முன்னெறிவானவர்கூடித்கொழுதேத்துமுழுமு தலை 
யக்நெறியையமரர்‌ தொழும்கரயகனையடியார்கள்‌ 
செக்கெறியைத்தேவர்குலக்கொழுக்தைமறக்‌ இங்கன கசன்‌ 
என்ன றிவானபிரிச்‌ கிருக்கேனென்னாரூரிறைவனை யே, 

(ப-மை.) முன்நெறி - மூதன்மையாகிய நெறியையுடைய, வானவர்‌ கூடி. 
தவர்கள்‌ சேர்ந்து வந்து, தொழுது ஏத்தும்‌ - வணங்‌இத்‌ துஇக்கிற, முழுமு 
லை - முழுமுதற்பொருளை, ௮ம்கெறியை-௮அறநெறியை, அமரர்தொழும்‌ நாய 
னை - தேவர்கள்‌ வணங்குதற்குரிய தலைவனை, அடியார்கள்செம்‌ நெறியை - 
டியார்களுக்கு நேர்வழியாயிருப்பவனை, தேவர்‌ குலக்கொழுந்தை - தேவகுல 
ரகிய மரத்துக்குக்‌ கொழுந்தாயிருப்பவனை, என்‌ ஆரூர்‌ இறைவனை - என்‌ 
'சூர்ப்பெருமானை, இங்ஙனம்‌ நான்‌ மறந்து -இவ்வாறுநான்‌ மறந்து, என்‌ அறி 
ரன்‌ - எதனையறியும்‌ பொருட்டு, பிரிக்திருக்கேன்‌ - பிரிந்திருப்பேன்‌ எ-று, 


(போ-ரை,) முதன்மையாகிய நெறியையுடைய தேவர்கள்‌ சேர்ந்‌ துவந்த 
ஊங்கித்‌ அதிச்றெ முழுமுதற்பொருளை, அறநெறியை, தேவர்கள்‌ வணங்கு 
ற்குரியதலைவனை, அடியார்க்கு ரேர்வழியாயிருப்பவனை, தேவகுலமாகிய மாத்‌ 
க்குக்‌ கொழுக்தாயிருப்பவனை, என்‌ ஆரூர்ப்பெருமானை, இவ்வாறு நான்‌ 
[ந்து எதனை யறியும்பொருட்டு பிரிந்திருப்பேன்‌ . 












(க-ரை ) தேவர்களெல்லாம்‌ வணங்கித்‌ ததித்தற்குரிய என்னாரூ ரிறை 
ர மறந்து நான்‌ என்செய்யப்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) அம்நெறி - தருமமார்க்கம்‌. செந்நெறி-ஈன்னெறி, கொழுந்து- 
2 ராபூஷணம்‌, (5) 


கற்றுளவான்கனியரயகண்ணு தலைக்கருக்தாச 
உற்றுளனாமொருவனை முனணிருவர்கினைக்‌ தனிதேத்தப்‌ 
பெற்றுளனாம்பெருமையனைப்பெரி தடி யேன்‌ கையகன்‌ நிட்‌ 
.. டெற்றுளனுய்ப்பிரிக்‌ திருக்கேனென்னாருரிறைவனை யே. 


= ணா கை க ரர: ட்டா ய 
0 


3 (ப-ரை.) கற்றுள்ள வான்கனி ஆய கண்ணுதலை - எல்லாக்‌ கலைகளையுங்‌ 
[திருக்‌ மேலான கணியர்கிய நெற்றிக்கண்ணனை, கருத்து ஆர உற்றளன்‌ 
உ ஒருவனை - மனம்‌ நிறையப்‌ பொருந்தியிருக்கற வொப்பற்றவனை, முன்‌ - 
காலத்தில்‌, இருவர்‌ நினைந்‌ து-இறாவர்‌ நினைந்து, இனிது எத்தப்பெற்றளன்‌ 
) பெருமானை-இனிதாகத்‌ அதிக்கப்பெற்ற பெருமையுடையவனை, என்‌ ஆரூர்‌ 
றறவனை - என்‌ ஆரூர்ப்பெருமானை, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, பெரிது 
யகன்றிட்டு-மிகவும்‌ நீங்கி, எற்று உளன்‌ ஆய்‌-௪ த்தன்மையனாகி, பிரிக்திருக்‌ 
னு ன்‌ ்‌ a 

ன்‌ - பிரிந்திருப்பேன்‌ எ-று, 

| (போ-ரை.) எல்லாக்‌ கலைகளையும்‌ கற்றிருக்கிற மேலான சனியாயெ 
ந்நிக்கண்ணனை, மனம்‌ நிறையப்‌ பொருநர்தியிருக்கிற வொப்பற்றவனை, முற்‌ 
தீதில்‌ இருவர்கினைந்‌து இனிதாகத்‌ அதிக்கப்பெற்ற பெருமையுடையவனை, 


இ* 
ந 
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என்‌ ஆரூர்ப்பெருமானை, அடியனேன்‌, மிகவும்‌ நீங்கு எத்சன்மையனா பிறி 
இருப்பேன்‌, ட்‌ 
(க-ரை.) முக்கண்‌ மூர்த்தியாகிய என்‌ ஆரூ 
டையேலாய்ப்‌ பிரிந்திருக்கேன்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) கற்றுளவான்சனி-எல்லாக்‌ கலைகளையுங்கற்றிருக்கிற மேலான 
கனிபோல்பவன்‌. கண்ணுதல்‌ - நெற்றிக்கண்ணன்‌, இருவர்‌-மாலும்‌ அயனுக்‌[ 
கையகன்று ஒரு சொல்‌ இதற்குப்‌ பகுதிகையகல்‌, (91 


ரிறைவனை நான்‌ என்னு 


ஏழிசையசயிசைப்பயனாயின்‌ னமுதாயென்‌ அடைய 
தேோழனுமாயான செய்யும்‌ துரிசுகளுக்குடனாகி 
மாதையொண்கண்பரவையைகதம்‌ தரண்டானைமதியிலா 
ஏழையேன்பிரிச்‌ இருக்கேனென்னாரூரிறைவனையே, 3 
(ப-ரை.) எழ்‌ இசையாய்‌ - ஏழிசையுருவாக, இசைப்பயளாய்‌-இசையில்‌ 
பயனா, இன்‌ அமுதாய்‌ - இனிய அமிர்தமாக, என்னுடைய தோழனுமாய்‌ | 
ண்பனுமாகி, யான்‌ செய்யும்‌ துரிசுகளுக்கு - நான்‌ செய்யுங்‌ குற்ற 1 


இ - உடன்பட்டு, மாழை - மாவவெகிர்போன்ற, ஒள்கண்‌-அம 


|. 
| 


எனத ந 
ளுக்கு, உட 
யெ கண்களையுடைய, பரவையைத்தந்து ஆண்டானை-பரவையைத்‌ தந்தஎன்‌ &| 
யாட் கொண்டவனை, என்‌ ஆரூர்‌ இறைவனை - என்‌ ஆரூர்ப்‌ பெருமானை, மழ 
இல்லா ஏழை - அறிவில்லாத ஏழையேன்‌, ஏன்‌ பிரிக்திருக்கேன்‌-யா.துகாரஷீ 
மாய்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌ ௭-௮, | 

(பொ-மை.) ஏழிசையுருவாகி, இசையின்‌ பயனாக) இனிய அமிர்தமா, 
நான்‌ செய்யுங்‌ குற்றங்களுக்கு உடன்பட்டு, மாவடு வ 
டய பரவையைத்‌ தந்து என்னை யாட்சொண்டு 
அறிவில்லாத ஏழையேன்‌ யாது காரண ற 


எனது நண்பனுமாகி, 
போன்ற அழகிய கண்களையுை 
வனை, என்‌ ஆரூர்ப்பெருமானை, 
பிரிந்திருப்பேன்‌. 
(க-ரை,) ஏழிசை முதலியவாயிருப்பவனாகிய திருவாரூரிறைவனை பத 
ஏன்‌ பிரிந்திருக்கேன்‌ என்பதாம்‌, i 
(வி-ரை.) தரிசு - குற்றம்‌. உடனாகி - சம்மதித்து. (! 


வங்கமலிகடனஞ்சைவானவர்கடாமுய்ய 
நுங்யெமுதவர்க்கருளிகொய்யேனை ப்பொருட்படுத்தச்‌ 
சங்கிலியோடெனைப்புணர்த்தத தீது வனைச்சழக்கனேன்‌ . 
எங்குலக்கப்பிரிக்‌ தருக்கேனென்னாறாரிறைவனை யே, ்‌ இ 
(ப-சை.) வங்கம்‌ மலிகடல்‌ கஞ்சை - மரக்கலங்கள்‌ மிக்கிருக்கிற 
விடத்தை, வானவர்கள்‌ உய்ய - தேவர்கள்‌ பிழைக்க, ங்கி - விழுங்கி, & 
க்கு அமுது அருளி-அத்தேவர்களுக்கு அமிர்தத்தைக்கொடுத்து, கொய்யே2 
அற்பனாயெ என்னை, பொருட்‌ படுத்து - ஒருபொருளாக்‌, சங்வியோடு 6 


. 
ததி 
[ 


ச 
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னபுணர்த்த - சங்கிலியோடென்னைச்சேர்த்த, தத்துவனை - மெய்யனை, என்‌ 
நரூர்‌ இறைவனை - என்‌ ஆரூர்ப்பெருமானை, எங்கு உலக்கப்பிரிந்திரக்கேன்‌ - 
'வ்வாறு நீங்கிப்‌ பிரி்திருப்பேன்‌ எ-று, 





(போ-ரை,) மரக்கலங்கள்‌ மிக்கருக்கிற கடல்விடத்சை தேவர்கள்‌ பிழை 
[க விழுங்கி, அத்தேவர்களுக்கு அயிர்‌ தத்தைக்கொடுத்து, அற்பனாகிய என்னை 
யொருபொருளாக்கி, சங்கலியோடென்னைச்‌ சேர்ச்சு மெய்யனை, என்‌ ஆரூர்‌ 
பருமானை, எவ்வாறு நீங்கிப்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌, 


(க-ரை,) ஈஞ்சுண்டு தேவர்களுக்‌ கமுதீந்து என்னைச்‌ சங்கிவியோடு இசை 
த்த என்னாரூரிறைவனை, யான்‌ எவ்வண்ணம்‌ பிரிந்திருப்பேன்‌ என்பதாம்‌, 


| (வி-ரை.) வங்கம்‌ ஃ மரக்கலம்‌, (கப்பல்‌) மலிதல்‌ : மிகுதல்‌. நொய்மை - 
மன்மை, புணர்த்தல்‌ - இசைத்தல்‌. -» (11) 


பேரூரும தகரியினுரியானை ப்பெரியவர்‌ தஞ்‌ 
சிரூருக்‌ திருவரரூர்ச்சிவனடி யே திறம்விரும்பி 
யாரூரனடித்தொண்டனடியன்சொலகலிடத்தில்‌ 
ஊசுசனிவைவல்லர।றாலகவர்க்குமேலாரே, 


ப-ரை.) பேர்‌ - பெருமை, ஊரும்‌ - பொருந்திய, மதகரியின்‌ உரியானை- 
ஞு ௫ ட்‌ 


றப்பு விளங்குகிற, இருவாளூர்ச்‌ சிவன்‌ அடியே- திருவாரூர்ச்‌ சிவனது திரு 
யையே, திறம்‌ விரும்பி - உறுதியாய்‌ நம்பி, ஆரூரன்‌ அடித்தொண்டன்‌ அடி 
[ன்‌ ஊன்‌ - சுந்தரன்‌, சொல்‌ - சொன்ன பாடல்களாகிய, இவை - இவற்றை, 
கலிடத்தில்‌ - உலகத்தில்‌, ஊர்‌ - இருக்கிற, வல்லார்‌ - கற்றுவல்லார்‌, உலக 
ர்க்கு மேலார்‌ - எல்லா உலகத்தார்க்கு மேலானவ ராவர்‌ எ-று. 


(பொ-ை,) பெருமை பொருந்திய மதயானை க்தோலையுடையவனை, பெரி 
யாரது சிறப்புவிளங்குகிற திருவாரூர்ச்‌ வெனது திருவடியையே உறுதியாய்‌ 
பி, ஆரூரன்‌ அடித்தொண்டனடியன்‌ சுந்தரன்‌ சொன்ன பாடல்களாகயெ 
(வற்றை உலகத்திலிருக்கிற கற்றுவல்லார்‌ எல்லா வுலகத்தார்ச்கு மேலானவ 
(வர்‌, 





(க-ரை.) திருவாரூர்‌ இறைவனை, ஆரூரன்‌ புகழ்ந்துரைத்த இந்தப்‌ பாடல்‌ 
4 கற்றோ தவல்லார்‌, எல்லாவுலகத்தவர்ச்கு மேலோ ராவர்‌ என்பதாம்‌, 


ப்‌ 


(வி-ரை.) திறம்‌ விரும்பி - உறுதியாய்‌ விரும்பி. அகலிடம்‌-ஒரு சொல்‌, 





திருச்சிற்றம்பலம்‌. 








366 ட த்வாரப்பதிகங்கள்‌ 
திருவாலங்காடு 


பண்‌ - பழம்பஞ்சுரம்‌ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 
முத்தாமுத்திதரவல்லமெமென்முலையாளுமைபங்கா 
சித்தரசித தித்‌ இறங்கரட்டுஞ்சிவனேதேவர்‌ சிங்கமே 
பத்தாபத்தர்பலர்போற்றும்பசமாபமையனூர்மேய 



















அத்தாவரலங்காடா வன்னடியார்க்கடியேஞவேனே. 
£ (ப-ரை.) முத்தா - முத்தனே, முத்திதாவல்ல—, முகிழ்மெல்முலையாள்‌”. 
கோங்‌ கரும்பு போன்ற மெல்லிய ஸ்தனங்களை யுடையவளாகிய, உமைபங்கா - 
உமாதேவி பாகனே, சித்தா - சித்தனே, சித்தித்திறம்காட்டும்‌- த்தில்‌ 
காட்டுகின்ற, சிவனே - சிவபெருமானே, தேவர்‌ சிங்கமே- தேவர்களுட்‌ சிறந்த ன்‌ 
வனே, பத்தா - பத்தனே, பத்தர்‌ பலர்போற்றும்‌-அன்பர்‌ பலர்‌ போற்றுஇன்ற, 
பரமா - பரமனே, பழையனூர்‌ மேய - பழையனுூரி லெழுந்தருளிய, அத்தா -. 
அத்தனே, ஆலங்காடா - திருவாலங்காடனே, உன்‌ அடியார்க்கு அடியேனு 
வேன்‌ - உன்‌ தொண்டர்க்குத்‌ தொண்டனாவேன்‌ எ-று, I 


(போ -ரை,) முத்தனே, முத்திதரவல்ல கோங்‌ கரும்புபோன்ற மெல்லிய 
ஸ்தனங்களை யுடையவளாகிய உமாதேவிபாகனே, த்தனே, சத்திவகையைக்‌| 
காட்டுகின்ற சிவபெருமானே, தேவர்களுட்‌ சிறந்தவனே, பத்தனே, அன்பர்‌] 
பலர்‌ போற்றுகின்ற பரமனே, பழையனூரி லெ.ழர்தருளிய அத்தனே, திருவா | 
லங்காடனே, உன்‌ தொண்டர்க்குத்‌ தொண்டனாவேன்‌. தி 

(க-ரை.) திருவாலங்காடனே, உன்‌ அடியார்க்‌ சடியேனாவேன்‌என்பதாம்‌| 

(வி-ரை.) முத்தன்‌-பாசநீக்க முள்ளவன்‌. சித்தன்‌ - அறிவுருவன்‌. சித்தி 4 
பாவிதம்‌, அட்டமாசித்தி யெனினுமாம்‌. பத்தன்‌ - அடியாரிடத்‌ தீன்புள்ளவன்‌, 
பரமன்‌ - மேலானவன்‌. ஏ - ஈற்றசை. ஆவேனே என்பதில்‌ ஈற்றேகாரம்‌ வினா | 
வெனக்‌ கோடலு மொன்று, (1) 


ல்‌] 
இ 


பெொய்யேசெய்‌ அபுறம்பு மமே திரிவேன்‌ றன்னைப்போகாமே ரீ 
மெய்யேவக்‌ தங்கெனையாண்டமெய்யாமெய்யரமெய்ப்பொருளே { 
பையரடரவமரைக்கசை தீதபசமாபமையனார்மேய டீ 
ஜயாவரலங்காடாவுனனடியார்க்கடியேனாவேனே. ட 


(ப-ரை.) பொய்யே செய்து - கொடியவற்றையே செய்து, புறம்பு 
திரிவேன்‌ தன்னை - புறமாகத்திரிகிற என்னை, போகாமே-போகாமல்‌, மெய்த்‌ 
யேவந்து - உண்மையாகவே வத்து, இங்கு ணவ வட மெய்யா இவ்விடத திரி 
தென்னை யாட்கொண்ட மெய்யனே, மெய்யர்மெய்ப்பொருளே - ய | 
மெய்யனாயிருப்பவனே, பை ஆடு - படமெடுத்தாடிற, அரவம்‌ - பாம்பை 
அரைக்கு - இருவரையில்‌, அசைத்த கட்டின, பரமா - பரமனே, பழையனூர்‌ 
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சமய ஜயா - பழையனுூரி லெழுக்சருளின 2யனே, ஆலங்காடா - திருவாலங்‌ 
டனே, உன்‌ அடியார்க்கு - உன்‌ தொண்டர்க்கு, அடியேன்‌ ஆவேன்‌ -தொண் 
_னாவேன்‌ எ-று, 

... (பேர-ரை.) கொடியவற்றையே செய்து புறமாகத்திரிறற வென்னை போ 


ரமல்‌ உண்மையாகவேவந்து இவ்விடத்தென்னை யாட்கொண்ட மெய்யனே, 
மெய்யருக்கு மெய்யனாயிருப்பவனே, படமெடுத்தாடுகிற பாம்பை இருவரை 


ரில்‌ கட்டின பரமனே, பழையனூரி லெழுந்தருளின யேனே, திருவாலங்‌ 



















ரடனே, உன்‌ தொண்டர்க்குத்‌ தொண்டனாவேன்‌. 

(௪-ரை,) இருவாலங்காடனே, நான்‌ உன்னடி.யார்ச்‌ சடியேனாவேன்‌ என்‌ 
பதாம்‌, 

(வி-ரை.) பொய்‌ - பொய்‌ படுங்காரியங்கள்‌. அசைத்தல்‌ - கட்டல்‌. பர 
ன்‌ - மேலானவண்‌, (2) 


தூாண்டரவிள க்கனெற்சோ திதொழுவரர்‌ தங்கள்‌ அயர்‌ தீர்ப்‌ பாய்‌ 
பூண்டரயெலும்பைப்புசமூன்றும்பொடியாச்செம்றபுண்ணியனே 
/சண்டாழ்வினைகளவைசீர்க்கும்பசமாபழையனாச்மேய 
தண்டாவாலங்காடசவுன்ன டியார்க்கடியேனாவேனே. 

(ப-சை.) தாண்டாவிளக்கின்‌ நற்சோதி - தாண்டா விளக்கின்‌ சிறந்சவொ 
ரியே, தொழுவார்‌ சங்கள்‌ வினைதர்ப்பாய்‌ - வணங்குவோருடைய வினைகளை 
)யாழிப்பவனே, எலும்பை பூண்டாய்‌ - எனபுமாலையைத்‌ தரித்தவனே, புர 


.ண்ணியனே, பாண்டு - பண்டுசெய்த, ஆழ்‌ வினைகள்‌ - மிக்க வினைகளாகிய 
ல - அவற்றை, திர்க்கும்‌-ஒழிக்கின்ற, பரமா-ப.ரமனே, பழையலனூர்மேய- 
(ழையனூரி லெழுக்தருளிய, ஆண்டா - ஆண்டவனே, ஆலங்காடா - இரு 
ாலங்காடனே, உன்னடியார்க்கு - உன்‌ தொண்டர்க்கு, அடியேன்‌ ஆவேன்‌ - 
!தாண்டனாவேன்‌ எ-று. 

(பொ-சை.) காண்டாவிளக்கின்‌ சிறந்தவொளியே, வணங்குவோருடைய 
॥னேகளை யொழிப்பவனே, என்புமாலையைத்‌ தரித்கவனே, முப்புரத்தைப்‌ 
யபாடியாகச்‌ செய்த புண்ணியனே, பண்டு செய்த மிக்கவினைகளாயெ அவற்றை 
ழிக்னெற பரமனே, பழையனுூரி லெழுந்தருளிய ஆண்டவனே, திருவாலங்‌ 
ரடனே உன்‌ தொண்டர்க்குத்‌ தொண்டனாவேன்‌. 

(ச-ரை.) திருவாலங்காடனே, நான்‌ உன்னடியார்ச்‌ கடியேனாவேன்‌ என்‌ 
தாம்‌. 

| (வி-ரை.) செற்ற - செயித்த, பண்டு என்பது பாண்டு என நீட்டல்‌ விகா 
ம்பெற்றது. (3) 
றிகேரொண்கண்மடறல்லர ர்‌ வலையிற்பட்டும திமயஙகி 
[றிவேயழிக்தேனையாநரன்மையரர்கண்டமுடையானே 
|றியராவினைகளவை இர்க்கும்பசமாபழையனாரச்மேய 
நிறிவேயாலங்காடசவுன்னடி.யார்க்கடியேனாவேனே. 
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(ப-சை,) மறிநேர்‌-மானை நிகர்த்த, ஒண்கண்‌ - அழகிய கண்களையுடைய 
மடநல்லார்‌ வலையில்‌ பட்டு - பெண்களாகிய வலையிற்‌ சக்கி, மதிமயங்கி - அறிஞ 
மயங்கி, நான்‌ அறிவேயழிந்தேன்‌ - நான்‌ அறிவேயிழந்தேன்‌, யோ - யனே, 
மை ஆர்‌ கண்டம்‌ உடையானே - நீல கண்டனே, பறியா - ஒழியாத, வினைகள்‌ 
அவை தீர்க்கும்‌ பரமா - வினைகளை த்‌ தொலைக்கின்ற மேலோனே, பழையனூர்‌ 
மேய அறிவே - பழையனுரிலெழுந்தருளிய அறிவுருவே, ஆலங்காடா - இரு 
வாலங்காடனே, உன்னடியார்க்கு - உன்தொண்டர்க்கு, அடியேன்‌ அவேன்‌ - 
தொண்டனாவேன்‌ எ-று. 

(பொ-சை.) மானைநிகர்த்த அழயெ கண்களையுடைய பெண்களாகிய வலை 
மிற்சிக்கி அறிவுமயங்கு நான்‌ அறிவேயிழக்தேன்‌, ஐயனே, நீலகண்டனே ப்‌ 
வினைகளைத்‌ சொலைக்கின்ற மேலோனே, பழையலனூரி லெழுந்தருளிய ௮௮ 
வுருவே, இருவாலங்காடனே, உன்தொண்டர்க்குத்‌ தொண்டனாவேன்‌. 1 
(க-ரை.) திருவாலங்சாடனே, நான்‌ உன்னடியார்ச்‌ கடியேனாவேன்‌ என்‌ 
பதாம்‌, 


(வி-ரை ) மடரல்லார்‌ - மாதர்‌, (4) 


வேலங்காடு தடங்கண்ணார்வலையுட்பட்டுன்னெ றிமறக்து 
மாலங்காடி மறக்தொழிக்தேன்‌ மணியேமுத்தேமரகதமே 
பரலங்காடிகெய்யாடிபடர்புன்சடையாய்பழையனூர்‌ 


ஆலங்காடாவுன்‌ னஅடையவடியரர்க்கடியேனாவேனே,. 


(ப-ரை.) வேல்‌ அங்கு ஆடு தடம்‌ கண்ணார்‌ வலையுட்பட்டு - _ மாதர்வை 
யிற்‌ சக்கி, உன்நெறிமறந்‌ து - உன்மார்க்கத்தை மறந்து, மால்‌ அங்கு ஆடி | 
மயக்கத்தைப்‌ பொருந்தி, மறந்தொழிந்தேன்‌ - மறந்தொழிந்தேன்‌, மணியே. 
ரத்நமே, முத்தே - தரளமே, மரகதமே - மரகதமணியே, அங்கு பாலாடி - ப 
லாடுவோனே, நெய்யாடி - நெய்யாடுவோனே, படர்‌ - பரந்த, புன்‌ சடையா 
புன்‌ சடையை யுடையவனே, பழையனூர்‌ - பழையனூர்‌, ஆலங்காடா - 9 
வாலங்காடனே, உன்‌ அடியார்க்கு - உண்தொண்டர்க்கு, அடியேன்‌ அகி 
சொண்டனாவேன்‌ எ-று, 


1 


(பொ-சை,) மாதர்‌ வலையிற்சிகக உன்மார்க்கத்தை மறந்து, மயக்கத்தை! 
பொருந்தி மறந்தொழிந்தேன்‌, ரத்நமே, தரளமே, மரகதமணியே, பாலாடுவே 
னே, கெய்யாடுவோனே, பரந்த புன்சடையையுடையவனே, பழையனுர்த்‌ இ 
வாலங்காடனே, உன்‌ தொண்டர்க்கு தொண்டனாவேன்‌, \ ஆ பி 





(க-ரை.) திருவாலங்காடனே, நான்‌ உன்னடியார்க்‌ ப: 76 
பதாம்‌, ௫ 
வி 

(வி-ரை.) வேல்‌ அங்கு ஆடு தடங்கண்ணார்‌ - ற்ப்டையா அத கல ன்‌ 
அவ்விடத்திற்றானே நடுங்கி நிற்றற்குரிய விசால பத்தித்‌ யுடையவராஇ | 
=| 


3. | 
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தர்‌, மால்‌ - மயக்கம்‌. ஆடி - பொருந்தி, மணி-மாணிக்கம்‌. மசசதம்‌ - பச்சை, 
லாடல்‌ கெய்யாடல்‌ - திருவபிடேககாலத்தில்‌ நிகழ்வன. (5) 









ஊணார்‌ தங்களெயிலெய்‌ தவெச்‌ தாயெச்தைபெருமானே 
ன்ணாபுலகங்காக்கின்றகருத்தாதிருச்சலாகாதாய்‌ 
ஈணாரிசைகளவைகெரண்டுபலருமேத்தும்பழையனூார்‌ 


ண்ணாவரலங்கரடசவுன்னடியார்க்‌ கடியேனாவேனே. 





. (ப-ரை,) எண்ணார்‌ தங்கள்‌ - பகைவருடைய, மதில்‌ - மும்மதில்களையும்‌, 
த - அம்பெய்தழித்த, எந்தாய்‌ - எந்தையே, எந்தை பெருமானே - என்‌ தந்‌ 
தயாகிய பெரியோனே, கண்‌ஆய்‌ - ஆதாரமாக), உலகம்‌ காக்கனெ்ற. கருத்தா - 
மகத்தைக்‌ காக்கின்ற கர்த்தனே, திருத்தல்‌ ஆகாதாய்‌ - இருச்சகொண்ணா 
ரனே, பண்‌ஆர்‌ இசைகள்‌ அவைகொண்டு - பண்கள்‌ நிறைந்த இசைகளைக்‌ 
ஈண்டு, பலரும்‌ ஏத்தும்‌ - பலரும்‌ அதிக்கிற, பழையனூர்‌ அண்ணா - பழைய 
ரரிலெழுந்தருளிய தந்தையே, ஆலங்காடா - இருவாலங்காடனே, உன்‌ அடி 
ர்க்கு ௬ உன்‌ தொண்டர்க்கு, அடியேன்‌ ஆவேன்‌ - கொண்டனாவேன்‌ ௪-௮. 
| (போ-ரை.) பகைவருடைய மும்மதில்களையும்‌ அம்பெய்தழித்த எந்தை 
ப, என்‌ தம்சையாகிய பெரியோனே, ஆதாரமாக உலகத்தைக்‌ காக்னெற 
'ததனே, இி.5,ச்தவொண்ணாதவனே, பண்கள்‌ நிறைந்த இசைகளைக்கொண்டு 
ரும்‌ அதிக்கிற பழையனுூரிலெழுச்‌ தருளி. தந்தையே, திருவாலங்காடனே, 
ன்‌ தொண்டர்க்கு தொண்டனாவேன்‌. 








. (க-ரை,) திருவாலங்காடா, நான்‌ உன்னடியார்க்‌ கடியேனாகேன்‌ என்‌ 
கட்‌. 

டூ (வி-ரை.) எண்ணார்‌ - மதியாதவர்‌ (பகைவர்‌) இவர்‌ முப்பு சத்தார்‌. கண்‌ - 
தாரம்‌, கருத்தன்‌ - இருவுள்ளமுடையவன்‌, திருத்தலாகாதாய்‌ - இயற்கைத்‌ 
ருத்தமுடையாய்‌ சொண்டு மூன்றாவதன்‌ சொல்லுருபு, (6) 










ஸ்‌ டசர்குமலியுமைசங்கைபங்கசகங்கைமணவரளச 
ண்டரர்புர ங்களெரிசெய்தவிடையரய்வே தநெறியரானே 
ண்‌ டரழவினைகள பல தீர்க்கும்பரமரபழையனூர்மேய 
ரண்டாவாலங்கரடரவுன்னடியார்க்கடியேனாவேனே. 


(ட (ப-சை.) வண்டு ஆர்‌ குழலி உமை நங்கைபங்கா - வண்டுகள்‌ நிறைந்த 
ந்தலையுடைய உமாதேவிபாகனே, கங்கை மணவாளா-கங்காதேவிக்குக்‌ கண 
னே, விண்டார்‌ புரங்கள்‌ எரிசெய்த - பகைவருடைய முப்புரங்களை எரித்த, 
டையாய்‌ - இடபவாகனனே, வேதநெறியானே - வேதமார்க்கத்‌ 
)தயுடையவனே, பண்டு - முற்காலத்தே செய்த, பலவினைகள்‌ - பலவினை 
ளாகிய அவற்றை, தீர்க்கும்‌ பரமா - ஒழிக்கும்‌ யரமனே, பழையனூர்‌ 
மய - பழையனூரிலெழுந்தருளின, அண்டா - தேவனே, ஆலங்காடா - இரு 
47 | 
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வாலங்காடனே, உன்‌ அடியார்க்கு - உன்‌ தொண்டர்க்கு, அடியேன்‌ ஆவேன்‌ 
தொண்டனாவேன்‌ எ-று, ்‌ 
(போ-சை.) வண்கெள்‌ நிறைந்த கூந்தலையுடைய உமாதேவி பாகனே 
கங்காதேவிக்குக்‌ கணவனே, பகைவருடைய முப்புரங்களை யெரித்த இடபவா 
னனே, வேதமார்க்கத்தை யுடையவனே, முற்காலத்தேசெய்த பலவினைகளாஇ 
அவற்றையொழிக்கும்‌ பரமனே, பமையனூரிலெழுந்தருளிய தேவனே, திராவ 

லங்காடனே, உன்‌ தொண்டர்க்கு தொண்டனாவேன்‌, 
(க-ரை,) இருவாலங்காடனே, நான்‌ உன்னடியார்க்‌ கேஷ்‌ 
என்பதாம்‌. ௫ 
- (வி-ரை,) வண்டு ஆர்குழலி - (தேன்‌ மணம்‌ என்பவற்றைவிரும்பி) வல 


டுகள்‌ மொய்க்கின்ற கூர்தலையுடையவள்‌. பங்கன்‌ - பாகத்தையுடையவன்‌. 


பேழ்வரயரவின்னணையர னும்பெரியமலர்‌ மேஅறைவா னும்‌ 
தாழாதுன்றன்சசண்பணிய ததழலரய்கின்‌ றத த்‌ துவனே 
பரழாம்வினைகளவை தீர்க்கும்பசமரபழைய னூர்‌ தன்னை 
யாள்வரயரலங்காடாவுன்னடியரர்க்கடியேனாவேனே, I 
(ப-ரை.) பேழ்வாய்‌ அரவின்‌ அணையானும்‌ - திருமாலும்‌, பெரியமக 
மேல்‌ உறைவானும்‌-பிரமனும்‌, தாழா து-தாமதிக்காமல்‌, உன்றன்‌ தாள்‌ பணி௰ 
உன்‌ திருவடியை வணங்க, தழலாய்‌ நின்ற தத்துவனே - நெருப்புருவாய்‌ நின்‌ 
மெய்யனே, பாழாம்‌ வினைகள்‌ அவை தீர்க்கும்‌ பரமா - பாழ்வினைகளாயெ ௮ 
ற்றை யொழிக்கின்ற பரமனே, பழையனூர்‌ தன்னை ஆளவாய்‌-பழையனூ& 
யாள்வோனே, ஆலங்காடா - திருவாலங்காடனே, உன்‌ அடியார்க்கு - உ 
தொண்டருக்கு, அடியேன்‌ ஆவேன்‌ - தொண்டனாவேன்‌ ௭-று. 
(போ-ரை,) திருமாலும்‌, பிரமனும்‌ தாமதிக்காமல்‌ உன்‌ திருவடியை வ 
ங்க, செருப்புருலாய்‌ நின்ற மெய்யனே, பாழ்வினைகளாகிய அவற்றை யொழு 
இன்ற பரமனே, பழையனுூரை வான்லோனே வான்கா 
டருக்கு தொண்டனாவேன, 
(க-ரை.) திருவாலங்காடனே நான்‌ உன்னடியார்க்கடியேனாவேன்‌ எ 
பதாம்‌. ர்‌: 
(வி-ரை.) பேழ்வாய்‌ அரவின்‌ அணையான்‌-பெரியவாயினையுடைய சர்‌! 
சயநனாகிய திருமால்‌. பெரிய மலர்மேல்‌ உறைவான்‌ - பெரிய தாமரை மல! 
திருப்பவன்‌, தாழ்தல்‌ - தாமதித்தல்‌, 


எம்மானெக்தைமத்தப்பனேழேம்படி சாலெமையசண்ட 
பெம்மானமப்புறங்காட்டிற்பேயோடாடல்புரிவானே 
பன்மாமலர்‌களவைகொண்டுபலருமே தீ தும்பழறையனூர்‌ 
அம்மாவாலங்‌ சரடாவுன்னடியார்க்கடியேனாவேனே. 


மூலமும்‌ உரையும்‌: 371 















(ப-ரை,) எம்மான்‌ எந்தை மூத்தப்பன்‌ - எம்மான்‌ என்தந்தை பாட்டன்‌, 
ழ்படிகால்‌ எம்மையாண்ட பெம்மான்‌ - ஏழ்தலைமுறையும்‌ என்னையாண்ட 
ருமானே, ஈமப்புறங்காட்டில்‌ - சுகொட்டில்‌, பேயோடு ஆடல்புரிவானே - 
ய்களோடு ஆடுவோனே, பல்மாமலர்கள்‌ அவைகொண்டு - பெருமையுள்ள 
(மலர்களால்‌; பலரும்‌ ஏத்தம்‌ - பலரும்‌ துதிக்கிற, பழையனூர்‌ அம்மா - 
ழையலூர்‌ அம்மானே, அலங்காடா - இருவாலங்காடனே, உன்‌ அடியார்க்கு - 
ன்‌ தொண்டர்க்கு, அடியேன்‌ ஆவேன்‌ - தொண்டனாவேன்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) எம்மான்‌ என்தந்தை பாட்டன்‌, ஏழ்‌ தலைமுறையும்‌ எம்மை 
(ண்ட பெருமானே, சுகொட்டில்‌ பேய்களோடு ஆடுவோனே, பெருமையுள்ள 
8 மலர்களால்‌ பலரும்‌ அதிக்கிற பழையனூர்‌ அம்மானே, திருவாலங்காடனே, 
ன்‌ தொண்டர்க்கு தொண்டனாவேன்‌. 

(க-ரை.) திருவாலங்காடனே, நான்‌ உன்னடியார்க்கடியேனாவேன்‌ என்‌ 
தாம்‌. 

. (வி-ரை.) ஈமப்புறங்காடு - ஈமமென்னும்‌ மயாநம்‌, ஆடல்‌ புரிவான்‌ -௩ட 
செய்வோன்‌: (9) 
தீதாசித்தர்பலசேத்‌தும்பசமன்பழையனூர்மேய 
தீதனாலங்காடன்‌ றனடி மைத்‌ திமமேயன்பச௫ச்‌ 

'ததர்சித்தமவை த்தபுகழ்ச்சிறுவ அரரனொண்டமிழகள்‌ 
தீதும்பாடியாடுவரர்பசமனடி யேபணிவாசே, 

| (ப-ரை.) பத்தர்‌ சித்தர்‌ பலர்‌ ஏத்தும்‌ பரமன்‌ - பத்தரும்‌ சித்தருமாகிய 
லர்‌ து.௫க்ற பரமன்‌, பழையனூர்‌ மேய அத்தன்‌-பழையனூரிலெழுக்தருளிய 
மது தந்‌ைத, ஆலங்காடன்றன்‌ - திருவாலங்காடன்றன்‌, அடிமைத்திறமே 
[ன்பாகி - அடிமைவகையிலே அன்புள்ளவனாக), சித்தர்‌ சித்தம்வைத்த புகழ்ச்‌ 















தீதினையும்‌, பாடி ஆவொர்‌ - பாடியாடுவோர்‌, பரமன்‌ அடியே பணிவார்‌ - பரம 

£து திருவடியையே யடைவர்‌ எ-று. 

_. (பே&-மை.) பத்தரும்‌ சித்தருமாகய பலர்‌ அதிக்கிற பரமன்‌, பழையனூரி 

லழுந்தருளிய எமது தந்தை, திருவாலங்காடன்றன்‌ அடிமைவகையிலே அன்‌ 

ள்ளவனாட, இத்தர்‌ சத்தம்வைத்த புகழ்ச்சிறுவன்‌ சுந்தரன்‌ ஒள்ளிய தமிழ்ப்‌ 

ஈடல்கள்‌ பத்தினையும்‌ பாடியாடுவோர்‌ பரமனடி.யேபணிவார்‌, 

(காரை) திருவாலங்காடன து அடிமையையே விரும்பி, நாவலூரன்‌ 

சொன்ன இப்‌ பத்துப்‌ பாடல்களையும்‌ கற்று வல்லவர்‌ ெபெருமான து திருவடி 

யப்‌ பணிவோராவர்‌ என்பதாம்‌, 

(விரை) அடிமைத்திறம்‌ - திருத்தொண்டின்‌ திறம்‌. ஒள்தமிழ்கள்‌ - அழ 

கிய தமிழ்ப்பாடல்கள்‌ , (00) 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 

.... இத்தலம்‌-சொண்டைரசாட்டிலுள்ள து. 

பாமிபெயர்‌ - ஊர்த்ததாண்டவேசுவரர்‌. தேவியார்‌ - வண்டார்குழலியம்‌ மை, 





372 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
இருக்கடவூர்‌ மயானம்‌ 
பண்‌ - பழம்பஞ்சுரம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 


மருவார்கொன்தைம இசூடி மாணிக்கத்‌ தின்மலைபோல 
வருவார்விடைமேல்மாதோடுமகிழம்‌ அபூதப்படைசூழத்‌ 
திருமால்பிரமனிச்‌ திரற்குக்தேவர்மாகர்‌தானவர்க்கும்‌ 






பெருமான்கடவூர்மயான த்‌. துப்பெரியபெருமானடிகளே. 


(ப-ரை ) மருஆர்‌ கொன்றை - மணம்பொருந்திய கொன்றை மலர்மா 
யையும்‌, மஇ - இளம்‌ பிறையையும்‌, குடி-தரித்து, மாணிக்கத்தின்‌ மலைபோ& 
மாணிக்க மலைபோல்‌, பூதப்படைசூழ - பூதப்படைகள்‌ குழ்ந்துவர, மகிழ்ந்த | 
மகிழ்வடைந்து, மாதோ - உமாதேவியாரோடு, விடைமேல்‌ வருவார்‌ - இ ப. 
பதப்‌ எ க்‌ ப திருமால்‌ பிரமன்‌ இக்திரத்தும தி 


கும்‌ நாகர்க்கும்‌ தானவர்க்கும்‌, பெர்ன்‌ - இறைவனாய்‌, கடவூர்‌ மயானத்து 
திருக்கடவூர்‌ மயானத்து லெழுந்தருளியிருக்கிற, பெரிய பெருமான்‌ அடிகளே 
பெரிய பெருமானாயெ சுவாமிகளே யாவர்‌ எ-று, 3 
(போ-ரை.) மணம்பொருந்திய கொன்றை மலர்மாலையையும்‌ இள 
பிறையையும்‌ தரித்து, மாணிக்கமலைபோல்‌ பூதப்படைகள்‌ சூழ்ந்துவர ம& 
வடைர்து உமாதேவியாரோடு இடபத்தின்‌ மேலேறிவருபவர்‌ மல 
திருமாலுக்கும்‌ பிக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ பககக எண்‌ த 
மானாகிய சுவாமிகளே யாவர்‌, 
(க-ர.) கொன்றை மலர்மாலை சந்த்ரகண்ட முதலியவற்றை யணிர்‌ 
'உமாசதெசாய்‌ இடபமேறி வருவோர்‌ யாரெனின்‌, தேவர்முதலிய யாவர்க்க 
தலைவராய்‌ திருக்கடவூர்‌ மயாநத்தி லெழுக்தருளியிருக்கிற பெரிய பொத்த 


களே என்பதாம்‌. 


விண்ணோர்‌ தலைவர்வெண்புரி நூல்மார்பாவேதக தத்தர்‌ 
கண்ணார்‌ அதலர்ககு தலையச்காலகாலர்கடஷசர்‌ ப 
எண்ணா ர்புரமூன்றெரிசெய்‌ தவிறைவரிமையோசொருபாகம்‌ 
பெண்ணாவைர்மயான சதுப்பெரியபெருமானடி களே, 


ச 


8தலமும்‌- உரையும்‌, 373 




















(ப-ரை.) விண்ணோர்‌. தலைவர்‌ - தேவர்களுக்குத்‌ தலைவரும்‌, வெண்புரி 
ல்‌ மார்பர்‌ - வெண்புரி நூலைத்தரித்த மார்பினையுடையவரும்‌, வேதஃ தத்தர்‌ - 
௨ தேதேத்தையுடையவரும்‌, கண்‌ ஆர்நுதலர்‌ - கண்ணொடுகூடிய நெற்றியை 
டையவரும்‌, நகுதலையர்‌ சிரிக்கின்ற தலையையுடையவரும்‌, காலகாலர்‌ - கால 


'லரும்‌, கடவூசர்‌ - கடவூரரும்‌, எண்ணார்‌ - பகைவருடைய, புரம்மூன்று - முப்‌ 
ங்களை, எரிசெய்த இறைவர்‌ - எரித்த இறைவரும்‌, இமையோர்‌ - தேவரும்‌, 
ரூபாகம்‌ - ஒருபாகத்தில்‌, பெண்‌ - பெண்ணையுடைய, ஆண்‌ ஆவர்‌ - ஆணுரு 
வாரும்‌, (யாரெனின்‌) மயானத்து - இருக்கடவூர்‌ மயானத்தி லெழுக்தருளி 
ருக்கிற, பெரிய பெருமான்‌ அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே 
ரவர்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) தேவர்களுக்குத்‌ தலைவறாம்‌,வெண்புரிதூலைத்தரித்த மார்பினை 
|டையவரும்‌, வேத தத்தை யுடையவரும்‌, கண்ணோடு கூடிய நெற்றியையுடை 
வரும்‌, சிரிக்கின்ற தலையை யுடையவரும்‌, காலகாலரும்‌, கடவூரரும்‌, பகைவ 
நடைய முப்புரங்களை யெரித்த இறைவரும்‌,தேவரும்‌,ஒருபாகத்தில்‌ பெண்ணை 
டைய ஆணுருவாவாரு;:ம்‌ (யாரெனின்‌), திருக்கடவூர்‌ மபானத்தி லெழுத்தருளி 
சிற பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர்‌, 


(க-ரை ) விண்ணோர்‌ தலைவராதல்‌ முதலி.ப பெருமை வாய்ந்தவர்‌ யாரெ 
ரின்‌, திருக்கடவூர்‌ மயா௩த்துப்‌ பெரிபபெருமான்‌ அடிகளே யென்பதாம்‌, 


| (வி-ரை உமையோரொருபாக ட பெண்ணாணாவர்‌ எனப்‌ பாடபேதமுண்டு, 
இதற்கு உமாதேவியாரையொருபாச த்தி லுடைமையால்‌ பெண்டன்மையும்‌ ஒரு 
பாகத்தில்‌ தமதுருவாயிரு ததலால்‌ ஆண்டன்மையும்‌ உடையரென்பது தோன்ற, 
டமையோ சொருபாகம்‌ பெண்ணாணாவர்‌, எனறார்‌. (2) 


ஈர.பும்புலியின தளுடையர்கண்‌ டசெண்டோட்கடலூரர்‌ 

ச ரயுக்தக்தைபல்லுமிர்க்குக்‌ தர மேயாய தலைவனார்‌ 

சசயும்வி டையொன்றதுவேறிப்பலிதேர்ச்‌ துண்‌ ணும்பரமேட்டி 
2பய்கள்வாழுமயான தீ அப்பெரியபெரும ரனடி களே. 


1 


்‌ (ப-ரை)) காயும்‌ புலியின்‌ அதள்‌ உடையர்‌ - கோவிக்கிற புலியின்‌ தோலை 
புடையவரும்‌, சண்டர்‌-கண்டரும்‌, எண்தோள்‌ கடவூசர்‌ - எட்டுத்‌ தோள்களை 

டய SDAA பல்‌ உயிர்க்கும்‌ - எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌, தாயும்‌ தந்தை - 
தாயும்‌ தந்தையும்‌, தாமே ஆய தலைவனார்‌ - தாமேயாகிய தலைவரும்‌, பாயும்‌ - 
இய்ர்து செல்லுற, ஒன்று விடை ஏறி - ஒரு இடபத்தின்‌ மீதேறி, பலி 
தேர்ந்து உண்ணும்‌ பரமேட்டி - பிச்சை யேற்றுண்ணுகிற பரமேட்டியும்‌, (யா 
ரெனின்‌) பேய்கள்‌ வாழும்‌ மயானத்து - பேய்கள்‌ வாழ்கின்ற திருக்கடவூர்‌ 
மயான த்தி லெழுந்தருளியிருக்கிற, பெரிய ரு அடிகளே - பெரிய பெ 
குமானாகிய சுவாமிகளே யாவர்‌ எ-று, 


௯. 


874 தேவாரப்ப இகங்கள்‌ 


மயாநத்துப்‌ பப்‌ தக யென்பதாம்‌. 










(விஃ-ரை ) காய்தல்‌ - உறுமுதலுமாம்‌, கண்டர்‌ - நீலகண்டர்‌, தாயும்‌. 6 
னும்‌ உம்மை தந்‌ைத யென்பதனோடும்‌ கூட்டப்பட்ட து. பரமேட்டி - மேனை 
யாயெ யாகங்களுக்கு முதல்வன்‌, 


ஈறைசேச்மலரைங்கணையானைகயன த்தீயர ற்பொடிசெய்த 
இறையாராவரெல்லார்க்குமில்ல்யென்னாதருள் செய்வார்‌ 
பறையார்முழவம்பாட்டோடுபயினுக்தெரண்டர்பயில்கடவூர்ப்‌ 
பிறையார்சடையார்மயான த்‌ அப்பெரியபெருமரனடிகளே. 


(ப-சை.) நறைசேர்‌ - மணம்பொருந்திய, மலர்‌ ங்கணையானை - நந, 
மலரம்புகளை யுடையவனாதிய மன்மதனை, நயஈத்தீயால்‌-கண்ணெருப்பால்‌, பொ 
செய்த - பொடித்த, இறையார்‌ ஆவர்‌ - இறைவராவாரும்‌, எல்லார்க்கும்‌ 
யாவர்க்கும்‌, இல்லையென்னாது - இல்லை யென்னாமல்‌, அருள்‌ செய்வார்‌ - ௮௬; 
செய்வாரும்‌, பறை ஆர்‌ முழவம்‌-பறையும்‌ பொருந்திய முழவமும்‌, பாட்டோ 
பயிலும்‌ - பாடலோடு பயில்கின்ற, தொண்டர்‌ பயில்‌ - அடியார்கள்‌ வாழ்க, 
கடவூர்‌ பிறை ஆர்‌ சடையார்‌ - கடவூரிலுள்ள பிறையணிச்த சடையையுை 
வரும்‌, (யாரெனின்‌), மயானத்து - திருக்கடவூர்‌ மயானத்தி லெழுந்தருளியி 
இற, பெரிய பெருமான்‌ அடிகளே - பெரிய பெட்‌ ப சுவாமிகளே யா 


க 


(பொ-ரை,) மணம்பொருந்திய ந்து பூவம்புகளையுடையவனாகிய 
மதனை கண்ணெருப்பால்‌ பொடித்த இறைவ சாவாரும்‌, யாவர்க்கும்‌ இல்லையெ 
மைல்‌ அருள்‌ செய்வாரும்‌, பறையும்‌ பொருந்திய முழவழும்‌ பாடலோடு ப 
கின்ற அடியார்கள்‌ வாழ்கிற கடவூரிலுள்ள பிறையணிந்த சடையை யுடைய 
ரும்‌ (யாரெனின்‌) திருக்கடவூர்‌ மயானத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கிற பெ 


பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர்‌, 


(க-ரை.) பஞ்சபாணனாகுிய மன்மதனை யெரித்த நெற்றிக்கண்ணர்‌ யத 
னின்‌, திருக்கடவூர்‌ மயானத்துப்‌ பெரிய பெருமானடிகளே மென்பதாம்‌. 





ன்‌ (வி-சை.) நறை - தேன்‌ எனினுமாம்‌, பறை முழவம்‌ என்பன வாத்தீ 
சேடங்கள்‌, : 





கட்ட பது தடம்‌ 


மூலமும்‌-உரையும்‌. 87D 






















ஈரசதீதார்கொன்றைம திசூடி க்கோள் ரகங்கள்‌ பூணாக 


ட தயானையுரிபோர்த்‌ துமருப்புமாமைத்தாலியரர்‌ 

 திசெய்‌ துபசரிடங்‌ சள்பாடியரடப்பலிகெொள்ளும்‌ 
ததர்கடஷர்மயசன த துப்பெரியபெருமானடிகளே. 

(ப-சை.) கொத்து ஆர்‌ - கொத்துகளாயிருக்கிற, கொன்றை - கொன்‌ 
றமலர்‌ மாலையையும்‌, மதி - பிறையையும்‌, குடி - தரித்து, கோள்‌ நாகங்கள்‌ - 





ன்பத்தைச்‌ செய்கிற பாம்புகள்‌, பணி ஆக - ஆபரணமாகக்கொண்டு, மத்த 
(னை உரிபோர்த்து - மதயானையின்‌ தோலைப்போர்த்து, மருப்பும்‌ ஆமைத்‌ 
'வியார்‌-(அதன்‌) கொம்பையும்‌ ஆமையோட்டையும்‌ தாலியாகவுடையவரும்‌, 
[ரிடங்கள்‌ - பேய்கள்‌, பத்திசெய்து - பத்திபண்ணி, பாடிஆட - பாடியாடா 
றக, பலிகொள்ளும்‌ - பிச்சையேற்கிற, பித்தர்‌ - பித்தரும்‌, (யாரெனின்‌) 
-வூர்‌ மயானத்து - திருக்கடவூர்‌ மயான த்தி லெழுந்தருளியிருக்கற, பெரிய 
ஏருமான்‌ அடிகளே - பெரியபெருமானாதிய சுவாமிகளே யாவர்‌ எ-று. 
(போ-ரை,)  கொத்தகளாயிருக்கிற கொன்றைமலர்‌ மாலையையும்‌, 
உறயையும்‌ தரித்து அன்பத்சைச்‌ செய்கிற பாம்புகள்‌ ஆபரணமாகச்‌ சொண்டு 
யானையின்‌ தோலைப்‌ போர்த்து (அதன்‌) கொம்பையும்‌ ஆமை யோட்டையும்‌ 
|வியாகவுடையவரும்‌, பேய்கள்‌ பத்திபண்ணி பாடி. ஆடாநிற்க, பிச்சையேற்‌ 
ற பித்தரும்‌ (யாரெனின்‌) திருக்கடவூர்‌ மயான த்திலெழுந்தருளியிருக்கற 
ரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளேயாவர்‌, கொன்றை முதலியவற்றை தரித்அ, 
பய்கள்‌ பாடியாடி பலிகொள்ஞும்‌ பித்தர்‌ யாரெனின்‌, திருக்கடவூர்‌ மயாநத்‌ 
ப்‌ பெரிய பெருமானடிகளே என்பதாம்‌, 

(க-ரை,) கொன்றை முதலியவற்றைத்‌ தரித்து, பேய்கள்‌ பாடியாடி டலி 
ாள்ளும்‌ பித்தர்‌ யாரெனின்‌, திருக்கடவூர்‌ மயானத்துப்‌ பெரிய பெருமா 
டிகளே யென்பதாம்‌. 

|, (வி-ரை.) கொன்றை அதன்‌ மலருக்கும்‌ மலர்‌ அதனாற்‌ ளொ௫ுக்கப்பட்ட 
லைக்கும்‌ ஆயினமையால்‌ இருமடியாகுபெயர்‌, பின்னைய அ கருவியாகுபெயர்‌. 





ணிவார்சளுங்கோவணமும்‌ ததைம்‌ அசுடலைப்பொடி யணிம்‌ து 
ணிமேலிட்டபாசுபதர்பஞ்சவடிமார்பினர்கடவூர் தீ 

ணிவார்குை முயசர்புசமூன்றுக்‌ திவாய்ப்படுத்‌ தசேவகனார்‌ 

ன வசச்சடையர்மயசன த்‌ அப்பெரியபெருமானடிகளே. 

f (ப-சை.) துணி - துணித்த, வார்களூம்‌ கோவணமும்‌ துதைந்து - 
ண்ட களும்‌ கோவணமும்‌ தரித்து, சடலைப்பொடி அணிந்து - சுடலைப்பொடி 
யப்பூசி, பணிமேல்‌ இட்ட - பாம்புகளை மேலேபூண்ட, பாசுபதர்‌ - பாசுபத 
ம்‌, பஞ்சவடி மார்பினர்‌ - பஞ்சவடியைத்தரி த்த மார்பினையுடையவரும்‌, கட 
ரீ - கடவூரையுடைய, திணிவார்‌ குழையார்‌-வலிமையும்‌ நீட்சியுமுள்ள குழை 
யூயணிந்தவரும்‌, புரம்‌ மூன்றும்‌ - முப்புரங்களையும்‌, தீவாய்படுத்த - நெருப்புக்‌ 





* 



















376 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ . 
இரையாக்கன, சேவசனார்‌ - வீரரும்‌, பிணிவார்‌ சடையார்‌ - கட்டிரீண்ட ௪6 
யையுடையவரும்‌, (யாசெனின்‌) மயானத்து - திருக்கடவூர்‌ மயானத்திலெ( ( 
தருளிய, பெரிய பெருமான்‌ அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிக௦ 
எ-று. 

(பொ-சை.) துணித்த நீண்ட களும்‌ கோவணமும்‌ தரித்து, சடைப்‌ 
டியைப்‌ பூசி, பாம்புகளை மேலேபூண்ட பாசுபதரும்‌, பஞ்சவடியைத்‌ தரித்த ம 
பினையுடையவரும்‌, கடஷரையுடைய வலிமையும்‌ நீட்சியுமுள்ள குழையையக 
நீதவரு்‌, முப்புரங்களையும்‌ நெருப்புக்கிரையாக்கெ வீரரும்‌, கட்டி நீண்‌ 
சடையையுடையவரும்‌, (யாரெனின்‌), திருக்கடவூர்‌ மபாகத்திலெழுர்களுி 
பெயெபெருமானாதிய சுவாமிகளே. இ 

(க-சை.) அண்டித்த நீண்ட கோவணமுதலியவற்றை யுடையவர்‌ யாரெ 


னின்‌, மயானத்துப்‌ பெரியபெருமானடிகளே யென்பதாம்‌. | 


(வி-ரை.)  அணித்தல்‌ - தண்டித்தல்‌. பாசுபதர்‌ - பாசபதாஸ்திரக்‌க | 
யுடையவர்‌. பஞ்சவடி - பூணூல்‌. 
காரார்கடலினஞ்சுண்டகண்டர்கடவூருறைவாணர்‌ 
கேரரரரக்கன்போய்வீழ்க்‌ து தயவிரலா லூன்‌ நினார்‌ 
ஊர்‌ தானாவ அலகேமுமுடையரர்க்கொற்றியூசாரூர்‌ காயுது 
பேராயிசவர்மயான த அப்பெரியபெருமானடிகளே. ப 

(ப-சை.) கார்‌ ஆர்‌ - கருமை பொருத்திய, கடலில்‌ - பாற்கடலிற்‌ பிதர 
நஞ்சு - விஷத்தை, உண்ட - உண்டருளின, கண்டர்‌ - கண்டத்தையுடைம 
ரும்‌, கடவூர்‌ உறைவாணர்‌ - கடவூரில்‌ வாழ்கிற வாணரும்‌, தேர்‌ ஆர்‌ அரக்க 
தேரையுடைய அரக்கன்‌, போய்‌ வீழ்ந்து தைய - போய்‌ விழுக்கழியும்கத 
விரலால்‌ ஊன்‌ நினார்‌-விரலால்‌ அழுத்தினவரும்‌, ஊர்தான்‌ ஆவ து-ஊராவதே 
வென்றால்‌, உலகு ஏழும்‌ உடையார்க்கு - ஏழுலகங்களையும்‌ உடையவருக்கு, ஓ 
ஜியூர்‌ அரூர்‌-ஒற்றியூராம்‌ ஆரூருமாம்‌, பேர்‌ ஆயிரவர்‌-ஆயிரம்‌ பேர்களையுை we 
ரும்‌, (யாரெனின்‌) மயானச்‌ த-திராக்சட வூர்‌ மயான ச்தி வெழுக்கருவிய்த இ ‘9 
பெரியபெருமான்‌ அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர்‌ 6 எம 

(பொ-சை.) கருமைபொருந்திய பாற்கடலிற்‌ பிறந்த விஷத்தை உண்‌! 
ருளின கண்டத்தையுடையவரும்‌, கடவூரில்வா ழ்ிறெ வாணரும்‌, தரையில ம 
அரக்கன்‌ போய்‌ விழுந்தழியும்படி விரலால்‌ 'அழுத்தினவரும்‌, ஊராவதேவெ 
ரல்‌ ஏழுலசங்களையும்‌ உடையவருக்கு ஒற்றியூறாம்‌ ஆரூருமாம்‌, யிரம்‌ 8 " 
களை யுடையவரும்‌ (யாரெனின்‌) திருக்கடவூர்‌ மயானத்தி லெுக்தகுவி ம்‌ யிரு 
இற பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர்‌. .. : i 1 
. 


(ச-சை.) கடல்விடமுண்ட கண்டநுதவியவற்றை யுடையவர்‌ யாரெல 6 


திருக்கடவூர்‌ மயாநத்துப்‌ பெரிய பெருமானடிகளே யென்பதாம்‌. ம. 


(வி-சை.) கார்‌ ஆர்‌ என்னும்‌ விசேடணம்‌ நஞ்சுக்காதல்‌ கண்டது 
இயைத்துக்‌ கொள்க, தேர்‌ ஆர்‌ அரக்கன்‌ - ராவணன்‌. 
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பகல்‌ சன்‌ ஜோேமிமடுழ்க்‌ தகரனில்வேடுவனாய்க்‌ 
| காடார்கேழற்பின்சென்‌ அகுறுகிவிசயன்‌ றவமழித்‌.து 
ரடரவண்ணஞ்செருச்செய்‌ தவர வகர ழிரிலையருள் செய்‌ 
£ட்ரர்சடையார்மயானத்துப்பெரியபெருமானடி களே. 


(ப-ரை.) வாடாமுலையாள்‌ தன்னோடு மகிழ்ந்து - சாயாத தனங்களையுடை 
வளாதிய உமாதேவி யோடு கூடிமதழெந்‌ ௮, கானில்‌ - காட்டில்‌, வேடுவனாய்‌ - 
வடனாதி, கோடுஜர்‌ - கொம்பையுடைய, கேழல்பின்‌ சென்று குறி - பன்றி 
[ன்‌ பின்னே போய்க்ட்டி, விஜயன்‌ தவம்‌ அழித்து - அருச்சுனன தவத்‌ 
ச யழித்து, நாடாவண்ணம்‌ செருசெய்து - பார்க்வொண்ணாதபடி யுத்தம்‌ 
ண்ணி, ஆவம்நாழி நிலையருள்செய்‌-அவமாகஇய நாழியை நிலைக்க அருள்செய்‌ த; 
[ட ஆர்‌ சடையார்‌ - பெருமைபொருந்திய சடையையுடையவர்‌ (யாரெனில்‌): 
யானத்து - இருக்கடவூர்‌ மயானத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கிற, பெரிய பெரு 
ரன்‌ அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர்‌ எ-று, 
(பே-ரை.) சாயாத தனங்களையுடையவளாதிய உமாதேவியோடு கூடி 
இழந்து, காட்டில்‌ வேடனாடு, கொம்பையுடைய பன்றியின்‌ பின்னேடோய்க்‌ 
ட்டி, அருச்சனன து சவச்தையழித்து, பார்கக்வொண்ணாதபடி யுத்தம்‌ 
ரணி, ஆலமாகய நாழியை நிலைக்கவருள்செய்த பெருமைபொருந்திய சடை 
ய யுடையவர்‌ (யாரெனின்‌) திருக்கடவூர்‌ மயானத்தி லெழுந்தருளியிருக்றெ 
பரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளேயாவர்‌, 

... (காரை) வேவெனாய்‌ பன்றியின்‌ பின்னேபோய்‌ விஜயன்‌ தவம்‌ அழித்த 
| வனுக்கு ஆவ முதலியவற்றை யருள்செய்தவர்‌ யாரெனின்‌, திருக்கடவூர்‌ 
| ானத்தப்‌ பெரிய பெருமானடிகளே யென்ப தாம்‌, 

| (வி-ரை.) வாடாமை இவ்விடத்துச்‌ சாயாமைப்‌ பொருளது, அவம்‌-அம்‌ 
ச்தணி, | (8) 


'வழமுரிப்பர்மழுவாளர்வேள்வியழிப்பர்‌சமறுப்பர்‌ 
மழியளிப்பசரி தனக்கன்றானைம்‌ துகப்பசறமுசைப்பர்‌ 
அ (ட © ௪ ௪ ௪ * 
'ழைததலைவர்கடஷரிவிழைவர்சிறுமான்மறிக்கையர்‌ 
ழ்‌ 


[ப (ப-ரை.) வேழம்‌ உரிப்பர்‌ - யானையை யுரிப்பவரும்‌, மழுவாளர்‌ - மழு 
1 வேள்வி அழிப்பர்‌ - யாகத்தைக்‌ கேடிப்ப்வரும்‌, சிரம்‌ அப்பர்‌. தலை 


ந்‌ , அன்‌ ஐந்து உகப்பர்‌ - பசுவின து ஐந்து பொன்ற ல்‌ விரும்புவோரும்‌, 
[தம்‌ உரைப்பர்‌ ஃ தருமத்தைச்‌ சொல்லுவாரும்‌, ஏழை தலைவர்‌-உமாதேவிக்கு 


48 
ஆ, 
்‌்‌ 
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யை யுடையவரும்‌ (யாரெனின்‌), மயானத்து - திருக்கடவூர்‌ மயான த்தி லெ 
தருளியிருக்றெ, பெரியபெருமான்‌ அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சு 


களேயாவர்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) யானையை யுரிப்பவரும்‌, மழுவாளரும்‌, யாகத்தைக்‌ கெடுப 
ரும்‌, தலையறுப்பவரும்‌, விஷ்ணுவுக்குச்‌ சக்கரம்‌ கொடுப்பவரும்‌, பசுவி 
ஜந்து பொருள்களை விரும்புவோரும்‌, தருமத்தைச்‌ சொல்லுவாரும்‌, ௨ 

தேவிக்கு நாயகரும்‌, கடவூரிறைவரும்‌, சிறுமான்‌ கன்ழையேந்திய கையிலை 
யுடையவரும்‌, பெரிய சடையை யுடையவரும்‌, (யாரெனின்‌) திருக்கட 


மயானத்தி லெழுக்தருளியிருக்கிற பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே, த்‌ 


(த-ரை.) யானை த்சோல்‌ முதலியவற்றை யுடையவர்‌ க்‌ து இருக்க 
வூர்‌ மயானத்துப்‌ பெரியபெருமானடிகளே யென்பதாம்‌, | 


(வி-ரை,) வேள்வி - தக்கன்‌ யாகம்‌, சிரமறுத்தது அவனையே, அன 
க த்‌ அன வந்து உசப்பர்‌ பக பிரித்து, பசலி அந்து d 


நெய்‌ கோமயம்‌ ன தர்‌ என்பன. 


மாடமல்குகட வூரில்மறையோசேத்‌ அமயானத்தப்‌ 
பீடை தீசவடியரருக்கருளும்பெருமானடி கள்‌ சர்‌ 
கரடி கரவலசரேரனம்ப்சொன்னக்றமிழ்கள்‌ 
பாடுமடியரர்கேட்பார்மேற்பரவமான பறையுமே. 


(ப-ரை.) மாடம்‌ மல்கு கடவூரில்‌ - மாடங்கள்‌ நிறைந்த கடவூரிலுள்‌ 
மறையோர்‌ ஏத்தும்‌ - வேதியர்‌ துதிக்கின்ற, மயானத்து - திருக்கடவூர்‌ ்‌ 
னத்தி லெழுந்தருளி, பீடைதீர - துன்பம்‌ நீங்கும்படி, அடியாருக்கு அருளு 
அடியவர்க்‌ கருள்செய்றெ, பெருமானடிகள்‌ £ர்‌ - பெருமானடிகளின்‌ சறப் 
நாடி - ஆராய்ந்தறிந்து, நாவலாரூரன்‌ நம்பி - சுந்தரர்‌, சொன்ன - சொல்ஷீ 
நல்‌ தமிழ்கள்‌ - நல்ல தமிழ்ப்பாடல்களை, பாடும்‌-பாடுநிற, அடியார்‌ கேட்‌ 
மேல்‌ - அடியார்மேலும்‌ கேட்போர்மேலும்‌, பாவமான பறையும்‌ - பாவமா 
வெல்லாம்‌ விட்டு நீங்கும்‌ எ-று, | 


(போ-ரை.) மாடங்கள்‌ நிறைந்த கடவூரிலுள்ள வேதியர்‌ அதிக்‌ 
திருக்கடவூர்‌ மயானத்தி லெழுந்தருளி துன்பம்‌ நீங்கும்படி. அடியவர்க்‌ து 
செய்கிற பெருமானடிகளின்‌ சிறப்பை யாராய்ந்தறிந்து சுந்தரர்‌ சொல்லி 
தமிழ்ப்‌ பாடல்களை பாடுகி ற. அடியார்மேலும்‌, கேட்போர்‌ மேலும்‌ பாவம்‌ 
வெல்லாம்‌ விட்டு நீங்கும்‌, 


“(க-ரை.) திருக்கடவூர்‌ மயாகச்தெம்பெருமானடிச்சீரை நாடி, நா 


ரன்‌ சொன்ன இந்தச்‌ தமிழ்ப்பாடல்‌ பத்தும்‌ பாடுவோர்‌ சேட்போறித ள்‌ 
பாவங்களோடிப்போம்‌ என்பதாம்‌, 














.... மூலமும்‌-உரையும்‌. ட்‌ 
| (வி-ரை.) மல்கல்‌ - நிறைதல்‌. நம்பி. - சுகுணபூர்த்தியுள்ளவன்‌. பறைதல்‌- 
நுதல்‌. (10) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம சோழகாட்டிலுள்ள அ. 
சுவாமிபெயர்‌ - பிரமபுரீசுவரர்‌, தேவியார்‌ - மலர்க்குழல்மின்னம்மை, 





திருவொற்றியூர்‌ 
. பண்‌ - தக்கேசி 
திருசிற்றம்பலம்‌ 

அழுக்குமெய்கொடுன்‌ றிருவடியடைக்தே 

னதுவகான்படற்பாலதொன்ளானாற்‌ - 
பிழமுக்கைவாரியும்பால்கொள்‌ வசடி கேள்‌ 

பிழைப்பனாகிலுச்‌ திருவடிப்பிழையேன்‌ 
வழுக்கிவீழினுக்‌ திருப்பெயரல்லால்‌ 

மற்றுகானறியேன்மறுமாற்றம்‌ 
துழுக்கவென்கணுக்கொருமருக்துசையா 

யொத்றியூசெனுமூருமைவானே. . 
| (ப-ரை.) அழுக்கு மெய்‌ கொடு - அழுக்குடம்பு கொண்டு, உன திருவடி. 
டந்தென்‌ - உன்‌ திருவடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, ௮.துவும்‌-௮ தவும்‌, நான்படற்‌ 
து ஒன்று ஆனால்‌-நான்‌ படுதற்குரிய தொன்றாயின்‌, பிமுச்கைவாரியும்‌-பிமு 
[க வாரிக்கொட்டியும்‌, பால்‌ கொள்வர்‌-பாலாதிய பயனையடைவர்‌, அடிகேள்‌ - 
மீ, பிழைப்பன்‌. ஆதிலும்‌ - பிழைசெய்வோனாயினும்‌, திருவடிபிழையேன - 
Ir | கிருவடிக்குப்‌ பிழை செய்யமாட்டேன்‌, வழுக்கி வீழினும்‌ - ஒழுக்கிவிழுர்‌. 
றும்‌, திருப்பெயர்‌ அல்லால்‌ - உன்‌ இரு காமமல்லாமல்‌, மற்றும்‌ மறுமாற்றம்‌ 
அறியேன்‌ - வேறொரு சொல்லையும்‌ நான்‌. அறியேன்‌, என்‌ கண்ணுக்கு 
கக - என்‌ கண்ணில்‌ வார்க்க, ஒரு மருந்து உரையாய்‌ - ஒரு மருந்து சொல்‌ 
்‌, ஒற்றியூர்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ உறைவானே - ஒற்றியூரென்கிற ஊரில்‌ வாழ்‌ 
ரன எ-று. 
டீ (போ-ரை.) அழுச்குடம்பு கொண்டு உன்‌ பல்ப்‌ சேர்ந்தேன்‌,௮து 
(நான்‌ படுதற்குரிய தொன்றாயின்‌, பிழுக்கைவாரிக்‌ கொட்டியும்‌, பாலாகிய 
னை யடைவர்‌, சுவாமி, பிழை செய்வோனாயினும்‌ உன்‌ திருவடிக்குப்‌ பிழை 
பய மாட்டேன்‌, வழுக்கி விழுந்தாலும்‌ உன்‌ திருகாமமல்லாமல்‌ வேறொரு 
ல்‌ து நான்‌ ல்க என்‌ கண்ணில்‌ வார்க்க வொருமருந்து பந்திக்கு? 
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(வி-மை.) பிழுக்கை - ஆட்டுப்பிமுக்கை. (ஆட்டினெச்சம்‌) பிழைத்த 
பிழை செய்தல்‌. மாற்றம்‌ - சொல்‌. 


கட்டனேன்‌ பிறக்கேனுனக்காளரய்க்‌ 
காதற்சங்கிலிகாரணமரக 
எட்டிற்றிகமும்‌ திறாமூர்‌ த்தி 
யென்செய்வானடியேனெடுத்துசைக்கேன்‌ 
பெட்டனாகிஅக்‌ திருவடிப்பிறழையேன்‌ 
பிழைப்பனாகிலுக்‌ திருவடி க்கடிமை 
யொட்டினேனென்னைநீசெய்வதெல்லர 
மெசற்றியூசெனுமாருறைவானே. 

(ப-ரை.) கட்டனேன்‌ - இடுக்கணுடையேன்‌, காதல்‌ சங்கலிகாரணமாசகி 
சங்கிலி காதல்‌ காரணமாக, உனக்கு ஆளாய்‌ பிறந்தேன்‌ - உனக்கடிமையா ர்‌ 
பிறந்தேன்‌, எட்டினால்‌ இகழும்‌ திருமூர்த்தி: - எட்டுப்‌. பொருள்களர்‌ 
விளங்குகிற திருமூர்த்தியே, அடியேன்‌ - தொண்டனேன்‌, என்‌ செய்வானி 
என்‌ செய்தற்‌ பொருட்டு, எடுத்து உரைக்கேன்‌ - எடுத்துச்‌ சொல்வே6 
பெட்டன்‌ ஆடலும்‌ - ஆசைப்‌ பெருக்க முள்ளேனாயினும்‌,. திருவடி பிணி 
யேன்‌ - திருவடிக்குப்‌ பிழை செய்யமாட்டேன்‌, .பிழைப்பன்‌ .. ஆடலும்‌ 
பிழை செய்வோனாயினும்‌, திருவடிக்கு அடிமை ஓட்டினேன்‌ - திருவடிக்கு 
தொண்டிசெய்ய அடுத்தேன்‌, என்னை - அடியேனை, எல்லாம்‌ நீ செய்வது 
எல்லாம்‌ செய்வது நீயே, ஒற்றியூர்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ உறைவானே - ஒற்ற 
ரென்ெ ஊரில்‌ வாழ்வோனே எ-று, 

(போ -ரை.) இடக்கணுடையேன்‌, சங்கிலிகாரணமாக உனச்கடிமையாமி 
பிறந்தேன்‌, எட்டுப்‌ பொருள்களால்‌ விளங்குகிற திருமூர்த்தியே, தொண்‌ 
னேன்‌ என்‌ செய்தற்‌ பொருட்டு எடுத்துச்‌ சொல்வேன்‌, ஆசைப்பெருக்கமு 
ளேனாயினும்‌ திருவடிக்குட்‌ பிழைசெய்ய மாட்டேன்‌, பிழை செய்வோனா 
னும்‌ திருவடிக்குத்‌ தொண்டுசெய்ய வடுச்சேன்‌, அடியேனை யெல்லாம்‌ 
வத நீயே, ஒற்றியூரென்கிற வூரில்‌ வாழ்வோனே, 

(க-ரை.) திருவொற்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, எல்லாம்‌ 
செயலேயா மென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) கட்டன்‌ - கஷ்டஜீவி. காதல்‌ - ஆசை. எட்டு - அட்டனூர்த்த 
அவை: பஞ்சபூதங்கள்‌, சந்திரன்‌, சூரியன்‌, ஆன்மா என்பன, ... 


கங்கைதங்கியசடையுடைக்கரும்பே 
கட்டி யேபலர்க்குங்களாகண்ணே 

யங்கைகெல்லியின்‌ பழத்‌ திடையமுதே 
பத்தவென்னிடசார்க்கெடுத்துசைக்கேன்‌ 


சங்குமிப்பியுஞ்சலஞ்சலமு சல 
வமிரமுத்தொடுபொன்மணிவசன்‌ றி 

யொங்குமரகடலோ தம்வம்‌ அலவு 
மொற்றியூசெனுமூருறைவானே. 


(ப-ரை.) கங்கைதங்கிய சடையுடைக்கரும்பே - கங்காநதி தங்கிய சடை 

















ப யுடைய கரும்பே, கட்டியே - வெல்லக்கட்டியே, பலர்க்கும்‌ - எல்லாருக்‌ 





ஓ, களை கண்ணே - ஆதாரமே, அங்கை நெல்லியின்‌ பழத்திடை அமுதே - 
[க்கை நெல்லிப்பழத்தின்‌ சாறே, அத்த - அத்தனே, என்‌ இடர்‌ ஆர்க்கு எடுத்‌ 
ரைக்கேன்‌ - என்‌ துன்பத்தை ஆர்க்கு எடுத்துச்‌ சொல்வேன்‌, சங்கும்‌ இப்‌ 
ம்‌ சலஞ்சலம்‌ முரல - சங்கும்‌ இப்பியும்‌ சலஞ்சலமும்‌ முழங்க, வயிரம்‌ முத்‌ 
தாடு - வயிரம்‌ முத்தொடு, பொன்‌ மணிவரன்றி - பொன்மணி இவைகளை 
'ர்க்கொண்டு, ஓங்கும்‌ மாகடல்‌ இதம்‌ - உயர்ந்த கடலலைகள்‌, வந்து உலவும்‌ - 
$த உலாவுகின்ற, ஒற்றியூர்‌ வ்‌ ஊர்‌ உறைவானே - ஒற்றியரென்கிற 
ரில்‌ வாழ்வோனே எ-று, 


. (போ-ரளை,) கங்காநதிதங்கய சடையையுடைய கரும்பே, வெல்லக்கட்டி. 





ம்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஆதாரமே, அங்கை நரெல்லிப்பழத்தின்‌ சாறே, அத்தனே, 
துன்பத்தை ஆர்க்கு எடுத்துச்‌ சொல்வேன்‌, சங்கும்‌ இப்பியும்‌ சலஞ்சல 
ம்‌ முழங்க, வயிரம்முத்தொடு பொன்மணி இவைகளை வாரிக்கொண்டு உயர்ந்த 
_லலைகள்‌ வந்துலாவுகின்ற ஒற்றியூரென்றெ வூரில்‌ வாழ்வோனே, 

்‌ (க-ரை,) திருவொற்றியூரி லெழுந்தீருளி, யிருப்பவனே, என்‌ துன்பத்தை 
(ரிடத்‌ திற்‌ சொல்லிக்கொள்வே னென்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) களைகண்‌-ஆதாரம்‌. அங்கை-உள்ளங்கை, சங்கு, இப்பி, சலஞ்‌ 
ம்‌ என்பன சங்கு விசேடம்‌. முரவல்‌ - ௪த்தித்தல்‌. வரன்றல்‌ - வாருதல்‌, 
கும்‌ என்பது ஓங்கும்‌ எனச்‌ குறுக்கலாயிற்று, ஓதம்‌ - அலை, இடர்‌-துன்பம்‌, 


ஈன்றுகெண்டதேரர்சுற்றமொன்‌ றன மு 
லியா வசர்லெனன்புடையார்கள்‌ 

தோன்றசின்‌ றருளசெய்தளித்‌ திட்டாற 
சொல்லுவாரையல்லாதனசொல்லாரய்‌ 

மூன்‌ அகண்‌ ணுடையாயடி யேன்‌ கண்‌ 
கொள்வதேகணக்குவழக்கரகில்‌ 

ஊன்றுகோலெனக்காவதொன்‌ றருளா 
மொற்றியூசெனுமூருறைவானே 

்‌. (ப-ரை.) ஈன்றுசொண்டது - பெற்றுக்கொண்ட தாகிய, ஓர்‌ சுற்றம்‌ ஒன்‌ 

ரூல்‌ - உறவு ஒன்றல்ல வாகையால்‌, யாவர்‌ ஆதில்‌ என்‌ அன்புடையார்கள்‌ 

பராகிலும்‌ என்மேலன்புச்ளவர்கள்‌, தோன்ற நின்று ௮ருள்‌ செய்து அளித்‌ 
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இட்டால்‌ - வெளிப்படநின்று அருள்செய்து காப்பாற்றினால்‌, சொல்லுவாறை 
அல்லாதன சொல்லாய்‌ - அதிப்பவரை கடுஞ்சொற்‌ சொல்லாதவனே, மூன்று 
கண்‌ உடையாய்‌ - முக்சண்ணுடையவனே, அடியேன்‌ கண்‌ கொள்வதே-எனி 
கண்‌ கொள்வதே, கணக்கு வழக்கு ஆகில்‌-உன்‌ கணக்குவழக்காயின்‌, எனக்க 
ஆவது - எனக்குத்‌ தகுதியாவதாதிய, ஊன்று கோல்‌ ஒன்று அருளாய்‌ - ஒரு 
_ ஊன்றுகோலைத்‌ தந்தருளாய்‌, ஒற்றியூர்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ உறைவானே - ச்சி 
ரென்திற ஊரில்‌ வாழ்வோனே எ-று, ப ்‌ | 

(போ-ரை.) பெற்றுக்‌ கொண்டதாடிய உறவு ஒன்றல்லவாகையால்‌, எவர 
இலும்‌ என்மேலன்புள்ளவர்கள்‌ வெளிப்பட நின்றருள்செய்து சாப்பாத்தினாகி 
அதிப்பவரை கடுஞ்சொற்‌ சொல்லாதவனே, முச்சண்ணுடையவனே, என்கனி 
கொள்வதே உன்‌ கணக்கு வழக்காயின்‌, எனக்குத்‌ தகுதியாவதா கிய ஒரு ஊனி 
அகோலைத்‌ தந்தருளாய்‌, ஒற்றியூரென்கிறவூரில்‌ வாழ்வோனே, 


(௧-மை.) திருவொற்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, என்‌ கண்ணி 


லாமையால்‌ ஒரு ஊன்றுகோல்‌ தந்தருளாய்‌ என்பதாம்‌, | 
(வி-சை.) ௮ளித்திடல்‌ - காத்திடல்‌, சுற்றம்‌ - உறவு, | (4 


வழித்தஸ்ப்பவெரன்முயல்கின்றே 
னுன்னைப்போலென்னைப்பாவிக்கமாட்டேன்‌ 
சுழித்தலப்பட்டகீசதுபோலச்‌ 
சுழல்கின்றேன்‌சுழல்கின்‌ றதென னுள்ளங 
கழித்தலப்பட்டசகரயதஅபோல 
வெொருவன்கோல்பற்றிக்கறகறவிழுக்கை 
யொழிகத்‌ துநீயருளாயினசெய்யா 
யொற்றி ூசெனுமூருமைவசனே, 

(ப-ரை.) வழித்தலைப்பவொன்‌ - செர்நெறிட்படும்‌ பொருட்டு, முயல்க 
றேன - முயற்சசெம்கிறேன்‌, உன்னைப்போல்‌ என்னை பாவிக்கமாட்டேன்‌ 
உன்னைப்போலென்னை நினைக்கமாட்டேன்‌, சுழித்தலைப்பட்ட நீர்போல - ௪ 
களையுடைய நீர்போல, சுழல்கின்றேன்‌ - சுழலாநின்றேன்‌, என்‌ உள்ளம்‌ சழ; 
கின்றது - என்‌ மனம்‌ சுழலாநின்றது, கழித்தலைப்பட்ட நாய்போல - இர 
த்‌ ந ட்ட ஒருவன்‌ கோல்ப த்‌ கறகத. இழுக்கை ஒழித்து - ஒ'( 


யின செயல்களை செய்யவும்‌! ஒற்றியூர்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ உறைவானே-ஓ) | 

யூரென்கிற ஊரில்‌ வாழ்வோனே எ-று, 8 

(போ-ரை.) செர்நெறிப்படும்‌ பொருட்டு முயற்சிசெய்கிறேன்‌, உன்னை! 

போலென்னை நீனைக்கமாட்டேன்‌, சுழிகளையுடைய நீர்போல சுழலாநின்றே 7 

என்‌ மனம்‌ சழலாரின்‌்றது, இழிவடைந்த நாய்போல ஒருவன்‌ கோல்‌ கொடு) 
ர 


ஏ. 



















கலமூம்‌-உரையும்‌. ... 1888 


முப்பதை யொழிச த£அருளாயமின செயல்களை செய்யவேண்டும்‌, ஒற்றியூரென்‌ 
ற வூரில்‌ வாழ்வோனே, 

| (க-ரை,) திருவொற்றியூ! லெழுந்தருளியிருப்பவனே, ஒருவன்‌ என்‌ 
நீகால்பற்றி யிழுப்பதை யொழித்தருள்வாய்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-மை.) செந்நெறி - முத்திரெறி, பாவித்தல்‌ - நினைத்தல்‌. சுழித்தலைப்‌ 
ட்ட என்பதில்‌ தலை எழனுருபு: சுழித்தலைப்பொருந்கிய எனினுமாம்‌, கழித்‌. 
நிலைப்பட்ட என்பதற்கு அருவருத்து ஒழிக்கப்பட்ட என்றாயினும்‌, கழியி 
ரீரிடத்தகப்பட்ட என்றாயினும்‌ பொருள்‌ கொள்க, இழுக்கை-இழுத்தல்‌. (5) 
i மசனைசகோக்கியர்கண்‌ வலைப்பட்டு 

வரும்‌ தியானுற்றவல்வினைக்கஞ்சிக்‌ 
தேனையாடியகெரன்றையினாயுன்‌ 
சீலமுங்குணமுஞ்சிக்‌ தியாதே 
கரனுமித்தனைவேண்டுவசடியே 
அுமிரெரடு£ரகத்‌்தழும்தரமை 
யூனமுள்ளன தீர்த்தருள்செய்யா 
யொற்றியூரெனுமூருறைவானே. 
(ப-ரை.) மானை கோக்கியர்கண்‌ வலைப்பட்டு வருந்தி - மாதர்‌ கண்களாகிய 
பலையிலகப்பட்டு வருந்தி, யான்‌ உற்ற வல்வினைக்கு அஞ்சி-நானடைந்த வலிய 
னைக்கு பயந்து, தேனை ஆடிய கொன்றையினாய்‌ - தேன்‌ பொருந்திய கொன்‌ 





்‌ 


வைமலர்மாலையை யுடையவனே, உன்‌ சீலழும்‌ குணமும்‌ சந்தியாதே - உன்‌ 
ஓமுக்கத்சையும்‌ குணத்தையும்‌ நினைக்காமல்‌, நானும்‌ இத்தனை வேண்டுவது- 











ரன்‌ விரும்புவதும்‌ இவ்வளவே, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, உயிரோடு சரகத்து 
இமுந்தாமை - உயிரோட நரகத்தில்‌ மூழ்காமல்‌, ஊனம்‌ உள்ளன - குற்றங்களா 
நுள்ளனவெல்லாம்‌, தீர்த்து அருள்செய்யாய்‌ - ஒழித்து அருள்செய்யக்கடவாய்‌, 
ஒற்றியூர்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ உறைவானே - ஒற்றியூரென்கிற ஊரில்‌ வாழ்வோனே 
இ: | 

(போ-ரை,) மாதர்‌ சண்களாடிய வலையிலகப்பட்டு வருந்தி நானடைந்த 
வலிய வினைக்கு பயந்து, தேன்பொருந்திய கொன்றைமலர்‌ மாலையையுடைய 
னே, உன்னொழுக்கத்தையும்‌ குணத்தையும்‌ நினைக்காமல்‌ நான்‌ விரும்புவதும்‌ 
இவ்வளவே, அடியனேன்‌ உயிரோடு நரகத்தில்‌ மூழ்காமல்‌ குற்றங்களாயுள்‌ 
ளனவெல்லாமொழித்து அருள்‌ செய்யக்கடவாய்‌, ஒற்றியிரென்றெவூரில்‌ வாழ்‌ 
வோனே. . 





... கரை.) இருவொற்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, நான்‌ நரகத்தி 
லழுக்தாமல்‌ என்‌ குற்றங்களை யொழித்தருள்வா யென்பதாம்‌, 

ப . (வி-சை.) மான்‌ 2 நோக்கியர்‌ - மானினது அழயெ ரோக்கம்போலும்‌ 
௦ நாக்கினையுடைய மாதர்‌, சண்வலை - கண்ணாயெவலை. (6) 


384 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


மற்றுத்தேவரைநினைம்‌ துனை மறவே 
னெஞ்சினாசொடுவாமவுமாட்டேன்‌ 

பெற்றிருச்‌ தும்பெறாதொ ழிகின்‌ த 
பேதையேன்பிமை ச்‌ திட்டதையறியேன்‌ 

முற்றுநீயெனைமுனிசக்‌ திடவடி யேன்‌ “ng, 
கடவடென்‌ னுனைநரன்மறவேனேல்‌ இனர்‌ 21 

உற்றசோயுஅபிணிதவிர்த்தருளா டுக்‌: 
யொற்றியூசெனுமூருமறைவானே. 











(ப-ரை,) மற்றுத்தேவரை நினைந்து - வேறு தேவரை நினைந்து, உன] 
மறவேன்‌ - உன்னை மறக்கமாட்டேன்‌, எஞ்சினாரொடு வாழவும்‌ மாட்டேன; 
மற்றுள்ளவசோடு கூடி வாழவுமாட்டேன்‌, பெற்றிருந்தும்‌ - பெற்றிருந்த 
பெறாஅ ஒழிகின்ற பேதையேன்‌ - பெராசொழிகன்ற  அறிவிலேன்‌, பிழை! 
திட்டதை அறியேன்‌ - பிழைசெய்ததை யறியேன்‌, முற்றுமீ. என்னை முஷ்‌ 
திட - நீரென்னை முழுதுங்‌ கோவிக்க, அடியேன்‌ கடவஅ என்‌ - அடியே 
செய்யக்கடவது யாது, உன்னைநான்‌ மறவேனேல்‌ - உனனைநான்‌ மறவே 
யின்‌, உற்றநோய்‌ - நேர்ந்த ரோய்‌, உறபிணி-மிக்கபிணி, தவிர்த்து அருளாம்‌ 
ஒழித்தருளக்கடவை, ஒற்றியூர்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ உறைவர்னே = ஒற்றியூரென்‌்‌ 
ஊரில்‌ வாழ்வோனே எ-று, , 


(பொ-சை.) வேறு சேவரை நினைந்து உன்னை மறக்கமாட்டேன்‌, மற்றி 
லேன்‌ பிழைசெய்ததை யறியேன்‌, ரீரென்னை முழுதுங்‌ கோவிக்க அடியே 
செய்யக்கடவது யாது, உன்னை நான்‌ மறவேனாயின்‌, நேர்ந்த நோய்‌ மிக்க பி4 
யொழிச்தருளச்சடவை, ஒற்றியூரென்டுற ஊரில்‌ வாழ்வோனே.. 

(க-ரை.) திருவொற்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, என்‌ பிணி 
யொழித்தருள்வாயாக வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) எஞ்சினார்‌ - வேருயினவர்‌, மறவேனேல்‌ - மறவேனாயின்‌. 
எனின்‌ என்பதன்‌ மரூஉ, நோய்‌ - சரீ ரவியாகி..பிணி-மநோவியா இ, 


கூடினய்மலைமங்கையைகினையாய்‌ . 
கங்கையாயிரமுகமுடையானச்‌ 
சூடினாயென்றுசொல்லியபுக்சாற்‌ ட 
றொழும்பனே னுக்குஞ்சொல்ல லுமரமே ஆ 
வாடி நீமிருக்தென்‌ செய்‌ திமனனே 
வரும்‌ தியரனுற்றவல்வினைக்கஞ்சி 
மூடினலினியரவதொன்றுண்டே 
யொற்றியூரெ.அமூருறைவரனே, 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. 885 





. (ப-ரை.)- மலைமங்கையை  கூடினாய்‌ - உமாதேவியைச்‌ சேர்ந்தாய்‌, நினை 
'ய்‌ - நினைச்க மாட்டாய்‌, கங்கை ஆயிரம்‌ முகம்‌ உடையாளை - ஆயிரமுகங்களை 
டய கங்கையை, குடினாய்‌ - சடையிற்றரித்தாய்‌, என்று சொல்லிய புக்கால்‌ - 
ன்று சொல்லத்‌ தொடங்கினால்‌, தொழும்பனேனுக்கும்‌ சொல்லலும்‌ ஆமே - 
தாண்டனேற்குச்‌ சொல்லவுங்‌ கூடுமோ, மனமே - மனமே, நீ வாடியிருந்து 
ன்செய்தி - நீவாடியிரும்‌ தென்செய்றொய்‌, வருந்தியான்‌ உற்ற வல்வினைக்கு - 
ஞ்ச - வருந்தி நானடைந்த வலியவினைக்கு பயந்து, ஊடினால்‌-பிணங்கினால்‌, 
னி ஆவது ஒன்று உண்டோ - இனியாகக்கடவது ஒன்றுண்டோ, ஒற்றியூர்‌ 
ன்னும்‌ ஊர்‌ உறைவானே - ஒற்றியரென்கிற ஊரில்‌ வாழ்வோனே எ-று, 

















(போ-சை.) உமாதேவியைச்‌ சேர்ந்தாய்‌ நினைக்கமாட்டாய்‌, ஆயிரமுகங்களை 
மடய கங்கையைச்‌ சடையிற்‌ றரித்தாய்‌ என்று சொல்லத்தொடங்கினால்‌ 
நாண்டனேற்குச்‌ சொல்லவுங்‌ கூடுமோ, மனமே, நீவாடியிருந்தென்ன செய்கு 
ப்‌ வருந்திகானடைந்த வலிய வினைக்கு பயந்து பிணங்னொல்‌ இனியாகக்க 
து ஒன்றுண்டோ ஒற்றியூரென்‌ றெ வூரில்‌ வாழ்வோனே, 

(க ரை.) திருவொற்றியூரி லெழுந்தரு ளி யிருப்பவனே, என்‌ வல்வினை 
* அஞ்சியூடினால்‌ ஆவதொன்றுண்டோ வென்பதாம்‌. 
(வி-ரை ) சொல்லிய - சொல்ல. செய்யிய வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினை 
பச்சம்‌, ஆமே - ஆமோ, | (8) 


மகத்‌ திற்புக்கதேரர்சனீயெனக்கானாய்‌ 
மைர்சனேமணியேமணவாளச 
அகத திற்பெண்டுகள்‌கரனொனறுசெசன்னா 
லழையேற்போகுருடரவென த தரியேன்‌ 
முகத்திர்கண்ணிமர்தெங்ஙனம்வாம்கேன்‌ 
முக்கணா முறையோமழறையோ த 
யுகைக்குக்‌ தண்கடலோ தம்வம்‌ துலவு 
மெொற்றியூரெனமைருறைவானே. 
(ப-ரை.) எனக்கு மகத்தில்‌ புக்கது - எனக்கு மகத்தில்‌ பிரவேசித்த தாதிய, 
ரசனிஆனாய்‌ - ஒரு சனியாயினை, மைந்தனே - வலியனே, மணிமே-ரத்நமே, 
ணவாளா - நாயகனே, ௮கத்தில்பெண்டுகள்‌ - வீட்டிற்‌ பெண்கள்‌,நான்‌ ஓன்று 
ஈான்னால்‌ - நான்‌ ஒன்று சொன்னால்‌, அழையேல்‌ போ குருடா-அமைச்சாதே 
குடா, என - என்று சொல்ல, தரியேன்‌ - சகியேன்‌, முகத்தில்‌ கண்‌ இழர்து- 
சக்கண்ணையிழந்து, எங்கனம்‌ வாழ்கேன்‌ - எப்படி. வாழ்வேன்‌, முக்கண்ணா- 
கண்ணனே, மறையோத - வேசமோதுவோனே, முறையோ-முறையோ, 
கைக்கும்‌ - எழுகின்ற, தண்கடல்‌ - தண்ணிய கடலின்‌, ஒதம்வந்து உலவும்‌. 
மகள்‌ வந்துலாவுற, ஒற்றியூர்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ உறைவானே - ஒற்றியூரென்‌ 
) ஊரில்‌ வாழ்வோனே எ-று. 
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(போ -ரை.) எனக்கு மகத்தில்‌ பிரவேசித்த தாதிய ஒரு சனியாயினை, வ 
மனே, ரதீ£மே, நாயகனே, வீட்டிற்‌ பெண்கள்‌ நானொன்று சொன்னால்‌ ௮ p 
சாகெ குருடாவென்று சொல்ல சபியேன்‌, முகக்சண்ணையிழந்து எப்படி வா 
வேன்‌, முக்கண்ணனே, வேதமோதுவோனே, முறையோ, எழுகின்ற தன 
ணிய கடவினலைகள்‌ வந்துலாவுகிற ஒற்றியூரென்கிறவூரில்‌ வாழ்வோனே, 
(க-ரை.) திருவொற்றியுரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே,வீட்டபெபெண்க। 
குருடாவென்றழமைக்சப்‌ பொழேன்‌, ரீ யருள்செய்யவேண்டு மென்பதாம்‌. 
(வி-ரை ) மகத்திற்‌ சணிபுக்கால்‌ துன்பமுண்டா மென்பது சோதிட நு 
அணிபு. மைந்தன்‌ - வலியன்‌. (சர்வசக்தன்‌) ( 
ஒதமவம்‌ துலவுங்கரைதனமே 
லெரற்றியூருறைசெல்வனைகாளு 
ஞரலக்‌ சசன்பரவப்படுகன்‌ ற 
கரன்மறையங்கமேோ இ.பகரவன்‌ 
ிலக்தகான்பெரிதும்மிகவல்ல 
சிறுவன்வன்றெிண்டனுூரனுரைதக 
பாடல்பத்‌திவைவல்லவர்தரமபோய்ப்‌ 
பரக திதிண்ணா௫ண்‌ ணுவர்காமே, 


(பஃரை ) ஓதம்‌ - கடலலைகள்‌, வந்து உலவும்‌-வந்து தவழ்கின்ற, கரை 
மேல்‌ - கடற்கரைமேல்‌, ஒற்றியூர்‌ உறை செல்வனை - ஒற்றியூரில்‌ வாழ்‌ 


மிகுந்த ஈல்லொழுக்கமுடையவன்‌, வன்றொண்டன்‌ - வலியதொண்டன்‌, 
ன்‌ - சுந்தரன்‌, உரைத்த பாடல்‌ - சொன்னபாடல்களாதிய, இவைபத்தும்‌ கி 
வல்லார்போய்‌ - இவைபத்தும்‌ கற்று வல்லவர்போய்‌, பரகதி நண்ணுவர்‌ | 


கயை யடைவர்‌, இண்ணம்‌-நிச்சயம்‌ எ-று, 


(போஃரை,) கடலலைகள்‌ வந்து தவழ்கின்ற கடற்கரைமேல்‌ ஒற்றியூ 
வாழ்கிற பாக்யவானை நாடோறும்‌ உலகத்தவரால்‌ அதிசக்கப்படிற நால்‌ வே. 
தையும்‌ அறங்கத்தையு மோதிய நாவினையுடையவன்‌, மிகுந்த. நல்லொஞு, 
முடையவன்‌, வலிய தொண்டன்‌, சுந்தரன்‌ சொன்ன பாடல்களாதிய இை 1 
தும்‌ கற்று வல்லவர்‌ போய்‌ பாச தியை யடைவர்‌ நிச்சயம்‌, ஜீ 


(க-ரை.) திருவொற்றியூர்ச்‌ செல்வனை வன்றொண்டன்‌ புசழ்ச்துதி 
இப்‌ "ந ர்கள்‌ கற்றுவல்லார்‌, பரகதியடைவர்‌, இது திண்ணம்‌ என்பத 


(வி-ரை.) ஞாலம்‌ - உலகம்‌, இது ஆகுபெயராய்‌ அதில்‌ வாழ்வே 
யுணர்த்திற்று, நான்‌ மறை - இருக்கு யஜுஸ்‌ சாமம்‌ அதர்வணம்‌ என்பன. இ 
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- வேதாங்கம்‌, அவை: மந்திரம்‌, வியாகரணம்‌, நிகண்டு, சந்தோபிசெம்‌, 
த்தம்‌, சோதிடம்‌ என்பன. (10) 


ப _இது உன்னைப்‌ பிரிந்துபோவ இல்லையென்று சங்கிலியாருக்குச்‌ குனா ர 
[ய்து மணந்துமழ்ர் திருக்கையில்‌, திருவார்‌ லீதிவிடங்கப்பெருமானுடைய 
நவோலக்க்த்‌ தரிசனம்‌ செய்வதற்கின்றி நெடுநாள்‌ பிரிந்திருக்க ரோமே 
'ன்னும்‌ ஞாபகமுண்டாகப்‌ பரமவெத்தின்‌ இருவிளையாட்டால்‌ முன்கூறிய 
நரையை மறந்து திருவொற்றியுரெல்லையைக்‌ கடந்சவளவில்‌ தேசத்‌ இரங்‌ 
[ரக்கு அபாவந்தொன்ற வருந்தித்‌ அதிசெய்த பதிகம்‌. 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ தொண்டைராட்டிலுள்ள அ. 
சுவாமிபெயர்‌ - மாணிக்கத்தியாகர்‌, தேவியார்‌ - வடிவுடையம்மை, 





திருப்புன்கூர்‌ 
பண்‌ - தக்கேசி 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 
அக்தணாள னுனனடைக்கலம்புகு த 
வவனைக்காப்பதுகா ரணமாக 
வக்தகாலன்‌ றனாருயிரதனை 
வவ்விஞயுன்‌ மன்வன்மைகண்டடியேன்‌ 
எக்தைகீயெனைகமன்‌ றமர்கலிமி 
விவன்மற்றென்னடியானெனவிலக்குஞ்‌ 
சுக்தையால்வம்‌ துன்‌ றிருவடி யடைக்கேன்‌ 
செழுமபொழ்ிற்றிருப்புன்‌ கூருவரனே, 
(ப-ரை ) அந்தணாளன்‌ - வேதியனாகிய மார்க்கண்டன்‌, உன்‌ அடைக்கலம்‌ 
;த - உன்னைச்‌ சரணமடைய, அவனை - அந்த அந்தணாளனை, காப்பது கார 
[மாக - காப்பதே காரணமாகக்கொண்‌்டு, வந்த காலன்‌ தன்‌ - வந்த யமனது, 
' உயிரதனை - அரிய உயிரை, உல்வினாய்‌ - கவர்ந்தாய்‌, உன்றன்‌ வன்மை 
எடு - உனது வல்லமையைக்சண்டு, அடியேன்‌, அடியனேன த,எ ந்தை மீஃ 
தையாதிய நீ, என்னை அடியேனை, நமன்‌ சமர்‌ - எமதூதர்‌, நலியின்‌- 
நத்தினால்‌, இவன்‌ என்‌ அடியான்‌ என - இவன்‌ என்‌அடியவனென்று, விலக்‌ 
ஓ - விலக்கவேண்டு மென்ூற, சிந்தையால்‌ - எண்ணத்தினால்‌, வந்து உன்‌ 
நவடி அடைந்தேன்‌ - வந்து உன்‌ திருவடியைச்‌ சேர்க்தேன்‌, செழும்‌ 
ஈாழில்‌-செழுமையாகிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, இிருப்புன்கூர்‌- திருப்புன்‌ கூரில்‌, 
ரளானே - எழுந்தருளியிருப்பவனே ௭-று, 
| (போ-ரை,) வேதியனாயெ மார்க்கண்டன்‌ உன்னைச்‌ சரணமடைய அந்த 
நதணாளனைக்‌ காப்பதே காரணமாகச்கொண்டு, வந்த யமனது அரியவுயிரை 
| ர்க்தால்‌, உனது வல்லமை கண்டு ௮டியனேனது எந்தையாகிய நீ, அடி. 
எமதாதர்‌ வருத்தினால்‌, இவன்‌ என்‌ ௮டியவனென்று விலக்கவேண்டு 
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மென்கிற ண்ண சனல்‌ வந்து உன்‌ ணின்‌ சேர்ந்தேன்‌, முனி 
யாகிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில்‌ எழுந்தருளீ யீரப்பவனே, ர] 

(க-மை,) இருப்புன்கூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, . நீ காலகாலனா 
லால்‌, என்னை நமன்தமர்‌ வந்து நலிகையை விலக்குவாயென்று உண்‌ டட 
யடைந்தேன்‌ என்பதாம்‌, க 

(வி-ரை.) அர்சணாளன்‌ - அழகிய தட்பத்தை யாள்பவன்‌. சாலன்த| 
என்பதில்‌ தன்‌ சாரியை. 1 


வையகமுற்அுமர்மழைமறக்‌ து 
வயலில்நீரிலமாமிலந்தருகோம்‌ 
உய்யக்கொள்கமற்றெங்களையென்ன 
வொளிகொள்வெண்முகிலாய்ப்பசக்‌ தெங்கும்‌ 
பெய்யுமரமழைப்பெருவெள்ளக்தவிர்த்துப்‌ 
பெயர்த்தும்பன்னிருவேலிகொண்டருளுஞ்‌ 
செய்கைகண்டுகின்‌ நிருவடியடைக்தேன்‌ 
செழும்பெரழிழற்றிருப்புன்‌ கூருளானே. 
(ப-ரை.) வையகம்‌ முற்றும்‌ - உலகமுழுதும்‌, மாமழை மறந்து - பெ: 
மழைபெய்ய மறந்ததனால்‌, வயலில்‌ மீர்‌ இல்லை - வயலில்‌ நீரில்லையாயிறி 
மாநிலம்‌ தருகோம்‌ - பெரிய நிலத்தைக்‌ கொடுப்போம்‌, எங்களை - அடி.ே | 
களை, உய்யக்கொள்க என்ன - உய்யக்‌ கொண்டருள்க வென்று சொல்ர 
லும்‌, ஒளிகொள்‌-ஒளியைக்கொண்ட , வெள்‌ முகில்‌ ஆய்‌-வெள்ளை மேகம்‌ 
எங்கும்‌ பரந்து - எங்கும்‌ பரவி, பெய்யும்‌ - பெய்கிற, மாமழை - பெரிய மகி 
மினலண்டாயெ, பெரு கெள்ளம்‌ தவிர்த்து - பெரு வெள்ளத்தை யொழிதி 
பெயர்த்தும்‌ - மறுபடியும்‌, பன்னிருவேலி, கொண்டருளும்‌ - பன்னிரண்‌ | 
லி நிலத்தைக்‌ கொண்டருளின, செய்கை கண்டு - செய்கையை நோக்கு, தீ 
திருவடி அடைந்தேன்‌ - உன்‌ திருவடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, செழும்‌ பொ ரி: 
செமுமையாதிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, இருப்புன்கூர்‌ - திருப்புன்கூரில்‌, ௨௦ 
னே - எழுந்தருளியிருப்பவனே எ-று, 
(போ -ரை,) உலகமுழு தம்‌ பெரிய மழை மெல்லி மறந்ததனால்‌ வ 
நீரில்லையாயிற்று, பெரிய நிலத்தைக்‌ கொடுப்போம்‌ அடியோங்களை யுய்யகி! 
ண்டருள்க வென்று சொல்லுதலும்‌, ஒளியைக்கொண்ட வெள்ளை மேகி 
எங்கும்‌ பரவிப்‌ பெய்கிற பெரிய மழையினாலுண்டாதிய .பெரியவெள்ன்‌ 
தை யொழித்து மறுபடியும்‌, பன்னிரண்டு வேலி நிலத்தைக்‌ கொண்டரா 5 
செய்கையை கோச்ட, உன்‌ திருவடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, த்ர சே 
கள்‌ சூழ்ந்த மமக ப எழுச்சியின்‌ பவனே. 


மழை பொதித்து நின்‌ கில்மா உன்‌ க்தி ப டைச்தே ௦ 
பதாம்‌, 


- தீத்லமும்‌ 2 உரையும்‌, நட இது 


(வி-ரை,) வையகமுற்று மாமழை மறந்து வயஙினிரிலை. மர்நிலந்தருகோ, 
ய்யக்கொள்‌ கமற்றெங்சளை மென்ன வோளீசொள்‌ லென்‌ முூலாட்ப்‌ பரக்‌ 





















ங்கும்‌, பெய்யுமா மழைப்பெரு வெள்ளக்‌ தவிர்த்துப்‌ பெயர்த்தும்‌ பன்னிரு 
பலி கொண்டருளுஞ்‌ செய்கை, என்பதிலடங்கியிருக்குங்‌ கதையாவ அ. - 
நப்புன்கூரில்‌ மழை பெய்யாது வருத்துகிற காலத்தில்‌, அவ்வூரார்‌, மழை 
பய்வித்‌ து எங்களைக்‌ காப்பாற்றினால்‌, உமக்குச்‌ சில நிலச்‌ தருவோமென்று 
(பண்டுதலும்‌, பெருமான்‌ திருவுளமிரங்கி முகிலுருவாய்‌ ௮திக மழையைப்‌ 
பய்விச்ச, அதுவும்‌ அவர்களுக்கு வருத்தத்தை யுண்டாக்க, பன்னிருவேலி 
௦ம்‌ மறுபடியுக்‌ தருவோமென்றவளவில்‌ மழையை நிறுத்தி, முன்‌ சொன்ன 
மத்தோடு இந்தப்‌ பன்னிருவேலி நிலத்தையுங்‌ கொண்டருளின சென்பது.(2) 
| ஏதமின்னிலமீரறுவேலிக்‌ 
கேயர்கோனுற்ற விரும்பிணிதவிர்‌ தீதுக்‌: 
கோதனங்களின்பால்கறர்தாட்டக்‌ 
கோலவெண்மணற்சிவன்‌ றன்மேற்சென்ற 
தாதைதாள றவெறிக்க தண்டிக்குன்‌ 
சடைமிசைமலாருள்‌ செயக்கண்டு 
பூதவாளிறின்பொன்னடியடை ந்தேன்‌ 
பூம்பொழிற்றிருப்புன்‌ க.ர௬ுளானே, 
| : (ப-சை.) எதழ்‌ இல்‌ நிலம்‌ ஈரறுவேலிக்கு - குற்றமிலலாத பன்னிருவே 
] நிலத்‌ துக்காக, ஏயர்‌ கோன்‌ உற்ற - ஏயர்கோன்‌ அடைந்த, இரும்பிணி தவி 
த - பெரிய பிணியை மொழிச்‌, கோதனங்களின்‌ பால்‌ கறந்து - பசுக்கூட்‌ 
ங்களின்‌ பாலைக்கறந்து, ஆட்ட - அபிஷேகஞ்‌ செய்ய, கோலம்‌ - அழகாதிய, 
வள்‌ மணல்‌ - வெள்ளை மணலாற்‌ செய்யப்பட்ட, வென்‌ தன்‌ மேல்‌ சென்ற - 
[வன்‌ மேல்‌ சென்ற, தாதை - தந்தையின்‌, தாள்‌ அற - காலற, எறிந்த - வெ 
ரடின, சண்டிக்கு - சண்டேசுரனுக்கு, உன்சடை மிசை மலர்‌ - உன்‌ சடை 


மலணிந்த மலரை, அருள்‌ செய்ய கண்டு-அருள்‌ செய்யப்‌ பார்த்து, பூதவாளி- 
|சசாதனே, நின்‌ பொன்னடி அடைந்தேன்‌ - உன்‌ பொன்னடியைச்‌ சோந 
தன்‌, பூ பொழில்‌ - பூஞ்‌ சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருப்புன்கூர்‌ - திருப்புன்கூரில்‌, 
ளானே - எழுந்தருளி யிருப்பவனே ௭-அ. 

| (போ-ரை.) குற்றமில்லாத பன்னிருவேலி ன டட ஏயர்கோனடை 
த பெரிய பிணியை யொழித்அ, பசுக்‌கூட்டங்களின்‌ பாலைக்கறந்து ௮பிஷே 
ஞூ செய்ய, ௮ழகாகிய வெள்ளை மணலாற்‌ செய்யப்பட்ட சிவன்‌ மேல்‌ சென்ற 
கதையின்‌ காலற வெட்டின சண்டேகானுக்கு, உன்‌ சடைமேலணிந்த மல 
ச அருள்‌ செய்யப்பார்த்‌ த, பூதராதனே, உன்‌ பொன்னடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, 
இத்த சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவனே. 

(க-ரை.) திருப்புன்கூரி லெழுர்தருளியிருப்பவனே, தந்த தாளெறிந்த 
| உன்‌ சடைமீதணிந்த மலரை யருள்செய்யச்சண்டு. உன்‌ திருவடி, 
(டைர்சே னென்பதாம்‌, 
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(வி-மை.) ர்க... ஏயர்கோன்‌ . கலிக்காமகாயனார்‌, இவர்‌ பன்‌ ரரி 
வேலி ஈன்னிலம்‌ கொடுத்துத்‌ தம்‌ பிணிபை மொழித்‌ துக்‌ கொண்டார்‌ ௭6 
னுஞ்‌ செய்தியும்‌, சண்டீசர்‌ தமது சவோபிகேக பங்கத்தை யுத்றேசித்க 
வந்த தந்தையின்‌ காலெறிந்த த்ர இ.திலடங்கியிருக்கன்றன. பூதவாள்‌ 
பூதகணங்களை யாள்பவன்‌, . ்‌ | 
v சத்றமிழ்வல்லஞானசம்பச்த 
னாவினுக்கசையனா।னைப்பேரவ ர னு 
கற்றசூதனற்சாக்‌ யென்சலக்‌ தி 
கண்ணப்பன்‌ கணம்புல்லனென்‌ றிவர்கள்‌ 
குற்றஞ்செய்யினுங்குணமெனக்கருதுங்‌ 
கொள்கைகண்டுசின்குசைகமலடைச்தேன்‌ 
பொற்றிரள்‌ மணிக்கமலங்கள்‌ மலரும்‌ 
பொய்கைசூழ் திருப்புன்‌ கூருள ரானே. 
(பஃரை,) ஈல்தமிழ்‌ உல்ல ஞானசம்பந்தன்‌ - நல்ல தமிழில்‌. வல்லவனாடு 
ஞான சம்பந்தனும்‌, நாவினுக்கு அரையன்‌ - திருநாவுக்கரசனும்‌, சாளைப்யே 


வானும்‌ - திருநாளைப்‌ போவானும்‌, கற்ற சூதன்‌ - கற்ற சூதனும்‌, ஈல்‌ சாதி 
யன்‌ - ஈல்ல சாக்கியனும்‌, சிலந்தி -'லெந்தியும்‌, கண்ணப்பன்‌ - கண்ணப்ப 


ச்‌ 


கணம்‌ புல்லன்‌ - சணம்புல்லனும்‌, என்றிவர்கள்‌ - என்று சொல்லப்பட்ட த நீ 
கள்‌, குற்றம்‌ செய்யினும்‌ - குற்றம்‌ செய்தாலும்‌, குணம்‌ என கருதும்‌ - கு, 
மென்று நினைக்கிற, கொள்கை கண்டு - உன்‌ கொள்கையைப்‌ பார்த்து, நி 
குரை கழல்‌ அடைந்தேன்‌ - உனத ஒலிக்கின்ற வீரக்சதழலை யணிந்த இரு 
யைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, பொன்‌இரள்‌ மணி கமலங்கள்‌ மலரும்‌ - பொற்றிரளும்‌ ஏ! 
இய தாமரைகளும்‌ மலரப்‌ பெற்ற, பொய்கைகும்‌ - தடாகங்கள்‌ சூழ்ந்த, இர்‌” 
புன்கூர்‌ - திருப்புன்‌ உரில்‌, உள்ளானே - எழுந்தருளி யிருப்பவனே எஃறு, (1 

(பொ-ரை ) நல்ல தமிழ்‌ வல்லவனாகிய ஞானச ம்பந்தனு ம்‌, திருகாவுக்கி! 

ம்‌ திருநாளைப்‌ போவானும்‌, கற்ற குசனும்‌, நல்ல சாக்கியனும்‌, லெந்தி! ர்‌ 
ந தும்‌ கணம்புல்லனும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட இவர்கள்‌ குற்‌ | 
செய்தாலும்‌ குண "மென்று நினைக்கிற உன்‌ கொள்கையைப்‌ பார்த்து உனது 6, 
க்கின்ற வீரக்கழலை யணிந்த ர்வ வர்க சேர்ந்தேன்‌, பொற்றிரளும்‌ அழு ப 
தாமரைகளும்‌ மலரப்பெற்ற தடாகங்கள்‌ சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில்‌ எழுந்தரு 
யிருப்பவனே, ழி 

(க-ரை,) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளி மிருப்பவனே, திருஞான சம்‌ 
தீர்‌ மு. சலி3யார்ச்‌ கருள்‌ செய்த வுன்‌ கொள்கையைக்கண்‌ உன்‌ 
யடைந்தேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-சை.) நாவினுக்சரையன்‌ - வாசேர்‌, இவரை அப்பர்‌ என்றுங்‌ 4 4 | 
வர்‌, குற்றத்தைச்‌ குணமாகக்கொண்டு லெரந்தி கண்ணப்பன்‌ மசலா 
கருள்செய்த செய்திகள்‌ இச்செய்யுளி லடங்கியிருக்கன்‌ றன, 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. 391 


சோலமால்‌வசைமத்தெனகசரட்டிக்‌ 
கேசளரவுசுற்றிக்கடைர்கெழுக்‌ 

ஆலசஞ்சுசண்டவாமிகவிரிய 
வம.ரர்கட்கருள்புரிவதுகரு தி 

 நீலமார்கடல்விடக்‌ சனையுண்டு 

கண்டத்தேவைத்தபித்தநீசெய்த 

சீலங்கண்டுநின்‌ நிருவடியடைர்தேன்‌ 
செழும்பொழிற்றிருப்புன்‌க௬ருளரனே. 


(ப-ரை,) கோலம்‌ - ௮ழகாகிய, மால்வரை - பெரிய மலையை, மத்து என 













1.டி-மத்தா நட்டு, கோள்‌ அரவு சுற்றி கடைந்து - துன்பத்தைச்‌ செய்கிற 
[பை அந்த மலைமீ. சுற்றிக்‌ கடைந்து, எழுந்த - அதிலுண்டாகிய, ஆலம்‌ 
ப்சுகண்டு - ஆலாகல விஷத்தைக்‌ கண்டு, அவர்‌ மிக இரிய - அவர்கள்‌ மிகுதி 

ப ஓட, அமரர்கட்கு - தேவர்கட்கு, அருள்புரிவது கருதி - அருள்‌ செய்ய 


ச-பிச்தனே, நீசெய்த லேம்கண்‌ூ - கீசெய்த செய்கையைக்கண்டு, நின்‌ இரு 
|. அடைந்தேன்‌ - உன்‌ திருவடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, செழும்பொழில்‌ - செழு 
'பாகிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருப்புன்கூர்‌ - இருப்புன்‌ கூரில்‌, உள்ளானே- 


4 (பொ-ரை,) அழகாகிய பெரிய மலையை மத்தாக நட்டு, துன்பத்தைச்‌ செய்‌ 
நீ பாம்பை அந்த மலைமீ து சுற்றிக்கடைர்து அதிலுண்டாகிய ஆலாகல விஷத்‌ 
நக்கண்டு அவர்கள்‌ மிகுதியாயோட தேவர்கட்கருள்செய்ய நினைத்து, நீலநிறம்‌ 
ர£ருந்திய கடல்விஷத்தைப்‌ பருகி, திருமிடற்றி லமைத்துச்கொண்ட பித்த 

, 8 செய்த செய்கையைக்கண்டு உன்‌ திருவடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, செழுமை 
| யெ சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவனே, 

(க-ரை,) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, திருப்பாற்கடல்‌ 
டயத்தோன்றின நஞ்சுண்டு கண்டங்‌ கறுத்த உன்‌ சிலத்தைக்கண்‌ட உன்‌ 
வடி. யடைந்தே னென்பதாம்‌. 
| (விஃ-ரை,) கோலமால்‌ வரை யென்றது மந்தரமலையை, சோளரவு என்றது 
சதியை. அவர்‌ என்றது அந்தத்‌ தேவர்‌ முதலியோரை, இரிதல்‌-ஒடுதல்‌. (5) 





இயக்கர்னெனரர்ஞமனெடுவருண 
ரியங்குதிவனிகரயிறு திங்கள்‌ 

மயக்கமில்புலிவரனரகரகம்‌ 
வசுக்கள்வரனவர்தரன வரெல்லரம்‌ 


202... “தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


அயர்ப்பெரன்‌ நின்‌ றிசின்‌ றிருவடியதனை . ... 
யர்ச்சித்தார்பெறுமாசருள்கண்டு ' 
திரபைப்பொன்‌ றின்‌ மிசின்‌ நிருவடியடைக்தேன்‌ 
செழும்பொழியழ்றிருப்புன்‌ க.ருளா னே, 
(ப-ரை,) இயக்கர்‌ - யக்ஷர்‌, இன்னசர்‌ - இந்நரர்‌, யமனொடு வருணர்‌ - 
னோடு வருணர்‌, இயங்கு தீ - விளங்குகிற நெருப்பு, வளி - காற்று, நாயி 
சூரியன்‌, திங்கள்‌ - சந்திரன்‌, மயக்கம்‌ இல்‌ - மயக்கமில்லாத, புலி - புலி, வா; 















ரம்‌ - குரங்கு, நாகம்‌ - பாம்பு, வச௪க்கள்‌ - வசுக்கள்‌, வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, தா 
வர்‌ - அசுரர்கள்‌, (ஆகிய) எல்லாம்‌ - எல்லாரும்‌, அயர்ப்பு ஒன்று இன்றி-தள 
சிறிது மில்லாமல்‌, நின்‌ திருவடி யதனை-உன்‌ திருவடியை, அர்ச்சித்தார்‌-௮ 
சித்தவராய்‌, பெறும்‌ - பெற்ற, ஆர்‌ அருள்‌ கண்டு - அரிய அருளைப்பார்த்‌ 
திகைப்பு ஒன்று இன்றி - பிரமித்தல்‌ சிறிது மில்லாமல்‌, நின்‌ திருவடி ௮ை 
தேன்‌ - உன்‌ திருவடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, செழும்பொழில்‌ - செழுமையா 
சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருப்புன்கூர்‌ - திருப்புன்கூரில்‌, உள்ளானே - எழுந்த 
யிருப்பவனே எஃறு, 

(பொ-ரை.) யக்ஷர்‌ இந்நரர்‌ யமனொடு வருணர்‌ விளங்குறெ நெருப்புகா/ 
குரியன்‌ சந்திரன்‌ மயக்கயில்லாத புலி குரங்கு பாம்பு வசுக்கள்‌ தேவர்கள்‌ 
ரர்கள்‌ (ஆகிய) எல்லாரும்‌ தளர்வு சிறிதுமில்லாமல்‌ உன்‌ திருவடியை யர்ச்‌ 
தவராய்‌ பெற்ற அரிய அருளைப்பார்த்‌ அ, பிரமித்தல்‌ சிறி துமில்லாமல்‌ உன்‌ 
வடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌. செழுமையாதநிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த தஇருப்புன்கூ 
எழுந்தருளி யிருப்பவனே, 

(க-ரை.) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளியிறாப்பவனே, இந்நரர்‌ யமன்‌ 
லாயினோர்‌ உன்னை யருச்சித்துப்‌ பெற்ற பேறுசண்டு உன்‌ திருவடி யடைர்‌ 
னென்பதாம்‌, | 

(வி-ரை,) இயக்கர்‌ கன்னசர்‌ முதலாயினோர்‌ இத்‌ திருப்பதி யெம்‌௦ 
வல்‌ யருச்சித்‌ சருள்பெற்றாரென்னுஞ்‌ செய்தி இச்‌ து லடங்கி 
கின்ற து, 


போர்ச்‌ தநீன்செவியாளரக்தணர்க்குப்‌ 
பொழில்கொளசணிழற்கிழறம்புரிக்‌ து 
பார்‌த்தனுக்கன்றுபாசுபதங்கொடுத்‌ 
தருளினாப்பண்டுபரேதன்வேண்ட 
ஆர் த துவக்‌ திரியும்புன ற்கங்கை 
நங்கையாளைசின்சடைமிசைக்கரக்த 
தஇர்த்தனேமின்‌ றன்‌ நிருவடியடைக்தேன்‌ i 
செழுமபொ திற்றிருப்புன்௯ ருனரனே. மப இத 
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_ (ப-சை.) போர்த்த மீள்‌ செவியாளர்‌ - பொத்தின மீண்ட செவியினையுடை 
ந, அந்தணர்க்கு - வேதியர்க்கு, பொழில்‌ கொள்‌ - சோலையாகத்‌ தழைத்‌ 
ருந்த, ஆல நிழற்‌ ஒழ்‌ - கல்லாலின்‌ நிழலில்‌, அறம்புறிந்து - தர்மோபதேசஞ்‌ 
சய, பார்த்தனுக்கு - அருச்சுனனுக்கு, அன்று - அந்நாளில்‌, பாசுபதம்‌ கொ 
ந்து - பாசுபதாஸ்திரத்தைத்‌ தந்த, அருளினாப்‌ - அருள்‌ செய்தாய்‌, பண்டு - 
ற்காலத்தில்‌, பகிரதன்‌ வேண்ட - பரதன்‌ பிரார்த்திக்க, ஆர்த்து வந்து இழி 
[2 - ஆரவாரித்துக்சொண்டு வந்திறங்குகின்ற, புனல்‌ - நீருருவாகிய, கங்கை 
ரகையாளை - கங்கையாமெ பெண்ணை, சின்‌ சடைமிகை கரந்த - உன்‌ சடை 
















E ர அடக்கிக்கொண்ப, தீர்த்தனே - பரிசுத்தனே, நின்றன்‌ - உன்னுடைய, 

(கவடி யடைந்தேன்‌ - திருவடியைச்சேர்ந்தேன்‌, செழும்பொழில்‌ - செழுமை 
இய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, ல்‌ - இருப்புன்கூரில்‌, உள்ளானே . எழுந்‌ 
நளி பிருப்பவனே எ-ற, 

|. ்‌ (பொ-ரை,) பொத்தின நீண்ட செவியினை யுடையவராகிய வேதியர்க்கு 
[சாலைபாகத்‌ தழைத்திருந்த கல்லாலின்‌ நிழலில்‌ தர்மோபதேசஞ்செய்து அருச்‌ 
| னனுக்கு அந்நாளில்‌ பாசுபதாஸ்‌ இரச்தைச்‌ தந்தருள்‌ செயசாய்‌, முற்காலச்இில்‌ 
(சதன்‌ பிரார்த்திக்க, ஆரவாறித்துக்‌ கொண்டு வந்திறங்குகன்ற நீருருவாகிய 
நீகையாதிய பெண்ணை உன்‌ சடைமீது அடச்சிச்சொண்ட பரிசுத்தனே, உன்‌ 
டைய திருவடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, செழுமையாகிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருப்‌ 
ரன்‌ கூரில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவனே. 

|: (௪-மை,) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, சல்லாலின்‌$&ழிருர்‌.து 
ககாதியர்க்‌ கறமுரைத்தல்‌ முதலிபவை செய்த நின்‌ கொள்கைசண்டு உன்‌ இரு 
யடைந்தேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை ) போர்த்த நீள்செவியாள ரந்தணர்க்கு என்றது சஈகாதியர்‌ நால்‌ 
்‌ ச என்றபடி, தீர்த்தன்‌ - தேவன்‌ எனினுமாம்‌. | (7) 


| 
| 


| மூவெயில்செற்றஞான்றுய்க்தமூவரி ' 
| த விருவர்பின்‌ றிருக்கேரயிலின்வாய்‌ தல்‌ 
.. கரவலாளசென்றேவியபின்னை 
பெசருவநீகரிகாடசங்காக 
மானை கோக்கியோர்மாகடமகழ 
மணி மமழாமுழக்கவருள்செய்த 
தேவதேவின்‌ றிருவடி.யடைக்தேன்‌ 
செழும்பொழிர்‌ நிருப்புன்‌கூருளசனே. 
- (ப-ரை.) மூவெயில்‌ செற்றஞான்று - மும்மதில்களை யழித்த நாளில்‌, உய்‌ 
- பிழைத்துப்போன, மூவரில்‌ - மூன்றுபேர்‌ களுள்‌, -இருவர்‌ - இரண்டுபேர்‌, 
-உன ௮, திருக்கோயிலின்‌ வாயில்‌ காவலாளர்‌ என்று - திருக்கோயிலின்‌ வா 
காப்பாள ரென்று, ஏவிய பின்னை - அனுப்பின பிறகு, ஒருவன்‌-மற்றொரு 
நீ - நீ, கரிசாடு அரங்கு ஆக - கரிகாடே நாட்டிய சபையாகக்‌ கொண்டு, 


50 
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மான்‌ நோக - மான்போலும்‌ அழகிய நோக்கத்தை யுடையவளாகிய வும 
தேவி, மகிழ - களிக்க, ஓர்‌ மா நடம்‌ - ஒப்பற்ற பெரிய நடத்தை, மணிமுழ 
முழக்க - அழயெ மத்தளமுமக்கும்படி, அருள்‌ செய்த - அருள்புரிந்த, தே 
தெ வ - தேவதேவனே, கின்‌ திருவடி அடைந்தேன்‌ - உன்‌ திருவடியைச்‌ சே! 
தேன்‌, செழும்பொழில்‌ - செழுமையாகிய சோலைகள்‌ சூழ்‌$த திருப்புன்கூர்‌. 
தி நப்புன்‌ கூரில்‌, உள்ளானே - தத்‌ ல்‌ எ-று, 


ப்பின்‌ பிறகு, க்க நீ கரிகாடே நாட்டிய சையாக எட்ட. மாத 


போலும்‌ அழயெ நோக்கத்தை யுடையவளாகிய உமாதேவி களிக்க, ஒப்பற்‌; 
பெரிய நடத்தை அழகிய மத்தளமுழக்கும்படி அருள்புரிக்த தேவதேவனே 
உன்‌ திருவடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, செழுமையாகிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருப்புக 
கூரில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவனே, | 

(க-ரை.) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, மம்மிகள்‌ யெரி 
தழித்தல்‌ முதலிய செய்த நின்‌ திருவடியடை.க்தேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை ) மானைகோக்க - உமாதேவியை நோக்க எனினுமாம்‌, 


அறிவினால்‌ மிகச்கவனுவகைச்‌ சமய 
மவ்வவர்க்கங்கேயாரருளபுரிக்து 
எறியுமாகடலீலங்கையர்கோனை த 
துளங்கமரல்வரைக்கீமடர்‌ த்‌ இட்டுக்‌ 
குறிகொள்பரடலினின்னிசைகேட்டுக்‌ 
கேோரலவாளெ.டுகரள துகொடுத்த 
செறிவுகண்டு ன்‌ றிருவடியடைக்தேன்‌ 
செ ழும்பொழிறறிருப்புன்‌ கூருளானே. 
(ப-ரை ) அமிவினால்‌ மிச்ச - அறிவினாற்‌ றந்த, அறுவகை சமயம்‌-௮! 
வகைச்‌ சமயங்களைபுடைய, அவரவர்க்கு - அவரவர்களுக்கு, அங்கே - அவ்‌ வி 
த்தில்‌, ஆர்‌ அருள்‌ புரிந்து - அரிய அருளைச்‌ செய்து, எறியும்‌ - அலைகள்‌ ௨ 
இற, மாகடல்‌ - பெரிய கடல்‌ சூழ்ந்த, இலங்கையர்‌ கோனை - இலங்கைய 
கரசனாகிய ராவணனை, அளங்க - நடுங்கும்படி, மால்‌ - பெரிய, வமைக்டீழ்‌ 
மலையின்‌ கழ்‌, அடர்த்திட்டு - அமுக்கி, குறிகொள்‌ பாடலின்‌ - குறித்துப்‌ ப 
இன்ற பாடலின்‌, இன்‌ இசைகேட்டு - இனிப இசையைக்‌ கேட்டு, கோல 
ளொடு - அழயெ வாளாபுதத்துடன்‌, நாளது கொடுத்த - அயுளையும்‌ கொடுதி 
செறிவுகண்‌ 8 - அன்பைப்பார்த்து, உன்‌ இருவடியடைந்தேன்‌ - உன்‌ திருஃ 
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(பொ-சை.) அறிவினாற்‌ சிறந்த அறுவகைச்‌ சமயங்களையுடைய அவரவர்‌ 
க்கு அவ்விடத்தில்‌ அரிய அருளைச்‌ செய்து அலைகள்‌ லீசுகிற பெரிய கடல்‌ 
ழ்ந்த இலங்கையர்க்கரசனாகிய ராவணனை நடுங்கும்படி, பெரிய மலையின்‌ &ழ்‌ 
முக்‌, குறித்துப்‌ பாடுதின்ற பாடலின்‌ இனிய இசையைக்‌ சேட்டு, அழகிய 
ரளாயுதத்துடன்‌ ஆயுளையும்‌ கொடுச்த அன்பைப்‌ பார்த்து உன்‌ திருவடியைச 
சர்ந்தேன்‌, செழுமையாகிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருட்புன்கூரில்‌ எழுந்தருளி 
ருப்பவனே. 

(க-ரை.) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, அறுசமயத்தார்க்கும்‌ 
வவவர்‌ விரும்பினபடி யருள்செய்த நின்‌ கொள்ளை கண்டு, உன்‌ திருவடி 
டைந்தே னென்பதாம்‌, 

3 (வி-ரை.) மால்வரை யெ ச றது கயிலாய மலையை, (9) 


கம்பமால்களிற்றின்னுரியரனைக்‌ 
காமற்காய்க்ததோர்கண்ணுடையானைச்‌ 
3 செம்பொனேயொக்கும்‌ இருவருவானைச்‌ 
ம்‌ செழும்பொழிற்றிருப்புன்கூருளரனை 
| யும்‌. சரளியையுமையவள் கோனை 
i யூசன்வன்றொண்டனுள்ளத்தானுகம்‌ 
i தன்பிறு்சொன்னவருக்தமீழைக்தோ 
டைக்தும்வல்லவசருவினை .சிலசே. 

ர்‌ (பஃரை.) கம்பம்‌ - கட்டுத்தறியிற்‌ சட்டப்படுகிற, மால்‌ - மதமயக்கத்தை 
ய, களிற்றின்‌ உரிடானை-யானைத்‌ தோலையுடையவனை, காமன்‌ காய்ந்தது - 
ஈமதனை யெரித்சதாகிய, ஒர்‌ கண்‌. உடையானை - ஒரு கண்ணை யுடையவனை, 
சம்பொன்னே ஓக்கும்‌ - செம்‌ பொன்னையே நிகர்க்கிற, இருவுருவானை - இரு 
| அ ியையுடையவனை, செழும்பொழில்‌ - செழுமையாகிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, 
ிருப்புன்‌ கூர்‌- திருப்புன்கூரில்‌, உள்ளானை- எழுந்தருளி யிருப்பவனை, உம்பர்‌ 
நளியை-தேவர்களுக்குள்ளே சிறந்தவனை, உமையவள்‌ _கோனை-உமாகாபகனை, 
ரன்‌ வன்றொண்டன்‌ -சுந்தரன்‌, உள்ளத்தால்‌ உ௧ ந்து-மனத்தால்‌ விரும்பி, 
ருன்பிஸ௫ரல்‌ சொன்ன-அன்பினாற்‌ சொல்லிய, அ நந்சமிழ்‌-அரிய தமிழ்ப்பாடல்‌ 
ள்‌, வர்தோடு ஐ%.தம்‌-பத்.தம்‌, வல்லவர்‌-கற்று வல்லவர்‌, ௮௬-ஒழித்தற்‌ கரிதா 
ய, வினை-வினையை, இலர்‌-இல்லாதவராவார்‌ எ-று. 

ல்‌.) ட்டு கறியில்‌ கட்டப்படுகிற மதமயக்கத்தையுடைய யானைத்‌ 
ரீலை யுடையவனை, மன்மதனை யெரித்ததாகிய ஒரு கண்ணேயுடையவனை, 
ம்பொன்னை நிகர்க்கிற திருமேனியையுடையவனை, செழுமையாகிய சோலை 
' சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவனை, தேவர்களுக்குள்ளை 
றந்தவனை, உமாநாயகனை, சுந்தரன்‌ மனத்தால்‌ விரும்பி அன்பினாற்‌ சொல்விப 
| தமிழ்ப்‌ பாடல்கள்‌ பத்தும்‌ கற்று வல்லவர்‌ ஒழித்தற்கரிதாயெ வினையை 
லலா தவராவார்‌ 
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(க-ரை.) திருப்புன்கூர்ச்‌ சிவபிரானை வன்றொண்டன்‌ புகழந்து பா! 
இந்தப்‌ பத்தப்பாடலுங்‌ கற்றுவல்லார்‌ அருவினைக்‌ சாளாகார்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை,) ஆளி சிறந்தவன்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. ஓர்கண்‌- 
றிக்கண்‌. ( 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ சோழநாட்டிலுளள ௮. 
சுவாமிபெயர்‌ - சிவலோகநாதர்‌, தேவியார்‌ - சொக்கநாயக. 





திரு நீடூர்‌ 
பண்‌ - தக்கேசி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
னவ தோச்விடையொ ன்அடையானை 
யெொண்‌ ணுதற்றனிக்கண்‌ ஹுதலானைக்‌ 
கரரதரர்கறைமாமீடர்றானைக்‌ 
கரு தலார்புரமன்றெரித்தராணை 
நீரில்வராளைவ ரால்குதிகொளளா 
கீிறைபுனற்‌ கழனிச்செல்வநடுர்‌ 
பரருளசர்பரவிக்கொழகின்‌ ற 
பரமனை ப்பணியாவிடலரமே. 
(ப-ரை,) ஊர்வது - தவழ்ந்து செல்வதாகிய, விடை ஒன்று உடையா 
ஒரு எருதினையுடையவனை, ஒள்‌ அதல்‌ - ஒள்ளிய நெற்றியில்‌, தனிக்கண்‌ 2 
லானை - ஒற்றைக்கண்ணுள்ள கெற்றியையுடையவனை, கார்‌ ஆர்‌ - கற 
பொருக்திய, கறை - நஞ்சினையுடைய, மாமிடற்றானை - அழகிய. சண்டத; 
யுடையவனை, கருசலார்‌ - பகைவருடைய, புரம்‌ மூன்று எரித்தானை - மூப்பு 
தைச்‌ சுட்டவனை, நீரில்‌ - நீரில்‌, வாளை - வாளைமீன்கள்‌, வரால்‌ஃவரால்மின்க 
குதிகொள்ளும்‌ - குதிக்கிற, நிறைபுனல்‌ - நிறைநீருள்ள, கமனிச்‌ செல்வம்‌- 
னிச்‌ செல்வம்‌ நிறைந்த, நீடூர்‌ - இருநீடூரில்‌, பார்‌ உள்ளார்‌ - உலகத்துள்ளே 
பரவித்தொழ நின்ற பரமனை - துதித்து வணங்க நின்ற மேலோனை, பணி 
விடலாமே - வணங்காது விடக்கூடுமோ எ-று, 


6, 


(பொ-ரை.' தவழ்ந்து செல்வதாகிய ஒரு எருதினையுடையவனை, ஒள்6 
நெற்றியில்‌ ஒற்றைக்கண்ணுள்ளவனை, கருமை பொருந்திய ஈஞ்சினையுண 
அழகிய கண்டத்தையுடையவனை, பகைவருடைய முப்புரத்தைச்‌ சுட்டவூ 
நீரில்‌ வாளைமின்கள்‌ வரால்மின்கள்‌ குதிக்கிற சிறை நீருள்ள கழனிச்செஃ 
நிறைந்த இருநீடூரில்‌ உலகத்துள்ளோர்‌ அதிச்து உணங்கரின்ற மேலோ? 
வணங்காது விடச்கூடுமோ, “ஆகுது 


(க-ரா,) திருநீர்ச்‌ வெபெருமானைப்‌ பணியாத விடலாமோ என்பதாம்‌. 






(வி-ரை,) சாரது என்பதில்‌ அது பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, மிடறு - கண்‌ 
_ம்‌, கருதலார்‌ - மதியாதவர்‌. (பசைவர்‌) பணியாது எனற்‌ பாலது பணியா 
ரான ஈறு தொகுத்தல்‌ பெற்றது, (1) 


அன்னுவார்சடைக்துமதியானை தீ 
துயக்கறும்வகைதோன்றுவிப்பானைப்‌ 
பன்னுகான்்‌மறழைபாடவல்லானைப்‌ 
பார்த்தனுக்கருள்செய்தபிரானை 
யென்னையின்னருளெய்‌ அவிப்பானை - 
யேதிலார்‌ தமக்கேதிலன்‌ மன்னை ப்‌ 
புன்னைமராதவிபேோ தலர்நீடூர்ப்‌ 
புனி சை ப்பணியாவிடலரமே. 


(ப-மை.) துன்னும்‌ - நெருங்யெ, வார்சடை. - நீண்ட ட்டு ரகச, 
நரம தியானை-வெள்ளிய பிறையைமணிந்தவனை, அயக்கு அறும்‌ வகைதோன்று 





பிப்பானை - தொடர்பறும்‌ வகையைத்‌ தோன்று விப்பவனை, பன்னும்‌ - 
| ப்தி வு நான்‌ மறை பாட. வல்லானை - நால்வேதங்களையும்‌ பாடவல்ல 
நனை, பார்த்தனுக்கு - அருச்சுனனுக்கு, அருள்‌ செய்த பிசானை-அருள்செய்த 
ரிரானை, என்னை - அடியேனை, இன்‌ அருள்‌ எய்து விப்பானை - இனிய ௮ 

ப்‌ பெறுவிப்பவனை, ஏதிலார்‌ தமக்கு - அயலரர்க்கு, ஏதிலன்‌ தன்னை - அய 
லாவானை, புன்னை மாதவிப்போது - புன்னை மாதவி மலர்கள்‌, அலர்‌ - மலர்தற்‌ 
சடமாகிய, நீடூர்‌ - இருரீடீரி லெழுந்தருளிய, புனிதனை - பரிசுத்தனை, பணியா 
நிடலாமே - வணங்கா து விடக்கூடுமோ எ-று, 


ச்‌ (பொ-சை.) நெருங்கிய நீண்ட சடையிலணிந்த வெள்ளி.ப பிறையை௰ய ணி 
நீதவனை, தொடர்பறும்‌ வகையைத்‌ தோன்று விப்பவனை, சொல்லப்பட்ட நால்‌ 


வேதங்களையும்‌ பாட வல்லவனை, அருச்சுனனுக்கு அருள்செ.ப்த பிரானை, அடி 
யேனை இனிய வருளைப்‌ பெறுவிப்பவனை, அயலார்க்கு அயலாவானை, புன்னை 
இன்ச்‌. மலர்தற்கடமாதிய திருநீ€ரி லெழுந்தருளிய பரிசுத்தனை வணங்‌ 
காது விட.க்கூடுமோ, 

ர (க-ரை.) தஇருநீடூர்ச்‌ சிவபிரானைப்‌ பணியாது விடலாமோ வென்‌ பதாம்‌, 


(ச 


(வி.ரை.) மாதவி - குருக்கத்தி, (2) 


கொல்லுமவிலைவேனுடையானைக்‌ 
கொடி யகரலனையுங்குமைக்‌ தானை 
நல்லவரனெ றிகாட்டுவிப்பானை 
கரளூசா முகக்டன்‌ றபிரரனை 
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யல்லலில்லருளேபுரிவானை 
யாரடுநிர்வயல்சூழ்புனல்நீடூர்க்‌ 
கொல்லைவெள்ளெருதேதவல்லானைக்‌ 
கூறிசரம்பணி.பரவிடலர மே, 
(ப-ரை,) கொல்லும்‌ (பகைவரை) கொல்லுகிற, மூவிலைவேல்‌ உடையானை 
முத்தலைச்‌ குலத்தை யுடையவனை, கொடிய காலனையும்‌ குமைத்தானை - கெ 
டிய யமனையும்‌ உதைத்தவனை, ஈல்லவான்‌ ரெறிகாட்டு விப்பானை - நல்ல நெ 
வழிகாட்டுவிப்பவனை, நாளும்‌ நாம்‌ உகக்கின்ற பிரானை - தினந்தோறும்‌ யா 
விரும்புகிற உபகாரசலனை, அல்லல்‌ இல்‌ - துன்பமில்லாமைக்‌ கேதுவாமெ 
அருளேபுரிவானை - கருணைசெய்வோனை, ஆடும்‌ - அசையாநின்ற, நீர்‌ - நீரி& 
யுடைய, வயல்சூழ்‌ - வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, நலம்‌ நீடு - சிறந்த இரு$£டூிலுள்ள 
கொல்லை வெள்‌ எருது ஏற வல்லானை - கொல்லுகிற வெள்‌ ளேற்றின்மித a, 
வல்லவனை, கூறி - புகழ்ந்து, நாம்‌ - யாம்‌, பணியாவிடலாமே - வணங்கா, 















விடக்கூடுமோ எ-று: 
(பொ-சை,) (பகைவரை) கொல்லுகிற முத்தலைச்‌ குலத்தை யுவடயவனை 
கொடிய யமனையும்‌ உதைத்தவனை, நல்ல தெற்வழி காட்டுவிபபவனை, தின 


| 
| 


தோறும்‌ யாம்‌ கள்‌ அ த்தைன லத அற தா்‌ கழ்‌ 


வணங்காது விடக்கூடுமோ, | 
(க-ரை ) திருமீீர்ச்‌ சிவபிரானைப்‌ பணியாது விடலாமோ வென்பதாம்‌. | 
(வி-சை.) காலனையும்‌ என்பதில்‌ உம்மை உயர்வு இறப்பு. நல்லவான்‌ ரெ 
முத்திரநெறி, குமைத்தல்‌ - வருத்தல்‌. 


மோமிஃர திடிதசெறியானை த்‌ 
தோற்ற மக்‌ துறப்பரயவன்‌ றன்னைப்‌ 
பரடுமாமறைபாடவல்லானைப்‌ 
பைம்பொழிற்குயில்கூவிடமாடே 
யாடுமாமமிலன்னமோடாட 
வலைபுன நகழணித்‌ திருநீடூர்‌ 
வேடனாயபிரானவன்‌ றன்னை 
விரும்பிநராம்பணியா விடலாமே, 
(ப-சை,) தோடு - குழையை, காது இடு - காதிலணிதிற, தாகெறியா& 
நன்னெறியையுடையவனை, தோற்‌ மும்‌ - பிறப்பும்‌, துறப்பு ஆயவன்‌ , சன்‌ 
இல்லாதவனை, பாடும்‌ மாமறை பாடவல்லானை - பாடுதற்குரிய பெரிய வே; 
களைப்‌ பாடவல்லவனை, பைம்பொழில்‌ - பசிய சோலையில்‌, குயில்‌ கூவிடாகு! 
கூவாநிற்க, மாடே - அமலிலே, ஆடும்‌ மாமயில்‌ - ஆடாநின்ற அழகிய மயில்க 
ல[ன்னமோடு ஆட - அன்னங்களோடு விளையாட, அலைபுனல்‌ கழனி - அலை। 





மூலமும்‌ - உரையும்‌, 500 


ன்ற நீர்‌ நிறைந்த கழனிகளையுடைய, திருநீடூர்‌ - இருநீடர்‌, வேடன்‌ ஆய பிரா 
வன்‌ தன்னை - வேடனாகிய பெருமானை, விரும்பி - இச்சத்து, நாம்‌ - யாம்‌, 
ணிபாவிடலாமே - வணங்காது விட.க்கூடுமோ எ-று, 

(பொஃரை,) குழையை காதிலணிகிற நன்னெறியை யுடையவனை, பிறப்‌ 
நில்லாதவனை, பாடுதற்குரிய பெரிய வேதங்களைப்‌ பாடவல்லவனை, பூய 
சாலையில்‌ குயில்‌ கூவாநிற்ச, அயலிஃல ஆடாநின்ற அழகிய மயில்கள்‌ அன்‌ 
ங்களோடு விளையாட அலை.பாகின்ற நீர்‌ கிறை$ச கழனிகளையுடைய திருநீடூர்‌ 
உடனாய பெருமானை இச்?த து யாம்‌ வணங்காது விடச்கூடுமோ. 

(க-சை.) இருநீ€ர்ச்‌ சிவபிரானைப்‌ பணியாது விடலாமோ வென்பதாம்‌, 

(வி-சை.) துறப்பு ஆயவன்‌ - துறந்தவன்‌, (இல்லாதவன்‌) பாடுமாமறை 
பன்ப.தில்‌ பாடு பெருமை யெனினுமாம்‌, (4) 


குற்றமொன்‌ படியாரிலசானாற்‌ 
கூடுமா றநதனைக்கொடுப்பானைக்‌ 
கற்ற கல்வியிலும்மினியானைக்‌ 
காணப்பேணுமவர்க்கெளியரனை 
முத்றவைஞ்சுக்துறக்‌ திருப்பரனை 
மூவரின்‌ முதலாயவன்‌ றன்னைச்‌ 
சுற்றுநீள்‌ வயல்சூழ்திருமீர் த 
தேரன்‌ மலைப்பணியா விடலாமே. 

(ப-சை.) அடியார்‌ குற்றம்‌ ஒன்று இலர்‌ ஆனால்‌-தொண்டர்‌ குற்றம்‌ சிறி 
ம்‌ இல்லாதவ ராயின்‌, கூடும்‌ ஆறு அதனை-தன்னை யடையும்‌ நெறியை, கொடு 
[ரனை-எனக்குத்‌ தருபவனை, கற்ற சல்வியினும்‌ இனியானை-யாம்‌ கற்ற கல்வி 
றும்‌ இணியவனை, காணப்‌ பேணுமவர்க்கு-காணவிரும்புகார்க்கு, எளியானை - 
ரியவனா யிருட்பவனை, 8ஞ்சம்‌-லம்பொறிகளையும்‌, முற்ற துறந்திருப்பானை - 
முதும்‌ விட்டிருப்பவனை, மூவரில்‌ முதல்‌ ஆயவன்‌ தன்னை-திரிமூர்த்தகெளி 
ம முதன்மையானவனை, சுற்றும்‌-சுற்றிலும்‌,  நீர-நீரினையுடைய, வயல்கசூழ்‌- 
ல்கள்‌ சூழ்க்த, இரு$ீடச்தோன்றலை -இிருநீடூரி௦லழுக்தருளியிருக்கிற பெரிய 
(ரமானை, பணி.பாவிடலாமே-வணங்காது விடக்கூடுமோ எ-று, 

(பொ-சை.) தொண்டர்‌ குற்றம்‌ சிறிது மில்லாதவராயின்‌ தன்னையடையும்‌ 
நியை எனக்குத்‌ தருபவனை, யாம்‌ கற்ற கல்வியினும்‌ இனியவனை, காண 
நம்புவார்க்கு எளி.பவனா யிருப்பவனை, ஐம்பொறிகளையும்‌ முழுதும்‌ விட்டிருப்‌ 
திரிமூர்த்திகளிலும்‌ முதன்மையானவனை, சுற்றிலும்‌ நீரினையுடைய 
ல்கள்‌ சூழ்ந்த இருநீடரிலி நக்றெ பெரிய பெருமானை, வணங்காது விடச்‌ 
மோ, 

(க-மை.) இருநீடூர்ச்‌ வெபிரானேப்‌ பணியாது விடலாமோ வென்பதாம்‌, 


 (வி-மை.) மூவரில்‌ என்றது மூவர்க்கும்‌ என்றபடி, (உருபு மயக்கம்‌.) (5) 
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காடிலாடியகண்ணுதலானைக்‌ 
காலனைக்கடிக்‌ திட்டபிரானைப்‌ 

பாடியரடும்பரிசேபுரிக்கானைப்‌ 
பம்றினோடிசுற்றம்மொழிப்பானை தீ 


தேடிம 1லயன்கரண்பரியானைச்‌ 





சித்தமுக்தெளிவார்க்‌ கெளியானைக 
கேரடி தேவ ச்கள்கும்பிடுநீ௰ர்க்‌ 















கூச தனைப்பணியாவிட லாமே, 


(ப-ரை,) காடில்‌ ஆடிய கண்ணுதலானை-சுகொட்டிலர்டின நெற்றிக்கண்ணனை 
காலனைக்‌ கடிந்திட்ட பிரானை -யமனைக்கோவித்த பெருமானை, பாடி ஆடும்‌ பர்‌ 
சே புரிந்தானே-பாடியாடுந்‌ தொழிலையே எனக்குத்‌ சந்தவனை, பற்றினோடு ற 
றம்‌ ஒழிப்பானை - இருவகைப்‌ பற்றுடனே உறவினையும்‌ நீக்கிபருள்வோலை 
மால்‌ ௮.பன்‌ சேடி காண்பு அரியானை திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ தேடிக்‌ காண்ட 
கருமையாயிருந்தவனை, சித்தமும்‌ தெளிவார்க்கு-மன த்தெளிவுடையவர்க்கு, எள 
யானை - எளிய னானவனை, கோடி தேவர்கள்‌ கும்பிடும்‌ நீடூர்க்கூ த்தனை - கொழு 
தேவர்கள்‌ கும்பிடகிற £ீரர்கடச்தனை, பணியாவிடலாமே-வணங்காது விடக்‌ கூ( 
மோ எ-று, 

(பொ-ரை ) சுகொட்டிலாடிய நெற்றிக்கண்ணையுடையவனை, ய மனைக்கே। 
வித்தபெருமானை, பாடியாடுக்‌ தொழிலையே எனக்குத்‌ சந்தவனை, இருவகைம்‌ 
பற்றுடனே உறவினையும்‌ நீச்ச யருள்வோனை, திருமாலும்‌ பிரமனுந்தேடி! 
காண்டற்‌ கருமையாயி நந்தவனை, மனத்தெளிவுடையவர்க்கு எளியனானவலை 
கோடிதேவர்கள்‌ கும்பிடுதிற நீடூர்நடத்தனை, வணங்காது விடக்கூட மோ. 

(க-ரை,) தஇருநீடூர்ச்‌ சிவபிரானைப்‌ பணியாது விடலாமோ வென்பதாம்‌. | 

(வி-ரை.) காடில்‌ - காட்டில்‌. கண்ணுதலான்‌ - நெற்றிக்கண்ணன்‌. பரிசு 
தன்மை. புரிதல்‌ - செய்தல்‌, கூத்தன்‌ - நடமாடுவோன்‌. கோடியென்றது ப 
வென்னும்‌ பொருள்‌ குறித்தது. | (( 


விட்டி லங்‌ தெரியா ர்கையினானை 
வீடிலாதயியன்புகமசனைக்‌ 
கட்டுவாங்கக்தரித்தபிரானைக்‌ 
கா திலார்கனகக்குழை பரனை 
வீட்டி லங்குபுரிறது லுடையானை 
வீம்தவர்‌ தலைபோடுகையரனைக்‌ 
சட்டியின்கரும்போம்கிபநீடூர்க்‌ 
கண்ட. ம்பணியஃவிடலரமே, 


மலமும்‌ - உரையும்‌. 401. 


... (புசை,) விட்டு இலங்கு - வெளிப்பட்டு விளங்குகிற. எரிஆர்‌ கையினானை- - 
ருப்பேந்திய சையினையடையவனை, வீடு இல்லாத - நீங்காத, வியன்‌ புக 
னை - பெரும்புகழை யுடையவனை, கட்டு வாங்கம்‌ தரித்த பிரானை - மழு 
யத்தரித்த பெருமானை, காதில்‌ ஆர்‌ - செவியிற்‌ பொருந்திய, கனகக்குழை 
னை - பொற்குழையணிந்தவனை, விட்டு இலங்கு - ஒளியைப்‌ பரப்பி விளங்கு 
புரிநூல்‌ உடையானை - உபவீதத்தையுடையவனை, வீந்தவர்‌ - இறந்தா 
உய, தலையோடு - தலையோட்டை, கையானை - சையிலுடையவனை, கட்டி 
ர கரும்பு - வெல்லக்கட்டியைத்‌ தருறை இனிய கரும்புகள்‌, ஒங்கெய - உயர்‌ 
| வளர்தற்குரி.ப, நீடூர்‌ - இருகீரை, கண்டு - தரித்து, நாம்‌ - யாம்‌, பணி 
விடலாமே - வணங்காது விடக்கூடுமோ எ-று, 





























(பொ-ரை.) வெளிப்பட்டு விளங்குகிற ரெருப்பேட்‌திய கையினை யுடைய 
எ, நீங்காத பெரும்புகழையுடையவனை, மழுவைத்தரித்த பெருமானை, செவி 
பொருந்திய பொற்குழையணிந்தவனை, ஒளியைப்‌ பசப்பி விளங்குகிற 
வீதத்தை யுடையவனை, இறந்தாருடைய தலையோட்டை கையிலுடைய 
ன, வெல்லக்கட்டியைத்‌ தருகிற இனிய கரும்புகள்‌ உயர்ந்து வளர்தற்குரிய 
நீடூரை தரிசித்து யாம்‌ வணங்காது விடக்கூடுமோ, | 
- (க-ரை). திருநீடர்ச்‌ வெபிரானைப்‌ பணியாது விடலாமோ வென்பதாம்‌, 


- (வி-ரை.) வீடு - முதனிலை இரிந்த தொழிற்‌ பெயர்‌, கட்டவொங்கம்‌ - சிவா 
விசேஷம்‌, (7) 


மசயமசயமனங்கெடுப்பானை 
| மனதச்துளேமதியாயிருப்ப ரனை க்‌ 

காயமாயமுமாக்குவி 'பானைக்‌ 
காற்றுமாய்க்கனலரய்க்கழிப்பானை 

யோயுமாறுறுநோய்புணர்ப்பானை 
யெொல்லைவல்வினை கள்கெடுட்பானை 

வேய்கொள்தேரளஞுமைப கனை நீடூர்‌ 
வேக்‌ தனைப்பணியா விடலாமே, 





பதக எ... 


oT NIE RE OT 


(ப-சை.) மாயம்‌ ஆய - மாயமாகிய, மனம்‌ கெடுப்பானை - மனத்தை யழிப்‌ 
ர, மனத்துள்ளே மதியாய்‌ இருப்பானை - மனத்தில்‌ அறிவாயிருப்பவனை, 
பம்‌ - உடம்பாகிய, மாயமும்‌ - மாயப்பொருளையும்‌, ஆக்குவிப்பானை - உண்‌ 
குவோனை, காற்றும்‌ ஆய்‌ கனல்‌ ஆய்‌ கழிப்பானை-வாயுவுமாகி நெருப்புமாகி 
.ற்றைப்‌ போக்குவோனை, ஓயுமாறு - இறக்கும்படி, உறம்‌ - வந்தடைகிற, 
ரய்‌ புணர்ப்பானை - நோயைக்‌ கூட்டுபவனை, ஒல்லை - விரைவில்‌, வல்வினை 
செடுப்பானை - வலிய வினையை யழிப்பவனை, வேய்‌ கொள்‌ தோள்‌ - மூங்‌ 
ன்‌ தன்மையைக்‌ கொண்ட தோள்களையுடைய, உமைபாகனை ,- உமைப௩ 


ol 
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கனை, நீடூர்வேந்தனை - இருநீடூர்க்சராசனை, பணியாவிடலாமே - வணங்கா, 
விடச்கூடுமோ எ-று, 

(பொ-ரை.) மாயமாகிய மனத்தை ப.நிப்பவனை, மனத்தில்‌ .அறிவாயிரு 
பவனை, உடம்பாகிய மாயப்‌ பொருளையும்‌ உண்டாச்குவோனை, வாயுவுமா 


கூட்டுபவனை, விரைவில்‌ வலிய வினையை யழிப்பவனை, மூங்லின்‌ தன்‌ை 
யைக்‌ கொண்ட தோள்களையுடைய வுமைபங்கனை, இருகீடூர்க்காசனை, வண 
காது விடக்கூடுமோ. 
(க-ரை.) தஇருநீடர்ச்‌ வெபிசானைப்‌ பணியாது விடலாமோ என்பதாம்‌, 
(வி-சை.) மதி - அறிவு. ஓய்தல்‌ - தளர்தல்‌ எனினுமாம்‌. புணர்த்தல்‌ 
சோச்தல்‌, (1 


கண்டமுங்கறுத்‌ இட்டபிரசனைக்‌ 
காணப்பேணுமவர்க்கெளியானை தீ 
தொண்டசைப்பெரிதும்முகப்பானைக்‌ 
தஅுன்பமுச்‌ துறந்தின்‌ பினியானைப்‌ . 
பண்டைவல்வினைகள கெடுப்பானைப்‌ 
பாகமாம இயரானவன்‌ றன்னைக்‌ 
கெனண்டைவாளை ளர்புனல்நீடுர்க்‌ 
கேண்மையா ற்பணியா விடலாமே. 


வோனை, துன்பமும்‌ துறந்து - துன்பத்தை யொழித்து, இன்பு இணியானை 
இ சுபந்தருதலில்‌ இணியவனை, பண்டை வல்வினைகள்‌ செடுப்பானை-பழையவி 
வினையை யழிப்பவனை, பாகம்‌ ஆம்‌ மதியான்‌ அவன்‌ தன்னை - சந்தரகு 
டத்தை யுடையவனை, கெண்டைவாளை களர்புனல்‌ - கெண்டை மீன்க 
வாளைமீன்களும்‌ மிகுந்த நீரிணையுடைய, நீடூர்க்சேண்மையான்‌ - ஈீடூரில்‌ விரு 
பமுள்ளவனை, பணியாவிடலாமே - வணங்காது விடச்கூடுமோ எ-று. | 


(பொ-ரை ) திருமிடறு கறுத்தபெருமானை, காண விரும்புவோர்க்கு ௪ | 
னாயிருப்பவனை, அடியாரை மிகவும்‌ மகிழ்வோனை, துன்பத்தை யொழித்‌ 
இன்பம்‌ தருதவில்‌ இனியவனை, பழைய வல்வினையை யழிப்பவனை, சர்‌; 
கண்ட த்தையுடையவனை, கெண்டை மீன்களும்‌ வாளை மீன்களும்‌ மிகுந்த | 
யுடைய நீடூரில்‌ விருப்பமுள்ளவனை, வணங்காது விடக்கூடுமோ. 

(௧-7) இருநீடூர்ச்‌ சிவபிரானைப்‌ பணியாது விடலாமோ வென்பதாம்‌ 

(வி-ரை.) பாசமாமதி - பிளவாகிய சந்திரன்‌, கேண்மை - கெளாந்தன் ௪ 


விருப்பம்‌) 


ந 


மூலமும்‌ 2 உரையும்‌, 403 


அல்லலுளளன தீர்‌ த தஇிடுவசனை 
யமடைக்தவர்க்கமுதாயிடு Jரணனைக்‌ 





கெரல்லைவல்லரவம்மசைத்தானைக்‌ 
கோலமார்கரியின்‌ அரியானை 

கல்லவர்க்கணியான வன்‌ றன்னை 
கசனுங காதல்‌ செய்கின்‌ றபிரானை 

யெல்லிமல்லிகையேசம ழ்நீடு 
ரேததிசரமபணியாவிடலரமே. 






(பஃ-ரை,) அல்லல்‌ உள்ளன இீர்த்திவோனை - அன்பமாயு ன வற்றை 
॥சழிப்பவனை, அடைந்தவர்க்கு - அடுத்தவர்க்கு, அமுது ஆயிசிவானை- அயிர்‌ 
வானை, கொல்லை - கொல்லுந்‌ தொழிலமைகந்த, வல்‌ - வலி. . அரவும்‌ - 
மபை, அசைத்தானை - சச்சையாசச்‌ கட்டினவனை, கோலம்‌ ஆர்‌ - அழகு 
ஈருந்திய, கரியின்‌ உரியானை - யானை ச்தோலையுடையவனை, நல்லவர்க்கு - 
லோருக்கு, ௮ணிமானவன்‌ தன்னை - ஆபரணம்‌ போன்றிருப்பவனை, 
னும்‌ காதல்‌ செய்கின்ற பிரானை - நானும்‌ விரும்புகிற பெருமானை, எல்லி - 
ரரக்காலத்தில்‌, மல்லிகைசமழ்‌ - மல்லிகைமலர்கள்‌ மணக்கின்ற, நீடூர்‌ - 
ரீடரில்‌, எத்தி-துதித்து, சாம்‌ - யாம்‌, பணியாவிடலாமே - வணங்காது 
ககூடுமோ எனறு, 


| (பொ-ரை.) அன்பமாயுள்ளவற்றை யொழிப்பவனை, அடுத்தவர்க்கு அ.பிர்‌ 
வானை, கொல்லுந்தொழிலமைந்த வலிய பாம்பை சச்சையாசச்‌ கட்டின 
ன, அழகு பொருந்திய யானை சோலை யுடையவனை, நல்லோருக்கு பர 
ம்‌ போன்றிருப்பவனை, நானும்‌ விரும்புகிற பெருமானை, இராக்காலச்தில்‌ 
லிகைமலர்கள்‌ மணக்கின்ற திருநீ€ரில்‌ துதித்து யாம்‌ வணங்காத விடக்‌ 
மோ, 

(க-ரை.) திருநீ£ர்ச்‌ சிவபிரானைப்‌ பணியாது விடலாமோ வென்பதாம்‌, 


| (விஃ-ரை.) அசைத்தல்‌ - கட்டுதல்‌, நானும்‌ என்பதில்‌ உம்மை இழிவு றெ 
ட பொல்லேனாயெ நானும்‌ என்பது பொருள்‌. (10) 


பேசோசாயிரமும்முடையசனைப்‌ 
பேரினாற்பெரிதும்மினிமானை 
நீருர்வார்சடைகின்மலன்‌ றன்னை 
நீச ரநின்றுகக்‌ இட்டபிசானை 
யாரூசன்னடி.காண்பதற்கன்பா 
யாதரிச்கழைத்‌ திட்டவிமமால 
பாருரும்பசவிக்தொழவல்லார்‌ 
பத்சசாய்முத்திகாம்பெறுவாரே, 
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(பஃரை,) பேர்‌ ஒர்‌ ஆயிரமும்‌ உடையானை - ஆயிரந்‌ திருநாம முடை 
உனை, பேரினால்‌ பெரிதும்‌ இனியானை-பேரினால்‌ மிகவும்‌ இனியவனை, நீர்‌ ஊ 
வார்‌ சடை - கங்கை தங்கிய நீண்ட சடையையுடைய, நின்மலன்‌ தன்னை 
மல விமுத்தனை , நீடூர்‌ நின்று உகந்திட்ட பிரானை - திருகீடூரில்‌ நிலைபெற்று மடு 
ந்த பெருமானை, ஆரூரன்‌-சுந்சரன்‌, அடிகாண்பதற்கு - திருவடியைத்‌ தரிச 
பதற்கு, அன்பாய்‌ - அன்புபூண்டு, ஆதரித்து - விரும்பி, அழைத்திட்ட 
மாலை - அழைத்த இந்தத்‌ சமிழ்மாலையை, பார்‌ ஊரும்‌ பரவித்தொழவல்ல! 
உலகத்திலும்‌ ஊர்களிலும்‌ வாழ்த்தி வணங்கவல்லவர்‌, பத்தர்‌ ஆய்‌ - தொண்‌ 
ராய்‌, முத்குபெறவார்‌ - மோக்ஷ்த்தையடைவார்‌ எ-று, | 

(பெர்‌-சை.) அயிரர்‌ திருநாம முடையவனை, பேரினால்‌ மிகவும்‌ இனி 
வனை, கங்கை தங்கிய நீண்ட சடையையுடைய மலவிழுத்தனை, திரு நீரில்‌ 
பெற்று மகிழ்ந்த பெருமானை, சுந்தரன்‌ திருவடியைத்‌ தரிசிப்பதற்கு ௮6 
பூண்டு விரும்பி அழைத்த இந்தத்‌ தமிழ்மாலையை உலகத்திலும்‌ ஊர்களிது 
வாழ்த்தி வணங்கவல்லவர்‌ தொண்டராய்‌ மோக ச்தையடைவார்‌. ப 

(க-ரை ) இருகீடூர்ச்‌ சிவபிரானை ஆரூரன்‌ புகழ்ந்துரைத்த இந்தத்‌ த A 
சொன்மாலையைக்‌ கற்று வல்லவர்‌ பத்தராய்‌ முத்தியடைவர்‌ என்பதாம்‌, | 

(வி-ரை.) ஆதரித்தல்‌ - விரும்பல்‌, 

்‌ திருச்‌ ந்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ சோழநாட்டி லுள்ள து, ‘| 
சுவாமிபெயர* சாமநாதேசுவரர்‌, தேவியார்பெயர்‌ - வேயுறுே தாளியம்மை, 


ec 


இருவாழ்கொளிபுத்‌ தூர்‌ 
பண்‌ - தக்கேசி 
திருச்ச றம்பலம்‌ 
தலைக்கலன்‌ நலைமேத்றரித்சசனைத்‌ 
தன்னயென்னை நினைக்கத்தருவானைக்‌ 
கொலக்கையானையும்போர்ததுகந்தானைக்‌ 
கூற்றுதைததகுமைசேர்கழலானை 
யலைத்‌ தசெங்‌ சண்விடையேறவல்லனை 
யாணையாலடியேனடிகநாயேன்‌ 
மலத்தசெக்நெல்வயல்வாழ்கொளிபுத்தூர்‌ 
மாணிக்கத்தைமறந்தென்னினை க்கேனே. 
(ப-ரை,) தலைக்கலன்‌ - தலைமாலையை, தலைமேல்‌ தரித்தானை,- இரு 
மீது தரித்தவனை, என்னை தன்னை நினைக்கத்தருவானை - என்னை 2 
நினைக்கும்படி நியமிச்சவனை, கொலை கையானை உரிபோர்த்‌ அ உகந்தாளை 


+ 
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கொலைக்குரிய ததிச்கையினையுடைய யானை ச்தோலைப்‌ போர்த்து மகிழ்ந்த 
பனை, கூற்று உசைத்த - யமனையுதைத்ச, குரைசேர்‌ - சத்திக்கிற, கழலானை - 
ரருவடியையுடையவனை, அலைத்த செற்சண்விடை -(பகைவரை) வருத்துகிற 
செய்கண்ணையுடைய இடபச்தின்மேல்‌, ஏறவல்லானை - ஏற்வல்லவனை, ஆணை 
பால்‌ - தன்‌ கட்டளையால்‌, அடியேன்‌ அடிநாயேன்‌ - அடிமைச்தொழுலையுடைய 
யினேன்‌, மலைத்த - மிகுதியாகிய செர்நெல்வயல்‌- (சூழ்ந்த), வாழ்கொளிபுத்‌ 
நார்‌ மாணிக்கத்தை - திருவாழ்கொளிபுத்தூரில்‌ எழுச்சருளிபிருச்கிற மாணிக்‌ 
த்தை, மறந்து என்‌ நினைக்கேன்‌ - மறந்து வேறெதனை நினைககக்கடவேன்‌ 

























(பொ-சை.) தலைமாலையை திருமுடிமிது தரிப்பவனை, என்னை தனனை 
சப்பி ம்‌ கொலைக்குரிய ஹத்‌ லு வம்‌ யானை தீ 


[டை பவனை, ல்லா) தத்‌ செங்கண்ணையுடைய ல 
7 றவல்லவனை, தன்‌ கட்டளையால்‌ அடிமைத்தொழிலையுடைய நாயினேன்‌, மிகு 
யாகிய செந்நெல்வயல்‌ (குழந்த) திருவாழ்‌ கொளிபுச்தூரில்‌ எமுநசருளியிருக்‌ 
ற மாணிக்கத்தை மறந்து வேறெதனை நி நினைக்கக்கடவேன்‌. 


(க-ரை) திருவாழ்‌ சொளிபுத்தூர்ச்‌ சிவபிரானை மறந்து, நான்‌ வேறு 
ஈசனை நினைக்கக்சடவேன்‌ என்பதாம்‌. 





(வி-ரை.) என்னை நியமித்தவனை யென வியையும்‌. கொலைக்கை யென்ப 


பில்‌ கை துதிக்கை, அலைச்தல்‌ - வருத்துதல்‌, (1) 


படைக்கட்சூலம்‌ பமிலவல்லானைப்‌ 


பரவிப்பார்மனம்பரவிக்கொண்டாளைக்‌ 


ரிந்த துவள டட 


கடைக்கட்பிச்சையைக்காதலித்தானைக்‌ 
கரமனாகக்தனைக்கட்டழித்தானைச்‌ 

சடைக்கட்கங்கையைத்தாமழவைத்‌ தானை த்‌ 
தண்ணீர்மண்ணிக்கரசையானை த்தக்கானை 

மடைச்கணீலமலர்வாழகொளிபுத்தார்‌ 
மாணிக்கத்தைமறக்தென்னினைக்கேனே, 


ப்‌ 


ம்‌. (ப-ரை,) படைக்கண்‌ - படைகளுள்ளே, சூலம்‌ - சூலப்படையை, பயில 
ஙல்லானை-பழகவல்லவனை, க்ரோம்‌, மனம்‌ பரலிக்கொண்டானை—, கடைக்‌ 
ஈண்‌ - வாயில்கள்‌ தோறும்‌, பிச்சையைக்கா தலித்தானை- பிக்ஷயை விரும்பின 
பனை, சாமன்‌ அகத்தை சட்டழித்தானை-மன்மசன த சரீரத்தை யெரித்தவனை, 
£டை*கண்‌ கங்கையைத்‌ தாழவைத்தானை - சடையில்‌ கங்கையைத்‌ தங்கவைத்‌ 
வனை, தண்ணீர்‌ மண்ணி கரையானை - தண்ணீர்‌ குழ்ந்த மண்ணிகரையானை, 
ீக்கானை - தகுந்தவனை, மடைக்கண்‌ -மடைகளில்‌, சீலம்மலர்‌ - நீலங்கள்‌ மலர்‌ 


கொளிபுத்தூர்‌ மாணிச்சத்தை - திருவாழ்‌ கொளிபுத்தூரில்‌ எழுந்தரு 
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ளியிருக்றெ மாணிக்கத்தை, மறந்து என்‌ நீனைக்கேன்‌ - மறந்து வேறெதனை 
நினைக்கக்கடவேன எ-று, 













| 


(பொ-ரை.) படைகளுள்ளே குலப்படையை பழகவல்லனை, பாவிப்பார்‌ 
மனம்‌ பரவிக்கொண்டானை, வாயில்‌ சோறும்‌ பினக்ஷயை விரும்பினவனை, மன்‌ 
ச | 


மதனது சரீரத்தை டெறிர்தவனை, சடையில்‌ கங்கையைத்‌ தங்கவைத்தவனை, 


தண்ணீர்குழ்ந்த மண்ணிக்கரையானை, தழுந்தவனை, மடைகளில்‌ நீலங்கள்‌ மல 
இற திருவாழ்‌ தொளிபுத்தூரில்‌ எது கத்‌ மாணிக்கத்தை மறந்த 
வேறெ தனை நினைக்கக்‌£ட வேன்‌. 

(க-ரை,) திருவாழ்‌ கொளிபுச்தார்ச்‌ சிவப. ப ககக கான்வேதெதனை 
நினைக்கக்கடவே னென்‌ பசாம்‌, 4 

(வி-ரை.) படை - ஆபுதம்‌ பாவித்தல்‌ - நினை த்தல்‌, ட்‌ - உடல்‌. சீலம்‌ 
கருங்குவளை, | > 


வெந்தநிறுமெய பூசவல்லானை 
வேதமால்விடையேறவல்லானை 
'யர்தமரதியறிதற்கரியானை 
யாறலத்த சடையானையமமரனை ச்‌ 
சிக்தையென்‌ றடுமாற்றறுப்பானை கீ 
சேவதேவனென்சொல்முனியாதே 
வக்செனுள்ளம்புகும்வாழ்கொளிபுச்‌.தாச்‌ 
மரணிக்கக்தைமறச்தென்னினைக்கேனே, 
(ப-ரை:) வெந்த நீறு மெய்பூச வல்லானை - சுட்ட திருசீற்றினைத்‌ தன்‌ 
திருமேனியில்‌ பூசவல்லானை, வே,மமால்‌ விடை யேறவல்லானை :- வேர்‌ Tih 
திய அழகிய பெறிய எருதின்மேலேறவல்லவனை, அந்தம்‌ ஆதி அறிவரிய ந 
முடிவும்‌ முதலும்‌ அறிதற்‌ கரியவனை, ஆறு அலைத்த சடையானை - கங்காந$ 
யால்‌ அலைக்கப்பட்ட சடையையுடையவனை, அம்மானை - தந்தையை, சிந்தை 
மனத்திலுள்ள, என்‌ தமொற்று அறுப்பவனை - என்‌ தடுமாற்றத்தை ஒமிப்ப| 
னை, தேவதேவன்‌ - தேவர்களுக்குத்தேவன்‌, என்‌ சொல்முனியாதே - ௭6 


லி 
1 | 
பதி 


சொல்லை வெறுக்காமல்‌, வந்து என்‌ உள்ளம்புகும்‌ஃவந்து என்மனச்தில்‌ பகுத 
வாழ்கொளிபுத்தூர்‌ மாணிக்கத்தை - திருவாழ்கொளி புத்தூரில்‌ எழுந்தருள] | 
யிருக்க மாணிச்கத்தை, மறந்து என்‌ நினைக்கேன்‌ - மறந்து வேறெதனை } 
நினை க்கக்கடவேன்‌ எ-று, 1 

(டொ-சை.) சட்ட திருநீற்றினை ச்‌ தன்‌ திருமேனியில்‌ பூ பூசவல்லவனை, வேச] 
ரூபியாகிய அழகிய பெரிய எருதின்மேலேறவல்லவனை, முடிவும்‌ முதலும்‌ அர 4 
தற்கரியவனை, கங்காநதியால்‌ அலைக்கப்பட்ட சடையையுடையவனை , சந்தையை 
மனத்திலுள்ள என்‌ தடுமாற்றத்தை ஒழிப்‌ வனை, தேகர்களுச்குத்தேவன்‌, எனி ்‌ 
சொல்லை வெறுக்காமல்‌ வந்தென்மனத்திற்‌ EP இருவாழ்‌ கொளிபுத்தூரிஃ 


எழுந்தருளியிருக்கிற மாணிக்கத்லை மறந்து வேறெதனை நினை ச்சச்கபவேன்‌| I 





அப்‌, ல்‌ சலக்‌ 
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(கரை) இருவாழ்‌ சொளிபுத்துர்ச்‌ வெபிரானை மறக்‌ த, நான்லேறெதனை 
னைக்கக்‌ கடவேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வி ரை.) வேசமால்‌ விடையேற வல்லானை யென்பதற்‌ த வேதவிடையேற 
காள்க, ஆறு - ஆகாயகங்கை தடமொற்2.- சடுமாற்றம்‌, (3) 
| ்‌ 


தடக்‌ சயான்மலர்‌ தூய்த்தெ ரழுவாரைத 
தன்னடிக்கேசெல்லுமாறுவல்லானைப்‌ 
படங்கொள்சாகமரையார்த்துகக்கானைப்‌ 
பல்லின்வெளளைத்‌ தலைய. ணுடையானை 
கடுங்கவானையுரிபோர்த்துகக்‌ தானை 
கஞ்சமுண்டுகண்டங்கறுத்தானை 
மடம்தைபாகனைவாம காளிபுத்தரர்‌ 
மாணிக்கத்‌ தமறச்தென்னினை க்கேனே. 
(ப-ரை ) தடம்கையால்‌ - பெரிய சை னால்‌, மலர் தூய்‌ தொழுவாசை - 
லர்களைத்‌ தூவி வணங்குவோரை, தன்‌ அடிக்கே செல்லுமாறு வல்லானை - 
இருவடிச்கண்ணே செலுத்தும்‌ வழியில்‌ வல்லவனை, படம்‌ கொள்‌ நாகம்‌ 





ரரை ஆர்த்து உகந்தானை - படத்தையுடைய பாம்பை அமையிற்கட்டிய பெரு 
ரனை, பல்லின்‌ - பல்லோகெடிய, வெள்ளைத்தலை - வெண்டலையில்‌, ஊண்‌ 
டையானை - அமதுண்டலை.புடையவனை, நடுங்க அனை உரிபொர்த்து உகந்‌ 
ரானை - நடுங்கும்படி யானைத்தோல்‌ போர்த்து மகிழ்ந்தவனை, நஞ்சம்‌ உண்டு 
ண்டம்‌ கறுத்தானை - விடமுண்டசனால்‌ கறுத்த கண்டத்தை யுடையவனை, 
-க்தைபாகனை - பெண்பாகனை, வாழ்கொளிபுத்தார்‌ மாணிக்கத்தை - தரு 
ரழ்‌ கொளிபுத்தூமில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற மாணிக்கத்தை, மறந்து என்கினை 
கன்‌ - மறந்து வெறெதனை நிஃை க்கக்கடவேன்‌ எ-று, 


| (பொ-சை,) பெரிய கையினால்‌ மலர்களைத்தூவி வணங்குவோரை, தன்‌ 
ருவ்டிக்கண்ணே செலுத்தும்‌ வழியில்‌ வல்லவனை, படதீதையுடைய பாம்பை 
(சையிற்‌ கட்டியபெருமானை, பல்லோடுகூடிய வெண்டலையில்‌ அமு அண்டலை 
டயவனை, நடுங்கும்படி. யானைத்தோல்‌ போர்த்து மகிழ்க்தவனை, விடமுண்‌ 
தனால்‌ கறுத்த கண்டத்தை யுடையவனை, பெண்பாகனை, திருவாழ்கொளிபுத்‌ 
(ரில்‌ எழும்தருளியிருக்றற மாணிக்கத்தை மறர்து வேறெதனை நினைக்கக்கட 


வன்‌. 





: இலத திருவாழ்‌ கொளிபுத்தூர்ச்‌ சிவபிரானை மறந்து, கான்‌ வேறெதனை 
னைச்சச்சடவேனென்பதாம்‌. 

| (வி-ரை,) தூய்‌ - தூவி. செல்லுமாறு - செலுத்துமாறு, ஆர்த்தல்‌ - சட்டு 
ல்‌, ஊண்‌ - முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌, ப்‌ (4) 
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வளைக்கைமுன்‌ கைமலைமங்கைமணாளன்‌ 
மரசனாருடல்நீறெழச்செற்று த்‌. 

துவா த்தவங்கத்தொடு தாமலர்க்கெரன்றை 
கோலுறநாலுச்துைம்‌ தவசைமார்பன்‌ 

நினைக்குக்தெவ்வர்‌ இரிபுசமூன்று 
மவணர்பெண்‌ டி ர௬ுமக்களும்வேவ 3 

வளைத்தவில்லியைவாழ்கொளிபுத்தார்‌ E, 


மாணிக்‌ 5 தீதைமறக்தென்னினைக்கேனே, 3 
தீ 
| 
















(ப-ரை,) வளைக்கை முன்கை மலைமங்கை மணன்னவி அது கையா 
இய முன்கையையுடைய மலைமங்கைகணவனை, மாரனார்‌ உடல்கீறு எழ - மன்ம, | 
னுடம்பு பொடியாக, செற்று - எரித்த, துளைத்த அவங்கத்தொடு - குறைத்‌ 5 
அங்கத்துடன்‌, தூமலர்க்கொன்றை - பரிசுத்தமாகிய மலர்களையுடைய கொன்‌ 
றைகள்‌, தோலும்‌ நூலும்‌ துதைந்த- தோலும்‌ நூலும்‌ அணிந்த, வமரைமார்‌| 
பன்‌ - மலைபோலகன்ற திருமார்பினையுடையவன்‌, இளைக்கும்‌-கிசம்பின, செவ்ர 
வர்‌ - பகைவருடைய, திரிபுரம்‌ மூன்றும்‌ - ஜங்கம ட்டணங்கள்‌ மன்‌ மத்த 
அவுணர்‌ பெண்டிரும்‌ மக்களும்‌ - அரக்கருடைய மனைவிமக்களும்‌, வேல | 
வளைத்த வில்லியை - செட்டழியவளைத்த வில்லையுடையவனை, வாழ்கொளிபுத்‌ 

தூர்‌ மாணிக்கத்தை - இருவாழ்கொளிபுத்‌ தூரில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற மாணிக்‌ ர்‌ 
கத்தை, மறந்து என்‌ நினைக்கேன்‌ - மறந்து வேறெசனை சினைச்சக்கடவேன்‌ 7 
எ-று. ந்‌ 


(பொ-சை.) வளையணிந்த கையாகிய முன்கையையுடைய மலைமங்கை 
கணவனை, மன்மசனுடம்பு டொடியாக வெரித்து குறைத்த அங்கத்தடன்‌ பர்‌ 
சுத்தமாகி மலர்களையுடைய கொன்றைகள்‌, தோலும்‌ தூ லுமணிந்த மலைபோல்‌ 
கன்ற திருமார்பிலை யுடையவன்‌ நிரம்பின பகைவருடைய ஜங்கம பட்டணகி 
கள்‌ மூன்றும்‌ அரக்கருடைய மனைவிமக்களும்‌ கெட்டழிய வளைத்த வில்லையுடை 
யவனை, இருவாழ்கொளிபுச்தாரில்‌ எழுந்தருளிபிருக்றெ மாணிக்கத்தை மறர்க தி 
வேறெதனை நினைக்கக்க_வேன்‌, | 


(க-ரை.) திருவாம்‌ கொளிபுத்தூர்ச்‌ சிவபிரானை மறந்து, எனவ இ 
நினைக்கக்கட.வேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) அங்கம்‌-எலும்பு. வரை - மலை, திரிபும்‌ மூன்று - இரியாகின்ற 
முப்புரம்‌,( இரிபுசம்‌-ஜங்கமபட்டணம்‌.) இரிபுரம்வினைவித்தொகை நிலைத்தொடர்‌ 


திருவினயகனாயெமா லுக்‌ 
கருளகளசரெய்‌ திடுக்கேவர்பிரானை 

யுறுவினனையொன்றாவ றிவொண்ணா 
மூர்த்‌ தியை விசயற்கருள்‌ செய்வான்‌ 


மூலமும்‌ - உரையும்‌, 409 
- செருவிலேச்தியோர்கேழற்பின் சென்று 
்‌ செங்கண்வேடனாயென்னெநிம்வம்‌ த 
மருவினான்‌ மனைவசழ்செசளிபுத்‌ தார்‌ 
மாணிக்கத்தைமறக்தென்னினைக்கேனே. 


















(பாரை.) திருவின்‌ நாயகன்‌ ஆூய மாலுக்கு - லக்ஷமீநாதனாயெ இருமாலு 
கு, அருள்கள்‌ செய்‌தி - அருள்சளைச்‌ செய்த, தேவர்பிரானை-தேவராஜனை , 
ருவினனை- -உருவுடையவனை, ஒன்றா-ஒருபொருளாக, அறிவொண்ணா மூர்த்‌ 
ரீயை-அறியவொண்ணாத திருவு நவமுடையவனை, விசயற்கு அருள்செய்வான்‌ - 
ருச்சன னுக்கு அருள்செய்யும்‌ பொருட்டு, செரு - போர்த்தொழிலுக்குரிய, 
ல்‌ ஏந்தி-வில்லேத்தாங்‌டி, ஒர்‌ கேழல்‌ பின்சென்று-ஒரு பன்றியின்‌ பின்சென்‌ ௮, 
/சங்கண்வேடனாம்‌ - செவந்த கண்ணையுடைய வேவெனாதி, என்னொடும்வர்‌ 


ரு வினான்‌ தன்னை - என்னோவெந்து கூடினவனை, வாழ்கொளி புத்தூர்‌ மாணிக்‌ 
த்தை- திருவாழ்கொளிபுத்தூ பல்‌ எழுந்தரு ரியிருக்கற மாணிச்சத்தை, மறந்து 
ன்‌ நினைச்கேன்‌ - மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன்‌ எ-று, 
(பேோ-ரை,) லக்ஷ்மிநாதனாகமெ திருமாலுக்கு அருள்களைச்செய்த தேவராஜ 
ன, உருவுடையவனை, ஒருபொருளாக அறியவொண்ணாத இருவுருவமுடைய 
னை, அருச்சுனனுக்கு அருள்செய்யு £ பொருட்டு போர்த்தொழிலுச்குரிய வில்‌ 
லத்தாங்க ஒரு பன்றியின்‌ பின்சென்று செவந்த கண்களையுடைய வேடுவனாகி 
Ika 
ன்னோடுவந்து கூடினவனை, திருவாழ்கொளிபுத்அரில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற 
ரணிக்கத்தை மறந்து வேறெதனை, நினைக்கக்கடவேன்‌. 

(க-ரை.) திருவாழ்‌ கொளிபுத்கூ£ர்ச்‌ சிவபிரானை மறந்து, நான்‌ வேறெதனை 
[னைக்கக்‌ கடவே னென்பதாம்‌ , | 
| (வி-ரை.) இரு - இலக்குமி, உருவினான்‌ - அழகன்‌, தன்று ஆ - ஒரு 
பொருளாக. செய்வான்‌ என்பதில்‌ வான்‌ எதிர்காலவினையெச்ச விகுதி, மருவு 
(ல்‌ - பொருந்துதல்‌. (6) 


எநத்தையையெந்தை தந்தைபிரரனை 
மே தமாயவிடர்‌ திர்க்கவல்லரனை 
| முக்‌ தியா யெமூவரின்‌ மிக்க 
மூர்‌த்தியைமுதல்காண்பரியானைக்‌ 
கக்‌ இன்‌ மிக்ககரியின்மருப்போடு 
காரடிற்கவரிம்மயிர்மண்ணி 
வக்‌ தவம்‌ திழிவரமழ்கொளிபுத்தரர்‌ 
மரணிக்கத்தைமறம்தென்னினைக்கேனே, 
| - (ப-ரை.) - எந்தையை - என்‌ தந்தையை, எந்தை தந்தை பிரானை - பாட்‌ 
, ஏதம்‌ ஆய - குற்றமாகய, இடர்தீர்க்க வல்லானை - அன்பத்தையொழிக்க 
592 | 
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வல்லவனை, முந்தி ஆகிய - முன்னமேயுண்டாயிருக்கிற, மூவரில்‌ மிச்ச ர்‌ 
இயை மூவரினும்‌ மேலான மூர்த்தியை, முதல்காண்பு அரிடானை - தொடக்க! 
கள்‌ கரண்டற்கரியவனை, கந்தில்‌-கட்டுத்‌ தறியிற்‌ கட்டப்படுதிற, மிக்க- மேலானி 
காயின்‌ மருப்பொடு - யானைக்கொம்புடனே, கார்‌ அல்‌ சவரிமயிர்‌ - சிறந்‌ 
அரிற்கட்டை சவரிமாமயிர்‌, (என்பவற்றால்‌) மண்ணிவந்து வந்து இழி - அவ] 
கரிக்கப்பட்டு வந்து வக்திறங்குகிற, வாழ்கொளிபுத்தார்‌ மாணிச்சத்தை.- இ 
வாழ்‌ கொளிபுத்தாரில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற மாணிக்கத்தை, மறந்து என்‌ நில 
த்கேன்‌-மறந்து வேறெதனை நினைச்சக்சகடவேன்‌ எ-று, ப பதத 
(போ-ரை) என்‌ தந்தையை என்‌ பாட்டனை குற்றமாகிய துன்பத்னி 
யொழிக்கவல்லவனை, முன்னமே யுண்ட ாயிருக்கிற மூவரினும்‌ மேலான மூர்தி 
யை, தொடச்கங்கள்‌ காண்டற்கறரியவனை, கட்டுத்‌ தறியிற்கட்டப்பரிகிற மேலா 
யானைக்கொம்புடனே சிறந்த அஇற்கட்டை கலரி டாமயிர்‌ என்பவற்றால்‌ ௮௭ 
கரிக்கப்பட்டு வந்திறங்குகற திருவாழ்கொளிபு,ச் தூரில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌பி 
மாணிக்கத்தை மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன்‌. | 
(க-மை,) இருவாழ்கொளிபுத்தார்ச்‌ வெபிரானை மறந்து, நான்‌ வேறெதர 
நினைக்கக்கடவே னென்பதாம, | 
(வி-ரை,) முதல்‌ - ஆதி, காண்பு - காண்டல்‌ சந்து - கட்டுத்தறி: மரு ‘1 
கொம்பு. மண்ணல்‌ - அலங்கரித்தல்‌. ] 


\ 


நபேனையாடியகெொன்றையினானைத்‌ 
தேவர்கைதொழுக்தேவர்பிரரனை 
யூனமாயின திர்க்கவல்லானை 
யொற்றையேற்றனைநெற்றிக்கண்ணானைக்‌ 
கானவானையின்‌ கொம்பினைப்பீ முக்த 
கள்ளப்பிள்ளைக்குங்காண்பரி தாய 
வரனநரடனைவாழ்கொளிபு த்தார்‌ 
மாணிக்கச்ைமறக்தென்னினை க்கேனே. 
(பஃரை.) தேனை ஆடிய - கேனைப்பொரும்‌ திய, கொன்றைபினு 
கொன்றை மலர்‌ மாலையை யுடையவனை, தேவர்‌ கைதொழும்‌ தேவர்பிரா 
சேவர்‌ அஞ்ச லிக்கிற சேவர்‌ £ஜனை, ஊனம்‌ ஆயின தர்க்க வல்லானை - கு 
ளெல்ல வற்றையும்‌ ஒழிக்சவல்லவனை, ஒற்றை ஏற்றனை - ஒற்றை யெரு 
யுடையவனை ்‌ மெற்றிக்கண்ணானை - நெற்றிக்கண்ணை பு டையவனை, ச ணத 
பின்‌ கொம்பினைப்‌ பீழ்ர்த - சாட்டானைக்கொம்பை (ழறித்த, கள்ளப்பிள்‌ 
கும்‌ - இருஷ்ணனுக்கும்‌, காண்பு அரிதாய - சாண்டற்கரிதான, வானகாட 
முத்‌.தியலகத்தை யுடையவனை, வாழ்கொளிபுத்தார்‌ மாணிக்கத்தை - இரு 
கொளிபுத்தாரில்‌ எழுந்தருளியிருக்கற மாணிக்கத்தை, மறச்து என்‌. நி 


~~ 


சேன்‌ - மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன எ-று. 
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| (பேர்‌-மை.) தேனைப்‌ பொருந்திய கொன்றைமலர்‌ மாலையை யுடைய 
ஈ, தேவர்‌ அஞ்சலிக்‌ சேவ ராஜனை, குறைக ளெல்லாவற்றையும்‌ ஒழிக்க 
|லவனை, ஒற்றை யெருதையு டையவனை, கெற்றிக்கண்ணைபுடையவனை, காட்‌ 
னைக்‌ கொம்பை முறித்த இருஷ்ணனுக்கும்‌, காண்டற்கரிதான முத்திபுல 
|தையுடையவனை, சிருவாழ்கொளிபுத்கர ரில்‌ எழுர்தருளியிருக்கிற மாணிக்‌ 
சை பறந்த வெறெதனை நினைக்கக்கடவேன்‌. 

(க-ரை,) திருவாழ்‌ பொளிபுத்தூர்ச்‌ சிவபிரானை மறர்து மான்‌ வேறெதனை 
சச்கக்கடவே னென்பதாம்‌, 

| (வி-சை.) தேனை ஆடிய - தேனைப்பொருக்கிய, வண்டுகள்‌ மொய்க்‌ ன்ற 
ரினுமாம்‌. (3) 


கரணையராகவமையெடு த்தான்‌ றன்‌ 
கைகளிற்றவன்‌ மெரய்கலையெல்லா 
மூனைபோதவொரு பிரல்வைத்த 
மூர்ததியைமுதல்காண்பரியானைப்‌ 
பரானைதெங்குபழமலீ ழமண்டிச்‌ 
செங்கண்மேதிகளசேடெ றிக்கெங்கும்‌ 
வாளைபாய்வயல்வாழ்கொளிபுத்தரர்‌ 
மாணிக்கத்தமறந்தென்ணினைக்கேனே,. 


பரை) காளை ஆக - யவ்வன பருவமுடையவனாய்‌, வரையெடுத்தான்‌.. 
யைத்தரக்கனவன்‌, சன்‌ கைகள்‌ இற்று - சன்‌ கரங்கள்‌ ஒடிர்து, அவன்‌ 
ரய்தலையெல்லாம்‌ - அவனது நெருங்கெ தலைகளெல்லாம்‌, மூலைபோத - 
எவெளிப்பட, ஒருவிரல்‌ வைத்த மூர்த்தியை-ஒற்றை விரலூன்றிய மூர்த்‌ 
ம, முதல்காண்பு அரியானை-காரண காண்டற்கரியவனை, பாளைதெங்கு 
ட வீழ - பாளைகளோடு பென்னம்‌ பழங்கள்‌ ௨திர, மண்டி-நெருக்கி, செங்‌ 
மேதிகள்‌ - செவந்த கண்களையுடைய எருமைகள்‌, எங்கும்சேடு எறிந்து - 
விடத்தும்‌ சேடெறிக்து, வாளைபாய்‌ - வாளைகள்‌ பாய்சன்ற, வயல்‌ - வய 9 
ந்த, வாழ்கொளிபுத்தூர்‌ மாணிக்கத்தை - திருவாழ்‌ கொளிபுத்தூரில்‌ எழும்‌ 
ஸியிருக்கிற மாணிக்கத்தை, மறந்து என்‌ நினைக்கேன்‌ -மறர்து வேறெ 
[ நினைக்கக்கடவேன்‌ எ-மு, 

| (போ-ரை.) மவ்வன பருவமுடை.யவனாய்‌ மலையைத்தூக்கனெவன்‌, தன்‌ 
கள்‌ ஒடிர்து அவன த நெருங்கிய தலைகளெல்லாம்‌ மூளை வெளிப்பட ஒற்‌ 
| ரலூன்றிய மூர்த்தியை, காரணங்‌ காண்டற்கரியவனை, பாளைகளோடு 
னம்‌ -பழங்களு திர ரெருங்‌க, செவந்த கண்ளையுடைய எருமைகள்‌ எவ்‌ 
[த்தும்‌ சேடெறிர்து வாளை சள்‌ பாய்கின்ற வயல்சூழ்ந்த திருவாம்கொளிபுத்‌ 
எழும்‌ தருளியிருக்றெ மாணிக்கத்தை மறந்து, கான்‌ வேறெதனை நினைக்‌ 
வேன்‌, 
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அடி. சேடெறிதல்‌ - சேடடி த்தல்‌ (பரம்படி த்தல்‌) 


இருக்‌ தசசான்மறைபாடவல்லானை தீ 
தேவர்க்குக்தெரிதற்கரியானைப்‌ 

பொருர்தமால்‌ விடையேறவல்லானைப்‌ 
பூதிப்பைப்புலித்தோனுடையானை 

யிருக்‌ துண்தேசருகின்றுண்சமணு 
மேசகின்‌ றவனாருயிர்க்கெல்லாம்‌ 

மருச்‌ தனான்‌ தனை வாழுகொளிபு த்தார்‌ 
மரணிக்கத்தைமறக்கென்னினைக்கேனே. 














(பஃரை.) இருந்த - திருத்தமாச, நால்மறை பாடவல்லானை - சான்குபே 
தங்களையும்‌ பாடவல்லவனை, தேவர்க்கும்‌ தெரிதற்கு அரியானை - தேவர்க்‌ 5 





அறிதந்கரியவனை, பொருந்த - பொருத்தமாக, மால்விடை - பெரிய 
தின்‌ மேல்‌, ஏறவல்லானை - ஏறவல்லவனை, பூதிப்பை - இருநீற்றுப்‌ பையில 
யும்‌, புலித்தோல்‌ உடையானை - புலித்தோலாடையையுமுடையவனை, இரும்‌, i. 
உண்‌ - இருர்‌துண்ணுறெ, சேரும்‌ - தேரரும்‌, நின்று உண்சமணும்‌ - நின்றி 
ண்ணுநிற சமணரும்‌, ஏச நின்‌ ரவன்‌-வையஙின்‌ றவன்‌, ஆர்‌ உயிர்க்கு me 
நிறைந்த வுயிர்களுக்கெல்லாம்‌, மருந்து அன்னான்‌ தன்னை - அமிர்தம்‌. பேன்‌ 
வனை, வாழ்கொளிபுத்தூர்‌ மாணிக்கத்தை - திறுவாழ்கொளிபுத்தூரில்‌ - ௭( 
'சருனியி கதற மாணிக்கத்தை, மறந்து என்றினைக்கேன்‌ - மறக்து து 


நினைக்கக்கடவேன்‌ எ-று. 


(போ-ரை.) திருத்தமாக நான்குவேதங்களை யும்‌ பாடவல்லவனை, தேவ 
கும்‌ அறிதற்கரியவனை, பொருத்தமாக பெரிய எருதின்மேல்‌ ஏறவல்லல% 
திரு நீற்று ப்பையினையும்‌ புலித்தோலாடையையு முடை யவனை, இருக்‌ தண்‌, 
கிற தேரரும்‌ நின்றுண்ணதிற சமணரும்‌ வவையநின்றவன்‌ மிறைம்‌தவுயிர்சகு 
கெல்லாம்‌ அமிர்தம்போன்‌ றவனை, தஇிருவாழ்கொளிபுத்தாரி ல்எழுச்சருளியி 
இற மாணிக்கத்தை மறக்து வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன்‌. 


(க-ரை,) திருவாழ்கொளிபுத்தூர்ச்‌ சிவபிரானை மறந்து சரன்‌ ச்‌ த 


நினைச்சக்கடவேனென்பதாம்‌. 


(வி-மை.) பூதி - விபூதி, புலித்தோல்‌ உடையான்‌ என்பதற்கு. டு 
கோையு/டையவன்‌ என்றும்‌, புலித்தோலாகிய ஆடை யணிம்‌ வன்‌ என்‌ 
இருவகையாம்ப்‌ பொருரூரைத்தக்கொள்க, இருர்துண்ணல்‌ - உட்சரர்க்து 
ணல்‌, 
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மெய்யனைமெப்யில்கின்னுணர்வசனை 
- மெப்யிலா தவர்‌ தஙகளணாக்கெல்லரம்‌ 
 பொய்யனைப்புரடின்றெரித்தானைப்‌ 
புனிதனைப்புலித்தேரனு ஃடயானைச்‌ 
- செய்யனைவெளிய திருகீ ற்றி 
_ மநிகழுமேணியன்மான்மறியேக்தும்‌ 
மைசெொள்கண்டனைவாழ்கொளிபுத்தாச்‌ 


















மரணிக்கக்தைமறக்தென்னினக்கேனே. 
| (ப-ரை,) .மெய்பனை - உண்மையனை, மெய்யில்‌ நின்று - எலஃ்லாவுடட்பு 
ளிலும்‌ நின்று, உணர்வானை - அறிய வல்லவை, மெப்பில்லாதவர்‌ தங்களுக்‌ 
கல்லாம்‌ - பொய்பருக்கெல்லாம்‌, பொய்பனை - பொய்யாயிருப்பவனை, புரம்‌ 
தன்று. எரித்தானை - முப்புரத்தை பெரித்தவனை, புனிசனை - பரிசுத்தனை, 
லித்தொல்‌ உடையானை - புலித்தோலாடதிப்‌ ஆடையையுடையவனை, செய்‌ 
னை - செக்கிறறுடையவனை, வெளிய திருநீற்றின்‌ - வெண்மையாய்‌. திரு. 
'ற்றினால்‌, திகழும்‌ மேனி பனை- -விளங்குகிற திருமேனியையு/டையவனை, மான்‌ 
றி ஏம்‌ தும்‌ - மான்கன்றினை யேச்துகிற, மைகொள்‌ சண்டனை-நீலகண்டனை, 
மாழ்சொளிபுச்தார்‌ மாணி*சத்தை - திருவாழ்‌சொளிபுச்தூரில்‌ எழுந்த நளி 
|9ருக்றெ மாணிக்கத்டைச, மறர்து என்‌ நினைக்கேன்‌-மறம்‌ து வேறெசனை நினைக்‌ 
'சக்கடவேன்‌ எ-று, 
| (போ-ரை,) உண்மையனை, எல்லாவுடம்புகளிலும்‌ நின்று ௮ரிய வல்ல 
பனை, பொய்பருக்கெல்லாம்‌ பொய்யாயிருப்பவனை, முப்புரத்மை யெரித்த 
னை, பரிசு த்தனை, புலித்தோலாகிய ஆடையை யுையவனை, செச்கிற முடை 
பவனை, வெண்மைய।இப திதரீற்றினல்‌ விளங்குகிற திருமேனியை யுடை 
பவனை, மான்‌ கன்றினை யேர்துதற நீலகண்டனை, திருவாழ்கொளிபுத்தாரில்‌ 
எழுந்கருளியிருக்கிற மாணிக்கத்தை மறச்து வேறெகனை நினைக்கச்கடவேன்‌, 


| (க-ரை.) திருவாழ்கொளிபுத்கார்ச்‌ சிவபிரானை மறர்த, நான்‌ வேறெதனை 

நினைக்கக்கடவே னென்பதாம்‌, 

- (வி-மை.) செய்யன்‌ - செக்நிறமுள்ளவன்‌, செவ்வியன்‌ எனினுமாம்‌, 

'வெளிய - வெண்மையாகிய, மை - கருகிழம்‌, (11) 

ஜ்‌ 

| வளங்கிளர்பொ ழில்வாழ்கொளிபுத்தார்‌ 
மாணிக்கத்தைமறக்தென்னினைக்கேனென்‌ 

அளங்குளிர்‌ தமிழசன்வன்றெொண்டன்‌ 
சடையன்காதலன வனப்பகையப்பன்‌ 

நலங்களெர்வயல்நாவலரவேர்த 
னங்கைசங்கடி தந்தைபயம்‌ த 

பலங்களர்‌ தமிழ்பாட வல்லரர்மேற 

தி ப ற்யுமாஞ்செய தீபா வங்கள்‌ தர மே. 
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(ப-ரை ) வளம்‌ கிளர்‌ பொழில்‌ - வளமிக்க சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, வாழ்‌ | 
கொளிபுத்தூர்‌ மாணிக்கத்தை - திருவாழ்‌ கொளிபுத்தாரில்‌ எழுக்தருளியிருக்‌ 4 
இறமாணிக்சச்சை, மறந்து என்கினைக்கேன்‌ என்‌ அு-மறந்து வேறெதனை கின | 
க்கக்‌ கடவேன்‌ என்று, உள்ளம்‌ குளிர்‌ மனம்‌ குளிர்தற்‌ குரிய, தமிழ்‌-தமிழ்‌ | 
ஊரன்‌ வன்றொண்டன்‌ சடையன்‌ காதலன்‌ வனப்பகையப்பன்‌ கலம்‌ | 
ளர்‌ வயல்‌ மா௨லர்‌ வேச்சன்‌ ஈங்கை சிக்கடி. த்த பயந்த - சுரன்‌ சொன்‌ ம்‌ 
பலம்‌ ர்‌ தமிழ்‌ - பயன்‌ நிறைந்த தமிழ்ப்பாடல்களை, பாடவல்லார்‌ . 
பாடவல்லவர்‌, மேல்‌ செய்த-முன்னே செய்ச, பாவங்கள்‌ ந்த்‌ 

(போரை ) வளமிக்க சோலைகள்கும்ர்த திருவாழ்கொளிபுத்தூறில்‌ எழும்‌ 
தருளியிருக்றே மாணிக்கத்தை மறந்து கெறெதனை நினைக்கக்கடவேன்‌ என்று: 
மனம்‌ குளிர்தற்குரிய தமிழில்‌ சுக்தரன்‌ சொன்ன, படன்‌ நிறைந்த தமிழ்‌ 
பாடல்களை பாடவஃலவர்‌ முன்னே செய்தபாவங்கள்‌ அவரைவீட்டோடும்‌. - 


அவரை விட்டோடும்‌ எ- று. 


(க-ரை.) இிருவாழ்கொளி புச்தூர்ச்‌ சிவபிரானை நாவலாளுரன்‌ சொன்ன. 
இத்தமிழ்ப்‌ பாடலைப்‌ பாடவற்லவருடைய பாவங்கள்‌ ஒடும என்பதாம்‌ ' 
(வி-ரை.) களர்சல்‌ - உயர்தல்‌, பறைதல்‌ - ஓடல்‌. இ (12)! 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, ட அத்த 

இத்தலம்‌ சோழமாட்டிலுள்ள த. ்‌ 

சுவாமிபெயர்‌ - மரணிக்கவண்ணலிசவரர்‌, தேவியார்‌ - வண்டார்பூங்குழலம்மை.] 


திருக்கழுமலம்‌ 
பண்‌ - தக்கேசி 
இரு ச்சிற்றம்பலம்‌ 
சரதலும்பிறச்‌ தலுந்‌ தவிர்‌ க்தெனைவகுத்து த்‌ 
தன்னருள்‌ தந்த வெம்‌ தலைவனைமலையின்‌ 





மரதினைமதிக்‌ தங்கோர்பால்கொண்டமணியை 
வருபுனல்சடையிடைவைகத்‌ தவெம்மானை 
யே திலென்மன கதுக்கேோரிரும்புண்ட நீரை 
யெண்வகையொருவனையெங்கள்‌ பிரரனைக்‌ 
கர திலவெண்குழையனைக்கடல்கொளமிதம்த 
கழுமலவளசகர்க்கண்டுகெரண்டேனே. 
(ப-ரை ) சாதலும்‌ பிறத்சலும்‌ தவிர்த்து - இறப்பையும்‌ பிறப்பையும்‌, 
ஒழித்த, என்னைவகுச்து - என்னைச்‌ிருட்டித்‌.த, சன்னறாள்தர்த எம்தலை 
வனை - தன்னருள்‌ கொடுத்த எம்மிறைவனை, மலையின்‌ மா தினை மதித்து - 
பார்வதிசேவியைம்‌ திருவுள்ளத்திலெண்ணி, அங்கு ஓர்‌ பால்கொண்ட - அல்‌ 
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கொருபாசத்‌ தமைச் தக்கொண்ட, மணியை--, வருபுனல்‌ சடையினடை வ 
த்த -, பெம்மானை-பெரு வெட்‌,த கங்கையை சடையிற்றரித்த பெருமானை, ஏதம்‌ 
இல்‌ - குற்றமில்லாத, என்‌ மனத்துக்கு - என்‌ மனச்துச்கு, ஒர்‌ இரும்புண்ட 
நீபா - ஓர்‌ இரும்புண்ட நீர்போல்வானை, எண்வகை - எண்வகையா யெ உரு 
வத்தையுடைய, ஒருவனை - ஒப்பற்றவனை, எங்கள்‌ பிரானை - எங்கள்‌ பெரு 
மானை, காதில்‌ வெண்குழையனை - காதில்‌ வெள்ளைக்குழை யையுடையவனை 
தடக்சொள்ள - கடல்‌ கவர்ம்தபோது, மிதந்த - பமிதர்திருந்ச, சழுமலவளசகர்‌ ற்‌ 
கழுமல மென்னும்‌ வளரகரத்தில்‌, கண்க மொண்டேன்‌ - தரித்துக்கொண் 
டேன்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) இறப்பையும்‌ பிறப்பையும்‌ ஒழித்து என்னை சிருட்டி த்த, 
தன்னருள்கொண்ட எம்மிறைவனை, பார்வதிதேவியைத்‌ திருவுள்ளத்தி 
லெண்ணி, அ௩க்கொரு பாகத்தமைத்‌ துக்கொண்ட மணியை, பெருவெர்த கங்‌ 
'சையை சடையிற்றரித்த பெருமானை, குற்றமில்லாத என்மனச்தக்கு ஓர்‌ 
இரு! புண்ட நீர்போல்வானை, எண்வகையாடஇய உருவத்தையுடைய ஒப்பற்ற 
னை, எங்கள்‌ பெருமானை, காதில்‌ வெள்ளைக்குழையை யுடையவனை, கடல்‌ 
'சவர்க்தபோது மிதர்திரறாக்க கழுமலமென்னும்‌ வளர ச ரத்தில்‌ தரிசச்‌ தக்கொண் 
டேன்‌. 

இ (க-ஸை.) இறப்புப்‌ பிறப்புகளை யொழித்செம்மையாண்டருளுஞ்‌ சிவ 
பிரானைத்‌ திருக்சழுமலததில்‌ தரிசித்தச்கொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, 

| (வி-ரை.) வகுத்தல்‌ - நியமித்தல்‌. மலையின்மாது - உமாதேவி. பால்‌ ஃ 


கைலை 


பக்கம்‌, இரும்புண்டரீர்‌ - காய்ச்சப்பட்ட இரும்பினாற்‌ கவரப்பட்ட நீர்‌. எண்‌ 
“வகை ஒருவன்‌ - அட்டமூர்த்சமாயிறாக்கு மொருவன்‌, சழுமலம்‌ - சீகாழி, 


அ கங்கை, ட (1) 





மற்றொரு தஅுணையினிமறுமைக்குங்காணேன்‌ 
வருந்தனஅுற்றேன்மறவாவ ம்பெற்றேன்‌ 
சுற்றியக ற்றமுந்துணேயென்‌ றுகருதேன்‌ 
துணையென்றுகான்‌ தொழப்பட்டவெொண்சுடரை 
முத்‌ தியுமஞ ரனமும்வரனவர றியா 
முறைமுறைபலபலசெறிகளுங்காட்டி க்‌ 
கற்பனை கற்பித்‌ தகடவுளையடி யேன்‌ 
கழுமலவளசகர்க்கண்‌நிகொண்டேனே. 
_ (ப-ரை.) மற்றொரு துணை இணி மறுமைக்கும்‌ காணேன்‌--, வருக்தலுற்‌ 
| றேன்‌ - துன்பமடைச்சேன்‌, மறவாவரம்‌ பெற்றேன்‌ - மறவாவரம்‌ பெற்‌ 
| தேன்‌, சுற்றிய சுர்றமும்‌ - சூழ்ச்ச உறவினரையும்‌, தணையென்று கருதேன்‌ .. 
ணை யென்று நினையேன்‌, துணையென்று கான சொழப்பட்ட - தணையென்று 
ரன்‌ ப தக ஒள்‌ சுடரை - பேரொளியை, முத்தியும்‌ ஞானமும்‌! 
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“வானவர்‌ அறியாமுறைமுறை--, பல பல செறிசளும்சாட்டி--, கம்பனை அது 
பித்த கடவுளை - கற்பனையையுண்டாக்‌ ய சாமியை, . அடியேன்‌ - தொண்ட 
னேன்‌, கமுமலஃளஈகர்‌-கழுமஃலமென்னும்‌ வளககர த்தில்‌, சண்டுசொண்ட த 
தரிசத்துக்கொண்டேன்‌ ஏறு, 3 | 

(போ-ரை.) மற்றொரு தணை இனி மறுமைக்கும்‌ காணேன்‌, : அன்றி 

்‌ மடைம்தென்‌, மறவாவரம்பெற்றேன்‌, குழ்க்த உறவினரையும்‌ ணை வென்றி | 
நினையேன்‌, தணையென்று நான்‌ தொழுசன்ற பேரொளியை, முத்தி ம்‌ 

ஞானமும்‌ வானவர றியா மூறைமுகற பலபல 'கெறிசளும்‌ காட்டி கற்பனை 
யுண்டாக்கிய சாமியை, தொண்டனேன்‌ கழுமலமென்னும்‌ வளசசரத்தில்‌- தறி 

இத்‌ துக்கொண்டேன்‌, | நத 

ப (க-மை.) முத்திஞான முதலியவற்றை யெனக்குக்‌ சாட்டியருளின இறை 
வனை, இருச்சழுமலச்தில்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, ல்‌ ] 

(வி-சை.) மறுமை - மறுபிறப்பு. கருதல்‌ - நினைத்தல்‌. முத்தி க முத்தி 

“செறி. ஞானம்‌ - ஞானகெறி, | 


இ 

இருத்‌ இனைகருறைசேக்‌ தனப்பனென்‌ | 
செய்வீனைய றுத்‌ இிடுஞ்செம்பொனையம்பொ க 

ஜொருத்தனையல்ல திங்காசையுமு ணே | 
னுணர்வுபெற்றேனுய்யுங்காசணக்தன்னால்‌ டரா 

வீருத்‌ தனைப்பாலனைக்கனவிடைவிசவி 2 
விழித்தெங்குங்கரணமா ட்டாதுவிட்டிரும்தேன்‌ 

கருத்தனைநிருத்தஞ்செய்கரலனைவேலக்‌ த 


கழுமலவள ககர்க்கண்டுகொண்டேனே. | 


(ப-ரை.) இருத்தினை ஈகர்‌ உறை சேந்தன்‌ -இருத்தினை ஈகரில்வாழ்‌ 
சேர்தனுக்கு, அப்பன்‌ - தந்தை, என்‌ செய்வினை அறுத்திடும்‌ செம்பொன்ை 
என்‌ செய்வினையை அறுக்றெ செம்பொன்னை, அம்பொன்‌ ஒருத்தனை ௮ 
லது - அழகிய பொன்போல்வானொருத்தனையன்‌ றி, இங்கு ஆரையும்‌ ௨6 
பேன்‌ - இங்கே யொருவரையும்‌ உணரமாட்டேன்‌, உய்யும்‌ கா. ரணக்சன்னா்‌ 
பயன்‌ உய்சல்‌ காரணமாக, உணர்வுபெற்றேன்‌ -. ௮றிவுபெற்றேன்‌, விரு 
தனை - இழவனை, பாலனை - இளை யவனை, கனலிடைவிரவி - கனவிலும்‌ வம்‌ 
கலந்து, விழித்து எங்கும்‌ காணமாட்டாது. -) விட்டி ருந்தேனா - நீட்இயிருச்‌ே 
னோ, கருத்தனை - மனத்திலுள்ள௨னை, நிருத்தம்செய்காலனை ்‌ சடசம்செய்கி 
இருவடியையுடைடவனை, வேலை- கடல்‌ சூழ்க த, கழுமலவளரகர்‌ - சழுமலமெ: 
னும்‌ வளரசரத்தில, கணடுசொண்டேன்‌ - தரிசித்துக்சொண்டேன்‌ எ-று, 

(பெொ-ரை ) திருத்தினை ஈகரில்‌ வாழ்றெ சேர்தனுக்கு தந்தை, எ) 
செய்வினையை யறுக்கற செம்பொன்னை, அழகயெ பொன்போல்வா னொரு 
தீனையன்றி, இங்கேயொருவரையும்‌ உணரமாட்டேன்‌, பயன்‌ உய்தல்‌ கார 
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(ச அறிவுபெற்றேன்‌, இழவனை, இளையவனை, கனவில்வர்து கலக்‌ துமீவ்கியிரும்‌ 
தனே, மனத்திலுள்ளவனை, ஈடசம்செய்கற திருவடியை யுடையவனை, கடல்‌ 
|ழக்த சமுமலமென்னும்‌ வளசகர தீதில்‌ தரிசிச்‌ தக்கொண்டேன்‌. 

(க-ரை.) திருத்தினை சகருறைதல்‌ முதலியவற்றையுடைய இறைவனை தீ 
ருக்கழுமலத திற்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌. 
| (வீ-ரை) விருத்தன்‌ - மு.தியன்‌, நிருத்தம்‌ செய்காலன்‌ - ஈடசம்செய்‌ 
[ற திருவடியை யுடையவன்‌. (3) 
[EK 





_மழைக்கரும்பும்மலர்‌க்கென்றையினானை 
வனைக்கனுற்றேன்மறவாமனம்பெற்றேன்‌ 
பிழைத்தொருகரலினிப்போய்ப்பிறவாமைப்‌ 

| பெருமைபெற்றேன்‌ பெற்ற தரர்பெறுகிற்பார்‌ 

| குழைக்கருஙகண்டனைக்கண்டுகெசள்‌ வானே 

| பாடுகின்றேன்‌ சென்றுகூடவும்வல்லேன்‌ 

| கழைக்கரும்புங்கதலிபல்சேோ லைக்‌ 

| கமுமலவளநகர்க்கண்டுகொண்டேனே. 

I (பரை) மழைக்கு அரும்பும்‌ மலர்ச்சொன்றை.பினானை - மழைக்கரும்‌ 
இற கொன்றைமலமரையுடையவனை, வளைக்கலுற்றேன்‌ - வளையாநின்றேன்‌। 
[வாமனம்‌ பெற்றேன்‌ - மறவாதமனத்தைப்‌ பெற்றிருக்க, பிழைத்த - தப்பி, 
(ருசால்‌ - ஒருதரம்‌, இனிபோய்‌ பிறவாமை - இனிச்சென்று பிறவாமையா 
ய, பெருமைபெற்றேன்‌ - பயனைப்‌ பெற்றேன்‌, பெற்றது - மான்‌ பெற்ற 
பயறு, யார்‌ பெலுடிற்பார்‌ - யார்‌ பெறவல்லார்‌, குழை - குழையணீிர்த 
குங்கண்டனை- நீலசண்டனை, கண்டுகொள்வானே- க ண்டுகொள்ளும்‌ பொருட்‌ 
கவே, பாடுசன்றேன்‌ - பாடுகிறேன்‌, சென்று கூடவும்‌ வல்லேன்‌ - 
'பாய்க்கலக்கவும்‌ வல்லேன்‌, கழை சரூஃபு கதலி- (இவற்றாலாகிய) பல்‌ 
சாலை, (சூழ்க ச), சழுமலவளககர்‌-சமுமலமென்னும்‌ வளரகர த்தில்‌, கண்டு 
/சாண்டேன்‌ - தரிர்த்துக்கொண்டேன்‌ எ-று, 





| (போ-சை,) மமைச்கரும்புறெ கொன்றைமலரை யுடையவனை வளையா 
'ன்றேன்‌, மறவாத மனத்தைப்பெற்றிறாக்க த்‌, தப்பியொருதர ம்‌ இனிச்சென்று 
॥றவாமையாஇய பயனைப்‌ பெற்றேன்‌, நான்‌ பெற்றபேறு யார்‌ பெறவல்லார்‌, 
த்‌ நீலகண்டனை கண்டுகொள்ளும்‌ பொருட்டாகவே பாடுறேன்‌, 
பாய்க்கலக்கவும்‌ வல்லேன்‌, பல்சோலை கசூழ்க்த கழுமல மென்னும்‌ வளககரத்‌ 
தரிசித்துக்கொண்டேன்‌, 

(க-ரை ) கொன்றை மலர்மாலை முதலியவற்றையுடைய இறைவனை, 
நக்சமழுமலதீ திற்‌ சண்க்கொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, 

- (வி-ரை) பிறவாமை - பிறத்தலில்லாமை. பேறு - பயன்‌, குழை-குண்ட 
, கதலி - வாழை. கழை - மூங்கில்‌, (4) 
93 
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குண்டலங்குழை இகழகசதனேயென்றுங்‌ 
கொடுமழுவசட்படைக்குழுகனேயென்றும்‌ 

வண்டலம்பும்மலர்க்கொன்றையனென்றும்‌ 
வரய்வெருவித்தொழுதேன்விதியாலே 

பண்டை சம்பலமனமுங்களைந்தொன்றாய்ப்‌ 
பசுப்‌ இிபதிவினவிப்பலகாளுங்‌ 


கண்டலங்கழிக்கசையோ தம்வச்‌ துலவுங 














கழுமலவளககர்க்கண்டுகொண்டேனே, 


(ப-ரை.) குண்டலம்‌ குழை திகழ்‌ காதனே என்றும்‌ - குண்டல 
குழையும்‌ விளங்குகிற செவியனே யென்றும்‌, கொடுமழுவாட்படைக்‌ குறு 
கனே என்றும்‌ - கொடிய மழுவாளாயுதத்தையுடைய அழகனே யென்‌ அது 
வண்டு அலம்பும்‌ - வண்டுகள்‌ சத்திக்றெ, மலர்க்கொன்றையன்‌ என்றும்‌ - 


த 
்‌] 
இ] 
ம்‌ 


கொன்றை மலர்‌ மாலையை யணிச்தவனே யென்னும்‌,ஃவாய்‌ வெருவித்‌ த 
தேன்‌ - வாம்குமறி வணங்கினேன்‌, விதியாலே - முறையாலே, பண்டை- ழு 
மையா திய, ஈம்‌ - நமது, பலமனமும்‌ களைந்து - பலமனச்தையும்‌ வேர்‌ அம று 
தீது, ஒன்று ஆய்‌ - ஒன்றா, பசுபதி - சவபிரான*, பதி - இருப்ப, தியை, 
வினவி - வினவி, பலகாளும்‌ - எச்சாளும்‌, கண்டல்‌ அம்‌ கழிக்கரை - சாழைதி 
சாடு நெருங்கின அழூயெ கழிக்கரையில்‌, ஒதம்‌ வந்து உலவும்‌ - கடலலை 
வர்‌ அலாவு இற, கழுமல௨ளசகர்‌-கழமுமலமென்னும்‌ வள௩கரததில்‌, சண்டுகொத்தி | 
டேன்‌ - தரிசித்தக்கொண்டேன்‌ எ-று. ஆ 


(போ-ரை.) குண்டலமும்‌ குழையும்‌ விளங்குற செவியனே யென்றது | 
கொடிய மழுவாளாயுதத்தையுடைய அழகனே யென்றும்‌, வண்டுகள்‌ சத்த SH 
இற கொன்றைமலர்‌ மாலையை யணிச்சவனே யென்றும்‌, வாய்குழறி வணக்‌( 
னேன்‌, முறையாலே பழமையாகிய நமது பலமன ததையும்‌ வேரறுத்து 2 
ரூ சிெபிரானது திரு நப்பதுயை வினவி எச்சாளும்‌ தாழைக்காடு கெருங்கெ 
அழயெ கழிக்கரையில்‌ கடலலைகள்‌ வந்துலாவுகற கழுமலமென்னும்‌ வளசகர 
தில்‌ தரிசித்துக்கொண்டேன்‌. 

(க-ரை ) குண்டலந்திகம்‌ காதனாகிய சிவபிரரனைத்‌ ஒழ 
கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌. | 

(வி-ரை.) வாட்படை - வாளாயுதம்‌, அலம்பல்‌ - சத்தித்தல்‌. வாய்‌. வெ 
வல்‌ - வாய்குழறல்‌. விதி-ரியமம்‌. பலமனம்‌ -.பலவிடத்துமோடுஇன்ற. மன ப 


வரும்பெரும்வல்வினையென்‌ றிருக்தெண்ணி 
வருக்தலுற்றேன்மறவாமனம்பெற்மேன்‌ 

விரும்பியென்மன ச்‌ இடைமெய்குளிர்ப்பெய்‌ இ 
வேண்டிகின்றேதொழுதேன்விதியலே 


தகவற்‌ ஸ்‌ 


த 
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யரும்பினையலரினையமு தினை ததேனை 
யையனைமறவேனென்பிறவிவேரணுக்குங 

கரும்பினை ப்பெருஞ்செக்ரெல்செருங்யெகழனிக்‌ 
கழுமலவளககர்க்கண்டுகொண்டேனே. 

(ப-ரை.) வரும்‌ பெரு வல்வினை யென்று - பெரிய வல்வினைகள்‌ வருமே 
)யன்று, இருந்து எண்ணி-இருர்து எண்ண அட்டு, வருர்தலுற்றேன்‌ -வருந்தா 
ன்றேன்‌, மறவாமனம்‌ பெற்றன - மறவாத மனத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண் 
டன்‌, விரும்பி என்‌ மனத்திடை - என்‌ மனத்தில்‌ விருப்பம்பூண்டு, மெம்‌ - 
ண்மையாகவே, குளிர்ப்பு எய்தி - குளிர்ச்சியடைர்‌ ௮, வேண்டிறின்ன தொ 
சேன்‌ - விரும்பிரின்று தொழுதேன்‌, விதியாலே - விதிவகையாலே, 
ரு ம்பினை-அலரினை அமுதினை சேனை ஐயனை மறவேன்‌--, என்‌ பிறவி வேர்‌ 
றுக்கும்‌ சரும்பினை - என்‌ பிறவியை வேரோடு களை ற கரும்பை, பெருஞ்‌ 
சந்ரெல்‌ செருங்‌கிய கழனி - பெரிய செர்நெற்‌ கழனி சூழ்*த, சகமுமலவளசகர்‌- 
முமல மென்னும்‌ வளர்கரத்தில்‌, கண்டு கொண்டேன்‌ - தரிசித்துக்கொண்‌ 





டன்‌ எ-று, 

(போ-ரை ) பெரிய வல்வினைகள்‌ வருமேயென்று இருந்து எண்ணமிட்டு 
பருந்தாநின்றேன்‌, மறவாத மனத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டேன்‌, என்‌ மனத்தில்‌ 
|குப்பம்பூண்டு உண்மையாகவே குளீர்ச்சியடைர்‌ த விரும்பிரின்று தொழு 
! தன்‌ ,விதிவகையாலே அரும்பினை அலரினை அமுதினைதேனைஐ பனை மறவேன்‌ 


மலமென்னும்‌ வளாகத்தில்‌ சரி சதுக்கொண்டேன்‌, 
(க-ரை.) அரும்பு முதலிபவாயிருக்கிற இறைவனை தீ திருக்கழுமலத்திற்‌ 
;ண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌. 


(விஃ-ரை.) அரும்பு - மொட்டு, அலர்‌ - மலர்‌, (6) 


அயலவர்பசவ வுமடி பவர்தொமுவு 
மன்பர்கள்சாயலுளடையலுற்றிருக்தேன்‌ 
முயல்பவர்பின்‌ சென்‌ அமுயல்வலையானை 
படுமெனமொ ழிர்‌ தவர்வழிமுழுதெண்ணிப்‌ 
புயவினைத்‌ தருவினைப்பொன்னினதொளியை 
மின்னின அருவை யென்னிடைப்பொருளக்‌ 
கயலினஞ்சேலெரடுவயல்விளையாடுல்‌ 


கழுமலவளககர்க்‌ கண்டுகொண்டேனே, 


தாப ரணம்‌ அ 





(ப-ரை ) அயலவர்‌ - அயலார்‌, பரவவும்‌ - துஇச்சவும்‌, அடியவர்‌ வணங்க 
வும்‌ - தொண்டர்‌ தொழவும்‌, அன்பர்கள்‌ சாயலுள்‌ - அன்பர்களுடைய சாய 
ள்ளே, அடையலுற்றிருந்தேன்‌ - சேர்ந்திருக்சேன்‌, (ஏனெனின்‌) முயல்பவர்‌ 
ஈசென்று - முயல்வோர்‌ பின்னே போய்‌, முயல்‌-முயல்வோருடைய, வலை - 
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வலையில்‌ , யானை படும்‌ என-யானை யகப்படுமென்ற, மொழிந்தவர்‌ வழி முழுது| 
எண்ணி - செொன்னவரது வழிமுழுதும்‌ எண்ணியே, புயலினை - மேகத்தை 
திருவினை - செல்வத்தை, பொன்னின அ ஒளியை - பொன்னொளியை, மின்‌! 
னினது உருவை - மின்வடிவை, என்னிடைப்‌ பொருளை - என்னுள்ளிருக்கும்‌| 
பொருளை, கயல்‌ இனம்‌ சேலொடு-கயல்‌ மீன்களின்‌ இனம்‌ சேல்மீன்களோடு] 
வயல்‌ விளையாடம்‌-வயல்க£ரில்‌ விளையாடுற, கழுமலவளககர்‌-கழும2லமென் னும்‌ 


வளநகரத்தில்‌, கண்டுகொண்டேன்‌ - தரிசித்துக்கொண்டேன்‌ எ-று. 


சாயலுள்ளே சேர்க்திருந்தேன்‌ (எனெனில்‌) முயல்வோர்‌ பின்னேபோய்‌ முயல்‌ 
வோருடைய வலையில்‌ யானை யகப்படுமென்று சொன்னவரது வழி முழு ம்‌, 
எண்ணியே, மேகத்தை, செல்வத்தை, பொன்‌ னெளியை, மின்வடிவை என்‌! 
னுள்ளிருக்கும்‌ பொருளை, கயல்‌ மீன்களின்‌ இனம்‌ சேல்மின்களோடு வயல்கி 
ளில்‌ விளையாடுகிற கழுமலமென்னும்‌ வளககரத்தில்‌ தரிசித தக்கொண்டேன்‌) 

(க-ரை.) மேக முதலிய வடிவாயிருக்கிற இறைவனைத்‌ திருச்சமுமலத்திறி 
கண்டுகொண்‌ டேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) சாயல்‌ - சார்பு, திரு - செல்வம்‌. இனம்‌-கூட்டம்‌. (71 


நினை தருபா வஙகணாசங்களாக 
கினைம்‌ அமுன்றொமுதெழப்பட்டவெரண்கடரை 

மலைதருமலைமகள்‌ கணவனைவானோர்‌ 
மரமணிமரணிக்கத்தைமறைப்பொருனைப்‌ 

புனை தருபுகழனையெங்கள தொனியை 
யிருவருமொருவனென்றுணச்வரியவனைக்‌ 

கனை தருகருங்கடலோ தம்வக்துலவுங்‌ 


கழுமலவளககர்க்கண்டுகெொண்டேனே, 


(ப-மை.) நினை தருபாவங்கள்‌ - நினைக்கத்தக்க பாவங்கள்‌, நாசங்களா்‌ 
நினைந்து - நசிக்கும்படி யெண்ணி, முன்‌ - முன்னே, தொழுது எழப்பட்ட 
யாவரும்‌ வணங்கி யெழுதற்குரிய, ஒண்‌ சுடரை - நல்ல சோதியை, மலைதரும்‌ 
மலைமகள்‌ கணவனை - மலைபெற்ற மலைமகள்‌ கொழுநனை, வானோர்‌ மாமன 
மாணிக்கத்தை - தேவர்களுடைய பெரிய மணியாடிய மாணிக்கத்தை, மறைப்‌ 
பொருளை - வேதார்த்தத்தை, புனைதரு-யாவராலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட, புக 
முனை - புகழாளனை, எங்களது ஒளியை-எங்கள து சோதியை, இருவரும்‌-பிரப 
விஷ்ணுக்களிருவரும்‌, ஒருவனென்று-ஓப்பற்றவனென்று, உணர்வு அரியவனை। 
அறிதற்கரியவனை, கனை தரு- சத்திக்கிற, கருங்கடல்‌ ஓதம்‌ -கரிய கடலின்‌ ௮% 
கள்‌, வந்து உலவும்‌ - வந்து சவழ்றெ, கழுமலவளககர்‌ - கழுமலமென்னும்‌ ன 
நகரத்தில்‌, கண்டுகொண்டேன்‌ - தரிசித்துக்கொண்டேன்‌ எ-று, | 
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(போ-ரை.) நினைக்கத்தக்க பாவங்கள்‌ நூக்கும்படி யெண்ணி முன்னே 


'வரும்‌ வணங்கியெழுதற்குரிய ஈல்ல சோதியை, மலைபெற்ற மலைமகள்‌ கொழு 
ன, தேவர்களுடைய பெரிய மணிபாதநிய மாணிக்கத்தை, வேதார்த்தத்தை, 
'வராலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட புகழாளனை, எங்களது ஒளியை, பிரம விஷ்ணு 
ஈளிருவரும்‌ ஓப்பற்றவனென்று அறிதற்‌ கரியவனை, சத்திக்றெ கரியகடலின்‌ 
(ஆவ்‌ வந்து தவழ்கின்ற கழுமலமென்னும்‌ வளசகரத்தில்‌ தரிசிச்‌தக்கொண் 





(க-ரை.) மாஉராலும்‌ உணங்சப்டடசற்‌ குரிய இறைவனைத்‌ திருக்கமழு 

லத்திற்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌. 

| (வி ரை) மலைமகள்‌ - உமாதேவி. இருவர்‌ - அயன்‌ அரி, சனை தரல்‌ - சத 

த்தல்‌. கனைதாபகுதி, (8) 

மழையிடைக்‌ துணிக்‌ தவர்மனையிடையிருப்ப 

| வஞ்சனைசெய்தவர்பொய்கையுமாயத்‌ சீ 
துறையுறக்குளிக்துள தாகவைதீதுய்த்த 

| வுண்மையெனுந்தகவின்‌ மையையோ சேன்‌ 

| பிறையுடைச்சடை யனையெங்களபிரானைப்‌ 

| பேரருளரளனைக்காரிருள் போன்ற 

| கறையணிமிட அடையடிகளையடி பேன்‌ 

|  சமுமலவளககர்க்கண்டுகொண்டேனே. 

(ப-ரை,) மறையிடை - வேதங்களால்‌, அணிந்தவர்‌ - நிச்சயித்தவர்‌, மனை 
டை இருப்ப வீட்டிலிருக்க, வஞ்சனை செய்தவர்‌-வஞ்சனை செய்தவருடைய, 
யாய்கையும்‌ மாய - பொய்கையு மழிய, துறை உறக்‌ குளித்துளதாக வைத்து 
ய்த்த - துறையிற்‌ பொருந்தக்குளித்துள்ள பொருளாகவைத்து அமைத்த, 
ண்மை யென்னும்‌ தகவின்மையை - மெய்யென்கிற தகுதியில்லாமையை, 
(சேன்‌ - ஆராய்ந்தறியேன்‌, பிறை உடைச்சடையனை - பிறையையணிந்த 
டையை யுடையவனை, எங்கள்பிரானை - எம்பெருமானை, பேர்‌ அருளாளனை- 
பபரிய சருணையுடையவனை, காரிருள்போன்ற - கரிய இருள்போன்ற, கறை 
ரணி - நஈஞ்சத்தை யணிந்த, மிடறு உடை-கண்டத்தையுடைய, அடிகளை-சுவா 
யை, அடியேன்‌ - தொண்டனேன்‌, கழுமலம்‌ முதுகர்‌ - கழுமலமென்னும்‌ 
(ழைய ௩கரத்தில்‌, கண்டுகொண்டேன்‌ - தரிசித்துக்கொண்டேன்‌ ௭-௮, 
| (போ-ரை.) வேதங்களால்‌ நிச்சயித்தவர்‌ லீட்டிலிருக்க, வஞ்சனை செய்த 
ருடைய பொய்கையு மழிய, துறையிற்பொருந்தக்‌ குளித்துள்ள பொருளாக 
வத்‌ து அமைத்துள்ள, மெய்மென்றெ தகு தியில்லாமையை ஆராய்ந்தறியேன்‌, 
றையையணிர்த சடையையுடையவனை, எம்பெருமானை, பெரிய கருணை 
புடையஉனை, கரிய விருள்போன்ற ஈஞ்சத்தை யணிந்த சண்டச்சையுடைய 
ஈவாமியை, தொண்டனேன்‌ கழுமலமென்னும்‌ பழைய நகரத்தில்‌ தரிசித்துக்‌ 
கொண்டேன்‌, 
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(க-ரை,) வேதங்களால்‌ நிச்சயிக்கட்பட்ட இறைவனைத்‌ திருக்கழுமலச# 

இற்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌. ட்‌ 
(வி ரை.) பொய்கை - பொய்யொழுக்கம்‌. தகவின்மை - சகுதியின்னது 

ஓர் சல்‌ - ஆராய்தல்‌, 


செழுமலர்க்கொன்றையுங்‌ கூவிளமலரும்‌ 
விசவியசடைமுடியடிகளைகினைக்‌ திட்‌ 
டழுமலர்க்‌ கண்ணிணையடியவர்க்கல்லர 
லறிவரிதவன்‌ றிருவடியிணை யிரண்டுற்‌ 
கழுமலவளககர்க்கண்டுகொண் டூரன்‌ 
சடையன் றன்காதலனைபாடியபத துக்‌ 
தொழுமலரெடுத்தகையடியவர்‌ தம்மைத்‌ 
து ச்பழுமி சிம்பை.புரு.சூழகிலாவே. 
(ப-ரை ) செழுமலர்க்‌ கொன்றையும்‌ - செழிய கொன்றைமலரையும்‌ 
கூவிள மலரும்‌ - வில்வமலமையும்‌, விரவிய - கலந்தணிந்த, சடைமுடி ௮ம்‌ 
களை - சடைமுடியையடைய சுவாமியை, நினைர்திட்டு - நினைத்து, அழும்‌ 
ர்க்கண்‌ இணை-அ௮ழாநின்‌ற மலர்போலும்‌ இரு கண்களையுடைய, அடியவர்க்று 
அல்லால்‌ - தொண்டருக்கேயன்றி, அறிவு அரிது - அறிதற்‌ கரிதாயெ, அவனந! 
அவனது, திருவடி இணை இரண்டும்‌ - இரண்டு திருவடிகளையும்‌, கழுமலம்‌- இரும 


(ஊரன்‌ சடையன்‌ தன்‌ காதலன்‌-) சுந்தரன்‌, பாடிய பச்தும்‌ - பாடின . 1 
துப்பாடலாலு ॥, தொழும்‌- வணங்குகிற, மலர்‌ ௭ த்தகை - மலரேந்திய கைழ்‌ 
னையுடைய, அடியவர்‌ தம்மை - தொண்டரை, துன்பமும்‌ இடும்பையும்‌, 
துன்பமும்‌ இடும்பையும்‌, சூழகிலா - குழமாட்டா எ-று, | 
(போ-ரை.) செழிய கொன்றைமலரையும்‌ வில்வமலரையும்‌ கலக்தணிரி 
சடைமுடியையுடைய சுவாமியை நினைத்து அழாநின்ற மலர்போலும்‌ இருகவி 
களையுடைய தொண்டருக்கே யன்றி அறிதற்‌ கரிதாகிய அவனது இரண்டுதிழ்‌ 
வடிகளையும்‌ இருக்கழுமலமாகிய வள௱கரில்‌ தரிசித்துக்கொண்டு சுந்தரன்பாடிக்‌ 
பதீதுப்‌ பாடலாலும்‌, வணங்குகிற மலரேச்திய கையினையுடைய தொண்ட | 
தன்பமும்‌ இடும்பையும்‌ குழமாட்டா. | 
(க-ரை.) திருக்கமுமலத்திறைவனை ஊரன்‌ சொன்ன இந்தப்‌ பத்ததி 
பாடல்களுங்‌ கற்று வல்லாரை, துன்பங்கள்‌ குழமாட்டா என்பதாம்‌, | 
(வி ரை.) கூவிளம்‌ - வில்வம்‌. இணை இரண்டு - ஒன்றற்கொன்றொத்‌ 

இரண்டு, துன்பம்‌ - மனநோய்‌, இடும்பை - சரீரரோய்‌. 

திருச்சிற்றம்பலம்‌, 

இத்தலம்‌ சோழநாட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர்‌ - பிரமபுரீசர்‌, தேவியார்‌ - திருநிலைநாயகி, 
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திருவாரூர்‌ 


பண்‌-தக்கேசி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
பொன்னுமெய்ப்பொருளுக்‌ தருவானைப்‌ 
போகமும்‌ இருவம்புண்ப்பானைப்‌ 
பின்‌ னயென்பிமையைப்பொறுப்பானைப்‌ 
பிழையெலரரம்‌ தவிசப்பணிப்பானை 
யின்ன தன்மையனென்‌ தறீவெரண்ணா 
வெமமானையெளிவம்‌ தபிரானை 
யன்னமவைகுமவயற்பழன தீ. கணி 
யாரூரானைமறக்கனுமாமே. 






(ப-ரை.) பொன்னும்‌ மெய்ப்பொருளும்‌ சருவானை - பொன்னையும்‌ உண்‌ 
)மயாகிய பொருளையும்‌ கொடுப்பவனை, போகமும்‌ திருவும்‌ புணர்ப்பானை - 
பாக தீதையும்‌ செல்வத்தையும்‌ கொடுப்பவனை, பின்னை - மேலும்‌, என்‌ பிழை 





யப்‌ பொறுப்பானை - என்‌ குற்றத்தைப்‌ பொறுப்பவனை, பிழையெல்லாம்‌ “ 
| ற்றமெல்லாம்‌, தவிர - ஒழிய, பணிப்பாளை - நிடமிப்பவனை, இன்ன தன்மை 
ன்‌ என்று - இத்சன்மையனென்று, அறியொண்ணா - அறியக்கூடாத, எம்‌ 
ரானை - எம்பெருமானை, எளிவந்த பிரானை - எமக்கெளியனாயிருக்கிற உபகார 
னை, அன்னம்‌ வைகும்‌ - அன்னங்கள்‌ சங்குகிற்‌ - வயல்பழனத்து' - வயற்பழ 
ரத்தின்‌, அணி - அழகுவாய்ந்த, ஆரூரானை - i ES அ ருப்ப 
(னை, மறக்கலும்‌ ஆமே - மறத்தலும்‌ கூடுமோ எ-று, - 

(போ-ரை.) பொன்னையும்‌ உண்மையாகிய பொருளையும்‌ கொடுப்பவனை, 
'பாகத்தையம்‌ செல்வத்தையும்‌ கொடுப்பவனை, மேலும்‌ என்‌ குற்றத்தைப்‌ 
)பாறுப்பவனை, குற்றமெல்லாமொழிய நியமிப்பவனை, இத்தன்மையனென்று 
ுறியக்கூடாத எம்பெருமானை, எமக்‌ கெளியனாயிருக்றெ உபசாரகனை, அன்‌ 
ரங்கள்‌ தங்குகிற வயற்பழனத்தின்‌ அழகுவாய்ந்த லபக்‌ லெழுந்தருளி 
ரிருப்பவனை மறத்தலும்‌ கூடுமோ, 

(க-ரை.) பொன்‌ முதலியவற்றைத்‌ தந்தருளுூறெ திருவாரூரிறைவனை 
௦ த்தல்‌ கூடுமோவென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) திரு - செல்வம்‌, புணர்த்தல்‌ - கூட்டுதல்‌. பணித்தல்‌ - நியமித்‌ 


£ல்‌, வைகல்‌ - தங்கல்‌. வயற்பழனம்‌ - வயல்சூழ்ந்த மருதநிலம்‌. (1) 
| கட்டமும்பிணியுங்களைவானைக்‌ 

| கரலற்சீறியகா அடையானை 

2 . விட்டவேட்கைவெமர்சகோய்களைவானை 





. விசவினால்விடு ததற்கரியானைப்‌ 
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பட்டவார்த்தைபடநின்றவார்‌ த்தை 2 
வாராமேதவிரப்பணிப்பானை டி i 
யட்டமூர்ததியைமட்டவிழ்சோலை i 
யரரூசானைமறக்கனுமாமே. bE 


(ப ரை.) கட்டமும்‌ பிணியும்‌ களைவானை - கஷ்டத்தையும்‌ நோயையும்‌ 
வேரறுப்பவனை, காலன்‌ £றிய - காலனையுதைத்த, கால்‌ உடையானை - திருவடி 
யையுடையவனை, விட்டவேட்கை - எம்மீது விடப்பட்ட ஆசையாயெ, ச 
கோய்‌ களைவானை - கொடிய பிணியைச்‌ களைவானை, விரவினால்‌ - அடித்தால்‌ 
விடுத்தற்கு அரியானை-அடுத்தவரை விடமாட்டா தவனை, ப.ட்டவார்த்தை- உண்‌ 
டான வார்த்தை, படநின்ற வார்த்தை-உண்டாகப்போகிறவார்ச்தை, வாசாமே 
உண்டாகாமல்‌, தவிர - ஒழிய, பணிப்பானை -நியமிப்பவனை, அட்டமூர்த்தியை 
எட்டுருவா யிருப்பவனை, மட்டு அவிழ்‌-தேன்‌ பரவின, சோலை-சோலைகள்‌ நே 
நீத, அரூரானை-இருவாரூரனை, மறக்கலும்‌ ஆமே - மறத்தலும்‌ கூடுமோ, எ-று 

(போ-ரை ) கஷ்டத்தையும்‌ கோயையும்‌ வேரறுப்பவனை, காலனையுை 
தீத இருவடியையுடையவனை, எம்மீது விடப்பட்ட ஆசையாடுிய கொடிய பிண 
யைச்‌ களைவானை, அடுத்தால்‌ அடுத்தவரை விடமாட்டா தவனை, பட்டவார்‌.தை 
படநின்ற வார்த்தை உண்டாகாம லொழிய கி நியமிப்பவனை, எட்டுருவாயிருப்‌। 
வனை, சேன்பரவின சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருவாரூரனை மறத்தலும்‌ கூடுமோ. 

(க-ரை.) கட்டமுதலியவற்றைத்‌ தவிர்ப்பவனாகிய தஇருவாரூரிறைவ 
மறத்தல்‌ கூடுமோ வென்பசாம்‌. | 

(வி-ரை.) அட்டமூர்த்தி - எட்டுருவாயிருப்‌ பவன்‌, எட்டுரு - பஞ்சபூத! 
கரும்‌, சூரியனும்‌, சந்திரனும்‌, ஆன்மாவும்‌, (2 


கரர்க்கின்‌ மமழையாய்ப்பொழிவானைக்‌ 
கலக்கெலரம்பொருளாயுடன்‌ கூடிப்‌ 
பார்க்கன்றவுயிர்க்குப்பரிக்தானைப்‌ 
ப.எ அங்கங்கு அமர கிநின ரன 
யோர்க்கின்‌ றசெவியைச்சுவை தன்னை 
யுணருகாவினை 5 காண்‌ ன்‌ றகண்ணை 
யரர்க்கின்‌ றகடலைமலைதன்னை 
யரரூரரனைமறக்கலுமரமே, 

(ப-ரை,) கார்க்கின்ற - கறுத்த, மழையாய்‌ - மேகங்களாகி, பொழிவானை 
நீரைச்‌ சொரிவானை, கலைக்கு எல்லாம்‌ - எல்லாச்‌ கலைகளுக்கும்‌, பொருளாய்‌, 
பொருளாக, உடன்கூடி பார்க்கின்ற உயிர்க்கு - உடன்சேர்ந்து ரோக்குகி 
உயிர்களுக்கு, பரிந்தானை - இரங்னெவனை, பகலும்‌ - பகற்பொழு தும்‌, கங்‌ 
லும்‌ - இராப்பொழு தும்‌, ஆகிநின்றானை - ஆகிநிற்பவனை, ஓர்க்கின்‌ றசெவியை 
சத்தத்தை யறிகிற செவியை, சுவைதன்னை உணரும்‌ நாவினை - சுவையறிது 
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வை, காண்கின்ற கண்ணை - பார்க்கின்ற கண்ணை, ஆர்க்கின்ற - ஒலிக்கின்ற, 
லை இசமுத்திரத்தை, மலைதன்னை - மலையை, ஆரூரனை - திருவாரூனை, 
றச்சலும்‌ ஆமே - மறத்தலும்‌ கூடுமோ எ-று, 








(போ-ரை,) கறுத்த மேசங்களாகி நீரைச்சொரிவானை, எல்லாக்‌ கலைகளுக்‌ 
ம்‌ பொருளாகி உடன்‌ சேர்ந்து போக்குகிற வூயிர்களுக்‌ சரங்கனெவனை, பகற்‌ 
ாமுதும்‌ இராப்பொழுதும்‌ ஆதிநிற்பவனை, சத்தத்தையறிதிற செவியை, 
வையறிகிற நாவை, பார்க்கிற கண்ணை, ஒலிக்கின்ற சமுத்திரத்தை, மலையை 
ருவாரூரனை மறத்தலும்‌ கூடுமோ, 





(௧ ரை.) மேகமுதலியனவாய்‌ நின்று நீர்சொரிசல்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்‌ 
ற திருவாரூரனை மறத்தல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) ஓர்த்தல்‌ - கேட்டல்‌. (3) 


செத்தபேச தினில்முன்னின முகம்மைச்‌ 
சிலர்கள்‌ கூடி ச்சரிப்பகன்‌ முன்னம்‌ 
வை தீதசிந்தையுண்டேமனமுண்டே 
மதியுண்டேவிதியின்பய னுண்டே 
முதீதனெங்கள்‌ பிரானென்றுவானோர்‌ 
தெரழநின்‌ றஇமிலேறுடை யானை 
யததனெம்தைபிரானெம்பிரரனை 
யாரூசரனைமறக்கனுமாமே. 
(ப-ரை.) செத்தபோதினில்‌ - இறந்தபோது, முன்சின்று - எ இரேநின்று, 
ம்மை - எம்மை, சிலர்கள்‌ கூடி - சிலபேர்சேர்ந்து, சிரிப்பதன்‌ முன்னம்‌ - 
சைக்குமுன்னே, வைத்தசிந்தை உண்டே-வைத்த நினைவண்டே, மனம்‌ உண்‌ 
'ட - மனமூண்டே, மதிஉண்டே - அறிவுண்டே, விதியின்பயன்‌ உண்டே - 
ரதிப்பயனுண்டே, முத்தன்‌ எங்கள்பிரான்‌ என்று - முத்தனாகிய எம்பிரானே 
யன்ற, வானோர்‌ தொழஙின்ற - தேவர்கள்‌ வணங்கநின்ற, திமில்எறு உடை 
ரனை--, அத்தன்‌ எந்தைபிரான்‌ -அத்தனும்‌ எந்தைபிரானுமாதிய, எம்பிரானை- 
மத தலைவனை, ஆரூரானை - திருவாஞரனை, மறக்கலும்‌ ஆமே - மறத்தலும்‌ 


இர ஏறு, 

(போ-ரை,) இறந்தபோது ௭ திரேநின்ற எம்மை சிலபேர்‌ சேர்ந்து ஈகை 
(குமுன்னே, வைத்தநினைவுண்டே, மனமுண்டே, அறிவுண்டே, விதிப்பய 
இட முத்தனாயெ எம்பிரானேயென்று தேவர்கள்‌ வணங்கநின்ற, எமது 
வனை, திருவாரூரனை மறத்தலும்‌ கூடுமோ, 






. (க-ரை,) யாம்‌ இறந்து பலர்கூடிச்‌ தவன்‌ எம திருவாரூரனை 
வா அ சந்திக்கவேண்டுமென் பதாம்‌, 


. (வி-மை.) திமில்‌ - முசுப்பு, ஏறு - எருது, விதியின்பயன்‌ - ஊழின்பயன்‌. 
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செறிவுண்டேன்மனத்‌ தாற்றெளிவுண்டேற்‌ 
மேற்றத்தால்வருஞ்சிக்கனவுண்டேல்‌ ட இ 
மறிவண்டேல்மறுமைப்பிறப்புண்டேல்‌ | 
வாணாண்மேற்செல்லும்வஞ்சகனுண்டேற்‌ 
பொ றிவண்டாழ்செயும்பொன்மலர்க்கெரன்றை 
பொன்பேசலுஞ்சடைமேற்புனைச்‌ தானை 
மறி௮ண்டேயுடலத்துமிருண்டே 
யாரூசானைமறக்கலுமாமே, 














(ப-ரை.) செறிவு உண்டேல்‌ - அடக்கமுண்டாயின்‌, மனத்தால்‌ தெளி; 
உண்டேல்‌ - மனத்தில்‌ தெளிவுண்டாயின்‌, தேற்றத்தால்‌ வரும்‌ - செளிவி£ 2 
லுண்டாடற, சிக்கனவு உண்டேல்‌ - உறுதிப்பாடு உண்டாயின்‌, மறிவு உல 
டேல்‌ - மீட்சியுண்டாயின்‌, மறுமைப்பிறப்பு உண்டேல்‌ - மறுபிறப்புண்டாயில்‌ 
வாணாள்மேல்‌ செல்லும்‌ வஞ்சகன்‌ உண்டேல்‌ - ஆயுள்மேல்‌ வரு வன்‌ 
சன்‌ உண்டாயின்‌, பொறிவண்டு-புள்ளிகளையுடைய வண்டுகள்‌, ஆழ்‌ செய்யும்‌ 
சேனிலமுக் துற, பொன்மலர்க்கொன்றை - பொன்போலுங்‌ கொன்றைமவ 
மாலையை, பொன்போலும்‌ சடைமேல்‌ புனைந்தானை-பொன்போலும்‌ சடைமீ 
தரித்தவனை, அறிவு உண்டே-உணர்‌ வுண்டே, உடலச்து உயீர்‌ உண்டே-உட 
பில்‌ உயிர்‌ உண்டே, ஆரூரானை - இருவாரூரனை, மறக்கலு ்‌ ஆமே - மறதி 
லும்‌ கூடுமோ எ-று, 


(போ-ரை.) அடக்கமுண்டாயின்‌, மனத்தில்‌ தெளிவுண்‌ டாயின்‌, தெ 
வினாலுண்டாகிற உறுஇப்பாடு உண்டாயின்‌, மீட்சயுண்டாயின்‌, மறுபிறப்பு6 
டாயின்‌, ஆயுள்மேல்‌ வருகிற வஞ்சகன்‌ உண்டாயின்‌, புள்ளிகளையுடை 
வண்டுகள்‌ தேனிலமுந்‌தகிற பொன்போலுங்‌ கொன்றைமலர்‌ மாலையை ௪௮ 
மீது தரித்தவனை, உணர்வுண்டே, உடம்பில்‌ உயிர்‌ உண்டே, திருவாரூர்‌ 
மறத்தலும்‌ கூடுமோ, 


(க-ரை,) அடக்கம்‌ தெளிவு முதலியன வளவாயிருக்கையில்‌, கிச்‌ 
ரிறைவனை மறத்தல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌. 


்‌ (வி-ரை.) சிச்சனவு - உறுதிப்பாடு, மறிவு - இறப்பு வாணாள்மேல்‌ 0 
லும்‌ வஞ்சகன்‌ - யமன்‌, பொறி - புள்ளி. ஆம்‌ செய்சல்‌ - ஒரு செ 
லாய்‌ அழுந்தலென்னும்‌ பொருடந்து நின்றது, மித 


பொள்ளலிவவுடலைப்பெரருளென்று 
பொருளுஞ்சுற்றமும்பேரகமுமாகி 
மெள்ளநின்றவரசெய்வனவெல்லாம்‌ அ 


வர சாமே தவிர்க்கும்வி தியரணை i 
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வள்‌ ளலெக்‌ தமக்கே தணையென்று 
ஈ கரணாணாம்மமரர்தொழுதேத்தும்‌ 
அள்ளலங்கழனிப்பழன தணி 
யாரூரானைமறக்கனுமாமே 


(ப-ரை.) பொள்ளல்‌ - அவாரங்களையுடைய, இவ்வுடலை பொருள்‌ 
ன்று - இந்த வுடம்பைப்‌ பொருளென்று, பொருளும்‌ சுற்றமும்‌ போகமும்‌ 
நக - பொருளும்‌ உறவும்‌ போகழுமாக, மெள்ள நின்றவா செய்வன எல்லாம்‌ 
(ரராமே - பையகின்ற வண்ணம்‌ செய்வனயாவும்‌ வராமல்‌, தவிர்க்கும்‌-ஒழிக்‌ 
ன்ற, விதியானை - முறைமையுடையவனை, வள்ளல்‌ - வள்ளலே, எச்‌ஃமக்கு 
[ஏணையென்று - எமக்குத்‌ துணை சீயேயென்று, நாள்‌ நாளும்‌ - தினந்தோறும்‌, 
மரர்‌ தொழுது ஏத்தும்‌ - தேவர்கள்‌ தொழுது அதிக்கற, அள்ளல்‌ அம்‌ கழ 
ரி... பழனத்து அணி-2சற்றினைபு டப அழகிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த மருதநிலத்‌ 
மதயுடைய, ஆருரானை - இருவாருூரனை, மறக்கலும்‌ ஆமே - மறத்தலும்‌ 
'டடிமோ எ-று, 


(போ-ரை,) அவாரங்களையுடைய இந்த உடம்பைப்‌ பொருளென்று, பொரு 
ரம்‌ உறவும்‌ போகமுமாகிபைய நின்றவண்ணம்‌ செய்வனயாவும்‌ வராமல்‌ ஒழிக்‌ 
ன்ற முறைமையுடையவனை, வள்ளலே எமக்குத்‌ துணை நீயே பென்று தினந்‌ 
தானும்‌ தேவர்கள்‌ தொழுது அதிக்கெற சேற்றினையுடைய அழகிய வயல்கள்‌ 
நழ்ந்த மருத நிலத்தையுடைய திருவாரூரனை மறத்தலும்‌ கூடுமோ, 

(கரை-.) திருவாரூர்ச்‌ சிவபிரானை மறக்கலாமோ வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) போகம்‌ - சுகாநுபவம்‌. விதி-நியமம்‌. வள்ளல்‌ - ஒளதார்யன்‌* 
அள்ளல்‌-சேறு, (6) 


கரியானையுரிகொண்டகையானைக்‌ 


அனித்தா பன ப பரப்‌ 


கண்ணின்மேலொருகண்‌ ஹுடையானை 
வரியானைவரு தீதங்களைவரனை 
மறையானைக்குறைமாமதிசூடத்‌ 
குரியானையுலகத்துயிர்க்கெல்லர 
மெொளியானையு கம்‌ துள்‌ கிசண்ணாதரர்க்‌ 
கரியானையடியேற்கெளியரனை 
யரரூரரனைமமக்கலும ரமே, 









.. (ப-ரை.) கரியானை உரிகொண்ட கையானை - கறுத்த யானைத்தோலை 
புசித்த கையினை யுடையவனை, கண்ணின்மேல்‌ ஒரு கண்‌ உஃடயானை-இயற்‌ 
கையாயிருக்கிற இரண்டு கண்களுக்கு மேலே ஒரு கண்‌ உடையவனை, வரி 
னை - மேலானவனை, வருத்தம்‌ களைவானை - துன்பச்தை யொழிப்பவனை, 

[றையானை - தலைவனை, குறைமாமதி சூடற்கு உரியானை-பிறைமதியைத தரித்‌ 



















428 ே தவாரப்பதிகங்கள்‌ 


தற்குரியவனை, உலகத்து உயிர்க்கு எல்லாம்‌ ஒளியானை - உலகத்‌ தயிர்களூ | 
கெல்லாம்‌ ஒளியாயிருப்பவனை, உகந்து உள்கி நண்ணாதார்க்கு அரியானை-விது 
ம்பிநினை த்‌ து அடுக்கா தவர்க்கு௮ரியவனை, அடியேற்கு எளியானை -அடி.யேனுக்கு 
எளியவனாயிருப்பவனை, ஆரூ ரானை- திருவாரூரனை, மறக்கலும்‌ அமேஃமறத்தலுமி 
கூடுமோ எ-று, 3 
(போ-மை.) கறுத்த யானை த்தோலை யுரித்த கையினையுடையவனை, இயதி 
கையாயிருக்கிற இரண்டு கண்களுக்கு மேலே ஒருகண்ணுடையவனை, மேலா | 
வனை, அன்பத்தையொழிப்பவனை, தலைவனை, பிறைமதியைத்‌ தரித்தற்குரிம 
வனை, உலகத்துயிர்களுச்கெல்லாம்‌ ஒளியாயிருப்பவனை, விரும்பி நினை த.து அடுசி 
காதவர்க்கு அரியவனை, அடியேனுக்கு எளியவனாயிருப்பவனை , திருவாரூரனை 
மறத்தலும்‌ கூடுமோ. இ 
(க-ரை,) யானைத்தோல்‌ முதலியவற்றையுடைய திருவாரூரிறைவ& 


| 


| 


மறக்கலாமோ வென்பதா ம்‌. | 
(வி-ரை.) கையான்‌-வெறப்பவன்‌, வரியான்‌-நீண்டவன்‌, ப்ரியன்‌ அத்த 
வன்‌, உள்கல்‌-நினை த்தல்‌ ஈண்ணாதவர்‌-அடுக்காதவர்‌. (AU 
வரளரநின்றுதொழுமடியார்கள்‌ த 
வானளப்பெறும்வார்த்தையைக்கேட்டு 
நாணாளும்மலரிட்டெவணங்கார்‌ 
கம்மையாள்‌ கன்றதன்மையையோரார்‌ 
கேள ரகரன்டடந்தேயுழைக்டின்‌ றேன்‌ 
த௲ாக்கெலாக்துணையாமெனக்கரு தி 
யாளரவான்பலர்முன்பழைக்கின்றே 
னாரூசானைமறக்க அமாமே. 

(ப-ரை,) வாளா நின்றுசொழும்‌ அடியார்கள்‌- சம்மா நின்று வணங்குகி! 
தொண்டர்‌, வான்‌ ஆளப்பெறும்‌ வார்த்தையைக்சேட்டு-மேலுலக ததை யாள 
பெறுஞ்‌ செய்தியைச்‌ கேள்விப்பட்டு, நாள்‌ நாளும்‌ மலர்‌ இட்டு வணங்கார்‌ - ௪ 
நாளும்‌ மலர்‌ தூவிப்‌ பணியார்‌, நம்மை ஆள்கின்ற தன்மையை ஓரார்‌ - எம்பை 
யாளுக்‌ தன்மையையும்‌ ஆராய்ந்து பாரார்‌, கேளா-கேட்டு, நான்‌ கிடந்து உழை: 
தின்றேன்‌ - நான்‌ கிடந்து கஷ்டப்படுகிறேன்‌, ளைக்கு எல்லாம்‌ துணை ஆட 
எனக்கருதி - எமது உறவினர்க்கெல்லாம்‌ துணையாவனென்றெண்ணி, ஆல 
ஆவான்‌ - அடிமைப்படும்‌ பொருட்டு, பலர்‌ முன்பு அழைக்கின்றேன்‌ - பலர்‌ 
கெதிரே அழைக்கிறேன்‌, ஆரூ ரானை-இருவாரூரனை, மறச்சலும்‌ ஆமே மறத்‌; 
லும்‌ கூடுமோ எ-று, 4 

(போ-ரை.) சும்மாரின்று வணங்குகிற தொண்டர்‌ மேலுலசத்தையாத 
பெறுஞ்‌ செய்தியைக்‌ கேள்விப்பட்டு எந்நாளும்‌ மலர்‌.தூவிப்‌ பணியார்‌, எம்ப 
யாளுந்‌ தன்மையையும்‌ ஆராய்ந்து பாரார்‌, “சேட்டு நான்‌ டெந்து கஷ்ட ப 


ந்‌ 


பக்கக்‌ 
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| ஜெ எமது உறவினர்க்கெல்லாம்‌ துணையாவனென்றெண்ணி அடிமைப்‌ 
[- பொருட்டு பலர்க்கெதிரே அழைக்கிறேன்‌, திருவாரூரனை மறத்தலும்‌ 
-டிமோ 
| . 

















(க-ரை ) திருவாரூர்ச்‌ சிவபிரானை மறக்கலாமோ வென்பதாம்‌. 


(வி-ரை ) ஓர்தல்‌ - ஆராய்தல்‌. கிளை - உறவு. கேளா - செய்யாவென்னும்‌ 
ரய்பாட்‌ வினையெச்சம்‌. உழைத்தல்‌ - கஷ்டப்படுதல்‌. (8) 





விடக்கையேபெருக்கிப்பலகாளும 
வேட்கையாற்பட்டவேதனைதன்னைக்‌ 

கடக்கிலேனெ றிசாணவுமாட்டேன்‌ 
கண்குழிக்‌ திரப்பார்கையிலொன்று 

மிடக்கிலேன்பரவைத திரைக்கங்கைச்‌ 
சடையானையுமையானளையோர்பாக தீ 

தடக்னொனை யந்‌ தாமரைப்பெய்கை 
யார சானைமறக்கலுமாமே, 


(ப-ரை.) விடக்கையே பெருக்கி - மாமிச சரீரத்தையே பெருகச்செய்‌ து, 
லநாளும்‌ வேட்கையால்‌ - பலநாளும்‌ ஆசையால்‌, பட்ட வேதனை தனனை - 
டைந்த துன்பத்தை, கடக்கிலேன்‌ - வெல்லகலேன்‌, நெறி - நன்னெறியை, 
ரணவுமாட்டேன்‌ - ஈல்வழியைக்‌ காணவுமாட்டேன்‌, சண்குழிந்து இரப்பார்‌ 
குயில்‌ - கண்கள்‌ ஆழ்ந்து இரப்பவர்‌ கையில்‌, ஒன்றும்‌ இடக்கிலேன்‌ - ஒரு 
பாருளையுக்‌ தரமாட்டேன்‌, பரவைத்திரை கங்கைச்சடையானை - பரப்பாகிய 
(லேகளை யுடைய கங்காநதியைச்‌ சடையிலணிந்தவனை, உமையாளை ஓர்‌ பாகத்து 
(டக்கனொானை - உமாதேவியை ஒருபாகத்தில்‌ அமைத்தவனை, அம்தாமரைப்‌ 
பாய்கை - அழகிய தாமரைத்‌ தடங்கள்‌ சூழ்ந்த, ஆரூரானை - திருவாரூரனை, 
றக்கலும்‌ ஆமே - மறத்தலும்‌ கூடுமோ எ-று, 

(போ-ரை.) மாமிச சரீரத்தையே பெருசச்செய்து பலநாளும்‌ ஆசை 
ரலடைந்த தன்பத்தை வெல்லகிலேன்‌, ஈல்வழியைக்‌ காணவுமாட்டேன, 
ண்கள்‌ ஆழ்ந்து இரப்பவர்‌ கையில்‌ ஒரு பொருளையுக்‌ தரமாட்டேன்‌, 





. (க-ரை.) இருவாளூர்ச்‌ சிவபிரானை மறக்கலாமோ வென்பதாம்‌, 

ட (வி-ரை.) விடக்கு - தசை. இது ஆகுபெயராய்‌ உடம்பை யுணர்ச்திற்று, 
வட்கை - ஆசை, கட்த்தல்‌ - வெல்லல்‌. இரப்பவர்‌ - யாசிப்பவர்‌. இடக்கி 
ர - கொடுக்கலேன்‌, பரவை பரப்பு, (கடல்‌ போன்ற எனினுமாம்‌,) (9) 
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ஓட்‌ டியரட்கெொண்டமிபோயொனளித்‌ இட்ட 
வுச்சிப்டோதனைகச்‌சசவார்த்த 
பட்டியைப்பகலைமிருள தன்னைப்‌ 
பாவிப்பார்மசாத்தாறுமத்தேனைக்‌ 
கட்டியைக்கரும்பின்றெனிதனனைக்‌ 
காதலாரற்கடற்ளுர்தடிக்‌ திட்ட 
செட்டியப்பனைப்பட்டனைச்செல்வ 


வாரூரானைமறக்கனுமாமே, 






(ப-ரை,) ஒட்டி. ஆட்கொண்டு - தொடர்ர்து ஆட்கொண்டு, போய்‌ ஒளி 
அ பொய்‌ மறைந்த, டர வ்‌. - உழகக்கால க ர நச்சு அர 


a பகலை - ந தத்ர ல்‌ தன்னை - ணத அண்‌ | 
பாவிப்பார்‌ மனத்து ஊறும-நினைப்பவர்‌ மனத்திற்‌ சுரக்கின்ற, அத்தேனை - ௮ 


திட்ட - குரனேத்துணித்த, செட்டி - முருகவேளுக்கு, அப்பனை - தந்‌ தனை 
பட்டனை - அந்தணனை, செல்வம்‌ - செல்வயிகுந்த, ஆரூர (னை- தி.ரவாரூரணை 
மறக்கலும்‌ ஆமே - மறத்தலும்‌ கூடுமோ எ-று, 

(போ-ரை,) தொடர்ந்து ஆட்கொண்டு போய்மறைந்த உச்ரிச்காலத்தா& 
நஞ்சையுடைய பாம்பைக்‌ கச்சையாசக்‌ கட்டின திருடனை, பசலாயிருப்பவவை| 
இருளாயிருப்பவனை, நினைப்பவர்‌ மனத்திற்‌ சுரக்கின்ற அந்தத்தெனை, சர்ச 
சைக்கட்டியை கருப்பஞ்சாற்றின்‌ தெளிவை, விருப்பத்தால்‌ கடலின்கண்‌ ஐ 
னைத்‌ துணித்த முருகவேளுக்கு தக்தையை, அந்தணனை, செல்வமிகுந்த தி ்‌ 
வாரூரனை மறத்தலும்‌ கூடுமோ, 

(க-ரை.) திருவாரூர்ச்‌ சிவபெருமானை மறக்கலாமோ வென் பதாம்‌, 


(வி-ரை,) ஒட்டல்‌ - தொடர்தல்‌, பாவிப்பார்‌-சினைப்பவர்‌. தெளி தெளி 


ஓர சென்றுலகஙச ளுக்கெல்லா 

முசைக்‌ தலாம்பொருளாயுடன் கூடிக்‌ 
காருருங்கமழ்கொன்றைகன் மாலை 

முடியன்கசரிகைகரரணமாக 
ஆரேைரைம்மறத்‌ தற்கரியானை 

யம்மான் றன்‌ றிருப்பேர்கொண்ட தொண்ட 
நரன ன டிகரயுரைவல்லர 


சமரலோகத்‌ இருப்பவர்‌ தாமே, 


மூலமும்‌ - உரை॥|[ £- 431 













(ப-ரை.) உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ - எல்லாவுல சங்‌ களுக்கும்‌, ஒர்‌ ஊர்‌ என்று 

ரைக்கலாம்‌ பொருள்‌ ஆய்‌ - ஒப்பற்றவூரென்‌ ௮ சொல்லப்படும்‌ பொருளாகி, 
வே) 

_ன்கூடி - ஒன்ற சேர்ந்து, கார்‌ ஊரும்‌ - மேகல்கள்‌ தவம்னெற, கமழ்‌ 





கானறை நல்மாலை முடியன்‌ - மணக்கின்ற நல்ல கொன்றைமலர்மாலையைத்‌ 

| . இ . . 
8 நவடியையுடையவன்‌. காரிகை காரணம்‌ ௮2 - பரலையாதிய பெண்‌ 
தீத இருவடியையு ஆ 


ரணமாக, ஆரை மறத்தற்கு அரியானை - இரவாரரை மறவாதவனை, அம்‌ 





டன்‌ தன்‌ இருப்பேர்கொண்ட தொண்டன்‌ - எம்பெருமானது திருநாமத்தைக்‌ 
காண்ட அடியவன்‌, ஆரூரன்‌ அடிநாய்‌ சுந்தரன து, உரைவல்லார்‌-பாடலைக்கற்ற 
ல்லார்‌, அமாலோகத்து இருப்பவர்தாம்‌ - சுவர்க்கலோகத்தி லிருப்பவரே 
ஈவர்‌ எ-று. 


(பொ-ரை.) எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ ஒப்பற்றவூரென்று சொல்லப்படும்‌ 








பாருளாடி ஒன்று சேர்ந்து மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற மணக்கின்ற நல்ல கொன்‌ 


J 


(க-ரை ) திருவாரூர்ச்‌ சிவபிரானை ஆரூரன்‌ புகழ்ந்த இப்பாடல்கள்‌ கற்று 

ஸ்‌ ல்லார்‌ தேவலோகத்திருப்பவராவர்‌ என்பதம்‌. 

(வி-ரை.) ஒரூர்‌ - ஒப்பற்றவூர்‌. (11) 
திருச்சிற்றம்‌ லம்‌. 





திருவிடைமருதூர்‌. 
பண்‌ - தக்கேசி 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 
கழுதைகுங்குமக்தரன்சுமக்தெய்க்தரம்‌ 
கைப்பர்பாழ்புகழம்றதுபோலப்‌ 
பழுதில்கசலுழன்றுள தடுமாறிப்‌ 
படசுழித்தலைப்பட்டன னெமர்தா 
யழுதுநீ.பிருக்தென்‌ செய்‌ திமனனே 
யங்கணாவானே யெனமாட்டர 
இழுதையேனுக்கோருய்வகையருளா 
யிடைமரு துமையெக்தைபிரானே, 





. (பாரை) கழுதை - கழுதையான த, குங்குமம்‌ சுமந்து - குங்குமப்‌ பொதி 
யச்‌ சுமந்து, எய்த்தால்‌ - இளைத்தால்‌, பாழம்புகழ்‌ அற்றதுபோல - பாழர 
ய புகழிழந்ததுபோல, சைப்பார்‌-வெறுப்பார்‌, பழுது இல்‌ கால்‌ உழன்ற - பழு 
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தற்ற காலமுழன்று, உள்‌ தடுமாறி - மனந்தமொறி, பசெழித்தலை - பெருக 
சுழியில்‌, பட்டனன்‌ - அகப்பட்டேன்‌, எந்தாய்‌- எந்தையே, மனனே-நெஞ்சே 

நீ அமுது இருந்து என்‌ செய்தி - நீயமு துகொண்டிருந்து யாதுசெய்கன்றனை 
அங்கணா - க்ருபாநோக்கமுள்ளவனே, அரனே - சிவபெருமானே, எனமாட 
டாய்‌ - என்றுச்சரிக்கமாட்டாய்‌, இழுதையேனுக்கு - மூடனேனுக்கு, ஓர்‌-ஒரு 
உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய்‌ - அருள்செய்யக்கடவை, இடைமருத 
உறை - இருவிடைமரு தூரில்‌ வாழ்கின்ற, எந்தை பிரானே - எ 
சிவபெருமானே எ-று. 


(போ-ரை.) சழுதையானது குங்குமப்‌ பொதியைச்‌ சுமந்து இளைத்த 
பாழாகய புகழிழர்சதுபோல வெறுப்பார்‌, பழு சற்றகாலமுழன்று மனச்தமொர 
பெருஞ்சுழியில்‌ அசப்பட்டேன்‌, எந்தையே, நெஞ்சே, 8 யழுதுசொண்டிருந்‌2 
யாத செய்நன்றனை, க்ருபாரோக்கமுள்ளவனே;, சிவபெருமானே யென்று, 
சரிக்கமாட்டாய்‌, மூடனேனுக்கு ஒரு உய்யுமுபாயத்தை அருள்செய்யக்கடலை 
திருவிடை மருதூரில்‌ வாழ்னெற எந்தையாகிய சிவபெருமானே. 


(க-மை.) இருவிடைமருகார்ச்‌ சிவபிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு உய்வை 
யருளக்கடவை யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை ) பழுதில்காள்‌ - மிகப்பலநாள்‌. படுபெருமை குறித்து வந்தது. 


கமைப்புமூப்பொடுபிணிவருமென்னே 
நன்‌ றிபில்வினையே தணிக்தெய்‌ த்தேன்‌ 
அசை,ச்தமஞ்சள தசவகையறிக்தே 
னஞ்சினேனமனாசவர்‌ தம்மை 
யுரைப்பனனுன சேவடிசேர 
வுணரும்வா ழ்க்கையையொன்றறியாத 
இமரைப்டனே னுக்கேரருய்வகையருளர 
மிடைமரு துறையெக்தைபிரானே, 


(பஃரை.) நரைப்பு மூப்பொடு பிணிவரும்‌ - நரை முதுமை நோய்கள்‌ ௨6 
டாகும்‌, என்னே-என்னோ, நன்றி இல்வினையே - தீவினையையே, துணிந்த 
செய்யத்துணிந்து, எய்த்தேன்‌-இளைச்தேன்‌, அரைத்த மஞ்சள்‌ வகை அந 
தேன்‌ - அரைத்த மஞ்சளாம்‌ வகையை உணர்ந்தேன்‌, நமனாரவர்‌ தம்மை அனு 
னேன்‌ - காலதாதருக்கு பயந்தேன்‌, உரைப்பன்‌ நான்‌ - கான்சொல்வேன்‌, ௨4 
சேவடிசேர-உன்‌ திருவடியையடைய, உணரும்‌-வழியறிறெ, வாழ்க்கையை 
வாழ்வை, ஒன்று அறியாத - சிறிது மறியாத, இரைப்பனேனுக்கு - சோறுக 
ணிக்கு, ஓர்‌ - ஒரு, உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய்‌ - அருள்செய்ய 
கடவை, இடை மருது உறை - இருவிடைமருதூரில்‌ வாழ்கின்ற, எந்தை 
னே - என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே ௭-௮, 
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(போ-ரை.) நரை முதுமை நோய்கள்‌ உண்டாகும்‌ என்னோ திவினையை 
செய்யத்‌ துணிந்து இளைத்தேன்‌, அரைத்தமஞ்சளாம்‌ வகையை உணர்ந்‌ 
ன்‌, காலதா தருக்கு பயந்தேன்‌, மான்‌ சொல்வேன்‌, உன்‌ திருவடியையடைய 
|யறிகிற வாழ்வை சிறிது மறியாத சோறுண்ணிக்கு ஒரு உய்யுமுபாயத்தை 
ள்‌ செய்யக்கடவை, திருவிடை மருகாரில்‌ வாழ்கின்ற என்றந்தையாகிய 
[பெருமானே, 
| (க-ரை.) திருவிடைமருதார்ச்‌ சிவபிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு உய்வகை 
/ளக்கடவை யென்பதாம்‌. 





| (வி-ரை.) இரைப்பன்‌ - சோற்றை விழுங்குவோன்‌, (2) 


புன்‌ னனைப்பனிவெங்க திர்கண்டாற்‌ 
பே னும்வாழ்க்கைபொருளிலைகாளும்‌ 
என்னெனக்னெியிற்றைக்குநாளை 
யென்றிருக்‌ திடருற்றனனெர்தாய 
முன்னமேயுன சேவடிசேரா 
மூர்க்கனாகிக்கழிக்தனகாலம்‌ 
இன்னமென்‌ றனக்குயவகையருளர 
மிடைமரு துறையெச்தைபிசானே, 


(ப-ரை.) புல்‌நனைபனி - புல்‌ நணிபிலுள்ள பனியான து, வெம்கதிர்‌-சூரி 
எ, கண்டாற்போலும்‌ - கண்டாற்போன்ற, வாழ்க்கை - வாழ்வு; பொருள்‌ 
லை - செல்வமில்லை, நாரும்‌ என்‌ எனக்கு இனி - எந்நாளும்‌ இனி யெனக்‌ 
ன்றிருக்க்ற து, இற்றைக்கு நாளைக்கு என்ற இருந்து-இன்றைக்கு நாளைக்‌ 
ன்றிருந்து, இடர்‌ உற்றனன்‌ - துன்பமடைக்தேன்‌, எந்தாய்‌ - எமது தந்‌ 
யே, முன்னமே - முந்தியே உன சேவடி சேரா - உன்‌ திருவடியைச்‌ 
ராத, மூர்க்கனாடுச்‌ காலம்‌ கழித்தனன்‌ - ஞூர்க்கனாகியே காலங்சழித்தேன்‌? 
ஈனம்‌ என்றனக்கு - மேலும்‌ என்றனுக்கு, உய்வகை - உய்யுமுபாயச்தை; 
நளாய்‌ - அருள்செய்யக்கடவை, இடைமருது உறை - இருவிடைமருகரில்‌ 
ழ்னன்ற, எந்தை பிரானே - என்‌ றந்தையாயெ சிவபெருமானே எ-று. 





| (பொஃரை.) புல்‌ அனியிலுள்ள ப்னியான த குரியனைக்கண்டாற்போன்‌ ற 
ழ்வு செல்வமில்லை, எந்நாளும்‌ இனியெனக்‌ கென்றிருக்கின்‌ றது, இன்றை 
நாளைக்கென்றிருந்து தன்பமடைக்தேன்‌, எமது தந்தையே, முந்தியே வுன்‌ 
வடியைச்‌ சேராத மூர்க்கனாகியே காலங்கழித்தேன, மேலு மென்றனக்கு 
மூபாயத்தை அருள்‌ செய்யக்கடவை, இருவிடை மருதூரில்‌ வாழ்கின்ற 
றந்தையாதிய சிவபெருமானே. 

(௧-ரை) திருவிடைமரு அர்ச்‌ இவபிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு உய்வ 
ய அருள்‌ செய்யக்கடவை யென்பதாம்‌, (3) 
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முக்‌ இச்செய்வினையிம்மைக்கணலிய 
மூர்க்கனாகிக்கழிச்‌ தனன்கசலஞ்‌ 
இக்‌ தித்தேமனம்வைக்கவுமாட்டேன்‌ 
சீ றிச்ச றிதேயிசப்பரர்கட்கொன்‌ நீயேன்‌ 
அச்‌ திவெண்பிறைசூரிமெம்மானே 




















யாரூர்மேவியவமசர்கடலைவச 
எக்தைநீயெனக்குய்வகையருளா | 


| 

| 
பிடைமருதுறையெக்தைபிசானே. | 
(பஃரை) முந்தி - முற்காலத்தில்‌, செய்வினை -செய்தவினை, இம்மைச்சளி 
நலிய - இப்பிறப்பில்வந்து வருத்த, மூர்க்கனாடி சாலம்‌ கழித்தனன்‌ - மூர்க்கம்‌ | 
திக்‌ காலங்கழித்தேன்‌, சிந்தித்து மனம்வைக்கவும்‌ மாட்டேன்‌ - நினைத்து மன| 
வைக்சவுமாட்டேன்‌, 2ீறி - கோவித்து, சிறிதே இரப்பார்கட்கு - றிது பொர 
ளையே யிரப்பவர்க்கு, ஒன்று ஈயேன்‌ - ஒருபொருளைக்‌ கொடுத்தறியேன்‌ 
அந்திவெண்பிறைகுடும்‌ எம்மானே - வெண்மையாகுூய அட்திப்பிறையைச்‌ 
இற எம்‌ பெரியோனே, ஆரூர்மேவிய - ஆரூரிலெழுந்தருளிய, அமரர்கி 
தலைவா - தேவர்களுக்கு முதல்வனே, எந்தை நீ - என்தம்தையாவோனும்‌ ௩ 
எனக்கு - எனக்கு, உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய்‌ - அருவ்செம்‌ எ 
கடவை, இடை மருது உறை - திருவிடை மருதூரில்‌ வாழ்கின்‌ ற, எக்லி 
பிரானே - என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே எ-று, 


(போ-ரை,) முற்காலத்தில்‌ செய்தவினை இப்‌ பிறப்பில்‌ வந்து வருதி | 
மூர்ச்கனாகிக்காலங்கழித்சேன்‌, நினைத்து மனம்வைக்கவுமாட்டேன்‌, கோவிது, 
சிறித பொருளையே யிரப்பவர்க்கு ஒரு பொருளைக்‌ கொடுத்தறியேன்‌, வெர்‌ 
மையாகிய அந்திப்பிறையைச்‌ குடநிற எம்‌ பெரியோனே, ஆரி லெழுந்தி 
ளிய தேவர்களுக்கு முதல்வனே, தந்தையாவோனும்‌ நீயே, எமக்கு உய்யுருரி 
யத்தை அருள்‌ செய்யக்கடவை, திருவிடை மரு தூரில்‌ வ வாழ்த்‌ என்றக்‌ 
யாகிய சிவபெருமானே, 


(க-ரை.) திருவிடை மருகார்ச்‌ சிவபிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு உய்வரி 
பருளாய்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) வினை - கன்மம்‌, என தந்‌ைத யென்பது எந்தையென | 
வாயிற்று, ௫] 
்‌ ்‌ ழி 
அழிப்பசைவர்புசவுடையசர்க | 
னைவரும்புசவாசறவாண்டு | 
கழித்துக்கரற்பெய்‌ அபோயின பின்னைக்‌ = 4 
கடைமுறையுனக்கேயொறையானேன்‌ க 
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விழித்‌ துக்கண்டனன்மெய்ப்பொருடன்னை 


வேண்டேன்மானுடவாழ்க்கையிதரகல்‌ 
இழித்தேனென்‌ றனக்குய்வகையருளா 
யிடைமருதுறையெக்தைபிரானே, 

(ப-ரை.) அழிப்பர்‌ லவர்‌ புரவு உடையார்கள்‌ - எம்மைக்‌ காக்கின்ற வ 
ம்‌ எம்மை யழிக்கின்றனர்‌, வராம்‌ புரவு ஆசு அற - இவ்வைவருடைய காத்‌ 
ந்றொழிவின்‌ குற்றமற்றொழிய, ஆண்டு கழித்து - வருடங்கள்‌ கழித்து, கால்‌ 
பய்து போயின பின்னை - மூச்சு வெளிப்பட்டுப்‌ போயின பிறகு, கடை 
றை - கடைசிக்காலத்தில்‌, உனக்கே பொறை அனேன்‌ - உனக்கே சுமை 
ரனேன்‌, விழித்து மெய்ப்பொருள்‌ தன்னை கண்டனன்‌ விழித்‌ து உண்மைப்‌ 
[பாருளைக்‌ கண்டேன்‌, வேண்டேன்‌ மானிடவாழ்க்கை - மானிட வாழ்க்கை 
ரய விரும்பேன்‌, இது அதில்‌ இழித்தேன்‌ - இவ்வாழ்க்கைத்‌ தன்மை இது 
ராயின்‌ இதனை யிகழ்ந்தேன்‌, என்றனக்கு - என்றனக்கு, உய்வகை - உய்யு 
பாயத்தை, அருளாய்‌ - அருள்செய்யக்கடவை, இடைமருது உறை - திரு 
॥டைமரு அரில்‌ வாழ்கின்ற, எந்தை பிரானே - என்றச்தையாகிய சிவபெரு 









னே எஃறு, 

(பொ-ரை.) எம்மைக்‌ காக்கின்ற வேரும்‌ எம்மை யழிக்கன்றனர்‌, இவ்‌ 
ஓவவருடைய காத்தற்றொழிலின்‌ குற்றமற்றொழிய வருடங்கள்‌ கழித்து மூச்சு 
/வளிப்பட்டுப்‌ போயின பிறகு கடைசிக்காலத்தில்‌ உனக்கே சுமையானேன்‌, 


(க-ரை.) திருவிடைமருதூர்ச்‌ சிவபெருமானே, அடியேனுக்கொரு உய்‌ 
மகை யருளக்கடவை யென்பதாம்‌. 
| (வி-ரை.) புரவு - காத்தல்‌, ஆச - குற்றம்‌, பொறை - பாரம்‌, (5) 
குற்றக்‌ தன்னொடுகுணம்பலபெருக்கிக்‌ 
கோலஅண்ணிடையாசசெொடுமயக்கிக்‌ 
கற்றிலேன்௧லைகள்‌ பலஞானங 
கடியவாயின கெரடுமைகள்‌ செய்தேன்‌ 
பற்றலரவதோர்பற்றுமற்றில்லேன்‌ 
பரவியேன்பலபாவங்கள்‌ செய்தேன்‌ 
எற்றுளேனெனக்குய்வகையருளர 
யிடைமருதுறையெக்தைபிசானே. 
.. (ப-ரை.) குற்றம்‌ தன்னொடு குணம்பல பெருக்கி - குற்றத்துடன்‌ குணங்‌ 
வையும்‌ பெருகப்பண்ணி, கோலம்‌ - அழகாகிய, அண்‌ இடையாரொடு டியங்‌9- 
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அட்பமாகய இடையையுடைய மாதரெரடு கூடி மயங்கி, கலைகள்‌ பல க த 
னேன்‌ - பல நூல்களையும்‌ கற்றிலேன, ஞானம்‌ கடிய ஆயின - அறிவு ச 1 
யுடையதாயிற்று, கொடுமைகள்‌ செய்தேன்‌ - தீமைகளையுஞ செய்தேன்‌, பற்ற | 
ஆவது நான்‌ பற்றற்குரியதாதிய, ஓர்‌ பற்று மற்று இல்லேன்‌-பற்று வேறொ। 
நில்லேன்‌, பாவியேன்‌ பல பாவங்களைச்‌ செய்தேன்‌ - பாவியாகிய நான்‌ 
பாவங்களைச்‌ செய்தேன்‌, எற்று உள்ளேன்‌-யாதுக்கு இருக்கிறேன்‌, எனக்கு 
என்றனக்கு, உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய்‌-அருள்செய்யக்கடலை 
இடைமருது உறை - திருவிடை மருதூரில்‌ வாழ்கின்ற, எந்தைபிரானே -. எஜ்‌ 
தந்தையாகிய சிவபெருமானே எ-று, 

(போ-ரை.) குற்றத்‌ துடன்‌ குணங்களையும்‌ பெருசப்பண்ணி அழகாதி 
அட்பமாகிய இடையையுடைய மாதரோடு கூடி மயங்கி, பல நூல்களையும்‌ கற்‌, I 
லேன்‌, அறிவு கடுமையுடைய தாயிற்று, திமைகளையுஞ்செய்சேன்‌, நான்‌ பற்ற 
குரியதாகிய பற்று வேறொன்றிலேன்‌, பாவியாகிய நான்‌ பல பாவங்களைச்‌ செ 
துள்ளேன்‌, யாதுக்கிருக்கிறேன்‌, என்றனக்கு உய்யுமுபாயத்தை யருள்செய்‌ 
கடவை திருவிடை மருதூரில்‌ வாழ்கின்ற என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே 

(க-ரை.) திருவிடை மருதார்ச்‌ சிவபெருமானே, அடியேனுக்கு ஒரு வு 


வகை யருளச்கடவை யென்பதாம்‌. 


கொடுக்ககிற்றிலேனெண்பொருடன்னைக்‌ 
குற்றஞ்செற்றமிவைமு தலாக 
வீடுக்ககிற்றிலேன்வேட்கையுஞ சினமும்‌ 
வேண்டிலைமபுலனென்வசமல்ல 
நடுக்கமுற்றதோர்மூப்புவக்தெய்த 
கமன்றமர்கரகத்‌ திடலஞ்சி 
யிடுக்கணுற்றனனுப்வகையருளச 
யிடைமருதுறையெக்தைபிசானே, 
(ப-ரை.) ஒள்‌ பொருள்‌ தன்னை கொடுக்க இற்றிலேன்‌ - நல்ல பொரு& 
தருகிலேன்‌, குற்றம்‌ செற்றம்‌ இவைமுதலாக விடுக்ககிற்றிலேன்‌-கு ற்றம்பக 
இவை முதலியவற்றை விடமாட்டேன்‌, வேட்கையும்‌ சினமும்‌ - விருப்பத்ஷி 
யும்‌ கோவத்தையும்‌, வேண்டின்‌ லம்புலன்‌ என்வசம்‌ அல்ல - நான்‌ விரும 
னாலும்‌ வம்புலன்கள்‌ என்‌ வயப்பட்டனவல்ல, நடுக்கம்‌ உற்றது - நடுக்கமல 
தது, ஓர்‌ மூப்பு வந்து எய்த - ஒப்பற்ற முதுமைவந்தடைய, ஈமன்தமர்‌ - இ 
தூதர்‌, நரகத்து இடல்‌ அஞ்சி - நரகத்தில்‌ விழ்த்துவரென பயந்து, இடுக்ததி 
உற்றனன்‌ - துன்புற்றேன்‌, உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய்‌-௮( 
செய்யக்கடவை, இடைமருதுஉறை - திருவிடைமரு அரில்‌ வாழ்கின்ற, ௪6 
பிரானே - என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே எ-று, 
(போரை. ஈல்ல பொருளைத்‌ தருகிலேன்‌, குற்றம்பகை இவை (சீ 
வற்றை விடமாட்டேன்‌, விருப்பத்தையும்‌ சோவத்தையும்‌ சான்‌ விரும்பினால்‌ 
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புலன்கள்‌ என்‌ வயப்பட்டனவல்ல, நடுக்கமடைந்த ௮, ஒப்பற்ற (துமை வந்‌ 
[மடய காலதாதர்‌ நரகத்தில்‌ விழ்த்துவரென்று பயந்து தன்புற்றேன்‌, உய்யு 
|பாயத்தை யருள்செய்யக்கடவை, திருவிடை மருதூரில்‌ வாழ்கின்ற என்றந்‌ 
தயாதிய சிவபெருமானே. 

(க-ரை ) திருவிடைஃருதூர்ச்‌ சிவபெருமானே, எனக்கு ஒரு உய்வகை 
[நளாய்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை,) செற்றம்‌ - கோவம்‌, வேட்கை - விநப்பு. சினம்‌ - வெறுப்பு, 
|ம்புலன்‌ - பஞ்சேந்திரியங்கள்‌. இடுக்சண்‌ - துன்பம்‌. (7) 


ஓஒவகையசையரவசரகி 
யாட்சிகொண்டெரருகரலவர்நீங்கார்‌ 

அவ்வகையவர் வேண்டுவ தானா 
லவரவர்வழியொழுமோன்வம்த 

செய்வ்வகையறியேன்‌ சிவலோகா 
திவணாரிவனேயெரியரடி. 

யெவ்வை கயெனக்குய்வகையருள் ர 
மிடைமரு துறையெந்தைபிசானே. 

(ப-ரை.) &ீவகை அரையர்‌ அவர்‌ ஆ௫ - வகையாகெயெ அரையர்‌ அவராக, 
ட்சிகொண்டு - அள்கையால்‌, ஒருகால்‌ அவா்‌ நீங்கார்‌ - ஒருகாலத்தும்‌ அவர்‌ 
ஜ்கமாட்டார்‌, அவ்வகை அவர்‌ வேண்வெதானால்‌-அவ்வாறு அவர்‌ விரும்பின்‌, 
வ ரவர்‌ வழி ஒழு-அவரவர்‌ செல்லும்‌ வழியிலே சென்று, நான்‌ வந்து செய்‌ 
கை அறியேன்‌-நான்‌ வந்து செய்யும்‌ வகையையும்‌ அறிந்திலேன்‌, சிவலோகா- 
வபுரத்தனே, தீவண்ணா-நெருப்புகிற முள்ளவனே, சிவனே-சிவபெருமானே, 


ரியாடீ - அழலாடீ, எவ்வகை- எவ்வகையாலும்‌, எனக்கு - என்றனக்கு, உய்‌ 


ர 


கை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய்‌ - அருள்‌ செய்யக்கடவை, இடைமருது 
றை - திருவிடை மருதூரில்‌ வாழ்கின்ற, எந்தை பிரானே - என்றந்தை 
ரெ சிவபெருமானே எ-று. 





| (போ-ரை,) வெேகையாதகிய அரையரவராகி யாள்கையால்‌, ஒருகாலத்தம்‌ 
வர்‌ நீங்கமாட்டார்‌, அவ்வாறு அவர்‌ விரும்பின்‌ அவரவர்‌ செல்லும்‌ வழியிலே 
சன்று நான்‌ வந்து செய்யும்‌ வகையையும்‌ அறிந்திலேன்‌, சிவபுரத்தனே, 
நருப்புகிறமுள்ளவனே, சிவபெருமானே, அழலாடி, எவ்வகையாலும்‌ என்ற 
ஈக்கு உய்யு முபாயத்தை மருள்‌ செய்யக்கடவை, திருவிடை மருதூரில்‌ வாழ்‌ 
ன்ற என்றந்சையாகிய சிவபெருமானே. 

. (ீ-ரை, திருவிடை மருதார்ச்‌ சிவபெருமானே, அடியேனுக்கு உய்வகை 
ரு ளக்கடவை யென்பதாம்‌, 

| ்‌ (வி-ரை.) வெகையமையர்‌ என்றது 8ம்பொறிகளை, ஒழுகல்‌ - நடத்தல்‌, 
I ரி - நெருப்பு, அழல்‌ - நெருப்பு, (5) 


438 ே தவாரப்ப இகங்கள்‌ 


ஏமைமசனுடவின்பினைகோக்கி 
யிலையவர்வலைப்பட்டிரும்‌ இன்னம்‌ 
வரமை தாசன்பழுக்கும்கமக்கென்று 
வஞ்சவல்‌ வினையுள்‌ வலைப்பட்டுக்‌ 
கூழமைமாச்தர்‌ தஞ்செல்க திப்பக்கம்‌ 
போதழம்பொருளொன்றறியாத 
ஏழையேனுக்கோருய்வகையருளா 
யிடைமருதுறையெக்தைபிசசனே. 













(ப-ரை.) ஏழை - ௮ற்பமாகிய, மானிட இன்பினை நோக்கி - மானி 
சுகத்தைகோக்கி, இளையவர்‌ வலைப்பட்டிருந்து - மாதர்‌ வலையிற்‌ சிக்கியிருர்‌. 
இன்னம்‌ - இனிமேலும்‌, வாழை நமக்கு பழுக்குமென்று-வாழை நம்பொ 
டுப்‌ பமுக்குமென்று, வஞ்சம்‌ வல்வினை உள்வலைப்பட்டு - வஞ்சமாகிய வ 
வினைவலையி லசப்பட்டு, கூழை மாந்தர்தம்‌ செல்கதிப்பக்கம்‌ - அறிவில்ல| 


மையையும்‌ அறியாத, எழையேனுக்கு-அறிவில்லேனுக்கு, ஒர்‌-ஒரு, உய்வனி! 
உய்யு முபாயத்தை, அருளாய்‌ - அருள்செய்பக்கடவை, இடைமருது உை 
திருவிடை மரு தூரில்‌ வாழ்கின்ற, எந்தை பிரானே - என்‌ றந்தையாயெ 9 
பெருமானே எ-று, 

(போஃரை.) அற்பமாகிய மானிட சுகத்தை நோக்கி மாதர்‌ வலையில்‌ 
இயிருச்து, இனிமேலும்‌, வாழை நம்பொருட்டுப்‌ பழுக்குமென்று வஞ்சமா$ீ 
வலிய வினைவலையிலகப்பட்டு அறிவில்லாத மக்கள்‌ பக்ூமா௫, ஞானத்தைரு 
உண்மையையு மதியாத அறிவிலேனுக்கு ஒரு உய்யுமுபாயத்தை அருள்செய்‌ 
கடவை, திருவிடைமருதூரில்‌ வாழ்சன்ற என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே 

(க-மை) திருவிடைமரு தூர்ச்‌ வெபெராமானே, அடியேனுக்கு ஒரு ௨1 
கை யருளக்கடவை யென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) ஏழை-இங்கு அற்பமென்னும்‌ பொருள்பட்டு நின்றது, 
யவர்‌ - மாதர்‌, கூழைமாந்தர்‌ - அறிவிலாத மக்கள்‌. போதம்‌- அறிவு. 


௮சைக்குஞ்சக்கனத்தோடகிலுக் தி 
யைவனஞ்சுமக்தார்ததஇருபாலு 
மிரைக்குங்கர விரித்தென்கசை தன்மே 
விடைமரு துறையெர்கைபிரானை 
யுசைக்குமூசனொளி இக மாலை 
யுள்ளத்தரனுகக்தேததவல்லார்கள்‌ 
நசைப்புமூப்பெொடுகடலையுமின்‌ றி 
கரதன்சேவடிரண்‌ அவர்தாமே, 


i ணு 
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(ப-ரை.) அரைக்கும்‌ சந்தன த்தோடு - அரைக்கப்பட்ட சந சனத்துடன்‌, 
கில்‌ உந்தி - அகில்‌ மரங்களையும்‌ தள்ளி, வனம்‌ சுமந்து - மலை நெல்லை 
யந்தி, ஆர்த்து - பேரொலிசெய்‌ ௮, இருபாலும்‌ - இரண்டு பக்கத்திலும்‌. இரை 
தம்‌ காவிரித்தென்கரை தன்மேல்‌ - ச தீதிக்கற காவிரியாற்றின்‌ தென்கரை 
மல்‌, இடைமருது உறை - திருவிடை மருகாரில்‌ வ-ழ்கின்ற, எந்தை பிரானை- 
ன்‌ றந்தையாகிய சவபெருமானை, உரைக்கும்‌ ஊரன்‌ - புகழ்ந்து பாடின 


















ந்தரன அ, ஒளிதிகம்மாலை - ஒளிவிளங்குர்‌ தமிழ்மாலையை, உள்ளத்தால்‌ உவர்‌ 





। - மனத்தால்‌ விரும்பி, ஏத்தவல்லார்கள்‌ - அதிக்க வல்லவர்கள்‌, நரைப்பு 
௦ப்பொடு - நரைத்தல்‌ மூத்தலோடு, ஈடலையும்‌ இன்றி - பொய்படுதலு மில்‌ 
மல்‌, நாதன்சேவடி நண்ணுவர்‌ - சவெபிரான து இருவடியையடைவர்‌ ௭-று, 

தி. (போரை ) அரைக்கப்பட்ட சந்தனத்துடன்‌ அகில்மரங்களையும்‌ தள்ளி, 
லைநெல்லையேரந்தி, பேசொலிசெய்து இரண்டு பக்கத்திலும்‌ ச த்திக்றெ காவிரி 


ரத்நின்‌ தென்‌ கரைமேல்‌, திருவிடைமரு அரில்‌ வாழ்கின்ற என்‌ றந்தையாதிய 


ச்தால்‌ விரும்பி, அதிக்கவல்லவர்கள்‌, நரைத்தல்‌ மூத்தலொடு பொய்படுதலுமில்‌ 
£மல்‌ சிவபிரானது திருவடியை யடைவர்‌, 
(க-ரை,) திருவிடை மருகார்ச்‌ சிவபிரானை, ஆரூரன்‌ புகழ்ந்துரைத்த இப்‌ 
1; துப்‌ பாடலையுங்‌ கற்று வல்லார்கள்‌, நரை முதலியன இன்றி நாதன்‌ திரு 
மடியை மடைவார்கள்‌ என்பதாம்‌, 
| (மை) உக்தி - தள்ளி, ஆர்த்து - ஆரகாரித்து, இரைக்கும்‌ - சத்தில்‌ 
ற. உவந்து - மதிழ்க்து நடலை - பொய்‌, (10) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 

இத்தலம்‌ சோழநாட்டி லுள்ள து. 

சுவாமிபெயர்‌ - மருதீசர்‌, தேவியார்‌ - நலமுலைநாயகி, 





திருவேகம்பம்‌ 
பண்‌ - தக்கேசி 
திருசீசிற்றம்பலம்‌ 
ஆலம்‌ தானுகம்‌ தழு துசெய்‌ தானை 
யசதியையமசர்தொழுதேக்துஞ்‌ 
சீலக்தசன்பெரிதும்முடையானைச்‌ 
கிச்‌ திப்பராவர்‌ சிக்தையுளானை 
யேலவார்குமுலாளுமைகங்கை 
யென்றுமேத்‌திவழிபடப்பெற்ற 
கரலகசலனைக்கம்பனெம்மானைக்‌ 
கரணக்கண்ணடியேன்பெற்றவாழே, 
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ம்‌ 
(ப-ரை.) ஆலம்‌ - நஞ்சை, உகந்து - விரும்பி, அமுது செய்தானை-உண்‌ 
டவனை, ஆதியை - முதல்வனை, அமரர்தொழுது ஏத்தும்‌ - தேவர்கள்‌ வணநி 
இத்‌ தநிக்றெ, சீலம்‌ பெரிதும்‌ உடையானைஃ-நல்லொழுக்க மிகுதியாக உடைழு 
வனை, சிந்திப்பாரவர்‌ சிந்தை உள்ளானை - சிந்திப்பவரது சிந்தையுள்‌ ளிருப்பி 
வனை, ஏலம்‌ வார்‌ குழலாள்‌ உமைநங்கை - மயிர்ச்சாந்து பூசப்பெற்ற நீள்குழ6 | 
ளாகிய உமாதேவி, என்றும்‌ ஏத்தி வழிபடப்‌ பெற்ற - எந்நாளும்‌ துதித்து வழ 
படப்பெற்ற, காலகாலனை - காலகாலனை, கம்பன்‌ - திருவேகம்பத்தி லுள்ள 
னாகிய, எம்மானை - எம்பெருமானை, காண-காணும்பொருட்டு, அடியேன்‌ ௧௨ 
பெற்ற ஆறு - அடியேன்‌ கண்படைத்தவிதம்‌, ஏ - என்னவியப்பு எ-று, 
(பொ-ரை.) கஞ்சை விரும்பி உண்டவனை, முதல்வனை, தேவர்கள்‌ வணி 
ங்கித்து நிக்கிற நல்லொழுக்க மிகுதியாக வுடையவனை, சிந்திப்பவரது சந்தை 
ளிருப்பவனை, மயிர்ச்சாந்து பூசப்பெற்ற நீள்குழலாளாடிய உமாதேவி எந்து 
ளும்‌ மனு வழிபடப்பெற்ற காலகாலனை, இருவேகம்பத்தி லுள்ளவனா௫! 
எம்பெருமானை காணும்பொருட்‌ட அடியேன்‌ கண்படைத்தவிதம்‌ என்க 
வியப்பு, 
(க-ரை.) இருவேகம்பத்‌ தெம்பெருமானைச்‌ காண தி்‌ கண்பை 
தீதலிதம்‌ என்ன வியப்பு என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) அமுது செய்தானை - உண்டவனை, ஓலம்‌ - நல்லொழுக்கம்‌ 
காலகாலன்‌ - யமனுக்கு யமன்‌, ம்‌ ( 
உற்றவர்க்குதவும்பெருமானை I 
யூர்வதொன்‌்றுடையர னும்பர்கோனைப்‌ 
பற்றினார்க்கென்றும்பற்றவன்‌ றன்னைப்‌ 
பாவிப்பார்மனம்பசவிக்கொண்ட ரசனை 
யற்றமில்புகமாளுமைகங்கை 
யாதரித்‌துவழிபடப்பெற்ற 
கற்றைவார்சடைக்கம்பனெம்மானைக்‌ 


காணக்கண்ணடியேன்‌ பெற்றவரே. 


ட ளை. அ 


(ப-ரை:) உற்றவர்க்கு - அடுத்தவர்க்கு, உதவும்‌ பெருமானை-சகாயம்செ 
இற பெருமானை, ஊர்வது - ஏறி நடத்துவதாயெ, ஒன்று - ஒரெருதை, உன 
யான்‌ - உடையவனாகிய, உம்பர்கோனை - தேவர்பிரானை, பற்றினார்க்கு - அட 
தவர்க்கு, என்றும்‌-எந்நாளும்‌, பற்றவன்‌ தன்னை-ப ற்றாயிருப்பானை, பாவிப்பர்‌ 
மனம்‌ - நினைப்பவர்‌ நெஞ்சை, பரவிக்கொண்டனை - பாவிக்கொண்டவனை ட! 
அற்றம்‌ இல்புகழாள்‌ - கெடுதலில்லா த புகழையுடையவளாகிய, உமை நங்கை 
உமாதேவி, ஆதரித்து - விரும்பி, வழிபடப்பெற்ற - வழிப்டுசெய்யப்பெத்‌ ற்ற 
கற்றைவார்சடை - திரட்ச்யொதநிய நீள்சடையை யுடையவகாகிய, கம்பல்‌ 
மானை - திருவேகம்பனாதிய எம்‌ பெருமானை, காண - தரிசிக்க, அடியே ட 
பெற்ற ஆறு - அடியேன்‌ சண்‌ டதத ஏ - என்ன வியப்பு எ-று, 
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_ (பொஃ-ரை,) அடுத்தவர்க்கு சகாயம்செய்றெ. பெருமானை, ஏறி ஈடத்துவ 
ரிய ஓ ரெருதை உடையவனாகிய தேவர்பிரானை, அடுத்தவர்க்கு எந்நாளும்‌ 
ருயிருப்பவனை , நினைப்பவர்‌ நெஞ்சை பாவிக்கொண்டவனை, கெடுதலில்லா த 
மை யுடையவளாதகிய உமாதேவி விரும்பி வழிபாசெய்யப்பெற்ற திரட்சி 
யெ கீள்சடையை யுடைய திருவேகம்பனாகிய எம்பெருமானை தரிசிக்க அடி 
பின்‌ கண்படைத்தவிதம்‌ என்ன வியப்பு. 

| (க-ரை.) திருவேகம்பத்‌ தெம்பெருமானைக்‌ காண அடியேன்‌ கண்படை 
விதம்‌ என்ன வியப்பு என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) ஊர்வது - தவழ்ந்து செல்வது எனினுமாம்‌, பற்று - ஆதாரம்‌, 
02ம்‌ - அறுதி. (அஅபகுதி) (2) 


_ திரியுமுப்புசச்‌ இப்பிழம்பாகச்‌ 
செங்கண்மால்விடைமேற்றிகழ்வரனைக்‌ 
கரியினீருரிபோர்‌ தீதுகக்‌ தானைக்‌ 
காமனைக்கனலால்விழித்தானை 
வரிகொள்வெள்வளையாறாமைகங்கை 
மருவியேத்‌ திவழிபடப்பெத்ற 
பெரியகம்பனையெங்கள்‌ பிரானைக்‌ 
காணக்கண்ணடியேன்பெற்றவரறே. 
ர்‌ ்‌ 
(ப-ரை.) திரியும்‌ முப்புரம்‌ - திரிகிற முப்புரமானது, தீ பிழம்பு ஆக - 
இரளாகும்படி, செங்கண்மால்‌ விடைமேல்‌-செவரந்த கண்களையுடைய பெரிய 
_பத்தின்மீது, இகழ்வானை - விளங்குவோனை, கரியின்‌ ஈர்‌ உரிபோர்த து 
:ந்தானை - யானையின்‌ குளிர்ந்த தோலைட்போர்த்து மகிழ்ந்தவனை, காமனை 
ஈலால்‌ விழித்தானை - மன்மதனை நெருப்புச்சண்ணினால்‌ நோக்ணனெவனை, 
கொள்‌ வெள்வளையாள்‌ உமை நங்கை - இரேகைகளையுடைய வெள்வளை 
ளாகிய உமாதேவி, மருவி ஏத்தி வழிபடப்பெற்றகுடி-யிறாந்து'அதித்து வழி 
டுசெய்யப்பெற்ற, பெரியகம்பனை-பெரிய திருவேகம்பமுடையவனை, எங்கள்‌ 
ரனை -எம்‌ பிரானை, காண - காணும்பொருட்டு, அடியேன்கண்பெற்ற ஆறு . 
[யேன்‌ சண்படைத்தவிதம்‌, ஏ - என்ன வியப்பு எ-று, 
(போ-ரை.) திரிறெ முப்புரமான அ தீத்திரளாகும்படி செவந்த கண்களை 
உடய பெரிய இடபத்தின்மி து விளங்குவோனை, யானையின்‌ குளிர்ந்ததோலைப்‌ 
பார்த்து மகிழ்ந்தவனை, மன்மதனை நெருப்புக்‌ கண்ணினால்‌ நோக்கினவனை, 
18 ரகைகளையுடைய வெள்வளையாளாதிய உமா தவி குடியிருந்து அதித்து 
|, பாடு செய்யப்பெற்ற பெரிய இருவேசம்பமுடையவனை, எம்பிரானை, காணு 
பொருட்டு அடியேன்‌ கண்‌ படைத்தவிதம்‌ என்னவியப்பு, 


|. (க-ரை.) திருவேகம்பத்‌ தெம்பெருமானைக்‌ காண 'அடியேன்‌ கண்படை 
[தவிதம்‌ என்ன வியப்பு என்பதாம்‌, 
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(வி-ரை,) திரியும்‌ - சஞ்சரிக்கிற, கனலா - கனன்று (கோவித்து) கன 
என்றது செய்யா வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, எணினுமாம்‌. 
















காமாகதியம்மையால்‌ பூசிக்கப்பட்ட எசாம்பரசாதரே பெரியசம்பர்‌, 
குண்டலச்‌ இகழகாதுடையானைக்‌ 
கூற்றுதைததகொடுிந்தொழிலானை 
வண்டலம்புமலர்க்கெரண்றைபினானை க 
வாளரரம திசேர்சடையானைக்‌ 
கெண்டையம்‌ தடங்கண்‌ ணுமைகங்கை 
கெழுமியேத்‌ திவழிபடப்பெற்ற 
கண்டகஞ்சடைக்கம்பனெம்மானைக்‌ 
காணக்கண்ணடியேன்பெற்றவாமே, 

(ப-ரை,) குண்டலம்‌ திகழகாது உடையானை - குண்டலம்‌ பிரகாசிக்க 
திருச்செவியை யுடையவனை, கூற்று உதைத்த கொடுந்தொழிலானை - யம 
யுதைத்த கடுந்தொழிலை யுடையவனை, வண்டு அலம்பும்‌-வண்டுகள்‌ சத்திக்க) 
மலர்க்கொன்றையினனை - கொன்றைமலர்‌ மாலையை யுடையவனை, வாள்‌-ஓ' 
யையுடைய, அராமதிசேர்‌ சடையானை -பாம்பும்‌ பிறையும்‌ சேர்ந்திருக்க சன 
யையுடையவனை, கெண்டை ௮ம்‌ தடம்கண்‌ உமை நங்கை - கெண்டைமீ| 
போலும்‌ அழகிய விசாலமான கண்களையுடைய உமாதேவி, கெழுமி - தழு 
ஏத்தி வழிபடப்பெற்ற - தித்து வழிபாடு செய்யப்பெற்ற, கண்டம்‌ ப] 
உடை-கண்டத்தில்‌ நஞ்சுபொருக்திய, சம்பன்‌- திருவேகம்பனாஇ.ய, எம்மா 
எம்‌ பெருமானை, காண - காணும்பொருட்டு, அடியேன்‌ கண்‌ பெற்ற ஆரி 
அடியேன்‌ கண்படைத்தவிதம்‌, ஏ - என்ன வியப்பு எ-று, ்‌ 

(போ-மை,.) குண்டலம்‌ பிரகாசிக்க திருச்செவியை யுடையவனை, | 
னையுதைத்த கடுந்தொழிலை யுடையவனை, வண்டுகள்‌ சத்திக்கிற கொன்றையி 
மாலையையுடையவனை, ஒளியையுடைய பாம்பும்‌ பிறையும்‌ சேர்ந்திருக்‌4£ 
சடையையுடையவனை, கெண்டைமீன்போலும்‌ அழயெ விசாலமான கண்சி 
யுடைய உமாதேவி தழுவி துதித்து வழிபாடுசெய்யப்பெற்ற கண்டத்தில்‌ ௪ழு 
பொருந்திய திருவேகம்பனாயெ எம்‌ பெருமானை காணும்பொருட்டு அடியோ 
சண்படைத்த விதம்‌ என்ன வியப்பு. | 

(க-ரை.) திருவேகம்பத்‌ தெம்பெருமானைச்சாண அடியேன்‌ கண்பை | 
விதம்‌ என்ன வியப்பு என்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) அரா - பாம்பு. மதிஃபிறை, 

வெல்லும்‌ வெண்மழுவொன்றுடையானை 
வேலைகஞ்சுண்டவித்தகல ற எனை 

யல்லல்‌ திர்த்தருளசெய்யவல்லானை 
யருமறையவையங்கம்வல்லானை 
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யெல்லையில்புகழரளுமைகங்கை 
யென்றுமேக்‌ திவழிபடப்பெற்ற 
நல்லகம்பனையெங்கள்‌ பிரானைக்‌ 


காணக்கண்ணடியேன்பெற்றவரழே, 





















(ப-ரை,) வெல்லும்‌- பகைவரை வெல்லுகின்ற, வெண்மழு ஒன்று உடை 
மானை - வெள்ளிய மழுவாயுதத்தையுடையவனை, வேலை - கடலிற்‌ றோன்றின, 
[ஞ்சு உண்ட - விடத்தை உண்ட, வித்தகன்‌ தன்னை - ஞானசொரூபனை, அல்‌ 
ஸல்‌ தீர்த்து - துன்பத்தை யொழித்து, அருள்செய்ய வல்லானை - கிருபை 
)சய்ய வல்லவனை, அருமறை அவை அங்கம்‌ வல்லானை - அரிய வேதவேதாங்‌ 
ங்களில்‌ வல்லவனை, எல்லை இல்‌ புகமாள்‌ உமை நங்கை - வரம்பற்ற புகழை 
[டையவளாகிய உமாதேவி, என்றும்‌ ஏத்தி வழிபடப்பெற்ற - எந்நாளும்‌ துதி 
;து வழிபடப்பெற்ற, நல்ல சம்பனை - நல்ல இருவேசம்பனை, எங்கள்‌ பிரானை- 
[:ம்‌ பிரானை, காண - தரிசிக்க, அடியேன்‌ கண்பெற்ற ஆறு - அடியேன்‌ கண்‌ 
ப॥டைத்தவிதம்‌, ஏ - என்ன வியப்பு எ-று, 


i 
| 


| (போ-ரை,) பகைவரை வெல்லுகின்ற வெள்ளிய மழுவாயுதத்தையுடைய 
னை, கடலிற்‌ ரேன்றின விடத்தை யுண்ட ஞானசொருபனை, துன்பத்தை 
யொழித்து இருபைசெய்ய வல்லவனை, அரிய வேதவேதாங்கங்களில்‌ வல்லவளை, 
॥ரம்பற்ற புகழை யுடையவளாகிய உமாதேவி எந்நாளும்‌ அதித்து வழிபடப 
1) பற்ற ஈல்ல இருவேகம்பனை, எம்‌ பிரானை தரிசிக்க அடியேன்‌ சண்படைத்த 
1:9 சம்‌ என்ன வியப்பு, 
(க-ரை.) திருவேகம்பத்‌ தெம்‌ பெருமானைக்காண, அடியேன்‌ கண்படை 
ச்தவிதம்‌ என்னவியப்பு என்பதாம்‌. 
| (வி-ரை.) வேலை - வேலா என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு வித்தகன்‌ - ஞான 
வடிவன்‌. அங்கம்‌ - வேதாங்சம்‌, அவை--மக்திரம்‌, வியாகரணம்‌, நிகண்டு, சம்‌ 
2 தாபிசிதம்‌, நிருத்தம்‌, சோதிடம்‌ என்னும்‌ ஆறுமாம்‌. (5) 
உருத்திரராற்‌ பூசிக்சப்பட்ட வெலிங்கப்பெருமானுக்கு ஈல்லகம்பனென்று 
பெயர்‌. இதனைக்‌ காஞ்சிபுராணம்‌- இருவேகம்பப்படலம்‌ ௮௮- வது செய்யுள்‌. 

உருத்திரனலத்தகுமொருமைபூண்‌ டயர்‌ 

கரு த்சொடும்வழிபடுகல்லகம்பனை ' என்பதனாலழிக, 

உமைகஈங்கை யென்றுமேத்தி வழிபடப்பெற்ற நல்லகம்பனை யென்பது 
இலே நாதனுக்கும்‌, ஈல்லகம்பனுக்கும்‌ பேதமின்மை காட்டுகின்ற த. 





இங்கள்‌ த ங்தயசடையுடையானை த 
தேவதேவனைச்செழுங்கடல்வளருஞ்‌ 
சங்கவெண்‌ குழைக்கசதுடையானைச்‌ 
சா மவேதம்பெரிதுகப்பானை 


க ல, ன்‌ 


444 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
மங்கைகங்கைமலைமகள்‌ கண்டு 


மருவியே த்‌ திவழிபடப்பெற்ற 


கங்கையாளனைக்கம்பனெம்மானைக்‌ 

















காணக்கண்ணடி யேன்பெற்றவாலே, 
(ப-மை.) திங்கள்‌ தங்கிய - பிறைதங்கிய, சடை உடையானை - சடைமை 
யுடையவனை, தேவதேவனை - தேவர்களுக்குத்‌ தெவனாயிருப்பவனை, செழுரி, 
கடல்‌ வளரும்‌ - செழிய கடலில்‌ வளர்கின்ற, சங்கம்‌ - சங்கினாற்‌ செய்யப்ப்ட்ட| 
வெண்குழைக்காது உடையானை - வெள்ளியகுண்டலமணிந்த செவியை யுை 
யவனை, சாமவேதம்‌ பெரிது உகப்பானை - சாமவேதத்தை மிகவும்‌ விரும்‌! 
வோனை, மங்கை நங்கைமலைமகள்‌ கண்டு - உமாதேவி பார்த்து, மருவி ஏத்தி 
வழிபடப்பெற்ற - குடியிருந்து அதித்து வழிபாடு செய்யப்பெற்ற, கங்கைய 
ளளை-கங்கா நாயகனை, கம்பன்‌ எம்மானை- இருவேகம்பனாகிய எம்‌ பெருமானை 
காண .- தரிசிக்க, அடியேன்‌ கண்பெற்ற ஆறு - அடியேன்‌ கண்‌ படை த்தவிதபய்‌, 
ஏ - என்ன வியப்பு எ-று, 
(பொ-ரை,) பிறைதங்கிய சடையையுடையவனை, தேவர்களுக்குத்‌ தேல்‌ 
னாயிருப்பவனை,செழிய கடலில்‌ வளர்கின்ற சங்‌இனாற்‌ செய்யப்பட்ட வெள்ளி 
குண்டலமணிந்த செவியையுடையவனை, சாமவேதத்தை மிகவும்‌ விரும்‌! 
வோனை, உமாதேவி பார்த்து குடியிருந்து அதித்து வழிபாடு செய்யப்பெற்‌, 
கங்கா நாயகனை, இருவேகம்பனாடிய எம்‌ பெருமானை தரிசிக்க அடியேன்‌ கன்‌ 
படைத்த விதம்‌ என்ன வியப்பு. | 
(க-ரை.) திருவேகம்பத்‌ தெம்பெருமானைக்‌ காண அடியேன்‌ சண்பமை 
த்தவிதம்‌ என்ன வியப்பென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) பெரிது உகத்தல்‌ - மிகவும்‌ விரும்புதல்‌. (6 
விண்ணவர்தொழுதேத்தநின் முனை 
வே தம்தரனவிரித்தோதவல்லாணை 
கண்ணினார்க்கென்றுகல்லவன்‌ றன்னை 
சரளுகசமுகக்கின்‌ றபிரானை 
யெண்ணில்தொல்புகமழாளுமைகங்கை 
யென்றுமேத்‌ திவழிபடப்பெற்ற 
கண்‌ ணுமூன்றுடைக்கம்பனெம்மரனை க்‌ 
காணக்கண்ணடியேன்பெற்றவாறே. | 
(ப-மை.) விண்ணவர்‌ தொழுது ஏத்தநின்றானை - தேவர்கள்‌ வணங்கி, 
துதித்தற்குரியவனை, வேசம்‌ விரித்து ஒதவல்லானை - வேதங்களை விரித்து 
சொல்லவல்லவனை, நண்ணினஞர்க்கு - அடைந்தவர்க்கு, என்றும்‌ கல்லவூ 
தன்னை - எந்காளூம்‌ ஈல்லவனாயிருப்பவனை, நாளும்‌ நாம்‌ உகக்கின்ற பிரானை | 
எந்நாளும்‌ யாம்‌ விரும்புகிற உபகாரசீலனை, எண்‌ இல்‌ தொல்‌ புகழாள்‌ | 
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க - அளவற்ற பெரும்புகழையுடையவளாதிய உமாதேவி, என்றும்‌ எத்தி 
)ப்டப்பெற்ற-எந்நாளும்‌ துதித்து வழிபடப்பெற்ம, கண்ணு மூன்று உடை- 
று கண்களையுடைய, கம்பன்‌ எம்மானை - இருவேகம்பத்திலுள்ளவனாகிய 


(போ ரை,) தேவர்கள்‌ வணங்கித்‌ ததித்தற்குரியவனை, வேதங்களை விரித்‌ 
/* சொல்லவல்லவனை, அடைந்தவர்க்கு எர்காளும்‌ நல்லவனாயிருப்பவனை , 
நாளும்‌ யாம்‌ விரும்புகிற உபகாரசீலனை, அளவற்ற பெரும்புகழையுடையவ 
இய உமாதேவி துதித்த வழிபடப்பெற்ற மூன்று கண்களையுடைய திரு 
ய்கம்பத்திலுள்ளவனாயெ எம்பெருமானை, தரிசிக்க அடியேன்‌ கண்படை 
விதம்‌ என்ன வியப்பு, 


(வி-ரை.) உகத்தல்‌ - விரும்புதல்‌, கண்‌ உகரச்சாரியை பெற்று கண்ணு 
ர நின்றது, விண்ணவர்‌ - தேவர்‌, (7) 


சிக்‌ தித்தென்றுகினைக்தெழுவார்கள்‌ 
சிக்தை.பிற்றிகழுஞ்சிவன றன்னைப்‌ 
பக்‌ திச தவினைப்பற்றறுப்பானைப்‌ 
பாலோடானஞ்சுமாட்டுகக்‌ தானை 
பச்தமில்புகமாளுமைகங்கை 
யாதரித்‌ துவழிபடப்பெற்ற 
கர்தவார்சடைக்கம்பனெம்மானைக்‌ 


காணக்கண்ணடியேன்‌ பெற்றவாழே, 


(ப-மை.) சிந்தித்து - ஆலோசித்து, என்றும்‌ - எந்நாளும்‌, நினைந்து எழு 
ரர்கள்‌ சிந்தையில்‌ - நினைந்தெழுவார்களுடைய மனத்தில்‌, இகழும்‌ - விளங்கு 
ற, சவன்தன்னை - வனை, பச்தித்த - பிணித்த, வினைப்பற்று அறுப்பானை - 
ர்மசேடத்தைச்‌ சேதிப்பவனை, பாலொடு ஆன்‌ அஞ்சும்‌ ஆட்டு உகந்தானை - 
ரல்முதலிய பஞ்சகல்யாபிஷேகத்சை விரும்பினவனை, அந்தம்‌ இல்‌ புகழாள்‌- 
டிவற்ற புகழையுடையவளாகிய, உமைகங்கை - உமாதேவி, ஆதரித்து - விரு 
பி, வழிபடப்பெற்ற - வழிபடப்பெற்ற, கந்தம்‌ வார்சடை - மணந்தங்கிய 
த சடை.யையுடையவனை, கம்பன்‌ எம்மானை - திருவேகம்பத்திலுள்ளவனா 





எம்‌ பெருமானை, காண-தரிசிக்க, அடியேன்‌ கண்பெற்ற ஆறு - அடியேன்‌ 
/ண்படைத்தவிதம்‌, ஏ - என்னவியப்பு எ-று, 
ழி 


| 


. (போ-ரை,, ஆலோசித்து எந்நாளும்‌ நினைந்தெழுவார்களுடைய மனத்தில்‌ 
॥ளங்குற வெனை, பிணித்த கர்மசேடத்தைச்‌ சேதிப்பவனை, பால்முதலியு 
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பஞ்சகவ்யாபிவே£கதீதை விரும்பினவனை, முடிவற்ற புகழையுடையவளா இய 
உமாதேவி விரும்பி வழிபடப்பெற்த மணந்தங்கிய நீண்ட சடையமையுடை 
வனை, திருவேகம்பத்திலுள்ளவனாகய எம்பெருமானை, தரிசிக்க அடியே 
கண்‌ படைத்தவிதம்‌ எனன வியப்பு, 
(க-ரை.) திருவேகம்பச்‌ தெம்பெருமானைக்காண, அடியேன்‌ கண்படை 
விதம்‌ என்ன வியப்பு என்பதாம்‌. I 
(வி-ரை.) பாலொடு ஆன்‌ அஞ்சு - பஞ்சகவ்வியம்‌. ஆட்டு - ஆடல்‌. ( 


வேகம்‌.) கந்தம்‌ - மணம்‌. 


வசங்களபெற்றுழல்வலாளசக்க ர்தம்‌ 
வாலியபு மூன்‌ றெரிக்‌ தானை 
நிரம்பியதக்கன்‌ றன பெருவேள்‌ வி 
நிரந்‌ தரஞ்செய்தநிஷ்கண்டகனைப்‌ 
ப.சச்‌ ததொல்புகமரளுமைகங்கை 
பசவியேத்திவமிபடப்பெற்ற 
கரங்களெட்டுடைக்கம்பனெம்மானைக்‌ 
கரணக்கண்ணடியேன்பெற்றவாறே. 


நின்ற வாளசச்சருடைய, வாலிய-பரிசுத்தமான, புரம்மூன்று எரித்தானை - யு 
புரத்தை யெரித்தவனை, நிரம்பிய தக்கன்‌ பெருவேள்வி - நிறைந்த தச்சன,. 
பெரிய யாகத்தை, நிரந்தரம்செய்த - வெற்றிடமாக்னெ, நிஷ்கண்டகனை - மி 
கொடியோனை, பரந்த - வியாபித்த, தொல்புகமாள்‌ உமைநங்கை - பழமை! 
இய புகழையுடைய உமாதேவி, பரவி எத்தி வழிபடப்பெற்ற-வந்தித்து வாழ்தி 
வழிபடப்பெற்ற, கரங்கள்‌ எட்டு உடை - எட்டுக்‌ தோள்களையுடைய, கம்பி, 
எம்மானை - ர அவக எம்பெருமானை, காண - தரிக்க, அடியே 
கண்‌ ர்‌ ஆறு - க்ப்‌ வக்‌ ப ௬ எ தத எ-று 


றிடமாக்கின மிகு கொடியோனை, வியாபித்த பழமையாயெ புகழையுடைய வ 
தேவி வந்தித்து வாழ்த்தி வழிபடப்‌ பெற்ற எட்டுத்‌ தோள்களையுடைய தி 
கம்‌ பளூகிய எம்பெருமானை, தரிசிக்க அடியேன்‌ கண்படைத்தவிதம்‌, ௪ ள்‌. 
வியப்பு. 

(க-ரை,) திருவேகம்பத்‌ தெம்பெருமானைக்காண, அடியேன்‌ கண்‌ 
த்தவிதம்‌ என்ன டா என்பதாம்‌. 


பவன்‌? என்பதில்‌ நி ட மிது கம்போகுளில்‌ வந்தது, ரி 
என்பதிற்போல. காங்கள்‌ எட்டு - எண்டோள்‌. Hi 
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எள கலின்‌ றிமிமையவர்கோனை 
மிசனைவ மிபரடுசெய்வான பேச 

அள்ளத்துள்‌ கியுகக்‌ துமைகங்கை 
வழிபடச்சென்று நின்‌ றவரகண்டு 

வெள்ளக்காட்டி வெருட்டி ட வஞ்சி 
வெருவியோடி தீகமுவவெளிப்பட்ட 


கள்ளக்கம்பனையெங்கள பிசானைக்‌ 



















காணக்கண்ணடியேன பெற்றவாழே, 


(ப-ரை.) எள்சல்‌ இன்றி - இகழ்தலில்லா, இமையவர்கோனை - தேவரா 
னை, ஈசனை - ஈச்சுரனை, வழிபாடு செய்வாள்‌ போல்‌ - வழிபடுவாள்‌ போல, 
ள்ளத்து உள்கி - மனத்தில்‌ நினைத்து, உகந்து - விரும்பி, உமை௩ங்கை - 
மாதேவி, வழிபடச்சென்ற-வழிபடப்போய்‌, நின்றவா கண்டுஃநின்‌றவாற்றைப்‌ 
ர்த்து, வெள்ளம்காட்டி - வெள்ளச்தைக்காட்டி, வெருட்டிட - அச்சுறுத்த 
(ஞூ - உமாதேவி, வெருவி - பயந்து, ஒடித்தமுவ வெளிப்பட்ட - ஓடித்தழுவ 
/வளிப்பட்ட, கள்ளக்கம்பனை - கள்ளக்கம்பனை, எங்கள்பிரானை - எம்பிரானை, 
ரண - தரிக்க, அடியேன்‌ சண்பெற்ற ஆறு - அடியேன்‌ சண்படைச்தவிதம்‌, 
[- என்னவியப்பு எ-று. 

|  (பொ-ரை.) இகழ்தலில்லா சேவ ராஜனை, ஈச்சுரனை, வழிபடுவான்‌ போல்‌, 
னத்தில்‌ நினைத்து விரும்பி உமாதேவி வழிபடப்போய்‌ நின்றவாற்றைப்பார்‌ 
து வெள்ள த்தைக்சாட்டி அச்சுறுத்த, உமாதேவி, பயந்து ஓடிச்தழுவ வெளிப்‌ 
[ட்ட கள்ளக்கம்பனை, எம்பிரானை தரிசிக்க அடியேன்‌ கண்படைத்தவிதம்‌ 


(வி-ரை.) நின்றவா-நின்றவா று, அஞ்சி வெருவியெப்‌ பாடமோதி மிக 
|ம்பயந்து என்றுரைத்தலுமாம்‌. (10) 
விஷ்ணுவினாற்‌ பூசிக்கப்பட்ட வெலிங்கப்‌ பெருமானுக்குக்‌ கள்ளக்கம்ப 
॥னன்றுபெயர்‌, இதனை காஞ்சிபுசாணம்‌ திருவேகம்பப்‌ படலம்‌ ௮௪ - வது 


“மருள்புரிகருத்தினான்‌மாயனேத்தலுங்‌ 
கருதமப்பெரியகள்ளக்கம்பனை.” என்பதனாலறிக, 
ஈண்டுச்‌ கூறப்பட்ட ஈல்லக்கம்பன்‌ கள்ளக்கம்பனென்னும்‌ இரண்டு மூர்ச்‌ 
நிகளுமேயன்றி, பிரமனால்‌ பூசிக்கப்பட்ட வெள்ளக்கம்பன்‌-என்னும்‌ ஒரு சிவலி 


“லூலியசிர்தையான்‌ மலர்ப்பொகுட்டணை 
மேலவன்வழிபடு வெள்ளக்கம்பனை”' ௮சு-வது செய்யுளாலறிக, 


கனி 
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பெ.ற்றமேறுகக்தேறவல்லானைப்‌ 
பெரியவெம்பெருமானென்றெப்போ தங 

கற்றவர்பரவப்படுவானைக்‌ 
காணக்கண்ணடியேன்‌ பெற்றதென்று 

கொற்றவன்‌ கம்பன்‌ ௯ த்தனெமமானைக்‌ 
குளிர்பொழிற்றிருகாவலாரூர 


னற்றமிநிவையீ சைக்‌ தும்வல்லார்‌ 














தன்னெ றியுலகெய்துவர்‌ தரமே, ரி 
(ப-ரை.) பெற்ற ஏற-இடபவேற்றின்மேல்‌, உகந்து ஏற வல்லானை-விரு 
ம்பியேற வல்லவனை, பெரிய எம்பெருமான்‌ என்று-பெருமையுள்ள எம்‌ பெரு 
மானே என்று, எப்போதும்‌ - எப்பொழுதும்‌, கற்றவர்‌ - கற்ளோசால்‌, பரவப்‌ 
படுவானை - து.௫க்கப்படுவோனை, காண கண்‌ அடியேன்‌ பெற்றது என்று | 
காண அடியேன்‌ சண்‌ பெற்றதென்ற, கொற்றவன்‌ - வேந்தன்‌, கம்பன்‌ | 
இருவேசம்பன்‌, கூத்தன்‌-நடராஜன்‌ ஆதிய, எம்மானை -எம்‌ பெருமானை, குளி! 
பொழில்‌-குளிர்ந்த சோலைகள்‌ குழ்ந்த, திருகநாவலாரரன்‌-சுந்தரன்‌, (சொன்ன. 


கற்று வல்லவர்‌, ஈல்நெறி உலகு எய்‌ துவர்‌ - நன்னெறி வழங்குந உயர்ந்த 
வுலகையடை.வார்‌ எஃறு, 


(போ-ரை.) இடபவேற்றின்மேல்‌ விரும்பியேறவல்லவனை, பெரு 
யுள்ள எம்பெருமானே என்று எப்பொழுதும்‌ கற்றோரால்‌ அதிக்கப்படுவோனை 
காண அடியேன்‌ கண்‌ பெற்ற தென்று, வேந்தன்‌, திருவேகம்பன்‌, நடராஜன்‌ 


உயர்ந்த வுலகை யடைவார்‌. 


(க-ரை,) திருவேகம்பத்‌ தெம்பெருமானைத்‌ திருநாவலாரூரன்‌ புகழ்ச்‌ | 
ரைத்த இட்‌ பத்துப்பாடலும்‌ கற்றுவல்லார்‌ நல்லுலகை யடைவாசென்பதாம்‌, ;! 


(வி-ரை.) பெற்றம்‌-பசுப்பொது. பெற்ற வேறு என்றதனால்‌ பசுப்போ 

தாகிய இடபத்தை யுணர்த்திற்று, (யி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 

இத்தலம்‌ தொண்டைராட்டிலள்ள து. 


சுவாமிபெயர்‌ - ஏகாம்பரநாதர்‌. தேவியார்‌ - காமாக்தியம்மை. 
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திருக்கோலக்கா 


பண்‌ - தக்கேசி 

































இருச்சிற்றம்பலம்‌ 

பும்றில்வள வார்த்‌ தபிசானைப்‌ 

பூதகா தனைப்பா தமேதொழுவார்‌ 
பற்றுவ ரன்‌ றுணையெனக்கெளிவம்‌ த 

பாவக சனை மேவரியானை 
முற்றலார்‌ இரிபுரமொருமூன்றும்‌ 

 பொன்றவென்றிமால்வரசையரியம்பாக்‌ 

கொ ற்றவில்ல ந்கையேம்‌ தியகோனைக்‌ 

கேரலக்காவினிற்கண்டுசொண்டேனே. 


| (பரை) புற்று இல்‌ - புற்றையுடைய வல்லாச, வாள்‌ - ஒளியுள்ள, 
[துரவு - பாம்புசளை, ஆர்த்த - (இிருவரையில்‌) கட்டின, பிரானை - பெருமானை, 
பூதநாதனை - பூதநாயகனை, பாதமே தொழுவார்‌ - தன்‌ திருவடியையே தொழு 
வாரது, பற்று - பற்றின்‌ ற, வான்‌ துணை - மேலான துணையாக, எமக்கு எளி 
வந்த பாவநாசனை - எங்களுக்கு எளிதிற்‌ கிடைத்த பாவநாசனை, மேவு அரி 
யானை - அடைதற்‌ கரியவனை, முற்றல்‌ ஆர்‌ - பழமையாகிய, இரி-சஞ்சரிக்கிற, 
[ரம்‌ ஒரு மூன்றும்பொன்ற - ஒப்பற்ற முப்புரம்‌ அழிய, வென்றி - வெற்றியை 
யுடைய, மால்‌ வசை - பெரிய மலையையும்‌, அரி - இருமாலையும்‌, கொற்ற 
வில்லா அம்பா - வெற்றியையுடைய வில்லாகவும்‌ அம்பாகவும்‌, அங்கை ஏந்திய 
கோனை - தனது அங்கையிற்றாக்கெ தலைவனை, கோலக்காவினில்‌ - திருக்கோ 


லக்காவில, சண்டு கொண்டேன்‌ - கண்டு கொண்டேன்‌ ௭ - று, 


| (போ - ரை.) புற்றையுடையவல்லா த ஒளியுள்ள பாம்புகளை (இருவரை 
யில்‌) கட்டின பெருமானை, பூதநாயகனை, தன்‌ திருவடியையே தொழுவார்‌ 
'பற்றுனெற மேலான துணையாகி எங்களுக்கு எளிதிற்டைத்த பாவநாசனை, 
| அடைசற்‌ கரியவனை, பழமையாடிய சஞ்சரிக்கிற ஒப்பற்ற முப்புரமழிய வெற்றி 
| யையுடைய பெரிய மலையையும்‌ திருமாலையும்‌ வெற்றியையுடைய வில்லாகவும்‌ 
| அம்பாசவும்‌ தனது அங்கையிற்‌ ங்கிய தலைவனை, இருக்கோலக்காவில்‌ கண்‌ 
கொண்டேன்‌. 

(க - ரை.) அரவார்த்தல்‌ முதலிய செயல்களையுடைய வெபெருமானை ச்‌ 


| திருக்கோலக்காவினிற்‌ சண்டுகொண்டே னென்பதாம்‌. 


(வி - ரை,) மால்வரை யென்றது மேருமலையை. கொற்றம்‌; வெற்றி, 
ஒரு மூன்றும்‌ என மேல்‌ வருதலால்‌ திரியென்பதற்கு சஞ்சரிக்கிற எனப்‌ 
| பெ இ. பொன்ற - அழிய, த (1) 
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அங்கமரறும்மறையொருகசன்கு 
மாயகம்பனை வேய்புசைதோஸி 

தங்குமா திருவுருவுடையானை த 
தழனமதிசடைமேற்புனைம்‌ தரனை 

வெங்கணானையினிருரியானை 
விண்ணுளசசொடுமண்‌ ணுளார்பரசுங்‌ 

கொங்கு லாம்பொழிற்குராவெ றிகமழுங்‌ 
கொலக்கரவினிற்கண்டுகொண்டேனே. 
















(ப்ரை) அங்கம்‌ ஆறும்‌ - ஆறங்கங்களும்‌, மறை ஒரு நான்கும்‌ ஆயாம்‌ 
பனை - நான்கு வேதங்களுமா யிருக்க வெபெருமானை, வேய்‌ புரை தோளி ஃ 
உமாதேவி, தங்கும்‌ - தங்குகின்ற, மா - அழயெ, திருவுரு உடையானை - இரு 
மேணியை யுடையவனை, தழல்‌ - பிரகாசிக்கிற, மதி - பிறையை, சடைமேல்‌! 
புனைந்தானை - சடைமீது தரித்தவனை, வெம்கண்‌ - கொடுங்கண்மையுள்‌6 
ஆனையின்‌ ஈர்‌ உரியானை-யானையின்‌ குளிர்ந்த சோலையுடையவனை, விண்‌ உள்‌ 
ளாரொடம்‌ மண்ணுளார்‌-தேவரோடு மானிடரும்‌, பரசும்‌-வழிபடுஇற, கொங்கு 
உலாம்‌ பொழில்‌ - மணம்வீசுகற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, குரா - குரவமலர்‌, வெறி. 
கமழும்‌ - மணங்கமழ்கின்ற, கோலக்காவினில்‌ - திருக்கோலக்காவில்‌, கண்டு 
கொண்டேன்‌ - சண்டுகொண்டேன்‌ எ-று, இ 

(போ - ரை,) ஆறங்கங்களும்‌ நான்கு வேதங்களுமா யிருக்கிற வெபெரு 
மானை, உமாதேவி தங்குகன்ற அழயெ திருமேனியையுடையவனை, பிரகாச 
பிறையை சடைமீது தரித்தவனை, கொடுங்கண்மையுள்ள யானையின்‌ குளிர்ந்த 5 
தோலையுடையவனை, தேவரோடு மானிடரும்‌ வழிபடுகிற மணம்வீசுகிற சோலை! 
கள்‌ சூழ்ந்த குரவமலர்‌ மணங்கமழ்கின்ற திருக்கோலக்காவில்‌ கண்டுதொது 
டேன்‌. 1 

(க-ரை.) வேதவேதாங்கங்களைத்‌ தன்னுருவாகப்பெற்ற சவபெருமானைத்‌ 
இருச்கோலக்காவிற்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, ஆ 

(வி-ரை.) வேய்புரைதோளி - மூங்கிலை நிகர்த்த தோள்களையுடையவள்‌, 
புனைந்தானை - தரித்தவனை. விண்ணுள்ளார்‌ - சேவர்‌, (9). 


| 
பாட்டகத்திசையரகிகின்‌ ரூனைப்‌ | 
பத்தர்சிக்தம்பரிவினியானை | 
காட்டகததேவர்செய்கையுளரனை I I 
கட்டமாடியைகம்பெருமானைக்‌ | 
கரட்டகத்துறுபுவியுரியானை க்‌ 
கண்ணோர்மூன்றுடையண்ணலையடியேன்‌ 
கோட்டகப்புனலார்செழுங்க மணிக்‌ 


கோலக்காவினிற்கண்டுகெரண்டேனே, 


சடம்‌ க்க £க! ஷ்‌ . rg of டத்‌ 


நூல்மூம்‌ - உரையும்‌, 451 























(ப-ரை,) பாட்டகத்து - பாடலில்‌, இசை ஆகி நின்றானை - இசையாக 
|னறவனை, பத்தர்‌ சித்தம்‌ - பத்தர்‌ மனத்தில்‌, பரிவு இணியானை - இரங்குத 
ரில்‌ இனியவனை, நாட்டகத்‌ தேவர்‌ செய்கை உள்ளானை - பூசுரர்‌ செய்கையி 
'கப்பட்டவனை, நட்டம்‌ ஆடியை - கூத்தாடியை, நம்பெருமானை - எம்பெரு 
ானை, காட்டகத்து உறு - காட்டில்‌ வாழ்கிற, புலி உரியானை - புலித்தோலை 
டையவனை, கண்‌ ஓர்‌ மூன்று உடை அண்ணலை - மூன்று கண்களையுடைய 
பரியோனை, அடியேன்‌ - தொண்டனேன்‌, கோடு அகப்புனல்‌ ஆர்‌ - கசையி 





றள்ளே நிறைந்த நீரையுடைய, செழுங்கழனி - செழியகழனிகள்‌ சூழ்ந்த, 
|காலக்காவினில்‌ - திருக்கோலக்சாவில்‌, கண்கொண்டேன்‌ - கண்டுகொண்‌ 
டன்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) பாடலில்‌ இசையாக நின்றவனை, பத்தர்‌ மனத்தில்‌ இரங்கு 
லில்‌ இணியவனை, பூசுரர்‌ செய்கையிலகப்பட்டவனை, கூத்தாடியை, எம்பெரு 
ரானை, காட்டில்‌ வாழ்கிற புலித்தோலையுடையவனை, மூன்று கண்களையுடைய 
பரியோனை, தொண்டனேன்‌ சரையினுள்ளே நிறைந்த நீரையுடைய செழிய 
முனிகள்‌ சூழ்ந்த இருக்கோலக்காவில்‌ சண்ட்கொண்டேன்‌. 


(க-ரை.) இசைமுதலியவாய்நின்‌ ற பழட அத்து திருக்கோலக்காவிற்‌ 


(ண்டிகொண்டேனென்பசாம்‌. 


(வி-ரை.) இசை-எழிசை. இராகம்‌ எனினும்‌ பண்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. 
ரிவு - இரக்கம்‌, நட்டம்‌ - நடகம்‌. அண்ணல்‌ - பெரியோன்‌. சாட்டகத்தேவ 
ரன்பதனை ““நாட்டத்தேவர்கள்‌ நாடரும்பொருளே” என்னும்‌ இருவாசசத்தாலு 
ணார்க, (3) 


ஆத்‌. தமென்றெனையாளுகக்‌ தானை 
யமரர்கா தனைக்குமசனைப்பயம்‌ த 
வார்த்தயங்யெமுலைமடமானை 
வைக்துவான்மிசைக்கஙகையைக்கரக்‌ த 
தீர்தகனைச்சிவனைச்செழுக்தேனை த்‌ 
இல்லையம்பல த்‌ துண்ணிறழைம்‌ தரடுங்‌ 
கூத்தனைக்குருமாமணி தன்னைக்‌ 
கோலக்கரவினிற்கண்டுகொண்டேனே, 


 (ப-ரை,) ஆத்தம்‌ என்று - சிகேகமென்று, என்னை ஆள்‌ உகந்தானை - 
ர யடிமையாக ஏற்றுக்கொண்டவனை, அமரர்நாதனை-தேவர்க்கிறைகனை, 
்‌ மானைப்பயந்த - குமனைப்பெற்ற, வார்‌ தயக்கிய முலைமடமானை வைத்து - 
மாதேவியை ஒருபுறத்துவைத்து, வான்மிசை: கங்கையை - ஆகாய கங்கை 
, கரந்த - (சடையில்‌) மறைத்த, தீர்த்தனை - பரிசுத்தனை, சிவனை - சிவ 
னை, செழுந்தேனை  செழுமையாகிய தேனை, தில்லையம்பலத்துள்‌ * 
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இல்லைப்பொழவில்‌, கிறைக ஐ ஆடம்‌ கூத்தனை - மிறைக்கு ஆகற 
இடையவனை, குருமாமணி தன்னை - ஒனியவ்ள மாணிச்சதிதை, கெ 
ணில்‌ - இருஃ்கொலக்காவில்‌, கண்டுகொண்டேன்‌ - சண்கொண்டேன்‌ 

ஷை 


(பொஃமை) சகெகமென்று என்னே வழமையாக லற்றுக்கொண்டவ்‌ 
தெவர்சகறைவனை, குமரணைப்பெற்ற உமாசெவியை ஒருபுதத்து 
ஆகாயகங்கையை (சடையில்‌) மறைத்த பலிசுத்சனை,, லபிரானை, பெ 
யாய தேனை, இல்லைப்பொலுவில்‌ நிறைக்காஜிற இருக்கூத தடை 
ஒனியன்ள மாணிக்க, இருக்கொலஃகாவில்‌ கண்ிகொண்டென்‌. 

(கரை) என்லையாட்கொடல்‌ முதலிய செயலுடைய சிலவபிசானைசத்‌ இ 


கோலல்காவித்‌ சண் கொண்டே னென்பதாம்‌, 


(விரை ' வார்‌. சுக்கு, தயங்குகுல்‌ - விளங்குதல்‌. சூருமாமணி-ம 


அன்னுவக்கெைலகலிடத்கவச்முன்‌ 
னை தாகவென்றாவணகஙிகாட்டு 

ee கூ அது. ... ஆஃ ட. ட ஆத 

ன்ற வெண்ணோரலிலரர்மிளையெரலிக்த 
த திலக்‌ இசட்டொத்திவமுக்திக 

கொன்‌ ஞான்‌ இணைவும்பர் மிச ரணை 
யயருகலிசைணங்கெடல்‌ அல்‌ 

சூன்‌, உவில்லியைமெல்லியலுடனே 
கோலக்காவினிககணகிகெொொண்டேனே. 


(பசை. அன்ற லந்து - அக்கானில்வக்து, அகவிடத்தவர்‌ மூன்‌ - வ 
தார்கிகெ௫ே, என்னை - என்னை சொக்க, ஆள்‌ ஆட என்று - அ 
வென்ன, ஆவணம்‌ சாட்டிகின்று - அடிமையோலையைக்‌ காட்டி கின்ற, 
ஊைரல்லூர்கிசை ஒளிச்சு - இருலெண்ணெய்‌ ஈல்லூரில்‌ மலைக்துபோன, 
லச்தள்‌ தொச்தஇினை - முதிதுததிரனளானாிய கொத்தினை, முத்திக்கு 6 
னை தனனை முத்தியளித்தற்‌ கென்றே ஒருப்பட்டிருப்பவனை, உல்பர்பி 
சவர்‌ பெருமானை, உயரும்‌ - உயர்க்கு, கல்‌ - கல்லு, காணம்‌ மதம்‌ 
கெட்டழிய, எல்‌ - கோவிதத, குன்றவில்விமை - மெருலையாய 
வடையவளை. மெல்வியலுடனே - உமா 2 சவியொடு, கொலக்காவிணில்‌ - 
கொலக்காவில்‌, கண்டுகொண்டேன்‌ - கண்டுகொண்டேன்‌ எ. 


(பேருரை. அக்காஸில்‌ வது உலக்திதலரக்‌ கெடிசே எ 
அலமையரகுசவென ஐ அடிமையோலையைக்‌ கரடஓஒகினன இருகெ 
சிலரில்‌ உஊை$த பொன முதலுத்‌ இரளானாகிய சொத்தினை, மூதி 
கென்றே ஒருப்பட்ஒருப்பவனை, சேவர்‌ பெருமானை, உயர்ந்த கல்ல ௫ 
கன்‌ கெட்டமிய கொவித்த மேருமலையாடயெ வில்லைடுடையவனை, . 
யொ இரு சொலச்சாவில்‌ சண்க்கொண்டேன்‌. 
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(க-ரை ) அன்று வந்து உலகதச்தாரறிய என்னை யாட்கொண்ட சிவபிரா 
சத்‌ திருக்கோலக்காவிற்‌ சண்டுகொண்டே னென்பசாம்‌. 


(வி-ரை ) அசலிடம்‌ ஒருசொல்‌ (உலகு), மிசை - ஏழனுருபு, குன்ற 
ல்லி - மேருமலையாதிய வில்லையடையவன்‌, (5) 


கசற்றுக்‌ £ப்புளலா கிகின்‌ றுனைக்‌ 
கடவுணைக்கொடுமரல்விடையானை 
நீற்துத்தீயுருவரய நிமிர்க்தரனை 
நிரம்புபல்கலைபின்பொருளசலே 
போற்றிததன்கழற்றெயுமவ னுயிரைப்‌ 
பேோக்குவானுயிர்நீக்டெத்தரானரற்‌ 
கூற்றைத்‌ திங்குசெய்குரை ச மலரனைக்‌ 
சேரலக்காவினிற்கண கீகொண்டேனே, 


(ப-ரை ) காற்று த புனல்‌ ஆ நின்றானை காற்று நெருப்பு நீர ஆத நின்‌ 
வனை, கடவுளை - தேவனை, கொடு - கொடிய, மால்விடையானை - மால்விடை 
உயயுடையவனை, நீற்று- திருவெண்ணீற்றையடைய, தீஉருவாய்‌ நியிர்ந்தானை.. 
ிநருப்புருவாயுயர்ந்தகவனை, நிரம்பு - நிறைந்த, பல்கலையின்‌ பொருளாலே 
போற்றி - பலதூற்பொருள்களால்‌ வணங்கி, சன்‌ கழல்‌ தொழுமவன்‌ உயிரை - 
ஈன்‌ திருவடியை வணங்குவோன அ உயிரை, பொக்குவான்‌ - போக்கவந்சவனா 
யே யமன த, உயிர்கீக்கிட - உயிரைவாங்க, தாளால்‌ - திருவடியால்‌, கூற்றை 
டங்கு செய்‌ - யமனை யுதைத்த, குரைகழலானை - குரைகழலையுடையவளை!। 
| சத்த வினரின்‌ - திருக்கோலக்காவில்‌, கண்டுகொண்டேன்‌ - சண்டுகொண் 


(போ-ரை,) சாற்று நெருப்பு நீர்‌ ஆகிநின்ரவனை , தெவனை, கொடியமால்‌ 
விடையை யுடையவனை, கிருவெண்ண ற்றையுடைய ரெருப்புருவாயுயர்ந்தவனை, 
றைந்த பல நூற்பொருள்களால்‌ வணக்கி சன்‌ திருவடியை வணங்குவோன அ 
உயிரை போக்கவந்தவனாகிய யமன து உயிரை வாங்க திருவடியால்‌ யமனையுதை 
த்த குரைகழலை யுடையவனை, திருக்கோலக்காவில்‌ சண்டுகொண்டேன்‌. 
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. (க-ரை,) பஞ்சபூதங்கள்‌ முதலாயினவாய்‌ வியாபித்து நின்ற சிவபிரானேத்‌ 
ஈருக்கோலக்காவில்‌ கண்டகொண்டே னென்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) தன்கழல்‌ தொழுமவன்‌ - மார்க்கண்டன்‌, தாளால்‌ தீங்குசெய்‌ 
ல்‌ - உதைத்தல்‌. குரைகழல்‌-இருவடி, (சத்திக்கிற வீரக்கழலணிந்த திருவடி.) 


அன்‌ றயன்‌சிரமரிம்‌ த திற்பலீகொண் 
டமரருக்கருள்வெளிப்படுத்தானை த்‌ 

தன்றுபைங்கழலிற்சிலம்பார்த்த 

சோ தியைச்சுடர்போலொளியானை 


454 தேவாரப்பதிக ங்கள்‌ 


மின்‌ தயங்கியவிடைமடமங்கை = 
யேவுமிசனைவாசமாமுடிமேற்‌ 

கொன்‌ றையஞ்சடைக்குழகனை யழுகார்‌ 
கோலக்கரவினிற்கண்டுகொண்டேனே, 







(ப-ரை ) அன்று அயன்சிரம்‌ அரிந்து - அர்நாளில்‌ பிரமனது தலைலை 
யறுத்து, அதில்‌ பலிகொண்டு - அத்தலையோட்டிற்‌ பிக்யேற்று, அமரருகி 
அருள்‌ வெளிப்படுத்தானை - தேவர்களுக்குக்‌ கருணேசெய்தவனை, துன்று 
நெருங்கிய, பைகழல்‌ சிலம்பு ஆர்த்த - பசிய இருவடியிற்‌ சிலம்புக ளொவிீ 
இன்ற, சோதுயை- ஒளியை, சுடர்போல்‌ ஒளியானை - சூரியன்போலொளிை 
யுடையவனை, மின்‌ தயக்கிய இடைமட மங்கை - உமாதேவி, மேவும்‌ - ஐ) 
பாகத்தமர்ந்த, ஈசனை - ஈச்சரனை, வாசம்‌ - மணங்கமழ்கின்ற, மாமுடிமேல்‌ 
பெரிய இருமுடி மிது, கொன்றை-கொன்றைமா லயைத்தரித்த, அம்சடைஃஃ I 
இய சடையையுடைய, குமகனை-அழகனை, அழகு ஆர்‌-அழகுநிறைந்த, கோ 
காவினில்‌ - இருக்சோலக்காவீல்‌, கண்ட்கொண்டேன்‌ - கண்டுகொண்டேன்‌, 

(போ-சை,) அந்காளில்‌ பிரமனது தலையையறுத்து அத்‌ தலையோட்டி! 
பிக்ஷையேற்று தேவர்களுக்குக்‌ கருணேசெய்தவனை, நெருங்கிய பசிய இருவ] 
யீற்‌ சலெம்புகளொலிக்கின்‌ ற ஒளியை, குூரியன்போலொளியையுடையவளை 
உமாதேவி ஒரு பாகத்தமர்ந்த ஈச்சுரனை, மணங்கமழ்னெற பெரிய திருமுடிமி, 
கொன்றை மாலையைத்‌ தரித்த அழிய சடையையுடைய அழகனை, அழ 
நிறைந்த திருக்கொலக்காவில்‌ சண்டுகொண்டேன்‌. 


(க-ரை.) அயன்றலை கொய்தல்‌ முதலி.ப செயல்களையுடைய சிவபிராலை 
இருச்கோலக்காவிற்‌ கண்டு கொண்டேனென் பதாம்‌. 


(வி-ரை.) அயன்‌ -அஜன்‌ என்னும்‌ வடமொழித்திரிபு, (பிரமன்‌,) தயங்‌ 
தல்‌ - விளங்குதல்‌. ( 


காளுமின்னிசையாற்றமிழபரப்பு 
ஞானசம்பஈ தனுக்குலகவர்முன 
ருூளமிச்தவன்பாடலுக்கரங்குச்‌ 
தன்மையாளனையென்மனக்கருத்தை 
யாஞம்‌பூதங்கள்பசடநின்‌ மூடு | 
மங்கணன்‌ றனை யெண்கணமிமைஞ்சு ங்‌ 
கே ரளிலிப்பெருங்கோயிலுள்ளானைக்‌ 
கோலக்காவினிற்கண்டிகொண்டேனே. 
(ப-மை.) நாளாம்‌ - நாள்தோறும்‌, இன்‌ இசையால்‌ - இனிய இசையோ 
தீமிழ்பரப்பும்‌ ஞானசம்பந்தனுக்கு - சமிழைவிரித்த இருஞானசம்பந்சலுச்‌| 


மூலமூம்‌ - உரையும்‌, 455 


















லகவர்முன்‌ - உலசச்சார்க்கெதிரில்‌, தாளம்‌ ஈந்து - தாளத்தைக்கொடுத் த, 
(வன்பாடலுக்கு - அவனது பாட்டுக்கு, இரக்கும்‌ தன்மையாளனை - இரங்‌ 
ம்‌ குணமுடையவனை, என்‌ மனக்கருத்தை - என்னுள்ளக்கராத்தை, ஆளும்‌ - 
எப்படூறெ, பூதல்சள்‌ பாடநின்று ஆடும்‌ - பூசங்கள்‌ பாடகின்றாடுதிற, அக்க 
ரன்‌ தன்னை - கஇருபைக்‌ கண்ணனை, எண்கணம்‌ இறைஞ்சும்‌ - எண்கணம்‌ 
ணங்குகிற, கோளிலி - திருக்கோளியியில்‌, பெரும்கோயில்‌ உள்ளானை - 
பரிய ஆலயமுடையவனை, கோலச்சாவினில்‌ - திருக்கோலக்காவில்‌, கண்டு 


சாண்டேன்‌ - சண்டுகொண்டேன்‌ எ-று, 





(போ-ரை,) நாள்தோறும்‌ இனிப இசையோடு திமிழைவிரித்த திருஞான 
பந்தனுக்கு உலகச்தார்ச்‌ செதிரில்‌ தாளதீதைக்‌ கொடுத்து அவன பாட்டுக்கு 
ரங்கும்‌ குணமுடையவனை, என்னுள்ளக்‌ கருதீதை ஆளப்படுதிற பூதங்கள்‌ 
டநின்றாடிற இருபைக்கண்ணனை, எண்கணம்‌ வணங்குகிற திருக்கோளிலி 
௦ பெரிய ஆலயமுடையவனை, திருச்கோலக்காவில்‌ கண்டொண்டேன்‌. 

(க-ரை.) திருஞான சம்பரந்சனுக்குத்‌ தாளங்கொடுத்தல்‌ முதலிய செயல்‌ 
யுடைய சிவபிரானை த்‌ இிருக்கோலக்காவினிற்‌ ஈண்டு கொண்டே னென்ப 


(விஃ-ரை.) அங்கணன்‌ - நிருபைக்கண்ணன்‌. (8) 


அ சக்கனாற்றலையமித்‌ சவன்பரட்டுக்‌ 
கன்‌ றிசங்கியவென்‌ றியினானைப்‌ 

பசக்கும்பாரனித்‌ துண்டுகம்‌ தவர்கள்‌ 
பரவியும்பணிதற்கரியானைச்‌ 

சிரக்கண்வாய்செவிமூக்குயர்காய 
மாகித்திவினைதீர்த்தவெம்மானைக்‌ 

குசக்கினங்கு திகொண்டுகள்‌ வயல்சூழ்‌ 
கோலக்கரவினிற்கண்டுகொண்டேனே. 

(ப-ரை ) அரக்கன்‌ - இராவணனது, ஆற்றல்‌ - வலியை, அழித்‌.த-கெடு 


i அவன்‌ பாட்டுக்கு - அவனது பாடலுக்கு, அன்று இரங்கிய - அந்நாளில்‌ 
இயருளின, வென்றியினானை - வெற்றியுடையவனை, பரக்கும்‌ - பரந்த, 





ஸித்து - உலகத்தைப்‌ படைத்து, உண்டு உகந்தவர்கள்‌ - உண்டு களித்த 
ர, பரவியும்‌ - அதித்தும்‌,. பணிதற்கு அரியானை - துதித்து வணங்குதற்‌ 
அரியவனை, சிரம்‌ கண்‌ வாய்‌ செவி மூக்கு உயர்சாயம்‌ ௮௫ - சிம்‌ கண்‌ 
செவி மூக்கு உயர்காயமாகி, தீவினை தீர்த்த எம்மானை - தீவினையை யொ 
எம்பெருமானை, குரக்கு இனம்‌ - குரங்குக்‌ கூட்டல்கள்‌,: குதிகொண்டு 
-குதித்துத்துள்ளுகிற, வயல்சூழ்‌ - வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கோலக்காவினில்‌.. 
கோலக்காவில்‌, கண்டுகொண்டேன்‌ - கண்டுகொண்டேன்‌ எ-று, 
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(போ-ரை) இராவணனது வவியைச்கெடுத்து அவனது பாடலுக்கு 21) 
நாளில்‌ இரச இயெருளின வெற்றியையுடையவனை, பரந்த உலகத்தைப்படை,; 3 
உண்கெளித்தவர்சள்‌ துதித்து வணங்குதற்கும்‌ அரியனை, சிரம்சண்‌ வாய்‌ 
செவி மூக்கு உயர்சாயமாகுி இவினையையொழித்த எம்‌ பெருமானை, குரங்கு 
கூட்டல்கள்‌ குடித்துத்‌ அள்ளூறெ வயல்கள்‌ சூம்ச்ச இருக்கோலக்காவில்‌ சஸ்‌ 
டுகொண்டேன்‌, 

(க-ரை.) இராவணனது பாட்டுக்ரெங்கன வெபிரானை த்‌ இருக்கோலக்க 
விற்‌ சண்டுகொண்டேனென்பதாம்‌. த 

'ஷிஃரை.) பார்‌ அளித்து உண்டி உகந்தவர்கள்‌ என்றது பிரமவிட்டுணு 


களை, 


கோட ரப்பயில்சடையுடைக்‌ கரும்பைக்‌ 
கோலக்கரவுளெ ம்மானைமெய்மமானப்‌ 
பாடசங்குடியடி யவர்‌ விரும்பப்‌ 
ப.ிலுசசவலாறாசன்‌ வன்றொண்ட 
னாடிசங்கிழுன்‌ னறிழுமக்கெறியச 
னவின்றபத்‌ இவைவினம்பியமாந்தர்‌ 
காடரங்கென சட நவின்றான பாற . 


க தியுமெய்‌ துவர்ப தியவ ர்க்கதுவே. 


(ப-ரை.) கோடு - வளைவாயெ, அரபயில்‌-பாம்புவாழ்கின்‌ ற, சடைஉன 


சடையையுடைய, கரும்பை - கரும்பினை, சோலக்காவுள்‌, எம்மானை - தி 
ஈமையாகிய, மானப்பா 2 


கோலக்காவிலுள்ள எம்பெருமானை, மெய்‌ - உண்‌ 
மானமாகிய பெருமையையுடையவராகதிய, அம்‌ - அழகிய, குடி அடியவர்‌ 6 
ம்ப - குடியடியார்‌ விரும்பும்படி, பயிலும்‌ - வாழ்கின்ற, நாவலாரூரன்‌ வன 
சுந்தரன்‌, நாடு - நாட்டார்‌, இரங்கி - இரக்கமுற்று, முன்‌ அறியும்‌ ரு 


ண்டன்‌ 
னேயறிதற்குரிய, அந்நெறியால்‌ - அவ்வழியால்‌, நவின்ற - சொன்ன, 
பத்து விளம்பிய மாந்தர்‌ - இந்தப்‌ பத்‌ துப்பாடலுஞ்‌ சொன்ன மானிடர்‌, 


இஃ ட்‌ 
ம்பம்‌ 


ஆடிடமாகக்கொண்டு, நடம்‌ நவின்றான்‌ பால்‌ 


பு 


மயாநத்தை, அரங்கு என - 
நு செய்தஃனிடத்தில்‌, கதியும்‌ எய்‌ துவர்‌-உயர்‌ க்தியையும்‌ அடைவர்‌, அவ 
பதி அதுவே - அவர்க்டெமாவதும்‌ அதுவே எ-று, | 


டல்‌ 


ஆ சட 


(போ-ரை.) வளைவாஇய பாம்பு வாழ்கின்ற சடையையுடைய கரும்ட்‌ 
திருக்கோலக்காவிலுள்ள எம்பெருமானை, உண்மையாதியமானமாதிய பெரு 
யையுடையவ சாடிய அழயெகுடியடியார்‌ விரும்பும்படிவாழ்கின்ற சுந்தரன்‌, 
டார்‌ இரக்கமுற்று முன்னே யறிதற்குரிய அவ்வழியால்‌ சொன்ன இந்த 
துப்பாடலுஞ்சொன்னமானிடர்‌, மயாநத்தை ஆடிட மாகக்கொண்டு ஈடா 
தவனிடத்தில்‌ உயர்க கியையும்‌ அடைவர்‌, அவர்க்கெமாவ அம்‌ அதுவே, 


பன்‌ பட்ஸ்‌ 
ட இ ட ஞ்‌ 71 டி 
பட கலட்ட அல்‌ தடை 


டி 
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ட. (க-ரை.) இருக்கோலக்காவி லெழுர்தருளியிருக்கிற சிவபெருமானை நாவ 
ரரூரன்‌ புகழ்க்துரைத்த இந்தப்‌ பத்துப்பாடலுங்‌ கற்றுவல்லார்‌ சிவகதியை 
டைவ?ென்பதாம்‌. 

(வி-ரை) காடரங்கென நடநவின்றான்‌ - சிவபெருமான்‌, அரா அர எனக்‌ 
க்கல்‌ பெற்றது, அன்பர்க்கினியனாதலால்‌ கரும்பென்றார்‌, (10) 
| திருச்சி ற்றம்பலம்‌, 

இத்தலம்‌ சோழகாட்டிலுள்ள து, 
சுவாமிபெயர்‌ - சத்தபுரீசர்‌, தெவியார்‌ - ஒசைகொடுத்தநாயத, 
























்‌ நம்பியென்ற திருப்பதிகம்‌ 


பண்‌ - தக்கேசி 





திருச்‌சிற்றம்பலம்‌ 
i மெய்மை மற்றப்பொடிப்பூசயோர்மப்பி 
்‌ வேதகான்கும்விரிக்தோ தியோரச்சம்பி 
கையிலோர்வெண்மமுவேர்‌ தியேோச்கம்பி 


கணிணு மன்று மடையாயொருகம்பி 
செ.ப்யகம்பிசிறுசெஞ்சடைகம்பி 

இரிபுசக்திபெழச்செற்றதோர்வில்லா 
லெய்‌ சசம்பியென்னை யாளுடைசம்பி 

யெழுபிறப்புமெங்கணம்பிகண்டரயே. 





(ப-ரை,) மெய்முற்ற - திருமேனிமுமுதும்‌, பொடிபூசி - நீறுபூசியாயெ, 
ர்‌ ந:பி - ஒப்பற்ற நம்பி, வேதம்‌ நான்கும்‌ விரித்து ஒதி - கானகு வேதங்களை 
ம்‌ விரி த்தோ அவோனாதய, ஓர்‌ நம்பி - ஒப்பற்ற நம்பி, கையில்‌ ஓர்‌ வெண்மழு 
[ந்தி ஒர்‌ ஈம்பி - திருக்கரத்தில்‌ ஒரு வெண்மழு வேர்தவோனாகிய ஒப்பற்ற 
த ண்ணா மூன்றும்‌ உடையாய்‌ ஒரு நம்பி - மூன்று கண்களையுடையவனா 
ய ஒப்பற்ற நம்பி, செய்ய நம்பி - செவ்விய ஈம்பி, சிறு செஞ்சடை நம்பி - 
றிய செஞ்சடையையுடைய ம்பி, திரிபும்‌ தீ எழ செற்ற து-முப்புரம்‌ நெருப்‌ 
பெழ அழித்ததாயெனர்‌-வில்‌ லால்‌ எய்த நம்பி - ஒருவில்லால்‌ அம்பெய்தநம்பி, 
என்னை ஆளுடை, நம்பி - என்னை யடிமையாகவுடைய நம்பி, எழுபிறப்பும்‌ - 
எழ்பிறவியினும்‌, எங்கள்‌ நம்பி - எம்முடைய நம்பி, கண்டாயே - கண்டாயே 





(பெ -ரை.) இருமேனிமுழுதும்‌ சீறுபூசியாய , ஒப்பற்ற நம்பி, நான்கு 
இகரம்‌ விரித்தோதுவோனாகிய ஒப்பற்ற நம்பி, இருக்காத்தில்‌ ஒரு 





285 ட ன்‌ 
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வெண்மழுவேந்துவோளுகிய ஒப்பற்றநம்பி, மூன்று கண்களையுடையவனாமெ 
ஒப்பற்ற நம்பி, செவ்விய ஈம்பி, சிறிய செஞ்சடையையுடைய நம்பி, முப்புரம்‌ 
நெருப்பெழ அழித்‌ சீசீ. தாகிய ஒருவில்லால்‌ அம்டெய்த நம்பி, என்னையடிமையாு 
வுடைய நம்பி, ஏழ்பிறவியினும்‌ எம்முடையகம்பி, கண்டாயே. . 

(க-ரை.) திருமேனிமுழுதும்‌ பொடிபூசுசல்‌ முதலிய தொழில்களை 
யுடைய நம்பிய எழுபிறப்பு மென்னையாளுடை நம்பி யென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) கண்‌ உகரச்சாரியை பெற்று கண்ணு என நின்றது, செய 
நம்பி-செவந்தநம்பி. தம்பி - மங்களகுணங்களால்‌ நிறைந்தவன்‌, னு 
யுள்ளவன்‌.) கண்டாய்‌ ஏ முன்னிலை யசைச்சொல்‌. 


திங்கணம்பிமுடிமேலடியார்பாற 
சிறக்‌ தநம்பிபிற௩்‌ தவுயிர்க்கெல்லா 
முங்கணம்பியருண்மரல்விசும்பரளூ 
மமசர்கம்பிகுமரன்மு கற்றேவர்‌ 
தங்கணம்பிதவ தீஅக்கொருமம்பி 
சாதையென்றுன்சசண்பணிக்தேத்து 
மெங்கணம்பியென்னையாளுடைகசம்பி 
பெழுபிறப்புமெங்கணம்பிகண்டாயே. 


(பஃ-ரை.) முடிமேல்‌ திங்கள்‌ நம்பி - இருமுடிமேல்‌ (ப தயையண்து 
ம்பி, அடியார்பால்‌ - அடியவரிடத்தில்‌, சிறந்த ஈம்பி - இறந்திருக்க நம்பர 
பிறந்த உயிர்க்கு எல்லாம்‌ - பிறந்த உயிர்கட்‌ கெல்லாம்‌, அங்கண்‌ ஈம்பி - a( 
ணையுள்ளநம்பி, அருள்‌ -அருளோடு கூடி, மால்விசம்பு ஆளும்‌ - பெரிய வி ம்‌ 
ணுலசையாள்கின்‌ ற, அமரர்நம்பி - சேவர்களுக்கிறைவன்‌, குமரன்முதல்‌ தே af 
கள்‌ தங்கள்‌ கம்பி - முருகன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கு நம்பி, தவத்துக்கு 
நம்பி - தவத்துக்கு ஒருநம்பி, தாதை என்று உன்‌ சாண்‌ பணிந்து ஏத்தம்‌ 
தந்தையே யென்று உன்‌ திருவடியை வணங்கித்‌ அதிக்றெ, எங்கள்‌ நம்பி - எர 
முடையநம்பி, என்னை ஆளுடை நம்பி-என்னை யடிமையாக வுடையநமபி, ம்‌ | 
பிறப்பும்‌ - ஏழ்பிறவியினும்‌, எங்கள்‌ நம்பி - எம்முடைய ஈம்பி, கண்டா 


கண்டாயே எ-று, 


(போ -ரை.) திருமுடிமேல்‌ பிறையையணிந்த நம்பி, அடியவரிடத்தி 
சிறந்‌ இருக்கிற நம்பி, பிறந்த உயிர்கட்கெல்லாம்‌ கருணையுள்ள நம்பி, அரு ர 
கூடிய பெரிய விண்ணுலகை யாள்கின்ற தேவர்களுக்கிறைவன்‌, முருகன்‌ ( 
லிய தேவர்களுக்கு நபி, தவத்துக்கு ஒருஈம்பி, தந்‌தையேயென்று உன்‌ ர] 
வடியை வணங்கித்‌ துதிச்ற எம்முடைய நம்பி, என்னை யடிமையாக வுடை' 
நம்பி, ஏழ்பிறவியினும்‌ எம்முடையாம்பி கண்டாயே. 
(க-ரை.) முடிமேல்‌ இங்களையணிந்த நம்பியே எழுபிறப்பும்‌ என்‌ ல்‌ 


யாளுடை நம்பி யென்பதாம்‌. 
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(கள்‌ - பிறை. (2) 



























வமுக்தவன்‌ அமதயானையுரிதித 
வழக்குகம்பிழு மங்குங்கடனஞ்சம்‌ 
அருக்துசம்பியமசர்க்கமு திய்ற்த 
வருளெனம்பிபொருளாயருகட்டம்‌ 
புரிக தசம்பிபுரிநா அடை நம்பி 
பொழுஅம்விண்ணும்முழுதும்பலவாகி 
யிருக்‌ தகம்பியென்னையரஞடை கம்பி 
யெழுபிறப்புமெங்கணம்பி கண்டாயே, 


(ப ரை.) மதயானை அன்று வருந்த - மதயானை அந்நாளில்‌ வருக துமாறு, 
த்த வழக்கு நம்பி - உரித்த வழக்சத்தையுடைய ந 'பி, முழங்கும்‌ கடல்‌ கஞ்‌ 
அருந்தும்‌ ஈம்பி - சத்திக்கிற கடலிலுண்டாகிய நஞ்சையுண்ட நம்பி, அமரர்‌ 
அமுது ஈந்த : தேவர்க்கு அமு தகொடுத்த, அருள்‌ என்‌ நம்பி - அருளை 
டய எனது நம்பி, பொருளால்‌ - உண்மையால்‌, அருநட்டம்‌ புரிந்த நம்பி - 
யநடரம்செய்த நம்பி, புரிதூல உடையசம்பி - பூணூலையுடைய நம்பி, பொழு 
| ) விண்ணும்‌ முழுதும்‌ - காலமும்‌ ஆகாயமும்‌ முழுதுமாகிய, பலஆக இருக்த 
19 - பல வருவாதியிருந்த நம்பி, என்னை ஆளுடை நம்பி - என்னை யடிமை 
வுடைய நம்பி, எழுபிறப்பும்‌ - ஏழ்பிறவியினும்‌, எங்கள்‌ நம்பி- ௭ ம்முடைய 
பு சண்டாயே - கண்டாயே எ-று. 

- (போ. ரை ) மதயானை அந்நாளில்‌ வருந்துமாறு உரித்த வமக்கத்தை 
டய நம்பி, ௪த்திக்கற நடலிலுண்டாகிய நஞ்சையுண்ட நம்பி, தேவர்க்கு 
;தகொடுத்த அருளையுடைய எனது நம்பி, உண்மையால்‌ அரிய நடம்‌ 
2 நம்பி, பூணூலையுடைய நம்பி, காலமும்‌ ஆகாயமும்‌ முமுதுமாகிய பல 
|வாயிருந்த நம்பி, என்னை யடிமையாகவுடைய நம்பி, ஏழ்பிறவியினும்‌ எம்‌ 
ய நம்பி கண்டாயே. 

குரை.) யானையுரித்தல்‌ (முதலிய சொழில்களையுடைய நம்பியே எழு 
ப்பும்‌ என்னை யாளுடை£ம்பி யென்பதாம்‌, 

| (வி-ரை) பொருள்‌ -உண்மை பொருள்‌ இப்பொருட்டாதலை ““இருள்சே 
வினையுஞ்சேரா விறைவன்‌, பொருள்‌ சசர்‌ புகழ்‌ புரிந்தார்‌ மாட்டி” என்னும்‌ 
ந நாவலர்‌ செய்யுட்சண்ணுங்‌ கண்டமைக., (3) 


ஊறுகம்பியமு தாவுயிர்க்கெல்லா 
மூரியகம்பிதெரியம்மழையஙகவ 

கூறுகம்பிமுனிவர்க்கருஙகூற்றைக 

குமைத்தசம்பிகுமையாப்புலனைக்துஞ்‌ 
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சிறுகம்பிதிருவெள்ளடைகம்பி 
செங்கண்வெளளைச்செழுங்கோட்டெருதென்று 
மேறுகம்பியென்னை யாளுடைகம்பி 


நடத்தத்‌. தப்‌ 












மாறு சொல்லுகிறகம்பி, அரும்‌ கூற்றை குமைத்த நம்பி - அரிய யமனை 
யுதைத்தஈம்பி, குமையா - அழியாத, புலன்‌ விந்தும்‌ சீறும்‌ நம்பி - ஐிம்புலல்‌ 
களையும்‌ கோவிக்கிற நம்பி, திருவெள்ளடை நம்பி - திருவெள்ளடையிலெமு 
தருளியிருக்கிற நம்பி, செங்கண்‌ - செவந்தகண்களையும்‌, வெள்ளைச்‌ செழு 
கோட்டு - வெண்மையாகிய செழிய கொம்பினையுமுடைய, எருது - எருதி: 
மேல்‌, என்றும்‌ ஏறும்‌ நம்பி - எந்நாளும்‌ எறுதிற நம்பி, என்னை ஆளுரை 
நம்பி - என்னை யடிமையாகவுடையர௩ம்பி, எழுபிறப்பும்‌ - ஏழ்பிறவியினும்‌, எ! 
கள்‌ ஈம்பி - எம்முடைய நம்பி, கண்டாயே - கண்டாயே எ-று 


கத்‌ சபி க தகடு வே அரக வகார ல்‌ ரப்பி ) அ 1 
யமனையுதைத்த நம்பி, அழியாத ஐம்புலன்களையும்‌ கோவிக்கிறநம்பி, திருவெ 
ளடையி லெழுந்தருளிபிருக்கிறக பி, செவந்த கண்களையும்‌ வெண்மையாகி 
செழிய கொம்பினையுமுடைய எரு தின்மேல்‌ எந்நாளும்‌ ஏறுகிற நம்பி, என்கை 
யடி மையாசவுடைய நம்பி, ஏழ்பிஈவியினும்‌ எம்முடையநம்பி கண்டாயே, 

(க-ரை.) எல்லா வயிர்க்கும்‌ அமுதாகச்‌ சுரக்கின்ற நம்பியே எழுபிறப்பு 
என்னை யாளுடை நம்பி யென்பசாம்‌. 

(வி-ரை.) முணிவர்‌ என்றது சநகாதியராகய நால்வரை, மறை அங்க 
வேதமும்‌ வேதாங்கமும்‌, குமைத்தல்‌ - நொறுக்கல்‌. இருவெள்ளடை - 
திருப்பதி, கோடு - கொம்பு, சீறுதல்‌ - வெல்லுதல்‌. 


குற்றகம்பிகுறுகா ரெயின்‌ மூன்றைக்‌ 
குலைதீதகம்பிசிலையாவரைகையிற்‌ 
பற்றுகம்பிபரமானச்‌ தவெளளம்‌ 
பணிக்குசம்பியெனப்பர டுதலல்லான்‌ 
மற்றுசம்பியுனககென்‌ செயவல்லேன்‌ 
ம தியிலென படுவெம்‌ தயசெல்லர 
மெற்து.கம்பியென்னையாளுடைகம்பி 
யெழுபிறப்புமெங்கணம்பிகண்டரயே. 


i ட ல ர்‌. ல்‌ க்கல்‌ தக. டல்‌ ர ்‌ 
எழி நிக்கல 


t 
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(ப-ரை.) குற்றம்‌ - குற்றத்தையுடைய, நம்பி - நம்பி, குறுகார்‌ எயில்மூன்‌ 
உறக்குலைத்த நம்பி - பகைவர்‌ து முப்புரத்தை யழித்த நம்பி, வரை - மலையை, 
லை பா -வில்லாக, கையில்‌ பற்றும்‌ நம்பி . திருக்கரத்திற்‌ பிடித்த நம்பி, பாமா 
நந்தலெள்ளம்‌ பணிக்கும்‌. நம்பி - பசமாநந்த ப்ரவாஹச்தை யருள்செட்கிற 
நம்பி, என - என்று, பாடுதல்‌ அல்லால்‌ - பாவெதே.பன்றி, மற்றும்‌ நம்பி 
உனக்கு என்செயவல்லேன்‌ - நம்பிமேலும்‌ உனக்கு யாது செய்யவல்லேன்‌ , 
ஓதியிலேன்படும்‌ - அறிவிலேன்படுகிற,வெம்து.பர்‌ எல்லாம்‌ - கொடிய துன்பங்‌ 
களையெல்லாம்‌, எற்றும்‌ நம்பி-ஆழிக்கிற நம்பி, என்னை ஆளுடை நம்பி-என்னை 





படிமையாக வுடையநம்‌ 9, எழுபிறப்பும்‌ - ஏழ்பிறவியினும்‌, எங்கள்‌ ஈம்பி-எம்‌ 
முடைய நம்பி, கண்டாயே - சண்டாயே எ-று, 

(போஃரை ) குற்றத்தையுடைய நம்பி, பகைவாது முட்புரதை பழித்த 
ம்பி, மலையை வில்லாக திருக்சரத்திற்‌ பிடித்தநம்பி, பரமாநந்த ப்ரவாஹத்தை 
பருள்‌ செய்கிற ஈம்பி என்று பாவெதே யன்றி, ஈம்பீமேலும்‌ உனக்கு யாதசெய 
பவல்லேன்‌, அறிவிலேன்‌ படுகிற கொடிய துன்டங்களையெல்லாம்‌ அழிக்கிற 
நம்பி, என்னை யடிமையாகவுடைய ஈம்பி, எழ்பிறவீயினும்‌ எம்முடைய நம்பி 
கண்டாயே. 

.. (கரை) குற்றகம்பிச்‌ குறுகார்‌ எயில்‌ மூன்றைக்‌ குலைத்தநம்பி முதலிய 
பெயர்களைப்‌ படைத்த நம்பியே எழுபிறப்பும்‌ என்னையாளுடை நம்பி யென்‌ 
பதாம்‌. 

_ (வி-ரை) குறுகார்‌ - பகைவர்‌ (முப்புரத்தார்‌), எயில்‌ - மதில்‌, மலை - 
அமருமலை, ஏற்றுதல்‌ - அழித்தல்‌. (5) 


அரிதீ தகம்பியடிகைகொழுவாச்சேச 
யாண்டமம்பிமுன்னைமீண்‌ லெகங்ச 
டெசித்தசம்பியொருசேவடைகம்பி 
இில்பலிக்கென்‌ றகம்தேோரறுமெய்வேடம்‌ 
தரித்தநம்பிசமயங்களினம்பி 
தக்கன்‌ றன்வேள்‌ விபுக்கன்‌ றிபையோரை 
யிரி க்‌ தசம்பியென்னையாளுடைகம்பி 
யெழுயிறப்புமெங்கணம்பிகண்டாயே. 


. (ப-ரை,) அடி கை தொழுவார்‌ - தன்‌ திருவடியை கைகூப்பி வணங்கு 
வோருடைய, நோய்‌ - துன்பத்தை, அரித்த நம்பி - சங்கரித்த நம்பி, ஆண்ட 
நம்பி - எம்மை யாண்டருளின நம்பி, ஈம்முன்னை உலகங்கள்‌ - பழைய உலசறங்‌ 
ள்‌, தெரித்த நம்பி - தோற்றுவித்த நம்பி, ஒரு சே உடைர£ம்பி - ஒற்றை ௭௬ 
'தனையுடைய நம்பி, சில்பலிக்‌ சென்று - சிறிது பிகையின்‌ பொருட்டு, அகம்‌ 





தொறும்‌ - வீடுதோறும்‌, மெய்வேடம்‌ தரித்த நம்பி - உண்மையாகிய வேடம்‌ 


ண்ட ஈம்பி, சமயங்களின்‌ நம்பி - சமயங்களுக்கெல்லா ம்‌ இறைவன்‌, தக்கன்‌ 
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றன்‌ வேள்விபுக்கு -தக்கன து யாகத்திற்‌ பிரவேசித்து, அன்று இமையோரை 
இரித்த நம்பி-அந்நாளில்‌ தேவர்களை யோட்டின நம்பி, என்னை ஆளுடை கம்பி: 
என்னை யடிமையாகவுடைய நம்பி, எழுபிறப்பும்‌ - ஏழ்பிறவியினும்‌, எங்கள்‌ 
நம்பி - எம்முடைய நம்பி, கண்டாயே - கண்டாயே எ-று, 


(போ-மை.) தன்‌ திருவடியைக்‌ கைகூப்பி வணங்குவோருடைய துன்ப 
த்தை சங்கரித்த ஈம்பி, எம்மை யாண்டருளின நம்பி, பழைய வுலகங்கள்‌ தோ 
ற்றுவித்த நம்பி, ஒற்றை எருதினையுடைய நம்பி, சிறிது பிகைதயின்பொருட்‌டு 
வீடுதோறும்‌ உண்மையாகிய வேடம்பூண்ட நம்பி, சமயங்களூக்கெல்லாம்‌ இறை 
வன்‌, தக்கனது யாகச்திற்‌ பிரவேசித்து அர்நாளில்‌ தேவர்களை யொட்டி 


நம்பி, என்னை யடிமையாசவுடைய நம்பி, ஏழ்பிறவியினும்‌ எம்முடைய நம்பி 













கண்டாயே, தி 
(க-ரை.) அடி கை தொழுவார்‌ கோயரித்த நம்பி முதவிய பேர்களைப்பல 
த்த ஈம்பியே எழுபிறப்பும்‌ என்னை யாளுடை நம்பி யென்பதாம்‌, 
(வி-ரை ) அரித்தல்‌ - லோத்தல்‌. தெரித்தல்‌ - தோன்றுவித்தல்‌, சே 
எருது, பலி - சோறு, இரித்தல்‌ - ஒட்டுதல்‌. : (6 


பின்னைசம்பும்புய தீ தானெடுமாலும்‌ 
பிசமனும்மென்‌ றிவர்மாடியுங்காணா 
வுன்னைகம்பியொறுவர்க்கெய்‌ தலாமே 
யுலகுநம்பியுசைசெய்யுமதல்லான்‌ 
முன்னைகம்பிபின்னும்வார்்‌சடைகம்பி 
முழுதிவையித்‌ தனையுக்தொகுதீதாண்ட 
தென்னைகம்பியெம்பிசானாபகம்பி 
யெழுபிறப்புபெங்கணம்பிகண்டாயே. 


(ப-ரை ) பின்னை - திருமகள்‌, ஈம்பும்‌-பற்றுதிற, புயத்தான்‌ நெடுமாலும்‌: 
புயத்தினையுடைய திருமாலும்‌, பிரமனும்‌-பிரமதேவனும்‌, என்ற இவர்நாடியும்‌ 
என்ற இவ்விருவர்‌ தேடியும்‌, சாணா உன்னைநம்பி-காணக்கூடாத உன்னைநம்பி 
ஒருவர்க்கு எய்தல்‌ ஆமே - ஒருவர்க்கு அடையக்கூடுமோ, உலகு நம்பி உரை 
செய்யும அல்லால்‌ - உலகத்தார்‌ நம்பிச்சொல்லுதலே யன்றி, முன்னை கம்மி 
முற்பட்டஈம்பி, பின்னும்‌ வார்சடை நம்பி - பின்னிய நீண்ட சடையையுடைய 
நம்பி, முழுது இவை இத்தனையும்‌ - முழுமையாகிய இவை யித்தனையும, தெ: 
குத்சாண்டது-சேர்த்தாண்டது, என்‌ 8 நம்பி-என்‌ இறைவனாகிய நம்பி, எம்ட 
ரான்‌ ஆய நம்பி - எம்பெருமானாகிய நம்பி, எழுபிறப்பும்‌ - ஏழ்‌ பிறவியிலும்‌, 


எங்கள்‌ நம்பி - எம்முடைய நம்பி, கண்டாயே - கண்டாயே எ-று, 


(போ - ரை.) திருமகள்‌ பற்றுகிற புயத்தினையுடைய திருமாலும்‌ பிர 
தேவனும்‌ என்ற இவ்விருவர்‌ தேடியும்‌ சாணக்கூடாத வுன்னை நம்பி, ஒருவர்க்‌ 
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| டையச்கூடுமோ, உலகத்தார்‌ நம்பிச்‌ கொல்லுதலே யன்றி, முற்பட்ட ஈம்பி, 
ன்னிய மீண்ட சடையையுடைய நம்பி, முழுதுமாகய இவையித்தனையும்‌ சேர்‌ 
'தாண்டது என்‌ இறைவனாகிய நம்பி, என்‌ பெரு மானாய்‌ நம்பி, ஏழ்பிறவியி 
றும்‌ எம்முடைய நம்பி கண்டாயே. 


| 


| (க-ரை.) நெடுமால்‌ முதலியோரால்‌ காணவொண்ணாத நம்பியே எழு 
றப்பும்‌ என்னை யாளுடை நம்பி யென்‌ பதாம்‌. 





| (வி-ரை.) பின்னை - இலக்குமி. புயத்தான்‌ - புயத்‌தவனாகிய, எய்தல்‌ - 
நுடைதல்‌. ஆமே - கூடுமா. வார்சடை - நீரையுடைய கடை, மீண்ட சடையு 


ஈம்‌. உலகு - எல்லா வுலகத்தாரும்‌. உரைசெய்சல்‌ - பகழ்சல்‌. என்‌ 8-என்‌ 






















ிறைவன்‌, (7) 


செல்லைஈம்பிபொருளாய்கின்‌ றசம்பி 
தோற்றமிறுமு தலரகியகம்பி 
வல்லைகம்பியடி யசர்க்கருள்‌ செய்ய 


வருக்‌ திசம்பியுனக்கசட்செயகில்லா 





சல்லனம்பிபடுகின்‌ றதெனாடி 
யணங்கொருபாகம்வை த்தெண்‌ கணம்பேசற்ற 

இல்லைஈம்பிகிடுபிச்சைகொள்கம்பி 
யெழுபிறப்புமெங சணம்பிகண்டாமே. 


தாக்கக்‌ 1 ER எத்தன STATS பா மாட்டா 


. (பரை.) சொல்லை நம்பி - சொல்லாயிருக்கின்ற நம்பி, பொருளாய்ஙின்‌ ற 
ம்பி பொருளாயிருச்சின்ற கம்பி, தோற்றம்‌ ஈறு முதல்‌ஆதிய நம்பிஃதோற்றக்‌ 
கேடு முதலாகியிருக்றெநம்பி, வல்லை நம்பி-வல்லவனாயிருக்கிற நம்பி, அடியார்க்‌ 
நள்செய்ய வருந்தி ஈம்பி - தொண்டருக்கருள்செய்தற்பொருட்டு வருந்துவோ 
இய நம்பி, உனக்கு ஆள்‌ செயகில்லார்‌ - உனக்கடிமைசெய்ய மாட்டாசவர்‌, 
ல்லல்ஈம்பி படுதின்றது என்நாடி- தன்பப்படுவது யாதுசரு தி ஐ.பி, அணங்கு 
ரூபாகம்வைத்‌ து-உமாதேவியை ஒருபங்கில்வை தீது, எண்‌ கணம்போற்றஃமதித்‌ 
ற்கரிய வெசணங்கள்‌ வணங்க, இல்லை நம்பி - வீடுகளை நம்பி, இடுபிச்சை 
காள்‌ ஈர்பி-அவர்களிடும்‌ பிக்ஷயை ஏற்றுக்கொள்ளுதிற நம்பி, எழுபிறப்பும்‌- 
ரம்பிறவியினும்‌, எங்கள்‌ நம்பி- ௭ ம்முடைய நம்பி, கண்டாயே-கண்டாயே எ-று, 





இ (போ-ரை.) சொல்லாயிருக்கிற நம்பி, பொருளாயிருக்றை நம்பி, தோற்றக்‌ 
கேடுமுதலா யிருக்றெ வல்லவனாகிய நம்பி, தொண்டருக்‌ கருள்செய்தற்பொரு 
ட்டு வருக்‌துவோனாகியகம்பி, உனக்கடிமை செய்யமாட்டாதவர்‌ துன்பப்படுவது 
ரது கருதி நம்பி, உமாசேவியை ஒரு பங்கில்‌ வைத்து மதித்தற்குரிய வெ 
ங்கள்‌ வணங்க, வீடுகளை நம்பி அவர்களிடம்‌ பிக்ஷையை எற்றுக்‌ கொள்‌ 


(இற நம்பி, ஏழ்பிறவியினும்‌ எம்முடைய நம்பி சண்டாயே. 
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(க-ரை,) சொன்முதலியவாய்‌ நின்ற நம்பியே எழுபிறப்பும்‌ என்னையாளு 
டை.நம்பி யென்பதாம்‌. இர 


'வி-ரை.) தோற்றம்‌ - உற்பத்தி. ஈறு - நாசம்‌, ஆள்செய்தல்‌ - அடிமை 
செய்தல்‌. அல்லல்‌ - துன்பம்‌, அணங்கு - உமாதேவி. சொல்லை - சொல்‌ 2 
யாவரும்‌ புகழ்தற்குரிய தலைவன்‌. (9. ருள்‌-அர்ச்தம்‌, (சொற்பொருள்‌) வல்லை 


நம்பி - எல்லாம்‌ வல்லவனாயெ நம்பி, கணம்‌ - கூட்டம்‌. இல்லை-இல்லில்‌ (வீ! 
களில்‌) ௨ உருபுமயத்சம்‌, (8 


கரண்டுக்பிகழற்‌2சவடி யென்றுங்‌ 
கலக்துனைக்கா தலிச்‌ தரட்செய்கிற்பாரை 
யரண்டுகம்பியவச்முன்க திசோ 
வருளுகம்பிகுருமாப்பிறைபசம்பைத்‌ 
இண்டுகம்‌ பிசென்னியிற்கன்ணிதங்கத்‌ 
திருத்தும்பிபொய்ச்சமண்பொருளாகி 
பீண்டெம்பிமிமையோச்தொழுகம்பி 


யெழுபிறப்புமெங்கணப்‌ பிசண்டாயே, 


(ஈரை ) ஈம்பி கழற்‌ சேவடி காண்டும்‌ என்றும்‌ - நம்பியின்‌ கழல்‌ பூண்ட 
திருவடியைக்‌ காண்போமென்றும்‌, கலந்து உன்னை காதலித்து ஆட்‌ செய்கின்‌ 
ரீரை - கூடி உன்னையிச்சித்து அடிமைசெய்வோரை, ஆண்நெம்பி - ஆ 
ருஷுாம்பி, அவர்‌ முன்கதிசேர அருளும்‌ நம்பி - அவர்‌ முதன்மையாய்‌ 
யடைய அருள்செய்றெ நம்பி, குருமாப்பிறை-ஒளியுள்ள பெரிய பிறையான து! 
பாம்பைதிண்டுிம்‌ நம்பி-பாம்பைத்‌ தொடுதற்டெமாயிருக்றெ ஈம்பி, சென்னி௰ி 
கன்னிதங்க திருத்தும்‌ நம்பி - சிரத்தில்‌ கங்கை தங்கும்படி திருத்தின நம்பி 
பொய்ச்சமண்‌ - பொப்ச்சமணர்களுக்கு, பொறு தக ஈண்டும்‌ ஈம்பி - பொரு 
ளாதியிருக்கிற நம்பி, இமையோர்‌ தொழும்‌ ஈம்பி-தெவர்களால்‌ வணங்கப்ட 1 
திற நம்பி, எழுபிறப்பும்‌ - ஏழ்பிறவியினும்‌, எங்கள்‌ நம்பி - எம்முடைய நம்பி 


| 


(போரை ) நம்பியின்‌ சழல்புண்ட இருவடியைக்‌ காண்‌ போமென்அ 


கண்டாயே- வலு எ-று, 


கூடி உன்னை யிச்டித்து அடிமைசெய்வோரை ஆண்டருளு நம்பி, அவர்‌ முத 
மையாகிய கதியடைய அருள்‌ 'செய்றெ £ பி, ஒளியுள்ள பெரிய பிழையாது 
பாம்பைத்‌ சதொகிதற்கிடமாயிருச்கிற நம்பி, இரத்தில்‌ கங்கைசங்கும்படி £ 
இன பொய்ச்‌ச மணர்களுக்கு பொருளாகியிருச்சிற நம்பி, சேவர்சளால்‌ வணட் சி 
பிற நம்பி, எழ்பிறவியினும்‌ எம்முடைய நம்பி கண்டாயே. 2 

(க-ரை ) ஈம்பி அடிமைசெய்வாரை யாண்டருளும்‌ நம்பியே எ.முபிறட்‌, 
என்னை யாளுடை நம்பி யென்பதாம்‌. ல: 3 


சன்‌, 
க அப வ்ட்டம்‌ 
பண்ட்‌. 
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(வி-ரை ) கதி - முத்தி, குரு - நிறம்‌. கன்னி - கங்கை, காண்டும்‌ - காண்‌ 
பாம்‌. காதலித்து - விரும்பி, அட்செய்கின்றாரை - அடிமைசெய்வேரை, 
ண்டும்‌ - யிகுந்த. (9) 


கரத்‌ தினம்பிகசியர தவா தம்மைக்‌ 





கசிக்‌ தவர்க்ம்மையோடம்மையிலின்பம்‌ 


பெருக்குகம்பிபெருகக்கரு ததர % 


|  (பீ-ரை,) கசியாதவர்‌ தம்மை நம்பி - மனங்கரையாதவர்க்கு, கரத்‌ திமபி- 
'ளிக்றொய்‌ ஈம்பி, கசிந்தவர்க்கு - மனங்கரைர்தவர்க்கு, இம்மையொடு- இம்மை 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 





இருத்தினை தகர்‌ 
பண்‌ - தக்கேசி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
நீறு தங்கிய இரு. நு; தலானை.. 
1 ரெற்றிக்கண்ணனைநிசைவபைமடக்தை 
கூறுதாங்கயகொள்கையினானை க்‌ 
குத்றமில்லியைக்கற்றையஞ்சடைமே 


லாறுதராங்யெவழகனையமரர்க்‌ 
கரியசேர இயைவரிவரா லுகளுஞ்‌ 
சேறுதாங்யெதிருத்தினைரகருட்‌ 
சிவக்கொழுந்தினைச்சென்‌ றடைமனனே. 


த்‌ 


(ப-ரை,) நீறுதாங்கிய திருஅதலானை - 8ீறுபூசப்பெற்ற அழயெ நெற்றி 
!யுடையவனை, நெற்றிச்சண்ணனை - நெற்றியில்‌ கண்ணுடையவனை, நிரை 
7 மடந்தை - உமாதேவியை, கூஇதாங்யெ கொள்கையினானை - ஒருபாகத்‌ 
ல்‌ தாங்யெ கோட்பாடுடையவனை, குற்றம்‌ இல்லியை - குற்றமில்லாதவனை, 
கற்றை அம சடைமேல்‌ - இரட்சியாகிய அழயெ சடையின்‌ மீ து, ஆஅ 
சாங்யெ அழகனை - கங்காநதியைச்‌ சுமந்த அழகனை, அமரர்க்கு அரிய சோதி 
யை-தேவர்களுக்கு அருமையாகிய ஒளியை, வரிவரால்‌ உகளும்‌ - வரிகளை 








* மற்றது - சிதிலமாயிற்று, ட 
09 
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யுடைய வரால்மின்கள்‌ குதிக்றெ, சேறுதாங்கிய - சேற்றையுடைய, இரு, 
தினை நகருள்‌ சிவக்கொழுந்தினை - திருத்தினை நகரில்‌ எழுந்தருளியிருக்க 


வெக்கொழுந்தை, சென்று அடை - சென்று சேரக்கடவை, மனனே - என்‌: 





நெஞ்சே எ-று, 
(போ-ரை.) நீறுபூசப்‌ பெற்ற அழகிய நெற்றியையுடையவனை, ற்ற 
யில்‌ கண்ணுடையவனை, உமாதேவியை ஒருபாகத்தில்தாங்கிய கோட்பாடுடைம 
வனை, குற்றமில்லாசவனை, திரட்யொதிய அழமயெ சடையின்மீது கங்காநதி 
யைச்‌ சுமந்த அழகனை, தேவர்களுக்கு அருமையாகிய ஒளியை, வரிகளையுடை॥ | 
வரால்மீன்கள்‌ குதிக்கிற சேற்றையுடைய திருத்தினை நகரிலெழுந்தருளியிருக்‌। 
கற ெக்கொழுந்தை சென்று சோக்கடவை என்‌ நெஞ்சே அ 
(௧ - ரை.) மனமே, நீறுதாங்யெ திர கதல்‌ முதலியவற்றையடையவ ன | 
திருத்தினை நகரிற்‌ சென்று அடைவாயாக என்பதாம்‌. | 
(வி - ரை.) நிரைவளைமடந்தை- உமாதேவி, (வரிசையாகிய வளையலையணி 
ந்த பெண்‌.) கூறு - பாகம்‌, வரி - இற்று, நீட்சியெனினுமாம்‌. (1) 


பிணிகொளரக்கைபிறப்பிறப்பென அமி தனை 
நீக்கியிசன்‌ றிருவடியிணைக்காட்‌ 
டுணியவேண்டிடிற்சொல் லவன்‌ கேணீ 
யஞ்சனெஞ்சமேவஞ்சர்வா மம இன்ஷன்‌ 
றணிகெரள்வெஞ்சிலையாலுகச்சிறு 
மையன்வையகம்பசவிகின்‌ ழேத்துக்‌ 
திணியும்வார்பொ நிற்றிருத்‌ இனைககருட்‌ 
சிவக்சொழுக்‌ இனைச்சென்‌ றடைமனனே, 


(ப- ரை) பிணிகொள்‌ ஆக்கை - நோயைச்‌ கொண்டிருக்கிற சரீரத்தின்‌ 
பிறப்பு இறப்பு என்னும்‌ இவற்றை நீக்கி - பிறப்பிறப்பென்‌ற இவற்ஃ Dp 
யொழித்த, ஈசன்‌ திருவடியிணைக்கு-கடவுளின்‌ திருவடியிணைக்கு, ஆள்‌ அணிட 
வேண்டிடின்‌-ஆளாகும்படி நிச்சயிக்கவேண்டினால்‌, சொல்லுவன்‌ கேள்‌-சொஃ& 
லுறேன்‌ கேட்கக்கடவை, நெஞ்சமே - மனமே, நீ அஞ்சல்‌ - நீயஞ்சாதே , 
வஞ்சர்‌ வாழ்‌ - வஞ்சகர்‌ வாழ்ந்திருந்த, மதில்‌ மூன்று - மும்மதில்களை, அண 
கொள்‌ - அழகைக்கொண்ட, வெம்சிலையால்‌ - கொடியவில்லினால்‌, உக - ௨ ழீ 
யும்படி, சீறும்‌ - கோவித்த, யன்‌ - எமது தந்தை, வையம்‌ பரவி நின்று ஏ; 
தும்‌ - உலகம்‌ வணங்கி நின்று துதிக்றெ, திணியும்‌-உறுதியாயெ, வார்பொழி 
நீண்ட சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, இருத்தினை நகருள்‌சிவக்கொழுந்தினை - திருத்தி 
ஈகருளெழுர்தருளியிருக்றெ வெக்கொழுந்தை, சென்று அடை - சென்று சேரக்‌ 





கடவை, மனனே - என்‌ நெஞ்சே எ-று 
(போ-ரை,) கோயைக்சொண்டிருக்கற சரீரத்தின்‌ பிறப்பிறப்பென்‌ 6 
இவற்றை யொழித்து, கடவுளின்‌ திருவடியிணைக்கு ஆளாகும்படி. நிச்சயிக 
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2வண்டினால்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேட்கக்கடவை, மனமே, நீயஞ்சாதே, வஞ்ச 
ஈர்‌ வாழ்ந்திருந்த மும்மதில்களை அழசைக்‌ கொண்ட கொடிய வில்லினால்‌ அழி 
பும்படி கோவித்த எமது தந்தை, உலகம்‌ வணங்கிநின்று அதிக்கிற உறதியாகிய 
ண்டசோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருத்தினை ஈகரிலெழுக்கருளியிருக்கிற சவச்கொழு 
ந்தை சென்று சேரக்கடவை என்‌ நெஞ்சே, 





















(க-ரை.) மனமே, திருத்தினை ஈகர்ச்‌ சிவபெருமானைச்‌ சென்றடைவாயாக 
வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) இணை - இரண்டு, வஞ்சர்‌ - முப்புசத்தார்‌, ஆக்தைஃ உடம்பு, 
ரிலை - வில்‌. வையம்‌ - எல்லாவுலகத்தாரும்‌, (2) 


வடிகொள்கண்ணிணைமடர்தகையர்‌ தம்பரன்‌ 
மமலதுற்றுவஞ்சனை க்கிடமரக 
முடியுமாகருதேலெருதேறு 
ஜூர்த்தியைமு தலாயபிர ரனை 
யடிகளென்‌ டியரர்தொழுதேத் து 
4 மப்பன்‌ அய்ப்பிலா முலையுமைகோனைச்‌ 
i I செடிகொள்கசன்மலி இருத்‌ இனைககருட்‌ 
| சிவக்நெரழும்‌ இனைச்சென்‌றடைமனனே. 


(ப-சை.) வடிகொள்‌ - மாவடி வதிர்போன்ற, கண்‌ இணை - இரண்டு கண்‌ 

களையுடைய, மடந்தையர்‌ தம்பால்‌ - மாதரிடத்தில்‌, மயல்‌ உற்று - மயக்க மடை 
ந்து, வஞ்சனைக்கு இடம்‌ ஆக - வஞ்சகத்துக்படெமாதி, முடியுமா.று கருதேல்‌ - 
இறக்கமினையாதே, ௭ எருது ஏறும்‌ மூர்த்தியை - இடபவாகநனை, முசல்‌ஆய பிரா. 
பே 4 மூ.தல்வனாகிய பெருமானை, அடிகள்‌ என்று - சுவாமீயென்று, அடியார்‌ 
அதாழுது ஏத்தும்‌ அப்பன்‌ - தொண்டர்‌ வணக்கத்‌ அதிக்கறெ உபகாரகனை, 

ட ல்‌ க, ப்பா த I படல்‌ உமை னை உமா 


ன்‌ டட சென்று ர தோன்‌! சேரக்கடவை, ட்டுக்‌ என்‌ 


நெஞ்சே எ-று, 





்‌. (போ - சை.) மாவடு மடர்போன்ற இரண்டு கண்களையுடைய மாதரிடத்‌ 
தில்‌ மயக்கமடைந்து வஞ்சகச்‌ துச்சிடமாகி இறக்க நினையாதே, இடபவாகநனை, 
முதல்வனாகிய பெருமானை, சுவாமியென்று தொண்டர்வணக்கித்‌ து துதித்திற உப 
காரகனை, உண்ணப்படாத தனங்களையுடைய உமாதேவிக்குநாயகனை, செடிகள்‌ 

ர்ந்த சாடுமிகுந்த திருத்தினை ஈகரிலெழுந்தருளியிருக்கிற சிவக்கொழுந்தை 
ன்று சேரகச்கடவை என்‌ நெஞ்சே, 








468 ே தவாரப்ப நிக ங்க்ள்‌ 
















(க-ரை.) மனமே, திருத்தினை நகர்ச்‌ சிவபிரானைச சென்றடை னு 
வென்பதாம்‌. ட்‌ 

(வி-ரை.) மடந்தையர்‌ - மாதர்‌, முடிதல்‌ - இறத்தல்‌. செடி - அச்சி 
எனினுமாம்‌, வடி - வடுத்தலையடையது, *:மாவடுவகிரன்ன கண்ணி பங்கா 
“னுடிக்கணிவை” என்றற்‌ றொடக்கத்தனவற்றான்‌ இத இனிது விளங்கும்‌ 
அய்ப்பிலாமுலை - உண்ணாமுலை, ஒப்பிலாமுலையென்றும்‌ பாடம்‌. (ே 


பரவமேபுரிச்‌ தகலிடக்‌ தன்னிற்‌ 
பலபகச்ச் தலம்வக துயிர்வாமக்கைக்‌ 
காவவென்றுழம்‌ தயர்க்துவீமாதே 
யண்ண றன்‌ திறமறிவினாற்கரு இ 
மரவினீருரியுடைபுனைம்‌ தானை 
மணியைமைக்‌ தனை வானவர்க்கமுதைத்‌ 
சேவ தேவனை த திருத்‌ கினைககருட்‌ 
சுவக்கொ மும்‌ இனைச்சென்‌ றடைமனனே. 


(ப-ரை) அகலிடம்‌ தன்னில்‌ பாவமேபுரிந்து - பூமியில்‌ பாவத்தைத்‌ 
செய்து, பலபகர்ந்து-பலவற்றைச்சொல்லி, அலம்‌ வந்து-உழன்று, உயிர்‌ வாழ்‌ 
கைக்கு - உயிர்‌ வாழ்தற்‌ பொருட்டு, - ஆவ என்று - 8யோவென்று, உழந்‌ு 
அயர்ந்து வீழாதே-வருந்திச்‌ சோர்ந்து விழாமல்‌, அண்ணல்‌ திறம்‌ - இறை 
னது தன்மையை, அறிவினால்‌ கருதி - உணர்வோடு நினைத்து, மாவின்‌ -யா& 
யின்‌ ஈர்‌ உரி-ஈனைவாகிய தொலை, உடைபுனைந்தானை - ஆடையாகப்‌ போர்த்‌ 
வனை, மணியை - ரத்நத்தை, மைந்தனை - உறுதியாயிருட்பவனை, வானவர்க்‌ 
அமுதை - சேவர்க்கு அமிர்தமாயிருப்பவனை, தேவதேவனை - தேவர்க்கு தே 
னாயிருப்பவனை, திருத்தினை ஈகருள்‌ சிவச்கொழுந்இினை - திருத்தினை ௩௧௬௫ 
எழுந்தருளியிறாக்றெ வெக்கொழுந்தை, சென்று அடை - சென்று சேரக்க 
வை, மனனே -.என்‌ நெஞ்சே எ-று, 


(போ-ரை ) பூமியில்‌ பாவத்தையே செய்து பலவற்றைச்‌ சொல்லி ௨ 
ன்று உயிர்‌ வாழ்தற்பொருட்டு ஐயோவென்று வருந்திச்‌ சோர்ர்து விழாம 
இறைவனது தன்மையை உணர்வோடு நினைத்து யானையின்‌ நனைவாகி 
தோலை ஆடையாகப்‌ போர்த்தவனை, ரத்நத்தை, உறுதியாயிருப்பவனை, சேல 
க்கு அமிர்தமாயிருப்பவனை, தேவர்க்கு தேவனாயிருப்பவனை, திருத்தினை 8 
ருள்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற சிவக்கொழுந்தை, சென்று சேரக்கடவை, ௭௨ 
நெஞ்சே. | 


(க-மை.) மனமே, திருத்தினைநகருட்‌ சிவச்கொழுந்தினைச்‌ சென்னி 
வாயாக வென்பதாம்‌, 
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(வி-சை,) அலம்வந்து-சுழன்று. (பகுதி அல? வர) உழத்தல்‌ - வருந்தல்‌, 
ர - யானை, அகலிடம்‌ - ஒரு சொல்‌, பூவுலத என்பது பொருள்‌. அகல்‌ இடம்‌ 
னப்‌ பிரித்து விரிந்த இடமுள்ள பூமியெனக்‌ கோடலுமமையும்‌. மைந்தன்‌ . 
ஐமந்து - அன்‌) எனப்‌ பிரிக்க - மைந்து - பவம்‌, அன - விகுதி. பெருவலி 


ள்ளவன்‌. (4) 


ஒன்‌ றலாவுயிர்வாழ்க்கையைகினைர்‌ இட்‌ 
டுடறளர்ச்‌ தருமசநி இயிய ற்றி 
யென்றும்வரழலரமெமக்கெனப்பேசு 
மிதுவும்பெய்யெனவேகினையுள மே 
குன்‌ அலரவியபுயமுடையா னை க்‌ 
கூத்தனைக்குல விக்கு வலபத் தெர்‌ 
சென்றெலாம்பயிறிருத்‌ இனை ககறாட 
இவக்கெ ரழுர்‌ இனைச்சென்‌ றடைமனனே, 


(ப-ரை ) ஒன்று அல்லா - ஒரு பொருளல்லாத, உயிர்‌ வாழ்க்கையை. 
னைச்இிட்டு - உயிர்‌ வாழ்வை நினைத்து, உடல்‌ தளர்ந்து - சரீரம்‌ தளர்ச்‌.து, 
ரூ - அரிய, மாநிதி - பெரும்‌ பொருளை, இயற்றி - சம்பாதித்து, எமக்கு , 
ங்களுக்கு, என்றும்‌ - எக்காலமும்‌, வாழலாம்‌ எனப்பேசும்‌ - வாழ்தல்‌ கூடும்‌ 
ன்று சொல்லுகிற, இதுவும்‌ பொய்யெனவே நினை - இச்சொல்லும்‌ பொய்‌ 
ரமென்றே ௧௬௮ உள்ளமே - மனமே, குன்று உலாவியபுயம்‌ உடையானை - 
2 போன்ற புயமுடையவனை, கூத்தனை - கூத்தாடியை, குலவி - தழுவி, 
9வலயத்தோர்‌ எல்லாம்‌ - உலகத்தார்‌ எல்லாரும்‌, சென்றுபயில்‌ - போய்‌ நெரு 
குற, திருத்தினை நகருள்‌ சிவக்கொழுந்தினை - திருத்தினை௩கரிலெழுக்தருளி 
(ருக்‌ சிவக்கொழுந்தை, சென்று அடை - சென்று சேோரககடவை, மனனே- 


ன்‌ நெஞ்சே எ-று, 


| (போ-ரை.) ஒரு பொருளல்லா த உயிர்வாழ்வை நினைத்து சரீரம்‌ தளர்‌ 
அரிய பெரும்பொருளை சம்பாதித்து எங்களுக்கு எக்காலமும்‌ வாழ்தல்‌ 
டும்‌ என்று சொல்லுறெ இச்‌ சொல்லும்‌ பொய்யா மென்றேகரு ௮, மனமே, 
லபோன்ற புயமுடையவனை, கூத்தாடியை தழுவி, உலகத்தார்‌ எல்லாரும்‌ 
ய்‌ நெருக்குகிற திருத்தினை நகறிலெழுந்தருளியிருக்கற சிவக்கொழுந்தை 








ரக வென்பதாம்‌. 


1 விஃ-ரை,) குன்று உலாவிய - மலைபோன்ற, . (5) 
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வேற்‌ தரரயுலகாண்டறம்புரிச்‌ த! 
வீம்றிருக்தவிவ்வடலிது தன்னை தீ 
தேய்க இறக்‌ துவெர்‌ துயருழக்‌ இடுமிப்‌ 
பொக்கவாழ்வினைவிட்டிடுகெஞ்சே 
பரக்‌ தளங்கையிலாட்டுகந்தானைப்‌ | 
பரமனைக்கடற்சூர்‌ குடிக்‌ இட்ட 
பேக்தன்‌ தாதையைத்திருத்‌ இனைககருட்‌ ப 
சிவக்கொழுர்‌ இனை ச்சென்‌ உடைமனனே. 













ர 
| 
இ 
இ 
இ 
ஆ 
த | 
(ப-சை.) வேந்தர்‌ ஆய்‌ . ௮ரசராய்‌, உலகு ஆண்டு - உலகத்தையாண்‌ ளட 
அறம்புரிந்து வீற்றிருந்த - தருமம்செய்து விற்றிராந்ச, இவ்வுடல்‌ இது தன்‌: ய்‌ 
இந்த உடம்பாகிய இதனை, சேய்க்து இறந்து வெம்துயருழக்தடும்‌ - தேய்ந்‌, 
றந்து கொடிய துன்பத்தை 'யனுபவிச்ற, இ - இந்த, பொக்கவாழ்வினை-பெர 
வாழ்வை, விட்டிடு - விட்டுவிசி, கெஞ்சே - மனமே, பாந்தள்‌ - பாம்பை, 
கையில்‌ - அழயெ கையாற்பற்றி, ஆட்டு - அட்டுதலை, உகந்தானை - விரும்‌ 1 
வனை, பரமனை - மேலானவனை, கடல்‌ - கடலில்‌, சூர்தடிந்திட்ட - சூரணை 
தணித்த, சேந்தன்‌ தாதையை - முருகன்‌ தந்தையை, திருத்‌ த்தினைககரு। 
சிவக்‌ கொழுந்தினை- திருத்தினை நகருளெழுந்தருளியிருக்கிற லெக்கொழுர்தை 
சென்று அடை - சென்று செரக்கடவை, மனனே - என்‌ நெஞ்சே எ-று, இ 
(போ-ரை.) அரசராய்‌ உலகத்தையாண்டு தருமம்செய்து வீற்றிருந்‌, 
இட்த உடம்பாகிய இதனை, தேய்ந்திறந்து கொடிய துன்பத்தை மனுபவிக்இ 
இந்த பொய்வாழ்வை விட்பவிடு, மணமே, பாம்பை அழகிய சையாற்பர்‌ 
ஆட்செலை வி நம்‌ னவனை, மேலானவனை, கடலில்‌ சூரனைத்‌ தணித்த மு 
கனதந்தையை, திருத்தினை ஈகரிலெழுந்தருளியிருக்றெ சிவக்கொழும்‌க த்‌ 
4 4 
(க ரை.) மனமே, திருத்தினை ஈகருட்‌ சிவக்கொழுந்தினைச்‌ சென்‌ தல 


வாயாக வென்பதாம்‌. 


சென்று செரக்கடவை, என்‌ நெஞ்சே, 


(வி-ரை.) துயருழச்தல்‌ - ஒரு சொல்‌. துன்பப்படுதல்‌ என்ப துபொரு௦ 


தன்னிலாசறுசித்‌ தமுமின்‌ மித்‌ 
தவமுயன்‌ றவமாயினபேடப்‌ 
பின்னலார்சடைகட்டி மென்பணிந்தரற்‌ 
பெரி.தநீர்‌ தவ தரித துநிற்க தி 
முன்னெலாழுழுழு தலென்றுவா னோர்‌ | 
மூர்‌ த இியராயெமுதலவன்‌ மன்னைச்‌ ஆ 
செக்செலார்வயற்றிருத்‌ இனைககருட்‌ ப 
சிவக்கொழும்‌ இனைச்சென்‌ றடைமனனே 
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(ப-ரை.) தன்னில்‌ - தனக்குள்ளே, ஆசு அறு - குற்றமற்ற, சித்தமும்‌ 
ன்றி - மனமுமில்லாமல்‌, தவமுயன் று - மிகமுபன் று, அவம்‌ ஆயின பேசி ௨ 


னைபேச்சுகளைப்‌ பே, பின்னல்‌ ஆர்‌ சடைகட்டி - பின்னலை.புடைய சடை 





பமுடித்து, என்பு அணிந்தால்‌ - எலும்புமாலையைத்‌ தரித்தால்‌, பெரிதும்‌ நீந்‌ 
வது அரிது - மிகவும்‌ கடத்தல்‌ அரிதாகும்‌, அதநிற்க - அது இருக்கட்டும்‌, 
ன்னெல்லாம்‌-முன்பெல்லாம்‌, மூழுமுதலென்று-மு.முழுதற்பொருளென்று, 
னோர்‌ மூர்த்தியாகிய முதலவன்‌ தன்னை - சேவர்க்கறைவனாடிய தலைவனை, 
:ந்நெல்‌ ஆர்‌ வபல்‌-செக்நெற்‌ பயிர்கிறைக்த வமல்கூழ்ர்த, திறத்தினை நகருள்‌ 
மக்கொழுந்‌தினை திருத்தினை நகரு ளெழுந்தருளியிருக்கற சிவக்கொழும்‌ 
த, சென்று அடை - சென்று சேரக்கடவை, மனனே-என்‌ நெஞ்சே எ-று, 

(போ-ரை,) தனக்குள்ளே குற்றமற்ற மனமுமில்லாமல்‌ மிகமுயன்‌ று, 
னைபேச்சுகளைப்‌ பேசி, பின்னலையுடைய சடையைமுடித் து, எலும்பு மாலை 
பத்‌ தரித்தால்‌ மிகவும்‌ கடத்தலரிதாகும்‌, அது இருக்கட்டும்‌, முன்பெல்லாம்‌ 
முமுதற்‌ பொருளென்று சேவர்ச்கிறைவனாகிய தலைவனை, செந்நெற்‌ பயிர்‌ 
ஐறந்த வயல்சூழ்ந்த இருத்‌ தினைநகரி லெழுந்தருளியிருக்றெ சவக்கொழுர்தை 
ஈன்று சேரக்கடவை, என்‌ நெஞ்சே. 


(க-ரை.) மனமே, திருத்தினை ஈகருட்‌ சிவக்கொழுந்தினைச்‌ சென்றடை 


யாக வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) தவ - மிகுதியாக. என்பு - எலும்பு. முயன்று என்பதற்குப்‌ 
ததி முயல்‌, முழுமுதல்‌ - முழுமுதற்‌ பொருள்‌, (7) 


(ட 
:] 


பரிக்தகற்றமுமத்றும்வன்‌றுணையும்‌ 
பலருங்கண்ட முதெழவுயிருடலைப்‌ 

பிரிக்துபோ மிதுநிச்சயமறிநதரற்‌ 
பேதைவரம்வெனும்பிணக்கனே தீதவீர்‌ தீது 

கருக்தடங்கண்ணிபங்கனையுயிசைக்‌ 

... காலகரனைக்கடவுளைவிரும்பிச்‌ 

செருக்‌இபொன்மலர்‌ இரு த, தனைககருட்‌ 

சிவக்கொழுந்இனைச்சென்‌ தடைமனனே. 





' (ப-ரை) பரிக்த- இரங்க, சுற்றமும்‌- உறவினரும்‌, மற்றும்‌ வன்‌ துணை 
-மேலும்வலிய து பலரும்‌ அ கன்‌ நோக்கி, அழுது எழ- 
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னுக்கு எமனைவனை, கடவளை-சுவாமியை, விரும்பி - காதலித்து, செருர்‌ ௨ 
செருந்திமரம்‌, பொன்மலர்‌-பொன்போல மலர்கின்ற, இருச்தினைஈகருள்‌ சிவக்‌ 
கொழுக்தினை - இருத்தினேககருள்‌ எழுக்சருளி யிருக்றெ வெக்கொழுந்தை, 








சென்று அடை - சென்று சேரக்கடவை, மனனே - என்‌ நெஞ்சே எ-று, 


| 
| 
(போ-ரை.) இரங்னெ உறவினரும்‌ மேலும்‌ வலிய துணையுமாகிய பலரும்‌ 
கோக அழுது எழாநிற்க, உயிரானது உடம்பைப்‌ பிரிக்துபோதிற இச்செய்தி 
உண்மை, (இச்செய்தியை) உணர்ச்தால்‌ அறியாமையோடு கூடின வாம்‌ ச்சை 
என்கிற பிணக்கச்தை யொழித்து, உமாதேவி பங்கனை, "உயிராயிருப்பவனை 
எமனுச்கு எமனானவனை, சுவாமியை, காதலித்து, செருந்திமம்‌ பொன்பே ய்‌ 
மலர்கின்ற இருத்தினைநகரிலெழுந்த, கட்‌ அ்க்கண்ட்த சென்றி 
சேரக்சடவை, என்‌ நெஞ்சே, | 

(ம-ரை ) மனமே, திருத்தினை நகருட்‌ சிவபெருமானைச்‌ சென்‌ றடைவ 
யாக வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) பேதை வாழ்வு - பொய்வாழ்வ, பிணக்கு - மாறுபாடு, சவி 
தல்‌ - நீக்குதல்‌. மி 


கமையெலாம்பலசிகமக்‌ அசைப்பதன்மு 
னன்மையொன்‌ நிலசத்தேசர்புன்‌சமணாஞ்‌ 
சமையமாூயதவத்தினாவக்தக்‌ | 
. தன்மைவிட்டுறிசன்மையைவேண்டி. 
அுமையோர்கூறனையேறுகம்‌ தானை 


யும்பசரதியையெம்பெருமானைச்‌ 


சிமையமார்பொழித்றிரு ச இனைககருட்‌ 
சிவக்கொழுந்தஇனைச்சென்றடைமனனே, ட 


அ 
(ப-ரை.) நம்மை யெல்லாம்‌ - நம்மெல்லாரையும்‌, பலர்‌ இகழ்ந்து உரை! 
பதன்முன்‌ - பலர்‌ இகழ்ந்து பேசுவதற்குமுன்பே, நன்மை ஒன்று இல்லா 
நன்மை றிது மில்லாத, தோர்‌ - தேரரும்‌, புனகமண்‌ ஆம்‌ ௪மயமாஇய தவத்‌ 
னூ - அற்பமாகிய சமணசமயத்‌ தவத்தாரும்‌, அவத்தத்தன்மை விட்டுழி 
பொய்க்கிலையை விட்டபோது, நன்மையை. வேண்டில்‌ - ஈன்மையை விரும்‌. 
“னால்‌, உமை ஓர்‌ கூறனை - உமாதேவியை ஒருபாகத்திலுடையவனை, ஏ ௭௮ உ௧ 
தானை - இடபத்தை விரும்பினவனை, உம்பர்‌ ஆதியை - தேவர்க்கு முதல்வ& 
எம்பெருமானை - எம்பிரானே, சிமையம்‌ ஆர்‌ பொழில்‌ - மலைகளும்‌ நிரை றந்‌ 
சோலைகளும்‌ சூழ்ந்த, இராத்தனை ஈகராள சீவக்கொழுக்இனை - திருத்தி: 
ருள்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற சிவக்கொழுந்தை,, சென்று அடை - சென்று சரி 
கடவை, மனனே - என்‌ நெஞ்சே எ-று, 





(பட ஈ-ளை, ) ஈம்மெல்லாரையும்‌ பலர்‌ இகழ்ந்து பேசுவதற்குமுல்‌ ரக (8: 
ஈன்மை சிறிது மில்லாத தோரும்‌, அற்பமாரதிய சமண சமயத்தவத்தாட ர 


மூல்மும்‌ - உரையும்‌, 475 


















'பாய்ந்கிலையை விட்டபோது, நன்மையை விரும்பினால்‌ உமாதேவியை ஒரு 
ரசச்திலுடையவனை, இடபத்தை விரும்பினவனை, தெவர்க்கு முதல்வனை, 
ம்பிரானை, மலைகளும்‌ நிறைந்த சோலைகளும்‌ சூழ்ந்த திருத்தினை நகருள்‌ 
| சிவக்சொழுந்தை சென்று சேரக்கடவை என்கெஞ்சே, 





(க-ரை.) மனமே, ல்‌ நகருட்‌ சிவபெருமானைச்‌ சென்றடைவா 


[ரக வென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) தேரர்‌ - அருககமயத்தில்‌ ஒரு சாரார்‌. (9) 


நீகிபெரக்கையிற்பிறவியைப்பழித்‌ து 
நீங்கலாமென்றுமன த்‌ தனைத்தெருட்டிச்‌ 
சேடுலாம்பெ ழிற்றிரு த்‌ தினை சகருட்‌ 
சிவக்கொழும்‌ தனை த இருவடியிணை த தண்‌ 
ணாடெலாம்புகழ்கரவ லூசரளி 
நம்பிவன்றொண்டனுூரனுமைத்‌் த 
பாடலாக்தமிழ்பத்‌ இவைவல்லரர்‌ 
முத்‌ இயாவ துபசக இப்பயனே. 


(ப-ரை.) நீடு பொக்கையின்‌ பீறவியைப்பழித்து - பெரும்பொய்யாகிய - 
॥றவியைப்‌ பழித்து, நீக்கலாம்‌ என்று - நீங்கக்கிமென்ற, மனத்தினை 
ப தருட்டி- மனத்தைத்‌ தெளிவித்து, சேடு உலாம்‌ பொழில்‌ - பெருமைபொருச்‌ 
ரிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருத்தினை ஈகருள்‌ வெக்கொழுந்தினை - திருத்தினை 
கருள்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற சிவக்கொழுர்தை, திருவடியிணை - இரண்டு திரு 
படியையும்‌, தண்‌- தண்ணிய, நாடு எல்லாம்‌ புகழ்நாவலூராளி—, நம்பி, வன்‌ 
'ருண்டன்‌--, ஊரன்‌--, சுந்தரன்‌, உரைத்த - சொன்ன, பாடல்‌ ஆம்‌-பாடல்‌ 
ளாகிய, இவைபத்து வல்லார்‌ - இப்பத்துப்‌ பாடல்களையும்‌ கற்று வல்லார்க்கு, 
உத்தி. ஆவது பரகதிப்பயனே-முத்‌ தியாயிருப்பது பரகதிப்பயனேயாம்‌ எ-று, 
|: (போ-ரை.) நீங்கக்கூடுமென்று பெரும்பொய்யாகிய பிறவியைப்‌ பழித்து 
னத்தைத்‌ தெளிவித்து பெருமைபொருந்திய சோலைகள்சூழ்ந்த இருத்‌ இனை 
! லெழுந்தருளி யிருக்றெ சிவக்கொழுந்தை இரண்டு திருவடியையும்‌ தண்‌ 
னிய நாடு எல்லாம்‌ புகழ்‌ நாவலூராளி சுந்தரன்‌ சொன்ன பாடல்களாயெ இப்‌ 
தி பாடல்களையும்‌ கற்று வல்லார்க்கு முத்தியாயிருப்பது பரக இிப்பயனே 





ல்‌ அதி இருத்தினைககருட்‌ சிவபெருமானை காவலூசாளி புகழ்ந்து பாடின 
இப்பத்‌ தப்‌ பாடலுல்‌ கற்று வல்லார்‌ முத்தியடைவர்‌ என்பதாம்‌, 

_ .(வீ-ரை.) நீடு பொய்கையின்‌ பிறவி - பிறவிச்சடல்‌, தெருட்டல்‌ - தெளி 
த்தல்‌, சேடு - பெருமை. (10) 
| இருச்சி தறம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ நடுநாட்டிலுள்ள து, 

"சுவாமிபெயர்‌ - இருத்தீச்சாரர்‌, தேவியார்‌. ஓப்பில்லாநாயகியம்மை, 


* 
ல 





60 
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திருநின்றியூர்‌ 
பண்‌ - தக்கேசி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 


இருவும்வண்மையுக்‌ இண்டி றல.ரசுஞ்‌ 
சிலக்‌ இயார்செய்தசெய்பணிகண்டு 
மருவுகோச்செங்கணான்றனக்களித்த 





வார்‌ த்ைகேட்டுநுன்‌ மலசடி யடைந்தேன்‌ 
பெருகுபொன்னணிவ ச்‌ லுக்‌ துபன மணியைப்‌ 
பிளனைப்பல்‌கணம்பண்ணேயுணண்ணித்‌ 
தெருவுக்தெற்றியுமுற்றமும்பற்றித்‌ 
திசட்டுக்தென்‌ நிருகின்‌ மியூசானே: 
(ப-ரை.) லெத்தியார்‌ செய்க - லெந்திப்பூச்‌ செய்த, செய்பணிசண்டு -| 


| 
பணிவிடையை நோக்கி, மருவு - வந்தடைந்த, கோச்‌ செங்கணான்‌ தனக்கு | 
கோச்‌ செங்கட்சோழனுக்கு, திருவும்‌ - செல்வமும்‌, வண்மையும்‌-கொடையும்‌, | 
இண்‌ திறல்‌ அரசம்‌ - வலியவெற்றியையுடைய அரசாட்சியும்‌, அளித்த - அருள்‌ 
செய்த, வார்த்தைகேட்டு - செய்தியைக்கேட்டு, நுன்மலர்‌ அடி அடைர்தேன்‌- 
உன த தாமரை மலர்போலுக்‌ திருவடியையடைந்தேன்‌, பெருகு பொன்னி-நீர்‌. | 
பெருகுறெ காவிரி நதியான து, வந்து உந்து - வந்து தள்ளுற, பல்மணியை - -| 
பலவகை மணிகளை, பிள்ளை பல்கணம்‌ - பலபிள்ளைகளின்‌ கூட்டங்கள்‌, பன | 
ணையுள்‌ நண்ணி - விளையாட்டிற்‌ பொருந்தி, தெருவும்‌ - தெருவும்‌, தெற்றியும்‌, | 
திண்ணையும்‌, முற்றமும்‌ - வாசலும்‌, பற்றித்திரட்மெ-பற்றி ததிரட்டுநிற, தெல்‌ | 

திருநின்றி யூரானே - தென்திருறின்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே எ-று, | 


(போ-சை,) சிலந்திப்பூச்சி செய்த பணிவிடையை நோக்இ வந்தமை ன்‌ 


கோச்செங்கட்சோழமனுக்கு செல்வமும்‌ கொடையும்‌, வலிய வெற்றியையுை 
கு அருள்‌ செய்தசெய்தியைக்‌ கேட்டு, உனது தாமரை து லு 


பலவகை மணிகளை பல பிள்ளைகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ வீளையாட்டிற் பொரு 


அதி 
தெருவும்‌ திண்ணையும்‌ வாசலும்‌ பற்றித்திரட்டிற சென்‌ திரு நின்றியூரிலெழு ர்‌ | 
தருனி யிருப்பவனே. ்‌ அ] 


க 


(வி-ரை.) சிலந்தி - ஓர்‌ பூச்சி, இதனைச்‌ லெர்தியார்‌ என்றது இதசெய்க 
சிவபுண்ணியத்தைக்‌ கருதி யென்க, நட்டால்‌ - திருத்தொண்டு, 


மூலமும்‌ - உரையும்‌: 475 

அணிகொளரடையம்பூணணிமாலை 

யமுதுசெய்தமு தம்பெறுதண்டி 
யிணைகொளேழெமு நூ திரும்பணுவ்‌ 

லின்‌ றவன்‌ றிழுகசவினுக்கசையன்‌ 
கணகெள்கண்ணப்பனென்‌ றிவர்பெற்ற 

காதலின்னருளா தரித்தடைர்தேன்‌ 
றிணைகொள்செம்‌ தமிழ்பைங்கிளிகெரியுள்‌ 

செல்வ த்தென் றிருநின்‌ றியூசரனே. 





(ப-மை.) அணிகொள்‌ - அழகைக்கொண்ட, ஆடை - உடை, அம்பூண்‌- 
அழயெ ஆபரணம்‌, அணிமாலை - அணிதற்குரிய மாலை, அழுது செய்து-அமு 
அ செய்வித்து, அமுதம்‌ பெறுதண்டி - முத்திபெற்ற சண்டி, இணைகொள்‌ - 
(தமக்குத்தாமே) சமாகமாதிய, ஏழ்‌ எழுநூறு - நாலாயிரத்துத்‌ தொளாயிரமென்‌ 
கிற, இரும்பனுவல்‌ - பெரும்பனுவலை, ஈன்றவன்‌- செய்சருளினவனாகிய, திரு 
நாவினுச்கரையன்‌ - வாசேன்‌, கணைகொள்‌ கண்ணப்பன்‌ - அம்பைக்‌ கையிற்‌ 
கொண்ட கண்ணப்பன்‌, என்ற இவர்‌ பெற்ற - என்று சொல்லப்பட்ட இவ 
டைந்த, காதல்‌ இன்‌ அருள்‌ ஆதரித்து அடைந்தேன்‌ - ஆசையையும்‌ உன்‌ 
இனிய அருளையும்‌ விரும்பியடைந்தேன்‌, இணைகொள்‌-2ந்திணைகசைச்கொண்ட., 
செந்தமிழ்‌ - செந்தமிழ்ப்‌ பாடல்களை, பைங்கிளி தெரியும்‌ - பசுங்களிகள்‌ அறி 
ந்து பாடுகிற, செல்வம்‌ - செல்வப்‌ பெருக்குள்ள, தென்திருரின்றியூரானே - 
-தென்திரு நின்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே எ-று, 






-(போ-ரை.) அழகைக்கொண்ட உடை, அழகிய ஆபரணம்‌, அணிதற்‌ 
குரிய மாலை, அழுது செய்வித்து, முத்திபெற்ற தண்டி (தமக்குத்தாமே சமாக 
 மாயெ காலாயிசத்துத்‌ தொளாயிரமென்கிற பெரும்பனுவலை செய்தருளினவ 
னாயெ வாசன்‌, அம்பைக்‌ சையிற்கொண்ட கண்ணப்பன்‌ என்று சொல்லப்‌ 
யட்ட இவரடைந்த ஆசையையும்‌ உன்‌ இனிய அருளையும்‌ விரும்பியடைக்‌ 
| தேன்‌, இந்திணைகளைக்‌ கொண்ட செந்தமிழ்ப்‌ பாடல்களை பசங்கிளிகள்‌ அறி 
ந்து பாடுகிற செல்வப்‌ பெருக்குள்ள தேன்திகுகின்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்‌ 





பவனே, 

்‌ (௧-ரை.) திருஙினறியூர்ச்‌ சிவபிரானே, தண்டிமுதலியோர்‌ உன்னை யடுத்‌ 
அப்பெற்ற பேறுகண்டு உன்‌ திருவடி யடைந்தேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) கணை - அம்பு. .ஆகரித்தல்‌ - விரும்புதல்‌. 9ந்திணை - குறிஞ்சி, 

பாலை, முல்லை, மருதம்‌, ரெய்தல்‌ என்பன. அமுதம்‌ - அமருதம என்னும்‌ வட 

தித்து மோக்ஷமென்பது பொருள்‌, (௮ழியாப்பதவி.) (2) 


-மெரய்த்தசிர்முக்‌ நூ ற்றறுபதவேலி 
மூன்‌ அ நூ அவே தியசெரடுநுனக்கு 
வொத்தபொன்மணிக்கலசங்களேந்து * 
போங்கு நின்‌ சியூசென்றுனக்காரிப்பப்‌ 
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பத்‌ திசெய்‌ தவப்பசசிசாமம்குப்‌ 
பாதங்காட்டியநீதிகண்டடைந்தேன்‌ 
சித்தர்வானவர்‌தரனவர்வணங்குஞ்‌ 


செல்வ த்தென்‌ றிருநின்‌ றியூசரனே. 


















(ப ரை.) மொய்த்த £ர்‌-மிகுந்த சிறப்பினையுடைய, மக்கி த்றத்ய தேன்‌ 
முக்தூற்றறுபது வேலிரிலம்‌, மூன்று நூறு வேஇயசொடு - முந்நூறு மறைய 
வருடன்‌, நுனக்கு - உனக்கு, ஓத்த பொன்மணிக்‌ கலசங்கள்‌ எட்தி - இணக்க 
மான பொன்மணிக்‌ குடங்களை யேர்கி, ஓங்கும்‌-உயர்க்த, நின்றியூர்‌ என்று உன: 
க்கு அளிப்ப - நின்றியூரென்று உனக்குச்‌ கொடுக்க, பத்தி செய்த அப்பரசிரா 
மற்கு - அன்புசெய்த அந்தப்‌ பரசுராமனுக்கு, பாதம்‌ காட்டிய ரீ.திசண்டு. 
அடைந்தேன்‌ - திருவடியைக்‌ காட்டிய நியாயத்தை கோக்கி யடைந்தேன்‌, சதி 
தீர்‌ வானவர்‌ தானவர்‌ வணங்கும்‌ - சித்தரும்‌ தேவரும்‌ அசுரரும்‌ வணகங்குநிற,! 
செல்வம்‌ - செல்வ பெருக்குள்ள, தென்‌ திருநின்றியூரானே - சென துன 
யூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே எ-று. | 

(போ -ரை,) மிகுக்த சிறப்பினையுடைய முர்நூற்றறுபது வேலி நிலம்‌ முரி 
தூறு மறையவருடன்‌ உனக்கு இணக்கமான பொன்மணிக்குடங்களை யேந்தி 
உயர்ந்த நின்றியூரென்‌ அ உனக்குக்‌ கொடுக்க, அன்பு செய்த அந்தப்‌ பர௪ராம 
னுக்கு, திருவடியைக்‌ காட்டிய சியாயத்தை மோக்கியடைந்தேன்‌, சித்து | 
தேவரும்‌ அசுரரும்‌ வணங்குகிற செல்வப்‌ பெருக்குள்ள தென்‌ இருகின்றியூ! | 
லெழுந்தருளியிருப்பவனே, | 

(க-ரை) திருரின்றியூர்ச்‌ சிவபிரானே, முர்தஜ்றறுபது வேலி கிலமுசவி 
யவற்றை யுனக்கு அளித்த பசசிராமனுக்குச்‌ திருவடிப்பேற்றை யருளினபை 
கண்டு உன திருவடியடைந்தேன்‌ என்பதாம்‌, ரி 

(வி-ரை.) பத்திசெய்சல்‌ - அன்பு செய்தல்‌, வானவர்‌ - தேவர்‌, தானவர்‌! 
௮சரர்‌. பொற்கலசங்கள்‌ - பொற்குடங்கள்‌. ்‌ 


இரசவிமீள்‌சுடரெழுவ தன்முன்ன 
மெழுக்து சன்முலைக்கலசங்களேக்‌ திச்‌ 
சுரவிபால்சொரிச்தாட்டிநின்பரதம்‌ 
தொடர்ந்தவார்த்தைதிடம்படக்கேட்டுப்‌ 
பரவியுள கவன பாச த்தையறு த்துப்‌ | 
பசமவம்‌துநுன்பரதத்தையடைக்தே 
ணிரவிரித திலமத்தகுசெம்பெொ 
ளிக்குக்தென்‌ றிருநின்‌ றியூரானே 
(ப-ரை,) இரவி - குறியன த, நீள்சுடர்‌ - நெடிய இரணங்கள்‌, எழுவது 
மனனம்‌ - உதிச்குமுன்னே, எழுந்து - எழுந்து, தன்முலைக்‌ கலசங்கள்‌ ஏந்தி 
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நன்‌ முலைக்குடங்களைத்‌ தாங்கி, சுரவி - காமதேனுவான து, பால்‌ சொரிந்து , 
பால்‌ பொழிந்து, நின்பாதம்‌ ஆட்டி - உன்‌ திருவடியை அபிஷேகம்‌ செய்து- 
9தாடர்க்த வார்த்தை - பற்றினசெ.ப்தியை, திடம்படக்‌ கேட்டு - உறுதியாகக்‌ 
சேள்விப்பட்டு, பாவி - வழிபட்டு, உள்கி - நினைத்து, வல்பாசச்தை அறத்து - 
வலிய பாசத்தளையைச்சேதித்‌௫, வந்து - வந்து, நுன்பாதத்தை அடைந்தேன்‌- 
உன்‌ திருவடியை யடைந்தேன்‌ - பாம - பரமனே, நித்திலம்‌ நிரவி - முத்துக்‌ 
ளைப்‌ பரப்பி, அத்தகு செம்பொன்‌ அளிக்கும்‌ - அதற்குச்‌ தகுந்த செம்பொன்‌ 
னைத்‌ தருகின்ற, தென்திரு நின்றியூரானே - தென்திருநின்றியூரி லெழுந்தருளி 
பிருப்பவனே எ-று, 



















(போ-ரை.) சூரியனது நெடிய கிரணங்கள்‌ உதிக்குமுன்னே எழுந்து, 
தன்‌ முலைக்‌ குடங்களைசத்‌ தாங்கி, காமதேனுவானத பால்‌ பொழிந்து உன்‌ திரு 
வடியை அபிஷேகம்‌ செய்து பற்றினசெய்தியை, உறுதிபாகக்‌ கேள்விப்பட்டு 
வழிபட்டு நினைத்து, வலிய பாசத்தளையைச்‌ சேதித்து வந்து உன்‌ திருவடியை 
படைந்தேன்‌, பரமனே, முத்துக்களைப்‌ பரப்பி அதற்குத்‌ தகுந்த செம்பொன்‌ 
னை த்தருன்ற தென்‌ திருகின்றியூரி லெழுர்சருளியிருப்பவனே, 

(க-ரை,) திருநின்றியூர்ச்‌ சிவபிரானே, காமதேனுவான அ பால்சொரிரஈ்து 
உன்னையாட்டின செய்திகேட்டு உன்‌ திருவடியடைந்தேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) சுரவி - சுரபி யென்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. ஆட்டல்‌ - திருமஞ்ச 
ஈஞ்செய்வித்தல்‌, (4) 
வந்தோரிக்‌ திரன்வழிபடமக ழ்ந்து 

வசனகாடுநீயாள்கெனவருளிச்‌ 
சந்திமூன்றிலுந்தாவசசிலுத்‌ இச்‌ 
சகளிசெய்‌ திறைஞ்சகக்‌ இயர்‌ தமக்குச்‌ 
சிக்‌ துமரமணியணி தீருப்பொ தியிற்‌ 
சேர்வுகல்கியசெல்வங்கண்டடைக்தேன்‌ 
செக்தண்மாமலர்‌ த திருமகண்மருவஞ்‌ 
செல்வ த்தென்‌ றிருகின்‌ றியூசானே, 


(ப-ரை,) ஓர்‌ இந்திரன்‌ வந்து வழிபட - ஒரு இந்திரன்வர்து வழிபாடு 
செய்ய, மகிழ்ந்து-மகிழ்வடைந்து, (அவனுக்கு) வானநாடு - விண்ணுலகை, நீ 
ஆள்க என அருளி-ரீயாளக்கடவையென்‌ றருள்செய்து, சந்திமூன்றிலும்‌ - திரி 
இததியாகாலங்களிலும்‌, தாவரம்‌ நிறுத்தி-தாவரத்தைநாட்டி, சகளிசெய்து இறை 
ஞ்ச - சகளவுருச்செய்து வணங்னெ, அகத்தியர்‌ தமக்கு-அகத்தியருக்கு, சிந்து- 
கடலையும்‌, மாமணி - பெரிய ௮ரதநங்களால்‌, அணி - அலங்கரிக்கப்பட்ட, திரு 
ப்பொதியில்‌ சேர்வு - அழகிய பொதியமலைவாழ்வையும்‌, நல்கிய - அருள்செ 
5, செல்வம்கண்டு அடைந்தேன்‌ - செல்வ. த்தைநோக்கி .யடைகந்தென்‌, செம்‌ 


சண்மாமலர்‌ திருமகள்மருவும்‌-குளிர்ச்த செந்தாமரைமலரி லெழும்‌ தருளியிருக்‌ 


48 - தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 





ரானே - டக்‌ அகட அச்வ டர எ-று, 



















(போ-ரை.) ஓர்‌ இந்திரன்வர்‌ து வழிபாடுசெய்ய மடழ்வடைந்து (அவ 
னுக்கு) விண்ணுலகை நீயாளக்கடவையென்‌ றருள்செய்‌த, திரிசந்தியா சால 
களிலும்‌ தாவரத்சைநாட்டி, சகளவுருச்செய்து வணங்கின அகத்தியருக்கு கடை 
யும்‌ பெரிய அரதநங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அழநிய பொதியமலை வாழ்கை 
யும்‌ அருள்செய்த செல்வத்தை நோக்கி யடைந்தேன்‌, குளிர்ந்த செந்தாம » 
மலரி லெழுந்தருளி யிருக்கும்‌ திருமகள்‌ வாழ்கிற செல்வப்பெருக்குள்ள ல்‌ 
இருநின்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே. 


டர்‌ இரிசர்தியாசாலம்‌ - காலைமாலை உச்சி, தாவரம்‌ - விக்ரக 
சகளி - உருவம்‌, பேறு - பயன்‌. ({ 


(கரை.) திருமின்றியூர்ச்‌ சிவபிரானே, இச்தின்‌ ப சலிமா உன்னை வ 


பட்டு ப பேற்றைக்கேட்டு, உன்‌ திருவடியடைந்தேன்‌ என்பதாம்‌, 


காதுபொத்தசைக்கின்னசருமுவை 
கடிக்கும்பனன கம்பிடிப்பருஞ்சியங்‌ 
கோ தின்மா தவர்குழுவுடன்கேட்பக்‌ 
கோலவானிழற்கீமறம்பகச 
வே தஞ்செய்‌ தவசெய்‌ இயவின்ப 
மியா னுங்கேட்டுநின்னிணையடி யடைக்தே 
னீ இவே தியர்‌ சிறைபுகமுலகி 
ணிலவுதென்‌ றிருரின்‌ றியூரானே. 


(ப-மை ) காது பொத்தர்‌ - வாதுசெய்கிெற பொத்தர்‌, வீ௫ன்னசர்‌ - அழி, 
இந்கரர்‌, உழுவை - புலி, கடிக்கும்‌ பன்னகம்‌ - கடிக்றெ பாம்பு, பிடிப்பு | 
சீயம்‌ - பிடித்தற்கரிய சிங்கம்‌, கோ துஇல்‌ - குற்றமில்லாத, மாதவர்‌ கவ்‌ 
கேட்ப - பெரிய தவரிக்கூட்டங்களோடு கேட்ப, கோலம்‌ - அழகாகிய, ஆ 
நிழல்‌£ழ்‌ - கல்லாலின்‌ நீழலில்‌, அறம்பகர - அறத்தைச்‌ சொல்ல, எதல்‌ெ | 
தவர்‌ - குற்றஞ்செய்தவர்‌, எய்திய - அடைந்த, இன்பம்‌ - சுகத்தை, யாஷி 
கேட்டு - நானும்‌ கேள்விப்பட்டு, நின்‌ இணையடி அடைந்தேன்‌ - உன்னிரன | 
திருவடிகளை யடைந்தேன்‌, மீதிவேதியர்‌ நிறைபுகழ்‌ உலகில்‌ - £ீதியையுடை 
மறையொர்நிறைந்த புகழினையுடைய உலகத்தில்‌, நிலவு-விளங்குகிற, சென்தீ ்‌ 
நின்றியூரானே - சென்திருகின்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே எ-று. 





(போ-ரை ) வாதுசெய்கிற பொத்தர்‌ அழிய இர்கார்‌, புலி, கழிக்கத்‌ | 
பிடித்தற்சரிய சிங்கம்‌, குற்றமில்லாத பெரிய தவசிக்‌ கூட்டங்களோடு சே 
அழகாடிய கல்லாலின்‌ நீழலில்‌ அறத்சைச்சொல்ல குற்றஞ்செய்தவர்‌ அடை 
சுகத்தை நாலும்‌ கேள்விப்பட்டு உன்னிரண்டு திருவடிகளை பைர | 
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)யயுடைய மறையோர்‌ நிறைந்த புகழினையுடைய உலகத்தில்விளங்குகிற தென்‌ 
॥ிகுரின்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, 

(க-ரை ) திருநின்றிபூர்ச்‌ வெபிரானே, வாஇடுஇன்ற புத்தர்‌ முதலீயோர 
கட்க, ஆலநிழலி லெழுந்தருளி அறமுரைத்த செய்திகேட்‌ட உன்‌ திருவடி 





[டைந்தேன்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-சை.) குழு - கூட்டம்‌, அறம்‌ - பரமதர்மம்‌, (முத்திரெறி), (6) 

கோடுநான்குடைக்குஞ்சசங்கு அங்க 
கலங்கொள்பா தநின்றேத்‌ இயபொழுகதே 
பீடுவிண்‌ மிசைப்பெருமையும்பெற்ற 
- பெற்றிகேட்டுசின்பொற்கழலடைக்தேன்‌ 
பேடைமஞ்ஞையும்பிணை எனின்‌ கன்றும்‌ 
பிள்‌ கள காயுமெனப்பிறை.நுதலாரச்‌ 
நீடுமாடங்கண்மசளிகைதேசறு 
கிலரவுதென்‌ நிருகின்‌ றியூசானே, 

(ப-சை.) கோடுநான்கு உடை - நான்கு சொம்புகளையுடைய, குஞ்சரம்‌ 
\ரனையான அ, குலுங்க - தன்னுடல்‌ குலுங்கும்படி, ஈலம்கொள்‌ - அழகைக்‌ 
(காண்ட, பாதம்‌ - உன்‌ இருவடியை, நின்று எத்தியபொழுசே - நின்று அதி 
'தபோதே, பீடுவிண்மிசை - பெருமையுள்ள விண்ணுலகில்‌, பெருமையும்‌ 


(சீ 


[பற்ற - பெருமையடைந்த, பெற்றிகேட்டு, செய்தியைச்‌ கேள்விப்பட்டு, கின்‌ 


பாற்கழல்‌ அடைந்தேன்‌ - உன்‌ பொன்னடியபை யடைந்தேன்‌, பேடைமஞ்‌ 
)ஞயும்‌ - மயில்பேடையும்‌, பிணைகளின்‌ கன்றும்‌ - பெண்மான்களின்கன் றும்‌, 
'ள்ளைக்கிள்ளையும்‌ - இளிப்பிள்ளையும்‌, என - போல, பிறைறுதலார்‌ - மாதர்‌, 
டும்‌ - நீண்ட, மாடங்கள்‌ மாளிகைதோறும்‌ - மாடமாளிகைதோறும்‌, கிலாவு - 
॥ளங்குகற, தென்‌ திருஙின்றியூரானே - தென்‌ இருநின்‌ றியூரி லெழுந்தருளியிரு 
பவனே எ-று. 

|  (போ-சை.)கான்கு கொம்புகளையடைய யானையானது, தன்னுடல்‌ குலுவ்‌ 
॥ம்படி அழகைக்கொண்ட உன்‌ திருவடியை நின்று துதிச்தபோதே பெருமை 
ள்ள விண்ணுலகில்‌ பெருமையடைந்த செய்தியைக்‌ கேள்விப்பட்டு, உன்‌ 





|பான்னடியை யடைந்தேன்‌, மயில்பேடையும்‌ பெண்மான்களின்‌ கன்றும்‌, 
ப்பிள்ளையும்போல மாதர்‌ நீண்ட மாடமாளிகைதோறும்‌ விளங்குகிற தென்‌ 

|ருநின்றியூரி லெழுக்சருளியிருப்பவனே, 

.. (க-ரை.) தஇிருநின்றியூர்ச்‌ சிவபிரானே, யானையானது உன்னை வழிபட்‌ 

| பெற்ற பேற்றைக்கேட்டு உன்‌திருவடியடைந்தே னென்பதாம்‌. 

| வி-ரை.) கோடுநான்குடைக்‌ குஞ்சரம்‌ - 8ராவதம்‌. பெற்றி - தன்மை, (7) 

|. | தருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 











. மற்றது சிதிலமாயிற்று. 





480 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
திருவாவடுதுறை 


பண்‌ - தக்கேசி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
மமையவனொருமசணிவக் சடைய 
வசரசரமாயவனாருயிர்கிறுத்தக்‌ 
_ கமைகொள்வேலுடைக்கசலனைக்காலாம்‌ 
கடக்தகசசணங்கண்டுகொண்டடியே 
னிறைவனெம்பெருமானென்ழெப்பேோ த 
மேத இயேத இகின்‌ றஞ்சவிசெய்து 
னழைகெள்சேவடிக்கன்‌ பொடுமடைந்தே 


வைடு துழையச தியெம்மரனே, 












(ப-ரை ) மறையன்‌ - வேதியனாகிய, ஒரு மாணி - ஒரு பிரமசாரி, வந்து! 
அடைய - வந்து சேர, வாரம்‌ஆய்‌ - ௮ன்பாகி, அவன்‌ - அவனது, ஆர்‌ உய. 
நிறு சீத - அரியவுயிரை நிறுத்த, கறைகொள்‌ - உதிரந்தோய்ந்த, வேல்‌ உடை. 


வேற்படையையுடைய, காலனை - யமனை, காலால்‌ - திருவடியால்‌, கடந்த 
வென்ற, காரணம்‌ சண்டுசொண்டு-காரணமறிர்துகொண்டு, ௮டியேன்‌-தொண்‌ி 
டனேன்‌, இறைவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்று - இறைவனே எம்பெருமானே | 
என்று, எப்போதும்‌ - எப்பொழுதும்‌, ஏத்தி ஏத்தி நின்று - துஇத்து நின்றுர்‌ 
அஞ்சலிசெய்து - அஞ்சலிசெய்த, உன்‌ - உனது, அறைகொள்‌ - ஒலியை 
கொண்ட, சேவடி - திருவடியை, அன்பொடும்‌ அடைந்தேன்‌ - அன்புடனே 
சேர்ந்தேன்‌, ஆவடுதுறை - தருவா௨துறையிலெழுந்தருளிய, ஆதி - முதல்‌ 
வனே, எம்மானே - எம்பெருமானே எ-று. | 
(போ-ரை ) வேதியனாகிய ஒரு பிரமசாரிவந்து சேர, அன்பாக அவன தந்‌ 

அரியவுயிசை நிறுத்த உதிரந்தோய்ந்த வேற்படையையுடைய யமனை இரு 
டியால்‌ வென்ற காரணமறிந்துகொண்டு, தொண்டனேன்‌, இறைவனே ௪ 
பெருமானே என்று துதித்துகின்று அஞ்சலிசெய்து உனது ஒவியைக்கொண் தி 
திருவடியை அன்புடனே சேர்ந்தேன்‌ திருவாவடுதுறையிலெழுந்தருளிய ல | 
வனே, எம்பெருமானே. இ 

(க-மா.) திருவாவடுதுறைச்‌ சிவபெருமானே, வேதியச்‌ சிறுவனுக்கா 
யமனையுதைசீத செய்தியையறிந்து உன்‌ திருவடியை யடைநர்தேனென்பதாம்‌ 
(வி-ரை.) சடத்தல்‌-உதைத்தல்‌, அஞ்சலிசெய்தல்‌-கைகூப்பு சல்‌. (1 

தெருண்டவரயிடை நூல்கெண்டுகிலந்‌இி 

சித்‌ இரப்பர்‌ தர்சிக்கெனவியற்றச்‌ 
சுருண்டசெஞ்சடையரயதுதன்னைச்‌ 

சோழனாக்கியசொடர்ச்சிகண்டடியேன்‌ 
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பசண்டுவிழ்ச்து த ட ன்மய ரம்ப தம 
பேரற்றிபேர ற்றியென்‌ றன்‌ பொடுபுலம்பி 

யருண்டென்மேல்வினைக்களஞ்சிவர்‌ தடைக்தே 
னாவடுதுறையர தியெமமானே. 

















(ப-ரை.) தெருண்ட - பரிசுத்தமான - வாயிடை நூல்‌ கொண்டு - வாயி , 
ரிடமாக நாலைச்கொண்டு, இலந்தி - லெந்திப்பூச்சி, இத்‌ இரப்பந்சர்‌ - அழகிய 
ந்தலை, இச்சன இயற்ற - உறுதியாகச்செய்ய, சுருண்ட செஞ்சடையாய ப 
ண்ட செஞ்சடையையுடையஉனே, அ துதன்னை- அதனை, சோழன்‌ ஆக்கிய 
)தாடர்ச்செண்டு - சோழனாசச்செய்த தொடர்ச்சியையறிக்து, அடியேன்‌ - 
)தாண்டனேன்‌, புரண்டு வீழ்ந்து - புரண்டு விழுந்த, நின்‌ பொன்மலர்ப்‌ 
தம்‌ - உன்‌ மலர்போலும்‌ பொன்னடியை, போற்றி போற்றி யென்று - 
'பாற்றிபோற்றியென்ற, அன்பொடு புலம்பி-அன்புடனே புலம்பி, அருண்டு- 
வருண்டு, என்‌ - எனது, மேல்வினைக்கு - இனி வாச்சடகனவாகிய வினைக 
நக்கு, அஞ்சிவந்து அடைந்தேன்‌ - பயத்துவந்து சேர்ந்தேன்‌, ஆவடுதுறை - 
9 நவாவடு துறையி லெழுந்தருளிய, ஆதி - முதல்வனே, எம்மானே- எம்பெரு 
ரானே எ-று. 





(போ-ரை, ) பரிசுத்தமான வாயினிடமாக நூலைக்கொண்டு திலக்‌ இப்பூச்சி 
நுழயெ பந்தலை உறுதியாசச்செம்ய, சுருண்ட செஞ்சடையையுடையவனே, 
புதனை, சோழனாசச்‌ செய்த தொடர்ச்சியையறிந்து, தொண்டனேன்‌ புரண்டு 
நிமு்து உன்மலர்போலும்‌ பொன்னடிமை போற்றிபோற்றியென்று அன்‌ 
டனே புலம்பி, வெருண்டு, எனது இணி வரக்கடவனவாகிய வினைக 
நக்கு. பயந்துவந்து சேர்ந்தேன்‌, இருவாவூதுறையிலெழுந்தருளிய முதல்‌ 
னே, எம்பெருமானே, 

| (க-ரை.) திருவாவ துறைச்‌ சிவபெருமானே, சிலந்தி சித்திரப்பந்த 
ழைத்துப்‌ பெற்ற பேற்றைக்கேட்டு உன்‌ திருவடியடைச்தேன்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) சிலந்தி - ஓர்‌ பூச்சி, வாயிடையென்பதில்‌ இடை எழனுறாபு. 
தன்னை யென்பதில்‌ தன்‌ சாரியை. தொடர்ச்‌ - அன்பு, (2) 


திகழுமால்வனாயிரமலரர 
... லேத்துவாஜனொருகீண்மலர்குறையப்‌ 
புகழினலவன்கண்ணிடம்‌ திடலும்‌ 
புமிக்துசக்கசங்கெ ரடுத்தல்கண்டடியேன்‌ 
றிகழுகின்‌ நிருப்பச தங்கள்‌ பமவித்‌ 
தேவதேவஙின்‌ றிறம்பலபித ற்றி 
யகுழும்வல்வினைக்கஞ்சிவச்தடைக்கே 
வைடு துறையர இயெம்மானே. 
6] 


ச்‌ 
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(ப-ரை.) இகழும்‌ - பிரகாசிக்க, மான்‌. இிருமாலானவன்‌, ஆயிர! 
மலரால்‌ ஏத்துவான்‌ - ஆயிரமலர்களால்‌ வழிபவொன்‌, ஒருநாள்‌ மலர்குறைப- 
ஒருநாள்‌ மலர்‌ குறைதலால்‌, புகழிலை அவன்‌ கண்‌- புகழ்‌ காரணமாக அவ: 
கண்ணை, இடந்து இடலும்‌ - தொண்டி அருச்சித்தலும்‌, புரிந்து - மகிழ்ந்து 
சக்கரம்கொடுத்தல்‌ கண்டு - சக்கரம்‌ கொடுத்ததை யறிந்து, அடியேன்‌ - தொல 
டனேன்‌, திகழும்‌ - விளங்குகிற, நின்‌ திருப்பாதங்கள்‌ பரவி - உன்‌ இருவ 
களைத்‌ துதித்து, தேவதேவ - தேவதேவனே, கின்திறம்பல பிதற்றி - ௨௨ 
' வெற்றி பலவற்றையும்‌ பிதற்றி, அகமும்‌ - வேரறுத்தற்குரிய, வல்வினைக்‌! 
அஞ்சி - லிய வினைசளுச்குப்‌ பயந்து, வந்து அடைந்தேன்‌ - வந்து சே! 
தேன்‌, அவூதுறை - இருவாவடதெறையிலெழுர்தருளிப, ஆதி - முசல்வலே 
எம்மானே - எம்பெருமானே எ-று. | 

(போ-ரை,) பிரகாஎச்கிற திருமாலானவன்‌ ஆயிரமலர்களால்‌ வழிப்‌ 
வான்‌, ஒருநாள்‌ மலர்‌ குறைதலால்‌, பகழ்காரணமாக அவன்‌ கண்ணை சோண்‌ 
அருச்சித்தலும்‌, மகிழ்ந்‌ து சக்கரம்‌ கொடுத்ததையறிந்‌ த, தொண்டனேன்‌ வி௨ 
குறை உன்‌ திருவடிகளைத்‌ துதிச்‌து, சேவதேவனே, உலவெற்றி பலவற்றை 
பிதற்றி, வேறுத்தற்குரிய லிய வினைகளுக்குப்‌ பமந்துவந்து சேர்ந்தே| 
திருவாவ அறையிலெழுரந்தருளிய முதல்வனே, எம்பெருமானே. | 

(க-ரை.) திருவாவடு துறைச்‌ வம குவான்‌; திருமால்‌ கண்டா 
பேற்றைச்கேட்டு உன்‌ திருவடியடைந்தேன்‌ என்ப்தாம்‌, 


ப நதி 


(விரை.) இடத்தல்‌ - சோண்டுதல்‌, திறம்‌ - செய்தி. அதழ்தல்‌ - 


மாய்த்‌ தோண்டுதல்‌. 
ல. 


வீசக்‌ தரலெொருவேடுவனாகி 
விசைக்தோர்கேழலைத்‌ அரம்‌. துசென்‌ றணைம்து 
போரத்தரன விசயன்‌ றனக்கன்பாய்ப்‌ 
புரிச்துவான்படைகொடுத்‌ தல்கண்டடி யேன்‌ 
வரரத்தர லுனகரமங்கள்‌ பசவி 
வ நிபட்டுன்‌ றிறமேகினைக்‌ இருட்‌ 
யார்வதீதோடுவந்தடியிணையடைம்கதே 
வைடு துறையா தியெம்மானே. 

(ப-மை.) வீரத்தால்‌ - வீரத் தினால்‌, ஒரு வேவெனா - ஒரு லேடனா 
விசைந்து ஓர்‌ கேழலை துரந்து சென்று அணைந்து - வேகமாய்‌ ஒருபன்றிஃ 
வலைகட்டித்துரத்திப்போய்‌, போர - மிக, தான்‌ விசயன்‌ தனக்கு அன்ப! 
புரிக்து- அருச்சுனனுக்கு அன்போடி ரங்க, வான்‌ - மேலான, படை-௮ஸ்‌.த. 
தை, கொடுத்தல்‌ கண்டு - கொடுத்ததை யறிந்து, அடியேன்‌ - சொண்டனே; 
வாரத்தால்‌ - அன்பகல்‌, உன நாமங்கள்‌ பரவி வழிபட்டு - உன்‌ இரு நாமங்களை 


புகழ்ந்து வழிபாடுசெய்த;, உன்‌ திறமே நினைந்து உரு - ன்திறத்த 20 


பதி 


ட்‌ ச்‌ 


பட 
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னைந்துருகி ஆர்வத்தோடு - ஆசையோடு, வந்து அடியிணை அடைந்சேன்‌ - 
ந்து உன்‌ இரண்டு திருவடியைச்‌ சேர்ந்சென்‌,ஆவடதுறை- திருவாவடு துறையி 
லழுக்சருளிய, ஆதி - முதல்வனே, எம்மானே - எம்பெருமானே எ-று 


| (போ.ரை,) வீரத்தினால்‌ ஒரு வேடனாக, வேகமாய்‌ ஒரு பன்றியை வலை 
டித்‌ தரத்திப்போய்‌ மிச அருச்சுனனுக்கு அன்போடிரங்க, மேலான 
[/ஸ்திரத்தை கொடுத்ததையறிந்த,தொண்டனேன்‌ அன்பால்‌ உன்‌ திருஈாமவ்‌ 
னஊைப்புகழ்க்து வழிபாடுசெய்‌து, உன்‌ திறத்தையே நினைந்துருக ஆசையோடு 


| 


ந்து உன்‌ இரண்டு திருவடியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌, இருவாவடு துறையி லெழும்‌ 
|ருளிய முதல்‌ வனே, எம்பெருமானே. 






















(க-ரை) இருவாவடுதுறைச்‌ சிவபெருமானே, அருச்சுகன்‌ பொருட்டு 


தாம்‌. 
(வி-ரை ) கேழல்‌ - பன்றி. வாரம்‌ - அன்பு, (4) 
ஓக்கமுப்புசமேோங்கெரி தூவ 
வுன்னைமுன்னியமூவர்நின்‌ சாணம்‌ 


புக்குமற்றவர்பெரன்‌ அுலகாளப்‌ 

| புசமிலைருளீச்‌ தமையறிக்‌ த 

| மிக்கமின்‌ கழலேதொழுதரற்றி 

| வேதியாவர திமுர்‌ த இரின்னசையில்‌ 

௮க்கணிக்‌ தவெம்மர னுனையடைக்தே 
னாவடு துமையச தியெம்மானே. 


| (ப-மை.) ஓக்கமுப்புரம்‌ - ஒருமிக்க முப்புரக்களில, ஓங்கு - மிகுந்த, எரி 
எவ - ரெருப்புச்சிந்த, உன்னை முன்னிய - உன்னை நினைத்த, மூவர்‌ - மூன்று 
பர்‌, நின்சரணம்புக்கு-உன்‌ அடைக்கலம்‌ புகும்‌.து, அகர்‌ பொன்னுலகு ஆள - 
[தவர்கள்‌ பொன்னுலகத்தையாள, புசழினால்‌ அருள்‌ ஈந்தமை அறிந்து - புக 
2மாடு அருள்செய்சதையறிந்து, மிக்க - மேலான, நின்தழலே தொழுது 
. ரற்றி-உன்‌ திருவடியையே வணங்கித்‌ துதித்து, வேதியா - மறையோனே, 
ஆதிமூர்த்தி - ஆதிமூர்த்தியே, நின்‌ அரையில்‌ அக்கு அணிந்த எம்மான்‌ - நின்‌ 
அரையில்‌ அக்குமணியணிரந்த எம்பெருமானே, உன்னை அடைந்தேன்‌ - உன்‌ 
னச்‌ சேர்ந்தேன்‌, ஆவடுதுறை - இருவாவடுதறையிலெழுந்தருளிய, ஆதி - 
'மூதல்வனே, எம்மானே - எம்பெருமானே ௭-௮, 








்‌. (பொ-ரை.) ஒருமிக்க முப்புரங்களில்‌ மிகுந்த நெருப்புச்‌ சிந்த உன்னை 
னை த்த மூன்றுபேர்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்து அவர்கள்‌ பொன்னுலகத்தை 
ாள, புகழோடு அருள்செய்ததையறிர்‌ து, மேலான உன்‌ திருவடியையே வண. 
கடத. அதித்து, மறையோனே, அதிமூர்த்தியே, நின்‌ அரையில்‌ ௮க்குமணி 


+ 
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யணிந்த எம்பெருமானே, உன்னைச்சேர்க்தேன்‌, திருவாவடு தறையிலெழு 
தருளிய முதல்வனே, எம்பெருமானே. 
(க-ரை ) இிருவாவடுதுறைச்‌ சிவபெருமானே, மூப்டரமெரித்த நாளிஃ 
உன்னைச்‌ சரணடைந்த மூவருக்கு அருள்‌ புரிந்த செய்திசேட்டு உன்‌ திருவடி 
யடைந்தேன்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) முன்னல்‌ - நீனைத்தல்‌, பொன்னுலகு - சுவர்க்கலோகம்‌, 
அக்கு - சங்குமணி, ப்‌ (5 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சேசழகாட்டி லுள்ளது. 
சுவாமிபெயர்‌ - மாசிலாமணிமீசுரர்‌. தேவியார்‌ - ஒப்பிலாமுலையமமை, 


எல்‌ வட வலயம்‌ நைக. 


திருவலிவலம்‌ 
பண்‌ - தக்கேசி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
ஊனங்கைத்துமிர்ப்பாயுலகெல்லச ட 
மோ்கசசத்‌ துருவசகிநின்றானை 
வரனங்கைக்‌் தவர்க்கூமள ப்பரி.ப 
வள்ளலையடியார்கடம்முள்ள த 
தேனங்கைத்தமுகரகியுள்‌ நறுக்‌ 
தேதசனை கீதா த தற்கனியரானை 
மானங்கைக்தலத்தேச்சவல்லாணனை 
வலிவலர்‌ தணில்வக் து கண்டேனே. 


(ப-மை.) ஊனம்‌ கைத்து - உடம்பை வெறுத்த, உயிர்ப்பு ஆய்‌ - வாய 
ரூபமாகி, உலகு எல்லாம்‌-உலகு முழுதும்‌, ஓங்காரத்து உரு ஆகி நின்றானை 
பிரணவ வடி.வானவனை, வானம்கைச்சவர்ச்கும்‌- விண்ணுலகை வெறுத்தவர்‌ 
கும்‌, அளப்பு அரிய - அளத்தற்கரியஞூன, . வள்ளலை - பாமோதாரனை, அடி 
யார்கள்‌ உள்ளத்தேன்‌ - தொண்டர்கள்‌ மனத்துத்சேன்‌, அம்கைத்து அமுது 
அங்கையிடத்‌்சசாகிய அமிர்தம்‌, ஆட - ஆய்‌, உள்‌ ஊறும்‌ தேனினை - மனத்த 
லூகுகிநதேனை, தளைத்தற்கு - நசர்தற்கு, இனிமானை - இணியவனை, ன 
அங்கைத்தலதீது எந்தவல்லானை - மானை அகங்கையில்‌ தாங்கவல்லவனை, வலீ 
வலர்சன்னில்‌ வர்க சண்டேன்‌- திருவவிவலத்தில்வந்து தரிசித்தேன்‌ எஃறு। 


மற்றைய திருப்பாடல்கள்‌ உம்துழ்‌ சிதிலமாயமின, | 
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(போ-ரை.) உடம்பைவெறுத்து வாயுஷபமாகி உலகுமுமுதும்‌ பிரணவ 
பவானவனை, விண்ணுலசை வெறுத்தவர்க்கும்‌ அளத்தற்கரியனான பரமோ 
ரனை, தொண்டர்கள்‌ மனத்தத்சேன்‌, அங்கையிடதச்ததாயெ அமிர்சம்‌ ஆப்‌, 
ஈத்திலுறுறெ தேனை, முகர்தற்கு இனிபவனை, மானை 'அகங்கையில்‌ தாக்க 
மலவனை, திருவலிவலத்தில்‌ வந்த தரிசித்தேன்‌. 

(கரை) தங்காரவுருவாகிய திருவலிவல்த்துச்‌ ' 'சிவபிரானைக்‌ கண்டு 
ராண்டேனென்பதாம்‌, த்‌ 

(வி-ரை.) ஊனம்‌ என்பதில்‌ அம்சாரியை, வள்ளல்‌ - பெருங்கொடை, 


என்‌ உள்‌ - மனம்‌, 14 (1). 


பல்லடயரர்பணிக்குப்பரிவரனைப்‌ A 
பாடியாடும்பத்தர்க்‌ கன்புடையானைச்‌ 
செல்லடி யேகெருக்கித்‌ திறம்பா து ப 
சேர்க்தவர்க்கேசித்திமுக்‌ திசெய்வானை 
கல்லடி. யசர்மன த்தெ ய்ப்பினில்வைப்பை 
கரனுறுகுறையறிக்‌ தருள்புரிவரனை 
வல்லடியார்மன த்‌ திச்சையுளா னை 


வலிவலம்‌ தனில்வக்துகஸ்‌ டேனே. 
» 


(ப-ரை.) பல்‌ அடியார்‌ பணிக்கு பரிவானை - பல தொண்டரது தொண்‌ 
கு இரங்குறெவனை, பாடி ஆம்‌ பத்தர்க்கு அன்பு உடையானை - பாடியாடு 
9 பத்தர்க்கு அன்புள்ளவனை, செல்‌ அடியே நெருக்கி - போகிற அடியே 
ருக்கி, திறம்பாது சேர்ந்தவர்க்கே - தவறாது அடைந்தவர்க்கே, சத்திமுத்தி 
ய்வானை - சத்திமுத்திகளை அருள்செய்கிறவனை, நல்‌ அடியார்மனத்து - 
| ந்த அடியார்‌ மனத்தில்‌, எய்ப்பினில்‌ வைப்பை - இளைதீதகாலச்தில்‌ நிதியா 
)ப்பவனை, நான்‌ உறுகுறை அறிந்து அருள்புரிவானை - நானடைந்த மிக்க 
ஓறயையறிந்து அருள்செய்பவனை, வல்‌ அடியார்‌ மனத்து இச்சை உள்‌ 
- வலிய அடியார்மனத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனை, வலிவலந்தன்னில்‌ 















டீ பபோ-சை.) பல தொண்டாது தொண்டுக்கு இரங்குவோனை, பாடியாடு 
) பத்தர்க்கு அன்புள்ளவனை, பேசகிற அடியே நெருக்கி தவறாது அடைந்த 
க்கே சித்திமுத்திகளை அருள்செய்கிறவனை, திறந்த அடியார்‌ மனத்தில்‌ 
ன ச்தகாலத்தில்‌ நி தியாயிருப்பவனை நானடைந்ச மிச்ச குறையையறிந்து 
ர்‌ செய்பவனை, வலிய அடியார்மனத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனை, இருவலி 
த்தில்‌ வந்து தரிசித்தேன்‌, | 

| குரை.) அடியார்‌. பணிக்கிரற்குதல்‌ முதலிய செய்வோனாகிய சிவபெரு 
னைத்‌ திருவலிவலத்திற்‌ சண்டுசொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, 
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(வி-ரை.) பரிதல்‌ - இரங்குதல்‌, செல்லடி - நடக்கின்ற அடி, எய்ப்பு 
இளைப்பு, வைப்பு - புதையல்‌, திறம்பாது - தவறாமல்‌, ' 


ஆழீயனாயகன்றேயுயர்க்தரானை 
யா தியம்‌ தம்பணிவார்க்கணியானைக்‌ 
கூமையரரகப்பொய்யேகுடியேசம்பிக்‌ 
குழைர்‌ அமெய்யடி யார்குழுப்பெய்யும்‌ 
வாழியர்க்கேவழுவாசெறிகாட்டி 
மஅபிறப்பென்னைமாசறுத்தானை 
மாழையொண்கண்‌ ணுமையைமகிழச்‌ தானை 
வலிவலந்தனில்வச்‌ துகண்‌ டேனே. 


(ப-மை.) அழியன்‌ ஆய்‌ - ஆழமுடையவனாய்‌, அகன்று - விசாலித்அ, 


வார்க்கு அடிமுடிகள்‌ சமீபமாயிறாப்பவனை, கூழையர்‌ ஆகி - ௮றிவிலிகளாஏ 
பொய்யே குடி ஓம்பி - பொய்யையே குடியாகச்சாத்து, குழைந்து - உருவ 
மெய்யடியார்‌ குழுபெய்யும்‌ வாழியர்க்கே - மெய்யடியார்கூட்டம்‌ வாழ்தி 


ஒண்சண்‌-மாவடுப்போலும்‌ அழயெ கண்களையுடைய, உமையைமஇழ்ந்தானை 
உமாதேவியை மகிழ்ந்தவனை, வவிவலந்தன்னில்‌ வந்து கண்டேன்‌ - திருவ] 
வலத்தில்‌ ஐந்து தரிசித்தேன்‌ எ-று, 


வழிகாட்டி எனத மறுபிறப்பாகிய குற்றத்தை யொழித்தவனை, மாவடுப்‌ே 
லும்‌ அழகிய கண்களையுடைய உமாதேவியை மதிழ்ந்தவனை, திருவலிவலத்£ 
வந்து தரிசித்தேன்‌. 

(க-ரை.) ஆமமுடைமை முதலியவற்றையுடைய சிவபெருமானை 
வலிவலத்திற்‌ கண்்கொண்டேனென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) கூழையர்‌ - மூடர்‌, வாழியர்‌ - வாழ்த்து, மாசு - குற்ற 
மாழை - மர்வடவதிர்‌, 


நரதீதா.னுன்‌ றிறமே இறம்பாது 
கண்ணியண்ணித்தமுதம்பொ திந்தூ னும்‌ 

ஆத்தானையடியேன்‌ றனக்கென்று 
மளவிறர்‌தபலதேவர்கள்பேோற்றும்‌ 
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சோத்தானைச்சுடர்மூன்‌ நிலுமொன்‌ நித்‌ 
துருவிமால்பிரமன்ன றியா த 


வலிவலம்‌ தனில்வம்‌ துகண்டேனே, 





| 
மாத்தரனைமா ததெனக்குவைத்தானை 


(ப-ரை.) அடியேன்‌ தனக்கு என்றும்‌ - அடியேனுக்கு எக்காலத்தும்‌, 
|-காவான ௮, உன்‌ திறமே திறம்பாது ஈண்ணி-உன்‌ சிறப்பையே தவரு தடை 
ஐ, அண்ணித்து - சமீபித்து, அமுதம்‌ பொதிந்து ஊறும்‌ ஆச்தானை - அமுத 
ருந்து சரக்கிற அத்தனை, அளவு இறந்த - அளவுகடக்ச, பலதேவர்கள்போற் 
[ம-பலதேவர்கள்‌ வணங்குறெ, சோத்தானை- அஞ்சலிக்குறியவனை, சுடர்கூன்‌ 
[லும்‌ ஒன்றி - முச்சுடர்களிலும்‌ சேர்நத, மால்பிரமன்‌ - திருமால்‌ பிரமன்‌, 
(ருவி - தேடி, அறியாத - அறியவொண்ணாத, மாத்தானை - பெருமையுடைய 
னை, எனக்கு மாத்துவைச்சானை-எனக்குப்‌ பெருமைவைத்தவனை, வலிவலச்‌ 
















ல்‌ வந்து கண்டேன்‌ - இருவலிவலத்தில்‌ வந்து தரிசித்தேன்‌ எ-று, 
(போ-னர ) அடியேனுக்கு எக்காலத்தும்‌ நாவானது உன்‌ சிறப்பையே 
வருதடைந்து, சமீபித்து, அமுதமிருந்து சுரச்கிற ஆத்தனை, அளவுகடர்த 


ன்று -சோமகுரியாக்கிநிகள்‌.. அருவுதல்‌ - கெடுதல்‌. மாச்தான்‌ - மகத்துவ 
டயவன்‌. மாத்து - மகத்துவம்‌, (4) 
கல்லிசைஞானசம்பந்தனுகாவினுக்‌ 
காச னுமபரடியகற்றமிழமரலை 
சொல்லியவேசொல்லீயேத்‌ அகப்பானை தீ 
தொண்டனேன றியாமைய றிக்‌ து 
கல்லியென்மன த்தைக்கடிவித்துக்‌ 
கமலடிகரட்டியென்களைகளைய றுக்கும்‌ 
வல்லியல்வானவர்வணங்கநின்றானை 
வலிவலக்‌ தணில்வக்‌.துசண்டேனே, 





| (-மா.) கல்‌ இசை - மிக்க புகழினையுடைய, ஞானசம்பந்தனும்‌ - இரு 
| 'னசம்பந்தனும்‌, நாவினுக்கரசனும்‌ ப்‌ வாசனும்‌, பாடிய - பாடின, ரல்‌ 
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தமிழ்மாலை - நல்லதமிழ்மாலைகளை, சொல்லியலே சொல்லி - சொல்லியல af 
சொல்லி, ஏத்து - துதித்தலை, உகப்பானை - மதிழ்வோனை, தொண்டனேழ்‌ 
அறியாமை அறிந்து - அடியேனது அறிவின்மையை யறிந்து, கல்‌ 
வேரறுத்து, என்மனத்தைக்‌ கசிவித்து - என்மனத்தைக்‌ கரியச்செய்து, ௧ 
அடிகாட்டி - கழலணிந்த திருவடியைக்காட்டி, என்‌ களைகளை அறுக்கும்‌ - எ 
தன்பத்தையறுக்கிற, வல்‌ இயல்வானவர்‌ - வலிய இபற்கையையுடைய, தேளீ 
கள்‌ வணங்க நின்றானை - வணங்க நின்றவனை, வலிவலந்தன்னில்‌ வந்து கச 
ப - திருவலிவலத்தில்‌ வந்து தரிசித்‌2 தன்‌ எ-று, 
(போ-ரை) மிச்ச புகழையுடைய இருஞானசம்பந்தனும்‌, வாச. ்‌ 
பாடின, நல்ல தமிழ்மாலைகளை சொல்லியலாகச்சொல்லி துதித்தலை மி 
வோனை, அடியேனது அறிவின்மையை யறிந்து வேரறுத்து, என்மனத்தை 
கரியச்செய்து, கழலணிந்த இருவடியைக்காட்டி என்‌ துன்பத்தை யறும்‌ 6 
வலி.ப இயற்கையையுடைய தேவர்கள்‌ வணங்க நின்றவனை, இருவவிவஃ | 
தில்‌ ப தரிசித்தேன்‌. | 
(க.ரை.) ஞானசம்பந்தன்‌ முதலியோர்‌ பாடிய நற்றமிழ்ப்‌ பாடல்க] 
யேற்று ம௫இழ்ந்த சிவபெருமானை, திரு௨லிஃலத்திற்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ 
பதாம்‌, 
(வி-ரை.) கல்லல்‌ - தோண்டுதல்‌. கழல்‌ - வீரவிருது. களைகள்‌ - விட] 
கள்‌, கரிவித்தல்‌ - உருகுவித்தல்‌. 
பாடுமாபாடி.ப்பணியமச தறியேன்‌: 
பனுவமாபனுவிழ்பரவுமா உறியேன்‌ 
தேூமொதேடித்திருக்துமா றறியேன்‌ 
செல்லுமாசெல்லச்செலுத்துமா உறியேன்‌ 
கூடுமாறெங்கன மேோரவென்றுகூறக்‌ 
குறித துக்காட்டிக்கொணர்க்தெனையசண்டு 
வரடிகீவரளாவருக்‌ தலென்‌ பசனை 
வலிவலம்‌ தனில்வம்‌ துகண்டேனே. 


(ப-ரை.) பாமொறு பாடி - பாடும்‌ வழியாய்ப்பாடி, பணியுமானு 2 
யேன்‌ - வணக்கும்‌ வழியை அறிந்திலேன்‌, பனுவுமாறு பனுவி - சொல்‌: 
வழியாய்ச்சொல்லி, பரவுமாறு அறியேன்‌ - திக்கும்‌ வழியை யறிந் திலே 
தேமொறு தேடி - தேடிம்வழிபாய்த் தேடி, திருத்து மாறு அறியேன்‌ - தி 
அம்‌ வழியையறிந்திலேன்‌, செல்லுமாறு செல்லச்‌ -செல்லும்வழியாய்ச்செஃ 
செலுத்துமாறு அறியேன்‌ - செலுத்தும்‌ வழியை யறிந்திலேன்‌, கூமொறு 
ஙனமோ என்று கூற - உன்னையடையும்வழி யெப்படியென்றசொல்ல, கு, 
துக்காட்டி சுட்டிக்காட்டி, சொணர்ந்து-என்னை ஆண்டு-என்னையாண்டெ! 

டருளி, நீவாடி வாளாவருக்தல்‌ என்பானை - நீவாடி சும்மா வருந்தாதேயெ௦ 
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'சால்வோனை, வலிவலந்தன்னில்‌ வந்து கண்டேன்‌ - இரவலிவலச்தில்வந்து 
ரிசித்தேன்‌ எ-று. 


| (போ-ரை,) பாடும்‌ வழியாய்ப்பாடி வணங்கும்‌ வழியை அறிச்திலேன்‌, 
சால்லும்‌ வழியைச்‌ சொல்லி அதிக்கும்வழியை. யறிந்திலேன்‌, தேடும்‌ வழி 
யத்‌ தேடி திருத்தும்வழியை யறிந்திலேன்‌, செல்லும்வழியாய்ச்‌ செல்ல 


(க-ரை.) பாமொறு முதலிபவற்றையறியாத என்னை வருந்தாதே என்று 
ரறண்டருளின சிவபெருமானை தீ இருவலிவலத்திற்‌ சண்ட்கொண்டேனென்‌ 


(வி-ரை.) பனுவுதல்‌ - நால்செய்தல்‌. ட (6) 


” பச்தித்தவல்வினைப்பற்றறப்பிமவிப்‌ 
படுகடற்பரப்புதிதவிர்ப்பானைச்‌ 
சம்தித்த திறலாற்பணிபூட்டி ச்‌ 
தவ தீதையீட்டியதமமடியரர்க்குச்‌ 
சிக்தித்தற்கெளிதாய்த இருப்பா தஞ்‌ 
சிவலோகம்‌ திறக்தேற்றவல்லானை 
வக்‌திப்பரர்தமமனததிலுன்ளரனை 
வலிவலக்தணில்வச்‌ அுகணடேனே. 


(பஃ-ரை.) பந்தித்த - பிணித்த, வல்வினைப்பற்று அற - வலிய வினை பற்‌ 
ருழிய, பிறவி - பிறவியாகிய, பகெடல்‌ பரப்பு - பெருங்கடற்‌ பரப்பை, தவிர்ப்‌ 
பானை -ஒழிப்பவனை, சந்தித்த- நேர்ந்த, திறல்‌ ஆர்‌ பணிபூட்டி-வன்றொண்டினை 
யேற்பித்து, தவத்தை-தவச்செல்வத்தை, ஈட்டிய-சம்பாதித்த, தம்‌ அடியார்க்கு- 
தமது தொண்டருக்கு, திருப்பாதம்‌ - திருவடி, சிந்தித்தற்கு எளிது ஆய்‌ - 
நினைத்தற்‌ 'கெளியனாக, சிவலோகம்‌ திறந்து எற்றவல்லானை - சிவலோகத்‌ 
(தைத்‌ இறந்து ஏற்றவல்லவனை, வந்திப்பார்‌ தம்‌ மனத்தில்‌ உள்ளானை - துதிப்‌ 
| a ரது மனத்திலிருப்பவனை, வலிவலர்‌ தன்னில்‌ வந்து கண்டேன்‌ - இருவவி 
| தத்தில்‌ வந்து தரிசித்தேன்‌ எ-று, 


. (போ- ஊர) பிணித்த வலியவினைப்பற் றொழிய பிறவியாகிப பெருங்கடற்‌ 
சப்பை ஒழிப்பவனை, நேர்ந்த வன்றொண்டினை யேற்பிச்‌ து, தவச்செல்வத்தை 
சம்பாதித்த தமது தொண்டருக்கு திருவடிநினை தூதற்‌ கெளிபனாட, சவலோகத்‌ 
த இதந்த ஏற்ற மின்றி அதிதி மனத்திலிருப்பவனை, திருவலி 


ச்‌ ௩62 
0. 
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(க-ரை.) பிறவித்தளையறுத்து அடியார்க்கு சவலோகமருள்‌ செய்யுஞ்‌ 
பெருமானைத்‌ திருவலிவலச்திற்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, 


















(வி-ரை.) படுகடல்‌ - ஆழமாகிய கடல்‌. வந்தித்தல்‌ - வணங்கல்‌, (7 
எவ்வவர்தேவரிருடிகண்மனன 

செண்ணிறச்‌ தரர்கண்மற்றெங்குகின்றேகத்க 
௮வ்வவர்வேண்டியதேயருள்செய்து 

அடைக தவர்க்கேயிடமசகிநின்‌ னை 
பிவ்வவர்கருணையெங்க ற்பகக்கடலை 

யெம்பெருமானருள சயென்‌ றபின்‌ னை 
வவ்வியென்னாவிமனங்கலர்‌ தானை 

வலிவலம்‌ தணில்வக்‌ துகணடேனே. 


(ப-மை.) எவ்வவர்‌ - எவ்வெவர்களாகிய, தேவர்‌ இருடிகள்‌ மன்னர்‌ 
சேவர்கள்‌ இருடிகள்‌ அரசர்கள்‌, எண்‌ இறந்தார்சள்‌ - அளவுகடந்தவர்சள்‌, ௭0 
கும்‌ நின்று எத்த - எவ்விடத்தும்‌ நின்று துதிக்க, அவ்வவர்‌ வேண்டியே 
அருள்செய்து - அவரவர்‌ விரும்பியதையே யருள்செய்து, அடைச்‌தவர்க்‌ே! 
இடம்‌ ௮௫ நின்ரானை-அடைந்தவர்ச்கே யிடமாய்‌ நின்றவனை, இவ்வவர்கருணை 
இவரிவர்க்குக்‌ கருணைசெய்ெ, கற்பகக்கடலை - எமது கற்பகச்சமுத்திரத்தை 
எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, அருளாய்‌ என்‌ றபின்னை - அருள்வாயென, 
பிறகு, என்‌ ஆவி வவ்வி - என்னுயிரைக்‌ கவர்ந்த; மனம்‌ கலந்தானை - ௭6 
மனத்திற்‌ கலந்தவனை, வலிவலர்தன்னில்‌ வந்து கண்டேன்‌ அகவல்‌! 
தில்‌ வந்து தரிசித்தேன்‌ எஃறு, 


(போ-ரை.) எவ்வெவர்களாகய தேவர்கள்‌ இருடிகள்‌ அரசர்கள்‌ அள! 
கடந்தவர்கள்‌ எவ்விடத்தும்‌ நின்று துதிக்க, அவரவர்‌ விரும்பியசையே யர 
செய்து அடைந்தவர்க்கே யிடமாய்‌ நின்றவனை, இவரிவர்க்கு கருணைசெய்கி 
எமது கற்பகச்‌ சமுத்திர ததை, எம்பெருமானே அருள்வாயென்ற பிறகு, ௪௨ 
னுயிரைக்‌ கவர்ந்து என்‌ மனத்திற்‌ கலந்தவனை, திருவலிவலத்தில்‌ வந்து த 
சத்தென்‌. 

(க-ரை.) தேவர்‌ இருடியர்‌ முதலான எவ்வகையார்க்கும்‌ அருள்பரியு! 
சிவபெருமானைத்‌ திருவலிவலத்திற்‌ கண்டுகொண்டேனென்பதாம்‌, I 


(வி-ரை.) வவ்வல்‌ - கவர்தல்‌, ( 
திரியுமுப்புரஞ்செற்றதுங்குற்றத 1 த 
திறலரக்கனைச்செறுத்ததுமற்றைப்‌ து 
பின்னையரய்முன்‌ னமேமுனை ச தானை வட கதன்‌ af | 
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ய்ரியகரன்மறையம்‌தணரேவர 
தடிபணிக்‌ தறிதற்கரியரனை 

வரையின்பரவைமணாவனெமமானை 
வலிவலந்தனில்வர்‌ துகண்டேனே, 


(ப-ரை.) திரியும்‌ முப்புரம்‌ செற்ற தும்‌-சஞ்சரிக்கற முப்டர்த்தை யழித்த 
ரம்‌, குற்றம்‌ திறல்‌ அரக்கனை செறுத்ததும்‌ - குற்றத்தையும்‌ வெற்றி 
யயுமுடைய அரக்கனை வென்றதும்‌, மற்றை - வேருகிய, பெரிய நஞ்சு - 
பரிய ஈஞ்சமாகிய, அமுத உண்டதும்‌ - அமுதுசெய்ததும்‌, பின்னை 
ரய்‌ - பிறகாக, முன்னமே முளைத்தானை - முன்னே முளைத்தவனை, அரிய 
[ரன்மறை - அருமையாதிய நான்கு வேதங்களையுடைய, அந்தணர்‌ ஓவாது - 
வதியர்‌ இடையறா து, அடிபணிந்து - அடிவணங்கி, அறிதற்கு அரியானை - 
நுறிதற்‌ கரியவனை, வரையின்‌ பாவை மணாளன்‌ எம்மானை - மலைமங்கைக்கு 
(ணாளகுயெ எம்பெருமானை, வலிவலந்தன்னில்‌ வந்து கண்டேன்‌ - திருவலி 
பலத்தில்‌ வந்து தரிசித்தேன்‌ எ-று. 

(பொ-ரை.) சஞ்சரிச்கிற முப்புரத்தை யழித்ததும்‌, குற்றத்தை யும்‌ 
வெற்றியையுமுடைய அரக்கனை வென்றதும்‌, வேறாகிய பெரிய கஞ்சுமாகிய 
அமுதுசெய்ததும்‌, பிறகாக முன்னே முளைத்தவனை, அருமையர்கிய நான்கு 
[2வதங்களையுடைய வேதியர்‌ இடையறா து அடிவணங்கி அறிதற்‌ கரியவனை, 
|உலைமங்கைக்கு மணாளனாகிய எம்பெருமானை, இருவலிவலத்தில்‌ வந்து தரி 


















(க மை) திரிபுரமெரித்தல்‌ ௫, வியவற்றைச்‌ செய்த சிவபெருமானைத்‌ 
இருவலி௮லச்திற்‌ கண்டுகொண்டே னென்பதாம்‌. 
(வி-ரை ) அரக்கன்‌ என்றது இராவணனை, ஓவாது - நீங்காமல்‌. (9) 


ஏன்றவக்‌ தணன்‌ றலையினையஅ.க்‌ அ 
நிறைக்கமானதிசத்தினையேற்றுத 
கேரன்அதோண மிசைக்களேபாம்‌ தன்னைச்‌ 
சுமர்தமரவிரத்தகங்சாளன 
சான்றுகாட்டுதற்கரியவனெளிய 
வன்‌ றன்னை த்தன்னிலரமன த்தார்க்கு 
மரன்‌ றுசென்‌ றணயச தவன்‌ றன்னை 
வலிவலம்‌ தணில்வர்‌ துகண்டேனே. 
(ப-ரை.) என்ற அந்தணன்‌ தலையினை அறுத்து நிறைக்க - பொருந்திய 
ரமன அ தலையையறுத்து நிறைக்க, மால்‌ உதிர ச்தினை யேற்று - கக்நதின உதி 
த்தை யேற்று, தோன்று தோள்மிசை - காணப்பட்ட தோள்மீது, களேப 
ழ்தன்னை - உடம்பை, சுமந்த உ தாங்கின, மாவிரத்த . மிக்கவு திரத்தையுடைடி) 
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கங்காளன்‌ - கங்காளத்தை யுடையவன்‌, சான்று காட்தெற்கரியவன - காச; 
காட்டுசற்கு அரியவனும்‌, எளியவன்‌ தன்னை - எளியவனுமா யிருப்பவ 
தன்னில்‌ நில்லா மனத்தார்க்கு - தன்னிடத்து நிற்காத மனத்தினை யுடைய 
வர்க்கு, மான்று - மயங்கி, சென்று அணையா தவன்‌ தன்னை - போய்‌ அடையக்‌ 
கூடாதவனை, வலிவலந்தன்னில்‌ வந்து கண்டேன்‌ - இருவலிவலத்தில்‌ வந்‌ 
தரிசித்தேன்‌ எ-று, 


(போ-ரை ) பொருந்திய பிரமன து லய மில்‌ ஐ தைக்க ச 
உதிரத்தை யேற்று, காணப்பட்ட தோள்மீது உடம்பைசுமந்த மிக்க உதிரத்‌ 
தையுடைய கங்காளத்தையுடையவன்‌, சாகதிகாட்டுதற்கு அரியவனும்‌ எளிய 
வனுமா யிருப்பவனை, சன்னிடத்து நிற்காத மனத்‌ தனை யுடையவர்க்கு மயங்கி 
போய்‌ அடையக்கூடாதவனை, திருவலிவலத்தில்‌ வந்து தரிசித்தேன்‌. 





(க-சை.) பிரமன்‌ சிரக்கொய்தல்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்த வெபெருமா 
னைத்‌ திருவலிவலத்திற்‌ கண்டுகொண்டே னென்பதாம்‌, 










(வி-ரை.) கங்காளன்‌ - முழுவெலும்பை யணிந்தவன்‌. சான்று - சாக்ஷி, 
மான்ற என்பதற்குப்‌ பகுதி மால்‌. (10) 


கலிவலங்கெடவா ச மலோம்புங 
கற்றகரன்மறைமுற்றனலோயப்பும்‌ 
வலிவலந்தனில்வம்‌துகண்டடியேன 
மன்னுகாவலாரரன்வன்ரொண்ட 
னேலிகொளின்னிசைச்செக்‌2 மிழ்பத்‌ து 
முள்ள ததா னுகக்கேத்தவல்‌ஃரர்பேரய 
மெலிவில்வனா னுலகத்தவரேத்த 
விரும்பிவிண்‌ ணலகெய் துவர்‌ தாமே. 


(ப-ரை.) கலிவலம்‌ கெட - பாவத்தின்வலியழிய, ஆர்‌ அழல்‌ ஓம்பும்‌ 
அரிய அனலைக்கசாக்கற, கற்ற நான்மறைமுற்று அனல்‌ ஓம்பும்‌ -. சற்ற நால்‌ 
வேதங்களையும்‌ அனல்முமுதும்‌ காக்கிற, வலிவலந்தன் னில்‌ வக்துசண்டு-வவிவ 
லத்தில்‌ வந்து தரிசித்து, அடியேன்‌ - தொண்டனேன்‌, மன்னும்‌ காவலாரூரன்‌. 
வன்றொண்டன்‌ - சுந்தரன்‌, ஒலிகொள்‌ இன்‌்இசை - ஓசையைக்‌ கொண்ட 
இனிய இசையோடு, செந்தமிழ்‌ பத்தும்‌ - செர்தமிழ்ப்பாடல்‌ பத்தினையும்‌, 


ணுலகத்சார்‌ துதிக்க, விரும்பி விண்ணுலகு எம்‌ தவர்‌ - விரும்பி விண்ணுல 
யடைவர்‌ எஃறு, னி 


(பொ-மை.) பாவத்தின்‌ வவியழிய அரிய அனலைச்‌ காக்க. கற்ற ரால்‌| 
வேதங்களையும்‌ அனல்முழுதும்‌ காக்கிற வலிவல சல்‌. வந்து தரித்த, தொண்‌ | 


பொய்‌ - சென்று, மெலிவு இல்‌ - இளைப்பில்லாத, வானுலகச்சவர்‌ எத்த - தத 
ன்‌ 


அ, 


ட பத 
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னன்‌ சுந்தரன்‌ ஓசையைக்கொண்ட இனிய இசையேர்டு செர்தமிழ்ப்‌ 
டல்‌ பத்தினையும்‌ மனத்தால்‌ விரும்பித்‌ அதிக்க வல்லவர்‌, சென்று இளைப்‌ 
லாத விண்ணுலகத்தார்‌ துதிக்க விரும்பி விண்ணுலகடைவர்‌, 

(க-ரை.) திருவலிவலதீதுச்‌ சிவபெருமானை வன்ரொண்டன்‌ புகழ்ந்து 
உன இப்பத்துப்‌ பாடலுங்‌ கற்று வல்லார்‌ விண்ணவர்‌ ஏத்த விண்ணுல 
டவா என. தாம்‌, 

(வி-ரை.) ஆரழலோம்புசல்‌ - வேள்விசெய்தல்‌, மெலிவு - இளைச்சல்‌. () 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ சோழராட்டினுளள து. 
சுவாமிபெயர்‌-மன த்துணைநா தர்‌. தேவியார்‌-வாளையங்சண்ணியம்மை, 


னக வி பன்னல எ ரணை 


திருநள்ளானலு 
பண்‌ - தக்கேசி 
தருச்‌சிற்றம்பலம்‌ 
செம்பொன்மேனிவெண்ணிறணிவாரனைக்‌ 
கரியகண்டனணைமராலயன் காணாச்‌ 
சம்புவைதீ தழலங்கையினைச்‌ 
சாமவேதனை த தன்னெப்பிலானைக்‌ 
கும்பமாகரியின்‌ னுரியானைக்‌ 
கோவின்மேல்வருங்கோவினை சங்க 
ணம்பனைகளளாறனையமுதை 
, நரயினேன்மறக்தென்னினைக்கேனே. 
(நீ (ப-சை,) 'செம்பொன்மேனி - செம்பொன்போலும்‌ . திருமேனியில்‌, 
இன்ணிறு அணிவானை - திருவெண்ணீறணிபவனை, கரியகண்டனை - கருங்‌ 
ஈடத்தையுடையவனை, மால்‌ அயன்காணா சம்புவை - இருமாலும்‌ பிரமனும்‌ 
ஹதசம்புவை, தழல்‌ அங்கையினை - நெருப்பினை அங்கையிலுடையவனை, . 
6 வதனை - சாமவே8 தனை, தன்‌ ஒப்பு இல்லானை - தனக்கு ஒப்பாரில்‌ 
னை, கும்பம்மாகரியின்‌ உரி.பானை - கும்பத்தையுடைய பெரிய யானைத்‌ 
ஈலையுடையவனை, கோவின்மேல்‌ - இடபத்தின்மீ.த, வரும்‌ கோவினை-ஏறி 
ரகற இறைவனை, நங்கள்‌ நம்பனை - நமது ஈம்பனை, நள்ளாறனை - தஇருகள்‌ 
நீறி லெழுந்தருளியிருப்பவனை, அமுதை - அயிர்தத்தை, நாயினேன்‌ - 
£யன்‌, மறந்து - மறந்து, என்‌ நினைக்கென்‌-வேறெதனை நினைப்பேன்‌ எஃறு. 








| (பேரை) செம்பொன்போலும்‌ திருமேனியில்‌ திருவெண்ணீ றணி 
னை, கருங்‌ கண்டத்தை த திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ சாணாத சம்பு 
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வை,நெருப்பினை அக்சையிலுடையவனை, சாமவேத? தனை, தனக்கு ஒப்பார்‌ 
லாசவனை, கும்பத்தையுடைய பெரிய யானைத்தோலை யுடையவனை, இட 
இன்மீது ஏறிவருற இறைவனை, ஈமதுநம்பனை, திருகள்ளாற்றி லெழுக்தரு ] 
யிருப்பவனை, அமிர்தத்தை, நாயேன்‌ மறந்து வேறெதனை நினைப்பேன்‌. 


(க-சை.) இிருகள்ளாத்றச்‌ வெபெருமானை மறந்து, யான்‌ மத்றெ 
நினைக்கக்கடவேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கும்பம்‌ - மத்தகம்‌, உரி - தோல்‌. கோவின்மேல்‌ வரும்கே 
ஆரசர்க்கரசன்‌, நள்ளாறன்‌ - இருகள்ளாற்றில்‌ எழுந்தருளி க்‌ > 
பிரான்‌, கோ - இடபம்‌ எனக்கொண்டு இட.பத்தின்மே லெழுந்தருரூதி 
கோவினை - அரசனை யென்றுரசைத்தலுமாம்‌. ( 


விசைசெய்மாமலர்க்கெொன்றையினானை 
வேதூதனைமிகச்சிறக்‌ அருகிப்‌ 
பரசு வரர்வினைப்பற்றறுப்பானைப்‌ 
பாலொடானைஞ்சுமாடவல்லரனைக்‌ 
குசைகடல்வசையேழுலகுடைக்‌ 
கோனைஞானக்கொழுக்‌ இனைத்தொல்லை 
ஈசைவிடையுடையகளளாறனையமுதை 
ஈாயினேன்மறந்தென்னினைக்கேனே, 
(ப-மை.) விரைசெய்‌ - மணம்லீசுறெ, மாமலர்க்‌ கொன்றையினாலை | 
பெரிய கொன்றைமலர்மாலையை யுடையவனை, வேதக்தனை - வேத்தேத்ர 
யுடையவனை, மிசச்சிறந்து உருகு - மிகுதியாயுருகி, பரசுவார்வினை - ததி, 
வரது வினையை, பற்று அறுப்பானை- பற்றறுப்பவனை, பாலொடு ஆன்‌ அனு 
ஆடவக்‌ லானை - பாலுடனே பஞ்சகவ்வியங்களையும்‌ ௮பிஷேகிக்கத்‌ தக்சவரி 
குரைசடல்‌ - ஒலிக்ற கடல்‌, வரைஎழ்‌ - சப்தகுலகிரிகள்‌, உலகு - உலி| 
உடைய கோனை - உடைய அரசனை, ஞானக்கொழுந்தினை - ஞானக்கொரி 


நள்ளாறனை - திருசள்ளாற்றி லெழுந்தருளியிருப்பவளை, அமுதை - ௮ பிர. 
தை, நாயினேன்‌ - நாயேன்‌, மறந்து - மறத்து, என்நினைச்கேன்‌ - வேறெ 
நினைப்பேன்‌ எ-று நி 


(பொ-ரை.) மணம்வீசுற பெரிய சொன்றைமலர்‌ மாலையை யை 
வனை, வேததேத்தை யுடையவனை, மிகுதியாயருகி துதிப்பவசது வி 
பற்றறுப்பவனை, பாலுடனே பஞ்சகவ்வியங்களையும்‌ அபிஷேகிக்கத்தகக | 
ஒலிக்கிற்‌ சடல்‌ சப்தகுலகிரிகள்‌ உலகம்‌ உடைய அரசனை, ஞானக்கொ( 0 
பழமையாகய வெள்ளெரு தினையுடைய திருகள்ளாற்றி லெழுர்தருளி யி 
வனை, அமிர்சச்தை, ராயேன்மறந்து வேறெதலை நினைப்பேன்‌, | | 
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(க-ரை,) இருகள்ளாற்றுச்‌ சவெபெருமானை கான்‌ மறந்து வேறெதனை 


ரக்கக்‌ கடவேன்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) பரசுவார்‌ - வழிபடுவோர்‌. கரைவிடை - வெள்ளை யெருது. () 


பூவில்வசசத்ைப்பொன்னினைமணியைப்‌ 
புவியைக்கரற்றினைப்புனலனல்வெளியைச்‌ 

சேவின்மேல்வருஞ்செல்வனைச்‌ சிவனை த்‌ 
தேவதேவனை ததி த இக்குக்சேணைக்‌ 


கரவியங்கண்ணிபங்கனைக்கங்கைச 





சடையனைக்காமாத்திசைபாட 
கரவிலூறுகள்ளர றனையமுதை 
நரயினேன்மறந்தென்னினைக்கேனே. 















(ப-ரை;) பூவில்‌ வாசத்தை - மலரில்‌ மணத்தை, பொன்னினை - பொன்‌ 
, மணியை - ரத்நத்தை, புவியை - பூமியை, காற்றினை - காற்றை, புனல்‌ 
ரல்‌ வெளியை - நீர்‌ நெருப்பு ஆகாயமாஇயிருப்பவனை, சேவின்மேல்‌ வரும்‌ 
ல்வனை - இடபத்தின்மேலேறி வருகிற செல்வனை, சிவனை - சிவனை, தேவ 
வனை - தேவர்க்குத்‌ தேவனை, இச்‌இக்கும்தேனை - இனிக்றெதேனை, காவி 
' சண்ணிபங்கனை - கருங்குவளை மலர்போலுங்‌ கண்ணையுடைய உமாதேவி 
னை, சங்கைச்சகடையனை - கங்கையைத்‌ தரித்த சடையையுடையவனை, 
மரத்து இசைபாட - காமரப்பண்ணைப்பாட, நாவில்‌ ஊறும்‌ - நாவில்‌ சரக்‌ 
, கள்ளாறனை - இருஈள்ளாற்றி லெழுந்தருளி யிருப்பவனை, அமுதை-௮மிர்‌ - 
தை, நாயினேன்‌ - நாயேன்‌, மறந்து - மறந்து, என்நினைக்கேன்‌ - வேறெ 
ர நினைப்பேன்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) மலரில்‌ மணத்தை, பொன்னை, ரத்நத்தை, பூமியை, காற்றை 
நெருப்பு ஆகாயமாதியிருப்பவனை, இடபத்‌ தின்மேலேறி வருகிற செல்வனை, 
னை, தேவர்க்குத்தேவனை, இணிச்திறதேனை, கருங்குவளை மலர்போலுங்‌ 
ரணையுடைய உமாதேவிபாகனை, கங்கையைத்தரித்த சடையையுடையவனை, 
ரப்‌ பண்ணைப்பாட, நாவில்‌ சுரக்கிற இருகள்ளாத்றி லெழுந்தருளியிருப்ப 
ன, அமிர்தத்தை, சாயேன்‌ மறந்து வேறெதனை நினைப்பேன்‌, 


(க-சை.) மண்‌ முதலியலையாயிருக்கிற திருஈள்ளாறனை நான்‌ மறந்து 
/றெதனை நினைக்கக்‌ கடவேன்‌ என்பதாம்‌, (3) 





தஞ்சமென்று தன்றாள துவடைக த 
பாலன்மேல்வம்‌ த கரலனையுருள 
கெஞ்சிலோருதைகொண்டபிரசனை 
சினைப்பவர்மனநீங்ககில்‌ ஏனை 
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விஞ்சைவானவர்‌ தசனவர் கூடிக்‌ 
கடைக்தவேலைபுண்மிக்‌ெெழுக்தெரி.பு 
கஞ்சமுண்டகள்ளர றனையமுதை 
கரயினேன்மறக்தென்னினைக்கேனே. 
(ப-ரை.) தஞ்சம்‌ என்று - அடைக்கலம்‌ என்று, தன்தாள்‌ அடைந்த 
தன்‌ இருவடியைச்‌ சேர்ந்த, பாலன்மேல்‌ வந்த - பாலகன்மீதுவந்த, காலனை 
யமனை, உருள - உருளும்படி, நெஞ்சில்‌ ஒர்‌ உதைகொண்ட பிரானை - மீ 
பில்‌ ஒரு உதையுதைத்த பிரானை, நினைப்பவர்மனம்‌ ீத்கதில்லானை - நினைப்‌ 


















வர்‌ மனத்தைவிட்டு நீல்சாதவனை, விஞ்சைவானவர்‌ தானவர்கூடி - விதை 
யையுடைய தேவர்‌ அசுரர்‌ சேர்ந்து, கடைந்த வேலையுள்‌ - கடைந்த பாத்த 


லில்‌ மடு எழுக்து தம தல்‌, யெழு சந்த்‌ ஈசல்‌ உண்ட - விர 


ட்ட காமில்‌ - ஸ்ேன்‌ மறந்து'- மறந்து, என்‌ டட தி 
வேறெதனை நினைப்பேன்‌ எ-று, 
(போ.ரை.) அடைக்கல மென்று தன்‌ திருவடியைச்‌ சேர்ந்த பாலகி 
மீ.து வந்த யமனை உருளும்படி மார்பில்‌ ஒரு உதை யுதைத்தபிரானை, நிலை 
பவர்‌ மனத்தைவிட்டு நீங்காதவனை, வித்தையையுடைய சேவர்‌ அசுரர்‌ சோம்‌ 
கடைந்த பாற்கடலில்‌ மிகு தியா யெழுந்தெரிந்த விஷமுண்ட திருநள்ளார்‌ 
லெழுந்தருளி யிருப்பவனை, அமிர்தத்தை, நாயேன்‌ மறந்து வேறெதனை நிவி 
பேன்‌, ப 
(க-ரை) காலகாலனும்‌ கஞ்சமுது செய்தவனுமாதிய தஇிருகள்ளாற 
நான்‌ மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்‌ கடவே னென்பதாம்‌- 
(வி.ரை.) தஞ்சம்‌ - ஆதரவு. பாலன்‌ என்றது மார்ச்கண்டனை. வேவ 
கடல்‌, (பாற்கடல்‌) விஞ்சை - வித்தை. 
ரு ம்ங்லைைபங்களைமர்சிலாம்ணியை 
. ".வானசாடனையேனமோடன்ன 
மெங்குகாடியுங்கரண்பரியரனை 
யேழையேம்கெளிவக்‌ தபிசானை 
யங்ககான்மமையரணிறைகின் ற 
்‌. வர்தணானரடிய துபோற்று 
கங்கள்‌ கோனைகள்ளா றனையமுதை 
நாயினேன்‌ மறக்தென்னினைக்கேனே. 
(ப-ரை,) மங்கை பங்கனை -உமா தெவிபாகனை, மாசிலாமணியை - U 


ரத்நத்தை, வானநாடனை - முத்தியுலகையுடையவனை, ஏனமோடு அல 
பன்றியோடு அன்னம்‌, எங்கும்‌ நாடியும்‌ - எவ்விடத்தும்‌ தேடியும்‌, - கா 
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ரியானை - காண்டற்‌ கரியவனை, ஏழையேற்கு எளிவந்த பிரானை - அறிவி 
னுக்கு எஸளிடனாயிருந்த பிரானை, அங்கம்‌ நான்‌ மறையால்‌ நிறைகின்ற - 


[ஜ்கங்களாலும்‌ மான்மறைகளாலும்‌ நிறைந்த, அந்தனணாளர்‌ - வேதியர்‌, அடி 




























ருள்ளாற்றி லெழுந்தருளி யிருப்பவனை, அமுதை - அமிர்தத்தை, நாயி 


| (போ-ரை,) உமாதேவிபாகனை, மாசற்றரத்நத்தை, முத்தியுலகை யுடை 
பனை, பன்றியோடு அன்னம்‌ எவ்விடத்தும்‌ தேடியம்‌ காண்டற்கரியவனை, 
நிவிலேனுக்கு எளிபனாயிருந்த பிரானை, அம்சங்களாலும்‌ நான்மறைகளா 
[ம்‌ நிறைந்த வேதியர்‌ அடிபணிநிற எமது இறைவனை, திரு£ள்ளாற்றி 
லழுந்தருளியிருப்பவனை, அமிர்தத்தை நாகென்‌ மறந்து வேறெதனை நினைப்‌ 
பன்‌, 


(க-ரை,) மங்கைபங்கெென்‌ முதவிப திருநாமங்களையடைய இருகள்ளா 
னை நான்‌ மறந்து வெறெதனை நினைக்க கடவேன்‌. 


(வி.ரை ) ஏனம்‌ஃ-பன்றி அன்னம்‌ - அன்னப்பறவை, இவை யிரண்டும்‌ 
டிக்காண்பு அரியானை யென்றது விட்டுணுபிரமர்கள்‌ அடிமுடியறிதற்கரிதாய்‌ 
ஈருப்புப்பொருப்பாய்‌ நிமிர்ந்து ரின்‌ ற கதையைக்‌ குறித்தது. (5) 


கற்பகத தினை க்கனகமரல்வமசையைக்‌ 
காமகோபனைக்கண்‌ ணுதலானைச 
சொற்பதப்பொருளிருளஅத்‌ தருளும்‌ 
ஆரயசேச தியைவெண்ணைகலஃ லூரி 
றைபுதப்பழவரவணங்கரட்டி 
யடியனுவென்னையாளதுகொண்ட 
கற்பகத்தைசகள்ளசறனைய முதை 
ர்‌ நர.பினேன்‌ மறக்தென்னினை க்கேனே. 
்‌ (ப-ரை ) கற்பகத்தினை - கற்பகத்தை, கனகமால்வரையை ஃ பெரிய 
|பான்மலையை, சாமகோபனை - காமதகரனை, கண்ணுதலானை - நெற்றிக்கண்‌ 
ஜயுடையவனை, சொற்பதப்பொருள்‌ - சொற்பதப்பொருள்களின்‌, இருள்‌ 
|றுத்தரு ஸம்‌ - இருளைச்‌ சேதித்தருள்செப்றெ, தாயசோதியை - பரிசுத்த 
ரயெ ஒளியை, வெண்ணைகல்லூரில்‌ - திருவெண்ணெய்‌ கல்லூரில்‌, அற்புதம்‌- 


சீசரியகரமாயெ, பழ ஆவணம்‌ காட்டி - பழைய ஒலையமைக்காட்டி, அடியனா 





£னை ஆள்கொண்ட - என்னை யடிமைமாகக்‌ கொண்ட, ஈல்பதத்தை - நல்‌ 
(கவியை, நள்ளாறனை - திருஈள்ளாற்றிலெழுந்தருளியிருப்பவனை, அமுதை - 
ஐ இ பவத... 


னன்‌ - நாயேன்‌, மறந்து - மறந்து, என்‌ நினைக்கேன்‌ - வேறெதனை நினைப்‌ . 


ந்‌ 
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அமிர்தத்தை, நாயினேன்‌ - நாயேன்‌, மறந்து - மறந்து, என்‌ நினைக்கேல்‌ 
வேறெதனை நினைப்பேன்‌ எ-று, A 
















(போ-ரை,) கற்பகத்தை, பெரிய பொன்மலையை, காமதகநனை, நெற்றி 

கண்ணையுடையவனை, சொற்பதப்‌ பெரருள்களின்‌ இருளைச்‌ ன து கெ 
இற பரிசுத்தமாக ஒளியை, திருவெண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌ ஆச்சரியகரமாஇ 
பழைய ஓலையைக்காட்டி என்னை யடிமையாகக்‌ கொண்ட நல்பதவியை, த 
நள்ளாற்றி லெழுந்தருளியிருப்பவனை, அமிர்தத்தை நாயேன்‌ மறந்து வே 
தனை நினைப்பேன்‌, ட 


(க-ரை ) ஆவணம்‌ காட்டி யென்னையாட்கொண்ட : இருகள்ளா ற்றுச்‌ இ 
பிரானை நான்‌ மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்‌ கடவேனென்பதாம்‌, 








(வி-ரை.) கனகம்‌ - பொன்‌, சனகமால்வரை - மேருமலை, ல்‌ 
அடிமைப்பத்திரம்‌, நல்பதம்‌ - சல்லஇருவடி, (1 


மறவனையன்‌ றுபன்‌ றிப்பின் சென்ற 
மரயனை ரல்வர்க்கரலின்கமுரைத்த 
அறவனையமரர்க்கரியானை 
யமரச்சேனைக்குகரயகனான 
குறவர்மங்கைகன்கேள்வனைப்பெற்ற 
கோளனைசான்செய்தகுற்றங்கள்பொறுக்கு 
மறைவிரியுகளளாறனைய முகை 


கர பினென்மறர்தென்னினைக்கேனே. 


(ப-ரை.) மறவனை - வேடனை, அன்று பன்றிப்பின்‌ சென்ற மாயனை 
அர்காளில்‌ பன்றியின்‌ பின்னேகின மாயனை, கால்வர்க்கு-நால்வர்க்கு, ஆவி 
ழ்‌ உரைத்த - ஆலடியிலிருந்து சொல்லிய, அறவனை - தருமமூர்த்தியை, 3 
ரர்க்கு அரியானை - தேவர்‌ க்கு அரியவனை, அமசர்சேனைக்கு : நாயகன்‌ ஆல 
தேவ சேராபதியாகிய, கு.றவர்மங்கை தன்‌ கேள்வனைப்பெற்றகொனை - ௭ 
ஸிமணாளனை மீன்ற இறைவனை, நான்‌ செய்த குற்றங்கள்‌ பொறுக்கும்‌ - 5 
பண்ணின குற்றங்களைப்‌ பொறுக்கின்ற, ஈறைவிரியும்‌-மணம்பரவிய, கள்‌ 
நனை -திருஈள்ளாற்றிலெழுர்தருளி.பிருப்பவனை, அமுதை - அமிர்தத்தை, | 1 
னேன்‌ - நாயேன்‌, மறந்து - மறந்து, என்‌ நினைக்கேன்‌ - வெறெதனை நிலை 
பேன்‌ எற, A 

(பொ-ரை.) வேடனை, அச்காளில்‌ பன்றியின்பின்னேனெ மாயனை, 8! 
வர்க்கு ஆலடியிலிருக்து சொல்லிய தருமமூர்த்தியை, தேவர்க்கு அரிய வக 
தேவ சேநாபதியாதிய வள்ளிமணாளனை யீன்ற . இறைவனை, நான்‌ பண்ன 
குற்றங்களைப்‌ பொறுக்சன்ற மணம்பரவிய இருகள்ளாற்றி லெழுந்தரு றியி 
பவனை, அமிர்தத்தை நாயேன்‌ மறந்து வேறெதனை நினைப்பேன்‌, 























கலமும்‌ ௮ உரையும்‌, 400. : 


(க-ரை.) அருச்சுசன்‌ பொருட்டுப்‌ பன்றியின்பின்‌ வேடவனாப்ச்‌ சென்ற 
ரு£ள்ளாறனை நான்‌ மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்‌ கடவேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-சை.) நால்வர்‌ - சநகாதிபர்‌, குறவர்‌ மங்கை தன்‌ கேள்வன்‌ - முரு 
ர. கோன்‌ - இறைவன்‌, (7) 


மாதினுக்குடம்பிடங்சொடுத்தானை 
்‌... மணியினைப்பணிவார்வினைகெடுிக்கும்‌ 
வேதனைவேதவேள்வியர்வணங்கும்‌ 
விமலனையடியேற்கெளிவர்‌ த 
தூதனைத்தன்னை க்தோ மமையருளித்‌ 
.... தொண்டனேன்செய்ததுரிசுகள்பொறுக்கு 
நரதனைகள் ளரறனையமுதை ட்‌ திக 
நரயினேன்மற்தென்னினைக்கேனே,. 


(ப-ரை.) மாதினுக்கு உடம்பு இடம்‌ கொடுத்தானை-பெண்ணுக்குச்‌ தன்‌ 
ரத்தின்‌ இடப்பாகம்‌ கொடுத்தவனை, மாணியினை - மணியை, பணிவார்‌ 
னைகெடுக்கும்‌ வேதனை - வணங்குவோசது விளையையொழிக்கும்‌ வேத 
/னை, வேதவேள்வியர்‌ வணங்கும்‌ விமலனை - வேதவேள்வியாளர்‌ வணங்கு 
॥ பரிசுத்தனை, அடியேற்கு எளிவந்த தூதனை - அடியேனுக்கு எளிதிற்‌ 
டதத தூதனை, தன்னைத்‌ தோழமை அருளி - “தன்சினேகச்தை. யருள்‌ 
ய்து, தொண்டனேன்‌ செய்த - அடியேன்‌ செய்த, துரிசுகள்‌ பொறுக்கு!ம்‌- 
்றங்களைப்‌ பொறுக்கிற, நாதனை- இறைவனை, ஈள்ளாறனை - இருகள்ளாற்றி 
ஸமுந்தருளி யிருப்பவனை, அமுதை - அமிர்தத்தை, நாயினேன்‌ - நாயேன்‌, 
(நீது - மறந்து, என்‌ நினைக்கேன்‌ - வேதனை நினைப்பேன்‌ எ-று. 


| (போ-ரை,) பெண்ணுக்குத்‌ தன்‌ சரீரத்தின்‌ இடப்பாகம்‌ கெரடுத்தவனை 
ரியை, வணங்குவோர து வினையை யொழிக்கும்‌ வேதரூபனை, வேதவேள்‌ 


| 


பாளர்‌ வணங்குகிற பரிசு. த்தனை, அடியேனுக்கு எளிதிற்‌ இடைத்த தூதனை, 


| ச்‌ 

கேசத்தை யருள்செய்து அடியேன்‌ செய்த குற்றங்களைப்‌ பொறுக்கற 
உறவனை, தஇிருகள்ளாற்றி லெழுந்தருளி யிருப்பவனை, அமிர்தத்தை 
யன்‌ மறந்து வேறெதனை நினைப்பேன்‌, 

்‌ (க ரை.) பெண்பாகல்‌ கொடுத்தல்‌ முதலியவற்றையுடைய இருகள்ளா 
ன மறந்து நான்‌ வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன்‌ என்பதாம்‌, 

t -ரை.) மாது என்‌ - உமா யை, வேதன - வேதப்பொருளா 
்‌ (வி-ரை.) மாது என்றது தேவியை, ௦ே வேதப்பொரு 
ஈப்பவன்‌. தோழமை - நட்பு. விமலன்‌ - பரிசுத்தன்‌, (8) 


இலங்கைவேர்தனெழிறிகழ்கயிலை 

- யெடுப்பவாங்மெவரன்மகளஞ்ச தி 

. துலங்குகீண்முடியொருபதுதோளக 
௨ ளிருபதுர்செரித்‌ இன்னிசைகேட்டு 


200 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


வலங்கைவாளொடுநரமமுங்கொடுத்த 

வள்ள லைப்பிள்‌ளைமாம திச்சடைமே 
ன்லங்கொள்சேசதிகள்ளர நனையமுைத 
கரயினேன்மறக்தென்னினை க்கேனே. 
(ப-ரை.) இலங்கை வேந்தன்‌ - இராவணன்‌, எழில்திகழ்‌ கயிலை எடுப்‌ 
அழகு விளங்குகிற கைலாய மலைய யெடுக்க, ஆங்கு இமவான்மகள்‌ அஞ்ச 
அங்கே மலையரையன்மகள்‌ அஞ்சாகிற்க, துலங்கு நீள்முடி ஒருபதும்‌ - பிர. 
சிக்கிற நீண்டமுடி யொருபத்தும்‌, தோள்கள்‌ இருபதும்‌ - புஜங்களிருப து 
நெரித்து - முறித்து, இன்‌ இசை கேட்டு - (அவன்‌ பாடின) இனிய இ 
யைச்‌ கேட்டு, வலங்கை வாளொடு - வலமாதிய வாட்படையோடு, நாம 
கொடுத்த வள்ளலை - பயரைபுங்‌ கொடுத்த உதாரனை, பிள்ளைமாமதி - ௨ 
இய பிறைமதி, சடைமேல்‌ - சடைமீது, ஈலம்கொள்‌ சோதி - நன்றாகத்‌ 
த்த ஒளியுருவாகிய, நள்ளாறனை - இருகள்ளாற்றி லெழுந்தருளி யிருப்பவ? 
அமுதை - அமிர்தத்தை, நாயினேன்‌ - நாயேன்‌, மறந்து £ மறந்து, என்‌ நி& 
கேன்‌ - வேறெதனை நினைப்பேன்‌ எனறு. 


























(போ-ரை.) இராவணன்‌ அழகு விளங்குகிற கைலாய மலையை யெடு; 
அங்கே மலையரையன்‌ மகள்‌ அஞ்சாநிற்க, பிரகாசிக்கிற நீண்ட முடியொரு 
தும்‌, புஜங்களிருபதும்‌ முறித்து (அவன்‌ பாடின) இனிய இசையைக்கே: 
வலமாஇய வாட்படையோடு பயரையுங்‌ கொடுத்த உதாரனை, அழகிய பி 
மதி சடைமிது நன்றாகத்‌ தரீத்த ஒளியுருவாகிய இருகள்ளாத்றி லெழுந்தரு 
யிருப்பவனை, அமிர்தத்தை நாயேன்‌ மறந்து வேறெதனை நினைப்பேன்‌. 

(க-ரை.) இலங்கைவேந்தன்‌ வலியழித்தல்‌ முதலிய செயல்களை யுல 
இருகள்ளாறனை நான்‌ மறந்து வேறெதனை நினைக்சச்கடவேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) நாமம்‌ - பெயர்‌, வள்ளல்‌ - பரமோதாரன. 


செறிக்தசோலைகள்‌ சூழக்‌ தள்ளா நெஞ்‌ 
சிவனைந்ரவலூர்ச்சிங்கடிதக்தை 
மறக்‌ துகரன்மற்றுநினை ப்பதேதென்‌.று 
வனப்பகையப்பனாரன்வன்றொண்டன 
இிறர்தமரலைகொடைஞ்‌ சனொடைஞ்சுஞ்‌ 
இந்தைதயுள்‌ ரூருகிச்செப்பவல்லரராக்‌ 
இறக்‌ துபோக்கில்லைவரவில்லையா க 
மின்பவெள்ள த துளிருப்பர்களினிதே, 
(ப-சை.) செறித்த - நெருங்க, சோலைகள்‌ சூழ்ந்த - சோலைகள்‌ 
றின, கள்ளாற்று எம்‌ சிவனை - இருகள்ளாற்றிலுள்ள எமது சிவபிரானை, 
லூர்‌ சிங்கடிதந்தை--, மறந்து நான்‌ மற்று நினைப்பது ஏதென்று - wf 


| .... தீத்லமும்‌ அரையும்‌, 501 
ரன்‌ மற்று நினைப்பது என்னென்ற, வனப்பகையப்பன்‌ ஃளர்ன வன்றொண்‌ 

ன்‌ - சுந்தரன்‌ சொன்ன, சிறந்த மாலை தொடு . சிறந்த தமிழ்‌ மாலையைக்‌ 
காண்டு, அஞ்சிொடு அஞ்சும்‌ - புத்தம்‌, சந்தை உள்ளுருகி செப்பவல்லா 
நக்கு - மனமுருகிச்‌ சொல்ல வல்லவ நக்க, இறந்து போக்கு இல்லை - இறந்து 
|2பாதலில்லை, வரவு இலலையாத - பிறவி யில்லையாகி, இன்ப வெள்ளத்துள்‌ 
[இனிது இருப்பர்கள்‌ - ஆனந்தச கரத்தில்‌ இனிது வாழ்வார்கள்‌ எ-று, 
| (போ-ரை.) ரெருங்கன சோலைகள்‌ ஈற்றின இருகள்ளாற்றிலுள்ள எமது 
19வபிரானை, நாவலூர்‌ சிங்கடிதந்தை, மறந்து நான்‌ மற்று நினைப்பது என்‌ 
ன்ற வனப்பசையப்பன்‌ ஊரன்‌ சுந்தரன்‌ சொன்ன, இறந்த .தமிழ்மாலை 
|யைக்கொண்டு பச்தும்‌ மனமுருகிச்‌ சொல்ல வல்லவருக்கு இறந்துபோத 
தஸ்‌ பிறவி.பில்லையாகி ஆனந்த சாகரத்தில்‌ இனிது வாழ்வார்கள்‌. 


ப (க-ரை,) திருகள்ளாத்றுச்‌ சிவபெருமானை, வன்றெண்டன்‌ புகழ்ச்‌ 
ஏதுரைத்த இப்‌ பத்துப்பாடலும்‌ கற்றுவல்லார்‌, பிறப்பிறப்பின்றி இன்பவெள்‌ 
ளத தழுந்துவர்‌ என்பதாம்‌, 


* (விரை) இறந்து போக்கு - இறந்துபோதல்‌, வரவு-பிறத்தல்‌, (10) 
ம்‌ | A 





1. இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
d 2 
| இசதலம சோழராட்டினுளள து, 


ர டர தெர்ப்பாரணியேசுவரர்‌, 2தவியார்‌-போசமார்த்தபூணமுலையம்மை 


| 


ஸல்‌ கக கணக 


திருவடமூல்லைவாயில்‌ 
பண்‌ - தக்கேசி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 


இருவுமெய்ப்பொருஞஞ்செல்வமுமெனக்குன்‌ 
சீருடைக்கழல்களென்‌ றெண்ணி 

யொருவசைமதியாதுருமைகள செய்‌.து 

| மூடியுமுறைப்பனாய்த்‌ இரிவேன்‌ 

| ்‌ .... முருகமர்சோலைசூழ திருமுல்லை 

ட... © 0 வாயிலைய்வரயினஅன்னைப்‌ 

பசவிடுமடி யேன்‌ படுதுயர்களையாய 
பாசுபதாபசஞ்சுட சே, 
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(ப ரை.) திருவும்‌ - அழகும்‌, மெய்ப்பொருளும்‌ - உண்மைப்பொருளும்‌, 
செல்வமும - பாக்கியமும்‌, எனக்கு - அடியேனுக்கு, உன்£ர்‌ ௨ டைகழல்கள்‌ 


ம்‌. 













என்று எண்ணி - உனது சிறந்த திருவடிகளே யென்று நினைத்து, ஒருவரை 
மதியாது - ஒருவரையும்‌ மதிக்காமல்‌, உறாமைகள்செய்து - க கெடுகள்செய்‌ தி ப 
மூடியும - மறைத்தும்‌, உறைப்பமாய்‌ திரிவேன்‌ - உறுதியுடையவனாய்த்‌ திரி 
தேன்‌, முருகு அமர்‌ சோலைசூழ்‌ - மணமுள்ள சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருமுல்லை], 
வாயிலாம்‌ - திருமுல்லை வாயிலையுடையவனே, வாயினால்‌ உன்னை - வாக்‌] 
னாலே யுன்னை, பரவிடும்‌ அடியேன்‌ -அதிக்கிற அடியேன்‌, படுதுயர்‌ களையாய்‌ | 
படுந்தன்பத்தை ஒழித்தருளாய்‌, பாசுபதா - பாசுபதனே, பரஞ்சுடரேபேரொ | | 
ளியே எ-று, 


ட்‌ | 


(போ ரை.) அழகும்‌ உண்மைப்பொருளும்‌ பாக்கியமும்‌ அடியேனுக்கு | 
உன து சிறந்த திருவடிகளே யென்று நினைத்து, ஒருவரையும்‌ மதிக்காமல்‌ கெடு 
திகள்செய்து மறைத்தும்‌ உறுதியுடையவனாய்‌ திரிந்தேன்‌, மணமுள்ள சோலை. 
கள்‌ சூழ்ந்த திருமுல்லை வாயிலையுடையவனே, வாக்கனாலே புன்னை துதிக்கிற | 
அடியேன்‌ படுந்துன்பத்தை ஒழித்தருளாய்‌ பாசுபதனே, பேரொளியே, | 


(க-ரை.) திராவடமுல்லைவாயிற்‌ சிவபெருமானே, அடியேன்‌ பட்தன்ப்‌|! 
வ்‌ ன வண்ட என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) உறாமைகள்‌ - செய்யத்தகா தவைகள்‌, உறைப்பன்‌ - வன்மனதி 
தன்‌. முருகு - வாசனை, தேன்‌ எனினுமாம்‌, களைதல்‌ - வேரறுத்தல்‌, பரவுதல்‌ |. 


துதித்தல்‌, ்‌ (1 ச்‌ 5 


கூடியவிலயஞ்ச திபிமையாமைக்‌ 
கொடியிடையுமையவள்காண 
வரடியவழகரவருமறைப்பொருளே 
யங்கணாவெங்குந்றாயென்று 
தேடி.யவானோர்சேச்‌ இருழுல்லை 
வரயிலாய்‌ திருப்புக ழ்விருப்பாற 
பாடி யவடியேன்‌ படுதுயர்களையாய்‌ 


பரசுபதாபாஞ்சுடசே. 


(ப-பை.) கூடிய இலயம்ச தி - சேர்ந்த இலயமும்‌ சதியும்‌, பிழையாமை 
தவராமல்‌, கொடி இடை உமையவள்காண - பூங்கொடிபோலும்‌ இடையை 
யுடையவளாகிய உமாதேவி தரிசிக்கும்படி, ஆடிய அழகா - நடகஞ்செய்த 4 
கனே, அருமறைப்பொருளே- அரிய வேதார்த்தமே, அக்கணா - கிருபைக்க 
ணனே, எங்கு உற்றாய்‌ என்று - எங்கே போயினையென்று, தேடியவாளே | 
தேடிய தேவர்கள்‌, சேர்‌ - கூடிய, திருமுல்லைவாயிலாய்‌ - திருமுல்லைவாமி ல்‌ 


யுடையவனே, திருப்புகழ்‌ - உன்‌ திருப்புகழை; விருப்பால்‌ ஈ என்‌ விருப்ப 


7. 
i 
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நால்‌, பாடின அடியேன்‌ - பாடிய அடியேனது, படுதுயர்களையாய்‌ -. படுந்துன்‌ 
ரத்தை யொழிப்பாய்‌, பாசுபதா - பாசுபதனே, பரஞ்சுடரே - பேரொளியே 
1-௮, 

| போ-ரை ) சேர்ந்த இலயமும்‌ சதியும்‌ தவராமல்‌ பூங்கொடிபோலும்‌ 
இடையையுடையவளாதிய உமாதேவி சரிரசிக்கும்படி நடகஞ்செய்த அழகனே, 
எரிய வேதார்த்தமே, இருபைக்கண்ணனே, எங்கே போயினையென்று தேடிய 
தேவர்கள்‌ சூடிய திருமுல்லை வாயிலையுடையவனே, உன்‌ திருப்புகழை என்‌ 
விருப்பத்தால்‌ பாடின அடியேனது படுர்‌தன்பச்தை யொழிப்பாய்‌, பாசுபத 
2ன பேரொளியே, 

(க-ரை.) திருவடமுல்லைவாயிற்‌ வெபெருமானே,; அடியேன்படும்‌ துன்‌ 
பம்‌ களைக்தாண்டருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 2 (4) 


| 

I (ப-ரை.) விண்பணிந்து ஏத்தும்‌ - விண்ணுலகத்தார்‌ துதித்து வணங்கு 

ற, வேதியர்‌ மாதர்‌ - பார்ப்பினிகள்‌, வெருவிட - அஞ்ச, வேழம்‌ ஒன்று 
ம ழூ த்து 


விண்பணிரச்தே த தும்வேதியாமசதர்‌ 
வெருவிடவேழமெசன்‌ முரித் தாய்‌ 

செண்பகச்சோலைசூழ்‌ திமுமுல்லை 
வரயிலரய்தேவர்‌ தம்மசசே 

தண்பொழிலொற்‌ றிமககருடையசய்‌ 

. சங்கவிக்கசாவென்கண்கொண்ட 

பண்பசின்னடி யேன் படு துயர்சளையாய்‌ 

பா சுபதாபரஞ்சுடரே. 





உரித சாய்‌ - ஒரு யானையை யுரித்தவனே, செண்பகச்‌ சோலைசூழ்‌ - சண்பசச்‌ 
2சாலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருமுல்லைவரயிலாய்‌ - திருமுல்லை வாயிலையடையவனே, 
ந தவர்தம்‌ அரசே - தேவராஜனே, தண்பொழில்‌: குளிர்ந்த சோலைகள்குழ்ந்த, 
நறற்றிமா£கர்‌ உடையாய்‌ - திருவொற்றியூரை யுடையவனே, சக்கிலிக்கா - சற்‌ 
9வியின்பொருட்டு, ' என்‌ கண்கொண்ட - என்‌ கண்ணைக்‌ கவர்க்ககொண்ட 
ரண்ப - தன்மையையடையோனே, நின்‌ அடியேன்‌ - நின ததொண்டனேன்‌, 
படு துயர்களையாய்‌ - படுந்துன் பத்தை ஒழித்சருளாய்‌, பாசுபதா - பாசுபதனே, 
ரரஞ்சுடரே - பேரொளியே எ-று, 


ர்‌ 


(போ-சை.) விண்ணாலகத்தார்‌ துதித்து வணங்குறெ பார்ப்பினிகள்‌ 
அஞ்ச ஒரு யானையை யுரித்தவனே, சண்பகச்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருமுல்லை 
மாயிலையடையவனே, தவ ராஜனே, குளிர்‌கத சோலைகள்‌' சூழ்ந்த திருவொற்றி 
ரையுடையவனே, சங்கிலியின்பொருட்டு என்‌ கண்ணைக்‌ சவர்ந்துகொண்ட 





சன்மையை யுடையோனே, நினது தொண்டனேன்‌ டடுந்துன்பத்தை கழித்‌ 
சருளாய்‌, பாசுபதனே பேரொளியே, 


a (க-ரை.) திருவடமுல்லைவாயிற்‌ சிவபெருமானே, அடியேன்‌ படும்‌ துன்‌ 
1& களைந்தாண்டருளவேண்டம்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) பண்ப - குணத்சையுடையவனே (3) 


9014 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


பொன்னலங்கழனிப்பு அவிசைமருவிப்‌ 
பெர றிவரிவண்டிசைபாட 
அக்கலங்கமலத்தவிசின்மேனுறங்கு 
மலவனவம்‌ துலவிடவளளனற் 
செக்கெலங்கழணிசூழ்‌ திருமுல்லை 
வாயிலாய்‌ திருப்புகழ்விருப்பர ற்‌ 
பன்னலக்சமிழா ற்பாடுவேற்கருளசய்‌ 
பாசுபதசபசஞ்சுடசே. 














(ப-மை.) பொன்றலம்‌ - அழகென்னும்‌ நன்மையிகுந்து, கழனி - வய 
சளில்‌, புதுவிரை மருவி - புதிய மணத்தைப்‌ பொருந்தி, பொறிவரி வண்‌( 
இசைபாட - புள்ளிகளும்‌ ற்றுக்களுமுள்ள வண்டுகள்‌ இசைபாடாமிற்க, ௮ | 
நலம்‌ - அழகுமிக்க, கமலத்தவிரின்மேல்‌ - தாமரைமலராதகிய ஆசனத்தில்‌ 
மீது, உறங்கும்‌ - தூ௩்குற, அலவன்‌ - ஈண்டுசள்‌, வந்து உலவிட - வர்‌, 
உலாவ, அள்ளல்‌ - சேற்றையடைய, செந்நெல்‌ அம்கழனி - ப்ள 
செந்நெல்‌ வபல்கள்‌, சூழ்‌ - சூழ்ந்த, இருமுல்லைவாயிலாய்‌ - திருமூல i 
வாயிலையுடையவனே, திருப்புகழ்‌ - உண்‌ திருப்புகழை, விருப்பால்‌ - ௭ 
விருப்பத்தால்‌, பன்ஈல்‌ அம்தமிழால்‌ பாடுவேற்கு - பல்வகை யழகமைத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சொற்களால்‌ பாடுவோனாயெ எனக்கு, அருளாய்‌ - க்யா த 
பாசுபதா - பாசுபதனே, பாஞ்சுடரே - பேரொளியே எஃறு, | 

(போ-ரமை.) அழகென்னும்‌ நன்மைமிகுந்து வயல்களில்‌ புதிய மன | 
கைப்‌ பொருக்கி, புள்ளிகளும்‌ €ற்றுச்சளுமுள்ள வண்டுகள்‌ ண்டர்‌ ர்‌. 
அழகுமிக்க சாமரைமலசாகிய ஆசனத்தின்மீது தூங்குகிற ஈண்டுகள்‌ வந 
உலாவும்‌ சேற்றையடைய அழகிய செந்நெல்‌ வயல்கள்‌ சூழ்ந்த இருமுல்‌] 
வாயிலையுடையவனே, உன்‌ திருப்புகழ்‌ என்விருப்பத்தால்‌ பல்வகையழகமை 
தமிழச்‌ சொற்களால்‌ பன்‌ எனக்கு அருள்செய்வாயாக, த்‌ 
பேரொளியே எ-று, 


(க-ரை,) திருவடமுல்லைவாயிற்‌ வெபெருமானே, அடியேன்படும்‌ த 
பங்‌ களைத்தாண்டருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, ப இ 


பசி 
ஸ்ஸ்‌ 


(வி-ரை.) விரை-வாசனை, தவிச-ஆசரம்‌. 

சக்‌ தனவேருங்கசசூற்கு றடுக்‌ 
தீண்மயிற்பீலியுங்கரியின்‌ 

நட்‌ தரும்தசள க்குவைகளுமபவளக்‌ 
கெரடிகளுஞ்சுமக்‌ துகொண்டுர்‌ தி ஜதி 

வக்‌ திழிபாவிவடகசைமுல்லை பதநத 
வசயிலரய்மரசிலாமணியே ற 

பச்‌. தனை கெடுத்தென்படு துயர்களையசய்‌ 
பாசுபகாபசஞ்சுடசே, 


மூலமும்‌ - உரையும்‌, 505 
| (பாரை.) சந்தன வேரும்‌ - சந்தனமரத்இின்‌ வேரும்‌, கார்‌ ௮௫ல்‌ குறடும்‌- 
ரிய அடிற்கட்டையும்‌, தண்‌ மயில்‌ பீலியும்‌ - தீண்ணிய மஙிற்றோகையும்‌, 
நியின்‌ தந்தமும்‌ - யானைக்சொம்பும்‌, தரளக்குவைகளும்‌ - முத்துக்‌ குவியல்‌. 
ரூம்‌, பவளக்கொடுகளும்‌ - பவளக்கொடிகளும்‌, சுமந்து கொண்டு - தாங்கிக்‌ 
சாண்டு, உந்தி வச்து இழி - தள்ளிவந்திறங்குகற, பாவி - பாவாற்றின்‌,. 
டகரை - வடகரையிலுள்ள, முல்லைவாயிலாய்‌ - திருமுல்லை வாயிலையுடைய 
னே, மாசிலாமணியே - குற்றமற்ற மாணிக்கமே, பந்தனைகெடுத்து - என்‌ 
ந்ததீதையறுத்த, என்‌ - எனது, படுதுயர்களையாய்‌ - படுந்துன்பத்தை ஒழித்‌ 
ருளாய்‌, படக்கு, துவாக பரஞ்சுடரே - பேரொளியே எ-று, 








(போ- -ரை.) சந்தன மரத்தின்வேரும்‌, கரிய அகிற்கட்டையும்‌, சணிய. 
பிற்றேகையும்‌ யானைக்கொம்பும்‌ முத்தக்‌ குவியல்களும்‌, பவளக்கொடிகளும்‌. 
ரங்கிக்கொண்டு சள்ளிஉந்திற௩்குகிற பாவாற்றின்‌ வடகரையிலுள்ள இரு 
ல்லைவாயிலையுடையவனே, குற்றமற்ற மாணிக்கமே, என்‌ பந்தத்தையறுத்து 
னது படுந்துன்பத்தை ஒழித்தருளாய்‌, பாசுபதனே பேரொளியே, 


(க-ரை.) திருவடமுல்லைவாயிற்‌ சிவபெருமானே, அடியேன்‌ படும்‌ துன்‌ 
ப்‌ களைந்தாண்டருளவேண்மெ என்பதாம்‌, 


(வி ரை) பர்தனை - பிறவித்தளை, ட்ப (5) 





மற்றுகான்பெற்றதார்பெறவல்லார்‌ 
வள்ளலேகள்ள மேபே௫க்‌ 

குற்‌ றமேசெயினுங்குண மெனக்கொளளுங. 
கொள்கையான மிகைபலசெய்தேன்‌ 

செற்றுமீதோடுக்‌ திரிபுசமெரித்‌ த 
இிமுமுல்லைவா பிலாயடி யேன்‌ 

்‌ பற்றிலேனுற்றபடுதுயர்களையாய்‌ 

பரசுபதரபசஞ்சுடரே, 





. (ப-சை.) மற்றும்‌ - மேலும்‌, நான்‌ பெற்றது - நான்‌ பெற்றபேறு, ஆர்‌ 
Jறவல்லார்‌ - பெறவல்லார்‌ யார்‌, வள்ளலே - பரமோதாரனே, கள்ளமே 
௪ - வஞ்சமேபே9, குற்றமே செயினும்‌ - குற்றத்தையே செய்தாலும்‌, 
ணம்‌ எனககொள்ளும்‌ - குணமாகக்‌ கொள்ளும்‌, கொள்கையால்‌ - தன்மை 
(ல்‌, மிசைபலசெய்தேன்‌ - பல குற்றங்கள்‌ செய்தேன்‌, மீது ஒடும்‌ - மேலே 
பாடுற, திரிபுசம்‌ செற்று எரித்த - முப்புமத்தை வென்று எரித்த, இரு 
லலைவாயிலாய்‌- இருழுல்லை வாயிலையுடையவனே, அ௮டியேன்பற்று. இலேன்‌- 
தா இத்‌ ழா உற்ற - அடைந்த, கண்டதன்‌. படுந்‌ 
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(போ-ரை.) மேலும்‌ நான்‌ பெற்றபேறு பெறவல்லார்‌ யார்‌, பரமோது 
ரனே, வஞ்சமேபேசி குற்றத்தையே செய்தாலும்‌ குணமாகக்கொள்ளும்‌ தல 
மையால்‌ பல குற்றங்கள்‌ செய்தேன்‌, மேலே யோடுநிற முப்புரத்தை வென்ற 
எரித்த இருமுல்லைவாயிலையுடையவனே, ஆதாரமில்லா தவனாகிய அடியேன்‌ 
அடைந்த படுந்துன்பத்தை ஒழித்தருளாய்‌ பாசுபதனே, பேரொளியே, i 


(க-ரை.) திருவடமுல்லைவாயிற்‌ சிவபெருமானே, அடியேன்‌ படும்‌. துன்‌ 


பங்‌ களைந்தாண்ட ரள வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) மிகை - குற்றம்‌. மீது ஓடும்‌ திரிபுரம்‌ - ஆசாயத்தித்‌ சஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ முப்புரம்‌, செற்று எரித்த - ல ற்‌ நீராக்கி, 


மணிகெழுசெவ்வரய்வெண்ணகைக்‌ கரிய 
வாச்குழன்மாமயிற்சாய 

லணிகெழுகெசங்கையஙகய ற்கண்ணா 
சருரடமாடலருத 

திணிபொழிறமுவு திருமுல்லவாயிற்‌ 
செல்வனேயெல்லியும்பகலும்‌ 

பணிய அசெய்வேன்படு தஅயர்களையரய்‌ 
பாசுபதாபசஞ்சுடசே, 


வெள்நகை - வெண்பல்லினையும்‌, கரிய வார்குழல்‌ - கரிய நீண்ட கூந்தலையு | 
மாமயில்‌ சாயல்‌ - அழகிய மயில்‌ நிறத்தினையும்‌, அணிகெழுகொங்கை-ஆபரன, 
மணிந்ச தனங்களையும்‌, அம்‌ கயல்‌ கண்ணார்‌-அமயெ சேல்மீன்போலுங்‌ கண்‌] 
ளையுமுடைய மாதர்‌, அருநடம்‌ ஆடல்‌ - அரிய நடகமாடுசல்‌, அறாத - நீங்காத, 
திணிபொழில்‌ தழுவு-நெருங்கிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, இருமுல்லைவாயிற்‌ செ 
வனே - திருமுல்லைவாயிலையுடைய செல்வனே, எல்லியும்‌ பசலும்‌ - இரவு 
பகலும்‌, பணியது செய்வேன்‌ - சொண்டுசெய்வேன்‌, படதுயர்களையாய்‌ 
படுந்துன்பச்தை ஒழித்தருளாய்‌, பாசுபதா - பாசுபதனே, பரஞ்சுடரே 
பேரொளியே எ-று, சா 


(போ-ரை.) அழகுபொருக்திய செவ்வாயினையும்‌, வெண்பல்வினைய 
கரிய ண்ட கூந்தலையும்‌ அழகிய மயில்நிறத்தினையும்‌ ஆபரணமணிந்த தூ id 
ளையும்‌ அழகிய சேல்மின்போலுங்‌ கண்‌ களையுமுடைய மாதர்‌ அரிய கட சமாது। 
நீங்காத, நெருங்கிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருமுல்லைவாயிலையுடைய செல்வ ன 
இரவும்‌ பகலும்‌ சொண்டுசெய்வேன்‌, படுத்‌ துன்பத்தை எிச்சமுளாம்‌ இ He 
சீனே பேரொளியே, 2 
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(க-ரை) திருவடமுல்லைவாயிற்‌ வெபெராமானே, அடியேன்‌ பம்‌ தன்‌ 
ங்‌ களைந்தாண்டருள வேண்டுமென்பதாம்‌. ம 
| (வி-ரை.) பணி சொண்டு, பணியது என்பதில்‌ அது பகுதிப்பொருள்‌ 
குதி. (7 
நம்பனே யன்‌ றுவெண்ணெய்கல் லூரி 
னாயினேன்‌ றன்னையாட்கொண்ட 
சம்புவேயும்பரார்தொழுகேத்‌ அம்‌ 
.... தடங்கடனஞ்சுண்டகண்ட 
செம்பொன்‌ மாளிகைசூழ்திருமுல்லைவாயிற்‌ 
றேடியான றிரிதர்வேன்கண்ட 
பைமபொனேயடியேன்‌ படு துயர்களையாய்‌ 
பரசுபதாபாஞ்சுடரே. 
(ப.சை,) நம்பனே - சுகுணபூர்ததியுள்ளவனே, அன்று - அந்நாள்‌, 
'வண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌ - திருவெண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌, நாயினேன்‌ தன்னை 
நட்கொண்ட சம்புவே - நாயேனை யடிமைகொண்ட. சம்புவே, உம்பரார்‌ 
'தாழுது ஏத்தும்‌ - தேவர்கள்‌ வணக்கித்‌ அதிக்றெ, தடம்கடல்‌ - பெரிய பாற்‌ 
டலில்‌ உண்டான, ஈஞ்சு உண்ட கண்ட - பெரிய கடல்விடத்தையுண்ட கண்‌ 
(னே, செம்பொன்‌ மாளிகைசூழ்‌ - செம்பொன்‌ மாளிகைகள்‌ சூழ்ந்த, திரு 
ல்லைவாயில்‌ தேடி - திருமுல்லை வாயிலைத்தேடி, யான்‌ திரிதர்வேன - நான்‌ 
1ரிவேன்‌, பைம்பொனே - பசுமையாகிய சுவர்ணமே, அடியேன்‌ படுதுயர்‌ 
ளையாய்‌ - தொண்டனேன்‌ படும்‌ துன்பத்தை ஒழித்தருளாய்‌, பாசுபதா - பாசு 
தனே, பாஞ்சுடரே - பேரொளியே எ-று. 
(போ-வர.) சுகுணபூர்த்தியுள்ளவனே, அந்நாள்‌ திருவெண்ணெய்‌ நல்‌ 
ரரில்‌ நாயேனை யடிமைகொண்ட சம்புவே, தேவர்கள்‌ வணங்கித்‌ அதிக்றெ 
பரிய பாற்கடலில்‌ உண்டான பெரிய கடல்‌ விஷத்சையுண்ட கண்டனே, 
சம்பொன்‌ மாளிகைகள்‌ சூழ்ந்த இருமுல்லைவாயிலைத்‌ தேடி. நான்‌ திரிவேன்‌, 
சுமையாதிய சுவர்ணமே, தொண்டனேன்‌ படுந்துன்பத்தை யொழித்தருளாய்‌, 
ரசுபதனே, பேரொளியே, 
.. (௧க-ரை,) திருவடமுல்லைவாயிற் சிவபெருமானே, அடியேன்படுந்‌ துன்‌ 
ங்‌ களைர்தாண்டருள வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 
. (விரை) உம்பரார்‌ என்பதில்‌ ஆர்‌ விகுதி உயர்வுதொன்ற வந்தது. 
(அணிய மமிழ்து மென்னாவியு மாயவன்‌ தில்லைச்‌ சிந்தாமணியும்‌ யாரறியா 
:றையோன்‌' என்பது திருக்கொவையார்‌, திரிதருவேன்‌ என்பது திரிதர்‌ 
வன்‌ என விகாரமாயிற்று, (8) 
மட்டுலாமலர்கொண்டடி யிண வணங்கு 
மரணிதன்மேன்மதியாதே 
கட்டுவொன்வர்தகரலனைமாளக்‌ 


காலினாலாறாயிர்செகுத்த 
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சிட்டனேசெல்வ த இருமுல்லைவாயிற்‌ 
செல்வளேசெழுமறைபகர்க த 

பட்டனேயடியேன்படுதுயர்களையாய்‌ 
பாசுப பம்‌ தண்ர்‌ 















(ப-ரை.) மட்டு லம்‌ மணக வீசுகிற, மலர்கொண்டு - மனா 
அடியினை வணங்கும்‌ மாணிமேல்‌ - இருவடியை வழிபட்ட பிசமசாரியோல்‌ 
மதியாதே  மதிக்சாமல்‌, கட்வொன்வந்த - கட்டவந்த, காலனை -யமனை, மாள : 
மடிய, காலினால்‌ - திருவடியால்‌, ஆர்‌ உயிர்‌ செகுத்த - அரிய வுயிரை து 
இன, சிட்டனே - மேலோனே, செல்வத்‌ திருமுல்லைவாயில்‌ 'செல்வனே | 
செல்வத்‌ திருமுல்லைவாயிலி லெழுந்தருளிய செல்வனே, செழுமறைபசர்ந்த 4: 
சிறந்த வேதங்களைச்‌ சொன்ன, பட்டனே கா்‌; அடியேன்‌. படுதுயர்‌ களை! 


யாய்‌ - தொண்டனேன்‌ படுந்‌ துன்பத்தை ஒழித்தருளாய்‌, பாசுபசா - பாசு 
தனே, பாஞ்சுடசே - பேரொளியே எ-று, 

(பே-ரை.) மணம்லீசுகிற மலர்களால்‌ திருவடியை வழிபட்ட பிரமசாரி, 
மேல்‌ மதிக்காமல்‌ கட்டவந்த யமனை மடிய திருவடியால்‌ அரிய வுயிரைவாக 
னெ மேலோனே, செல்வத்‌ திருமுல்லைவாயிலிலெழுந்தருளிய செல்வனே 
சிறந்த வேதங்களைச்‌ சொன்ன தேவனே, தொண்டனேன்‌ படுந்‌ துன்பத்பை | 
ஒழித்தருளாய்‌, பாசுபதனே பேரொளியே, 


(க-ரை ) திருவடமுல்லைவாயிற்‌ சிவபெரு மானே, அன்‌ படும்‌ திலி 


பங்‌ களைந்தாண்டருள வேண்டுமென்பசாம்‌, 


(வி-ரை.) மட்டு - தேன்‌ எனினுமாம்‌, மாணி - பிரமசாரி, (ர்க்க 
டன்‌) கட்டுவான்‌ என்பதில்‌ வான்‌ எதிர்கால வினையெச்ச விகுதி. 


சொல்லரும்புகழசன்றொண்டைமசன்களிற்றைச்‌ 
சூழ்கொடி முல்லையா நகட்டிட்‌ 

டெல்லையிலின பமவன்பெறவெளிப்பட்‌ 
டருளியவிறைவனேயென அ! 

நல்லவர்பரவும்‌ திருமுல்லைவாயி 
ஞாதனேசரைவிடையே ம 

பல்கலைப்பொருளேபடுதுயர்களையாய்‌ 
பாசுபதாபரஞ்சுடசே. 


(ப-ரை.) சொல்‌ அரும்புகழான்‌ தொண்டைமான்‌ - சொல்லுத கரி 
புகழையுடைய சொண்டைமானது, களிற்றை - யானையை, குழ்சொட 
லையால்‌ கட்டிட்டு - வளைந்த முல்லைச்‌ கொடியால்‌ கட்டி, எல்லையில்‌ 
அவன்‌ பெற ௬ அளலில்லாச இன்பத்தை அவன்‌ சைய்து ௮ 
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ய - வெளிப்பட்டு அவனு ச்‌ கருள்செய்த, இறைவனே யென்றுஃதலைகஉனே 
[பன்று, நல்லவர்‌ பரவும்‌ - நல்லோர்‌ அதிக்கிற, திருமுல்லை வாயில்‌ நாதனே- 
நமுல்லைவாயிவிறைவனே, நறை விடை எறி - வெள்ளெருது ஏறவோனே। 
கலைப்‌ பொருளே - கலைகளெல்லாவற்றின்‌ பொருளாயிருப்பவனே, படுது 
களையாய்‌ - படுந்‌ துன்பத்தை ஒழித்தருளாய்‌, பாசுபதா - பாசுபதனே, பரஞ்‌ 


| _சே - - பேரொளியே எஃறு, 


(பொ-ரை.) சொல்லுதற்கரிய புகழையுடைய சொண்டைமானது யானை 
ப வளைந்த முல்லைக்‌ கொடியால்‌ கட்டி அளவில்லாத இன்பத்தை அவன்‌ 
டைய, வெளிப்பட்டு அவனுக்‌ கருள்செய்த தலைவனே யென்று: ஈல்லோர்‌ 
இக்சிற இருமுல்லைவாயிற்கிறைவனே, வெள்ளெரு து.ஏறுவோனே, கலைக 
ஈல்லாவற்றின்‌ பொருளாயிருப்பவனை, படூர்‌ துன்பத்தை ஐழிச்தருளாய்‌ 
சுபசனே, பேரொளியே. 


(க-ரை.) திருவடமுல்லைவாயிற்‌ சிவபெருமானே, அடியேன்‌ . படும்‌ தன்‌ 


(வி-ரை.) கட்டிட்டு - கட்டி, ஏறி-ஏறுவோன்‌. (வினையாலணையும்பெயர) 
த விளியுருபேற்று ஏறியென்றாயிற்ற, (10) 


விசை தருமலர்மேலயமிமர னும்‌ 
வெருவிடநீண்டவெம்மானைத 

திரைதருபுனல்கு மழீதிருமுல்லைவரயிற்‌ 
செல்வனைநாவலாரூர 

சை தருமாலையோரைஞ்சிடைஞ்சு 
முள்குளிர்க்தேத்தவல்லார்க 

ணசை இசைமுூப்புகடலையுமின்‌ றி 


நண்‌ ணுவாவிண்ணவர்க்கரைசே. 


(ப-ரை,) விரை தரு மலர்மேல்‌ அயடொடு - மணமவீசுறெ தாமரை மலர்‌ 
மலிருக்கிற பிரமனும்‌, மாலும்‌ - விஷ்ணுவும்‌, வெருவிட நீண்ட எம்மானை .. 
ஞ்சும்படி, நிமிர்ந்து நின்ற எம்பெருமானை, இரைசருடனல்கசூழ்‌ - அலைகளை 
டைய நீர்சூழ்ந்த, இருமுல்லைவாயில்‌ செல்வனை - திருமுல்லைவாயிலெழுந்சரு 
ய செல்வனை, நாவலாசூரன்‌ - சுந்தரன்‌, உரைதரும்‌-சொன்ன, மாலை- தமிழ்‌ 
ஓர்‌ அஞ்சினோடு அஞ்சும்‌-ஒரு பத்‌ அம்‌, உள்குளிர்ந்து- -மனங்குளிர்ந்து, 

வல்லார்கள்‌ - தஅதிக்க வல்லவர்கள்‌, நரை திரை மூப்பு ஈடலையும்‌ இனறி.. 

திசை மூப்பு பொய்யென்பன வின்றி, ரகு அரைசு நண்ணு 
- இர்திரபதவியை யவர்‌ எழு: ம்‌ 















தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


ஜு 
ந்‌ = 
[2 


(பொஃரை.) மணம்‌ பொருந்திய தாமரைமலரில்‌ " வீற்றிருப்போனாமெ 
பிர னோடு விஷ்ணுவும்‌ அஞ்சும்படி. நிமிர்ர்‌ துகின்ற எம்பெருமானை, அலைக 
யுடைய நீர்‌ சூழ்ந்த இருமுல்லைவாயிலெழுந்தருளிய செல்வனை, சுந்தரன்‌ 
சொன்ன சமிழ்மாலை ஒருபத்தும்‌, மனங்குளிர்ந்து ததிக்க வல்லவர்கள்‌ ௩௭ 
திரை மூப்பு பொய்‌ யென்பன வின்றி இந்திரபதவியை யடைவர்‌, 4 

(க-ரை.) திருவடமுல்லைவாயிற்‌ சிவபெருமானை, வன்றொண்டன புக ம்‌ 
தரைத்த இந்சப்‌ பத்துப்‌ பாடலும்‌ கற்று வல்லார்‌ இர்‌. திரபதவியை யடைவ 
என்பதாம்‌, | 

(வி-ரை.) விசை - வாசனை, அயன்‌ என மேல்‌ வருதலால்‌ மலர்‌ தாம) 
மலரை யணர்த்திற்று, அபன்‌ஃபிரமன்‌, ஈடலை-சல௩ம்‌, (பொய்‌-அழிவு.) (1 

இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ சொண்டைகாட்டிலுளளது. 
கவாமிபெயர்‌-மரீலொமணியிசர்‌, தேவியார்‌-கொடியிடையம்மை, 





திருவாவடுதுறை 


பண்‌ - தக்கேசி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
கங்கைவ்ராச்டையர்ய்கணநர தா 
காலகராலனேகர மனுக்கனலே 
பெரங்குமரகடல்விட மிடந்ரானே 
பூதநரதனேபுண்ணியாபுணிதர 
செங்கண்மால்விடையாய்தெளிதேனே 
திர்த்தனே தருவா வடு தறையு 
ளங்கணாவெனையஞ்சலென றருளர 
யரரெனக்குறவமரர்களேறே. 


(ப-மை ) கங்கை வார்‌ சடையாய்‌ - கங்கையைத்‌ தரித்த நீண்ட சல 
யையுடையவனே, கணநாதா - கணங்களுக்குத்‌ தலைவனே, காலகாலலே 
யமனுக்கு யமனே, காமனுக்கு அனலே - மன்மதனுக்கு நெருப்பே, பொக 
மாகடல்‌ - பொங்குறெ பெருங்கடலி லெழுந்த; விடம்‌ - ஈஞ்சை, மிடற்றாரே 
கண்டத்திலுடையவனே, பூதநாதனே-பூதங்களுக்கு த்‌ தலைவனே, புண்ணி! | 
புண்ணியனே, புனிதா - பரிசுத்தனே, செங்கண்மால்‌ விடையாய்‌ - செல 
சண்களையுடைய பெரிய இடபத்தையுடையவனே, தெளிதேனே - தெ 
தேனே, தீர்த்தனே - தேவனே, தருவாகடுதுறையுள்‌ ஈ இருவாவடு ௫, 
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1ரளாய்‌ - என்னை அஞ்சாதேயென்று அருள்‌ செய்யச்சடவை, எனக்கு உறவு 
ப்‌: - எனக்‌ குறவினர்வேறு யாவர்‌, அமரர்கள்‌ ஏறே - தேவரிற்‌ சிறந்தோனே 
bE 

(போ-ரை.) கங்கையைத்‌ தரித்த மீண்ட சடையையுடையவனே, கணல்‌ 
ரிரக்கு,தீ தலைவனே, யமனுக்கு யமனே, மன்மதனுக்கு நெருப்பே, பொங்கு 
ர) பெருங்கடலி லெழுந்த ஈஞ்சை கண்டத்திலுடையவனே, பூதங்கட்குத்‌ 
வனே, புண்ணிபனே, பரிசுத்தனே, செவந்த கண்களையுடைய பெரிய 
| _பதீதையுடையவனே, தெளிந்த தேனே, தேவனே, திருவாவடு துறையி 
ர முந்தருளிப இருபைக்கண்ணனே, என்னை அஞ்சாதேயென்ற அருள்செய்‌ 
|. கடவை, எனக்குறவினர்‌ வேறயாவர்‌, தெவரிற்‌ செந்தோனே. 


| (க-ரை,) திருவாவடுதுறைச்‌ சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சல்‌ என்று 
நளாய்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) மிடறு - கண்டம்‌. அமரர்கள்‌ ஏறு - தேவரிற்‌ சிறந்தவன்‌, () 
மண்ணின்மேன்‌ மயற்கிக்கடப்பேனே 
வலியவந்தெனையரண்டுகெண்டானே 
கண்ணிலேனுடம்பில்லடுகேயாரற்‌ 
கருதீதழிக்துனக்கேபொறையரானேன்‌ 
தெண்ணிலாவெ றிக்குஞ்சடையானே 


தேவனே திருவரவடுதுழையு 
ளண்ணலேயெனைசஞ்சலென்‌ றஐருளச 
.. . பசசெனக்குறவமசர்களேறே, 


(ப-ரை.) மண்ணின்மேல்‌ - மண்ணுலகில்‌, மயங்கிக்‌ இடப்பேனை - மய 
94 கஇடக்கிற என்னை, வலியவந்து என்னை ஆண்டு கொண்டானே - விய 
ந; து என்னை யாண்டு கொண்டவனே, சண்‌ இல்லேன்‌ - சண்ணிலியானேன்‌, 
டம்பில்‌ - சரீரத்தில்‌, அடும்‌ - வருத்துறெ, நோயால்‌ - பிணியால்‌, கருத்து 
நீழிந்து - மனம்‌ நொந்து, உனக்கே பொறை ஆனேன்‌ - உனக்கே பாரமா 
னன்‌, தெள்‌ நிலா எறிக்கும்‌ - தெளிவாடிய நிலா வீசுிறெ, சடையானே- 
உடமையுடையவனே, சேவனே-தேவனே, திருவாவட துறையுள்‌ அண்ண 
உ - திருவாவடுதுறைபிலுள்ள பெரியோனே, என்னை அஞ்சல்‌ என்று அரு 
ரய்‌ - என்னை அஞ்சாதே யென்று அருள்‌ செய்யக்சடவை, எனக்கு உறவு 
- எனக்குறவினர்‌ வேறு யாவர்‌, அமரர்கள்‌ ஏறே - தேவரிற்‌ இறந்‌ 
ானே எஃறு. 





( (போ-ரை,) மண்ணுலகில்‌ மயங்கிச்சிடக்செற என்னை,வலியவந்து என்னை 
எடி கொண்டவனே, கண்ணிலியானேன்‌, சரீரத்தில்‌ வருச தூற பிணி 


ச ட்ட 


012 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
















யால்‌ மனம்‌ நொந்து உனக்கே பாரமானேன்‌, செவிவாகய நிலா வீசுகிற சடை 
யை யுடையவனே, சேவனே, திருவாவடு தறையிலுள்ள பேரிய 
என்னை அஞ்சாதே யென்று அருள்செய்யக்கடவை, எனக்குறவினர்‌ வேறு 
யாவர்‌ தேவர்களிற்‌ ஏறந்சோனே, 


(க-ரை ) . திருவாவடு துறைச்‌ ஸெபெருமானே, என்னை அஞ்சலெனி 


மளா யென்பசாம்‌, . 
. (வி-சை.) ட வருத்துதல்‌. 


ஒப்பிலாமுலையாளொருபாகச | 
வத்தமரமத்தமார்‌தருசடையாய்‌ ர்‌ 
முப்புரங்களைத்‌ தவளை த தங்கே 
ூவருக்கருள்செய்யவல்லானே 11% 
செப்பவரனிழற்கிருக்‌ தருளுஞ்‌ | 
செல்கனே இருவசவூதுமையு 
ளப்பனேயெனையஞ்சலென நருளா 
யரரெனக்குறவமரர்களேழே. 


(ப-ரை.) ஒப்பு இல்லாமுலையாள்‌ - ஒப்பற்ற தனங்களை யுடையவளாகி 
உமாதேவியை, ஒருபாகா - ஒரு பாகத்‌ திலுடையவனே, உத்தமா - உத்‌, 
மனே, மச்தம்‌ ஆர்‌ தரு - ஊமத்த மலரணிந்த, சடையாய்‌ - சடையையுடைய 
வனே, முப்புரங்களை திவளைத்து - முப்புரங்களை நெருப்பினால்‌ வளைத்த 
அங்கே மூவருக்கு அருள்செய்ய வல்லானே - அவ்விடத்தே மூவருக்கு அரு 
செய்ய வல்லவனே, செப்ப - அறமுமைச்ச, ஆலநிழற்கழ்‌ இருர்தருளும்‌ செ; 
வனே - கல்லாலின்‌ கீழிருந்த செல்வனே, திருவாவதுறையுள்‌ அப்பனே 
இருவாவடதுறையிலுள்ள அப்பனே, என்னை அஞ்சல்‌ என்று அருளாய்‌ | 
என்னை அஞ்சாதேயென்‌ று அருள்செம்யக்கடவை, எனக்கு உறவுயார்‌ - எண 
குறவினர்‌ வேறு யாவர்‌, அமரர்கள்‌ ஏறே - தேவர்களிற் சிறந்தோனே எ. 


ஐ 


(போ-ரை.) ஒப்பற்ற தனங்க ஊைய/டையவளாகிய உமாதேவியை ' ஒ( 
பாகத்‌ இலுடையவனே, உத்தமனே, ஊமத்த மலரணிந்த சடையையுடை। 
வனே, முப்புரங்களை நெருப்பினால்‌ வளைதீ து அவ்விடத்தே மூவருக்கு ௮௬௨ 
செய்ய வல்லவனே, அகட்ட கல்லாவின்‌ €ழிருந்த செல்வனே, இருவ 

வடதுறையிலுள்ள அப்பனே, என்னை அஞ்சாசேயென்று அருள்‌ செய்ய, 
கடவை, 'எனக்குறவினர்‌ வேறு யாவர்‌, தேவர்களிற்‌ சிறந்தோனே, | 


(க-ரை.,) திருவாவததெதைச்‌ பெருமானே, என்னை த 
றரூளா்‌ யென்பதாம்‌, த்‌ | 
(வி:ரை:) செய்ப * சொல்லுதல்‌, அறமுசைத்தது -  ஜேசாதிமர்ச] 
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சொ தியினால்வருகரளிதன்கேரபங்‌ 
குறையவ ரடியகூத்துடையசனே 

மதிபிலேனுடமபில்லநகோயான்‌ 
மயங்கினேன்‌ மணியேமணவாளர 

வி இியினலிமையோர்தொழுதேத் தும்‌ 
விஃர்தனே தருவா வடு துறையு 

ள திபனேயபெனை யஞ்சலென்‌ றருளா 








யாரெனக்குறவமரர்களே றே, 


கட பளு ணா த க்கத்‌ ப்‌ 


(ப-ரை.) கொதியினால்‌ வரு - கொதிப்போடு வந்த, காளி கோபங்‌ 
[றைய - காளியின்‌ கோபல்கெட, ஆடிய - ஆடின, கூத்து உடையானே - 

சது உடையவனே, மதியில்லேன்‌ - அறிவிலேன்‌, உடம்பில்‌ - சரீ ரத்தில்‌, 
ர டால - வருத்துறெ ரொயினால்‌, மயங்கினேன்‌ - மயங்கினேன்‌, 
ணியே - ரச்சமே, மணவாளா - மணவாளனே, விதி.பினால்‌ - முறையால்‌, 
மையோர்‌ தொழுது எத்தும்‌ - தேவர்கள்‌ வணங்கித்துதிக்றெ, வி௫ர்தனே - 
மய்யனே, திருவாவடு துறையுள்‌ ௮ திபனே-திருவாவடு துறையிலழுந்தரு 
ய இறையவனே, என்னை அஞ்சல்‌ என்று அருளாய்‌ - என்னை அஞ்சாதே 














மன்று அருள்‌ செய்யக்கடவை, எனக்கு உறவுயார்‌ - எனக்குறவினர்‌ வேறு 
ய ர்‌, அமரர்கள்‌ ஏறே - பரம்‌ அந்த சகன்‌ எஃறு, - 


இவ்‌ அறிவிலேன்‌ சரீரத்தில்‌ த்த கோயினால்‌ மயங்கினேன்‌, 
(மே, மணவாளனே, முறையால்‌ தேவர்கள்வணக்கித்துதிக்ற மெய்யனே, 
ர நவாவடதுறையிலெழுக்தருளிய இறையவனே, என்னை அஞ்சாதே யென்று 
(ருள்செய்யக்‌ கடவை, எனக்‌ குறவினர்‌ வேறயாவர்‌, தேவர்களிற்‌ சறர்‌ 
. (க-ரை.) திருவாவடுதுறைச்‌ . சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சலென்‌ 
களா யென்பதாம்‌. னிட 
ல்‌ இவரை. ) கொதிப்பு - கோவம்‌. மதி - அறிவு. விதிர்தன்‌-ஆன்மாக்கள்‌ 
ல்‌ னு இபன்‌ - இறைவன்‌, (4) 


வர்தவாளரக்கன்வலிதொலத் து 
வாழுகாள்கெரடுத தரய்வமிமு.தலே 
வெர்தவெண்‌ பொடி பூசவல்லானே 
வேடனாய்விசயற்கருள்‌ புரிச்‌ த 
விர்‌ தசேகரனேயிமையோர்‌9 
ரீசனே தருவர்‌ வடு அழையு 
ளம்‌ கணாவெனையஞ்சலென்ற।றானார ன 
யாசெனக்குறவமசர்களே ம, 
65 
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(ப-ரை.) க அரக்கன்‌ - த வாளாயுதத்தையுடைய அரக்கனது, 















யும்‌ கொட வடடல எறித்த. -எமது த்‌ முதல்வனே,வெந்த த 
ட்ட தட - கிரு நரச விவ, லை விசயத்த அருள்‌ 


சாதே ரதி அருள்செய்யச்சடவை, எனச்கு உறவுயார்‌ - ன்ச்குறவிக்‌ ர்‌ 
வேறுமாவர்‌, அமரர்கள்‌ ஏறே - த ஆட்டத்‌ சிறந்தோனே ௭.று, _ | 


வனே, வேடயை அருச்சுநனுக்‌ கருள்செய்தவனே, சந்திரகண்ட த்தையணிந்த 
திருமுடியையுடை யவனே, சேசவர்சளிற்‌ சிறப்புவாய்ந்த பெருஞ்செல்வனே 
திருவாவடுதுறையிலுள்ள வேதியனே, என்னை அஞ்சாதேயென்று அருள்செ! 
.யச்கடவை, எனக்குறவினர்‌ வேறுயாவர்‌, தேவர்களிற்‌ சறந்தோனே. 


(க ரை.) இருவாவ துறைச்‌ சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சலென்‌ றரு 
ளாயென்ப தாம. 5 


(வி 1) அரக்கன்‌ என்ற து இராவணனை. வாழுநாள்‌ - ஆயுள்‌. இந்த 
சேகரன்‌ - சர்திரசண்ட த்தை யணிந்த இருமுடியையுடையவன்‌, அந்தணன்‌ | 
வேதியன்‌. = I 


குறைவிலா சிறைவேகுணக்குன்‌ றே 
கூத்தனேகுழைக்கா துடையரனே . . 
யுறவிலேனுனையன்‌ றிமற்றடியே 
ஜொருபிழைபெசறுச்தாலிழிவண்டே ்‌ 
சிறைவண்டரர்பெழில்சூம இருவாரூர்க்‌. 
செமபெனே இிருவசவடுதுறையு 


ன றவனேயெனையஞ்சலென்‌ றமுனர 
யரரெனக்குறவமசர்களேறே. 


(ப ரை ) குறைவு இல்லா நிறைவே - எந்நாளும்‌ குறையாத பரிபூர்ன 

மே, குணக்குன்றே - குணமலையே, கூத்தனே - நடராஜனே, குழைக்காத 
உடையானே - குண்டலமணிக்ததிருச்‌ செவியையுடையஉனே, உன்னையன்‌ 
உன்னையல்லாமல்‌, மற்று அடியேன்‌ உறவ இல்லேன்‌---, ஒரு பிழை பொ 
தால்‌ இழிவு உண்டோ, சிறைவண்டு ஆர்‌ - சிறகுகளையுடைய” வண்கெ௦ 
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நிறைந்த, பொழில்சூழ்‌- சோலைகள்குழ்ந்த, இருலாருர்‌ செம்பொன்னே திரு 
வாவ துறையுள்‌ அறவனே -'திருவாவடுதுறைபிலள்ள புண்ணியனே, என்‌ 
னை அஞ்சல்‌ என்று அருளாய்‌-என்னை அஞ்சாதே யென்று அருள்செம்யக்‌ 
கடவை, எனக்கு உறவுயார்‌ - எனக்குறவினர்‌ வேறுயாவர்‌, அமரர்கள்‌ ஏறே 


தேவர்களிற்‌ சறந்தோனே எ-று 


| (போ-ரை ) எந்நாளும்‌. குறையாத பரிபூரணமே, குணமலையே, ஈட சாஜ 
னே, குண்டலமணிர்த திருச்செவியையுடையவனே, மற்று அடியேன்‌ உறவு 
'யில்லேன்‌, மற்றொருபிழை பொருச்சால்‌ இழிவண்டேோ, சிறகுகளையுடைய 
வண்டுகள்‌ நிறைந்த சோலைகள்சூழ்ந்த திருவாரூர்ச்‌ செம்பொன்னே, திருவா 
வடுதுறையிலுள்ள புண்ணியனே, என்னை அஞ்சாசேயென்று அருள்செய்‌ 
இடகலை, எனக்குறவினர்‌ வேறுயாவர்‌, தேவர்களிற்‌ ”றந்தோனே, 





.. (காரை) இிருவாவதெதைச்‌ சிவபெருமானே, என்னை அச வெல றற 
௪ £ரயென்ப தாம்‌. * 


(வி-வர,) ஆர்சல்‌ - நிறைதல்‌. | (6) 


வெய்யமாகரியிருரியானே 
வேங்கையாடையினாய்வி திமுதலே 
மெய்ய னையடலாழியன்‌ ரி தாண்‌ 
வேண்டமீகொடுத தருள்புரிவிகிர் தா ட 
செய்யமேணியனே திகழெரளியே 
செங்கணா திருவசவடு துறையு 
ளையனேயவெனை யஞ்சலென்றருளச | 
யாசெனக்குறவமரர்களேறே: யூ 
| (ப-ரை.) வெய்யமாகரி - கொடிய பெரிய யானையின்‌, ஈர்‌ உரியானே - 
குளிர்ந்த தோலையுடையவனே, வேங்கை - புலித்தோலாிய, ஆடையினாப்‌ - 
ஆடையையுடையவனே, விதிமுதலே - மெய்யனே - உண்மையானவனே, 
ன்று - அந்நாளில்‌, அரி - திருமால்‌, அடல்‌ - வெற்றியையுடைய, ஆழி 
வண்ட - சச்ராயுதததை விரும்ப, நீகொடுத்து அருள்புரி - நீ கொடுச்தருள்‌ 
செய்த, வி௫ர்தா - விகிர்தனே, செய்யமேனியனே - செவந்த திருமேனியை 
யுடையவனே, இசம்‌ ஒளியே--, செங்கணா-நெருப்புக்கண்ணனே, திருவாவடு 
| ரறையுள்‌ 2யனே - தஇிருவாவடுதுறையிலுள்ள யேனே, என்னை அஞ்சல்‌ 
என்று அருளாய்‌-என்னை அஞ்சாதேயென்று அருள்செய்யக்கடவை, எனக்கு 
'உறவுயார்‌-எனக்குறவினர்‌ வேறுயாவர்‌, அமார்கள்‌ ஏறே - சேவர்சளிற்‌ சிறந்‌ 
தானே எ-று. 
(போ-மை,) கொடிய பெரிய யானையின்‌ குளிர்ர்‌ ச தோலையுடை மவனே; 
வித்தோலாகிய ஆடையையுடை யவனே, விதிமுதலே, உண்‌ மையானவனே, 
கானில்‌ திருமால்‌ வெற்றியையுடைய சுக்கராயுதத்தை விரும்ப, நீ கொடுத்‌ 
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தருள்செய்த வி௫ஏர்தனே, செவந்த திருமேனியையுடையவனே, திகழொஃ 
யே, நெருப்புக்கண்ணனே, ,தஇருவாவடுதுறையிலுள்ள ஐயனே, எக ச 
அஞ்சாதேயென்று அருள்செய்யச்சடனவ, த க்தி வேம்‌ த 

களிற்‌ றந்சோனே, 


(க-ரை.) திருவாவதெறைச்‌ சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சலென்ற( 
சராயென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) லெய்யமாகரி - கொடிதாதிய பெரிய யானை, வேங்கை புலி 
இவை இங்கு இவற்றின்‌ தொலுக்காயின. (7 


கோ திலாலமு தேயருள்‌ பெருகு 
கோலமேயிமையோ ச்சொழுகோவே 
பர இம? தொருகூஅடையரனே 
ப௬ுபத்ப.மாபரமேட 2. 
திதிலாமலயேதிருவருள்சோ 
சேவகா திருஉசவடுத றையு 
ராதியேயெனையஞ்சலென்‌ மருளர 
யாரெனக்குறவமார்களேழே. 


(ப-ரை.) கோது இல்லா அழுதே - குற்றமற்ற அமிர்தமே, அருள்‌ ெ 
ரகு கோலமே - அருள்மிக்க தருக்சோலமுடையவனே, இமையோர்‌ தொகு 
சோவே - தேவர்‌ வணங்குகின்ற அரசனே, பாதிமாது ஒரு கூறு உடைய 
னே - உமாதேவியை ஒரு பாகத்திலுடையவனே, பசுபதீ-பசுபதியே, பரம | 
பரமனே, பரமேட்டீ - பரமேட்டியே, தீது இல்லாமலையே - தீங்கற்ற பர்வ 
மே, திருவருள்சேர்‌ - திருவருள்‌ பொருந்திய, சேவகா - வீரனே, திருவாவ। 
துறையுள்‌ ஆதியே - திருவாவ௫துறையிலெழுந்தருளிய முதல்வனே, என்னை 
அஞ்சல்‌ என்று அருளாய்‌ - என்னை அஞ்சாசேயென்று அருள்செய்யக்க! 
வை, எனக்கு உறவுயார்‌ - எனக்குறவினர்‌ வேறமாவர்‌, அமார்சள்‌ ஏறே 
தேவர்களிற்‌ சறந்தோனே எ-று, ்‌்‌ 

ஆ பப்பி 

(போ-ரை) குற்றமற்ற அமிர்தமே, அருள்மிக்க திருக்கோலமுடைய்‌ 
வனே, தேவர்‌ வணங்குகின்ற அரசனே, உமாதேவியை ஒரு பாகத்திலுடை 
வனே, பசுபதியே, பரமனே, பரமேட்டியே, தீங்கற்ற பர்வதமே, திருவரு 
பொருந்திய வீரனே, திருவாவடு துறையிலெழுந்தருளிய முதல்வனே, என்லை 
அஞ்சாதே யென்று அராள்செய்யக்கடவை, எனச்குரவீனர்‌ வேதயாவ 
தேவர்களிற்‌ சிறந்தோனே. 


(க-ரை ) திருவாவடுதுறைச்‌ ச்ம்‌ என்னை அஞ்சலென்‌ 80 


ளாயென்பசாம்‌, - 


ச்ற்லமூம்‌“உரையும்‌, 517 


(விரை) பசுபதி - ஆன்மாச்சளுச்னொெறவன்‌. பரன்‌ - மேலானவன்‌. 
அத - மேன்மைடை யுடைய யக இபன்‌, (8) 


வானகாடனேவழித்‌.த ண மருந்தே 
மாசிலாமணியேமை! ப்பொருளே 
'மேபனமாவெயிருமையுமென்பு 
மீசிதாங்வயெமார்புடையானே 
தேனெய்பரறபிசாட்டுகக்தானே 
தேவனே திருவரவடுதுறையு 
ளரணனையேயெனை யஞ்ச லென்‌ றருள்‌ ர 
யாரெனச்குறவமரர்‌ ளேழே 





















(ப-ரை ) வானநாடனே - வானகாட்டை யுடையவனே, வழித்துணை 
மருந்தே - வழித்‌ துணையாகிய மருந்தே, மாசிலாமணியே-களங்கமற்ற மாணிக்‌ 
கமே, மறைப்பொருளே - வேதார்த்தமே, ஏனம்‌ - பன்றியின்‌, மா எயிறு - 
பெரியகொம்பும்‌, ஆமையும்‌ என்பும்‌-ஆமையோடும்‌ எலும்பும்‌, ஈதோங்‌இயமார்பு 
௨௭ டயானே - அணிந்த திருமார்புடைமவனே, தேன்‌ நெய்‌ பால்‌ தயிர்‌ ஆட்ட 
உகந்தானே - தேன்‌ முதலியவற்றின்‌ அபிவேதகத்தை விரும்பினவனே, தேவ. 
ர - தேவனே, தஇருவாவடுதுறையள்‌ ஆனையே - திருவாவடதுறையிலுள்ள 
ரனையே, என்னை அஞ்சல்‌ என்று அருளாய்‌ - என்னை அஞ்சாதேயென று 
|அருள்செய்யக்கடவை, எனக்கு உறவுயார்‌ - எனக்குறவினர்‌ வேறுயாவர்‌, அம்‌ 


ரர்கள்‌ ஏறே - தேவர்சளிற்‌ நெந்தோனே ௭-௮. 


(போ-ரை.) வானநாட்டை யுடையவனே, வழித்‌ துணையாகிய மருந்தே, 
களங்கமற்ற மாணிக்கமே, வேசார்ச்சமே, பன்றியின்‌ பெரியகொம்பும்‌ ஆமை 
| யாடும்‌ எலும்பும்‌ அணிந்த திருமார்பினையுடையவனே, தேன்முதலியவற்றின்‌ 
அபிஷேகத்தை விரும்பினவனே, சேவனே, திருவாவடதறையிலுள்ள யானை 
j என்னை அஞ்சாதேயென்று அருள்செய்யக்கடவை, எனக்குறவினர்‌ வேறு 
| வர்‌, தேவர்களிற்‌ சிறந்தோனே, 


3 ன உ வா்‌ இருவாவடுதுறைச்‌ சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சலென்‌ றரு 
(ராயென்பதாம்‌. 


்‌ (வி-ரை.) வானநாடன்‌ - பரமாகாயமாகிய நாட்டினையுடையவன்‌, (9) 


வெண்டலைப்பிமைகொன்றையுமசவும்‌ 
வேரிமத்தமும்விசலிமுண்டித்த 
விண்டைமாமலர்ச்செஞ்சடையானை 


மீசனை த்‌திருவர வட துறையு 


த்‌ அதி 
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ளண்டவாணனைச்‌ சிங்கடியட்ப 
ன ணுக்கவன்றொண்ட ஞரவத்தா௮ுசைத்த 
தண்டமிழ்மலர்பத அமவல்லார்கள்‌ 
சாதலும்பிறப்பம்மறுப்பாசே, 











(ப-சை.) வெள்தலை பிறைகொன்றையும்‌ அரவும்‌-வெண்டலையையும்‌ ச! 


சடையானை - அழகிய இண்டைமலரை யணிந்த செஞ்சடையை யுடையவலை 
ஈசனை - சர்வேசுவானை, இருவாவடுதுறையள்‌ அண்டவாணனை - திருவாவ( 
தஅறையி லெழுந்தருளிய , செபெருமானை, சில்சடியப்பன்‌ அணுக்கவல்‌ 
றொண்டன்‌ - சுந்தரன்‌, ஆர்வத்தால்‌ - விருப்பத்தால்‌, உரைத்த - சொன்ன 
தண்‌ சமிழ்மலர்‌ பத்தும்‌ வல்லார்கள்‌ - குளிர்ந்த தமிழ்மலர்‌ பத்தினையும்‌ கற்ற 
வல்லவர்கள்‌, சாதலும்‌ பிறப்பும்‌ அறுப்பாரே - இறப்பினையும்‌ பிறப்பினையுப 
அறுப்பவ ராவர்‌ ௭-௮, 


(போ-ரை.) வெண்டலையையும்‌ சந்திரனையும்‌ கொன்றைமலவரயும்‌ பா! 
பையம்‌ மணமுள்ள ஊமச்சமலமையும்‌ சலந்துபறிச்ச அழிய உண்‌ டைமலை 
யணிந்த செஞ்சடையை யுடையவனை, சர்வேசுவரனை, திருவாவடுதுறை 
லெழுந்தருளிய சிவபெருவானை, சுந்தரன்‌ விருப்பத்தால்‌ சொன்ன குளிர்ந்‌, 
தீமிழ்மலர்‌ பத்தினையும்‌ கற்றவல்லவர்கள்‌ இறப்பினையும்‌ பிகு அறு 


பவராவர்‌. 


அரைத்த இந்தப்‌ பத்துப்பாடலும்‌ கற்றுவல்லவர்‌ இறப்புப்பிறப்புக்களை யமை 
யார்‌ என்பதாம்‌, 


அண்டவாணன்‌ - இஉபுரச்தில்‌ வாம்பவன்‌, (1 


இருச்சி ம்பம்‌, 





திருமறைக்காடு 
பண்‌ - காந்தாரம்‌. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
யசழைப்பழிக்கன்னமெசழிமங்கையொருபங்கள்‌ 
பேழைச்சடையு டிமேர்பிறைவை ததரனிடமடேணிற்‌ 


ருழைப்பொழினரடேசென்றபூதை தீ சலைநுழைக்து - 
வாழைக்கனிகூ ழைக்குசங்கு கணைமயைர் காட இ 
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(பரை) யாழை - யாழோசையை, பழித்தால்‌ அன்ன - பழித்தாற்போ 
னற, மொழி - சொல்லையுடைய, மங்கை - உமாதேவியை, ஒருபங்கன்‌ - ஒரு 
பாக தீ திலுடையவன்‌, பேழை - பெரிதாகிய, சடைமுடிமேல்‌ பிறைவைத்‌ 
சான்‌ - சடாமருடத்தின்மீது பிறையைத்‌ தரித்தவன்‌, இடம்‌ - (அவ 
னது) இடம்‌, பேணின்‌ - (அறிய) விரும்பினால்‌, கூழை குரங்கு - குறனெ 
குரங்கு, தாழைப்பொழிலூடேசென்று - தென்னஞ்சோலையிற்போய்‌, பூழைச்‌ 
லே நுழைந்து - துவாரத்தில்‌ நுழைந்து, வாழைச்சனி உண்ணும்‌-வாழைப்‌ 
மட்‌ தின்னுதிற, மறைக்காடே - திருமறைக்‌ காடேயாம்‌ எ-று, 


| ்‌ (போ-ரை.) யாழோசையைப்‌ பழித்தாற்போன்‌ ற சொல்லையுடைய உமா 
I லய, ஒரு பாகத்திலுடையவன்‌, பெரிதாகய சடைமுடிமேல்‌ பிறையைச்‌ 
ரி,சசவன்‌, (அவன த) இடம்‌ (அறிய) விரும்பினால்‌ குறனெ குரங்கு தென்‌ 
(எஞ்சோலையிற்போய்‌ தவாரத்தில்‌ அழைந்து வாழைப்பழத்தைத்‌ தின்னுறெ 
I ருமறைக்காடேயாம்‌, 


(இ 
| 

















(க-ரை.) உமாதேவி பங்கனாகய வெபெருமானுக்டெ மாவது இருமறைக்‌ 
ஈரடேயாமென்ப தாம்‌. திம்‌ 

ர்‌ (வி-ரை ) பேழைச்சடைமுடி. - பெரிய. சடாமகுடம்‌, தாழை ச செங்கு, 
நுழை - துவாரம்‌, 0 


சிசசத்திடையிள வெண்பிறைவைக்தரனிடக்கெரியின்‌ 
முசசத்திடைமுக்தின்னொளிபவளத்திசளேறச்‌ 
தகரத்இிடை தாழைத்‌இரணாழற்றிசணிழன்‌ 
மகசத்தொடுசுறவங்கொணர்க்தெற்றும்மறைக்காடே, 





(ப-ரை,) சிகரத்திடை - திருமுடியில்‌, இளவெண்பிறை வைத்தான்‌ - 
ட ண்மையாதகிய இளம்பிறையைத்‌ தரித்தவனத, இடம்‌ - இடமாவது, தெரி 
பின்‌ - அறியவேண்டினால்‌, முகரத்திடை - சங்கனிடத்துண்டாகிற, முத நின்‌ 
நளி - முத்தினொளியான த, பவளதீதிரள்‌ ஏற - பவளத்தொகுதி யேறு தலா 5 
தீகரத்திடை - தகரமரங்களினிடையேயுள்ள, தாழைத்திரள்‌ - தாமைச்செடிக்‌ 
தட்டம்‌, நாழல்‌ திரள்‌-குங்குமமரக்கூட்டம்‌, (இவைகளின்‌) நீழல்‌ - நிழலில்‌, 
ர ச்தொடு சுறவம்கொணர்ந்து எற்றும்‌ - மசரமினோடு சுருமீனையும்கொண்டு 
வ்ந்து (கடலலைகள்‌) வீசுகிற, மறைச்காடே- திருமறைக்காடேயாம்‌ எ-று, 


| (போ-ரை,) திருமுடியில்‌ வெண்மையாகிய இளம்பிறையைச்‌ தரித்த 
னது இடமாவது அறியவேண்டினால்‌, சங்கினிடச்‌ தண்டா கிற முத்தினொெளி 
னத பவளச்தொகுதி யேறுசலால்‌ சகாக்களினின டயேயுள்ள சாழைச்‌ 
உக்கூட்டம்‌ குங்குமமரக்கூட்ட மீ ( இவைகளின்‌) நிழலில்‌ மஃரமினோடு சு 
னயும்‌ கொண்வெட்து (சடலலைசள்‌) வீசுகிற திருமறைக்காடேயாம்‌, 





920 கேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


















(க-ரை ) திருமுடியில்‌ இளம்பிறையையணிந்த சிவபெருமானுக்கு. ஓட 
மாமிருப்பது திருமறைக்காடே.யாமென் பதாம்‌, 


(வி-ரை.) முகரம்‌ - சங்கு. தகரம்‌ - ஓர்வகை மரம்‌. மகரம்‌ சுறவம்‌ என்‌ 
பன மீன்‌ விசேடங்கள்‌. (2 


அங்கங்களுமறைகரன்குடன்‌ விரித்தாணிடமறிக்தோம்‌ 
தெங்கங்களுகெடும்பெண்ணையும்பழம்வீழ்மண ற்படப்பைச்‌ 3 
சங்கங்‌ னமிலற்கிப்பிபும்வலம்புரிகளுமிட றி 3 


வங்கங்களுமு யர்கூம்பொடுவணங்கும்‌ மறழைக்காடே. 


(ப-ரை ) மறை நான்‌ துடன்‌ - நால்வேதங்களோடு, அங்கங்களும்‌, ஆறக 
கங்களையம்‌, விரித்தான்‌ இடம்‌ அறிந்தோம்‌ - விரித்‌ சவனாகய இறைவணிடத்‌ 
தை அறிந்துகொண்டோம்‌, தெல்கங்களும்‌ - தென்னமரங்களும்‌, நெடும்பெண்‌ 
ணையும்‌ - நீண்ட பனைமரங்களும்‌, பழம்வீழ்‌ - கனிகளை உதிர்க்றற, மண 
படட்பை-பணற்பாப்புச்சளில்‌, சங்சங்சளும்‌-சங்கு சளும்‌, இலங்கு இப்பியும்‌ 
பிரகாசிக்கிறமுத்தச்‌ சப்பியும்‌, வலம்புரிகளும்‌-வல [புரிச்‌ சக்குகளும்‌, இடறி 
இடறி, வட்சங்சளும்‌ - மரச்சலங்களும்‌, உயர்கூம்பொடு - உயர்க்த கொடிமர; 
தோடு, வணங்கும்‌ - வணங்குகிற, மறைக்காடே- இருமறைக்காடேயாம்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) நால்‌ வேதக்களோடு ஆறங்கல்களையும்‌ விரித்தவனாகி! 
இறைவனிடச்தை யறிர்துசொண்டோம்‌, உயர்ந்த பனைமரம்‌ கனிகளை 
உ.திர்க்கிற மணற்‌ பரப்புச்சளில்‌ சக்குகளும்‌ பிரகாசிக்கிற முத்துச்‌ இப்பியு। 
வலம்புரிச்‌ 'சங்குகளும்‌ இடறி மரச்சலங்களும்‌ உயர்ந்த கொடிமரத்தோடு 
வணங்குகிற திருமறைக்காடேயாம்‌. 


(க-ரை.) வேதவேசாங்கங்களை விரிச்சவஞளாகிய வெபெருமானுக்‌ இடம 
யிருப்பது திருமறை க்காடேயாமென்பதாம்‌, 
(விரை) பெண்ணை ஃ பனைமரம்‌, கூம்பு - மரக்கலத்தினோறாறப்பு, (8 


கரைவீர வியமயிர்‌ தன்‌ னொடிபஞ்ச வடிமரர்ப 
அுரைவிசவியவுத்தமனிடமுணரல)அறுமனமே 
குரைவிரவியகுலசேகரக்கொண்டற்றலைவிண்ட 
வசைபுரைவன திசைபெொரு திழிக்கெ ற்றும்மறைக்காடே 


(பரை ) நரை விரவிய மயிர்தன்னொடு-வெண்மையா திய மயிரினாற்செய்‌ 
யப்பட்ட, பஞ்சவடிமார்பன்‌ - பூறைலணிர்த மார்பினையுடைமவன்‌, உரைவி 
விய உத்தமன்‌ - புகழ்‌ பொருந்திப உத்தமன த, இடம்‌ - இடமாவது, உணர்‌ 
உறும்மனமே - அறியவிரும்பு மனமே, குரை விரவிய - ஒலியைக்கொண்ட 
குலை - குலைகள்‌, சேகரம்‌-உயர்விட.த்திலுள்ள, கொண்டல்‌ தலைவிண்ட-மேக 
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- 


| ரில்‌ வெடிச்ச, வரைபுரைவன - மலையை நிகர்ப்பனவாகிய, திரைபொரு த 
ழிந்து எற்றும்‌ - அலைகள்‌ மோதியிறங்கி எறிகிற, மறைக்காடே- திருமறைக்‌ 
ரடேயாம்‌ எ-று, 


| (போ ரை ) வெண்மையா௫ய மயிரினாற்‌ செய்யப்பட்ட பூணாலணிந்த 
ர்பினையுடையவன்‌, புகழ்பொறாந்திய உத்தமன்‌ அவன து இடமாவது அறிய 
ரும்பு மனமே,ஓவியைச்கொண்ட குலைகள்‌ உயர்விடத்திலுள்ள மேகங்களில்‌ 
வடித்த மலையை நிகர்ப்பனவாகிய அலைகள்‌ மோ தியிறங்கி எ றிற திரும 
நறக்காடேயாம்‌. 


i. (க-ரை ) பஞ்சவடி மார்பனாயெ சிவபெருமானுக்‌ இடெமாவது இரும 
பறச்காடேயாமென்பதாம்‌, (4) 


்‌ \ 3 


சங்கைப்படகினையாதெழுசெஞ்சேதொழுதேத்தக்‌ 
| 5 சங்கைச்சடைமுடியுடையவர்க்டெமசவ துபரவை 
யங்கைக்கடலருமராமணியும்‌ இக்கசைக்சே ற்ற 
வங்கத்சொசெறவங்கொணர்க்செற்றும்மறைக்காடே, 


| (ப-ரை.) சங்சைப்பட நினையாது - சந்தேகமாக நினையாமல்‌, கெஞ்சே - 
னமே, தொழுது ஏத்த எழு - வணங்கித்துதிக்க எழுவாயாக, கங்கைச்சடை 
உடையவர்க்கு - கங்கையையணிந்த சடைமுடியுடையவர்க்கு, இடமா 
7 - இடமாயிருப்பது, பரவை அங்கை - இசையாயெ கையினையுடைய, 
ல்‌ - கடலான அ, அருமாமணி உந்தி - அரிய பெரிய மணிகளைக்‌ சொழி 
1, கரைச்கு ஏற்ற - கரையிலேற்ற, வங்கத்தொடு சுறவம்‌ கொணர்ந்து எற்‌ 
9 - மரச்கலங்களோடு சுருமீன்களையும்‌ சொண்டுவந்து வீசஷற, 
2ட - திருமறைக்காடேயாம்‌ எ-று, 















மறைக்‌ 


(பொ-ரை,) சந்தேகமாக நினையாமல்‌ மனமே, வணங்கித்‌ அதிக்க எழு 
ராச கவகையையணிந்த சடைமுடியுடையவர்க்கு இடமாயிருப்பது இரை 
சையினையுடைய கடலானது அரிய பெரிய மணிகளைக்‌ கொழித்து 
ரயிலேற்ற மாச்சலங்களோடு சுறாமீன்களையும்‌ கொண்டுவந்து வீசுற திரு 
றக்காடேயாம்‌. 

்‌ (க-ரை.) கங்கைச்‌ சடையானாகிய இவபெருமானுக்‌ இடமாவது இரும 
க்காடேயாமென்பதாம்‌. 


(வி-ரை] உக்தி - தள்ளி, (5) 


ட்‌ ல்விடையினன்மமு வானினனலசரலணிகொன்மைப்‌ 

3 படருஞ்சடைமுடியுடையவரக்கடமசவதுபசவைக்‌ 

கடலிடைமிடைக மியருகினிற்கடிகரறதண்கை க 

மடலிடைமிடைவெ ண்குருகெழுமணிநீர்மறைக்கரடே. 
66 
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(ப-ரை.) அடல்‌ - வலியையுடைய, விடையினன்‌ - இடபத்தையுடை | 
வன்‌, மழுவாளினன்‌ - மழுவாகிய வாளையுடையவன்‌ , அ௮லரால்‌ அணி - மல 
களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட, கொன்றை - கொன்றைமாலையா லலங்கரிக்க। 
பெற்ற, படரும்‌ - பரந்த, சடைமுடி உடையலர்க்கு - சடைமுடியையுடை! 
வர்ச்கு, இடமாவது : இடமாயிருப்பது, பரவை -. பரவுதலையுடைய, : கடட 
இடையிடை - கடலினிடையிடையே, கழி அருகினில்‌ - கழியருகே, 
நாறு தண்சைதை - மணம்வீசுறெ குளிர்ந்த தாழையின்‌, மடல்‌ இடையிடை 


| ட்‌ 
ந்‌ 


மடல்சளினிடையிடையே, வெண்குருகு எழும்‌ - வெண்ணாரைகள்‌ பறக்க 
மணிநீர்‌ - அழகிய நீர்‌ கும்ந்த, மறைக்காடே - திருமறைக்காடேயாம்‌ எ-று. 


(பொ-ரை ) வவியையுடைய இடபத்தையுடையவன்‌, மழுவாதிய வா 
யுடையவன்‌, மலர்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட கொன்றைமாலையா லலங்சரிச்சி 
பெற்ற பரந்த சடைமுடியையுடையவர்க்கு இடமாயிருப்பது, பரவுத$ 
யுடைய சடலினிடையிடையே கழி அருகினில்‌ மணம்வீசுறெ குளிர்ந்த சாை 
யின்‌ மடல்களினிடையிடையே வெண்ணாரைகள்‌ பறக்கிற அழகிய நீர்‌ சூழ்நீ 
திருமறைக்காடேயாம்‌. 


(க-ரை.) இடபவாகன முதலியவற்றை யுடையவனாஇய வெப்காம்‌ 
இடமாவது இருமறைச்காடேயாமென்‌ பதாம்‌, 


(வி-ரை,) வெண்குருகு - வெண்ணிறத்தையுடைய கொய்யடி க்‌. 


முளைவளரிளம தியுடையவர்‌ முன்‌ செய்‌ தவல்வினைகள்‌ 

ககளைக்தெனையாளல்லுறுகண்டன்னிடஞ்செக்கெல்‌ 
வலவ வயத்கயல்பரய்‌ தருகுணவார்மண ற்கடல்வரய்‌ 
வளைவளையெசசெலஞ்சலங்கெசணர்க்செற்றும்மறைக்காடே 


(ப-ரை,) முளை - முளைக்கின்ற, வளர்‌ - வளராநின்ற, இளமதி உடை 
வர்‌ - இளம்பிறையை யுடையவர்‌, முன்செய்த வல்வினைகள்‌ சலைக்து - மூ 
செய்த வலிய வினைகளை வேரறுத்து, என்னை ஆளல்‌ உறு - என்னை யா 
நின்ற, கண்டன்‌ இடம்‌ - தலைவனிடமாவ து, செந்நெல்வளை விளைவயல்‌ - 
நெல்‌ வளைந்து விளையும்‌ வயல்‌ சூழ்ந்த, கயல்பாய்தரு - சேல்மின்கள்‌ பாய்இ 
குணம்‌ - கிழக்குத்திச்கிலுள்ள, வார்‌ - நீண்ட, மணல்‌ கடல்வாம்‌- மண 
யுடைய கடலினிடத்து, வளைவளையொடு- கூன்சங்சொடு, சலஞ்சலம்‌ கொல 
ந்து எற்றும்‌ - சலஞ்சலமென்னுஞ்‌ சங்குகளையுங்கொண்வெந்து வீசுறெ, மல 
க்காடே - திருமறைச்சாடேயாம்‌ எ-று, 


படு 


(பொ-ரை,) முளைக்கின்ற வளராநின்‌ ற இிப்றையைய ன்‌ ம 
செய்த வலிய வினைகளை வேரறுத்து என்னை யாளாநின்ற ணப. 
செந்நெல்‌ வளைர்‌ அ விளையும்‌ வயல்‌ சூழ்ந்த சேல்‌ மீன்சள்‌ பரய்‌இற கிழக்கு 


ம ல்‌ ப படவும்‌ டத்‌ 
மூல்மும்‌-உரையும்‌. 925 























| 
| 
« 


ிச்கிலுள்ள நீண்ட மணலையுடைய சடலினீடத்து கூன்சங்கொடு சலஞ்சல 
| மென்னுஞ்‌ சங்குகளையுங்‌ கொண்டுவந்து வீசுகிற இருமறைக்காடேயாம்‌, 


௨ (க-ரை,) சக்திரசேகானாகிய செவபெருமானுக்‌ இடெமாயிருப்பது இரு 
மறைக்காடேயாமென்பசதாம்‌,  ' 

। ப 4 

(வி-ரை,) சண்டன்‌ - நீலகண்டன்‌, இறைவன்‌ எனினுமாம்‌, வளை வளை - 
கூன்சங்கு, சலஞ்சலம்‌ - சங்குவிசேடம்‌, (7) 


இ. கலம்பெரியனசுருமபார்க்தன நங்கோனிடமடீறிக்தோற்‌ 
 கலம்பெரியனசாருங்கடற்கரைபொரு இழிகங்கைச்‌ 
சலம்புரிசடைமுடியுடை யவர்க்டெமாவ அபரவை 
.. வலம்புரியொசெலஞ்சலங்கொணர்ந்தெதற்றும்மறைக்காடே. 


| (ப-ரை) நலம்பெரியன - நன்மை மிகுந்தனவாகிய, சுரும்பு ஆர்ந்தன- 
அ ரகெள்‌ நிறைந்தனவாகிய, ஈம்‌ கோன்‌ இடம்‌ அறிந்தோம்‌ - ஈமது இறைவ 


ஸணிடதை யறிஈ்தோம்‌, கலம்‌ பெரியன - பெரியனவாயெ மரக்கலங்கள்‌, 





ரம்‌ - சேர்கின்ற, கடல்‌ கரை பொருது - கடற்கசையைமோதி, இழி - 
இறங்குகிற, கங்கைச்சலம்‌ - கங்கைநீரை, புரி - முறக்கப்பட்ட, சடைமுடி. 
£டைமுடியில்‌, ௨ டையவாக்கு - உடையவருக்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்‌ 
ஐ, பரவை - கடலானது, வலம்புரியொடு சலஞ்சலம்‌ கொணர்ந்து எற்றும்‌ - 
லம்புரியொடு சலஞ்சலமென்னுஞ்‌ சங்குகளையுங்‌ கொண்டுவந்து லீசறெ, 


E 


றைக்காடே - இருமறைக்காடேயாம்‌ எ-று, 
இ. 
இ,  (போ-ரை,) கன்மையிகுந்தனவாகிய வண்டுகள்‌ நிறைந்தனவாகிய நமது 
றைவனிட த்தை யறிந்தோம்‌, பெரியனவாகிய மரக்கலங்கள்‌ சேர்கின்ற 
_ற்சரையை மோதி இறங்குகிற கங்கைநீரை, முறுக்கப்பட்ட சடைமுடியில்‌ 
உடையவருக்கு இடமாயிருப்ப அ, கடலான து வலம்புரியொடு சலஞ்சலமென்‌ 
ஞ்‌ சங்குகளையுங்‌ கொண்வெந்து வீசுறெ இருமறைக்சாடேயாம்‌. 


| 
| 


. (க-ரை.) ஈம்மிறைவனாடுய சிவபெருமானுக்‌ இடமாயிருப்பது திரு 
றச்சாடேயாமென்பதாம்‌, 


. (வி-ரை.) கோ - இறைவன்‌, இதுனகாச்சாரியைபெற்று கோன்‌ என 
ன றத]. (8) 


குண்டாடியுஞ்சமணாடியுங்குறறுிக்கையர்தாமுங்‌ 
. கண்டார்கண்டகாசணம்மவைகருதாதுகைதொழுமி 
- ளனெண்டேோனினனமுக்கண்ணினனே நிசையினன மகால்‌ 


ட சட தண்பொழில்சூழர்தெழுமணிரீர்மழைக்காடே. 
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(ப-ரை,) குண்டாடியும்‌ சமணாடியும்‌ - குண்டாடியும்‌ சமணாடியும்‌, ஜ்‌ 
அடுக்கையர்தாமும்‌ - சிற்றாடையையுடையவரும்‌, சண்டார்கண்ட காரணம்‌ - 4 


கண்டார்‌ காண்டற்குச்‌ காரணங்களாகிய, அவை கருதாது - அவற்றை நினை 





யாமல்‌, கைதொழுமின்‌ - கைகுவித்து வணங்குங்கள்‌, எண்சோளினன்‌ - எம்‌ 
டுத்‌ தோள்களையுடையவன்‌, முக்கண்ணினன்‌ - மூன்று கண்களையுடையவன்‌ 
ஏழிசையினன்‌ - ஏழிசையையுடையவன்‌, அறுகால்‌ வண்டு ஆடு - வண்டுகள்‌ 
விளையாடுகிற, தண்பொழில்‌ சூழ்தரு - குளிர்த்த சோலைகள்‌ குழ்ந்தோங்கிய, 
மணிநீர்‌ - அழிய நீர்சூழ்ந்த, மறைக்காடே - திருமறைக்காடேயாம்‌ எ-று, ்‌ 


(போ-ரை.) குண்டாடியும்‌ சமணாடியும்‌ சிற்றுடையையுடையவரும்‌, கண்‌ 
டார்‌ காண்டற்குக்‌ சாரணங்களாதிய அவற்றை நினையாமல்‌ கைகுவித்து வண க 
குங்கள்‌, எட்டுத்தோள்களையுடையவன்‌, மூன்று கண்களையுடையவன்‌, ஏழிசை! 
யையுடையவன்‌, வண்டுகள்‌ விளையாடுகிற குளிர்ந்த சோலைகள்‌ சூழ்ந்சோக்கிய 
அழகிய ஈீர்குழ்ந்த திருமறைக்சாடேயாம்‌, | 


(க-ரை,) எண்டோள்‌ முக்கண்‌ ணெம்பெருமானுக்‌ இடமாயிருப்பத 
திருமறைக்காடேயா மென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) மணிநீர்‌ - கடல்‌. (ரத்நாகரம்‌) (9 


பாரூர்பலபுடைசூழவனவயனாவலர்வேக்‌ தன்‌ 
வாரூர்வனமுலையசளுமைபங்கன்‌ மழைக்கசட்டை 
யாரூரன சமிழ்மாலைகள் பாடும்படி த்தெசண்டர்‌ 
கரூர்‌ தருகிலனோடுயர்புக ழாகுவர்‌ தாமே, 


(ப-ரை.) பார்‌ ஊர்பல - பலவாகிய பெரிய வர்கள்‌, புடைசூழ்‌ - பக்க ்‌ 
திற்‌ சூழப்பெற்ற, வளவயல்‌-வளமாகிய வயல்களையுடைய, நாவலர்வேந்தன்‌—, 
வார்‌ ஊர்‌ - சச்சணிந்த, வனமுலையாள்‌ - வனமுலையாளாகிய, உமைபங்கன்‌ - 
உமைபாகன அ, மறைக்காட்டைப்பாடின - திருமறைக்காட்டைப்பாடின, ஆரூ 
ரன்‌ - சுந்தரன அ, சமிழ்மாலைகள்‌ பாடும்‌ அடித்தொண்டர்‌- தமிழ்மாலைகளைட்‌ 
பாடுகிற திருவடித்தொண்டர்‌, நீர்‌ ஊர்சரும்‌ - கடல்‌ சூழ்ந்த, கிலனோடு - நில 
வுலகில்‌, உயர்புகழாகுவர்‌ - பெரும்புகமுடையவராவர்‌ எ-று, | 


(போ-மை.) பலவாகிய பெரியவர்கள்‌ பக்கத்திற்‌ குழப்பெற்ற வளமா 
இய வயல்களையுடைய நாவலர்‌ வேந்தன்‌, கச்சணிந்த வனமுலையாளாகிய 
உமைபாகன ௮) இருமறைக்காட்டைப்பாடின சுந்தான து தமிழ்மாலைகளைப்பாட 
கற திருவடி த்தொண்டர்‌, கடல்சூழ்ந்த நிலவுலகில்‌ பெரும்புகமுடையவராவர்‌, | 


(க-ரை ) திருமறைக்காட்‌ டெம்பெருமானை, ஆரூரன்‌ புகழ்ந்து பாடின 


இத்‌ தமிழ்மாலையைப்‌ பாடுந்‌ தொண்டர்‌ இவ்வுலகில்‌ பெரும்புகழெய்துவர்‌ 
என்பதாம்‌, வ்‌ 



















- தலமும்‌: உரையும்‌, 525 


[3 (வி-ரை) நீர்‌ சனையாகு டெடராய்க்‌ சடலை யணர்த்திற்று, உனம்‌ - 

அழகு. நிலனோடு என்பதில்‌ ஓடு என்னும்‌ மூன்றனுருபு ஏழனுருபின்‌ 

பொருள்‌ பயத்தலால்‌ உருபுமயச்சம்‌, (10) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 

ப இத்தலம்‌ சோழகாட்டிலுள்ளது, 

சுவாமிபெ பர்‌ஃ ஏழறைக்காட்டீசுரர்‌, தேவியார்‌-யாழைப்பழித்தமொழியம்மை, 


டண ச 


திருவலம்புரம்‌ 

| பண்‌ - காந்தாரம்‌ 

இ. ப இருச்சிற்றம்பலம்‌ 

... எனக்கினித்‌ தினை த்தனை ப்புகலிடம றிக்தென்‌ 
| பனைக்கணிப்பழம்படும்பரவையின்‌ கசைமே 

. லெனக்கினியவன்‌ றமர்க்கனியவனெமுமையு 


மனக்கினியவன்‌ றன தஇிடம்வலம்பு மே, 


இ (ப-ரை.) இணி - இப்பொழுது, எனக்கு - எனக்கு, தினைத்தனை - 

ப யளவு, புகலிடம்‌ அறிந்தேன்‌ - புகலிடமறிந்துசொண்டேன்‌, (அது 

ரதெனின்‌ ) பனைக்கனிப்‌ பழம்பமெ-பனையின அ கனிந்த பழம்‌ உதிர்கன்‌ ற, 

ரவையின்‌ கரைமேல்‌-கடற்கரைமேல்‌, எனக்கு இனியவன்‌ - எனக்கு இனி 

மையானவன்‌, தமர்க்கு இனியவன்‌ - அடியார்க்கு இனியன்‌, எழுமையும்‌ 

னக்கு இனியவன்‌ - ஏழ்பிறப்பினளவும்‌ என்‌ மனதுக்கு இனிமவன்‌, தன து- 

நவன அ, இடம்‌ - இடமாகிய, வலம்புரமே - இருவலம்பு ரமேயாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை ) இணி எனக்கு தினையளவு புசலிடம்‌ அறிந்தேன்‌, (அது 

ாசெனின்‌) பனையினத கனிந்த பழம்‌ உதிர்கன்ற சடற்கரைமேல்‌ எனக்கு. 

ரினிமையானவன்‌, அடியார்க்கு இனியவன்‌, ஏழ்பிறப்பினளவும்‌ என்‌ மன 

ஈக்கு இனியவன்‌ , அவன்‌ மனது இடமாகிய திருவலம்புரமேயாம்‌. 

(க-ரை.) எனக்கு இணியவன து இடமொன்றை யறிந்தென்‌, அது 
)தனின்‌, இருவலம்புமேயாம்‌ என்பதாம்‌. 

|  (வி.ரை,) புகவிடம்‌ - புகுமிடம்‌, (ச ரணமடையமிடம்‌. ) தமர்‌-அடியவர்‌, 

 புரமவையெரிதரவளைம்‌ தவில்லினன வன 

. மசவுரிபுலியதள சைமிசைமருவின 

_னசவுரியிரக்‌ தவனிரம்‌ அணவிரும்பிகின்‌ 

ட திரவெரியாடி தனிடம்வ லம்புசமோ 


| 





கூ. 3 கட்‌ ப வலக்‌ 
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(ப-ரை,) புரம்‌ அவை எரிதர - புரங்கள்‌ எரிந்தொழிய, வளைந்த ல 
னன்‌ - வூளச்சப்பட்ட வில்லைபுடையவன்‌, அவன - அவன, மாவு இ 
அதள்‌ - மரப்பட்டையும்‌ புலித்தோலையும்‌, அரைமிசை மருவினன்‌ - ரக 
ரையிற்‌ கட்டினவன்‌, அரவுரி இரந்தவன்‌ - பாம்புத்தோலை யிசஏித்தவன, 
இரந்து உண்ண - பிகையெடுத்‌ அண்ண, விரும்பி நின்று - இச்சித்து “இ று, 
இரவு எரி ஆடி - இராக்காலத்தில்‌ நெருப்போடாடுவொன்‌, தன - அவனத 
இடம்‌ - இடமாவது, வலம்பு ரமே - திருவலம்புரமேயாம்‌ எ-று; - 


(பொ ரை.) புரங்கள்‌ எரிந்தொழிய வைக்கப்ப வில்லையுடையவல்‌ 
அவன்‌ மரப்டட்டையும்‌ புலிச்தோலையும்‌ திரு௨மையிற்‌ சட்டினவன்‌, பா 
புத்தோலை இச்சித்தவன்‌, பிகைஃ%யெடுத்‌ஐண்ண இச்சத்து நின்று இராக்க | 
லத்தில்‌ நெருப்போடாடுவோன்‌, அவனது இடமாவது திருவலம்புமமேயாம்‌, ற, ம்‌ 


(க-ரை, திரிபுரசங்காரியாகிய சிவபெருமானுக்‌ டெமாயிருப்பது திரு 
வலம்புரமே யென்பதாம்‌, ரி 


(வி-சை.) எரிதச என்பதற்குப்‌ பகுதி - எரிதர்‌. அதள்‌ - தோல்‌, 
யாடி. - அழலாடி, 


நிறணிமேனியனெருப்புமிழரவினன்‌. ... 
கூறணிகொடுமழுவேர்‌ தியோர்கையின 
னஞாணியவிர்சடையழல்வளர்மழலைவெள்‌ 
ளேறணியடிகட மீடம்வம்புரமே, 


(ப-ரை,) நீறு அணிமேனியன்‌ - திருரீறணிந்த திருமேனியையுலை si 
வன்‌, நெருப்பு உமிழ்‌ அரவினன்‌ - விஷாக்நியை யுமிழ்கின்ற பாம்புகளையுடை . 
யவன்‌, கூறு அணி - ஒரு பாகத்தை யலங்கறிக்கிற, கொமெழு ஏந்திய 5 த 
கையினன்‌ - கொடிய மழுவேர்திய கையையுடையவன்‌, ஆறு அணி - கங்க 
நதியை தரித்த, அவிர்சடை - விளங்குகிற சடையையுடைய, அழல்‌ வளர்‌: 
நெருப்பு வளர்கின்ற, மழலை - இளமையுள்ள, வெள்‌ ஏறு அணி - வெ௦ 
விடையையுடைய, அடிகள்‌ தம்‌ இடம்‌ - சுவாமியினிடமாயிருப்ப அ, ஒது 
புரமே - திருவலம்புரமேயாம்‌ எ-று. ்‌ 


ப 
டி 


17. ட. “2 


(போ-சை.) திருமீறணிந்த திருமேனியையுடையவன்‌, வீக்கி 
யுமிழ்கின்‌ ற பாம்புகளையுடையவன்‌, ஒருபாகத்தை யலங்கரிக்கற கொக்‌ 0( 
வேர்திய கையையடையவன்‌, கங்காநதியை தரித்து விளங்குகிற சடையை! 
டைய நெருப்பு வளர்கின்ற இளமையுள்ள வெள்விடையையுடைய்‌ சுவாம்‌ 
ணிடமாயிருப்பது திருவலம்புரமேயாம்‌, 


த 8 


(கரை) நீறணிமேனி முதலியவற்றையுடையவனாகிய சிடபெரு। 
இச்‌ டெமாயிருப்‌ து திருவலம்பாமே யென்பதாம்‌, 6 அ 


கக்‌: 


அவ்வல்‌ இ ih 


இ மூலமும்‌-உரையும்‌, 027 


(வி-ரை,) அரவினன்‌ - சர்பபாபரணத்தை யுடையவன்‌. ஒருபாகம்‌ 
நது வலப்பாசத்தை. வெள்விடையை யணிந்த - வெண்மையா யெ இட 
காடியைத்தரித்த எனினுமாம்‌, (3) 





கொங்கணைகரும்புண கெருங்கியகுளிரிளச்‌ 
செங்கொடுபனைபழம்படுமிடக்சேவர்க 


ரத வதா 


டங்கடுமிடக்‌ தடங்கடற்றிசைபுடை தர 
வெங்கள்‌ தடிகட மிடம்வலம்புரமே, 


ஷு 





(ப-ரை ) கொக்கு - தேனை, அணை - வந்த, சுரும்பு உண்ண - வண்டுக 
நண்ண, நெருக்கிய - செறிந்த, குளிர்‌ இளந்‌ தெங்கொடுபனை - குளிர்ந்த 
)ளக்தெங்கோடு பனைமரங்கள்‌, பழம்படும்‌ - கணிகளுதிர்ச்சன்ற, இடம்‌ - 





















)டமாவது, தேவர்கள்‌ தங்கிடும்‌ இடம்‌ - வாழுமிடம்‌, தடம்‌ கடல்திரை - 
பரிய கடலலைகள்‌, புடை தர்‌ - சூழ, எங்களது அடிகள்‌ தம்‌ இடம்‌ - எமது 
வாமிசளுடைய இடமாயிருப்ப அ, வலம்புரமே - திருவலம்புரமேயாம்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) தேனை, வந்த வண்டகெளுண்ணச்செறிந்த குளிர்ந்த இளம்‌: 
தங்கோடு பனைமரங்கள்‌ கனிகளுதிர்க்ன்ற இடமாவது, தேவர்கள்‌ வாழு 
டம்‌, பெரிய கடலலைகள்‌ சூழ எமது சுவாமிசரரடைய இடமாயிருப்பது 
ரரூவலம்புரமேயாம்‌, 
ட்‌ (க-ரை.) செங்குமுதலியவை பழமுதிர்ககன்ற சிவபெருமான இட மா 
(து திருவலம்‌ புரமேயென்பசாம்‌, 
8 (வி-ரை.) தடம்‌ - விசாலமாகிய. புடை தர என்பதற்குப்‌ பகுதி புடை தா. 
ட்‌ 


கொடுமழுவிசசனன்‌ கொலைமலிசலையின 
னெடுிம தில்சிறுமையினிரவ வல்லவனிடம்‌ 
படுமணிமுத்தமும்பவள்‌ மு மிகச்சுமம்‌ 
திமெணலடை.கசையிடம்வலம்புசமே, 


| (ப-ரை.) கொடுமழு - கொடிய மழுவேந்திய, விரகினன்‌ - உபாயத்தை 
டையவன்‌, கொலை மலி - கொலைத்தொழில்‌ மிகுந்த, சிலையினன்‌ - வில்லை 
டயவன்‌, நெமெதில்‌ - நெடிய முப்புரங்கள்‌, சிறுமையின்‌ - எளிதாக, கிரவ 
பல்லவன்‌ இடம்‌ - நிரவ வல்லவனது இடமாயிருப்பது, படம்‌ - உண்டாகிற, 
| ணிமுத்தமும்‌ பவளமும்‌ - அழகிய: முத்தும்பவளமும்‌, மிகச்சுமந்து இடும்‌ - 
நுதிசமாயேந்தி வந்து தள்ளுற, மணல்‌ அடை கரை இடம்‌-மணலின்‌ அடை 
உரயிடமாகிய, வலம்புரமே - திருவலம்புரமேயாம எ-று, 

(பொ-ரை,) கொடிய மழுவேர்திய உபாயத்தையுடையவன்‌, கொலைத்‌ 
ரழில்‌ மிகுந்த வில்லையுடையவன்‌, நெடிய முப்புரங்கள்‌ எளிதாக நிரவவல்‌ 
வன து இடமாயிருப்பது, உண்டாகிற முத்தும்பவளமும்‌ அ திகமாயேர்தி 
ச ' சள்ளுறெ மணலின்‌ அடைகசையிடமாயெ திருவலம்புர்மேயாம்‌, 
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(க-ரை.) மழு முதலியவற்றை யுடையவனாகய சிவபெருமானுக்‌ ட on 
யிருப்பது தருவலம்புரமேயாமென்‌ பதாம்‌, - அது 


(வி-ரை.) நெமெதில்‌ என்றது. முப்புரத்தை. நிரவல்‌ - பரப்பல்‌. ப (5 


கருங்கடக்களிற்றுரிக்கடவுள இடங்கயல்‌ 
கெருங்கயகசெடும்பணமடம்பொடுவிசவிய 


மருங்கெொடுவலம்புரிசலஞ்சலமணம்புணர்க்‌ 











இரு ககடலணை கசையிடம்வலம்புசமே, 


(ப-ரை.) கருகடம்‌ - கரிய மதநீரையுடைய, களிற்று உரி கடவுள 
இடம்‌ - யானைத்தோலையுபைய சடவுளின்‌ இடமாலஅ, கயல்‌ நெருங்கிய 
நெடும்பணை - கயல்மீன்‌ சள்‌ நெருங்யெ நெடிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, அடம்‌ பொட 
விரவிய மருவ்கொடு - அடம்ப மரங்களோடு கலந்த பக்கங்களுடன்‌, வலம்பு 
சலஞ்சலம்‌ - வலம்புரி சலஞ்சலம்‌ என்னுஞ்‌ சங்குகள்‌, மணம்புணர்ந்து 
சேர்ந்து, இருங்கடல்‌ - பெரியகடல்‌, அணைகரையிடம்‌ - ௯ டுமிடமாயிருக்கிற 
வலம்புரமே - இருவலம்புரமேயாம்‌ எ-று, 





(போ-ரை.) கரிய மதநீரையுடைய யானைத்தோலையுடைய கடவுளிஎ 
இடமாவது, கயல்‌ மீன்கள்‌ நெருங்கிய நெடிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த அடம்ப மர 
களோடு கலந்த பகஃங்களுடன்‌, வலம்புரி சலஞ்சலம்‌ என்னுஞ்‌ சங்குக்‌ 
சேர்ந்து பெரிய கடல்‌ கூடமிடமாயிருக்கிற திருவலம்புரமேயாம்‌, 


(க-ரை,) யானையுரித்த வெபெருமானுக்‌ டெமாயிருப்பது தஇிருவல। 


புரமேயாமென்பதாம்‌, 


(வி-ரை ) களிற்துரி - யானைத்தோல்‌. பணை - வயல்‌, அடம்பு - | 
மரம்‌, விரவல்‌ - கலத்தல்‌. 6 


நரிபுரிகாடசங்காசடமாடுவர்‌ 
வரிபுமிபாடநின்றாடுமெம்மானிடம்‌ 
புரிசுரிவரிகுமழுலரிவையேரர்பான மகிழம்‌ 
தெரியெரியாடி. தனிடம்வலம்புசமே. 


(ப-ரை,) ஈரிபுரிகாடு நரிகள்‌ விரும்புகிற சுகொட்டையே, அரங்கு ஆ 
ஆடிடமாகக்கொண்டு, நடம்‌ ஆடுவர்‌ - கூத்தாவெர்‌, வரிபுரிபாட - வண்கெ 
விரும்பிப்‌ பாடாகிற்க, நின்று ஆடும்‌ எம்மான்‌ இடம்‌ - நின்று ஆடும்‌ எம்பெ( 
மானது இடமாயிருப்பது, புரிசுரிவரிகுழல்‌ அரிவை - உமாதேவி, ஓர்‌ பா 
மகிழந்து - ஒருபாகத்திருக்க மஇழ்ந்து, எரி - எரிறெ, எரியாடி தன்‌ இடம்‌! 


re 


அழலாடியினிடமாயிருப்ப ௮, வலம்புரமே - திருவலம்புரமேயாம்‌ எ-று, 
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 (பயோசஃரை ) நரிகள்‌ விரும்புகிற சுகொட்டையே ஆடிட மாகக்கொண்டு 

உத்தாடுவர்‌, வண்டுகள்‌ விரும்பிப்‌ பாடாபிற்க நின்று ஆடும்‌ எம்பெருமானது 
இட.மாயிராப்பத, உமாதேவி ஒருபாகத்திருச்ச மகிழ்ந்து எரிகிற அழலாடியி 
ரிடமாயிராப்பது திருவலம்புசமேயாம்‌. 





' (கரை) சுகொட்டில்‌ ஈடகஞ்செய்யும்‌  இறைவனிட மாயிருப்பது தரு 
இ மம புரமேயாமென்பதாம்‌. ்‌ 

்‌ (விரை) புரிதல்‌ - விரும்புதல்‌, புரிதல்‌ - முறுக்குதல்‌. சுரி - நெரிசல்‌, 
ரரி - நீளம்‌. குழல்‌ - கூர்தல்‌, அரி வை - க புரிசுரிவரி குழல்‌ அரிவை- 
மாதேவி. (7) 


ழ்‌ பச தணிமுடை தலைகலனெனமருவிய 

மீ றணிநிமிர்சடைமுடியினனில விய 

மர றணிவரு திசைவயலணிபொ_ழ்நில து 
 வேறுடையடி கட மிடம்வலம்புசமே. 

(உ. (ப ரை.) பாறு அணி - பருந்துகள்‌ குழ்கின்ற, முடைதலை - புலால்நாற 
மததையடைய தலையோடு, கலன்‌ என மருவிய - பிக்ஷ£பாதரமாகச்சொண்ட, 





















தணி நிமிர்சடை முடியினன்‌-நீறணிந்த நீண்ட சடைமுடியையடையவன்‌, 
ிய-விளங்குஇின்‌ ற, மால்‌ - பெரிய, தணிவு ௮௬ - தணியாத, திரைவயல்‌- 
! வீசுறெ வயல்களையுடைய, அணிபொழிலத-அழயெ சோலைகள்‌ சூழ்ச்த 
ரசிய, ஏறு உடை அடிகள்தம்‌ இடம்‌ - இடபவாககனாதிய சுவாமியின்‌ இடமா 
| இதி வலம்பு மே - திருவலம்புசமேயாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை ) பருந்துகள்‌ சூழ்கின்ற புலால்‌ நாற்றத்தையுடைய தலை 
யாடு பிக்ஷாபாச்ரமாகக்கொண்ட நீறணிந்த நீண்ட சடைமுடியை யுடைய 
, விளங்கு பெரிய தணியாத அலைவீசுகற வயல்களையுடைய அழகிய ' 
| ரலைசள்‌ சூழ்ந்ததாகிய தக்‌ வபால சுவாமியின்‌ இடமாயிருப்ப து 
நவலம்புரமேயாம்‌, 





_ (க-ரை.) முடைத்தலை முதலியவற்றையுடைய இறைவனுச்‌ கிடமாயிருப்‌ 
] திருவலம்புரமேயாமென்்‌ ப தாம்‌. 
(வி-ரை.) நிமிர்சடை - நீண்டசடை. | (8) 


சடசடவிடுபெணைபழம்படுமிட வகை 
படவடகத்தெசடுபலிகலக்‌ துல விய 

கடைகடைபலிதிரிகபா லிதணனிடமது 
இடி.கசைமணலடையிடம்வலம்புசமே, 

(பரை .) சடசட இட - சடசடவென்றொலிககிற, பெண்ணை பழம்படும்‌ 
சப்பட - பனம்பழம்‌ உதிர்கிற இடவகையுண்டாக, வடசச்தொடு 
லந்து உலவிய - குய்யோடுகூடிய சோறு என்று திரிந்த, கடைகடைபலி 
த ாவில் சோ றும்‌ பிக்ஷைச்சென்றே திரிகிற, கபாலிதன்‌ இட மது - சபா 
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வியிணிடமாயிருப்ப தம்‌, இழ கரைமணல்‌ அடை இடம்‌ - இடிகரை ம ண டி 

சேர்ந்த இடமாயிருப்பதும்‌, வலம்புரமே - திருவலம்புரமேயாம்‌ எ-று. இ 
(போ-ரை.) சடசடவென்றொலிக்கற பனம்பழம்‌ உதிர்கிற இடவ 

யுண்டாக குய்யோடு கூடிய சோறு என்று திரிந்த, வாயில்தோறும்‌ பிகை | 

கென்றே திரிகிற கபாலியினிடமாயிருப்பது, இடிகரை மன்ன அதத்‌ இட்ட “| 

யிருப்பதும்‌ தருவலம்புரமேயாம்‌, ர்‌ | 
(கரை) ) வீடுதோறும்‌ பிடதத வகை சிவபெருமானுக்‌ "டெமாவ, | 

இருவலம்புரமேயென்பதாம்‌. த! 
(வி ரை.) கபாலி - சபாலமேந்தித்திரிவோன்‌, 


குண்டிகைப்பட பினில்விடக்கனையெொர தித்தன்‌ 


கண்ட வர்கண்டடி வீழக்‌ தவர்கனைக ம 


A ட்‌ ட 
றண்டுடை ததண்டி தனினமுடையாவுட 1 
னெண்டிசைக்கொருசுடரிடம்வலம்புசமே. | 

(பரை.) குண்டிசைப்படப்பினில்‌ - குண்டிகையாதிய இடத்தில்‌, வீட | 
இனை ஒழித்தவர்‌ - தசையை யொழித்தவர்‌, கண்டவர்‌ கண்டு - கண்டே | 
கண்டு, அடிவீழ்ந்தவர்‌- காவில்‌ விழுந்தவர்‌, கனைகழல்‌ தண்டு உடை - சத்த | 
இற சழலினையும்‌ தண்டினையுமுடைய, சண்டி தன்னின்‌ - சண்ட ட்டது | 
முடை அரவுடன்‌ - முடைநாறும்‌ பாம்புடனே, எண்டிசைக்கு ஒரு & 
இடம்‌ - அஷ்ட திக்குகளுக்கும்‌ ஒரு சோதியாயிருப்பவனுச்கு இடமாயிரு| ர்‌ 
- பது, வலம்புரமே - திருவலம்புசமேயாம்‌ எஃறு, | 


்‌ 
| 


ச! | 
| 


(போ-மை குண்டிகையாகிய இடத்தில்‌ தசையை மொழித்தவர்‌, கன 
. டோர்கண்‌டு காலில்‌ விழுந்தவர்‌, சத்திக்கற கழலினையும்‌ தண்டினையுத்‌ இ i 
சண்டியைப்போல முடைகாறும்‌ பாம்புடனே அஷ்டதிக்குகளுக்கும்‌ ததி 

சோதியாயிருப்பவனுக்கு இடமாயிருப்பது திருவலம்புரமேயாம்‌, இ 


(க-ரை.) எனபக மானு தக மாருக்கு இருவலம்புசமேயா 0 ன்‌! 
தாம்‌, ட. ட 
(வி-ரை.) குண்டிகை - கரகம்‌. விடக்கு - மாமிசம்‌, “a ஓ வி. 
நல்‌. தண்டு - தண்டாயுதம்‌, தண்டி - ஒரு பத்தன்‌. இ 


வருங்கலமும்பலபே ணு தல்கருங்கட. 4 - | 
லிருங்குலப்பிறப்பர்‌ தமிடம்வ லம்புர த இனை | 
யருங்குலத்தருக்‌ தமிழ சன வன்றொண்டன்சொற்‌ “இது 
பெருங்குலத்‌ தவசொடுபித ற்று சல்பெருமையே, இ 
(ப-ரை,) கருங்கடல்‌ - கருங்கடலில்‌, வரும்கலமும்‌ பலபேணு, ௪௦ 4 
ற பல மசக்கலங்களைச்‌ காப்பதில்‌, இருங்குலப்‌ பிறப்பர்தம்‌ இடம்‌ - பெரு 
குலப்‌ பிறப்பினர த இடமாகிய, வலம்புரத்தினை - திருவலம்புரத்னதித்‌ ௮௬. 
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குலச்து - அருமையாகிய குலத்திற்பிறந்த, அருந்தமிழ்‌ ஊரன்‌ வன்றொண்‌ 
டன்‌ சொல்‌ - சுந்தான்சொன்ன பாடல்களை, பெருங்குலததவசொட பிதற்று 
ரல்‌ - பெருங்குலத தினரோடு கூடிப்‌ பிதற்றுசல்‌, பெருமையே - பெருமை 
பாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) கருங்கடலில்‌ வருகிற பல மாச்சலங்களைச்‌ காப்பதில்‌ பெருங்‌ 
தலப்‌ பிறப்பின ரது இடமாகிய திருவலம்புரத்தை அருமையாயெ குலத்திற்‌ 
றந்த அருந்தமிழ்‌ ஊரன்‌. சுந்தான்‌ சொன்ன பாடல்சளை பெருங்குலத்தவ 
ராடுகூடிப்‌ பிதற்றுதல்‌ பெருமையாம்‌, 





(க-ரை.) தஇருவலம்புரத்துச்‌ : சிவபெருமானை, வன்றொண்டன்‌ புகழ்‌ 
ரைத்த இட்பத்துப்‌ பாடலும்‌ கற்று வல்லார்‌ மிச்ச பெருமையடைவர்‌ என்ப 
ஈம்‌. 

(வி-ரசை ) சலம்‌ - மரக்கலம்‌. இருங்குஸம்‌ - உயர்குலம்‌. (11) 

| தருச்சிற்தம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ சோழநாட்டிலுள்ளது. 


சுவாமிபெயர்‌-வலம்புரிநாதர்‌, தேலியார்‌-வ்வெகிர்க்கண்ணம்மை. 


ட ச ப 


திருவாரூர்‌ 

பண்‌ - காந்தாரம்‌ 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
சையுங்கட அமலையுங்கச லையுமாலையுமெல்லா 
தரையில்விரவிவறாுவானொருவ அருத்த ரலோகன்‌ 
॥சையின்மடமகள்‌ கேள்‌ வன்வானவர்‌ தான வர்க்கெல்லா 
சையனிறுப்பதமாரூசவனெம்மையுமான்வஜோகேளீர்‌: 
. (ப-ரை.) கமையும்‌ - கரைகளும்‌, கடலும்‌ - கடல்களூம்‌; மலையும்‌ - மலை 
நம்‌, சாலையும்‌ மாலையும்‌ எல்லாம்‌ - சாலைமாலையென்னும்‌ எக்லாப்பொழுது 
௪ லும்‌, உரையில்‌ விரவிகருவான்‌ - ௮வரதுசொல்லிற்‌ சலக்துவருவான்‌, ஒரு 
ன்‌ - ஓப்பற்றவன்‌, உருச்திலோகன்‌ - சிவபுரத்தான்‌, வரையின்‌ மடமகள்‌ 
கள்வன்‌ - மலையரையன து இளம்‌ பெண்ணாகிய உமாதேவியின்‌ நாயகன்‌ , 
னவர்‌ தானவர்க்கு எல்லாம்‌ அரையன்‌ - தேவாசுரர்க்கெல்லாம்‌ அரசன்‌, 
முப்பதும்‌ ஆரூர்‌ - வசிப்பதும்‌ இருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்வனே - 
வன்‌ எம்மையுமாளுவனே, கேளீர்‌ - கேட்பீராக எ-று, 





(போ-மை.) கரைகளும்‌ சடல்களூம்‌ மலைகளும்‌ காலை மாலையென்னும்‌ 
லாப்‌ பொழுதசளிலும்‌ அவரது சொல்லிற்‌ கலந்து வருவான்‌, ஒப்பற்ற 
, சிவபுசத்தான்‌, மலேயரையன இ இளம்பெண்ணாகிய உமாதேவியின்‌ சாய 
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கன்‌, தேவாசரர்களுக்கெல்லாம்‌ அரசன்‌, வரிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, அவன்‌ எ! 
வதி தன்னு கேட்பீராக. ஆ 




















(க-ரை.) மலைமகள்கேள்வனாகிய சிவபெருமானிருப்பதும்‌ அரூர்‌, அவச 


எம்மையும்‌ ஆள்வனோ கேளுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 


தனியனென்ழென்கியறியேன்‌ றம்மைப்பெரிதுமுகப்பன்‌ 
முணிபவ ர்‌ சம்மைமுணிவன்றா கம்பலபேசிமெச ழியேன்‌ 
கனிகள்‌ பலவு டைச்சோலைக்காய்க்குலைமின்‌ றகமுகி 
ணினியனிருப்பதுமாரூசவனெம்மையுமராள்‌ வனோகேளீச்‌. 


(ப-சை.) தனியன்‌ என்று - தணியனாபிருப்பவனென்று, எள்கி அ! 
யேன்‌ - இகழ்ந்தறியேன்‌, தம்மைபெரிதும்‌ உகப்பன்‌ - தம்மை மிகவும்‌ மதி 
பவன்‌, முனிபவர் தம்மை முனிவன்‌ - வெறுப்பவர்களை வெறுப்பன்‌, முகம்ப 
பேசி மொழியேன்‌ - பல இன்‌ சொற்‌ ளைச்‌ சொல்லேன்‌, கணனிகள்‌ பல உரை 
சோலை - பலவகைக்‌ கணிகளையுடைய சோலைகள்‌ சூழந்த, காய்க்குலை ஈன்‌ 
கமுகின்‌ - காய்க்குலைகளைத்தந்த கமுகமரங்களோடு, இனியன்‌ இருப்பது 
ஆரூர்‌ - இணியனிருப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ அள்வனோ 
அவன்‌ எம்மையுமாளுவனே, கேளீர்‌ - கேட்பீராக எ-று, | 

(போ-ரை.) தனியனாபிருப்பவனென்று இசழ்ச்தறியேன்‌, தம்மை மி 
வும்‌ மதிப்பவன்‌, வெழுப்பவர்களை வெறுப்பவன்‌, பல இன்‌ சொற்க& 
சொல்லேன்‌, பலவகைக்‌ கனிகளையுடைய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த காய்க்குலைக& 
தந்த கமுகமசங்களோடு இனியனிருப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையுமா( 
வனே கேட்பீராக. 

(க-ரை.) சிவபெருமான்‌ இருப்பதும்‌ ஆரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்க 


கேளுங்களென்‌ பதாம்‌, 3 


(விரை). எள்சல்‌ - இகழ்தல்‌. முனிதல்‌ - கோவித்தல்‌. தச்ம்ப் வேத 
பல இச்சகவார்த்தைகளைப்‌ பேசுதல்‌, த. 


சொல்லிற்குலரவன்‌ றிச்சொல்லேன றொடர்க்கவர்க்குக்‌ அணையச்‌ 
கல்லில்வலியமன த்தேன்கற்றபெரும்புலவரண [லே 
சல்லல்பெரி துமறுப்பனருமமையச நஙகமேோது =| 
மெல்லையிரு ப்பதுமாரூசவனெம்மையுமான வனேகேளீர்‌, 

(ப-ரை ) சொல்லின்‌ - சொன்னால்‌, குலாவன்றி சொல்லேன்‌ - மு 
மன்‌ வார்த்தைகளையன்றி வேறொன்றைச்‌ சொல்லமாட்டேன்‌, தொடர்ந்தவ 
கும்‌ துணை அல்லேன்‌ - அடுத்தவர்க்கும்‌ சகாயனல்லேன்‌, கல்லின்‌. வலிய 
னத்தேன்‌ - சல்லினும்‌ வன்னெஞ்சன்‌, கற்ற பெரும்புலவாணர்‌. 2 தற்‌ 
பெரும்புலவர்‌, அல்லல்‌ பெரிதும்‌ அறுப்பான்‌ - துன்பச்தை மிகுதியா। | 
சேதிப்பவன்‌, ௮ருமறை ஆறு அங்கம்‌ இதும்‌ - அரிய வேதங்களையும்‌ ஆ, றங்‌! 


மூலமூம்‌-உரையும்‌, 533 



























களையும்‌ ஒதுறெ, எல்லை - ஞான சூரியன்‌, இருப்பதும்‌ ஆரூர்‌ - வூப்பதும்‌ 
திரு வாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்வனே - அவன்‌ எம்மையு மாளூவனோ, 
களிர்‌ - கேட்பீராக எ-று, 


(போ-ரை ) சொன்னால்‌ முகமன்வார்த்தைகளை யன்றி வேறொன்றைச்‌ 
ட ரல்லமாட்டேன்‌, அடுத்சவர்ச்கும்‌ சகாயனல்லேன்‌, கல்வினும்‌ வன்னெஞ்‌ 
| ஈன்‌, கற்றபெரும்புலவர்‌ துன்பத்தை மிகுதியாய்ச்‌ சேதிப்பவன்‌, அரிய 
வ தங்களையும்‌ ஆறங்கங்களையும்‌ ஒதுறெ ஞானகுரியன்‌ வரிப்பதும்‌ திருவா 
சூர்‌, அவன்‌ எம்மையுமாளுவனே, கேட்‌ ராக, 


.. (க-ரை,) சிவபெருமானிறுப்பதும்‌ ஆருர்‌, அவன எம்மையும்‌ ஆள்‌ 
(வனே, கேளுங்களென்பசாம்‌, 
ப (வி.சை.) சல்வின்‌ - கல்லின்‌, கற்போல எனினுமாம்‌. புலவாணர்‌ - 


அறிஞர்‌, அல்லல்‌ - துன்பம்‌, (3) 


செறியும்‌ றிவுஞ்செ றிவுநீ இயுகான்‌ மிகப்பொல்லேன்‌ 

பிறையும்‌ த றியுமுகப்பன்வேண்டி ற்றுச்செய்து தரிவன்‌ 

பிறையுமாவும்புன அம்பிறங்கயசெஞ்சடைவைகத்த 
பிறைவணிருப்பதுமாரூசவனெம்‌ மையுமரள்‌ வனோகேளீர்‌, 


.. (புரை,) நெறியும்‌ - நன்னெறியிலும்‌, அறிவும்‌ - அறிவிலும்‌, செறிவும்‌: 
. டக்கத்திலும்‌, நீதியும்‌ - நீதியிலும்‌, கான்‌ மிகப்‌ பொல்லேன்‌ - நான்‌ பெரி 
(தும்‌ பொல்லாதவன்‌, மிறையும்‌ - மாறுபாட்டினையும்‌, சறியும்‌ - வெட்டென 
உவயும்‌, உகப்பன்‌ - விரும்புவேன்‌, வேண்டிற்றுச்‌ செய்து திரிவன்‌ - விரும்பி 
னசைச்செய்து திரிவேன்‌, பிறையும்‌ அரவும்‌ புனலும்‌ - பிறையும்‌ பாம்பும்‌ 
கங்கையும்‌, பிறங்கிய - விளங்காறின்‌ ற, செஞ்சடைவைத்த இறைவன்‌ - செஞ்‌ 
டை.யிலணிந்த இறைவன்‌, இருப்பதும்‌ ஆரூர்‌ - வசிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, 
வன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்வனோ - அவன்‌ எம்மையுமாளுவனோ, கேளீர்‌ - கேட்‌ 
ராக எ-று, 

. (போ-சை.) ஈன்னெறியிலும்‌ அறிவிலும்‌ அடக்கத்திலும்‌ ரீதியிலும்‌ 
ன்‌ பெரிதும்‌ பொல்லாதவன்‌, மாறுபாட்டினையும்‌, வெட்டெனவையு ம்‌ விரும்‌ 
பூவேன்‌, விரும்பினசைச்செய்து திரிவேன்‌, பிறையும்‌ பாம்பும்‌ கங்கையும்‌ 
ளங்சாரின்‌ ற செஞ்சடையிலணிந்த இறைவன்‌ வசிப்பதும்‌ இருவாரூ!, 
அவன்‌ எம்மையுமாளுவனோ, கேட்பீராக, 

 (க-ரை.) வெபெருமானிருப்பதம்‌ ஆரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ ல்ல 
ரூங்களென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) தறி - வெட்டெனவு, வெட்டெனப்பேசு,ல்‌. புனல்‌ - கங்கை, 
ங்கல்‌ - விளங்கல்‌, (4) 


ட்‌ 
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நீ தியிலெரன்‌ அும்வழுவேனிர்க்கண்டகஞ்செய்துவசழவேன்‌ 2 3 
வேதியர்தம்மைவெகுளேன்‌ வெகுண்டவர்க்குக்‌ தணையாகேன்‌ : 
சேர தியிற்சோ தியெமமானைச்சுண்ணவெண்ணீ கணித்தல்‌ இ 


வர.தியிருப்பதுமாரூ சவனெம்மையும ரள்‌வனோகே ளீர்‌, 


(ப-ரை.) மீதியில்‌ ஒன்றும்‌ வழுவேன்‌ - நீதியில்‌ சிறிதும்‌ தவறேன்‌, கி ப்‌ 
கண்டகம செய்து வாழ்வேன்‌ - யாவர்க்கும்‌ இதஞ்செய்து வாழ்வேன்‌, 6 த 
மா தம்மை வெகுளென்‌ - அந்தணமைக்‌ கோவியேன்‌, வெகுண்ட காணி 
துணை ஆகேன்‌ - கோவித்தவர்க்கும்‌ உதவியாக மாட்டேன்‌, சோதியில்சோ, ள்‌ 
எம்மாளை - சுடர்களுக்கும்‌ சுடராகிய எம்பெருமானை, சுண்ண வெண்ன 
அணிர்திட்ட ஆதி . திருவெண்ணீ ற்றை யணிந்திட்ட முதல்வன்‌, இருப்பத 
ஆரூர்‌ - வசிப்பதும்‌ இருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்வனோ - அவன்‌ எப 
மையுமாளுவனோ, கேளீர்‌ - கேட்பீராக எ-று, இ 


ன்‌ 


ரத! 
தமி 
அ 


போ-ரை,) மீதியில்‌ சிறிதும்‌ தவறேன்‌, யாவர்க்கும்‌ இசஞ்‌ செய்து வாழ்‌ 
வேன்‌, அந்தணரைக்‌ கோவியேன்‌, கோவித்தவர்க்கும்‌ உதவியாக மாட்டேன ்‌ 
சுடர்களுக்கும்‌ சுடராகிய எம்பெருமானை, திருவெண்ணீற்றை யணிர்திட்ட 
முதல்வன்‌ வசிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையமாளுவனோ, கேட்பீராக 


(க-ரை.) சிவபெருமானிருப்பதும்‌ ஆரூர்‌, ௮வன்‌ எம்மையும்‌ ad 


கேளுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 


(விஃரை,) நிஷ்கண்டகம்‌ - இன்பம்‌, 


அருதிதம்பெரி துமுகப்பவலவலையேனலக்தசர்க க. 
சொருக தர்க்கு சவியேனல்லேனுற்றவர்க்குக்‌துணையல்லேன்‌ 
பொருத தமேலெசன்‌ அமிலாதேன்புற்றெடுத்‌ தஇட்டிடங்கெசண்ட 
அறாதீதீனிமுப்பதுமரரூரவனெமமையுமரள வனோகேளீர்‌, இ 


(ப-ரை ) அருத்தம்‌ - பானு; பெரிதும்‌ உசுப்பன்‌ - மிகவும்‌ விரும்‌! 
வேன்‌, அலவலையேன்‌ - ௮ற்பன்‌, அலர்தார்கள்‌ -வருந்தினவர்களாயெ, ஒர) 
தீர்க்கு உதலியேன்‌ அல்லேன்‌ - ஒருவருக்கு உசவுவோனல்லேன்‌, உற்ற ஆ 
கும்‌ துணை ௮ல்லேன்‌-அடுச்சவர்க்கும்‌ துணையல்லேன்‌, பொருத்தம்மேல்‌ ஒக 
மும்‌ இலாசேன்‌ - சிறிதும்‌ பொருத்தமில்லாதவன்‌, புற்றெடுத்திட்ட இட? 
கொண்ட - புற்றாங்கன இடத்தை சனகச்கிடமாகச்‌ கொண்ட, அருத்தன்‌. 
வேதார்த்சமாயிருப்பவன்‌, இருப்பதும்‌ ஆரூர்‌-வசிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, ௮ ல 


டன | 


எம்மையும்‌ ஆள்வனோ - அவன்‌ எம்மையுமாளுவனோ, செளீர்‌ - சேட்பீரா 





67௦0, ்‌ 

(போ-சை,) பொருளை மிகவும்‌ விரும்புவேன்‌, அற்பன்‌, வருந்தினவர்‌ 
ளாகிய ஒருவருக்கு உதவுவோனல்லேன்‌, அடுத்தவர்க்கும்‌ கிட்‌ ்‌? 
சிறிதம்‌ பொருத்தமில்லாதவன்‌, புற்றாக்னெ இடத்தை சரத்‌ 
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l: 
கொண்ட வேசார்த்தமாயிருப்பவன்‌, வசிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, ௮௨ன்‌ எம்மையு 


'ரூவனே, கேட்பீராக, 
| (6 வர ) லம அமாணிருப்ய்‌ தும்‌ ஆரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்வனோ 





(விரை) த்வத்‌, உற்றவர்‌-அடுச்தவர்‌, அருத்‌ சன்‌-வல்மீக 
ஈசர்‌, ப (6) 
(ர i 


மம்‌ திப்பொருவிடையே றிமூவுலகுக்‌ திரிவானே 
ந்த க்‌ எம த்தும்‌ ப 


(ப-ரை,) சர்தம்பல | - ல்‌ க அட 
டன்‌, சார்ந்தவர்‌ சம்‌ அடிசாரேன்‌ - அடுத்தவர்‌ திருவடியையும்‌ அடையமாட்‌ 
சடன்‌, முந்திப்பொருவிடை ஏறி - மூற்பட்டுப்‌ பொருகிற எருதின்‌ மீதேறி, 
[லகும்‌ திரிவான்‌ - மூன்றுலசுங்களிலும்‌ திரிபவன்‌ , கந்தம்கமழ்‌ கொன்றை 
ட சண்பக - மணம்வீசுகற கொன்றை மலர்மாலையையுடையவன்‌ , 
| அஜத ஏதீதும்‌ எந்தை - தேவர்கள்‌ ததிக்றற எமது தந்தை, இருப்பதும்‌ 
சூர்‌ - வசிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ அள்வஜோே - அவன்‌ எம்‌ 


| 
| 














உமயுமாளவனோ, கேளீர்‌ - கேட்பீராக எ-று, 

| (போ-ரை | ஆசைகளெவற்றையு மறக்கமாட்டேன்‌, அடுத்தவர்‌ இரு 
யடியையும்‌ அடையமாட்டேன்‌, முற்பட்பெ பொருற எருஇன்மீதேறி மூன்‌ 
ரலகங்களிலும்‌ திரிபவன்‌, மணம்‌ வீசுகிற கொன்றைமலர்‌ மாலையையுடைய 
யன்‌, தேவர்கள்‌ அதிக்கிற எமது தந்தை, வசிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, த்‌ எம்‌ 
மையுமாளூவனே, கேட்பீராக, 

இ (௧- ரை.) உ ப்தப்ப தம்‌. ஆரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்வனோ 
கேளுங்கள்‌ என்பதாம்‌; 

(விரை) பலசக்தம்‌ - பலவகையாஇத வழிசள்‌ எனினுமாம்‌. பொரு 
மிடை - போர்செய்யும்‌ இடபம்‌. (2) 


| கண்டி. க்கெரண்டேயுங்லொய்ப்பனிச்சயமேயிது இண்ண 
நிண்டர்க்குமிண்டலரற்பேசேன்‌ மெய்ப்பொருளன்‌ நியுண பேன்‌ 
கி டங்கிலங்கையர்‌ கேோனைப்பருவரைக்மேடர்த இட்ட 

இ டனிருப்பதுமாரூரவனெம்மையுமாள்‌ வனோகேளீர்‌. 





.. (ப-சை.) நெண்டிக்கொண்டேயும்‌ - நெளித்துக்கொண்டாயினும்‌, கலாய்‌ 
ன - சளிப்பேன்‌, நிச்சயமே இது திண்ணம்‌ - நிச்சயமே இது உறுதிவார்த்‌ 
த, மிண்டர்க்கு மிண்டு அல்லால்‌ பேசேன்‌ - மிண்டர்க்கு மிண்டன்றி வேறு 
பசேன்‌, மெய்ப்பொருள்‌ ௮ன்றி உணரேன்‌-உண்மைப்‌ பொருள்‌ அல்லால்‌ 

| றியேன்‌, பண்டு - முற்காலத்தில்‌, அல்கு இலங்கையர்கோனை - அவ்விடத்‌ து 





536 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 























இலங்கையர்க்கரசனாகிய ராவணனை, பருவரைக்£ழ்‌ - பெரிய மலைக்‌ 2, 
அடர்த்திட்ட - நெரித்த, அண்டன்‌ - தேவன்‌, இருப்பதும்‌ ஆரர்‌-வசிப்பது 
திருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்வனோ - அவன்‌ எம்மையுமாளுவனோ 
கேளீர்‌ - கேட்பீராக எ-று. ஜீ 

(பொ-ரை.) கெளித்துச்‌ கொண்டாயினும்‌ களிப்பேன்‌, நிச்சயமே, இத 
உறுதிவார்த்தை, மிண்டர்க்கு மிண்டன்றி வேறுபேசேன்‌, உண்மைப்பொரா 
ளல்லாமல்‌ அறியேன்‌, முற்கால த்தில்‌ அவ்விடத்து இலங்கையர்க்‌ கரசனாிம்‌ 
ராவணனை, பெரி.ப மலைக்க்மே நெரித்த தேவன்‌, வர இருவாஞூர்‌ 
அன்‌ எம்மையுமாளுவனே, கேட்பீராக. | 


(க-ரை.) சிவபெருமானிருப்ப தும்‌ ஆரூர்‌, வன எம்மையும்‌ ஆள்வளே 


சேளுங்களென்பதாம்‌, 


(வி-ரை ) நெண்டல்‌ - நெளிசல்‌. மிண்டர்‌ - வன்னெஞ்சர்‌, மிண்டு 
வன்சொல்‌. பருவரை யென்றது . கைலாய மலையை, (8 


கமர்பிறரென்பத றியேனான்‌ கண்டதேகண்டுவாழ்வேன்‌ 
தமசம்பெரிதுமுகப்பன்‌ றக்கவாறொன்றுமிலா தேன்‌ 
குமசன்றிருமால்பிரமன்‌,கூடியசேவச்வணங்கும்‌ 
அமசணிருப்பதுமா ரசவனெம்மையுமாள்வஜே கேளீர்‌. 


(ப-ரை,) நமர்‌ பிறர்‌. என்பது அறியேன்‌ - நம்மவர்‌ அயலார்‌. என்ப 
அறியமாட்டேன்‌, நான்‌ கண்டதே கண்வொழ்வேன்‌ - நான்‌ பார்த்ததை 
பார்த்து வாழ்வேன்‌, சமரம்‌ - ஆரவாரத்தை, பெரிதும்‌ உசப்பன்‌ - மிகவும்‌ 
விரும்புவேன்‌, தக்க ஆறு ஒன்றும்‌ இல்லாதேன்‌ - தகுக்தவறி சிறிதும்‌ இல்‌௨ 
தவன்‌, குமரன்‌ - முருகன்‌, திருமால்‌ - விட்ணெ, பிரமன்‌ - பிரமன்‌ இவர்‌ 
ளோடு, கூடிய - சேர்ந்த, தேவர்வணங்கும்‌ - தேவர்கள்‌ சொழுகன்ற, ௮ 
ரன்‌ - தேவன்‌, இருப்பதும்‌ ஆரூர்‌ - வசிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்‌ை 
யும்‌ அள்வனோ - அவன்‌ எம்மையுமாளுவனே, கேளீர்‌ - கேட்பீராக எ-று, : 


(போ-ரை ) நம்மவர்‌ அயலார்‌ என்பதை அறியமாட்டேன்‌, நான்‌ பார்த்‌ 
சையே பார்த்து வாழ்வேன்‌, ஆரவாரத்தை மிகவும்‌ விரும்புவேன்‌, தகுந்தவ[ 
சிறிதும்‌ இல்லாதவன்‌, முருகன்‌, விட்டுணு, பிரமன்‌ இவர்களோடு சேர்ந்‌ 
தேவர்கள்‌ சொழுகின்ற தேவன்‌ கட்டத்த திருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மை 
மா ரூவனே கேட்பீராக, தது 


(க-ரை.) சிவபெருமானிருப்ப தும்‌ ஆரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ கள்வ 
கேளுங்களென்ட தாம்‌. ச: 
ட 

(வி-ரை) தக்க ஆறு - தகுந்தவழி. (முத்தி நெறி, உகத்தல்‌ - விரு 
புதல்‌. (9 
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௮ சைபலவ முக்கில்லேனரையுமன்‌ றியுசைப்பேன்‌ 
பசிம7ழமக்கலாற்பேசேன்‌ பிழைப்புடையேன்மனச்‌ தன்னா 
லோரைபெரிது முகப்பேனொலிகடனஞ்சமு துண்ட 

| தானி முப்‌ துமாரூசவனெம்மையுமாள்‌ வனோகேளீர்‌ 


(ப-ரை ) ஆசைபல அறுக்கில்லேன்‌ - ஆசைகள்‌ பலவற்றையும்‌ சதித்‌ 
இலேன்‌, ஆரையும்‌ - எவரையும்‌, அன்றி - பகைத்து, உரைப்பேன்‌ - பேசு 
வேன்‌, பேரின்‌ - பேசினால்‌, சழக்கு அல்லால்‌ பேசேன்‌ - பொய்யன்றிப்‌ 
பேசமாட்டேன்‌, மனந்தன்னால்‌ பிழைப்பு உடையேன்‌ - மனத்தினால்‌ பிழை 
)சய்தலையுடையேன்‌, ஓசைபெரி தும்‌ உகப்பன்‌-ஆரவாரத்தை மிகவும்‌ விரும்பு 
சீவன்‌, ஒலிகடல்‌ ஈஞ்சு - ஒவிக்றெ பாற்கடவிற்‌ றோன்றிய நஞ்சனை, அமுது 
ண்ட - அமுதாக உண்டருளின, ஈசன்‌ - சர்வேசுவரன்‌, இருப்பதும்‌ ஆரூர்‌- 
ப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்வனோ- அவன்‌ எம்மையுமாளு 


னே, கேளீர்‌ - கேட்பீராக எ-று. 


| (போ சை.) ஆசைகள்‌ பலவற்றையும்‌ சேதித்திலேன, எவரையும்‌ பகை 
தீது பேசுவேன்‌, பேசினால்‌ பொய்யன்றிப்‌ பேசமாட்டேன்‌, மனத்தினல்‌ பிழை 
சய்தலையுடையேன்‌ , ஆரவாரத்தை மிகவும்‌ விரும்புவேன்‌, ஒலிக்க பாற்கட 
ற்‌ றேன்றிய நஞ்சினை அமுதாக வுண்டருளின சர்வேசுவான்‌ வூப்பதும்‌ 
ருவாரூர்‌, அவன்‌ எம்மையுமாளுவனே கேட்பீராக, 


. (௧-ரை.) சிவபெருமானிருப்பதும்‌ ஆரூர்‌, அவன்‌ எம்மையும்‌ அள்வனோ 
களூங்களென்பதாம்‌, 


விரை.) அன்றுதல்‌ - பகைத்தல்‌. சழக்கு - தொடுவழக்கு எனினு 
ம்‌, கடல்‌ இங்குப்‌ பாற்கடலை யுணர்த்திற்று மேல்‌ நஞ்சமு தண்ட 
என வருதலால்‌, (10) 


| க்பையிருப்ப த.ஃாரூரவனெம்மையுமாள்‌ வனோவென்று 
கதைசெய்‌ இறம்வல்லான்‌ நிருமருவுக்‌ தரி டோளனான்‌ 

்‌ கம்‌ முழவு மியம்பும்வள வயனாவ லரரூரண்‌ 

்‌ கமிசையொடும்வல்லார்‌ தரம்புகழெய்‌ துவர்‌ தாமே. 


ட (ப-சை.) எந்தை இருப்பதும்‌ ஆரூர்‌ - சந்தை வசிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, 
பன்‌ எம்மையும்‌ ஆள்வனோ என்ற-அவன்‌ எம்மையம்‌ ஆள்வனோவென்று, 
னை தசெய்யும்‌ திறம்வல்லான்‌ - சிந்திக்கும்‌ வகையில்‌ வல்லவன்‌, திருமருவும்‌ 
ள்தோளான்‌ - அழதுபொருர்திய திரண்ட தோள்களையுடையவன்‌, மந்தம்‌ 
வும்‌ இயம்பும்‌ - மந்தமாதிய மத்தளமுழங்குகிற, வளவயல்‌ - வளமாதிய 
ல்கள்‌ சூழ்ந்த, நாவலாரூரன்‌ - சுந்தரன்‌ சொன்ன, சந்தம்‌ - சந்தப்பாடல்‌ 
, இசையொடும்‌ வல்லார்‌ - இராகத்தோடுி பாடவல்லவர்‌, புகழ்‌ எய்துவர்‌- 
'இயையடைவர்‌ ஏறு, 


68 





538 கேவாரப்ப இசங்கள்‌ 


(போ-ரை ) தந்தை வ்ிப்பதும்‌ திருவாரூர்‌, ௮வன்‌ எம்மையும்‌ 4 
வனோவென்று சிந்திக்கும்வ கையில்‌ வல்லவன்‌, அழகுபொருந்திய திர்‌ 
தோள்களையுடையவன்‌, மச்சமாகிய மத்தளமுழங்குகற வளமாயெ வயல்க 
சூழ்ந்த சந்தரன்சொன்ன சந்தப்பாடல்களை இராகத்தோடு பாடவல்லவர்‌ | 













தீதியையடைவர்‌. 

(க-ரை.) திருவாரூர்‌ச்‌ சிவபெருமானை நாவலாளூரன்‌ புகழ்க்துரைத்‌ 
இப்பத்துப்‌ பாடல்களையும்‌ இசையோடு பாடவல்லார்‌ புகழெய்துவர்‌ ௭௧ 
தாம்‌. .. 


* 
2 
i 
| 


(வி-ரை.) இசை - பண்‌, இராகம்‌ எனினுமமையும்‌, (11 
இருச்சி்நம்பலம்‌, 


ஆசைல பட கணவ. 


திருத்துருத்தியுந்‌ திருவேள்‌ விக்கு 
பண்‌-காந்தாநம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
மின்‌ வுமாமேகங்கள்பொழிக்‌ திழிக்‌ தருவி 
வெடில்படக்கசையொடுக்‌ தசைகொணர்ச்செற்று 
மன்னமர க்காவீரியகன கசையுறைவா 
சடியிணைதொழுதெழுமன பச மடியார்‌ 
செரன்னவரறறிவார்‌ துரு த தியார்வேள்விக்‌ 
குடியுளாசடிகளைச்செடியனேனாயே 


னென்னைநான மறக்குமாறெம்பெருமானை 

யென்னுடம்படும்பிணியிடர்கெடுத்‌ தானை. | 

(ப-ரை.) மின்னும்‌ - மின்னுகிற, மா - பெரிய, மேகங்கள்‌ பொழி; 
மேகங்கள்‌ நீரைச்சொரிதலால்‌, இழிந்த அருவி - இறல்கனெ அருவியாறு௬ 
வெடில்பட முழங்க, திசையோடு-அலைகளோடு, கரைகொணர்ந்து எத்து! 
கரையிற்‌ சொண்டுவந்து வீசுறெ, அன்ன - அத்தன்மையதாயெ, மாஃபெரி | 
காவிரி அகன்கரை உறைவார்‌ - காவிரியின்‌ அகன்ற ரையிக்காத்பர்‌ ௪ 
இணை- திருவடியிரண்டினையும்‌, தொழுது எழும்‌-வணங்கியெழுதின்ற, ௮ 
ஆம்‌ அடியார்‌ - அன்பராநிய அடியவர்‌, சொன்ன ஆறு அறிவார்‌ - பொன்‌ 
வழியேதெரிந்‌ கொள்வர்‌, துருத்தியார்‌ - திருத்தருத்தியிலுள்ளவரும்‌, ே 
விக்குடியிலுள்ளார்‌ - இருவேள்விக்குடியீலுள்ளவருமாகிய, அடிகளை - 1 
மியை, செடியனேன்‌-குற்றமுடையேனாதிய, நாயேன்‌ - நாயினேன்‌, எம்‌ 
மானை - எம்பிரானை, என்‌ உடம்பு அடும்பிணி - என்னுடம்பை லகு 6 
நோயின்‌, இடர்‌ கெடுத்தானை - துன்பத்தை யொழித்தவனை, கர்ப மா 


என்னை - நான்‌ மறக்கும்‌ வழியது எ-று, 


- மூல்மூம்‌-உரையும்‌. 539 































(போ-ரை.) மின்னுகற.பெரிய மேகங்கள்‌ நீரைச்‌ சொரிசலால்‌, இறக்‌ 
ன அருவியாறுகள்‌ வெடில்பட முழங்க அலைகளோடு கரையிற்கொண்வெந் த 
சுறெ, அத்தன்மையதாதிய பெரிய அகன்ற காவிரிக்கரையில்‌ வாழ்பவர்‌ £௦ 
உயிரண்டினையு வணங்கி யெழுகன்ற அன்பராகிய அடியவர்‌ சொன்ன 
தியேசெரிர்துகொள்வர்‌, இருச்துருச்தியிலுள்ளவரும்‌ தருவேள்விக்குடியி 
ள்ளவருமாயெசுவாமியை குற்றமுடையேனாகிய நாயினேன்‌, எம்பிரானை, 
ன்னுடம்பை வருத்துற நோயின்‌ துன்பத்தை யொழித்தவனை, நான்‌ மறக்‌ 
ம்வழியே து. 
. (க-ரை.) திருத்துருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னுர்‌ திருப்பதிகளில்‌ 
ழந்தருளியிருக்கும்‌ சிவபெருமானை, நான்‌ மறக்குமாறென்னை யென்பதாம்‌, 
- (வி-சை, எற்றுதல்‌ - எறிதல்‌, வெடிபடல்‌ - முழங்கல்‌. அடுதல்‌ - வருதி 
சல்‌. இண்டர்‌ 
கூடுமசறுள்ளனகூடியுங்கோத்துங்‌ 
கெசய்புனலேன லோடைவனஞ்சிதறி 
மரடுமாகேரங்கமேமரு தமேடொரு அ! 
மலையெனக்குலைகளைமறிக்குமசறுக் தி 
யே டுமாகாவிரித்துருக்‌ இயசர்வேள்விக்‌ 
குடியுள ரசடிகளைச்செடியனேனாயேன்‌ 
பாடுமச௰௰ிகிலேனெம்பெருமானைப்‌ 
பமவினையுள்ளனபற்றறுத்‌ தானை. 





3 (ப-வர ) கூமொறு உள்ளன - சேருமாறுள்ளவற்றை, கூட்டியும்‌-சேர்த 
க கோத்தும்‌ - கோத்துக்கொண்டும்‌, சொய்புனம்‌- அறுக்கும்புன த்திலுள்ள, 
ரலோடு - இனையுடன்‌, வனம்‌ - மலைநெல்லையும்‌, சிதறி - எறிந்து, மாட்‌ 
மவிலுள்ள, மா - பெரிய, கோங்கம்‌ மருதம்பொருது - கோங்கமரக்களையும்‌ 
மரங்களையும்‌ மோதி, மலையென - மலைகள்போல, குலைகளை மறிக்குமாறு 
த) - குலைகளைத்‌ தடுக்கும்படி தள்ளி, ஓடம்‌ - ஒட்‌, மா - பெரிய, காவி 
அருத்தியார்‌ - காவிரிக்கரையிலுள்ள திருத்துருத்தியார்‌, வேள்விக்குடியி 
ள்ளார்‌ - இருவேள்விக்‌ குடியிலுள்ளவர்‌, அடிகளை - சுவாமிகளை, செடிய 
ஈன்‌ நாயேன்‌ - குற்றமுடையேனாயெ நாயேன்‌, எம்பெருமானை -எம்பிரானை, 
மழவினையுள்ளன - பழவினையுள்ளவற்றை, பற்று ௮றுத்தானை - வேரறுத்த 
ன, பாடும்‌ ஆறு அறிகிலேன்‌-அ தித்துப்பாமெ வழியை யறிநிலேன்‌ எ-று, 
(இ (பொ- -ரை.) சேருமாறுள்ளவற்றை சேர்த்தும்‌, சோத்துச்கொண்டும்‌ 
நக்கும்‌ ம்‌ புனத்திலுள்ள இனையுடன்‌ மலைகெல்லையும்‌ எறிந்து, அயலிலுள்ள 
ரிய கோங்க மரங்களையும்‌ மருசமரங்களையும்‌ மோதி, மலைகள்போல குலை 
த தடுக்கும்படி தள்ளி ஒடுகிற பெரிய காவிரிக்கரையிலுள்ள திருததரு த்‌ 
! திருவேள்விக்குடியிலுள்ளவராகிய சுவாமியை குற்றமுடையேனாதிய 
ரன்‌ எம்பிரானை, பழவீனையள்ளவற்றை வெரறுச்சவனை, கதிதீதப்பாடும்‌ 
ுயயறிகலேள்‌, 





540 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ த்‌. 




















(க-ரை.) திருத்தருத்தி திருவேள்விக்குடியென்னுர்‌ தஇருப்பதிக௭ ரி 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ சிவபெருமானை நான்‌ பாடும்வழியறியேன்‌ என்பதாம்‌... 


(வி-சை.) கோங்கம்‌ மருதம்‌-மரவிசேடக்சள்‌. 


சொல்லுமசலியானையின்்‌கெொம்பொடுவம்பார்‌ ஆ 
கொழுங்கனிச்செழும்பயன்‌ கொண்டுக்‌ ட்டெய்திப்‌ i 
புல்கயுச்‌ தா ழம்‌ அம்பேரம்‌ அ தவஞ்செய்யும்‌ ஆ 
பேசகரும்யோகரும்புலரிவசய்மூ ம்கச்‌ 
செல்லுமாகசவிரித்துருக்‌ தியார்வேள்விக்‌ 
குடியுள சாடி களைச்செடியனேனாயேன்‌ 
சொல்லுமா நறிகிலேனெம்பெருமானை த 
தொடசகச்தடுங்கடும்பிணித்தொடர்பறுத்‌ தானை. 


(ப-ரை.) கொல்லும்‌ - கொல்லுகிற, மால்யானையின்‌ கொம்பொடு. 
பெரிய யானைக்கொம்புடனே, வம்பு ஆர்‌ - மணம்‌ நிறைந்த, கொழுங்கனி. 
பத வெய்த செழும்‌ பயன்கொண்டு - செழுஞ்சாற்றைக்‌ கொண்டு 
கூட்டு எய்தி - கூட்டுதலை யடைந்து, புல்கியும்‌ - தழுவியும்‌, தாழ்ட்தும்‌ - இறா 
இயும்‌, போந்து - வந்து, தவம்‌ செய்யும்‌. போகரும்‌ யோகரும்‌ - தவம்‌ செ 
யும்‌ போகரும்‌ யோகரும்‌, புலரிவாய்‌ - விடியற்காலத்தில்‌, மூழ்க - முழு 
தற்கு, செல்லும்‌ - போடற, மா - பெரிய, காவிரித்துருத்தியார்‌ - காவிரி; 
கரையிலுள்ள தஇிருத்துருத்தியிலுள்ளவர்‌, வேள்விக்குடியுளார்‌ - திருவேள்வி! 
குடியிலுள்ளவர்‌, அடிகளை - சுவாமியை, செடி யனேன்‌ நாயேன்‌-குற்றமுை 


| 


யேனாகிய நாயேன்‌, எம்பெருமானை - எம்பிரானே, தொடர்ந்து அடும்‌ ! 
தொடர்நது டகர. கடும்பிணித்தொடர்பு அறத்தானை-கொடிய கோயி 
தொடர்ச்சியைச்‌ சேதித்தவனை, சொல்லும்‌ ஆறு அறிகிலேன்‌ - அ.திக்கு! 


உழியை யறிகிலேன்‌ எ-று. 1 


(போ-சை.) சொல்லுகிற பெரிய யானைக்கொம்புடனே மணம்‌ நிறைந்‌, 
கொழுங்கனிகளின்‌ செழுஞ்‌ சாற்றைக்கொண்டு கூட்டுதலை யடைந்து த( 
வியும்‌ இறங்கியும்‌ வகது தவம்செய்யும்‌ போகரும்‌ யோகரும்‌ விடியற்காலத்தி 

முழுகுதற்கு போகிற பெரிய காவிரிச்கரையிலுள்ள திருத்துருச்‌ தியிலுள்‌ஃ 
வர்‌, இருவேள்விச்‌ குடியிலுள்ளவர்‌, சுவாமியை, குற்றமுடையேனாய நாயே 
எம்பிரானை, தொடர்ந்து வருச்துகிற கொடிய நோயின்‌ தொடர்ச்சியை, 
சேதிததவனை, து.இிக்கும்வழியையறிகலேன்‌, ட்‌ 

(க-சை.) திருத்துருத்தி, திருவேள்விக்குடி யென்னும்‌ திருப்பதிகள்‌ 
வழு வ்‌ டன தத்‌ சிவபெருமானை, நான்‌ த்திக்‌ யதிே 
என்பதாம்‌. SH 





(வி-ரை.) தொடர்பு - சம்பந்தம்‌, 
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ழ்‌ பொ றியுபரசக்தன ததுண்டமோடகிலும்‌ 

t பொழஜிக்திழிச்‌ சருவிச ள்புன்புல சவரக்‌ 
்‌ கறியுமாமினகொடுகசலியுமுக்‌ இக்‌ 

இ கடஅறவினைப்பககருதித்தன்கையேோர 
... பெறியுமாகாகீரித்துருக்கியாச்வேள்‌ விக்‌ 





குடியுளாரடிகளை செடி யனேஞயே 
ன றியுமாறறிகலேனெப்பெருமானை 
யருவினையுள்ளனவாசஅத்தானை, 
















(ப-ரை,) பொறியும்‌ - பொருக்செழுறெ, மரசந்தனத்தண்டமோடு - 
அழயெ சந்தன மரத்‌ தண்டங்களோடு, அகலும்‌ பொழிந்து இழிந்த - அதிற்‌ 
கட்டைகளையும்‌ தள்ளியிறங்குகிற, அருவிகள்‌ - ௮ நவியாறுகள்‌, புன புலம்‌ 
கவர - புல்லிய புலத்தைக்‌ கவர்க்துகொள்ள, கறியும்‌ - கறிக்கிற, மாமிளகொடு. 
அழயெ மிளகுக்‌ கொடிகளோடு, கதலிபும்‌ உந்தி - வாழைமரங்களையும்‌ தள்ளி, 
டல்‌ உறலிளைப்பதே ௧௬3 - கடலை யடையவே நினைத்து, தன்கைபோய்‌ 
ஏறியும்‌ - சன்‌ னொழுங்காகச்‌ சென்று எறிகிற, மாகாவிரித்துரு ததியார்‌ . அழ 
கிய காவிறிக்கரையிலுள்ள திருத்துருத்தியிலுள்ளவர்‌, வேள்விக்குடியுளார்‌ - 
ருவேள்விக்‌ குடியிலுள்ளவர்‌, அடிகளை -சுவாமியை, செடியனேன்‌ நாயேன்‌ - 
தற்றமுடையேனாகிய நாயேன்‌, எம்பெருமானை - எம்பிரானை, அருவினை யுள்‌ 

ன - அரிய  வினைகளாயுள்ளவற்றை, ஆசு அறுத்தானை - பற்றறுத்சனை, 
அறியும்‌ ஆறு அறிகிலேன்‌ - அறியும்‌ வழியை யறிகலேன்‌.எ -று, 





- (போ-ரை,) பொருக்கெழுகற அழகிய சந்தனமரத்‌ துண்டங்களோடு 


துதிற்கட்டைகளையும்‌ தள்ளி யிறக்குகற அருவியாறுகள்‌ புல்லிய புலத்சைக்‌ 
இ. கொள்ள, கறிக்கிற அழகிய மிளகுச்கொடிகளோடு வாழைமரங்களை 
கு தள்ளி கடலை. படையவே நினைத்து தன்‌ னொழுங்காகச்சென்று எறிதிற 
அழயெ காவிரிச்கரையிலுள்ள தஇருத்துருத்தியிலுள்ளவர்‌ திருவேள்விக்குடியி 
இள்ளவர்‌ சுவாமியை குற்றமுடையேனாகிய நாயேன்‌, எம்பிரானை, அரிய 
பினைகளாயுள்ளவற்றை பற்றறுத்தவனை, அறியும்‌ வழியை யறிகிலேன்‌. 


. (க-ரை.) இருத்துருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னும்‌ திருப்பதிகளில்‌ 

ஈழுந்தருளியிருக்கும்‌ சிவபெருமானை அறியும்வழி யறியேனென்பதாம்‌, 

| ்‌ (வி-ரை.) கைபோய்‌ - ஒழுங்காசச்சென்று, ஆசு - குற்றம்‌, (4) 

பொழிக்திழிமும்மதக்‌ களிற்றினமருப்பும்‌ 
பொன்மலச்வேங்கையினன மலருர்தி 

யி யிக்‌ திழிச்‌ தருவிகள்‌ கடும்‌ புனலி ண்டி 
யெண்டிசைபோர்களுமாடவும்‌ இங்கே 
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சதிச்‌ இிழிகாவிரித்துறு த்‌ இயார்வேள்விக்‌ ள்‌ 
குடியுளாரடிகளைச்செடியனேனாயே 

ஹெஹிச திலேன்பிக ம்றுமாறெம்பெருமானை 

யு.நதகோயிற்றையேயுறவொழிச்‌ தானை, இ 

(ப- மா.) பொழிந்து இழி மும்மதம்‌ - மும்மதத்தைச்‌ சொரிக்திறங்கு 

இற, களிறு - யானைகளின்‌, இனமருப்பும்‌ - கூட்டமாகிய கொம்புகளையும்‌ 3 






















பொன்மலர்‌ வேங்கையின்‌ நல்மலர்‌ - வேங்கையின்‌ நல்லமலர்களையும்‌, உந்தி ஃ 
தள்ளி, இழிந்து இழிந்து - மிகு தியாயிறங்கி, அருவிகள்‌ - அருவிகளின்‌, கி 
புனல்‌ - வேகமாதிய நீர்‌, ஈண்டி - மிகுந்து, எண்டிசையோர்களும்‌ - எட்டுத்‌. 
திசையிலுள்ளோரும்‌, ஆடவந்து - மூழ்கவந்து, இங்கே சுழிந்து இழி - இவ்‌. 
விடத்தே சுழித்துக்கொண்டிறங்குகிற, காவிரித்துருத்‌ தியார்‌ - காவிரிக்கரையி 
வள்ள திருத்து த தியிலுள்ளவர்‌, வேள்விக்குடியுளார்‌ - திருவெள்விக்‌ குடியி 
லுள்ளவர்‌, அடிகளை - சுவாமியை, செடியனேன்‌ நாயேன்‌ - 'குற்றமுடையே 
னெ நாயேன, எம்பெருமானை - எம்பிரானை, உற்றநோய்‌ - அடைந்த பிணி 
யை, இற்றையே - உறவொழிச்சானை - இன்றைக்கே மிகவு மொழித்தவனை, 
பிதற்றுமாறு ஒழிந்திலேன்‌ - து. இக்கும்வழி யிர்‌ இலேன்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) மும்மதத்தைச்‌ சொரிந்திறங்குற யானைகளின்‌ கூட்டமா 
திய கொம்புகளையும்‌ வேங்கையின்‌ நல்ல மலர்களையும்‌ தள்ளி மிததியஃ யிறங்கி। 
அருவிகளின வேசமாகிய நீர்மிகுக்து எட்டுத்திசைகலுள்ளோரும்‌ மூழ்கவந்து 
இவ்விடத்தே சுழிச்துக்சொண்டிறங்குகிற காவிரிக்கரையிலுள்ள திருத்துருத்தி! 
யிலுள்ளவர்‌, திருவேள்விக்குடி பிலுள்ளவர்‌, சுவாமியை, குற்றமுடையேனாகய 
நாயேன்‌ எம்பிரானை, அடைந்த பிணியை இன்றைக்கே மிகவு மொழித்தவனை। 
ததிக்கும்வழி யறிந்திலேன்‌. | 
(க-ரை,) திருத்துருத்தி திருவேள்விச்‌ குடியென்னுந்‌ திருப்ப இிகளிலெ 
முந்தருளியீருக்கும்‌ சிவபெருமானை நான்‌ பிசற்றும்வழி யறநியேனென்பதாம்‌, | 
(வி-ரை.) ஈண்டி - மிகுந்து. ஆட - சூழ்க, சுழிக்து - சுழித்து (5) 
புகழுமாசக்‌ தனத்துண்டமேசடகிலும்‌ தி 
பொன்மணிவரன நியு ஈன்மலருக் தி 
யகழுமாரவருங்கல: சவளம்படப்பெருகி 
யரலிவார்பா வம்தீர்த கஞ்சனமலம்பித்‌ 
திகழுமாகாவி, ரித்துருக்தியார்வேள்விக்‌ 
குடியுளா ரடிகளைச்செடியனேனாயே ்‌ 
ணிகமுமாறறிகலேனெமப்பெருமானை 2 
யிழழிச்தகோயிமமையேயொழீிக்கவல்லரனை. தி 
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(ப-ரை ) புகழுமாறு - புகழும்படி, சந்தன த்துண்டமோடு அடலும்‌ ம்க்‌ 
கந்தனமாத்துண்டங்களோடு அகிற்கட்டைகளும்‌, பொன்மணி - பொன்னும்‌ ம்‌ 
மணிகளும்‌, வரன்றியு ம்‌ - வாரிக்கொண் ரிம்‌, நல மலர்‌ உந்தி - நல்ல மலர்களைத்‌ 
தள்ளி, அகழும்‌ - (நிலத்தை) கிழிக்கிற, அருங்கரை வளம்படப்‌ பெற ப) 
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அரிய கரையின அ வளமடையப்‌ பெருக்கெடுத்த, ஆவோர்‌ பாவம்‌ தீர்த்த - 
மூழ்குவோரது பாவத்தைத்‌ தொலைத்த, அஞ்சனம்‌ அலம்பி - மையைக்‌ 
கரைத்த, இகழும்‌ - விளக்குறெ, மாகாவிரித்து நத்தியார்‌ - அழகிய காவிரிக்‌ 
குசையிலுள்ள இருச்துருச்தியிலுள்ளவர்‌, வேள்விக்குடியுளார்‌ - திருவேள்விக்‌ 
குடியிலுள்ளவர்‌, அடிகளை - சுவாமியை, செடியனேன்‌ நாயேன்‌ - குற்றமுடை 
(யேனாயெ. நாயேன்‌, எம்பெருமானை - எம்பிரானை, இழித்தகோய்‌ - இழிக்க 
பிணியை, இம்மையே ஒழிக்கவல்லானை - இம்மையிர்சேனே யொழிச்சவல்‌ 
லவனை, இகழும்‌ ஆறு அறிகிலேன்‌ - இகழும்‌ வழியை யறிகலேன்‌ எ-று, - 






(போ-ரை.) புகழும்படி சந்தனமரச்‌ தண்டககசளோடு அடிற்கட்டைக 
ரூம்‌ பொன்னும்‌ மணிகளும்‌ வாரிச்சொண்டும்‌ நல்ல மலர்களைத்‌ தள்ளி 
நிலத்தை) கிழிக்கிற அரிய சரையினது வளமடையப்‌ பெருக்கெடுத்து மூழ்கு 
வோரது பாவத்தைத்‌ தொலைத்து மையைக்கரைத்து விளங்குகிற அழகிய 
காவிரிச்சரையிலுள்ள திருத்திரு ச்தியிலுள்ளவர்‌ இரு 2வள்விச்‌ குடியிலுள்ளவர்‌ 
சுவாமியை குற்றமுடையேனாகிய நாயேன்‌ எம்பிரானை இழித்த பிணியை இம்‌ 
மையிற்றானே யொழிச்ச வல்லவனை இகழும்‌ வழிபை யறிஏலேன்‌, 

்‌ (க அ) திருத்அரு த்தி வா குடியென்னும்‌ இகுப்பதிகளி 





(வி-ரை ) தண்டம்‌ - அழுந்தித்‌ அகழ்தல்‌ - ட தல்‌ (6) 





வசையினமாங்கணியெசடுவசழையின்களியும்‌ 
வருடியும்வணக்கியுமசாமரம்பொரு.து 
கசையுமாகருங்கடல்கரண் பதேகருத்தசய்க 
கசம்‌ பீலிசுமக்தொளிர்சித்திலங்கைபோய்‌ 
விரையுமாகாவிரித்துருத்‌ தியார்வேள்விக்‌ 
குடியுளரரடிகளைச்செடியனேனாமே 
னுரையுமாறறிகலேனெம்‌ பெருமசனை 
யுலகறிபழவினையறவொழீித்தானை, 
ட. (ப-ரை) வரையின்‌ - மலைகளிலுள்ள, மால்கனியொடி வாழையின்‌ கணி 
யும்‌ - மாக்கனியொட வாழைப்பழங்களையும்‌, வருடியும்‌ வணக்கியும்‌ - இடறியும்‌ 
| % சீதம்‌, AT ட்‌ வடட - த்த A ல்‌ - க்‌ 


ஒளிர்‌ நித்திலம்‌ பொய்‌ விளங்குறெ க ஒழுங்காகச்‌ 
சன்று, விரையும்‌-வேகமாயோடிதிற, மா காவிரித்துருத்தியார்‌-அமயெ காவி 
ரிச்‌ கரையிலுள்ள திருத்துருத்தி.பிலள்ளவர்‌, வேள்விக்குடியுளார்‌- இருவேள்விக்‌ 
டியிலுள்ளவர்‌, அடிகளை-சுவாமிகளை, செடியனேன்நாயேன்‌-குற்றமுடையே 
கிய நாயேன்‌, எஃபெருமானை - எம்பிரானை, உலகு அறி - உலகறிந்த, பழ 
னைஅற கொழித்தானை - பழவினையை பற்றறவொழித்தவனை, உரையுமாறு 
றிஒலேன்‌ -புகழும்‌ வழியை யறிகிலேன்‌ எ-று. 





544 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
























(போ-சை,) மலைகளிலுள்ள மாங்கனியொடு வாழைப்பழங்களையும்‌ இ 
நியும்‌ வளைத்தும்‌ மசாமாத்தை மோதியும்‌ சத்திக்றெ பெரிய கரியகடலை. 
சாண்பசே கருசத்தாசச்சொண்டு காவுறெ மயிற்றோகையைச்சுமந்து விளக்‌ த. 
இற முத்துக்களூடனே ஒழுங்காகச்சென்று வேகமாயோடுகிற அழயெ காவி 
நிச்சரையிலுள்ள திருத்தருச்தியிலுள்ளவர்‌ .இருவேள்விக்‌ குடியிலுள்ளவ 
சுவாமிகளை குற்றமுடையேனாடிய நாயேன்‌ எம்பிரானே உலகறிந்த பவி ளா 
யைப்‌ பற்றற வொழித்தவனை, புகழும்‌ வழியை யறிந்‌திலேன்‌. 


(க-ரை.) திருத்துருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னும்‌ திருப்ப திகளிஃ 
எழுரந்‌சருளியிருக்கு ம சிவபெருமானை, புகழும்வழியறிர்திலேன்‌ என்பதாம்‌,.. 
(வி-ரை.) மராமரம்‌ - ஆச்சாமரம்‌, காம்‌- கரவுநின்ற, வும்‌ என்பது காம்‌. 
என விகாரமாயிற்று, (T | 


ஊருமாதேசமேமனமுகக்‌ தள்ளிப்‌ 
புள்னினம்பலபடி.தெசண்கசையுகளக்‌ 
கசருமாகருங்ஈடல்காண்பதேகருத்தாயக்‌ 
கவரிமரம.பிர்சுமக்‌ெசொண்பளிங்கிடறிக்‌ 
தேருமாகரலிநித்துருத்தியார்வேள்விக்‌ 
குடியுளசசடிகளைச்செடியனேனாயே 
னருமரற நிகலேனெம்பெருமரனை 


யம்மைரே ரயிம்மையேயாசறுத்த ரானை. 


(ப-ரை.) ஊரும்‌ - ஊராரும்‌, மாதேசமும்‌-பெரிய தேச த்தாரும்‌, மனம்‌ 
உகந்து உள்ள - மனம்‌ விரும்பியள்ள, பல புள்‌ இனம்‌ படிந்து - பல பறவைகி 
கூட்டப்‌ படிந்து, ஒள்கரை உகள - அழயெ கரையில்‌ துள்ள, காருச்‌- கறுத்த | 
மா கருங்கடல்‌ - பெரி.ப கருங்கடலை, காண்பதே கருத்தாய்‌ - சாணவேண்‌ 
மென்பசே கருத்தாகக்‌ கொண்டு, கவரிமாமயிர்‌ சுமந்து - சவரிமானின்‌ ய்‌ 
ரையேரந்தி, கள்பளிங்கு இடறி - ஒள்ளிப்பளிங்குக்‌ கற்களையிடறி, தேரும்‌: ச்‌ 
தெளிகிற, மா- பெரிய, காவிரித்‌ அ நத்தியார்‌ - காவிரிக்கரையிலுள்ள திருக்‌ 
அருத்தியிலுள்ளவர்‌, வைன்‌ விக்கம்‌! திருவேள்விக்குடி யிலுள்ளவர்‌, 4 

களை-சுவாமியை, செடியனேன்‌ நாயேன்‌ - குற்றமுடையேனாகிய நாயேன்‌, 
எம்பெருமானை- எம்பிரானை, அம்மையமோய்‌ - அம்மைப்பிணியை, இம்மையே 
ஆசு அறச்தானை -இம்மையிற்றனே பற்றறுத்தானை, ஆருமாறு அலல 
அடையும்வழியை யறிதிலைன்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) ஊராரும்‌ பெரிய தேசத்தாரும்‌ மனம்‌ விரும்பியுள்ள பல 
பறமைக்கூட்டம்‌ படிந்து அழக.ப கரையில்‌ துள்ள, கறுத்த பெரிய 'கருங்க! | 
லை காணவெண்டுமென்பதே கருத்தாகக்கொண்ட கவரிமானின்‌ மயிரை 
யேந்தி ஒள்ளிய பளிங்குக்‌ கற்களையிடறி தெஸிகின்ற பெரிய காவிரி இ DL 
யிலுள்ள திருத்துருத்‌தியிலுள்ளவர்‌ இருவேள்விக்குடியிலுள்ளவர்‌ சுவாமி 
குற்றமுடையேனாதிய நாயேன்‌ எம்பிரானை, அம்மைப்பிணியை இம்மை 
ரானே பற்றறுத்தானை அடையும்வழியை யறிகலேன்‌, 


ஸி 


இ 
இ இ 
ஆ 
ஆ 
3 
fey 
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(க-ரை ) திருத்துருத்தி, திருவேள்விக்குடியென்னும்‌ திரறாப்பதிகளில்‌ 
ழுந்தருளி யிருக்கும்‌ சிவபெருமானை, கான்‌ அடையும்வழி யறியேனென்‌ 
தாம்‌. 

(வி-ரை.) உகளல்‌ & துள்ளல்‌, (8) 





புலங்களைவளம்படப்போக்கறப்பெரு£ப்‌ 
பொன்களேசுமந்தெங்கும்‌ பூசல்செய்தார்ப்ப 
விலங்குமரமு த்‌ இனோடி ன மணியிடறி 
மீருகரைப்பெருமாம்‌ பீழக்்‌துகெொண்டெற்றிக்‌ 
கலங்குமாகரவீமித்‌தருதீ தியார்வேள்விக்‌ 
குடியுளரரடி களைச்செடியனேனாயேன்‌ 
விலங்குமாற,றிகலேனெம்பெருமானை 
மேலைகேோயிம்மையேவீடுவிக்‌ தரனை, 


(ப-லா.) புலங்களை - வயல்களை, வளம்பட - வளமுண்டாக, போக்கு 
ற பெருக - போம்வழியில்லாதபடி பெருக்கெடுத்து, பொன்களேசுமந்து - 
யான்னையேதாங்கி, எங்கும்‌ பூசல்செய்து ஆர்ப்ப - எவ்விடத்தும்‌ மோதி 
ரரவாரிக்ச, இலங்குமாமுத்தினா-விளக்குறெ அழயெ முத்துக்களூடனே, 
)னமணி இடறி - கூட்டமாகிய மணிசளைச்‌ சிதறி, இருகரை பெருமரம்‌ - 
ரருகரைகளிலுள்ள பெரிய மரங்களை , பீழ்ந்துகொண்டு எற்றி-பிளந்தெறிர்‌ ௮, 
லங்கும்‌ - கலங்காநின்‌ ற, காவிரித்‌ துருத்தியார்‌ - காவிரிக்கரையிலுள்ள திருத்‌ 
மருத்‌ தியிலுள்ளவர்‌, வேள்விக்குடியுளார்‌ - திருவேள்விக்‌ குடியிலுள்ளவர்‌, 
புடிகளை- சுவாமியை, செடியனேன்‌ நாயேன்‌ -குற்றமுடையேனாயெ நாயேன்‌, 
“ம்பெருமானை - ஏம்பிரானை, மேலை நோய்‌ - முன்னையபிணியை, இம்மையே 
$டுவித்தானை - இம்மையிற்றானே யழித்தவனை, விலங்குமாறு அறிகிலேன்‌ - 
இடர்‌ அறிகஏலேன்‌ எ-று. 








. (போ-ரை.) வயல்களை வளமுூண்டாக போம்வழியில்லாதபடி பெருக்‌ 
்‌ டுத்து, பொன்னையேதாக்கி எவ்விடத்தும்‌ மோதி யாரவாரிக்க, விளக்குகிற 
ழயெ முத்துக்ளுடனே கூட்டமாகிய மணிகளைச்‌ சிதறி, இருகரைகளி 
ரள பெரிய மரங்களை பிளந்தெறிந்து, கலங்காநின்ற காவிரிக்கரையிலுள்ள 
ருத்‌ துரு ச்‌ தியிலுள்ளவர்‌ இருவேள்விக்குடியிலுள்ளவர்‌, சுவாமியை, குற்ற 
டையேனாயெ நாயேன்‌ எம்பிரானை, முன்னைய பிணியை இம்மையிற்றானே 
ட தீதவனை, நீங்கும்வழி அறிகிலேன்‌. 


(க-ரை,) திருத்தருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னும்‌ திருப்பதிகளி 
லழுந்தருளியிருக்கும்‌, சிவபெருமானை விட்டு நீங்கும்வழியை தப்‌ 
பதாம்‌, ' (9) 
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மங்கையோர்கூறுகக்தேறுகக்தேறி 
மாற்றலர்‌ திரிபுசம்நிறெழச்செற்ற 3 
வங்கையான்கழலடியன்‌ றிமற்றறியச | இ. 
னடியவர்க்கடியவன்றொழுவனாரூசன்‌ ்‌ ஜி 
கங்கையார்கரவிரித்‌ தருத்‌ தஇியார்வேள்விக்‌ - 
குடியுளாசடிகளைச்சேர்த்‌ தியபாட அதி 
றங்கையசற்றொழு அதச்சாவின்மேற்செரள்வார்‌ ப இ 


தவதெறிசென்‌ றமருலகமாள்பவரே, ௬ 3 | 



















(ப-ரை.) மங்கை - உமாதேவியை, ஓர்‌ கூறு உகந்து - ஒருபாகத்தீ 
லிருக்க விரும்பி, ஏறு உகந்து ஏறி - இடபத்தின்மிது மூழ்ந்தேறி, மாற்றல்‌ | 
திரிபுரம்‌ - பகைவரது முப்புரத்தை, நீறு எழ செற்ற - ீறுபட அழித்த, அம்‌: 
கையான்‌ - அங்கையையுடைய சிவபிரானது, கழல்‌ அடி. அன்றி - கழலை. 
யணிந்த திருவடியை யல்ல); மற்று அறியான்‌ - வேறொன்று மறியாதவன்‌, 
அடியவர்க்கு அடியவன்‌ - தொண்டர்க்குத்‌ தொண்டன்‌, தொழுவன்‌ ன்‌ தொழும்‌ 
பன்‌, ஆரூரன்‌-சுந் சரன்‌, சங்கையார்‌-கங்கையை யுடையவர்‌, காவிரித் துருத்தி 
யார்‌ - சாவிரிச்சரையிலுள்ள தஇிருத்துருத்தியிலுள்ளவர்‌, வேள்விக்குடியுளார்‌ - 
இருவேள்விக்குடியிலுள்ளவர்‌, அடிகளை-சுவாமியை, சேர்த்‌ தியபாடல்‌ - ே சர்த்‌ 
திப்பாடின பாடலை, சம்கையால்‌ தொழுது - தமது கையால்‌ வண௩்கி, தம்‌ 
நாவின்‌ மேற்கொள்வார்‌ - தமது நாவினாற்‌ பாடுவோர்‌, தவநெறி சென்ற 
தபோமார்க்கத்திற்போய்‌, அமரர்‌ உலகம்‌ ஆள்பவர்‌ - தேவலோகத்தை யாள்‌! 
பவராவர்‌ எனறு, | 


(போ-ரை.) உமாதேவியை ஒருபாகத்திலிருக்க விரும்பி ப 
மீது மகிழ்ந்தேறி பகைவரது முப்புரத்தை நீறுபட அழித்த அங்கை ட்‌ 
யுடைய சிவபிரானது கழலையணிக்த திருவடியை யல்லது வேறொன்றுமறிஞி 
தவன்‌, தொண்டர்க்குத்‌ தொண்டன்‌, தொழும்பன்‌, சுந்தரன்‌, கங்கை 
யுடையவர்‌, காவிரிக்சரையிலுள்ள திருத்துருத்தியிலுள்ளவர்‌ இருவேள்வ 
குடியிலுள்ளவர்‌ சுவாமியை சேர்த்திப்பாடின பாடலை தமதுகையால்‌ வண! 
காவினாற்பாடுவோர்‌ தபோமார்ச்கத்திற்போய்‌ தேவலோகத்தை யாள்பவ1 

(க-ரை.) திருத்துருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னுக்‌ திருப்பதிக 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ சிவபெருமானை ஆரூரன்‌ புகழ்ந்துரைத்த இர்சப்பத்‌ 
பாடலும்‌ கற்றுவல்லார்‌ தேவலோகத்தை யாள்பவ ராவர்‌ என்பதாம்‌. கம்‌ 

இருச்சிற்‌ றம்பலம்‌. 
இத்தலங்கள்‌ சேரழகாட்டிலுள்ள து. ்‌.. அத்து 
திருத்துருத்தி சுவாமிபெயர்‌-முத்தாவதேசுரர்‌. சேவியார்‌-அமிர்தமுகழம்பிை ர 
திருவேள்விக்குடி சுவாமிபெயர்‌-கல்யாணசுந்தரர்‌, தேவியார்‌.பரிமளசுகர்‌ த! Mt 


“படட ட நததத்தி 
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தி ரு வானைக்கா 
ட்‌ ... பண்‌ - காங்கயம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
மறைகளயினகரன்குமற்றுன பொருள்களுமெல்லாம்‌ 
அறையுக்தேசத இரத திறையுக்தெரன்மையுநன்மையுமரய 


வறையுமபூம்புனலானைக்கரவுடையா தியைகாளு 
மிறைவனென்‌ றடிசேர்வரசெம்மையுமாளுடைய ரே, 


| (புரை) மறைகள்‌ ஆயின நான்கும்‌ - வேதங்களாயின நான்கும்‌, மத்‌ 
ள்ள பொருள்களும்‌ எல்லாம்‌ - வேரறாயுள்ள பொருள்சளுமாதிய யாவும்‌, 
றையும்‌ தோத்திரத்து இறையும்‌ - வழியும்‌ அற்பமான தோத்திரமும்‌, 
)தான்மையும்‌ நன்மையும்‌ ஆய - பழையவும்‌ நல்லவையுமாதிய, அறையும்‌ - 
-தீதிக்கிற, பூபுனல்‌ - அழயெ ஈீர்ப்பெருக்குள்ள, ஆனைக்கா உடை ஆதியை - 
ரருவானைக்‌ காவினை த தனதிடமாகவுடைய முதல்வனை, நாளும்‌ - நாள்தோ 
ம்‌, இறைவன்‌ என்று - தலைவனென்றறிச து, அடி. சேர்வார்‌ - அவன அ திரு 
॥டியை யடைவோர்‌, எம்மையும்‌ ஆளுடையார்‌ - எம்மையும்‌ அடிமையாக 


(டையராவர்‌ எது, ' ௨ 















(போ-சை.) வேதங்களாயின நான்கும்‌, வேறாயுள்ள பொருள்களுமாகிய 
ரவும்‌, வழியும்‌அற்பமானதோத்திரமும்‌, பழையவும்‌ ஈல்லவையுமானவை, சத்‌ 
கற அழகிய நீர்ப்பெருக்குள்ள இருவானைக்சாவினைத்‌ தனஇிடமாகவுடைய 
சல்வனை, நாள்தொறும்‌ தலைவனென்றறிக்‌து அவனது இருவடியை யடை 
வார்‌ எம்மையும்‌ அடிமையாக வுடையராவர்‌, 

(க-ரை.) திருவானைக்காச்‌ சிவபெருமானை, இறைவனென்று அவனது 
(ருவடி.யை யடைவோர்‌ எம்மையும்‌ ஆளுடையார்‌ என்பதாம்‌. 


|. (வி-ரை.) அறைதல்‌ - சத்தித்சல்‌, | (1) 

| வங்கமேவியவேலைகஞ்செழவஞ்சர்கள்கூடித்‌ 

| தங்கண்மேலடசசமையுண்ணெனவுண்டிருள்கண்ட 
. னங்கமேச தியவானைக்காவுடையா இயைகசளு 

| மெங்களீசனென்பசர்களெம்மையுமாளுடையசசே. 

ட 


(ப-ரை:) வங்கம்மேவிய வேலை - கப்பல்கள்‌ பொருந்திய கடலில்‌, நஞ்சு 
- விடமுண்டாக, வஞ்சகர்கள்‌ கூடி - வஞ்சகர்கள்‌ சேர்ந்து, தங்கள்‌ மேல்‌ 
ராமை - தம்மிது நெருங்காமல்‌, உண்‌ என - உண்ணென்று வேண்ட, 


ஈடு - அந்த நஞ்சினை உணவாக வுண்டு, இருள்‌ - இருண்ட, கண்டன்‌ - 





ஆ. 
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கண்டச்தையுடையவன்‌, அங்கம்‌ ஒதிய-வேசாங்கங்களை யோதின, ஆனைச்க 
உடை ஆதியை - திருவானைக்‌ காவினையுடைய முதல்வனை, நாளும்‌ - ந 
தோறும்‌, எங்கள்‌ ஈசன்‌ என்பார்கள்‌ - எமது ஈசனென்றுசொல்வோர்‌, எம்‌6 மை 
யும்‌ ஆளுடையார்‌ - ஏம்மையும்‌ அடிமையாக வுடையராவர்‌ எ-று. !்‌ 


(போ-மை:) கப்பல்கள்‌ பொருந்திய கடலில்‌ விடமுண்டாக, வஞ்சகர்கள்‌ 
சேர்ச்‌ து தம்மீது நெருங்காமல்‌ உண்ணென்றுவேண்ட, அந்த ஈஞ்சினே உண 
வாகவுண்டு இருண்ட கண்டத்தையுடையவன்‌, வேதாவ்கங்களை யோதி 
திருவானைக்‌ காவினையுடைய முதல்வனை தினந்தோறும்‌ எமது ஈசனென்த 


சொல்வோர்‌ எம்மையும்‌ அடிமையா ௪ வுடைய ராவா, 


(க-ரை.) இருவானைக்சாச்‌ சிவபெருமானை ஈசனென்பவர்‌ எம்மையுப்‌ 


ஆளுடையார்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை ) உண்ணென்‌ - உண்ணென்று சொல்ல. இருண்ட - கறுத்த ( 


நீலவண்டமைகொன்றைசேரிழைமங்கையோர்‌ திங்கள்‌ 


சரலஅசளசவங்கடங்கியசெஞ்சடையெக்தை 
, - ள்‌. 
யாலதீழலுளசனைக்காவுடையா தியைகாளும்‌ 


ஏலுமசறுவல்லார்களெம்மையுமாளுடையாசசே,. 


(ப-ரை | நீலவண்டு அறை கொன்றை - கருவண்டுகள்‌ சத்திக்‌ட, 
கொன்றை மலர்மாலையும்‌, நேரிழை மங்கை - கங்கையாகிய பெண்ணும்‌, ஓ] 
இங்கள்‌-ஒருகலையாகிய சந்திரனும்‌, சாலவான்‌ அரவங்கள்‌-மிகு தியாய வொளி 
யையுடைய பாம்புகளும்‌, தங்கிய - தங்கி வாழ்தற்‌ டெமாகய, செஞ்ச | 
எந்தை - செஞ்சடையையுடைய எமது தந்‌ைத, ஆலநீழலுள்‌-கல்லாலின்‌ 
லையும்‌, ஆனைக்காவுடை - திருவானைக்காவினையும்‌ தனஇடமாகவுை ம 
ஆதியை - முதல்வனை, நாளும்‌ - எந்நாளும்‌, ஏலுமாறு வல்லார்கள்‌ - ஏலுமாரி 
வல்லவர்‌, எம்மையும்‌ ஆளுடையார்‌ - எம்மையும்‌ அடிமையாக வுடைய 
ராவர்‌ எ-று, ப்ப 

(போ-ரை ) சருவண்டுகள்‌ சத்திக்கிற கொன்றை மலர்மாலையும்‌ க சுங்க 
யா திய ம்ம்‌! ஒரு கலையாதிய சந்திரனும்‌, மிகுதியாயெ வொளினு | 
யுடைய பாம்புகளும்‌, தங்கி வாழ்தற்‌ இடமாகிய செஞ்சடையையுடைய எத 
தீந்தை, கல்லாலின்‌ நீழலையும்‌ திருவானைக்‌ காவினையும்‌ சனதிடமாகவை 
முதல்வனை, எந்நாளும்‌ ஏலுமாறு உலர்‌ எம்மையும்‌ தது 


ராவர்‌, | 
| 
(க-ரை.! திருவானைக்காச்‌ சிவபெருமானை வழிபட வல்லவர்‌ எம்மை 


ஆளுடையா ரென்பதாம்‌, அ | 


(வி-ரை ) அறைதல்‌ - சத்தித்தல்‌, ன த: 
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|. தந்தையாயுலஞாக்கேரர்‌ தத்‌ துவன்மெய்தீதவத்தோசக்குப்‌ 
.. பக்தமரயினபெருமான்பரிசுடையவச்‌ திருவடி க 

ளம்‌ தண்‌ பூம்புனலானைக்காவுடையர தியைசாளு 

மெர்தையென்‌ றடிசேர்வரரெம்மையுமாளருடையாமே. 

யூ 

.... (ப-ரை) உலகுக்கு தந்தையாய்‌ - உலகத்துக்கு தந்தையாகிய, ஓர்‌ ததத 
வன்‌-ஒரு மெய்யன்‌, மெய்த்தவத்சோர்க்கு-உண்மையாகிய தவத்தினர்க்கு, பந்‌ 
தம்‌ ஆயின பெருமான்‌-தொடர்புடைய பெருமான்‌, பரிசு உடையவர்‌ திருவடி 
கள்‌ - நற்குணமுடையவர்களுடைய திருவடிகள்‌, அமதண்‌ பூபுனல்‌ - அழயெ 
குளிர்ந்த வொளியாகிய நீர்வளமுள்ள, : ஆனைக்காவுடை ஆதியை - திருவா 
ணைக்காவினைத்‌ தன தடமாகவுடைய முதல்வனை, நாளாம்‌ - எர்கோளும்‌, எந்தை 
என்று - என்றந்தையென்று, அடிசேர்வார்‌ ஃ- அவனது திருவடியை யடை 
வோர்‌, எம்மையும்‌ ஆளுடையார்‌ - எம்மைபும்‌ அடிமையாக வுடையவராவர்‌ 
ஏஃறு, 

(போ-ரை ) உலகத்துக்குச்‌ தந்தையாகிய ஒரு மெய்யன்‌, உண்மையாகிய 
தவத்தினர்ச்கு தொடர்புடைய பெருமான்‌, கற்குணமுடையவர்களுடைய திரு 

டிகள்‌, அழயெ குளிர்ந்த வொளியாகிய ஈீர்வளமுள்ள திருவானைக்காவினை த்‌ 

தன இடமாகவுடைய முதல்வனை, எந்காளும்‌ என்‌ றந்தையென்று அவன அ திரு 
டியை யடைவோர்‌ எம்மையும்‌ அடிமையாக வுடையவராவர்‌, 


(க-ரை.) திருவானைக்காச்‌ சிவபெருமான த திருவடியைச்‌ சேர்பவர்‌ எம்‌ 
மயும்‌ ஆளுடையார்‌ என்பதாம்‌. 








(விரை பந்தம்‌ - பற்று, (4) 


. கணைசெக்தியரவம்கரண்கல்வளையுஞ்சிலையாகத்‌ 
துணை செய்மும்ம தின்‌ மூன்‌ அஞ்சுட்டவனேயுலகுய்ய 
வணையும்பூம்புனலானைக்கரவுடையா தியைகசளு 
மிணைகொள்சேவடிசேர்வாரெம்மையுமரளுடையாமே. 


| (ப-ரை.) கணை செந்தி - அம்பு நெருப்பு, காண்‌ அரவம்‌ - நாண்‌ 
பாம்பு, வளையும்‌ இலை கல்‌ ஆக - வளைந்த வில்மலையாக, துணை செய்‌ - உசவி 
செய்ய, மும்மதில்‌ மூன்றும்‌ சுட்டவனே - மு :மதிலையும்‌ எரித்தவனே, உலகு 
ய்ய - உலகம்‌ பிழைக்க, துணையும்‌ பூம்‌ புனல்‌ - சேர்ந்த ஈல்ல நீர்‌ உள்ள, 
ஆனைக்காவுடை ஆதியை - திருவானைக்காவைத்‌ தனக்டெமாகக்‌ கொண்ட 
முதல்வனை, நாளும்‌ - இனந்தோறும்‌, இணைகொள்‌ சேவடி சேர்வார்‌ - இரண்‌ 
டாய திருவடியை யடைவோர்‌, எம்மையும்‌ ஆளுடையார்‌ - எம்மையும்‌ 
அடிமையாக வுடையவராவர்‌ ஏ-று, 

(போ-ரை ) அம்பு நெருப்பு, நாண்‌ பாம்பு, வளைந்த வில்‌ மலையாக 
சவிசெய்ய, மும்மதிலையும்‌ எரித்தவனே, உலகம்‌ பிழைக்க சேர்ந்த ஈல்ல 
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நீருள்ள திருவானைக்காவைத்‌ தனக்கிடமாசக்கொண்ட முதல்வனை, க 
தோறும்‌ இரண்டாகிய திருவடியை யடைவோர்‌ எம்மையும்‌ அடிமைக்‌ 
வுடையவராவர்‌, 















(க-ரை.) திருவானைக்காச்‌ சிவபெருமானது திருவடியைச்‌ சேர்வோர்‌ 6 57 


| 
| 
ட்‌ 
3 
இ 
இ 
ஆ 
"| 


| 
மையும்‌ ஆளுடையார்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கணை - அம்பு. காண்‌ - நாரி, வ்கி ன இரண்‌ 


விண்ணின்‌ மாம இசூடி வீலையிலிகலனணிவிமலன்‌ 
பண்ணினோமெரழிமங்கைபங்னென்பசுவுகக்தேறி 
யண்ணலாகயவரனைக்காவுடையா தியைகாளு 
மெண்‌ ணமா அவல்லார்களெம்மையுமரளாடையர்சே, 


(ப-ரை.) விண்ணின்‌ மாமதிகுடி - ஆகாய எ௪ஞ்சாரியாகய ர்‌ 
பிறையை யணிந்தவன்‌, விலை இலிசலன்‌ அணி விமலன்‌ - விலைமதிக்கப்படா,| 
னவாடிய ஆபரணங்களை யணிந்த பரிசுத்தன்‌, பண்ணின்‌ ஏர்‌ மொழி மங்ை 
பங்கினன்‌ - பண்போல அழகிய மொழியினையுடைய உமாதேவிபாகன்‌, 4 
உகந்து ஏறி - இடபத்தை விரும்பி யேறுவோன்‌, அண்ணல்‌ ஆகெ-பெரியே | 
னாகிய, ஆனைக்காவுடை ஆதியை - திருவானைக்காவைத்‌ தனக்டெமாக 
கொண்ட முதல்வனை, நாளும்‌ - தினந்தோறும்‌, எண்ணுமாறு வல்லார்கள்‌ 
நினைக்கவல்லார்கள்‌, எம்மையும்‌ ஆளுடையார்‌ - எம்மையும்‌ அடிமையா! 
வுடையவராவர்‌ எ-று, ர 


| 


| 


(போ ரை) ஆகாய சஞ்சாரியாகிய அழகிய பிறையையணிந்தவன்‌, வி? | 
மதிக்கப்‌ படாதனவாடிய ஆபரணங்களையணிந்த பரிசத்தன்‌, பண்போல. all 
இய மொழியினையுடைய உமாசேவிபாகன்‌, இடபத்தை விரும்பி யேறுவோன்‌ 
பெரியோனாகிய திருவானைக்காவைத்‌ தனக்கடமாகக்‌ கொண்ட முதல்வகை 
தினந்தோறும்‌ நினைக்கவல்லார்கள்‌ எம்மையும்‌ அடிமையாக வுடையவராவர்‌, : 


டட 


(க-ரை.) திருவானைக்காச்‌ சிவபெருமானை எண்ணவல்லவர்‌ எம்மை௰ 
ஆளுடையார்‌ என்பதாம்‌: 


தரரமாகியபொன்னி த்‌ தண்டுறையாடிவிழும்‌ து 
கீரினின்‌ றடிபோ ற்றிசின்மலகெரள்ளெனவாங்கே 
யரசங்கொண்டவெம்மானைக்கரவுடையர தியைகாளு 
மீசமுள்ளவர்சாளுமெம்மையுமளுடையாசே, 1 “ 
(ப-சை.) தாரம்‌ ஆகிய - முத்துக்கள்‌ பொருந்திய, பொன்னி தண்‌ தன, 
ஆடி விழுந்து - காவிரியின்‌ குளிர்‌ துறையில்‌ நீராடி விழுந்து, நீரில்‌ கின்‌! 
அடிபோற்றி , மீரில்‌ நின்று அடிவணங்க, நின்மல - நின்மலனே, சொ 
| 


. (அதி. 
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| 
ஈ - ஏற்றுக்கொள்வாயென்றுவேண்ட, ஆங்கே 'ஆரம்கொண்ட-அவ்வாறே 
லையாயேற்றுக்கொண்ட, எம்‌ ஆனைச்சாவுடை ஆதியை - திருவானைக்காவி 
(ச தனக்‌ ற்‌ அனத்தத்து முதல்வனை, தாளும்‌ - தினச்தோறும்‌, ஈரம்‌ 
ரளவர்‌ - அன்புள்ளவர்‌, நாளும்‌ - எந்நானாம்‌, எம்மையும்‌ ஆளுடையார்‌ - 
மையும்‌ அடிமையாக வுடையவராவர்‌ எ-று, 
































(போ-ரை.) முத்துக்கள்‌ பொருந்திய காவிரியின்‌ குளிர்‌ துறையில்‌ நீராடி 
ழந்அ, நீரில்‌ நின்று அடி.வணங்கி, நின்மலனே, ஏற்றுக்கொள்வாயென்று 
(ண்ட அவ்வாறே மாலையா யேற்றுக்கொண்ட திருவானைக்‌ காவினைத்‌ தனக்‌ 





.மாசக்கொண்ட முதல்வனை, தினந்தோறும்‌ அன்புள்ளவர்‌ எம்மையும்‌ அடி 
யாக வுடையவராவர்‌, 


(க-ரை.) திருவானைக்காச்‌ ஆபத்‌ அன்பு செய்வோர்‌ எம்மையும்‌ 
நடையாரென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) தண்துறை-குளிர்ந்த நீர்த்துறை. ஆரம்‌ - மாலை, ஈரம்‌-அன்பு. 


உசவமுள்ளதோருமையின்‌ னுரிபுலிய தளுடையானை 
விரைகெொள்கொன்றையினனைவிரிசடைமேற்பிறையரணை 
யசவம்வீக்கியவானைக்காவுடையா தியைகாளு 
மி.சவுமெல்லியும்பக லுமேத்‌ துவா செமமையுமாளுடைமாசே. 


(ப-ரை.) உரவம்‌ உள்ளது - வேகமுள்ளதாகிய, ஒர்‌ உழையின்‌ உரி - 
; மான்தோல்‌, புலி அதள்‌ - புலித்சோல்‌, உடையானை - உடையவனை, 
உரகொள்‌ கொன்றைபினானை - மணங்கொண்ட கொன்றைமலர்‌ மாலையை 
டயவனை, விரிசடைமேல்‌ இதமான... விரிந்த சடையின்மீ.து பிறையை 
ரத்துக்கொண்டவனனை, அவம்‌ வீக்யெ - பாம்பைக்‌ கச்சையாகக்கட்டின, 
னக்காவுடை ஆதியை - திருவானைக்காவினைத்‌ தனச்டெமாகக்கொண்ட 
நல்வனை, நாளும்‌ - நாள்தோறும்‌, இரவும்‌ எல்லியும்‌ பகலும்‌ ஏத்துவார்‌- இரு 
வாகிய இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ துதிப்பவர்‌, எம்மையும்‌ ஆளுடையார்‌ . எம்‌ 
ர்‌ அடிமையாக வுடையராவர்‌ எ-று. 





| (போ-ரை,) வேகமுள்ளதாகிய ஒரு மான்தோல்‌ புவித்தோலுடைய 
ன, மணங்கொண்ட கொன்றைமலர்‌ மாலையையுடையவனை, விரிந்த சடை 
ரமீது பிறையை வைத்துக்கொண்டவனை, பாம்பைக்‌ கச்சையாகக்சட்டின 
நவானைச்சாவினைச்‌ தனக்‌்டெமாகக்கொண்ட முதல்வனை, நாள்தோலும்‌ 
| ஆஷ்‌: இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ துதிப்பவர்‌ எம்மையும்‌ அடிமையாக 
உடயசாவர்‌, 

(கஃரை,) திருவானைக்காச்‌ சிவபெருமானை இரவும்‌ பகலும்‌ ஏத்துவோர்‌ 
மயும்‌ ஆளுடையாரென்பதாம்‌. 

(வி-சை.) வீக்யெ - கச்சையாகச்‌ கட்டின. (8) 
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வலங்கொள்வாரவர்‌ தங்கள்‌ வல்வினை தீர்ககுமருக்து. ல இ 
கலங்கக்காலனைக்காலரற்கரமனைக்கண்வெப்பானை ......! 
யலங்கனீர்பொருமானைக்கரவுடையா தியைகாளு ட 
மிலங்குசே வடி சேர்வாசெம்மையுமாளுடையாசே, 





(ப-ரை.) வலம்கொள்வார்‌ - வலம்‌ செய்வோராயெ, அவர்‌ தங்கள்‌- ௮ 
களுடைய, வல்வினை தீர்க்கும்‌ மருக்து-வலிய வினைகளை யொழிக்கிறமருப்பூ 
தானைக்‌ காலால்‌ - யமனைச்சாலினாலும்‌, காமனை சண்ணால்‌-மன்மதனைக்‌ கண்‌ 
ணினாலும்‌, கலங்க-மனங்கலங்கும்படி, சவப்பானை-வென்றவனை, அலங்கல்கி 
பொரும்‌- து சையாகின்ற சர்மோதஇறெ, அனைக்காவுடை ஆதியை திருவானைக்‌ 
காவினைத்‌ தனக்கிடமாகக்‌ கொண்ட முதல்வனை, நாளும்‌ - தினந்தோ 
இலங்கு சேவடி சேர்வார்‌ - விளங்குறெ திருவடியை யடைபவர்‌, எம்மையும்‌ 
அனுயா? - எம்மையும்‌ அடிமையாக வுடையராவர்‌ எ-று, ்‌ 


$ 
(பொ-ரை,) வலம்‌ செய்வோராகிய அவர்களுடைய வலிய வினைகளை 


யொழிக்கிற மருந்து, , திருவடியால்‌ யமனை மனங்சலங்கும்படி மன்மதனை? 
சண்வெந்து எரித்தவனை, அசையாநின்ற நீர்‌ மோதுகிற திருவானைக்காவினை, 
தனக்‌டெமாகச்‌ கொண்ட முதல்வனை, தினந்தோறும்‌ கிரு இர 














எம்மையும்‌ அடிமையாக வுடையராவர்‌, 


(கரை) திருவானைக்காச்‌ சிவபெருமானது திருவடியைச்‌. சேர்பவ 


எம்மையும்‌ ஆளுடையா சென்பதாம்‌, 


(வி-சை.) வலம்‌ செய்தல்‌ - பிரதகதிணம்‌ செய்தல்‌. கண்சிவச்தல்‌ - கே 
வித்தல்‌. அலங்கல்‌ - அசைதல்‌. பொருதல்‌ - "இத அசல்‌. இனத்‌ பிரகா, 
தல்‌, சேவடி - செவந்த திருவடி, ப 


ஆழியச ற்கருளரனைக்கர வுடையர திபொன்னடி௰ 
னீழலேசசணாகசின்‌ றருள்‌ கூரநினைக்து 

வசழவல்லவன்றொண்டன்வண்டமிழ்மாலைவல்லார்போம்‌ 
ஏழுமாபிறப்பற்றுவெம்மையுமாளுடையாமே. ES : 


(ப-ரை ) ஆழியாற்கு - திருமாலுக்கு, அருள்‌ - அருள்‌ செய்த, ஆனை 
சாவுடை ஆதி - திருவானைக்‌ காவினையுடைய முதல்வன து, பொன்‌ அடியிக 
நீழலே - பொன்னியின்‌ நீழலே, சரணா நின்று - தஞ்சமாகப்‌ பற்றிகின்று 
அருள்கூர நினைந்து - திருவருளை மிகவும்‌ நினைந்து, வாழவல்ல வன்‌ ஜொன்‌ 
டன்‌ - சுந்தரன து, வன்‌ தமிழ்மாலை வல்லார்‌ போய்‌ - வளமாகிய தமிழ்‌ ஆ 
யைக்‌ கற்று வல்லார்‌ சென்று, மா - பெரிய, எழுபிறப்பு அற்று - எழுபிற ட்‌ 
மொழிந்து, எம்மையும்‌ ஆளுடையார்‌ - ய்‌ அடிமையாக வுடை 
ராவர்‌ எ-று, ல்‌ அது, த * 



















ரூலமும்‌-உரையும்‌: 558: 


(பொஃரை.) திருமாலுக்கு அருள்செய்த திருவானைக்‌ காவினைத்‌ தனக்‌, 
_மாகக்‌ கொண்ட முதல்வனது பொன்னடியின்‌ நீழலே தஞ்சமாகப்‌ பற்றி - 
ன்று, திருவருளை மிகவும்‌ நினைந்த சுந்தானது வளமாகிய தமிழ்‌ மாலையைக்‌ 
று வல்லார்‌ சென்று பெரிய எழு பிறப்பு மொழிந்து எம்மையும்‌ அடிமை 
(ச வுடையராவர, I 

(க-சை.) திருவானைக்காச்‌ வெபெருமானை வன்றொண்டன்‌ பாடின இப்‌ 
த்‌ துப்பாடலுல்‌ கற்று வல்லார்‌ பிறப்பற்றவராய்‌, எம்மையும்‌ ஆளுடையராவர்‌ 





இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சோ மரட்டி ௮ுள்ள து. 


சுவாமிபெயர்‌ - சம்புகேசுவரர்‌. தேவியார்‌ - அலொண்டேசுவரியம்மை. 





திருவாஞ்சியம்‌ 
பண்‌-பியந்தைக்காந்தாரம்‌ 
\ | இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
. பொருவனுார்‌ புரி நாலார்புணர்முலையமையவளோடு 
மருவனார்மருவசர்பால்வருவ துமில்லைம்மடிக 
E டிருவனார்பணிக்தேத்அக்‌ திகழ்‌ இறாவாஞ்சியத்‌ அதையு 
' மெொருவனாடி யரரைநழ்வினைகலியவெ சட்டாசசே, 


(ப-சை.) பொருவனார்‌ - போர்புரிபவர்‌, (வேடுவனா்‌) புரிநூலார்‌-முப்புரி 
ரலை யுடையவர்‌, புணர்முலை உமையவளோடு மருவனார்‌ - நெருங்க முலை 
ஊளை யுடையவளாகிய உமாதேவியோடு கூடியிருப்பவர்‌, மருவார்‌ பால்‌ வரு 
ர ம்‌ இல்லை - தம்மை யடுக்காதவரிட த்தில்‌ வருதலு மில்லை, நம்‌ அடிகள்‌- 
மது சுவாமி, திருவனார்‌ பணிந்து ஏத்தும்‌ - வெஞானச்‌ செல்வர்‌ வணங்கித்‌ 
இச்ற, திகழ்‌ - விளங்குறெ, திருவாஞ்சியத்து உறையும்‌ - திருவாஞ்சியத்‌ 
ரில வாழ்றெ, ஒருவஞர்‌ - ஒப்பற்றவர்‌, அடியாரை - தொண்டரை , ஊழ்வினை 
ய வொட்டார்‌ - ஊழ்வினை வருத்த வொட்டார்‌ ௪-அு, 

(போ-சை.) போர்புரிபவர்‌ ( வேவேனார்‌) முப்புரி நூலையுடையவர்‌, ரெருங்‌ 
மூலைகளை யுடையவளாயெ உமாதேவியோடு கூடியிருப்பவர்‌, தம்மை 
காதவரிடத்தில்‌ வருதலுமில்லை, எமது சுவாமி, வெஞானச்‌ செல்வர்‌ வண 
த்‌ துதிக்றெ விளங்குறெ இருவாஞ்சியத்தில்‌ வாழ்றெ ஒப்பற்றவர்‌ தொண்‌ 
ஊழ்வினை வருத்த கொட்டார்‌, 

70. 








554 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 






















(க-ரை.) திருவாஞ்சியத்துச்‌ சவெபெருமான்‌ தன்னைத்‌. திக்கும்‌ பதி 
யாரை ஊழ்வினை நலியவொட்டார்‌ என்பதாம்‌. ம்‌. 
(வி-ரை.) மருவனார்‌ - கூடினவர்‌, மருவார்‌ - அடையாதவர்‌. ற்சி! 
விளங்குதல்‌. ்‌ (ம 


தொ துவிலானிளவேறுதுண்ணெனவிடி குசல்வெருவிச்‌ 1 
செறுவில்வாளைகளோடச்செங்கயல்பங்கய த்தொ துங்கக்‌ .. . 
கறுவிலாமனத்தார்களகாண்டஞுவாஞ்சியத்‌ தடிகண்‌ த்‌ 
மறுவிலரகவெண்ணீறுபூசுகன்மன்‌ னுமொ ன்றுடைத்தே. 


(ப-ரை,) தொறுவில்‌ - பசுக்கூட்டத்திலுள்ள, ஆன்‌ இள ஏறு. இடப 
தின்‌, அண்ணென இடிகுரல்‌ வெருவி- துண்ணென்னும்‌ இடிகுரலுக்கு அஞ்ச 
செறுவில்‌ வாளைகள்‌ ஓட - வயல்களில்‌ வாளைமீன்கள்‌ ஒடாகிற்க, செவிப்‌ 
பங்கயத்து ஒதுங்க - செங்கயல்கள்‌ தாமரைமலரி லொதுங்கா நிற்க, கறு 
இல்லா - கோபமில்லாத, மனத்தார்கள்‌ - மனமுடையவர்கள்‌, . காண்டகு] 
சாணத்தகுந்த, வாஞ்சியச்து அடிகள்‌ - திருவாஞ்சியத்திலுள்ள சுவாமி, ம) 
இல்லா - களங்கமற்ற, வெண்ணீறு பூசுதல்‌ - திருவெண்ணீறு பூசுதல்‌, wd 
னும்‌ ஒன்று உடைத்து - நிலைபெற்ற ஒரு கருத்தினையுடைச்து எ-று: | 


(போ-ரை.) பசுக்கூட்டத்திலுள்ள இடபத்தின்‌ துண்ணென்னும்‌ இ) 
குரலுக்கு அஞ்சி, வயல்களில்‌ வாளைமீன்கள்‌ ஓடாகிற்ச, செங்கயல்கள்‌ தரி 
சைமலரி லொதுங்காநிற்க, கோபமில்லாத மனழமுடையவர்கள்‌ காணத்தகு ॥ 
திருவாஞ்சியத்திலுள்ள சுவாமி களங்கமற்ற இருவெண்ணீறு பூசுதல்‌ A 
பெற்ற ஒரு கருத்தனையுடை த. பூ “ டீ 

(க-ரை.) திருவாஞ்சியத் தச்‌ பென்னி திருநீறு பச்‌" ட | 
லொன்றுண்டென்பதாம்‌. . 


(வி-ரை ) இடிகுரல்‌ - இடிபோலுல்‌ குரல்‌, பங்கயம்‌ - தாமரை மலர்‌, ந்‌ 


தூர்‌ த்தர்மூவெயிலெய்‌ அசடு நனைப்பகழியதொன்ரறா 
பார்த்தனார்‌ சடோண்மேற்பன்னுனைப்பகழிகள்பாயச்சித்‌ 1 
திர்த்தமரமலர்ப்பொய்கைத்‌ திகழதிருவாஞ்சியத்தடிகள 
சாத்‌ துமாமணிக்கச்சங்கொரு தலைபல த லையுடை, த்தே. ௫ 


(ப-சை.) கர்த்தர்‌ - கொடியவரது, மூவெயில்‌ - மும்மதில்களை, கடு 
பகழியது ஒன்றால்‌ - மிகு கூர்மையுள்ள ஓரம்பினால்‌, எய்து - எய்து, ப 
னார்‌ - அருச்சுகனாருடைய, இரள்‌தோள்‌ மேல்‌ - இரண்ட புயத்தின்மீ த, 
தனைப்பகழிகள்‌ பாய்ச்சி - பலவாகிய கூர்மையுள்ள அம்புகளைப்‌ பிரயே 
தீர்த்தம்‌ - நன்னீருள்ள, மலர்ப்பொய்கை திகம்‌ - அழயெ பூந்‌ தட 50 
விளங்குகிற, திருவாஞ்சியத்து அடிகள்‌ - திருவாஞ்சியத்து சுவாமிகள்‌, : 


ரையும்‌. 555 





- சாத்திக்கொள்ளுகிற, மாமணிகச்சு - மாணிக்கக்‌ கச்சான அ, அங்கு ஒரு 
ந்‌ பல்தலை யுடைத்து - அவ்விடத்தே உண்மையாகப்‌ பல தலைகளை 
தீதாயிருக்கிறது எ-று. 























டை 


(போ-ரை.) கொடியவாது மும்மதில்களை மிகு கூர்மையுள்ள ஓரம்பினால்‌ 
ய்து, அருச்சுகனாருடைய திரண்ட புயத்தின்மீது பலவாகிய கூர்மையுள்ள 
|ம்புகளைப்‌ பிரயோகித்து; நன்னீருள்ள அழயெ பூந்தடங்களால்‌ விளங்குறெ 
(ருவாஞ்சியத்து சுவாமிகள்‌ சாத்திக்‌ கொள்ளு மாணிக்கக்‌ சச்சானது அவ்‌ 
॥டத்தே உண்மையாகப்‌ பல தலைகளை யுடைத்தாயிருக்கறெது. 


(கஃ-ரை.) திருவாஞ்யெத்து அடிகள்‌. அணி௫ற கச்சானது ஒரு தலையாகப்‌ 
ல தலைகளை உடைத்து என்பதாம்‌, 


| (வி-ரை.) மாமணிக்கச்சு - பாம்பு, மணிகளில்‌ மாணிக்கத்திற்‌ சிறந்த 
தான்றின்மையால்‌ அதனை மாமணியென்றார்‌, (3) 


சள்ளைவெள்ளையங்குருகுதான அவாமெனக்கரு தி 
வள்ளைவெண்மலசஞ்சிமஅகியோ ர்வாளையின்வரயிற்‌ 

அள்ளு தன்ளூுநீர்ப்பெரய்கை தீதுறைமல்குவாஞ்சியத்தடிகள்‌ 
வெள்ளை அண்பொடி பூசும்விகர்‌ தமொன்றோழிலெர்‌ தாமே. 


॥  (பஃரை,) சள்ளை-சிறுமின்கள்‌, வெள்ளை அம்‌ குருதுதான்‌ அதுவாம்‌ எனக்‌ 
ரதி - வெள்ளையா யழகுடைத்தாயிருக்கிற சாரையா மதுவென்று நினைத்து, 
ரிர்ளேவெள்மலர்‌ அஞ்சி - வள்ளைக்கொடியின்‌ வெண்மலர்க்கு அஞ்சி, மறு - 
ம. ஓர்‌ வாளையின்‌ வாயில்‌ - ஒரு வாளையின்‌ வாயினில்‌, அள்ளு - அள்ளு 
நிற, தெள்ளுநீர்‌ - தெளிந்த ப, பொய்கைத்‌ அறைமல்கு - பொய்‌ 
[௧.5 துறைகள்‌ நிறைந்த, வாஞ்சியத்து அடிகள்‌ - திருவாஞ்ரியத்து சுவாமி, 
நியள்ளே நுண்பொடி - வெண்மையாகிய நுண்ணிய திருநீற்றை, . பூசும்‌ விக 


(போ-ரை.) சிறு மீன்கள்‌ வெள்ளையாயழகுடைத்தாயிருககிற நாசையா 

| நக்‌ நினைத்து, வள்ளைக்கொடியின்‌ வெண்மலர்க்கு அஞ்சி, மயங்கி ஒரு 
ளையின்‌ வாயினில்‌ துள்ளூறெ செளிர்த நீரையடைய பொய்கைத்துறைகள்‌ 

றந்த திருவாஞ்யெத்துசுவாமி வெண்மையாகிய : அண்ணிய திருநீற்றை 

க்கொள்ளும்‌ வழக்கத்தைச்‌ சிறிதும்‌ நீங்கிலர்‌, 

(க-ரை,) திருவாஞ்யெத்தடிகள்‌ வெள்ளைப்பொடி பூசுதல்‌ ஒழியார்‌ என்‌ 
ம்‌, 

| - (வி-ரை.) வெள்ளை யங்குருகு - வெண்ணாரை, தெள்ளுநீர்‌ = தெளிரந்தரீர்‌, 

தீம்‌-வழக்கம்‌, ர (4) 





மைகெரள்கண்டசெண்டோளர்மலமகளுட னுறைவரழக்‌ 

கொய்தகூவிளமாலைகுலாவியசடைமுடிக்குமுகள்‌ 
கைகதைகெய்தலங்கழணிகமழ்புகழ்வசஞ்சியத்‌ தடிகள்‌ 
பைதல்வெண்பிறையேரடுபரம்புடனவைப்பதுபரிசே. 






(ப-ரை.) மைகொள்கண்டர்‌ - கருநிறங்கொண்ட கண்டத்தையுடையவ 
எண்தோளர்‌-எட்டுத் தோள்களையுடையவர்‌, மலைமகளுடன்‌ - மலையரையன்‌ 
ளோடு, உறைவாழ்க்கை-வாழும்‌ வாழ்க்கை, கொய்த கூவிளமாலை குலாவிய- 
வமாலை விளங்கிய, சடைமுடிக்குழகர்‌ - சடை முடியையுடைய அழகர்‌, கைதை 
தாழை மலர்‌, நெய்தலம்‌ கழனிகமழ்‌-நெய்தற்பூவையுடைய அழகிய வயல்களி, 


மணக்கின்‌ ற, புகழ்‌-புகழமைந்த, வாஞ்சியச து அடிகள்‌ -திரறுவாஞ்சியத் து சுவா 
பைதல்‌ வெண்பிறையோடு - வெள்ளிய இளம்பிறையோடு, பாம்பு - பாமை 
























யும்‌, உடன்வைப்பது-ஐருசேரவைத்துக்கொள்வது, பரிசே-சகு. தியோ. ௭- 


(போ-சை.) கருநிறங்கொண்ட கண்டத்தையு டையவர்‌, எட்டுத்தோ; 
களையுடையவர்‌, மலையரையன்‌ மகளோடுவாழும்‌ வாழ்க்கை வில்வமாலை விள! 
இய சடைமுடியையுடைய அழகர்‌, தாழைமலர்‌ நெய்தற்பூவையுடைய அழகி 
வயல்களில்‌ மணக்கன்ற புகழமைந்த திருவாஞ்சியத்து சுவாமி, வெள்ளி 
இளம்பிறையோடு பாம்பையும்‌ ஒருசேரவைச்துக்கொள்வது சகுதியோ. 


(க-ரை.) திருவாஞ்சியத்தடிகள்‌ பிறையோடு பாம்பையும்‌ சேரவைப்ப, 
தகுதியோவென்பதாம்‌, | 
(வி-ரை.) மை - கருமை, கூவிளம்‌ - வில்வம்‌. நெய்தல்‌ - கருநெய்தவ்‌ 
பைதல்‌ - இளமை, (| 


க.ரக்தைகூவிளமாலைகடிமலர்க்கெரன்றையுஞ்சூடிப்‌ 
பரக்‌ தபரரிடஞ்சூழவருவர்சம்பசமர்‌ தம்பரிசா ற்‌ 
திருக்‌ துமாடங்கணீடு திகழ திருவாஞ்சிய த்‌ துறையு 
மருக்தனாடியாசைவல்வினைகலியவொட்டாசே, 


(ப-ரை,) கரந்தை கூவிளமாலை - கரந்தைமாலை கூவிளமாலைகளோர்‌ 
கடிமலர்க்கொன்றையும்‌ குடி - மணமுள்ள கொன்றைமலர்‌ மாலையையும்‌ தீ 
த்து, பரந்த - பரவிய, பாரிடம்‌ குழவருவர்‌ - பூதகணங்கள்‌ சுற்றிவர வருவர்‌ 
நம்பரமர்தம்‌ பரிசால்‌ - எமது பரமரது பெருமையை, திருக்துமாடங்கள்‌ நீ! 
இருத்தமாகயெ மாடங்கள்‌ ஒல்கனெ, திகழ்‌ - விளங்குகிற, திருவாஞ்யெதி 
உறையும்‌- திருவாஞ்சியத்‌ தில்‌ வாழ்கிற, மருந்து அன்னார்‌-அமிர்தத்தை ந ்‌ 
தவர்‌, அடியாரை - தமது அடியாரை, வல்வினை நலியவொட்டாரே - லலி 
வினைகள்‌ வருத்தவொட்டார்‌ எ-று. - 

(போ-ரை,) கரந்தைமாலை கூவிளமாலைகளோடு மணமுள்ள கொல்‌ 2 
மலர்‌ மாலையையும்‌ தரித்து, பரவிய பூசசணங்கள்‌ சுற்றிவர வருவார்‌, எம்‌, 














மது பெருமையை திருத்தமாயெ மாடங்கள்‌ ஒங்கி விளங்குகிற திருவாஞ்‌ 
யத்தில்‌ வாழ்கிற அமிர்தத்தை நிகர்த்தவர்‌, தமது அடியாரை வலியவினைகள்‌ 
மருதீதவொட்டார்‌, 

(க-ரை.) திருவாஞ்சியத்தடிகள்‌ தம்மடியாரை வல்வினை நலியவொட்டா 
)ரன்பதாம்‌. 
| (வி-ரை) பரிசு - தன்மை. மருந்து அன்னார்‌ - மருந்தை யொத்தவர்‌. 
ருந்து -அமிர்தம்‌, (6 
அருவிபாய்‌ தருகழணியலர்‌ தருகுவளையங்கண்ணார்‌ 
குருவியரய்கிளிசேர்ப்பக்குருனெ மிரி தருகட ங்கிற 
பருவரால்கு திகொள்ளும்பைம்பொழில்வாஞ்சியத துறையு 
மிரு. சால. றியெசண்ணாவிறைவன தறைகழல் சரணே. 


(ப-ரை.) அருவிபாய்தருகழனி - அருவியாறுகள்‌ பாய்கிற வயல்களில்‌, 
லாதரு-- மலர்கின்ற, குவளையங்கண்ணார்‌ - குவளைமலர்‌ போலுங்‌ கண்களை 
படையவராஇிய மாதர்‌, குருவி கிளி ஆய்‌ - குருவிகளையும்‌ இளிகளையும்‌ ஒட்டு 
றே, சேர்ப்பு - கடற்கரையில்‌, குருகு இனம்‌-பறவையினங்கள்‌, இரிதருடெவ்‌ 
ல்‌ - ஓடாநின்ற அகழியில்‌, பருவரால்‌ குதிகொள்ளும்‌ - பெரிய வரால்மின்‌ 
ள்‌ இள்ளுநறெ, பைம்பொழில்‌ - பசுமையாநிய சோலைகள்‌ குழ்ந்த, வாஞ்சிய 
ரது உறையும்‌ - இருவாஞ்சியத்தில்‌ வாழ்னெற, இருவரால்‌ அறியொண்ணா 
[இறைவன அ-பிரமவிட்ணுக்களால்‌ அறியவொண்ணாத இறைவனது, அறை 
முல்‌ - சத்திக்கிற வீரக்கழலணிந்த திருவடியே, சரண்‌ - எமக்குப்‌ புகலிடமா 
து எ-று, 


(போ-ரை.) அருவியாறுகள்‌ பாய்கிற வயல்களில்‌ மலர்கின்ற குவளை 
௦லர்போலுங்‌ கண்களையுடையவராகிய மாதர்‌ குருவிகளையும்‌ இளிகளையும்‌ 
ஓட்டுகிற கடற்கரையில்‌ பறவையினங்கள்‌ ஒடாநின்ற அகழியில்‌ பெரிய 
ப சால்மீன்கள்‌ துள்ளூறெ பசுமையாயெ சோலைகள்சூழ்ச்த இருவாஞ்யெத்தில்‌ 
வாழ்கின்ற பிரமவிட்டுணுக்களால்‌ அறியவொண்ணாத இறைவனது சத்திக்‌ 
றெ வீரக்கழலணிந்த திருவடியே எமக்குப்‌ புகலிட மாவ, 








.. (குரை) திருவாஞ்சியத்து அடிகளது திருவடியே எமக்குப்‌ புகலிட 
மாவதென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) சேர்ப்பு - கடற்சரை, டங்கு - அகழி, (7) 


களங்களசச்தருகழணியளி தாக்களிதருவண்டு 

வுளங்களசர்களிப்பாடலும்பரிலொலித்‌ திடுங்காட்சி 
 குளங்களானிழறக மச ந்குயில்பயில்வரஞ்சுயத்தடிகள்‌ 

விளங்கு சாமரைப்பாதகினைப்பலர்வினைஈலிவிலசே, 





558 ே தவாரப்‌ பதிகங்கள்‌ ழ்‌ 








(ப-ரை ) சளங்கள்‌ ஆர்தரு - நெற்களங்கள்‌ நிறைந்த, கழனி -. வயஜ்‌ 
கள்‌, அளிதர - முதிர்ந்துவிளைய, களிதருவண்டு - களிக்கிற வண்கெள்‌, உள 
கள்‌ஆர்‌ - கேட்போச துமனங்கள்‌ நிறைந்த, களிபாடல்‌ - மகிழ்தற்கேதுவாஇி 
பாடல்‌, உம்பரில்‌ ஒலித்திடம்‌ காட்சி - மேலுலகத்திற கேட்கும்படியாயுள்‌6 
தோற்றத்தோடு, குளங்களால்‌ - குளங்களிலும்‌, நிழற்கீழ்‌ - மரநீழலிலும்‌, ஸ்‌ 
குயில்‌ பயில்‌ - அழயெ குயில்கள்‌ நெருங்குகிற, வாஞ்சியத்து அடிகள்‌ - திரு 
வாஞ்சியத்து சுவாமியது, விளங்குதாமரைப்பா தம்‌ நினைப்பவர்‌ - பிரகாசிக்க 
தாமரைமலர்போ லும்‌ திருவடியை நினைப்பவர்‌, வினைநலிவு இலர்‌- வினைகளால்‌ 
வருந்துதல்‌ இல்‌ லாதவராவர்‌ எ-று, 




















(போ-ரை,) நெற்களங்கள்‌ நிறைந்த வயல்கள்‌ முதிர்ந்துவிளைய களி 
இற வண்டுகள்‌ கேட்போர து மனங்கள்‌ நிறைந்த மகிழ்தற்‌, கேதுவாகிய பாட | 
மேலுலகத்திற்‌ கேட்கும்படியாயுள்ள தோற்றத்தோடு, குளங்களிலும்‌,மரமீழ 
லும்‌, அழயெ குயில்கள்‌ நெருக்குகிற திருவாஞ்சியத்து சுவாமியது பிரகாசி4 
இற தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடியை நினைப்பவர்‌ வினைகளால்‌ வருந்‌ துதலி 
லாதவராவர்‌, 


(க-ரை.) திருவாஞ்சியச்தடிகளின்‌ திருவடியை நினைப்பவர்‌ வினைகளாக 


வருந்தமாட்டார்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) ௮ளிதர களிதரு என்பவற்றிற்கு முறையே அளிதா களித 
என்பன பகுதிகள்‌. உம்பர்‌ - மேலுலகம்‌. பயிலல்‌ - நெருங்கல்‌. (8] 


வசமையின்கனிதானும த விம்மு வருக்கையின்சுளையுங்‌ 

கூமைவசனரசக்தம்மிற்கூ நிதுசிறிதெனக்குழறித்‌ | 
தாரமைவாழையக்கண்டாச்செருச்செய்து தருக்குவாஞ்சியத்‌ | 
ளேமைபாரகனையல்லாலிையெனக்கருது தலிலமே, ப [2 | 


(ப-ரை.) வாழையின்‌ கனிதானும்‌-வாழைக்கனிகளும்‌, மதுவிம்மு வரு! 
கையின்‌ சளையும்‌-தேன்‌ நிறைந்த பலாச்சுளைகளும்‌, கூழைவானமம்‌ தம்மில்‌ | 
கூறிய வாரங்கள்‌ தமக்குள்ளே, குறிது சிறிது எனக்‌ குழறி-குறியது சிறிய | 
என்று குழறி, தாழை வாழையம்‌ தண்டால்‌ - தாழைத்தண்டு வாழைத்தண்‌। 
என்பவற்றால்‌, செருச்செய்து-போர்செய்து, தருக்கு - செருக்கு, வாஞ்‌! 
யத்துள்‌-திருவாஞ்சியச்‌ திலிருக்கற, ஏழைபாகனை அல்லால்‌ - மங்கைபங்கலை 
அல்லது, இறையெனக்‌ கருதல்‌ இலம்‌ - வேறொருவரை இறைவசென ர 
த்தலிலம்‌ எ-று, 


(போ-ரை ) வாழைக்கனிகளும்‌ தேன்கிறைந்த பலாச்‌ ஈளைகளும்‌, தற்‌ 
வாரங்கள்‌ தமக்குள்ளே குறியது சிறியது என்று குழறி, தாழைத்தண்‌। 
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!ரமை,த்தண்டு என்பவற்றால்‌ போர்செய்து செருக்கு திருவாஞ்சியச்‌ திவி 
நக்கிற மங்சைபங்கனையல்ல.து வேறொருவரை இறைவசென நினை த்தலிலம்‌. 


(க-ரை ) திருவாஞ்சியத்‌ திறைவனையன்றி வேறொருவரை கினைச்சமாட்‌ 


டாம்‌ யாம்‌ என்பதாம்‌, 
(வி-ரை.) விம்முதல்‌ - மிகுதல்‌, கூழை - குறுமை, (9) 


செக்கெலக்கலங்கழனிக்கிகம்‌ தருவாஞ்சியத்‌ துறையு 
மின்னலங்கலஞ்சடையெம்மிறைவன தறைகழல்பசவும்‌ 
பொன்னலங்கலகன்மரடப்பொ.ழிலணிகாவலாரூ சன்‌ 

பன்ன லங்கனனமாலைபாடுமின்பத்தருளீசே, 

(ப-ரை.) 'அம்செந்நெல்கழனி - அழகிய செரந்நெல்வயல்கள்‌, திகழ்‌ - 
பிளங்குற, திருவாஞ்சியத்து உறையும்‌ - திருவாஞ்சியத்தில்‌ வாழ்கிற, மின்‌ 
ரறலங்கல்‌, அம்சடை - மின்போலும்‌ அசைறெ அழயெ சடையையுடைய, எம்‌ 
இறைவனது - எமது தலைவனது, அறைகமல்‌ பரவும்‌ - திருவடியைத்‌ துதிச்‌ 
[9ஐ, பொன்னலம்‌-பொன்னினழகினாலும்‌, சலம்‌ - ஆபரணங்களின்‌ அழனா 
[ஐம்‌, நல்மாடம்‌ - நல்லமாடங்களின்‌ அழனெலும்‌, பொழில்‌ - சோலைகளின்‌ 
இழனொலும்‌, அணி - அலங்கரிக்சப்பெற்ற, நாவலாரூரன்‌ - சுந்தானது, பல்‌ 
|[;லம்‌ கல்‌ ஈல்மாலைஃபல நன்மைகளையும்‌ கற்பித்தற்குரிய சிறந்த தமிழ்ச்சொன்‌ 
மாலையை, பாடுமின்‌ - பாடுங்கள்‌, பத்தர்‌ உள்ளீரே - பத்தர்களாயிருப்பவர்‌ 
(ளே எ-று, 


(பொ-ரை.) அழயெ செக்நெல்வயல்கள்‌ விளங்குகிற திருவாஞ்சியத்தில்‌ 
வாழ்ற மின்போ லும்‌ அசைறெ அழகிய சடையையுடைய எமதுதலைவனது 
[ஒருவடியைத்‌ அதிக்கற, பொன்னி னழகினாலும்‌ ஆபரணங்களின்‌ அழஇனொ 
லும்‌ நல்ல மாடங்களினழ$ூனாலும்‌, சோலைகளின்‌ அழகினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பெற்ற சுந்தானது பல நன்மைகளையும்‌ கற்பித்தற்குரிய சிறந்த தமிழ்ச்சொன்‌ 
மாலையை பாடுங்கள்‌ பத்தர்களாயிருப்பவர்களே. 


(௧க-ரை.) இருவாஞ்சியத்‌ தடிகளது சீர்பாதத்தை நாவலூரன்‌ புகழ்ந்து 
பாடிய இப்‌ பத்துப்பாடலும்‌, பத்தர்காள்‌ நீங்கள்பாடியுய்யக்கடவீர்‌ என்பதாம்‌. 





திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சோழமழராட்டி அள்ள அ. 


சுவாமிபெயர்‌ - வாஞ்சியநாதர்‌. தேவியார்‌ - வாழவர்‌தநாயகியமமை, 


pg நனை. 
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திருவையாறு 
பண்‌ - காந்தாரபஞ்சமம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
பசவும்பரிசெரன்‌ றறியேனான்‌ பண்‌ டேயும்மைப்பயிலாதே 
ணிசவும்பகலுசினை 5 கரலுமெய்‌ தசினையமாட்டேனான்‌ 





கசவிலருவிகமுகுண்ணச்தெங்கங்குலைக்சழக்கருப்பாலை 
யரவக்‌ இசைக்காவிரிக்கோட்ட கையா றுடையவடிகளே ௪, 


(ப-மை.) பாவும்‌ பரிசு ஒன்று அறியேன்‌ - யான்‌ உன்னைத்‌ துதிக்குப 
வகை சிறிது மறியேன்‌, நான்‌ பண்டே உம்மை பயிலாதேன்‌ - யான்‌ முல்‌ 
னமே உம்மை யடுக்காசவன்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ நினைந்தாலும்‌ - இரவும்‌ பகலுப 
நினை த்சாலும்‌, எய்த நினையமாட்டேன்‌ நான்‌ - நான்‌ உம்மையடையக்‌: கருத 
மாட்டேன்‌, காவல்‌ அருவி - வேசமுள்ள அருவியாறு, கமுகு உண்ண - கழு 
கமரங்களை யொடிக்க, தெங்கங்‌ குலைக்கீழ்‌ - தென்னங்‌ குலையின்‌ €ழேயுள்‌௨ 
கருப்பு ஆலைஅரவம்‌ - கரும்பாலை.பின்‌ சத்தம்‌, இரை - அலைகளையுடைய, கால 
ரிச்‌ கோட்டத்து - சாவிரியாற்றங்‌ கரையிலிருக்கற, யொறு உடைய அடிஃ 
ளோ - திருவையாற்றையுடைய சுவாமீ எ-று, 















(போ-ரை.) யான்‌ உன்னைத்‌ துதிக்கும்‌ வகை றிது மறியேன்‌, யாள 
முன்னமே உம்மை யடுக்காதவன்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ நினைத்தாலும்‌ நான்‌ உமரை 
யடையச்‌ கருதமாட்டேன்‌, வேகமுள்ள அருவியாறு கமுகமரங்களை யொடிச்‌ 
தென்னங்‌ குலையின்‌ £ழேயுள்ள கரும்பாலையின்‌ அத்தம்‌ அலைகளையுடை( 
காவிரியாற்றங்‌ கரையிலிருக்‌ கிற திருவையா ற்றையுடைய சுவாமீ, | 

(க-ரை.) யொறுடைய அடிகாள்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ உம்மை யடைக்‌ தய்‌। 
வெண்ணாஇருக்கிறேன்‌ யானென்பசரம்‌, S I 

(வி-ரை.) பரவல்‌ - வழிபடல்‌. பரிசு - விதம்‌. பயிலல்‌ - நெருங்கல்‌. ௪ 
தல்‌ - அடைதல்‌. காவல்‌ அருவி - மிக்க வலியுள்ள அருவியாற, அரவம்‌-ஒ௫ 
காவிரிக்‌ கோட்டத்து யாறு - காவிரிக்‌ கரையிலுள்ள திருவையாறு, கோடு 
கரை, இது அம்முச்சாரியை பெற்று இடையொற்றிரட்டிக்‌ கோட்டமெட 
றுயிற்று, ( 






ஏங்கேபோவேனாயிடி னஅமங்கேவர்தென்மன ததர ரய்ச 
சங்கையொன்‌ அமின்‌ றியே தலைகாள்கடைகாளொக்கவே 
கங்கைசடைமேற்கரந்கானேகலைமானமறியுங்கனனமைழுவும்‌ 
தங்கும்‌ திரைக்காவிரிக்கோட்ட த்தையராறுடையவடி களோ, 
(ப-சை,) எங்கே போவேனாயிடினும்‌ - நான்‌ எவ்விடத்துச்‌ செல்‌ ஓ 1 
னாயினும்‌, அங்கே வந்து - அவ்விடத்தே யெழுந்தருளி, என்‌ மனத்‌ இ 


ட 
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ன்‌ மனத்திலிருப்பவராய்‌, சங்கை ஒன்றும்‌ இன்றியே-சந்தேகம்‌ சிறிது மில்‌ 
மலே, தலைநாள்‌ - முதல்காள்‌, கடைநகாள்‌ ஒக்கவே - சடைகாளை ஒத்திருக்‌ 
2வ, சங்கை சடைமேல்‌ கரந்தானே - கங்கா நதியைச்‌ சடையி லொளித்த 
|2ன, கலைமான்‌ மறியும்‌ - கலைமான்‌ கன்றும்‌, கனல்‌ மழுவும்‌ - நெருப்புருவா 
ப மழுவும்‌, தங்கும்‌ - தாங்குறெ, திரை - அலைகளையுடைய, காவிரிக்‌ கோட்‌ 
த்து - காவிரிக்‌ கரையிலுள்ள, ஐயாறு உடைய அடிகளோ - திருவையாற்‌ 
னையுடைய சுவாமீ எ-று. 


.. (போ-ரை.) நான்‌ எல்விடச்துச்‌ செல்லுவேனாயினும்‌ ௮வ்விட தசே 
பழுந்தருளி என்‌ மனத்திலிருப்பவராய்‌ சந்தேகம்‌ சிறிது மில்லாமலே முதல்‌ 
ள்‌ கடைநாளை ஒத்திருக்கவே கல்காநதியைச்‌ சடையிலொளித்தவனே, கலை 
ரன்‌ கன்றும்‌ ரெருப்புருவாகிய மழுவும்‌ தாங்கு அலைகளையுடைய காவிரிக்‌ 
ரையிலுள்ள இருவையாற்றினையுடைய சுவாமி, 

(க-ரை) யோாறுடைய அடிகாள்‌, நான எங்கே போனாலும்‌, ஒருதன்மை 
ரய்‌, என்‌ மனத்தி லமைந்திருக்கவேண்டு மென்பதாம்‌. 


(வி-ரை,) கரத்தல்‌ - மறைத்தல்‌. (2) 


ருவிப்பிரியமாட்டேனான்வழிசின்றொழிக்தேஜெழிலேன்‌ 
ருவிவிச்‌ மெல்ச்சாசம்பட்டைகொண்டுபகடாடிக்‌ 
நருவியேரப்‌ பிக்‌ னிகடிவார்குழன்மேன்மாலைகொண்டேரட்டம்‌ 


| வக்‌ இரைகரவிரிக்கோட்டத்தையர அடையவடிகளே ச. 


்‌... (பரை) மருவி பிரிய மாட்டேன்‌ நான்‌-நான்‌ கூடிப்‌ பிரியமாட்டேன, 

ழிநின்‌ ரொழிக்தேன்‌ - நல்வழியில்‌ நின்று விலநனேன்‌, ஒழி௫ஏலேன்‌ - ஒழி 

மயன்‌, பருவிவிச்சி மலைச்சாரல்‌ - பெரிய விவிச்சமலைச்சாரலில்‌, பட்டை கொ 
சூடு - பட்டையால்‌, பகடு ஆடி - யானையுடன்‌ விளையாடி, குருவிஒப்பி-குருவி 

ளே அதட்டி, ளிகடிவார்‌-ளிகளை யோட்வொர்‌, குழல்மேல்‌ மாலைசொண்டு- 
ந்தலிலுள்ள மாலையைக்‌ கொண்டு, ஒட்டம்‌ தரவந்து இரை-ஓடிவந்து இசை 
ற, காவிரிக்‌ கோட்டத்து-காவிரியாற்றங்‌ கரையிலவிருக்றெ, யாறு உடைய 
அடிகளோ - திருவையாத்றையுடைய சுவாமி எ-று. 

| (போ-ரை.) நான்‌ கூடிப்‌ பிரியமாட்டேன்‌, நல்வழியில்‌ நின்று விலகி 
னன்‌, ஒழியேன்‌, பெரிய விவிச்‌ மலைச்சாரலில்‌ பட்டையால்‌ யானையுடன்‌ 
ிளையாடி. குருவிகளை அதட்டி இளிக’ளை யோட்டுவார்‌ கூந்தலிலுள்ள மாலை 
யைக்கொண்டு ஓடிவந்து இரைகற காவிரியாற்றங கரையிவிருக்கற இருவை 

யாற்றையுடைய சுவாமி. 

(க-ரை.) 3யோறுடைய அடிகாள்‌, கான்‌ உம்மை யடைந்து பிரியமாட்டே 
ினன்பதாம்‌. 

|: (வி-சை.) மருவி - சேர்ந்து, வழி - நன்னெறி. ஒப்பல்‌ - அதட்டல்‌, () 
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பழக சின்றுபணிசெய்வசர்பெ ற்றபயனொன்றறிலெைனி 

கமா அமக்காட்பட்டேரர்க்குவே கபடமெரன்றசைசரத்தி 
குழகவாழைக்குலை த்தெங்குகொணர்ச்துகசைமேலெறியவே 
மழகார்‌ திரைக்காவிரிக்கோட்டத்தையரறுடையவடிகளேர, 






(ப ரை.) பழககின்று - பழயிருர்து, பணிசெய்வார்‌ - தொண்டு 0 
வார்‌, பெற்ற பயன்‌ ஒன்று அறிஜலென்‌ - பெற்ற பயன்‌ சிறிதும்‌ அறிதலே 
இகழாது - அவமதியாமல்‌, உமக்கு ஆட்‌ பட்டோர்க்கு - உமக்கு அடிமை 
பட்டோர்க்கு, வேக படம்‌ ஒன்று அரைசாத்தி - படம்‌ ஒன்றையும்‌ அரையி 
மரித்து, குழகவாழைக்குலை - இளவாழைக்‌ குலையையும்‌, தெங்குகொணர்ந்த 
தென்னங்‌ குலைகளையும்‌ கொண்டுவந்து, சரைமேல்‌ எறியவே- கரைமேலெற்‌; 
வே, அழகு ஆர்திசை-அழகு பொருந்திய அலைகளையுடைய, காவிரிக்கோட 
டத்து - காவிரியாற்றங்‌ கரையிலிருக்கிற, யாறு உடைய அடிகளோ- -திருை 
பாற்றையுடைய சுவாமீ எ-று, A | 


(போ-ரை,) பழகியிருர்‌து சொண்டு செய்வார்‌ பெற்ற பயன்‌ சிறிது 
அறிதினலேன்‌, அவமதியாமல்‌ உமக்கு அடிமைப்‌ ப்ட்டோர்க்கு படம்‌ ஒன்‌ை 
யும்‌ அரையிற்‌ றரித்து இளவாழைக்‌ குலையையும்‌ தென்னங்‌ குலைகளையு। 
கொண்டுவந்து சரைமேலெற்தவே, அழகு பொருந்திய அலைகளையுடை! 
காவிரியாற்தங்‌ கரையிவிருக்கறற திருவையாற்றையுடைய சுவாமீ. 















(க-ரை.) யாறுடைய அடி.காள்‌, உமக்குத்‌ தொண்டு செய்வோர்‌ அ 
ந்த பயன்‌ சிறிதும்‌ அறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) பணிசெய்தல்‌ - தொண்டு செய்தல்‌. குழசவாழை- -இளவால 
திரை - அலை, (4 


(| 


பிழைத்‌ சழையெசன்‌ றறியேனான்‌ பிழையை த தீசப்பணியாயே 
மழைக்கணல்லார்குமைக்‌ கசடமலையுகிலனுங்கொள்ளசமைக்‌ 
கழைக்கெரள்பிரசங்‌ கலக்தெங்குங்கழனிமண்டிக்கையேறி | 
யழைக்குக்‌ திரைக்காவிரிக்கேோட்ட த்தையரறுடையவடிகளேர, ப 
(ப-ரை.) பிழைத்த பிழை ஒன்று அறியேன்‌ நான்‌ - நான்‌ பிழைத்‌; 
பிழை சிறிதும்‌ அறியேன்‌, பிழையை - என்‌ பிழையை, £ீரப்பணியாய்‌-ஓு 
யும்படி கட்டளையிட்‌ டருள்வாம்‌, மழைக்கண்‌ நல்லார்‌ - தி பது 


ர ர சுவாமி எஃறு, 
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(போ-ரை.) நான பிழைத்த பிழை சிறிதும்‌ அறியேன்‌, என்‌ பிழையை 
மழியும்படி. கட்டளை யீட்டருள்வாய்‌, குளிர்க்த கண்களையுடைய மாதர்‌ மனன்‌ 
நழைக்து மூழ்க மலையும்‌ நிலமும்‌ கொள்ளாமை கருப்பஞ்சாறு கலந்து எவ்‌ 
அல்‌ வயல்கள்‌ நெருங்கி கையுயர அழைக்கும்‌ அலைகளையுடைய காவிரிக்‌ 
(சையிலுள்ள திருவையாற்றினையுடைய சுவாமீ, 
| (க-ரை.,) 8ீயாறுடைய அடிகாள்‌, யான்‌ பிழை செய்ததொன்றும்‌ அறி 
யன்‌, என்‌ பிமைதீரப்‌ பணித்தருளவேண்டு மென்பதாம்‌. 
| (வி-ரை) பணித்தல்‌ - கட்டளையிடல்‌, கையேறி - மிதந்து. (5) 


சீர்க்செொளகொன்றைச்சடைமேலொன்றடையாய்விடையரய்க 
மர்க்கர்புமமூன்‌ றெரிசெய்தாய்முன்னீ பின்னீ மு தல்வணீ[ கையினான்‌ 
[மரர்க்கெொளருவிபலவாரிமணியு முத்‌ தும்பொன்‌ அம்கெரண்‌ 

[-ரர்க்குக்‌ திசைக்காவிரிக்தீகாட்டத்தையாஅடையவடிகளேர. 
(ப-சை.) கார்கொள்‌ கொன்றை - கருமையைக்‌ கொண்ட கொன்றை 
|லேயை யணிந்த, சடைமேல்‌ ஒன்று உடையாய்‌-சடைமீது ஒன்றையுடைய 
னே, விடையாய்‌ - எரு தடையவனே, நகையினால்‌ - சிரிப்பினால்‌, மூர்க்கர்‌ 
ரம்‌ மூன்று எரி செய்தாய்‌ - மூர்க்கருடைய முப்புரத்தை யெரித்தாய்‌, முன்‌ 
 - முன்னிருப்பவன்‌ நீயே, பின்‌ நீ - பின்னிருப்பவன்‌ நீயே, முதல்வன்‌ நீ - 
[;லேவன்‌ நீ, வார்கொள்‌ அருவி - நீசைக்கொண்ட அருவி, பலவாரி - பல 


பொருள்களையும்‌ வாரிக்கொண்டு, மணியும்‌ முத்தும்‌ பொன்னும்‌ கொண்டு - 
| ணியையும்‌ முத்தையும்‌ பொன்னையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, ஆர்க்கும்‌ திரை- 
£த்திக்கற அலைகளையுடைய, காவிரிக்கோட்டத்து - காவிரிக்கசரையிலுள்ள 


யோறு உடைய அடிகளோ - திருவையாற்றையுடைய சுவாமீ எ-று, 
(போ-ரை,) கருமையைக்கொண்ட கொன்றை மாலையை யணிந்த, 
“டைமீது ஒன்றை யுடையவனே, எருதுடையவனே, சிரிப்பினால்‌ மூர்க்க 
நடைய முப்புரத்தை யெரித்தாய்‌, முன்னிருப்பவன்‌ நீயே, பின்னிருப்பவன்‌ 
நீயே, தலைவன்‌ நீ, நீசைக்சொண்ட அருவி பல பொருள்களையும்‌ வாரிக்‌ 
கொண்டு, மணியையும்‌ முத்தையும்‌ பொன்னையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு சத்திக்‌ 
)ற அலைகளையுடைய காவிரிக்கசையிலுள்ள இருவையாற்றையுடைய சுவாமீ, 


, (க-சை.) யாறுடைய அடிகாள்‌, முப்புர மெரிச்சல்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
செய்த வன்பெருமை சொல்லவொண்ணுமோ வென்பதாம்‌, 





... (வி-சை.) ஆர்க்கும்‌ - ஆரவாரிக்றெ, (6) 


2 க்கொளருவிபலவரரிமணிபுமு. த தும்பென்‌ னுங்கொண் 
டலைக்குச்‌ திசைக்கரவிரிக்கோட்டத்தையர அடையவடி களோ, 
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(ப-லா.) முலைக்கண்‌ மடவாள்‌ - உமாதேவி, ஒரு பாலாய்‌ பற்றி-ஒரு। 
கத்திற்‌ கொண்டு, உலகம்‌ பலிசேர்வாய்‌ - உலகச்திற்‌ பிச்சை யேற்கி 
சிலைகொள்‌ கணையால்‌-வில்லிற்‌ பூட்டிய அம்பினால்‌, எயில்‌ எய்தாய்‌-மும்மதீ 
களை யெய்தாய்‌, செங்கண்‌ விடையாய்‌ - செங்கண்களையுடைய இடபத்‌ை 
யுடையவனே, தீர்த்தன்‌ நீ - பரிசுத்தன்‌ நீ, மலைக்கொள்‌ அருவி - மலைய 
யானது, பலவாரி - பல பொருள்களையும்‌ வாரிக்கொண்டு, மணியும்‌ முத்து! 
பொன்னும்‌ கொண்டு - மணிகளையும்‌ முத்துக்களையும்‌ பொன்னையும்‌ வாரி, 
கொண்டு, அலைக்கும்‌ திரை - அசையாநின்த அலைகளையுடைய, காவிறிக்கோட 
டத்து - காவிரிக்கரையிலுள்ள, யாறு உடைய அடிகளோ .- திருவையா; 
றினையுடைய சுவாமீ எ-று, 

(போ-சை.) உமாதேவி ஒரு பச்சத்திற்‌ கொண்டு உலகத்திற்‌ பிச்‌ை 
யேற்கிறாய்‌, வில்விற்பூட்டிய அம்பினால்‌ மும்மதில்களை யெய்தாய்‌, செக்கன்‌ 
களையுடைய இடபத்தை யுடையவனே, பரிசுத்தீன்‌ ரீ, மலையருவியானது பட 
















பொருள்களையும்‌ வாரிக்கொண்டு மணிகளையும்‌ முத்துக்களையும்‌ பொன்னையு. 
வாரிக்கொண்டு ௮சையாகின்ற அலைகளை யுடைய காவிரிக்‌ கரையிலுள்ள தி( 
வையாற்றினையுடைய சுவாமி, 


(க-ரை,) யோறுடைய அடி.காள்‌, மலைமகளை யொருபாற்‌ கோடல்‌ மு 
வியவற்றையுடைய உமது பெருமை சொல்ல வொண்ணுமோ வென்பதாம்‌. 


(வி-ரை,) தீர்த்தன்‌ - தேவன்‌, பரிசுத்தன்‌ எனினுமாம்‌, (3 


போழும தியம்புனங்கொன்றைபுனல்சேர்சென்னிப்புண்ணியா 
சூழுமரவச்சுடர்ச்சோ இயுன்னை த்தொழுவா ர்துயாபேசக 
வாழுமவர்களங்கங்கேவை த த௫ிக்தையுய்க்‌ தாட்ட 
வசழுக்திசைக்காவிரிக்கோட்ட த்தையரறுடை யவடிகளே. 


(ப-ரை) போழும்மதியம்‌ - இளம்பிறை, புனம்‌ கொன்றை - புனத்நீ 
லுண்டாகய கொன்றை, புனல்‌ - கங்கை, சேர்‌ - சேர்ந்த, சென்னி - 911 
தையுடைய, புண்ணியா - புண்ணியனே, குழும்‌- சூழ்ந்த, அரவம்‌ சுடர்‌ 
ஒலியையுடைய ஒளியோடு கூடிய, சோதி - சோதியே, உன்னை தொர 
வார்‌ அயர்போக- உன்னை வணங்குவோருடைய துன்பம்‌ நீங்க, வாழுமவர்கக 
வாழ்வோர்கள்‌, அவ்கங்கே வைத்த சிந்தை - அவ்வவ்விடத்தில்‌ வைத்த ம; 
மானது, உய்ந்து ஆட்ட - உய்ந்து ஆட்டலால்‌, ஆழும்‌ - ஆழ்ந்த, இரை -௮₹ 
களையுடைய, காவிரிக்கோட்டத்து - காவிரிக்‌ கரையிலுள்ள, யாறு ௨ ட 
அடிகளோ - இருவையாற்றினையுடைய சுவாமி எ-று. 

(போ-சை,) இளம்பிறை, புன தீதிலுண்டாகிய கொன்றை, சங்‌ 
சேர்ந்த சிரத்தையுடைய புண்ணியனே, சூழ்ந்த ஒலியையுடைய ஒளியோ! 
கூடிய சோதியே, உன்னை வணக்குவோருடைய அன்பும்‌ ரீங்க வாழ்வே 
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பள்‌ அவ்வவ்விட தீதில்‌ வைத்த மனமானது உய்ர்து ஆட்டலால்‌, ஆழ்ந்த அலை 
|ளையுடைய காவிரிக்கரையிலுள்ள திருவையாற்றினையுடைய சுவாமீ. 
(க-ரை.) யாறுடைய அடிகாள, உம்மைத்‌ தொழுவார து துயர மொழி 
॥க்கண்டு அடியேனும்‌ உம்மை வந்தடைந்தேனென்பதாம்‌. 


'திர்க்கெ ரள்பசியையொ ததேகான கண்டே னும்மைக்‌ கரணாதே 
ன திர்த்துமீக்தமரட்டேனானெம்மான்‌ றம்மரன்‌ றம்மானே 

ர திர்ததமேகமழைபெசழியவெள்ளம்பசக்து நரைசிதறி 

1! திர்க்குக்‌ இசைக்கரவிரிக்கோட்டச்தையாறுடைபவடிகளேோ. 

| (ப-சை,) கதிர்கொள்பசியை ஒதீது-மிகு தியாதிய பசியை நிகர்த்து, நான 
[ ண்டேன்‌ - நான்பார்த்தேன்‌, உம்மைக்காணாதேன்‌ - உம்மைக்காணாத நான, 
'திர்த்து மீந்தமாட்டேன நான்‌ - எதிரேறி நீக்தமாட்டேன்‌, எம்மான்‌ தம்மான்‌ 
1ம்மானே - ஏழ்தலைமுறைக்கும்‌ பெரியோனே, மேகம்‌ விதிர்த்து மழை 
)பாழிய - மேகங்கள்‌ முழங்கி மழையைச்சொரிய, வெள்ளம்‌ பரந்து துரை 
தறி - பெருக்குரீரைப்‌ பெருக்கி நுரையைச்9ந்தி, அ திர்க்கும்‌-முழங்குகிற, 
சை - அலைகளையுடைய, காவிரிக்கோட்டச்‌ த-காவிரிக்கரையிலுள்ள, ஐயாறு 
| 
| 














டைய அடிகளோ - திருவையாற்றினையுடைய சுவாமி எ-று, 

(போ-மை,) மிகுதியாகி பசியை நிகர்த்து நான்‌ பார்த்தேன்‌, உம்மைக்‌ 
'ரணாத நான்‌ எதிரேறி நீந்தமாட்டேன்‌, எழ்தலைமுறைக்கும்‌ பெரியோனே, 
மசங்கள்‌ முழங்கி மழையைச்சொரிய, பெருக்குநீரைப்‌ பெருக்கி தரையைச்‌ 
கதி முழங்குகிற அலைகளையுடைய காவிரிக்கரையிலுள்ள திருவையாற்றினை 
(டைய சுவாமி. 

(க-ரை ) யோறுடைய அடிகாள்‌, மிகு பசிகொண்டவன்போல்‌ உம்மை 
॥ந்தடைந்தேன்‌, என்னை யாண்டருளவேண்டு மெனபதாம்‌, 
| (வி-ரை.) விதிர்த்தல்‌ - அதிர்சல்‌, அதிரத்தல்‌ - முழங்கல்‌. (9) 
உதியடியாரிரும்‌ தர அங்குணமொன் நில்லீச்சு றிப்பில்லீர்‌ 
'கசவேக்தன்‌ நிருமா லுமலர்மேலயனுங்கசண்கிலா த 
தசமெங்குக்கெளிச்‌தாடத்தெண்ணீரருவிகெணர்£தெங்கும்‌ 
சந்‌ திசைக்கரவிரிக்கோட்டத்தையர அடையவடி களே, 
| (ப-ரை,) அடியார்‌ கூசி இருந்தாலும்‌ - உன்தொண்டர்‌ வெள்கியிருந்தா 
றம்‌, குணம்‌ ஒன்று இல்லீர்‌ - குணம்‌ சிறிது மில்லாதவர்களே, குறிப்பு இல்‌ 
ர்‌ - எண்ணயில்லா£ர்‌, சேசவேந்தன்‌ - லோகநாதன்‌, திருமாலும்‌-விஷ்ணு 
2, மலர்மேல்‌ அயனும்‌ - தாமரைமலர்மேலிருக்கிற பிரமனும்‌, காண்கிலா - 
வொண்ணாத, தேசம்‌ - ஒளிவான அ, எங்கும்‌ செளிர்து ஆடாஎவ்விடத்‌ 
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அம்‌ தெளிந்தசைய, தெள்நீர்‌ அருவி - தெள்ளிய நீரையுடைய அருவிய। 
கள்‌, கொணர்ந்த-சொண்ெந்து, எங்கும்‌ வாசம்திரை - எவ்விடத்தும்‌ மக 
முள்ள அலைகளையுடைய, காவிரிக்சோட்டத்து-சாவிரிக்கசையிலுள்ள, ஐயா, 
உடைய அடிகளோ - திருவையாற்றினையுடைய சுவாமீ எ-று, i 

(பொ-ரை ) உன்‌ தொண்டர்‌ வெள்கியிறாந்தாலும்‌, குணம்‌ றிதுமி 
லாதவர்களே, எண்ணயில்லா£ர்‌, லோகநாதன்‌, விஷ்ணுவும்‌ தாமரைமலர்‌ ப்‌ 
விருக்கிற பிரமனும்‌ காணவொண்ணாத ஒளிவானத எவ்விடத்தும்‌ தெளி 
தசைய, தெள்ளிய நீரையுடைய அருவியாறுகள்‌ கொண்டுவந்து எவ்விடத்து 
மணமுள்ள அலைகளையுடைய காவிரிக்கரையிலுள்ள கிரைய தி 1 
சுவாமி, 1 

(௧-ரை ) 2யாறுடைய அடிகாள்‌, குணங்குறிகளில்லாத உம்மைப்‌ பிரப 
விட்டுணுக்கள்‌ காண்டுலசாயின்‌ அடியேன்‌ காணவல்லேனே வென்பதாம்‌. 





(வி-ரை.) கூசியிருச்தல்‌ - நாணியிருத்தல்‌. வாசம்‌ - மணம்‌. - (1 


0 
கூடியடியசரிருக்‌ சானுங்குணமொச்‌ நில்லீர்கு நிப்பில்லி | 
ரூடியிருக்துவுணச்கலேனும்மை க்தெண்டனாரனேன்‌ 
சேடியெங்குங்காண்கிலேன்‌ மிருவசரூசேூச்‌ இப்ப | 
னாிந்திசைக்காவிரி க்கோட்ட தீதையா அுடையவடிகளே, 

(ப-ரை ) அடியார்‌ கூடியிருந்தாலும்‌- அடியவர்‌ சேர்ந்திருந்தாலும்‌, மல 
ஒன்று இல்லீர்‌ - குணம்‌ சிறிது மில்லாதீர்‌, குறிப்பு இல்லீர்‌ - நினைப்பில்லீர்‌ 
ஊடியிருக்து உணர்நிலேன்‌ உம்மை உம்மைப்‌ பிணந்டியிருந்து அறிகிலேன்‌ 








சொண்டன்‌ ஊரனேன்‌ - சுந்தரநாதிய நான்‌, தேடி எங்கும்‌ காண்கிலேன்‌ | 


ஈல்றிட்‌ ்‌ 


க்‌ ரிம்‌ ப்‌ ஐயாறு உடைய அடிக 2னா- 
வையாற்றினையுடைய சுவாமி எ-று, 

(போ-ரை.) அடியார்‌ சேர்ந்திருந்தாலும்‌, குணம்‌ சிறி துயில்லாதர்‌, நிலை 
ப்பிஃ லீர்‌, உம்மைபிணங்‌இயிருக்து அறிகிலேன்‌, தொண்டனாயே சுந்தரன்‌ «| 
விடத்தும்‌ தேடிக்சண்டிலேன்‌, திருவாரூரையே சிந்தித்‌ துக்கொண்டிரும்‌ 


திருவாரூரையே சிந்துத்‌தக்கொண்டிருக்கின்றே னென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) ஊடுதல்‌ - பிணங்கு தல்‌. 
தருச்சிற்றம்பலம்‌ 
இத்தலம்‌ சோழகாட்டிலள்ள அ, த்‌. 
சுவாமிபெயர்‌-செம்பொன்‌ சோத்சுசர்‌. தேவியார்‌ - அறம்வளர்‌ ததமாயகியம்மை 





கூலமூம்‌ * உரையும்‌, ' 067 
திருக்கேதாரம்‌ I 


பண்‌ - நட்டபாடை 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
வா ழுவரவ அமராயமமிதுமண்ணாவ அ திண்ணம்‌ 
பசம்பேசவதுபிறவிக்கடல்பசிகோய்செய்தபறிதரன்‌ 
ருழாதறஞ்செய்மின்‌ றடங்கண்ணான் மலரோனுங்‌ 
கழமேலுறசின்றான்‌ நிருக்கேதாரமென சே. 













| (ப-ரை,) வாழ்வு ஆவது மாயம்‌ - வாழ்வாவது பொய்‌, இது மண்‌ அவத 
'ண்ணம்‌ - இதுமண்ணாவது நிச்சயம்‌, பிறவிக்சடல்‌ பாழ்‌ போவது - பிறவிக்‌ 
டல்‌ பாமடைவது, பசிரோய்செய்த பறிதான்‌- பசிநோய்செய்க கொள்ளையே, 
ழாது - ஆலோமியாமல்‌, அறம்செய்யின்‌ - தருமஞ்செய்யுங்கள்‌, தடம்‌ கண்‌ 
றன்‌ மலரோனும்‌ - திருமாலும்‌ பிரமனும்‌, ழேமேல்‌ உறநின்றான்‌ - மு 
மலு மாகும்படி நிமிர்ந்து நின்றவன த, திருக்கேதாரம்‌ என்னீர்‌ - இருக்கே 
ப்‌ சொல்லுங்கள்‌ எ-று, 

| (போ-ரை,) வாழ்வாவது பொய்‌, இது மண்ணாவது நிச்சயம்‌, பிறவிக்‌ 
ல்‌ பாழடைவது, பசிரோய்‌ செய்த கொள்ளையே, ஆலோசியாமல்‌ தருமஞ்‌ 
சய்யுங்கள்‌, திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ கீழுமேலு மாகும்படி நிமிர்ந்துநின்‌ றவன த 


(வி-ரை ) வாழ்வு - செல்வம்‌, வாழ்நாள்‌ எனினுமாம்‌. சூழாது என்றது 
£மதிக்சாமல்‌ என்றபடி, கீழ்மேலுற நிற்றலாவது வராசமாய்ச்‌ £ழ்ச்சென்ற 
|தயும்‌ மராளமாய்‌ மேற்‌ சென்றதையுங்‌ குறித்தது. (1) 


பறியேசுமக்‌ துழல்வீர்பறிசமிகீறுவ தறியீர்‌ 
குறிகூவியகுற்றங்கொளுகாளாலறமுன வே 
யறிவரனி அம றிவரனலமறுநீரொடுசோஅ 
இறிபேசிநின்‌ றிடுவார்தொழுகேதாரமென ரே, 


(பஃ-ரை,) பறியேசுமந்து உழல்லீர்‌ - உடம்பையே சுமந்து உழலுவோர்‌ 
ளை, பறிகரிகீறுவது அறியீர்‌-உடம்பை ஈரிதோண்டுவதை அறிந்திலீர்‌, குறி 
விய - குறித்துச்சொல்லப்பட்ட, குற்றம்‌ கொள்ளும்‌ நாளால்‌ - குற்றமுள்ள 
ர்களுண்டாதலால்‌, அறம்‌ உளவே - - புண்ணியங்களிருக்கன்றனவே, அறிவா 

இரு வான்‌ அல - அறிவோனிலும்‌ அமிவோனல்ல, ஈறுரீரொடுசோறும்‌.. 
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நல்ல நீரோடு சோற்றையும்‌, இறிபே? நின்று இவொர்‌ தொழு-மெய்வழிபேடி 
நின்று இடுவோர்‌ வணங்குகின்ற, சேதாரம்‌ என்னீர்‌ - இருச்கேதாசமெ ன்று 
சொல்லுங்கள்‌ எ-று. மி 
(போ-ரை) உடம்பையேசுமக்து உழலுவோர்களே, உடம்பை நரிதொண்‌ 
டிவதை அறிந்திலீர்‌, குறித்தச்சொல்லப்பட்ட குற்றமுள்ள நாள்களுண்டாத 
லால்‌, புண்ணியங்களிருக்சன்றனவே, அறிவோனிலும்‌ அறிவோனல்ல, சல்‌ 
நீரோடு சோற்றையும்‌ மெய்வழிபேசிநின்ற இடுவோர்‌ வணங்குகின்‌ ற திரு; 
கேதாரமென்று சொல்லுங்கள்‌. \ 
(க-ரை ) உலகத்தாரே, இறைவனது திருச்சேசாசத்சை யெச்ராளு। 
சிந்தித்திருங்க ளென்பதாம்‌. ப 
(வி-ரை.) பறி-பொன்‌ பறிஈரி - தோண்டுறகரி, சிறி-வழி, (ஈல்வழி 

ப 


கெரம்‌ பைப்பிடி த்தொருக்காலர்களிருக்கசன்மலர்‌ தூவி 
நம்பன்னமையான்வரனென்‌ றுடடுகாளையும்பக அங்‌ 
கம்பக்களிற்றினமாய்கின்‌ றுசுனைநீர்களை த தாவிச்‌ 
செம்பெரற்பொடி ச்‌ தும்‌ திருக்கேதாரமென ரே. 
(ப-ரை,) கொம்‌ பைப்பிடிச்து - கொம்பைப்பற்றி, ஒருகாலர்கள்‌ - ஓப்‌ 
ற்ற காலர்கள்‌, இருக்கால்‌ மலர்தூவி - வேதமார்க்கத்தால்‌ மலசைச்ரிந்கி, ந 
பன்‌ நம்மை ஆள்வான்‌ என்று - சிவபிரான்‌ எம்மை யாண்டருள்வானென்‌ 2 
நநொளையும்‌ பகலும்‌ - நள்ளிரவும்‌ பகலும்‌, கம்பக்களிறு - கட்டுத்தறியி 
சட்டப்படுற யானைகள்‌, இனம்‌ ஆய்‌ நின்று - கூட்டமாய்‌ நின்று, சனை 
களைத்தூவி - சத்திக்கெற நீர்களையிறைத்து, செம்பொன்பொடி சிந்தும்‌ 
செம்பொற்‌ பொடியைச்‌ தெறறெ, திருக்கேதாரம்‌ என்னீர்‌ - திருக்கேதி 
மென்று சொல்லுங்கள்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) கொம்பைப்பற்றி ஒப்பற்ற காலர்கள்‌ வேதமார்க்கத்தா 
மலரைச்‌ இந்தி, சிவபிரான்‌ எம்மை யாண்டருள்வானென்று நள்ளிரவும்‌ ட 
லும்‌ கட்டுத்தறியிற்‌ சட்டப்படுகிற யானைகள்‌ கூட்டமாய்‌ நின்று சத்திக்‌ 
நீர்களையிறைத்‌ து, செம்பொற்‌ பொடியைச்‌ சிதறுநிற திருக்கேதாரமென்‌ 
சொல்லுங்கள்‌, 1 
(க-ரை.) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கேதா ரத்தை யெந்நாளு ம ர 
இத்‌ இருங்க ளென்பதாம்‌, | | 


உழக்கேயுண்டுபடைத்தீட்‌ டிவைத்‌ இழப்பார்களுஞ்சிலர்‌௧௦ 
வ ழக்கேயெனிற்பிழைக்கேமென்பர்ம திமரம்‌ தியமாக்தர டி. 
சழக்கேபறிகிறைப்பாசொடுதவமாவதுசெய்மின்‌ 
ழக்கேசலமிடுவார்தொழுகே தராமென சே. 
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|: (மரை) உழக்கே உண்டு - உழச்சரிச்‌ சோற்றையேயுண்டு, படைச்து 
ட்டிவைச்து - பணம்‌ படைத்தச்‌ சம்பாதித்து வைத்து, இழப்பார்களும்‌ 
லர்கள்‌ - இழந்துபோவோருஞ்‌ சிலருளர்‌, (இத) வழக்கே என்னின்‌ - இது 


ழச்சமேயென்றால்‌, பிழைக்கேம்‌ என்பர்‌-பிழைக்கமாட்டோமென்பார்‌, மதி 


௬. 


ந்திய மாந்தர்‌-மந்தபுத்தியுள்ள மனிதர்‌, சழக்கே: பறிரிறைப்பாரொடு-தொடு 
ழக்குள்ள பொன்னை நிறைப்பாரோடும்‌, தவமாவது செய்மின்‌ : தவமாவ 
தச்‌ செய்யுங்கள்‌, இழக்கே சலம்‌ இடுவார்‌ தொழு - கழக்கேரோக்கி நீரிறைக்‌ 
றவராஇய பிராமணர்‌ வணங்குகிற, கேதாரம்‌ என்னீர்‌ - திருக்கேதாரமென்று 
சால்லுக்சள்‌ எறு, 


(போஃ-ரை.) உழக்கரிசச்‌ சோற்றையேயுண்டு, பணம்‌ படைத்துச்‌ சம்பா 
தீது வைத்து, இழந்து போவோருஞ்‌ சிலறாளர்‌, இது வழக்கமே யென்றால்‌ 
|ழைக்க மாட்டோ ,மென்‌ பார்‌, மந்தபுத்தியுள்ள மணிதர்‌ தொடுவழக்குள்ள 
[பான்னை நிறைப்பாரோமிம்‌, சவமாவதைச்‌ செய்யுங்கள்‌, கிழக்கே மோக நீரி 


| (க-ரை.) உலக,த்தாசே, இறைவனது திருக்கேதாரத்தைச்‌ இர்‌ இச திருங்க 
1ளன்பதாம்‌. 


றக்கிறவரா இய பிராமணர்‌ வணங்குதறெ இருக்கேதாரமென் று சொல்லுங்கள்‌. 


| (வி-ரை.) படைத்தல்‌ - பெறல்‌, ஈட்டல்‌ - சம்பாதித்தல்‌. பறி - பொன்‌, 
i க்கே சலமிடுதலாவ து உசயகாலத்தில்‌ £ழ்‌த்திசையிலுதித்செழுகன்‌ ற சூரி 
ரனைகோக்கி வேதியர்‌ மந்திசோச்சாரணத்சோடு அருக்யெரீரிறைச்சல்‌, இது 
|5தேயரால்‌ சூரியன்‌ தேர்‌ தடைபடாமைப்பொருட்டுச்‌ செய்யப்பவெது, () 


வாளோடிய௫சடங்ஈண்ணியர்வலையிலமுஈ் காதே 
தசளேசடியகமனார்‌ தமாக ணுகாமுனக ணுடு 
யாளரயுய்ம்மினடிகட்கடம தவேயெனிலிதுவே 
களோரடரவசைத்தானிடங்கேதராரமெனீமே. 


ரி (ப-ரை) வான்‌ ஓடிய - வாள்போன்ற, தடம்‌ கண்ணியர்‌ - நெடுங்‌ 
மண்ணிய ராதிய மாதர்‌, வலையில்‌ .அழுந்தாதே - வலையிற்‌ கட்ணெடமுந்தாமல்‌, 
நள்‌ ஓடிய - நாள்‌ செல்லுதலும்‌, மனார்‌ தமர்‌ நணுகாமுனம்‌ - யமதூதர்‌ வரு 
நீசன்‌ முன்னமே, நணுூ - விரைந்து, ஆள்‌ ஆய்‌ உய்மமின்‌ - அடிமைப்பட்‌ 


| [னோ வென்றால்‌, அதுவே - அதுவேயாம்‌, ளோடு - ளுடையோடு, அரவு 

சைத்தான்‌ இடம்‌ - பாம்பையும்‌ கட்டினவன து இடமாகிய, சேதாரம்‌ 

ன்னீர்‌ - திருக்கேதாரம்‌ என்று சொல்லுக்கள்‌ எ-று , 

| (போ-சை.) வாள்போன்ற கெடுக்கண்ணியசாகிய மாதர்‌ வலையிற்‌ கட்‌ 
டமுக்தாமல்‌ நாள்‌ செல்லுதலும்‌, யமதாசர்‌ வருவதன்முன்னமே விரைந்த 
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அடிமைப்பட்பெயுங்கள்‌, இறைவனுக்டெம்‌ அதுதானே வென்றால்‌ ௮துே 
யாம்‌, எளுடையொடு பாம்பையும்‌ கட்டினவனது இடமாகிய திருக்கேசா 
மென்று சொல்லுங்கள்‌, 


(க ரை,) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கேதாரத்தைச்‌ இந்இத்திருங்கி 
ளென்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) உய்மின்‌ - பிழையுங்கள்‌, அசை த்தல்‌ - கட்டுதல்‌. 


தனிசாலைகள்‌ தவமசவதுதம்மைப்பெறிலன்றே 
குனியிருளங்காருக்கே த திரங்கோ தர விரிகுமரி 
தெளிீருளஞ்சீபர்ப்பகக்தெற்குவடக்கரகக்‌ 
கிளிவாமையெசண் கணி நியுண்கே தரரமெணீசே. 


(ப-ரை.) தளிசாலைகள்‌-கோயில்களும்‌ அறச்சாலைகளும்‌, தவம்‌ ஆவது 
தவக்ஷ்க்ரமாவது, தம்மைப்‌ பெறின்‌ அன்றே - அவை தம்மைத்‌ தவத்‌ 
. தோர்‌ அடைந்தாலன்றோ, குறாக்கேத்திரம்‌ - குருக்ஷேத்ரம்‌, கோதாவிரி | 
கோதாவிரி, குமரி - தென்குமரியாறு, உள்ளம்‌ குளிமீர்‌ - உள்ளம்‌ தெளியிீர்‌| 
சீபர்ப்பதம்‌ - ஸ்ரீசைலம்‌, தெற்கு வடக்கு ஆக - தெற்கு வடக்காகக்கொண்டு 
இளி - இள்ளைகள்‌, வாழை - வாழையின்‌, ஒள்கணி - நல்லசணிகளை, ஒற்‌ 
உண்‌ - இழித்துண்டுற, கேதாரம்‌ என்னீர்‌ - திருக்கேதாரம்‌ என்று சொ 
லுங்கள்‌ எ-று, | 


(போ-ரை.) கோயில்களும்‌ அறச்சாலைகளும்‌, தவகே்ஷேத்ரமாவ ௮, அவை 
தம்மைத்‌ தவத்தோர்‌ அடைந்தாலன்றே, குருக்ஷேத்ம்‌ கோதாவிரி தென்‌ 
குமரியாஐ உள்ளம்‌ செளியீர்‌, மீசைலம்‌ தெற்கு வடக்காகச்கொண்ட 
இள்ளைகள்‌ வாழையின்‌ நல்ல கனிகளை இழித்துண்டுற திருச்சேதாரமென்ி 
சொல்லுங்கள்‌, | 

(க-ரை.) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கேதாரத்தைச்‌ சிந்தித்‌ இருங்‌ 


ளென்பதாம்‌, 


/ 


(வி-ரை.) தளி - கோயில்‌. றியுண்ணல்‌ - பிளந்துண்ணல்‌. 


பண்ணின்‌ றமிழிசைபாடலின்பழவேய்முழவ திசக்‌ 
கண்ணின்னெஸிசனகச்சுனை வயிசம்மவைசெசரிய 


கிண்ணென்‌ றிசைமுர அம்‌ திருக்கே தாரமென ரே. 


(பஃரை,) பண்‌ இன்‌ தமிழ்‌ இசை பாடலின்‌ - பண்களையுடைய .: த 
தமிழிராசங்களைப்‌ பாடுதலாகிய, பழவேய்‌ - முதிர்ந்த மூங்கில்கள்‌, முழு 


ஈ 
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9). இர - முழவொலியதிரவும்‌, கண்ணின்‌ ஒளி - கண்ணொளிகிறைந்த, கன 
[ம - பொன்னும்‌, சனை - சுனைகள்‌, வயிரம்‌ - வயிரமுமாகிய, அலை 
சொரிய - அவற்றைச்‌ சொரிய, மண்‌ நின்றன - பூமியின்மிது நிற்கின்றன 
ராஜிய, மதவேழங்கள்‌ - மதயானைகள்‌, மண்வாரிக்கொண்டு எறிய - மணியை 
ராரியெறிய, ணெ என்று இசை முரலும்‌ - நண்ணென்றிசை முழங்காநிற்‌ 
ற, திருக்கேதாரம்‌ என்னீர்‌ - திருக்கேதாரமென்று சொல்லுங்கள்‌ எஃறு, 


| 

(போ-ரை.) பண்களையுடைய இனிய தமிழிராகங்களைப்‌ பாதெலாகிய 
[றதிர்ந்த மூங்கில்கள்‌ முழவொலியதிரவும்‌, கண்ணொளி நிறைர்த பொன்‌ 
றும்‌ சுனைகள்‌ வயிரமுமாகிய அவற்றைச்‌ சொரிய, பூமியின்மீ.அ நிற்கின்‌ றன 
ராகிய மதயானைகள்‌ மணியை வாரீயெறிய, ண்ணென்றிசை முழங்கா 
॥ற்திற திருக்கேதாரமென்று சொல்லுங்கள்‌. 


(க-ரை.) உலகத்தாரே, இறைவன அ திருக்கேதாரத்தைச்‌ சிந்தித்‌ திருங்க 
ிள்ன் பதாம்‌. | _ 


(வி-ரை,) முழவு - மத்தளம்‌. அதிர்தல்‌ ஒலித்தல்‌. வயிரம்‌-வச்சிரச்சல்‌. 


முளைக்கைப்பிடிமுகமன்சொலிமு தஅவேய்களையிறு சஅத்‌ 
தளைக்கைக்களிற்றினமாய்மின்‌ அசுனைநீர்களைத் தூவி 
வளைக்கைப்பொழிமமை கூர்‌ தரமயின்மான்பிண சிலத்தைக்‌ 


இளைக்கம்மணிூக் துக்‌ திமுக்கே தா.சமெனீ ரே, 


(ப-ரை.) முளை - முளைபோன்ற, கை- துதிக்சையையுடைய, பிடி - 
॥பண்யானை, முகமன்சொல்லி - இன்சொற்‌ சொல்லி, முது வேய்களை 
ந) அத்து - முதிர்ந்த மூங்கல்களை யொடி த்து, அளைக்கை- துவாசமுள்ள கையி 
ினயுடைய, களிற்று இனம்‌ ஆய்‌ நின்று - யானைகள்‌ கூட்டமாய்‌ நின்று, சனை 
[ர்களை தூவி - சுனைநீர்களை இறைத்து, வளைக்கை பொழி - சூழ்ந்‌ தகொண்டு 
॥பாழிறெ, மழை கூர்தர - மழையதிகரிக்க, மயில்‌ மான்‌ பிணை - மயில்மான்‌ 
॥பண்மான்‌ என்பன, நிலத்தைக்களைக்க - நிலத்தைக்‌ .கீறுதலால்‌, மணி௫ந்‌ 
ரம்‌ - மணிகள்‌ சிதறுதிற, திருக்கெதாரம்‌ என்னீர்‌ - திருக்கேதாரமென்று 
'சால்லுங்கள்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) முளைபோன்ற ததிக்கையையுடைய பெண்யானை இன்‌ 
[சாற்சொல்லி, முதிர்ந்த மூங்ல்களை யொடித்து அவாரமுள்ள கையினை 
டைய யானைகள்‌ கூட்டமாய்‌ நின்று ௬னைநீர்களை இறைத்து சூழ்ந்து 
காண்டு பொழிறெ மழையகிகரிச்ச மயில்‌ மான்‌ பெண்மாஸ்‌ என்பன நிலத்‌ 
தக்‌ இறு லால்‌ மணிகள்‌ செறுறெ இருக்கேதாரமென்று சொல்லுங்கள்‌, 

' (க-ரை.) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கெதாரத்தைச்‌ சிந்தித்திருங்‌ 
ர என்பதாம்‌. 


(விஈரை,) தாவுதல்‌ - இறைத்தல்‌, வளைக்கை - வளைத்தல்‌, (8) 





572 6) தவாரப்பதிகங்கள்‌ 


பெர இயேசுமர்‌ துழல்வீர்பெசதியவமாவ தும நிமிர்‌ 
ம தமாம்‌ தியவழியேசென்றுகுழிவீ ழ்வதும்வினையாற்‌ 
கதிசூழகடவிலங்கைக்கிறைமலங்கவவசையடர்ததுக்‌ 


கெதிபேறுசெய்திருக்‌ தசரணிடங்கேகாரமெனீசே, 











(ப-ரை.) பொதியே சுமந்து உழல்வீர்‌ - உடற்சுமையை சுமந்து உழ 
வோரே, பொதியவம்‌ ஆவதும்‌ அறியீர்‌ - இது மண்ணில்‌ மறைவதாவது। 
அறிய மாட்டீர்‌, மதிமாந்தியவழியே சென்று - மனம்‌ சென்றவழியே சென்ற 
வினையால்‌ குழிவீழ்வது - வினைவயத்தால்‌ குழிவீழ்வதை, கதிசூழ்‌ - வேக; 
தோடு வளைந்த, கடல்‌ - கடவிடையேயுள்ள, இலங்கைக்கு இறை - இலா 
கைக்‌ கரசனாகிய ராவணன்‌, மலங்க - மனங்கலங்க, வரை அடர்த்து - கயிலாம்‌ 
மலையை யழுத்தி, கெதிபேறுசெய்து - அவனுக்கு நற்கதியை யருள்செய்த 
இருந்தான்‌ இடம்‌ - இருக்சவனாகிய சிவபிசானுக்‌ டெமாயிருப்ப தாகிய, சே 
ரம்‌ என்னீர்‌ - திருக்கேதாரமென்று சொல்லுங்கள்‌ எ-று, 


(போ-சை,) உடற்சுமையை சுமந்து உழல்வோரே, இது மண்ணி, 
மறைவதாவ தும்‌ அறிய மாட்டீர்‌, மனம்‌ சென்ற வழியே சென்று வினைவய 
தால்‌ குழிவீழ்வதை வேகத்தோடு வளைந்த கடலிடையேயுள்ள இலங்கை 
கரசனாகய ராவணன்‌ மனங்சலங்க சயிலாயமலையை யழுத்தி அவனுக்கு நற்‌ 
இயை யருள்செய்‌.து இருந்தவனாகிய சிலபிரானுச்‌ இடமாயிருப்பதாகிய இரு 
சேதாரமென்று சொல்லுங்கள்‌. 


(க-சை.) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கேதாரத்தைச்‌ சிந்தித்திரு! 
கள்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை ) பொது - மூட்டை. (சுமை) அடர்த்தல்‌ - நெருக்கல்‌, 


நசவின்‌ மிசையரையன்னெடு தமிம்ஞானசம்பக்‌ தன்‌ 
யரவர்சிவனடியரர்களுக்கடியரன டி ததொண்டன்‌ 
தேவன றிருக்கேதாமத்தையூான னுரைசெய்த 
பாவின்‌ றமிழ்வல்லார்பசலேரகக்‌ திருப்பாசே, இ 
த்‌ 
(ப-சை.) நாவின்மிசை அ௮அரையனொடு- “திருகாவுக்சாச னோ, தமிழ ஞா 
சம்பந்தன்‌- தமிழுணர்ந்த ஞானசம்பந்தன்‌, யாவர்‌ சிவன்‌ அடியார்களுக்கு அ] 
யான்‌ - எவர்கள்‌ சவனடியார்களோ அவர்களுடைய, அடித்தொண்டன்‌ -ெ தி 
ண்டர்க்குத்தொண்டன்‌, தேவன்‌ திருக்கேதாரத்தை - சிவபெருமானது த 
கேதாரத்தை, ஊரன்‌ உரைசெய்த - சுந்தரன்‌ புகழ்ந்து பாடின, பா இன்தமி 
வல்லார்‌ - இனிய தமிழ்ப்பாவினைப்‌ பாடவல்லவர்‌, பமலோகத்து இருப்பார்‌ 
பராலோசத்திலிருப்பவராவர்‌ ௭-௮, ட்‌ 
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(போ-சை.) திருநாவுக்கரசனோடு தமிழுணர்க்ச ஞானசம்பந்தன்‌, எவர்‌ 
ள்‌ சிவனடியார்களோ அவர்சளுடைய அடியன்‌ தொண்டர்க்குத்‌ தொண்டன்‌, 
வபெருமானது திருக்கேதாரத்தை சுந்தரன்‌ புகழ்ந்துபாடின இணிய தமிழ்ப்‌ 
ரவினைப்‌ பாடலல்லவர்‌ பரலோகத்திலிருப்பவ ராவர்‌. 

(க-ரை.] இறைவனது திருக்கேசாரச்தை ஊரனுசைத்த தமிழ்மாலை 
யச்‌ கற்றுவல்லார்‌, பரலோக த்திலிருப்பவ ராவர்‌ என்பதாம்‌, (10) 

இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ வடகாட்டி லுள்ள து. 


சுவாமிபெயர்‌ - கேதாரேஸ்வரர்‌, தேவியார்‌-கெளரியம்மை, 





சீபர்ப்பதம்‌ 
பண்‌ - நட்டபாடை 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 
சனுமசையின முமயிலின முங்கலக்தெங்குக்‌ 
தசமேமிகமேய்க்‌ து தடஞ்சுனைமீர்களை ப்பருகிப்‌ 
பூமாமரமுரிஞ்சப்பொழிலூடே சென்‌ அபுக்குத்‌ 
தேமாம்பொழினி ழற்றுயில்‌சீபர்ப்பதமலயே, 





| 
| 
| (ப-சை ) மானும்‌ - மான்களும்‌, மரையினமும்‌ - மரையின்‌ கூட்டங்க 
ம்‌, மயில்‌ இனமும்‌ - மயிற்‌ கூட்டங்கறா ம்‌, கலந்து - கூடி, எங்கும்‌ - எவ்‌ 
'டத்‌.தம்‌, தாமே - தாமாகவே, : மிகமேயந்து - மிகுதியாக மேய்ந்து, தடம்‌ 
னை நீர்களை பருக -- பெரிய சுனைநீர்களைக்‌ குடித்து, பூ மாமரம்‌ உரிஞ்ி- 
பரிய மலர்‌ மரங்களை உராய்ந்து, பொழிதூ ட சென்று புக்கு - சோலைகளி 
ஸூ போய்ப்‌ புகுந்து, தேமாம்‌ பொழில்‌ நீமல்‌ அயில்‌ - தேமாமரச்‌ சோலை 
ன்நிழலில்‌ தூங்குற. சீபர்ப்பதமலையே - திருப்பருப்பதத்தையே சந்தித்‌ 
ருங்கள்‌ எ-று, 
| (போ-ரை ) மான்களும்‌, மரையின்‌ கூட்டங்களும்‌, மயிற்கூட்டங்களும்‌ 
ஆ. எவ்விடத்தும்‌ தாமாகவே மிகுதியாக மேய்ந்து பெரிய சுனை ஈீர்களைக்‌ 
டித்த, பெரிய மலர்‌ மரங்களை உராய்ந்து சோலைகளி னூடபோய்ப்‌ புகுந்து 
தமாமாச்‌ சோலையின்‌ நீழலில்‌ தூங்குகிற திருப்பருப்பதத்தையே சிந்தித்‌ 
ரங்கள்‌. 
| (கரை. திருப்பருப்பதத்தைச்‌ சிர்இச்திருங்கள்‌ என்பதர்ம்‌, 





(வி-ரை,) மரை - ஐர்வகைமான்‌. பருகல்‌ - குடித்தல்‌. தேமாமரம்‌ - இன்‌ 
வச்கனிகளைத்‌ தருகிற ஒருவகை மாமரம்‌, ஸ்ரீபர்ப்பதமலையை ஸ்ரீசைலம்‌ 
ன்பர்‌ வடநூலார்‌. ஸ்ரீபர்ப்பதமலை - சீபர்ப்பதமாகய மலை யென்‌ ருயினும்‌, 
பப்பதமென்று சொல்லப்படுகிற மலையென்றாயினும்‌ உரைச்துச்சொள்க, () 
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மலைச்சா. அம்பெரழிற்சார அம்புறமேவருமின ங்கண 
மலைப்பரற்கொணர்க்திடித்தூட்டிடமலங்கித்தன்களிற்தை 
யழைத்தோடியும்பிளிறியவையலமமக்‌ துவந்தெய்த்துத்‌ 
திகைத்தோடிததன்பிடிதேடிடுஞ்சீபர்ப்பதமலையே, 







(ப-ரை.) மலைச்சாரலும்‌ - மலைச்சாரலிலும்‌, பொழில்சாரலும்‌ - சோ 
புறத்திலும்‌, புறமேவரும்‌ இனங்கள்‌ - புறத்தேவருங்கூட்டங்கள்‌, மலைப்ப 
கொணர்ச்து இடித்த ஊட்டி - மலைப்பால்‌ கொண்டுவந்து இடித்தூட்ட 
மயங்கி - கலங்கி, தன்களிற்றை - தனது ஆண்‌ யானையை, அழைத்து ஓ! 
யும்‌ - கூவி யோடியும்‌, பிளிறி - சத்தித்து, அவை அலமந்து-அவை சுழன்று 
வந்து எய்த்து - வர்திளைத து, இகைச்து ஓடி - மயங்கியோடி, தன்‌ பிடி தே! 
டும்‌ - தன்‌ பெண்யானை தெடுதிற, சீபர்ப்பதமலையே - கருப்ப 
சிந்திச்திருங்கள்‌ எ-று. 

(போ.ரை ) மலைச்சாரலிலும்‌, சோலைப்புறத்திலும்‌ புறத்தேவருக்‌ கூட 
டங்கள்‌ மலைப்பால்கொண்டுவந்து இடித்தூட்ட, கலங்கி தனது ஆண்யானை 
கூவியோடியும்‌ சத்தித்த அவை சுழன்று வந்திளைத்து மயங்கியோடி ௧6 
பெண்யானை தேடுஇற திருப்பருப்பதத்தையே 9ித்தித்திருங்கள்‌. & I 

(க-ரை.) திருப்பருப்பதத்தைச்‌ சர்திச்திருங்கள்‌ என்பதாம்‌. I 

(வி.ரை,) பிளிறல்‌ - முழங்கல்‌. ( 
மன்னிப்புனங்காவன்மடமொ ழியாள்புனங்கரக்கக்‌ 
கன்னிக்கிளிவச் துகவைக்கோலிக்க இர்கெரய்ய 
வென்னைக்கிளிமதியாதென்றுவெடுக்‌ தக்கவணொலிப்பத்‌ 
தென்னம்‌ களிதிரிக்கேறிய2பர்ப்ப தமலயமே. 


(ப-சை.) மன்னி - நிலைபெற்று, புனங்காவல்‌ மடமொழியாள்‌ - புன 










காவலையுடைய குதலை மொழியாள்‌, புனம்‌ காக்க - புனத்தைக்காததுக்கொண் 
ருக்க, கன்னிக்கிளி வந்து - இளங்கிளிவந்து, கவை கோலி - தன்‌ காரிய 
தைப்பற்றி, கதிர்‌ கொய்ய - கதிர்‌ பறிக்க, என்னை இளிமதியாது என்று 
என்னை கெளிமதியாதென்று, எடுத்து கவண்‌ ஒலிப்ப - கவணெடுத்து 6 ஒக 
செய்ப, தென்றல்ளெி - அழயெ நல்ல இளிகள்‌, திரிந்து ஏறிய - சுழன்‌; 
ஏறிய, சீபர்ப்பத மலையே - திருப்பருப்பதத்தையே ிந்தித்திருங்கள்‌ எ-று, ச்‌ 
(போ-மை.) நிலைபெற்று புனங்காவலையுடைய குதலைமொழியாள்‌ பு: புன 
சைக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்க, இளங்கிளிவந்து தன்‌ காரியத்தைப்‌ பற்றி & ச 
பறிக்க என்னை நிளிமதியாதென்று கவணெடுத்து ஒலி செய்ய அழயெ ௩ 
கிளிகள்‌ சுழன்று ஏறிய திருப்பருப்ப தத்தையே சந்தித்திருங்கள்‌. ப 
(க-ரை ) திருப்பருப்பதத்தைச்‌ சிர்தித்திறாங்கள்‌ என்பதாம்‌, ்‌ 
(வி-ரை.) புனங்காவல்‌ மடமொழியாள்‌ - குறத்தி, இர 


மூலமும்‌ - உரையும்‌, 575 





மையார்தடங்கண்ணாண்மடமொழுியாளபுனக்காசக்கச்‌ 
செவ்வே தீரிக்காயோவென்ட்போகாவிடவிளித்து 
கைபாவியகவணான்மணியெ றியவிரிக்தோடிச்‌ 
செவ்வாயினூனிபாடிடுஞ்சீபர்ப்பதமலையே, 










(ப-ரை) மை ஆர்‌ - அஞ்சன மெழுதப்பெற்ற, தடம்‌ கண்ணாள்‌ - பெருங்‌ 
ணணையுடையாள்‌, மடமொழியாள்‌ - குதலைச்‌ சொல்லையுடையவள்‌, புனம்‌ 
க்க - புனத்தைக்‌ காத்திருக்க, செவ்வே திரிந்தாயோ என - செவ்வையாய்த்‌ 
ரிந்தாயோவென்ற, பொகரவிட - போகவிட, விளித்து - அழைத்து, கைபா 
ய - கையிலுள்ள, கவணால்‌ - கவண்கல்லால்‌, மணி எறிய-மணிகளையெறிய, 
ரிந்து ஒடி - பயக்தோடி, செவ்வாய்‌ இளங்கிளி பாடிடும்‌ - செவம்த வாயினை 
உட்ய இளங்கிளிகள்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கிற, பேர்ப்பத மலையே - திருப்‌ 
நப்பதத்தையே இந்திச்‌ இருங்கள்‌ எ-று, 





| (போ-ரை.) அஞ்ச மெழுதப்பெற்ற பெருங்கண்ணையுடையாள்‌ குத 


| 
பாவென்று போகவிட, அழைத்து கையிலுள்ள சவண்கல்லால்‌ மணிகளை 


'ச சொல்லையுடையவள்‌, புனத்தைச்‌ காத்திருக்க, செவ்லையாய்த்‌ தஇரிந்தா 


பறிய ப.ரந்சோடி செவந்த வாயினையுடைய இளங்கிளிகள்‌ பாடிச்சொண்டி. 
க்கிற திருப்பருப்பதத்தையே சிந்தித்திருங்கள்‌. 









| 
| 


| 
| (க-ரை.) திருப்பருப்பதத்தைச்‌ சந்தித்திருக்க ளென்பதாம்‌. 

- (விஃரை.) ஆயோவென - ஆயாலோட்ட. கவண்‌ - இளிமுதலிய வற்றை 
பாட்டுங்‌ கருவி. மணி - மாணிக்கம்‌. (4) 


அனைக்குலமிரிக்தோடி ததன்‌ பிடி சூழலிற்‌ றிரியத்‌ 
தானப்பிடி செவிகாம்ச்திடவதற்குமிகவி சங்கி 
மானக்குறவடல்வேடர்களிலையாற்கலைகோலித்‌ 
தேனைப்பிழிர்‌ தினிதாட்டிடஞ்சீபர்ப்பதமலையே. 


(ப-சை,) ஆனைக்குலம்‌ இரிந்து ஓடி - யானைக்கூட்டம்‌ அஞ்சி யோடி, 
ன்‌ பிடி. சூழலில்‌ இரிய- தன்‌ பெண்யானைகள்‌ காட்டில்‌ திரிய, தான்‌ அப்பிடி 
₹விதாழ்த்திட - தான்‌ அப்பெண்யானை செவிதாழ்த்த, அதற்கு மிக இரங்கி. 
தன்பொருட்டு மிகவும்‌ இரக்கமுற்று, மானம்‌. குறம்‌ அடல்‌ வேடர்கள்‌ - 
பருமை குறத்தன்மை வெற்றி யென்பவற்றையுடைய வேடர்கள்‌, இலையால்‌ 
லை கோலி - இலையால்‌ தொன்னை தைத்து, தேனைப்பிழிந்து - தேனைப்‌ 
[நிர்‌ த, இனிது ஊட்டிடும்‌ - இனிதாக வுண்பிக்கற, சீபர்ப்பதமலையே - 
'ருப்பருப்பதத்தையே சிந்தி த்திருங்கள்‌ ௭-௮. 

| (போ-ரை,) யானைச்‌ கூட்டம்‌ அஞ்சியோடி, தன்‌ பெண்யானைகள்‌ சாட்‌ 
இரிய, தான்‌ அப்பெண்யானை செவிதாழ்த்த, அதன்‌ பொருட்டு மிகவும்‌ 
க்கமூற்று பெருமை குறத்தன்மை வெற்றி யென்பவற்றையுடைய வேடர்‌ 











00. தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 























கள்‌ இலையால்‌ தொன்னைதைத்து சேனைப்பிழிர்து இணிதாக வரப்‌ 
திருப்பருப்பததீதையே சர்‌ ச்திருங்கள்‌. 


(க-ரை.) திருப்பருப்பதத்தைச்‌ சிந்தித்திருங்க ளென்பதாம்‌, 
(வி-ரை ) சூழல்‌ - காடு, செவிதாழ்த்தல்‌ - செவிவளைத்தல்‌. கல்‌? . 
தொன்னை, இது கலையெனத்‌ தொகுதிக்‌ பெற்றது. (9) 


மா ன்றி மெல்‌ தவே நல்ல்‌ சமது 
மூற்றிக்கனலுமிழச்‌ தும சம்பொழிக்துமுகஞ்சுழியத்‌ 

தா ற்றித்தரிக்‌ லெலேனென்றுசொல்லியயல றியத்‌ 

தேற்றிச்சென அுமிடிசூமறுஞ்ச பர்ப்பதமலையே. , 

(ப-ரை.) மாற்று களி அடைந்தாய்‌ என்று - வேறு களிற்றை யணை! 
தாயென்று, மதவேழம்‌ - மதயானை, கையெடுத்து - கையை உயர்த்தியும்‌ 
ஊற்றி - வார்த்து, கனல்‌ உமிழ்ந்தும்‌ - நெருப்பைக்‌ சக்கியும்‌, மதம்‌ பொழி 
தும்‌ - மதநீரைச்‌ சொரிந்தும்‌, முகம்‌ சுழிப்ப - முகங்கோண, தூற்றி - ௮6 
ரெடுத்து, தரிக்லெலேன்‌ என்று - சகெிலேனென்று, சொல்லி - சொல்வி 
அயல்‌ அறிய - அயலாரறிய, தேற்றி சென்று - தேற்றிப்போய்‌, பிடி குழ 
தும்‌ - பெண்யானை சத்தியஞ்செய்கிற, சீபர்ப்பதமலையே - திராப்பருப்பத; 
தையே சந்திசு இருங்கள்‌ எ-று, இடர்‌ 

(போ.ரை.) வேறு களிற்றை மணைந்தாயென்று மதயானை கையையுயர்‌ 
இயும்‌, வார்த்து நெருப்பைக்‌ சக்கியும்‌ மதநீரைச்‌ சொரிந்தும்‌ முகங்கோன 
அலரெடுத்து ச௫க்கிலேனென்று சொல்லி அயலாரறிய தேற்றிப்போய்‌ பென 
. யானை சத்தியஞ்‌ செய்கிற திருப்பருப்பதத்தையே இந்தித்‌ இருங்கள்‌. 
(க-ரை.) திருப்பருப்பதத்தைச்‌ சிக்தித்திருங்க ளென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) தாற்றல்‌ - பலரறியச்‌ செய்தல்‌, 


அப்போ அவம்‌ துண்‌ உரகளாக்கமையசதுமுன்னிருக்தே 
னெப்போ தும்வம்‌்துண்டரலெமையெமர்கள்‌ சுஸியாசோ 
விப்போ துமக்கதுவே தெர ழிலென்‌ றோடியக்கிளியைச்‌ 
செப்பேச இள முலையாளெறிசீபர்ப்பதபலையே. 


(ப-ரை.) அப்போது வந்து உண்டீர்‌ களுக்கு - அப்பொழுது வந்து 1 
வுமக்கு, அழையாது முன்‌ இருந்தேன்‌ - அழைப்பதற்கு முன்னேயிருக்‌ே 
எப்போதும்‌ வர்‌.து உண்டால்‌ - எப்பொழுதும்‌ வந்துண்டால்‌, எமர்கள்‌ - ( 
மையன்மார்கள்‌, எம்மை சுளியாமோ - எங்களைக்‌ கொவிக்க மாட்டாரோ, இ! 
போது - இப்பொழுது, உமக்கு - உங்களுக்கு, இதுவே தொழில்‌ எ ன்று. 
இத வே வேலையென்று, ஓடி - ஒடி, அக்களியை. - அந்தக்கியை, 0 
ஏந்து இளமுலையாள்‌ - செப்புப்போல எந்தப்பட்ட முலையாளாதய ஒரு ( ற 
பெண்‌, எறி - எறிகிற, சீபர்ப்பதமலையே - கிருப்பருப்பச தத | ந்தி 


ர்‌ 


இருங்கள்‌ எ-று, a 


FT 
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.  (போ-ரை.) அப்பொழுது வந்துண்ட வுமக்கு அழைப்பதற்கு முன்னே 
| பிருந்தேன்‌, எப்பொழுதும்‌ வந்துண்டால்‌ எம்மையன்மார்கள்‌ எங்களைக்‌ 
'சோவிக்க மாட்டாரோ, இப்பொழு த உங்களுக்கு இதுவே வேலையென்று ஓடி 
நர்தக்கிளியை செப்பப்போல எர்தப்பட்ட முலையாளாகிய. ஒரு குறப்பெண்‌ 
எறிகிற திருப்பருப்பதத்தையே சிந்தித்‌ திருங்கள்‌. 

(க-ரை.) திருப்பருப்பதத்தைச்‌ சிந்தித்திருங்க கி்‌ (7) 
(வி-ரை.) அழைத்தல்‌ - கூவுதல்‌. எறிதல்‌ - கடிதல்‌, 


திரியும்புசகீராக்கியசெல்வன்‌ றன்கழலை 

யரிய திருமாலேடயன்றானுமமவரறியார்‌ 

... கரியின்னின மேரடுப்பிடி தே னுண்டவைகளி தீதத்‌ 
| திரிதக்தவைதிகழ்வர ற்பொலிடபர்ப்பதமலையே, 


. (புரை, திரியும்‌ புரம்‌ - சஞ்சரிக்றெ புரங்களை, நீறு ஆக்யெ - பொடி. 
பாக்கின்‌, செல்வன்‌ றன்‌ கழலை-செல்வன அ திருவடியை, அரிய இருமா லோடு 
| யன்‌ தானும்‌ அவர்‌ அறியார்‌ - அறியராகிய திருமால்‌ பிரமன்‌, என்பவரு மறிய 
மா ட்டார்‌, கரியின்‌ இனமோடும்‌ - யானைக்கூட்டத்தொடும்‌, பிடி-பெண்யானை 
சள்‌, சேன்‌ உண்டவை களித்து - தேனுண்டு களித்து, * திரித்து - இரிந்து, 
அவை திகழ்வால்‌ பொலி - அவை ஒளியோடு மிக்கு விளங்குகிற, பேர்ப்பத 
ம! - இருப்பருப்பதத்தையே இந்இத்திருங்கள்‌ எ-று, 
(போ-ரை,) சஞ்சரிக்கிற புரங்களை பொடியாக்ெ செல்வன த திருவடி 
அரியராஜிய திருமால்‌ பிரமன்‌ என்பவரு மறியமாட்டார்‌, யானைக்‌ கூட்டத்‌ 
தாடும்‌ பெண்யானை கள்‌ தேனுண்டு களித்து திரிக்ஐு அவை ஒளியோடுமிக்கு 
| எங்கு திருப்பருப்பதத்தையே சந்தித்திராங்கள்‌. 
(க-ரை.) இருப்பருப்பதத்சைச்‌ சந்தித்‌ திருங்களென்பதாம்‌. 


(வி:சை,.) திரிதந்து என்பதற்குப்‌ பகுதி திரிதா, திகழ்வால்‌- விளங்கலால்‌ , 


| 
| 
| எனத திரள ளைக்கவ்வெரிபோலம்மணிூதர்‌ தீ.இி 
௨ ஏனல்லவைமலைச்சாசவிற்றிரியுங்காடீயு 
ட மானும்மசையினமும்மயின்மற்றும்பலவெல்லாக்‌ 

| 

| 

| 

| 

| 


சதகேனுண் பொழில்சோலைம்மிகுசீபர்ப்பதமலையே, 


(ப-ரை,) ஏனம்‌ ரென்‌ சக்க - பன்றிக்‌ கூட்டங்கள்‌ சக்க, எரிபோல 
ஊரிசிதர்த்தி - நெருப்புப்போன்ற மணிகளை பெறிந்து, ஏனல்‌ அவை மலைச்‌ 
ரலில்‌ - இனை விளையும்‌ மலைச்சாரலில்‌, திரியும்‌ கரடீயும்‌- இரியும்‌ கரடிகளும்‌, 
னும்‌ - மான்களும்‌, மரை இனமும்‌ - மரைக்‌ கப்பு மயில்‌ - மயில்‌ 
நம்‌, மற்றும்‌ பல எல்லாம்‌ - மற்றுமுள்ள பலவும்‌, தேன்‌ உண்‌ பொழில்‌ 
ரலை மிகு - தேனுண்டற்குரிய சோலைகளட.ர்ந்த, சீபர்ப்பதமலையே - இருப்‌ 
நப்பதத்தையே சிந்தித்திருங்கள்‌ ௭-௮, 

I 7 





558 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 














(பொ-மை.) பன்றிக்கூட்டங்கள்‌ சக்க, நெருப்புப்‌ போன்ற மணிகளை 
யெறிர்து இனைவிளையும்‌ மலைச்சாரலில்‌ திரியும்‌ கரடிகளும்‌ மான்களும்‌ மசைச்‌ 
கூட்டங்களும்‌ மயில்களும்‌ மற்றுமுள்ள பலவும்‌ சேனுண்ட ற்குரிய சோலைக்‌ 
ளடர்ந்த திருப்பருப்பதத்தையே ௫ந்தித்திருங்கள்‌, ட 


(க-ரை.) திருப்பருப்பதத்தைச்‌ சிந்தித்திருங்க ளென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) த்தல்‌ - ஹேதல்‌. எரிபோல்‌ மணி - மாணிக்கம்‌, எ 
தினை. (9) 


நல்லரரவர்பலர்வர ழதருவயனாவலூரன்‌ 
செல்ல லுறவரியசிவன்‌ீபர்ப்பதமலையை 
யல்லலவைதீசச்சொன்ன தமிழமாலைகள்‌ வல்லர 


ரசொல்லைச்செலவுயர்வரனகமாண்டங்கதருப்பாசே, 


(ப-ரை.) ஈல்லார்‌ அவர்‌ பலர்‌ வாழ்தரு - ஈல்லோர்‌ பலரும்‌ வாழ்சன்த 
வயல்‌-வயல்சூழ்ந்த, நாவலவூரன்‌ - நாவலூரையுடையவன்‌,செல்லல்‌ உற அரி 
அன்பந்தொடரா த, சிவன்‌ - சிவபிரானது, ீபர்ப்பதமலையை - ஸ்ரீசைலத்தை 
அல்லல்‌ அவை தீரச்‌ சொன்ன - தன்பங்களாநிய அவை யாவு மொழிய 
சொல்லிய, தமிழ்மாலைகள்‌ வல்லார்‌ - தமிழ்‌ மாலைகள்‌ வல்லவர்‌, ஐல்லை-விை 
வாக, செல்ல - சென்று, உயர்‌ - உயர்ந்த, வானகம்‌ ஆண்டு - விண்ணலகத்‌ை 
யாண்டு, அங்கு இருப்பார்‌ - அவ்விடத்து வீற்றிருப்பவராவர்‌ எ-று, 


(போஃ-ரை.) ஈல்லோர்‌ பலரும்‌ வாழ்கிற வயல்குழ்ந்த நாவலூரையுடை 
வன்‌ அன்பந்தொடராத சிவபிரானது ஸ்ரீசைலத்தை, தன்பங்களாகிய அலை 
யாவுமொழியச்சொல்லிய தமிழ்‌ மாலைகள்‌ வல்லவர்‌ விரைவாகசென்று உயரச்‌ 
விண்ணுலசத்சையாண்டு அவ்விடத்து வீற்றிருப்பவ ராவர்‌. 

(க-சை,) இறைவனது திருப்பருப்பதத்தை நாவலூசன்‌ புகழ்ந்துரைத்‌ 
இப்‌ பத்துப்பாடலும்‌ கற்றுவல்லார்‌ சவலோகத்திற்போய்‌ லாழ்ச்திருப்பா 
என்பதாம்‌. 


(வி-ரை,) வாழ்தரு என்பதற்கு வாழ்தரபகுதி, வாழ்னெற என்ப 
பொருள்‌. க!!! 


இருச்சித்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ வடகாட்டி அள்ள அ, 


சுவாமிபெயர்‌-பருப்பதேஸ்வார்‌. தேவியார்‌ - பருப்ப தமங்கையம்மை, ' 
இத ஸரீசைலமென்றும்‌, மல்லிக ார்ச்சுனமென்றும்‌ வழர்குன்றது, 
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பண்‌ - நட்டபாஷை 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 


சத்தார்படைஞானன்பசுவேறிச்கனைகவுண்வாய்‌ 

























ல்‌ மத்தம்மதயசனையுரிபேரர்‌த்தமணவாளன்‌ 
- பத்தாயெதொண்டர்தொழுபாலாவியின்க௧ரைமேற்‌ 
செத்‌ தாரெ அம்பணிவான்‌ றிருக்கேகீச்சசத் தானே. 


(ப - ரை. ) நத்தார்‌ - பகைவரை, படை - படுத்தலையடைய ஞானன- 
நூனவாளுடையவன்‌, பசு ஏறி - இடபவாகரன்‌, நனைகவுள்வாய்‌ - நனைந்த 
ர போலத்தோடு கூடிய வாயினையுடைய, மத்தமதயானை -. மயக்கத்தையுடைய 
யானையின்‌, உரிபோர்த்த - தோலைப்போர்த்‌ தச்கொண்ட, மணவாளன்‌ - 
ுணாளன்‌, பத்தாகிய - பத்தராகய, தொண்டர்‌ தொழு -அடியவர்‌ வணங்கு, 
ரால்‌ ஆவியின்‌ கரைமேல்‌ - பாற்குள த்தின்‌ சரைமீத, செத்தார்‌ எலும்பு அணி 
யான்‌ - இறந்தவரது எலும்பையணிந்தவன்‌, திருக்கேதச்சரத்தானே - இருக்‌ 
சகதீச்சரத்தி லெழுந்தருளியிருப்பவன்‌ எ-று. 





(போ - ரை. ) பகைவரை படுத்தலையடைய ஞானவாளுடையவன்‌, இட 
வாகனன்‌, நனைந்த கபோலத்தோடு கூடிய வாயினையுடைய மயக்கத்தை 
புடைய மதயானையின்‌ தோலைப்போர்த்துக்‌ கொண்ட மணாளன்‌, பத்தராகிய 
அடியவர்‌ வணக்குழெ பாற்குளச்தின்‌ கரைமீஅ இறந்தவரது எலும்பை யணிந்‌ 
ன்‌ திருக்கேதச்சாத்‌ திலெழுந்தருளியிருப்பவன்‌. 





. (க-ரை) தன்னை விரும்பாதவரைப்‌ படுத்தல்‌ முதலிய தொழில்களை 
புடைய சிவபெருமான்‌ திருக்கே£ச்சரத்தில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவன்‌ என்‌ 
சதாம்‌. 

ர (வி-ரை.) நத்தார்‌ - விரும்பாதவர்‌, (பகைவர்‌) படை-படுத்தல்‌ (கொல்லு 
சல்‌) ஞானன்‌ - அறிவுருவனுமாம்‌, பற்று-௮ன்பு, அது பத்து என விகார 
மாயிந்று, 

சுடுவார்பெசடி நீ றுநல்லதுண்டப்பிறைக்கீளுங்‌ 

கடமசர்களியானையுரியணிக்‌ தகறைக்கண்டன்‌ 

படவேரிடைமடவசளொடுபசலசவியின்கசைமேதி 
திடமாவுறைகனெறான்‌ றிருக்கேதீச்சர த்‌. தானே. 

(ப-ரை) சுவொர்‌ பொடி நீறும்‌ - சுடப்படுவோசது சாம்பலும்‌, நல்ல 
ண்டப்‌ பிறைச்களும்‌-சிறர்த துண்டிக்கப்பட்ட மதிட்பிளவும்‌, கடம்‌ ஆர்‌ களி 
யானை உறி - மதத்தையுடைய யானை த்தோலும்‌, அணிந்த - தரித்த, கறைகண்‌ 
ன்‌ - விஷகண்டன்‌, படம்‌ ஏர்‌ இடைமடவாளொடு-உமாதேவியோடு, பாலா 
ன்‌ கரைமேல்‌ “ பாற்குளத்தின்‌ கரைமிது, திமா உறைூன்றான்‌ - இர 





(AR 
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மாக வாழ்பவன்‌, திருக்கேதச்சரத்தானே - திருக்கெதீசசரத்தி லெழுந்தருளி 
யிருப்பவன்‌ எ-று, 


















(போ-ரை.) சுடப்படுவோசது சாம்பலும்‌,சறந்த அண்டிக்கப்பட்ட மதிப்‌ 
பிளவும்‌, மதத்தையுடைய யானைத்தோலும்தரித்த வி௨கண்டன்‌, உமாதேவி 
யோடு பாற்குளத்தின்‌ கரைமிது தரமாக வாழ்பவன்‌ இருக்கே ஓ 
லெழுந்தருளியிருப்பவன்‌. 





(க-ரை.) சுவொர்‌ பொடியணிதல்‌ முதலியவற்றையுடைய வெயெரும்‌ 
பாலாவியின்‌ கரைமேலுள்ள திருக்கேதிச்சரத்தில்‌ எழுர்சமுவிிகுல்‌ 3 
என்சதாம்‌. 

(வி-ரை.) அண்டப்பிறை-சந்த்‌ ரசண்டம்‌, &ள்‌-€ளஞூ பை, ட மதன 2 
ஏர்‌ - நிகர்த்த, அழகாயெ எனினுமாம்‌. படம்‌ ஆர்‌ இடை மடவாள்‌ என்றது 
உமாதேவியை, 


அங்கம்மொழியன்னாுவரமரர்தொழுதேத்த 
வங்கம்மலிகன்‌ றகடன்மாதேரட்டஈகன்ன கரிற்‌ 
பங்கஞ்செய்‌ தபிறைசூடினன்பாலாவியின்‌ கசைமேற்‌ 
செங்கண்ணசவசைத்தான்‌ நிருக்கே தீச்சர த்‌. கானே. 


(ப-ரை.) அங்கம்‌ மொழி அன்னார்‌ அவர்‌-வேதாங்கங்களைச்‌ சொன்னவரா 
இய சிவபெருமானார்‌, அமரர்தொழுது ஏத்த - தேவர்கள்‌ வணங்கித்‌ துதிக்க 
வங்கம்‌ மலிகின்ற கடல்‌-கப்பல்சள்‌ மிக்க கடல்வளைந்த, மாதோட்ட நல்ககரில்‌। 
மாதோட்ட மென்னும்‌ நல்லசகரில்‌, பங்கம்‌ செய்த பிறை குடினன்‌ - தண்டப்‌ 
பிறையைத்‌ தரித்தவன்‌, பாலாவியின்‌ கரைமேல்‌ - பாற்குளத்தின்‌ கரைமீது 
செங்கண்‌ அரவு அசைத்தான்‌ - செங்கண்களையுடைய பாம்பைக்‌ கச்சையாகத 
திருவரையிற்‌ கட்டினவன்‌, திருக்கேதீச்சர த்தானே- திருக்கேதச்‌ச ரத்திலெழு! 
தருளி யிருப்பவன்‌ எ-று, 


இ 
(போ-சை.) வேதாங்கங்களைச்‌ சொன்னவசாகிய சிவ பெருமானார்‌, தேவா 
கள்‌ வணங்கத்‌ துதிக்க, கப்பல்கள்‌ மிக்க கடல்வளைந்த மாதோட்ட மென்ண 


நல்ல நகரில்‌ அண்டப்‌ பிறையைத்‌ தரித்தவன்‌, பாற்குளத்தின்‌ கரைமீது செக 


கண்களையுடைய பாம்பைக்‌ கச்சையாகத்‌ திருவரையிற்‌ கட்டினவன்‌, திருக்க 

தீச்சரத்தி லெழுந்தருளி யிருப்பவன்‌, 
(க-ரை*) தேவர்‌ முதலியோர்‌ தொழுது துதிக்க, சந்திர சேோசான்‌ 

சிவபெருமான்‌ திருக்கேதீச்சரத்தி லெழுந்தருளி யிருப்பவ னென்பதாம்‌. 
(வி-ரை,) பங்கம்‌ செய்த - பிளந்த. அசைத்தல்‌ - கட்டுதல்‌, 
கரியகறைக்கண்டனல்லகண்மேலொருகண்ணான்‌ 
வரியசிமைவண்டியாழசெயுமாகோட்டகன்ன கருட்‌ 
பரிய கிசையெறியாவருபாலாவியின்கசைமேற்‌ 
றெரியுமறைவல்லார்‌ திருக்கேதீச்சசக் கானே, 


ர்‌ 


ஸ்‌ எனி ஸ்த்வ்வப ரகம்‌ 


ட்ர்ச்ம்ம 
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(ப-ரை.,) கரிய கறைச்சண்டன்‌ - கருமையாகிய விஷகண்டன்‌, நல்ல 
கண்மேல்‌ ஒரு கண்ணான்‌ - ஈல்ல கண்களின்மேல்‌ ஒரு சண்ணுடையவன்‌, 
வரிய சிறை-வரிகளோடு கூடிய சிறகுகளையுடைய, வண்டுயாழ்‌ செய்யும்‌-வண்‌ 
கள்‌ யாழ்வாசிக்கற, மாதோட்ட ஈன்னகருள்‌ - மாதோட்ட நன்னகரத்தில்‌, 
பரிய திரை எறியவரு-பெரிய அலைகளை வீசிவருறெ, பாலாவியின்‌ கரைமேல்‌ - 
பாலாவியின்‌ கரைமிதுள்ள, தெரியும்‌ மறைவல்லார்‌ - வேதமறிந்து வல்லவர்‌ 
இய வேதியர்‌ வாழ்சன்ற, திருக்கேதிச்சரத்தானே - திருக்கே£ச்சரத்தி 
லெழுந்தருளி யிருப்பவன்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) கருமையாதிய விஷ௨சண்டன்‌, நல்ல கண்களின்மேல்‌ ஒரு 
ரசண்ணுடையவன்‌, வரிகளோடு கூடிய சிறகுகளையுடைய வண்டுகள்‌ யாழ்‌ 
வாசிக்கிற மாதோட்ட நன்னகரத்தில்‌ பெரிய அலைகளை வீசிவருற டாலாவி 
பின்கரைமி துள்ள வேதமறிந்து வல்லவ ராகிய வேதியர்‌ வாழ்கின்ற திருக்கே 
[8ச்சரத்‌தி லெழுந்தருளி யிருப்பவன்‌. 

(க-ரை) கறைக்கண்டத்தையுடைய சிவபெருமான்‌ திருக்கேதச்சரத்தி 


(வி-ரை.) கல்ல3ண்மேல்‌ ஒரு கண்ணான்‌ - மூன்று 'கண்களையுடையவன்‌, 


அங்கத்‌ அறுநேரய்களடியார்மேலொழித் தருளி 
வங்கமலிநின்றகடனமாதேரட்டமன்ன கரிற்‌ 

பங்கஞ்செய்‌ தமடவாளெடுபசலாவியின்கசைமேற்‌ 
மெங்கம்பொழில்சூழ்க த திருக்கே தீச்சரத்தானே, 

(ப-ரை) அடியார்மேல்‌ - அடியவரிடச்து, அங்கத்து உறும்‌-உட ம்பிலுண்‌ 
ட றுளேய்கள்‌ ஒழித்தருளி-பிணிகளை நீக்கியருளி, வங்கம்‌ மலி௫ன்ற கடல்‌- 
கப்பல்கள்‌ மிகுகின்ற கடல்‌ வளை ந்த மாதோட்ட நல்‌ ஈகரில்‌-மாதோட்ட நன்ன 
கரத்தில்‌, பங்கம்‌ செய்த மடவாளொடு - திருமேனியைப்‌ பகிர்ந்து கொண்ட 
பார்வதிதேவியு_ன்‌, பாலாவியின்‌ கரைமேல்‌-பாற்குளத்தின்‌ கரைமித, செங்‌ 
சம்‌ பொழில்‌ சூழ்ந்த - தென்னஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருக்கெதச்சரத்தானே - 
தருக்கேதச்சரத்தலெழுந்தருளியிருப்பஉன்‌ எ-று. 





(போ-ரை.) அடியவரிடத்து உடம்பிலுண்டாஇற பிணிகளை £க்கியருளி, 
ப்பல்கள்‌ மிகுகின்ற கடல்‌ வளைந்த மாதோட்ட ஈன்னகரத்தில்‌ திருமேனி 
யைப்‌ ப௫ர்ந்துசொண்ட பார்வதிதேவியுடன்‌ பாற்குளத்தின்‌ சரைமீது தென்‌ 
'ஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திறாக்கேதிச்சரத்தி லெழுந்தருளி யிருப்பவன்‌. 

(க ரை). அடியார்களை நோய்தவி! ததாள்வோனாகயெ சிவபெருமான்‌ திருக்‌ 
திச்சரத்தில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவனென்பதாம்‌, (5) 
வெய்யவினையாயதடியார்மேலொ மித்‌ தருளி 
வையமலிகின்‌ றகடன்மரதோட்டகன்னசரிற்‌ 
பையேரிடைமடவசளெரடுபாலாவியீன்கசைமேற்‌ 


செய்யசடைமுடி யார்‌ திருக்கேதீச்சசத்‌ தானே, 
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(ப-ரை.) அடியார்மேல்‌-அடியவரிடச்‌ துண்டாகிற, வெய்யவினையாய து- 
வெவ்வினையானதை, ஒழிச்தருளி-நீச்யெருளி, வையம்மலிகின்ற கடல்‌ - கப்‌ 
பல்கள்‌ மிகுந்த கடல்‌ வளைந்த, மாதோட்ட நன்னகரில்‌ - மாதோட்ட நன்னக 
சத்தில்‌, பை ஏர்‌ இடை மடவாளொடு - பாம்பை நிகர்த்த இடையையுடையவ 
ளாகிய உமாதேவியோடு, பாலாவியின்‌ கரைமேல்‌ - பாற்குளத்தின்‌ கரைமிது, 
செய்ய சடைமுடி ஆர்‌-செஞ்சடைமுடியையுடைய, திருகேதீச்சரத்தானே எ 
திருக்கேதச்சரத்தி லெழுந்தருளியிருப்பவன்‌ எ-று, க 


(பொ -ரை.) அடியவரிட த துண்டாக வெவ்வினையானதை நீக்கியருளி, 
கப்பல்கள்‌ மிகுந்த கடல்‌ வளைந்த மாதோட்ட நன்னகரத்தில்‌ பாம்பை நிகர்த்த 
இடையையுடையவளா கிய உமாதேவியோடு பாற்குளத்தின்‌ கரைமீது செஞ்‌ 
சடை முடியையுடைய திரறுக்கேதிச்சரத்தி லெழுந்தருளியிருப்பவன. 

(க-ரை. அடியார்‌ து வெவ்வினையை யொழித்தருள்னெற வெபெருமான்‌ 
திருக்கேதச்சாத்தி லெழுந்தருளியிருக்கரானென்பதாம்‌, 

(வி.ரை.) செய்ய - செக்கிறுத்தைய டைய, (6) 


ஊன த்துறுமேரய்களடியார்மேலொழித்தருளி 
வானத்து றமலி.புங்‌ தடன்மாதோட்டகன்னகரிற 
பான த துஅமெர மழியரளெரடுபர லாவியின்‌ கமைமே 
லேனத்தெயிறணிச்‌ சான்‌ திருக்கேதீச்சர தீ தானே. 


(ப-ரை:) அடியார்மேல்‌ - அடியவரிடத்து, ஊனத்து உறு நோய்கள்‌ - 
உடம்பின்‌ மேலுண்டாகிற பிணிகளை, ஒழித்தருளி - நீக்கியருளி, வால்நத்து- 
வெண்சங்குகள்‌, உறமலியும்‌ கடல்‌-மிகவும்‌ நிறைந்த கடல்வளைந்த, மாதோட்ட 
நன்னகரில்‌ - மாதோட்ட நன்னகரத்தில்‌, பால்ஈத்‌.துறு மொழியாளொடு - பால்‌. 
விரும்புகிற சொல்லை யுடையவளாகிய உமாதேவியோடு, பாலாவியின்‌ கரை 
மேல்‌ - பாற்குளத்தின்‌ கரைமீது, எனத்து எயிறு அணிந்தான்‌ - பன்றியின்‌ 
கொம்பைத்‌ தரித்தவன்‌, தருக்கெ£ச்சரத்தானே - திருக்கேத்ச்சமத்திலெனாத 
தருளியிருப்பவன்‌ எ-று, 


(போ-ரை,) அடியவரிடத்து உடம்பின்மேலுண்டாகிற. பிணிகளை நீக்கி 
யருளி, வெண்சங்குகள்‌, மிகவும்‌ நிறைந்த கடல்வளைந்த மாதோட்ட நன்னகரத 
தில்‌ பால்‌ விரும்புகிற சொல்லை.புடையவளாகிய உமாதேவியோடு பாற்குளச்‌ 
தின்‌ கரைமீது பன்றியின்‌ கொம்பைத்‌ சரித்தவர்‌ இருக்கேதீச்சரச்தி லெழுர்‌ 
தருளியிருப்பவன்‌, 


(க-ரை,) அடியார்மேல்‌, ஊனத்து உறும்‌ சோய்களையொழித்தருளி உமை 


யவளோடு கூடியிருப்பவனாகிய சிவபெருமான்‌ திருக்கெதிச்சரத்தி லெழுக்‌ 
தருளியிருக்கிரு னென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) ஊனம்‌ - உடம்பு, இதில்‌ ௮ம்‌ சாரியை, 9 Uh 2 (7) 
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அட்டன்னழகாகவரைதன்மேலரவார் தீது 

மட்டுண்டுவண்டாடும்பொழின்மாதோட்டகன்னகரிற்‌ 

பட்டவரிறுதலாளெொடுபோலரவியின்௧சைமேற்‌ 
சிட்டனமையாள்வான்‌ நிருக்கேதிச்சரத்தானே. 

(ப-ரை.) அட்டன்‌ - அஷ்ட மூர்த்தத்தை யுடையவன்‌, அழகாக அரை 
தன்மேல்‌ - திருவமையில்‌ அழகாக, அரவு ஆர்த்து - பாம்பைக்‌ கட்டி, மட்டு 
உண்டு - தேனையுண்டு, வண்டு ஆடும்‌ பொழில்‌-வண்டுகள்‌ விளையாடுஞ்‌ சோலை 
சூழ்ந்த, மாதோட்ட நனனகரில்‌ - மாதோட்ட நனனசரத்தில்‌, பட்டவரி 
 தஇதலாளொடு - உமாதேவியோடு, பாலாவியின்‌ கரைமேல்‌ - பாற்குளத்தின்‌ 
கரைமீ து, சிட்டன்‌ - மேலானவன்‌, நம்மை ஆள்வான்‌ - எம்மை யாள்வோன்‌, 
. இருக்கேதச்சாத்தானே - திருக்கே£ச்சரத்தி லெழுந்தருளியிருப்பவன்‌. 
(போ-ரை,) அஷ்டஷூர்த்தச்தை யுடையவன்‌, திருவரையில்‌ அழகாக 
| பாமபைக்‌ கட்டி, தேனையுண்டு வண்டுகள்‌ விளையாடுஞ்‌ சோலைகுழ்ந்த மா 
| தோட்ட நன்னகரத்தில்‌ உமாதேவியோடு பாற்குளததின்‌ கரைமி தள்ள மேலா 
னவன்‌, எம்மையாள்வோன்‌, திருக்கேதிச்சரத்தி லெழுந்தருளி யிருப்பவன்‌. 
| (க-ரை.) வெபெருமான்‌ உமையவளோடு கூடித்‌ திருக்கேதீச்சரத்தி 
'லெழுக்தருளியிருக்கிறா னென்பதாம்‌. 

(வி-சை.) பட்டம்‌ - வத ப்பட்டு: வரி - நீளம்‌. துதலாள்‌-நெற்றியை 
நட்டல்‌. (8) 


மூவசெனவிருவசெனமுக்கண்‌ ணுடைமூர்த்‌ இ 
மாவின்கணிதரங்கும்பெழின்மா கோட்டசன்னகரிய்‌ 
பரவம்வினையறுப்பார்பயில்பாலரவியின்௧சைமேற்‌ 
றேவனெனையாள் வரன்‌ றிருக்கேதிச்சசத்தானே. 


(ப-ரை.) கூவர்‌ என - மூவரென்றும்‌, இருவர்‌ என - இருவர்‌ என்றும, 
முக்கண்‌ உடை மூர்த்தி - மூன்று கண்களையுடைய மூர்த்தி, மாவின்கனி-மாங 
கனிகள்‌, அங்கும்‌ பொழில்‌ - தொங்குகிற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, மாதோட்ட 
நன்னகரில்‌ - மாதோட்ட நன்னகரத்தில்‌, பாவம்‌ வினை - பாவத்தொழில்களை, 
அறப்பார்‌ - சேதிப்பவராகிய அடியார்‌, பயில்‌ - நெருக்குகற, பாலாவியின்‌ 
கரைமேல்‌ - பாற்குளத்தின்‌ கரைமிது, தேவன்‌ - கடவுள்‌, என்னை ஆள்வான்‌- 


தில்‌ பாவத்தொழில்களை சேதிப்பவராிய அடியார்‌ ரெருங்குகிற பாற்குளத்‌ 
இன்‌ கரைமி துள்ள கடவுள்‌, என்னை யாண்டருள்வோன்‌, திருச்கேதீச்சரத்தி 
 லெழுர்தருளியிறாப்பவன்‌, 


564 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


(க ரை.) மூவர்‌ முதலிய வுருவச்தோடு கூடியிருப்பவனாகிய மெது 
மான்‌, திருக்சேதிச்‌சரத்தி லெழுந்தருளியிருப்பனென்பதாம்‌. (9) 
கறையார்கடல்ளசூம்ச்‌ தகழிமாதேோ ட்டறன்னகருட்‌ 5 
சிறையார்பொழ்ல்வண்டியரழ்செயுங்கே தச்சரத்‌ தானை 
மறையார்புகமூசன்னடி ச்சொண்டனுசைசெய்த 
குழைய: த்தமிழபத்‌ துஞ்செரலக்கூடசகொடுவினை மே. 
(ப-ரை.) கறை ஆர்‌ சடல்குழ்ந்த - கருங்கடல்‌ சூழ்ந்த, கழி - உப்புக்கழி 
கள்‌ வளைந்த, மாதோட்ட ஈநன்னசரில்‌ - மாதோட்ட ஈன னசாச்தில்‌, சிறை ஆர்‌ 
வண்டு - சிறகுகளையுடைய வண்டுகள்‌, யாழ்செய்யும்‌ - பண்பாடுஇற, பொழில்‌ 
சொலைகும்ந்த, கேதிச்சரத்தானை-திருக்கேதச்சரத்துச்‌ சிவபெருமானை, மறை 
யார்புகழ்‌-வேதியர்புகழ்கிற, ஊரன்‌ அடித்தொண்டன்‌- சுந்தரன்‌, உரைசெய்த - 










சொன்ன, குறையா-குறையாத, தமிழ்‌ பத்தும்‌ சொல்ல-தமிழ்ப்பாடல்களாகி 
பசீதினையும்‌ சொல்லின்‌, கொடுவினை கூடா - கொடிய வினைகள்‌ சேரா எ-று. 
(போ-ரை.) கருங்கடல்‌ சூழ்ந்த உப்புச்‌ கழிகள்‌ வளைந்த மாதோட்ட நன்‌ 
னகரத்தில்‌ சிறகுகளையுடைய வண்டுசள்‌ பண்பாடுகிற சோலை சூழ்ந்த திருக்‌ 
கேதச்சரத்துச்‌ சவடெருமானை வேதியர்‌ புகழ்கிற சுந்தரன்‌ சொன்ன கை 
யாத தமிழ்பாடல்களாதிய பத்தினையும்‌ சொல்லின்‌ கொடிய வினைகள்‌ சேரா, 
(க-ரை) தஇிருக்கேதிச்சாத்துச்‌ கெபெருமானை ஊரன்‌ அடித்தொண்டன்‌ 
புகழ்க்‌ அரைச்த பச்துப்‌ பாடலும்‌ சொல்வாரைக்‌ கொடிய வினைகள்‌ அணுக 
வென்பதாம்‌, (10) 
திருச்‌ சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ ஈழுகசட்டிலுள்ளது. 


சுவாமிபெயர்‌ - கேதேச்சுவரர்‌, தேவியார்‌ - கெளரிகாயகியம்மை, 





திருக்கமுக்குன்றம்‌ 
பண்‌ - நட்டபாஷை 
திருசிற்றம்பலம்‌ 2 
கொன்று செய்‌ தகெரடுமையச ற்பலசெரல்லவே 2 
சின்‌ தபரவம்வினைகடசம்பலநீங்கவே 3 
சென்றுசென்றுதெரமுமின்‌ றேவர்பிரானிடங்‌ 

கன்‌ றினேடிபிடிசூழ்தண்‌ கழுக்குன்‌ றமே, 
(ப-ரை.) கொன்றுசெய்த-பலவுயிர்களைக்‌ கொலைசெய்த, சொடுமைக்கு்‌ 
பாவத்தினால்‌, பலசொல்ல - கண்டோர்‌ பலபடியாகப்பேச, நின்‌ ஐ பாவம்வி& 


ரண 
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கள்‌ தாம்‌ பல நீங்க - நிலைபெற்ற பாவமும்‌ அதன்‌ காரணமாகிய வினைகளு 
மாதிய யாவும்‌ நீங்கும்படி, சென்று சென்று தொழுமின்‌ - போய்ப்‌ போய்‌ 
வணங்குங்கள்‌, தேவர்பிரான்‌ இடம்‌ - தேவர்‌ பெருமானாகிய சிவபெருமான த 
இட மாதிய, கன்றினோடு - சன்றுகளுடனே, பிடிசும்‌ஃபெண்யானை கள்‌ சூழ்ந்து 
திரிகிற, தண்கழுக்குன்றமே - குளிர்சியையுடைய திருக்கழுக்குன்‌ றத்தை. 
| (போ-ரை,) பலவுயிர்களைக்‌ கொலைசெய்த பாவத்தினால்‌ கண்டோர்‌ பல 
படியாசப்பேச, நிலைபெற்ற பாவமும்‌, அதன்‌ காரணமாகிய வினைகளுமாயெ 
யாவும்‌ நீங்கும்படி, போய்ப்போய்‌ வணங்குங்கள்‌, தேவர்‌ பெருமானாகிய சிவ 
பெருமான த இடமாகிய கன்‌ றுகளுடனே பெண்யானைகள்‌ சூழ்ந்து திரிறெ 
குளிர்ச்சியையுடைய இருக்கழுக்குன்ற த்தை. 

ந (க-சை;) கொலைமுதலியவற்றா லுண்டாயெ பாவவினைகள்‌ நீங்கும்படி 
சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கழுச்‌ குன்றத்தை வணங்குங்களென்பதாம்‌, 


|இ 


(வி-மை.) கொன்று-கொலைசெய்து. கொடுமை - இச்செயல்‌. தொழுமின்‌ 
என்பதற்கு நீங்கள்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவித்துரை த்துக்‌ கொள்க, இது 
உலகத்தாரை நோக்கெ கூறியது. உலகத்தீரே, உங்கள்‌ பாவவினைகளொழியும்‌ 
பாருட்டு, தேவர்‌ பிரானாகிய சிவபிரானுக்‌ இடமாயிருக்கிற திருக்கழுக்‌ குன்‌ 


றத்சைச்‌ சென்று வணங்குங்கள்‌ என்று முடித்துக்‌ கொள்க, (1) 





இ றங்சச்சென்றுதொழுமின்‌ வண்டி. சை பாடவே 
.... பிறக்குகொன் றைச்சடையனெங்கள்‌பிரானிடம 
நிறங்கள்செய்‌ தமணிகணித்‌ திலங்கொண்டி JW 
க றங்னாவெள்ளையறாவி த்‌ சண்ச முக்குன்‌ தமே, 
.. (ப-ரை.) வண்டு இசைபாட-வண்டுகள்‌ இசாசங்களைப்‌ பாடாநிற்க, பிறங்கு 
கொன்றைச்சடையன்‌ - விளங்குகிற கொன்றை மலர்மாலையணிந்த சடையை 
யுடையவனாயெ, எங்கள்‌ பிரான்‌-எம்பெருமானது, இடம்‌ - இடமாயிருப்ப ௮, 
நிறங்கள்‌ செய்த மணிகள்‌-பல நிறங்கள்‌ பொருந்திய மணிகளையும்‌, நித்திலம்‌- 
முத்துக்களையும்‌, கொண்டு இழி - வரரிக்கொண்டிறங்குறெ, கறங்கு வெள்ளை 
அருவி - சத்திக்கிற வெள்ளருவிகளையுடைய, தண்கழுக்குன்றமே - தண்ணிய 
'முக்குன்‌ றமேயாம்‌ (ஆதலால்‌), இறங்கிச்‌ சென்று தொழுமின்‌ - நீங்கள்‌ தாழ்‌ 
தபோய்‌ வணங்குங்கள்‌ எ-று. 
| (போ-ரை,) வண்கெள்‌ இராகங்களைப்‌ டாடாநிற்க, விளங்குகிற கொன்றை 
மலர்‌ மாலையணிந்த சடையையுடையவனாகிய, எம்பெருமானது இடமாயிருப்‌ 
பது பல நிறங்கள்‌ பொருந்திய மணிகளையும்‌ முத்தக்களையும்‌ வாரிக்‌ கொண்‌ 
றங்குகற ச.த் திக்க வெள்ளருவிகளையுடைய தண்ணிய கழுக்குன்‌ றமேயாம்‌ 
(அதலால்‌), நீங்கள்‌ தாழ்ந்துபோய்‌ வணங்குங்கள்‌. 
(க-ரை.) சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கமுக்குன்‌ றத்தை வணங்குங்‌ 
என்பதாம்‌. 
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(வி-ரை.) கொன்றை-இருமடியாகுபெயர்‌, மணிகள்‌ நித்திலம்‌ என்பவற்‌ 
றீற்றில்‌ எண்ணும்மைகள்‌ தொக்கன. கறங்குதல்‌ - ஒலித்தல்‌. (2. 


நீனமின்றுதொழுமிணித்தனுரீ தியா 4 
லாறாரம்மவினைகளல்கியயிச்திடத்‌ ஜீ 
ல ரமணிச்சேர தியான 
கரளகண்டனுறையுக்‌ தண்கமுக்குன்‌ றமே. 





(ப-ரை.) 8தியால்‌ - நீதிநெறியோடு, ஆளும்‌ - ஆண்டருள்வன்‌, நம்ம. 
வினைகள்‌ - நம்முடைய வினைகள்‌, அல்கி அழிச்திட - தேய்ந்தழிக்தபோக, 
தோளும்‌ எட்டும்‌ உடைய - எட்டுத்‌ தோள்களையுடையவன்‌, மாமணிச்‌ சோதி. 
யான்‌ - மாணிக்க நிறமுள்ளவன்‌, காளகண்டன்‌ - விஷகண்டன்‌, உறையும்‌ - 
(அவன்‌) வாழ்கிற, சண்கழுக்குன்றமே - திருக்கமுக்குன்றத்தையே, நித்த. 
லும்‌ - நாள்தோறும்‌, நீளநின்று தொழுமின்‌ - கெடுக நின்று வணங்குங்கள்‌ 


€T = 1). 


_— 







(பொ-ரை.) நீதிரெறியோடு ஆண்டருள்வன்‌, ஈம்முடைய வினைகள்‌. 
செய்க்சழிர்தபோக எட்டுத்‌ தோள்களை யுடையவன்‌, மாணிச்க நிறமுள்ள 
வன்‌, விஷசண்டன்‌ (அவன்‌) வாழ்கிற திருக்கமுக்குன்றத்தையே நாள்‌ 
தோறும்‌ நெடுகநின்று வணங்குங்கள்‌, 


(க-ரை,) சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கமுக்குன்றத்தைச்‌ சென்று 
வணங்குங்க ளென்பதாம்‌, ல்‌ 


(வி-ரை) தோளும்‌ எட்டும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ இசை நிரையாய்‌ வந்த 
இடைச்‌ சொற்கள்‌, மாமணி - மாணிக்கம்‌, காளம்‌ - நஞ்சு, (8) 


வெளிறு சத்தொழுமின்‌ வெண்பொடியரடியை 
முளி றிலங்குமழுவரளன்முச்‌தியுறைவிடம்‌ 
பிஸிறு தீரப்பெருங்கைப்பெய்ம்ம தமூன்‌ அடைக்‌ 


களிறினேடுபிடி சூழ்கண்கழுக்குன்‌ றமே, 


(ப-ரை.) வெண்பொடி யாடியை - வெண்ணீறு பூசுவோனை, வெளிறு 
தீரத்தொழுமின்‌ - உங்கள்‌ அறியாமை யொழிய வணங்குங்கள்‌, (யாசையெ 
ணின்‌) மூளிறு இலங்கு மழுவாளன்‌ - கூர்மையோடு விளங்குகிற மழுப்படை 
யையுடையவன்‌, முக்தி உறைவிடம்‌-முற்பட்டு வாழ்கிற, பிளிற தீர - முழக்க 
மடங்க, பெருங்கை-நீண்ட அதிசக்கையினையுடைய, பெய்மதம்‌ மூன்று உடை- 
பொழிகறை மூன்று மதங்களையுடைய, களிறினோடு - ௮ண்யானைகளோடு, பிடி 
சூழ்‌ - ண்ட்‌. குழ்கின்ற, தண்கழுக்‌ குன்றமே - தண்ணிய அச்‌ 
கழுக்குன்றத்தை எ-று 
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(போ-ரை.) வெண்ணீறு பூசுவோனை, உங்கள்‌ அறியாமை யொழிய 
வணங்குங்கள்‌, (யாரையெனின்‌ ) கூர்மையோடு விளங்குகிற மழுப்படையை 
யுடையவன்‌, முற்பட்டு வாழ்கிற முழக்க மடங்க நீண்ட ததிக்கையினையுடைய 
-பொழிகிற மூன்று மதங்களையுடைய ஆண்யானைகளோடு பெண்‌ யானைகளும்‌ 
குழ்னெற தண்ணிய திருச்கழுக்குன்ற த்தை, 


(க-ரை.) சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கழுக்குன்றதீதைச்‌ சென்று 
' வணங்குங்கள்‌ என்பதாம்‌. 


க (வி-ரை,) வெளிறு - அறியாமை, ந ஒலித்தல்‌. மும்மதம்‌ - கர்ண 
மதம்‌, இரகம்‌ கோசமதம்‌. (4) 


புலைகஉசத்தொழுமின்புன்‌சடைப்புண்ணிய 
னிலகொள்சூலப்படையனெர்தைபிசானிட 
முலைகளுண்டுதழுவிக்குட்டியேரகிழுசுக்‌ 
கலைகள்பாயும்புறவிற்றண்கழுக்குன்‌ றமே, 

(ப-ரை.) புன்சடை புண்ணியன்‌ - புன்சடையையுடைய புண்ணியன்‌, 
 இலைகொள்‌ குலப்படையன்‌-இலையைக்‌ கொண்ட குலாயுதத்தை யுடையவன்‌, 
எந்தை பிரான்‌-எந்தை பெருமான்‌, இடம்‌ - (அவன) இடமாகிய, முலைகள்‌ 
உண்டு தழுவி-முலைகளையுண்டு அணை த்த, குட்டியோடு முசுக்கலைகள்பாயும்‌ - 
குட்டிகளோடு முசுக்கலைகள்‌ குதிக்கிற, புறவின்‌ -முல்லை நிலத்தைத்‌ தழுவிய, 
தண்கழுச்குன்றமே - தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை, (அதனை) புலைகள்‌ 
தீர - நுமது இழிவுகள்‌ நீங்க, தொழுமின்‌ - வணங்குங்கள்‌ எ-று. 

| 





(போஃ-ரை.) புன்சடையையுடைய புண்ணியன்‌, இலையைக்‌ கொண்ட 
'சூலாயுதத்தையுடையவன்‌, எந்தை பெருமான்‌, (அவன த) இடமாகிய முலைகளை 
நண்‌ அணைத்து குட்டிகளோடு முசுக்கலைகள்‌ குதிக்கிற முல்லை நிலத்தைத்‌ 
தழுவிய தண்ணிய திருக்கமுக்குன்றத்தை (அதனை) நமது இழிவுகள்‌ நீங்க 


வணங்குங்கள்‌. 


| (க-ரை,) வெபெருமான அ இடமாகிய திருக்கழுக்குன்றத்தைச்‌ சென்று 
ணங்குங்க ளென்பசாம்‌. 

(வி-ரை.) இலை - அச்சவடிவு. முலைகளுண்டு என்றது முலைப்பாலை 
ரண்டு என்றபடி. முசுக்கலை - குரங்கு. புலை - மீசத்‌தவம்‌, (5) 





மடமூடையவடியாச்‌ தமமன ததேயுற 
விடமுடையமிடறன்விண்ணவர்மேலவன்‌ 
படமுடையவ சவன்றான்பயிலுமமிடங்‌ 


கடமுடையபுறவிம்றண்கழுக்குன்‌ தமே, 
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(ப-ரை.) மடம்‌ உடைய - அறியாமை கெட, அடியார்‌ தம்‌ மனத்தே 
உற - அடியாரது மனத்திற்‌ பொருந்த, விடம்‌ உடைய மிடறன்‌ - விஷமமை 
ந்த கண்டத்தை யுடையவன்‌, விண்ணவர்‌ மேலவன்‌ -தேவர்க்கு மேலானவன்‌: 
படம்‌ உடைய அரவன்‌-படமுள்ள பாம்பை யுடையவன்‌, தான்பயிலும்‌ இட | 
அவன்‌ வாழுமிடமாகிய, கடம்‌ உடைய புறவின்‌ - காட்டினையுடைய முல்லை 
நிலத்திலுள்ள, தண்‌ கழுக்குன்றமே - தண்ணிய திருக்கழுக்‌ குன்றமே, (அத 
னைச்‌ சென்று வணங்குங்கள்‌) எ-று, 

(போ-ரை.) அறியாமை கெட அடியாரது மனத்திற்‌ பொருந்த வீ 3 
மமைந்த கண்டத்தை யுடையவன்‌, தேவர்க்கு மேலானவன்‌, படமுள்ளபாம்டை 
யுடையவன்‌, அவன்‌ வாழு.மிடமாடிய்‌ காட்டினையுடைய முல்லை நிலத்திலுள்ள 
தண்ணிய திருக்கமுக்குன்றமே (அதனைச்‌ சென்று வணங்குங்கள்‌. ) | 

(க-ரை,) சவபெருமானது இடமாகிய திருக்கமுக்குன்றத்தைச்சென்‌ து 
வணங்குங்கள்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) மடம்‌ உடைய என்பதற்கு அறியாமை நசிக்கும்‌ பொருட்‌ 
எனினுமாம்‌, மிடறு - கண்டம்‌. (6 


ஊனமில்லாவடியார்‌ தம்மன ததேயுற 

ஞானமார்த்‌ இிசட்டமாடிஈவிலும்மிடச்‌ 
தேனும்வண்டுமதுவுண்டின்னிசைபாடவே 
கரனமஞ்ஞஜையுறையுக்தண்கழுக்குன்‌ நமே, 
(ப-ரை.) ஊனம்‌ இல்லா - குற்ற மில்லாத, அடியார்‌ தம்மனத்தே உற 
அடியவர்‌ மனத்திற்‌ பொருந்த, ஞானஷூர்த்தி - ஞானவுருவன்‌, நட்டம்‌ ஆடி | 
கூத்தாடுவோன்‌, நவிலும்‌ இடம்‌ - உறைபுமிடம்‌, தேனும்‌ வண்டும்‌-தேன்வண்‌ 
டும்‌ கருவண்டும்‌, மது உண்டு - தேனையுண்டு, இன்‌ இசை பாட - இணி 
இராகத்தைப்‌ பாட, கான மஞ்ஞை உறையும்‌ - காட்டுமயில்கள்‌ வாழ்கிற, தண்‌ 
கழுக்குன்றமே - தண்ணிய திருக்கழுக்குன் றத்தை, (சென்று வணங்குங்கள்‌! 
எ-று, 
(போ-ரை.) குற்றமில்லாத அடியவர்‌ மனத்திற்பொருந்த ஞானவுருவன்‌ 
கூத்தாடுவோன்‌ உறையுமிடம்‌, தேன்வண்டும்‌ கருவண்டும்‌ தேனையுண்‌( 
இனிய இராக .த்தைப்பாட காட்டுமயில்கள்‌ வாழ்கிற தண்ணிய திருக்கழுக்குல்‌ 
றத்தை (சென்று வணங்குங்கள்‌.) 
(க-ரை,) சிவபெருமானது இடமாகிய த்திக்‌ சென்ற 


வணங்குங்க ளென்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) ஊனம்‌ - குற்றம்‌, ஞானமூரீத்தி-அதிவுருவன்‌ ௩ட்டம்‌- மன்‌ 
அக்தமில்லாவடியார்தம்மன ததேயுற 
வம்‌ துகாளும்வணங்கிமாலொடுகான்முகன்‌ 

சிக்தைசெய்தமலர்கணித்‌ தலுஞ்சேசவே ப்‌ 
சக்தகரனும்பு றவிற்மண்கமுக்குன்‌ றமே, | 
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(ப-ரை.) அந்தம்‌ இல்லா - முடிவில்லாத, அடியார்தம்‌ மனத்தே உற- 
அடியார்கள்‌ மனத்திற்‌ பொருந்த, வந்து நாளும்‌ வணங்கி - வந்து நாள்தோறும்‌ 
தொழுது, மாலொடு நான்முகன்‌ -திருமாலோடு பிரமனும்‌, சந்தை செய்தமலர்‌ 
கள்‌ - அருச்சித்த மலர்கள்‌, நித்தலும்‌ சேர - தினந்தோறும்‌ சேர்ந்தவரா து, கந்‌ 
தம்‌ நாறும்‌ புறவின்‌-பரிமளம்‌ வீசுகிற முல்லை நிலத்தைத்‌ தழுவிய, சண்கமழுக்‌ 
குன்றமே - தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை, (சென்று வணங்குங்கள்‌) எ-று. 


(போ-ரை,) முடிவில்லாத அடியார்கள்‌ மனத்திற்‌ பொருந்த வந்து, நாள்‌ 
[தோறும்‌ தொழுத, திருமாலோடு பிரமனும்‌ அருச்சித்த மலர்கள்‌ தினந்தோ 
றும்‌ சேர்ந்தவரது பரிமளம்‌ லீசுறெ முல்லை நிலத்தைத்‌ தழுவிய தண்ணிய 
இருக்கமுக்‌ குன்றத்தை (சென்று வணங்குங்கள்‌.) 


(க-ரா.) சிவடெருமான அ இடமாகிய திருக்கமுக்குன்றத்தைச்‌ சென்று 
தொழுங்க ளென்பதாம்‌, 


(வி-ரை ) அந்தம்‌ இல்லா என்றது பெருமைக்கு மூடிவில்லாத என்றபடி , 
கீந்தநாறும்‌ எனப்‌ பாட௩கொண்டு மணம்‌ வீசுகின்ற என்‌ அரைத்தலுமாம்‌ (8) 


பிழைகடரத்தொழுமயின்‌ பின்‌ சடைப்பிஞ்ஞகன்‌ 
குழைகொளகர தன்‌ குழகன்றானுறையும்மிட 
மழைகள்சசலக்கலித்துநீமிய/வேயவை 
குழைகொண்முத்தஞ்சொரியுக்தண்கழுக்குன்றமே, 

(ப-ரை,) புன்சடை பிஞ்ஞகன்‌-புன்சடையமையுடைய பிஞ்ஞகன்‌, குழை 
கொள்‌ காதன்‌ - குண்டலமணிந்த செவியை யுடையவன்‌, குழகன்‌ - அழகன்‌, 
தான்‌ உறையும்‌ இடம்‌ - அவன்‌ வாழுமிடம்‌, மழைகள்‌ சால கலித்து - மேகங்‌ 
ஈள்‌ மிக முழங்கி, நீடு உயர்‌ வேய்‌ ௮வை-மிகவும்‌ நீண்ட மூங்கில்களானவை, 
குழை கொள்‌ முத்தம்‌ சொரியும்‌ - செமுமையாகக்‌ கொண்ட முத்துக்களைச்‌ 
துற, தண்கழுக்குன்றமே - தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை. (சென்று 
வணங்குங்கள்‌,) எ-று. 

(போ-ரை.) புன்சடையையுடைய பிஞ்ஞகன்‌, குண்டலமணிந்த செவி 
இர டட்யவன்‌, அழகன்‌, அவன்‌ வாழுமிடம்‌, மேகக்கள்‌ மிகமுழங்கி மிகவும்‌ 
ட மூங்கல்களானவை செழு.மையாகக்‌ கொண்ட முத்துக்களைச்‌ சிந்துகிற 
மணிய திருக்கழுக்குன்‌ றத்தை (சென்று வணக்குங்கள்‌,) 

(க-ரை.) சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கழுக்குன்றத்தைச்‌ சென்று 
ங்குங்கள்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை ) பிஞ்ஞகன்‌-பிஞ்ஞசம்‌ என்னும்‌ தலைக்கோலத்தை யுடையவன்‌" 
பருமான்‌) குழை - குண்டலம்‌, குழை - செழிப்பு. வேய்‌ - மூங்கில்‌, 
- மிகுதியாக, (9) 
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பல்லில்வெளளை ததலையன்றுன்்‌ பயி னும்மிடங்‌ 
கல்லில்வெளளையருவித்தண்கழுக்குன்‌ நினை 
மல்லின்மல்கு திசடேசஷ.ரன்‌ வனப்பீனாற்‌ 

செ கிலக்சொல்லித்தெ கழுவாத முய அற 


(ப-ரை.) பல்‌ இல்‌ - பல்லில்லாத, வெள்ளை த்தலையன்‌ - வெண்டலையை 
யுடையவன்‌, தான்‌ பயிலும்‌ இடம்‌ - அவன்‌ வாழுமிடமாகிய, கல்லில்‌ - கற்‌ 
றைகளின்‌ மேல்‌, வெள்ளை அருவி - வெள்ளருவிகள்‌ தவழ்கின்ற, தண்‌ கழு, 
குன்றினை - தண்ணிய திருக்கழுக்‌ குன்றத்தை, மல்லின்‌ மல்கு - மற்போரி 
உயர்ந்த, திரள்‌ தோள்‌ - திரண்ட தோள்களையுடைய, ஊரன்‌-சுந்தரன்‌, வன। 
பினால்‌ - அழகோடு, சொல்லல்‌ - சொன்ன பாடல்களை, சொல்லித்‌ தொரு 
லாமை-பாடி. வணங்குவோரை, தொழுமின்கள்‌ - 8ங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌ எ-று 










(போ-ரை.) பல்லில்லாத வெண்டலையை யுடையவன்‌, அவன்‌ வாழுமி௰ 
மாகிய கற்பாறை களின்மேல்‌ வெள்ளருவிகள்‌ தவழ்கின்ற தண்ணிய திருக்க( 
க்குன்றத்சை மற்போரில்‌ உயர்ந்த இரண்ட தோள்களையுடைய சுந்தரன்‌ ௮, 
கோடு சொன்ன பாடல்களை பாடி. வணங்குவோரை நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌, 

(க-ரை.) சிவபெருமானிடமாடிய திருக்கழுக்‌ குன்றினை நாவலூரன்‌ உை 
தீத இப்‌ பத்துப்‌ பாடலுங்‌ சற்று வல்லாரைக்‌ தொழுவாரைச்‌ தொழுங்களெக 
பதாம்‌. 

(வி-ரை.) பல்லில்‌ வெள்ளைத்‌ தலையன்‌ - பல்லுதிர்ந்த வெண்டலை 
யுடையவன்‌, (கபாலி) பயிலல்‌-பழகுதல்‌, மல்‌-மற்போர்‌. வனப்பு-அழகு. (1( 


இருச்சிற்றம்டலம்‌, 
இத்தலம்‌ கொண்டைகாட்டி லுள்ள து, 
சுவாமிபெயர்‌ - வேததுரீ சுவரர்‌. தேவியார்‌-பெண்ணினல்லாளம்மை, 





திருச்சுழியல்‌ 
பண்‌ - நட்‌ ட்டராகம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
ஊனுாயுமிர்புகலாயகலிடமாய்முகில்பொழியும்‌ 
வானாப்வருமதியரய்விதிவருவானிடம்பொழிலின்‌ 
நேனாதரித்திசைவண்டினமிமழற்றுச்‌ திருச்சு மிய 
னானாவிதகினை வார்‌ தமைகலியர ர்கமன றமசே, 
(ப-ரை.) ஊன்‌ ஆய்‌ - தசையாக), உயிர்புகல்‌ ஆப்‌-உடம்பாதி,, அகலிட 
ஆய்‌ :- பூமியாடு, முகில்‌ பொழியும்‌ வான்‌ ஆப்‌ - மேகங்கள்‌ நின்று. நீரை 
ர்‌ இடமாகிய ஆகாயமாகி, வரும்மதியாய்‌ ஈ வளராபின்த. சர்தினா$ 
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மிதிவருவான்‌ - முறையே வருவோனாயெ சிவபிரான இ, இடம்‌ - இடமாகிய, 
பொழிலின்தேன்‌ ஆதரித்து - சோலையின்‌ சேனை விரும்பி, வண்டு இனம்‌ _ 
பண்டின்‌ கூட்டக்கள்‌, இசைமிழற்றம்‌ - இராகங்களைப்‌ பாடுகிற, திருச்சுழி 
ல்‌ - திருச்சுழியலை, நானாவிசம்‌ நினைவார்தமை - பலவகையாலும்‌ நினைப்ப 
ங்ரை, நமன்தமர்நலியார்‌ - யமசதார்‌ வருத்தமாட்டார்‌ எ-று. 


(போரை.) தசையாக உடம்பாதி பூமியாக மேகங்கள்‌ நின்று நீரைச்‌ 
சசொரிதற்‌ இடமாகிய ஆகாயமாகி), வளராநின்ற சந்திரனா, முறையே வரு 
'வானாயெ சிவபிரானது இடமாடய சோலை.பின்‌ தேனைவிரும்பிவண்டின்‌ கூட்‌ 
ங்கள்‌ இராகங்களைப்‌ பாடுகிற. திருச்சுழியலை பலவகையாலும்‌ நினைப்ப 
மரை யமதாதர்‌ வருத்தமாட்டார்‌. 


. (௧க-ரை, சிவபெருமானது திருச்சழியலை நினைவோரை நமன்‌ தமர்‌ நவி 
ரர்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை,) அகலிடம்‌ - பூமி, இசைமிழற்றல்‌ - பண்‌ பாடுதல்‌, (1) 
. தண்டேர்மழுப்படையான்மழவிடையானெழுகடனஞ்‌ 
| கண்‌ டேபுமமெரியச்ச ல்வளைத்தரனிமையவர்க்கா த்‌ 
இண்டேர்மிசைசின்‌ஞுனவனுறையுச்‌ திருச்சு நியற்‌ 
... ஜொண்டேசெயவல்லா.வரச்கல்லரர்‌ அயரிலரே. 


ம்‌ (ப-ரை.) சண்டு-கண்டாயுதத்தையும்‌, ஏர்‌-௮ழ௫ூய, மழுப்படையான்‌ - 
)மூப்படையையுமுடையவன்‌, மழவிடையான்‌ - இளவேற்றினையுடையவன்‌, 
£ழு - தோன்றின, கடல்நஞ்சு உண்டு - பாற்கடலிற்றோன்றின விஷத்தை 
॥ண்டு, புரம்‌ சரிய - முப்புரம்‌ எரிக்துபோக, சிலைவளைத்தான்‌ - வில்‌ வளைத்த 
மன்‌, இமையவர்க்கா - தேவர்கள்‌ பொருட்டு, திண்தேர்மிசைநின்றான்‌-வலிய 
! தரின்மீ த நின்றவன்‌, அவன்‌ உறையும்‌ - அவன்‌ வாழ்கின்ற, திருச்சுழி 
- திருச்சுழியலில்‌ தங்கியிருந்து, சொண்டேசெயவல்லார்‌ அவர்‌-தொண்டி 
9சய்யவல்லவராகிய அவர்‌, கல்லார்‌ - நல்லவர்‌, அயர்‌ இலர்‌ -(மேலும்‌) துன்ப 
சில்லாதவருமாவர்‌ எ-று. 






(போ-ரை.) தண்டாயுதத்தையும்‌ அழயெமழுப்படைமையுமுடையவன்‌, 
இளவேற்றினையுடையவன்‌, பாற்கடலிற்றோன்றின விஷத்தையுண்டு, முப்‌ 
[மம்‌ எரிக்துபோக வில்வளைத் தவன்‌, தேவர்கள்‌ பொருட்டு வலிப தேரின்மீது 
/வன்‌ வாழ்கின்ற இருச்சுழியலில்‌ தங்கியிருந்து தொண்டுசெய்ய வல்லவா 
1 அவர்‌ நல்லவர்‌, (மேலும்‌) தன்பமில்லா தவருமாவர்‌, 

(க-ரை.) சிவபெருமானது. திருச்சுழியலில்‌ தொண்டு செய்திருப்பவர்‌ 
வல்லோர்‌, அவர்‌ தஅயபரில்லாதவராவர்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) சிலை - மலை, (மேருமலை) இண்தேர்‌ - வலியசேர்‌, (பூமியாகிய 
). (2 
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கவ்வைக்கடல்கத நிக்கொணர்முத்தங்கரைக்கேற்றக்‌ ட்‌ 
கொவ்வைச்‌ அவர்வரயார்குடை ந்‌ தரடுக்‌ திருச்ச. ழியற்‌ 
மெய்வ த்‌ தினை வழிபாடுசெய்தெழுவராடிதொழுவர I 
ரவ்வத்‌திசைக்கரசாகுவரலசாள்‌பிரியாளே. 
(ப-ரை.) கவ்வைக்கடல்‌ - ஒசையை யுடைய கடல்‌, கதறி கொணர்‌ 


இரைத் துக்கொண்டு வருகிற, முத்தம்‌ - முத்துக்களை, கரைக்கு ஏற்ற- -கரையி 
லேற்ற, கொவ்வை தவர்‌ வாயார்‌ - கொவ்வைக்‌ சனிபோலச்‌ சிவந்த அதரத்‌ 



















தை யுடையவராடிய மாதர்‌, குடைக்து ஆடும்‌ - ஞூழ்கி விளையாடுகிற, திருச்சுழி 
யல்‌ - இருச்சுழியலிலுள்ள, தெய்வத்‌ தினை - செய்வமாயெ சிவபிரானை வழிபாடு 
செய்த - வழிபட்டு, அழுவார்‌ - அழுவோரும்‌, அடிதொழுவார்‌- அடிவணக்கு 
வோரும்‌, அவ்வத்திசைக்கு - அந்தந்த திசைகளுக்கு, அரசு ஆகுவர்‌ - அசரா 
வார்‌, அலராள்‌ பிரியாள்‌ - (அவர்களைவிட்டு) திருமகள்‌ பிரியமாட்டாள்‌ எ-று 


(பொ-ரை.) ஓசையையுடைய கடல்‌ இசைத்துக்‌ கொண்டு வருகிற முத்‌ 
துக்களை கரையிலேற்ற, கொவ்வைச்‌ சணிபோலச்‌ சிவந்த அதரத்தையுடையக 
ராதிய மாதர்‌ கூழ்‌ விளையாடுகிற திருச்சுழியலிலுள்ள தெய்வமாகிய வ 
பிரானை வழிபட்டு அழுவோரும்‌, அடிவணங்குவோரும்‌, அந்தந்த இசைகளுக்கா 
அரசராவார்‌, (அவர்களைவிட்டு) திருமகள்‌ பிரியமாட்டாள்‌. . ப 


(க-ரை.) திருச்சுழியல்‌ சிவபிரானை வழிபட்டு அழுவாரது அடியைத்‌ 
சொழுவார்‌, திக்பாலகராவார்‌, அவரை திருமகள்‌ பிரியமாட்டாள்‌ 6 ப்‌ I 


(வி-ரை.) கவ்வை - ஒலி, குடைந்தாடல்‌-மு.ழுக வன்க ட அல்‌ 
தாமரைமலரி லிருப்பவள்‌. (6 


மலையான்‌ மகண்‌ மடமாதிடமாகத்தவன்மற்றுக்‌ | 
கொலையானை பினுரிபோர்த்தவெம்பெருமான்‌ றிறாச்சு ஜிய இ 
லலையசர்சடையு டையானடி தெசழுவ சர்பமுதுள்ளி 

நிலையரர்‌ திகழ்புகமானெடுவானத்‌.துயர்வாசே, ஆ 


(பஃ-ரை.) மலையான்‌ மகள்‌-மலையரையன்‌ மகளாகிய, மடமா அ-இளட்‌ 
பெண்‌, இடம்‌ ஆசத்தவன்‌- திருமேனியின்‌ இடப்பக்கத்‌திலுள்ளவன்‌, மற்றும்‌ 
மேலும்‌, கொலையானையின்‌ உரி-கொலை த்தொழிலையுடைய யானையின்தோலை 
போர்த்த - போர்த்துக்‌ கொண்ட, எம்பெருமான்‌ - எம்பிரான்‌, திருச்சழியல்‌ 
(அவன அ) திருச்சுழியலிற்போய்‌, அலை - கங்கையை, ஆர்சடை உடையான்‌! 
நிறைந்‌ த சடையிலுள்ளவனாய சிவபெருமான ௮, அடிதொழுவார்‌ - இருவ 
யைத்‌ தொழுவோசது, பழுது உள்ளி - குற்றத்தை நிலைத்‌ த, நிலைமார்‌ திக 
புகழால்‌ - நிலையெற்று விளங்குறெ புகழோடு, , நெடுவானத்து உயர்வார்‌ 
பெரிய சவர்ச்சலோகத்தை யடைந்துயர்வார்‌ எ-று. க 


மூலமும்‌-உரையும்‌. 593 

















| (போ-ரை ) மலையரையன்‌ மகளாகிய இளம்பெண்‌, திருமேனியின்‌ இடப்‌ 
பக்கத்திலுள்ளவன்‌, மேலும்‌, கொலைத்தொழிலையுடைய யானையின்‌ தோலைப்‌ 
போர்த்‌ துக்கொண்ட எம்பிரான்‌, (அவன அ) திருச்சுழியலிற்போய்‌ கங்கையை 
நிறைர்த சடையிலுள்ளவனாகய வெபெருமான த திருவடியைத்‌ தொழுவோர்‌ 
தமது குற்றத்தை நினைத்து நிலைபெற்று விளங்குறெ புகழோடு பெரிய சுவர்க்க 


| 


லோசத்தை யடைக்துயாலார்‌. 


(க-ரை) திருச்சுழியலிலுள்ள சிவபிரானடி தொழுவோர்‌ நிலைபெற்ற 
புகழோடு இம்மையில்‌ வாழ்ந்து மறுமையில்‌ ௨ உயர்பதமடைவா ரென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) உள்ளி-நினைச்‌.து, நெடுவானம்‌ - சுவர்க்கலோகம்‌. (4) 


உ £முனமக்குயரும்ம இச்சடையசன்புலனைக்தும்‌ 
செத்றார்‌ திருமேணிப்பெருமானார்‌ திருச்சு நியல்‌ 
பெற்றானினிதுறைய த திறம்பரமைத்‌ திருமாமங்‌ 
கற்றாரவர்கதியுட்செல்வரேத்‌ தும்மதுகடனே, 


(பஃ-ரை.) மக்கு உற்றான்‌ - ஈமக்கு உறவினன்‌, உயரும்‌ - ஆகாயத்திலு 
ர்ந்து காணப்படுநிற, மதிச்சடையான்‌ - சந்திரனைத்‌ தரித்த சடையையுடை 
பவன்‌, புலன்‌ இரந்தும்‌ செற்று ஆர்‌ - புலன்களை ந்தினையும்‌ வென்றுள்ள, திரு 
மணிப்‌ பெருமான்‌ - திருமேனியையுடைய எம்பெருமானது, ஊர்‌-ஊராடய, 
ருச்சுழியல்‌ - இருச்சுழியலை, பெற்றான்‌ - தன துறையிடமாகப்‌ பெற்றவன்‌, 
இனிது உறையும்‌ - இனிது வாழ்தலால்‌, இறம்பாமை - தவறாமல்‌, இருநாமம்‌ 
கற்றார்‌ அவர்‌-அவன து திருநாமங்களைக்‌ கற்றவராகிய அவர்‌, கதியுள்‌ செல்வர்‌ - 
நற்‌.சதியில்‌ சேர்வர்‌, (ஆதலால்‌) ஏத்தும்‌ அது கடன்‌ - அவனைத்‌ துதிப்பது 
ஈமக்குக்‌ கடனாகும்‌ எ-று. 





| (போ-சை.) நமக்கு உறவினன்‌, ஆகாயத்திலுயர்ந்து காணப்படு சந்தி 
ரனை த்‌ தரித்த சடையையுடையவன்‌, புலன்‌ களைந்தினையும்‌ வென்றுள்ள திருமே 
ணியையுடைய எம்பெருமானது ஊராகிய திருச்சுழியலை தன அறையிடமாகப்‌ 
பெற்றவன்‌, இனிது வாழ்தலால்‌ தவராமல்‌ அவன அ திருநாமங்களைக்‌ கற்றவ 
॥ கிய அவர்‌ நற்க தியில்‌ சேர்வர்‌, (ஆதலால்‌) அவனைத்‌ துதிப்பது சமக்குச்‌ கட 





| (௧-ரை.) திருச்சுழியல்‌ சிவபெருமான து திருநாமத்தைக்‌ கற்றோர்‌ நற்கதி 
டைவர்‌, ஆதலால்‌ அவரைத்‌ துதித்தல்‌ ஈமது கடமையா மென்பதாம்‌, (5) 
மலக்தரங்கியபாசப்பிறப்பறுப்பீர்‌ துறைக்கங்கைச்‌ 
சலர்தாங்கெமுடியரனமர்க்‌ இடமாம்‌ திருச்சு மிய 
னிலர்‌தரங்கயமலசர த்கொழும்புலை சுயானினைக்தேது துர்‌ 
தலச்தரங்யெபு கமான்‌ மிகுதவமாஞ்ச அராமே, 
75 





094... தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 























(ப-ரை,) மலர்தாக்கிய - மலங்சலந்த, பாசப்பிறப்பு அறுப்பீர்‌ - பாச 
பிறப்பினை அறுப்பவசே, துறை சங்கை - பல துறைகளையுடைய கக்கையின்‌ 
சலம்‌ தாங்கிய - வெள்ளச்சைச்‌ சுமந்த, முடியான்‌ - திருமுடியை யுடையவன்‌ 
அமர்ந்த இடம்‌ ஆம்‌ - அமர்ந்திருக்கும்‌ இடமாகிய, திருச்சுழியல்‌ - இருச்சுழ்‌ 
யலை, நிலம்‌ தாங்கிய மலரால்‌ - நிலப்பூவைக்‌ கொண்டும்‌, கொழும்புகையால்‌ - 
கொழுவிய புகையைக்‌ கொண்டும்‌, புகழ்ந்து ஏத்தும்‌ - புகழ்ந்து தோத்திர 
பண்ணுங்கள்‌, தலம்‌ தாங்கிய புகழால்‌ -உலகில்‌ தங்கிய புகழினால்‌, மிகும்‌ தவா 
ஆம்‌ - மிக்க தவமாகும்‌, சதுர்‌ ஆம்‌ - மேலான சதுரசையுமாகும்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) மலங்கலந்த பாசப்பிறப்பினை அறப்பவரே, பல து 
களையுடைய சங்கை வெள்ளத்சைச்‌ சுமந்த திருமுடியை யுடையவன்‌, அமர்‌ 
திருக்கும்‌ இட மாகிய திருச்சுழியலை நிலப்பூவைக்கொண்டும்‌, கொழுவிய புை 
யைச்‌ கொண்டும்‌, புகழ்ந்து தோத்திரம்‌ பண்ணுங்கள்‌, உலகில்‌ சங்கிய புகப்‌ 
லை மிச்ச தவமாகும்‌, மேலான ச.துரதையுமாகும்‌. 

(க-ரை.) திருச்சுழியற்‌ சவபிரானைத்‌ அதித்தலே தவமுதலிய எல்லாவ 
ரீலு முண்ட £நிற பயனைச்‌ தரும்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை,) மலம்‌ - மும்மலங்கள்‌. அவை-ஆணவம்‌, மாயை, காமியம்‌ ௭௨ 
பன, சலம்‌ - நீர்‌, அமர்ந்த இடம்‌ என்பது அமர்ந்‌ திடம்‌ என நிலைமொழி மீ 
தொகுத்தலாயிற்று. நிலந்தாங்கிய மலர்‌ - நிலப்பூ, (தும்பைமலர்‌ முதலியலை 
ச அர்‌- புத்தி, ( 


சைவத்‌ தசெல்வுருவன்‌ றிருநீற்றன்‌ அருமேற்றன 
கைவை தீதொருசிலயரலரண்மன்‌ றும்மெரிசெய் தரன்‌ 
நெய்வத்தவர்தொழுதேத்‌ இயகுமகன்‌ றிறாச்சு நியன்‌ 
மெய்வைத்‌தடிகினைவார்‌ வினை தீர்‌தல்லெளிதனறே, 
(ப-ரை,) சைவத்த செவ்வுருவன்‌ - சிவச்‌ துவ மமைந்த செவந்த வடிவி? 
யுடையவன்‌, திருீற்றன்‌ - திருநீற்றை யுடையவன்‌, உரும்‌ ஏற்றன்‌ ஃ“ இழு 
குரலுள்ள இடபத்தை யுடையவன்‌, கைவைத்த ஒருசிலையால்‌ - கையிற்பிடி , 
வொரு வில்லினால்‌, அரண்‌ மூன்றும்‌ எரி செய்தான்‌ - மும்மதில்களையும்‌ எ 
தவன்‌, தெய்வ த்தவர்‌-தெய்விக மமைந்த தவத்தினர்‌, தொழுது” எத்திய-வன 
இத்‌ ததிக்றெ, குழகன்‌-அழகன்‌, திருச்சுழியல்‌-திராச்சுழியலை, மெய்வைத்‌ 
உண்மையைக்‌ சொண்டு, அடி நினைவார்‌ - இருவடியை நினைவாரது, வி்‌ 
தீர்தல்‌ - வினைகளொழிதல்‌, எளிது அன்றே - எளிதல்லவா எ-று. கி 
ஆ 


(போ-ரை,) சிவச்துவமமைந்த செவந்த வடிவினையுடையவன்‌, திரு 
றையுடையவன்‌, இடிச்குரலுள்ள இடபத்தை யுடையவன்‌, கையிற்‌ பிட, 
வொரு வில்லினால்‌ மும்மதில்களையும்‌ எரித்தவன்‌, தெய்விகமமைர்த தவச்‌ 
னர்‌ வணங்கிச்‌ அதிக்றெ அழகன்‌, திருச்சுழியலை உண்மையைச்‌ கொண்‌ 
திருவடியை நினைவாரது வினைகளொழிசல்‌ எளிதல்லவா, 


ச 
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ட (க-ரை,) திருச்சுழியற்‌ சிவபெருமானை நினைவாருடைய வினைகள்‌ ஒழி 
தல்‌ எளிது என்பதாம்‌. 

ட 

... (வி-ரை.) செவ்வுருவன்‌ - செம்மேனியன்‌, அரண்‌ மூன்று - மும்மதில்‌, 
(6 ப்புமம்‌) எரிசெய்தல்‌ - எரித்தல்‌. 'தெய்வத்தவர்‌ - தேவர்‌, தெம்விகமா 
இய தவத்தை யுடையவர்‌ எனினுமாம்‌. (7) 


பூவேம்‌ தியபிடத்தவன்றானும்மடலரியுங்‌ 
கோவேக்‌்இயவிசயத்தொடுகுறுகப்புகலரியரன்‌ 

சேவேக்‌ தியகொடியானவனுழையுக்‌ திருச்ச மியன்‌ 

மாவேம்‌ தியகரத்தானெமசிரத்தான்றன தடியே, 

(ப-ரை.) பூ ஏந்திய பீடத்தவன்‌ தானும்‌ - பிரமனும்‌, அடல்‌ அரியும்‌ - 
| வற்றியையுடைய திருமாலும்‌, கோ ஏந்திய விரயத்தொடு - மிக்க விநயத்‌ 


[பான்‌ - இடபக்‌ கொடியை யுடையவனாகிய, அவன்‌ உறையும்‌ - அவன்‌ வாழ்‌ 
ன்ற, இருச்சுழியல்‌ - இருச்சுழியலிலுள்ள, மா ஏந்திய கரத்தான்‌ - மானேநர்‌ 
சய கையினன்‌, தனத அடி எமசிரத்தான்‌ - தனது திருவடி யெமது சிசத்த 
ரிமைத்சவன்‌ எ-று, | 



















. (போ-ரை.) பிரமனும்‌ வெற்றியையுடைய திருமாலும்‌ மிக்க விரயத 
தாடு இட்ட. நெருங்குதற்கரியவன்‌, இடபக்‌ கொடியை யுடையவனாகிய அவன்‌ 
வாழ்கின்ற திருச்சுழியவிலுள்ள மானேந்திய கையினன்‌, தன அ திருவடியை 
யெமது சிரத்தமைத்தவன்‌, 

| (க-ரை.) திருச்சுழியற்‌ சிவபெருமான்‌ பிரமவிட்ணுக்களுக்கு அரியனா 
பினும்‌ எமக்கு எளியனா மென்பதாம்‌. 
்‌. (வி-ரை.) அடல்‌ - வலி, குறுகல்‌ - கட்டல்‌, (5) 


கொண்டாடுதல்புமியரவருதக்கன்பெருவேளவிச்‌ 
செண்டரடுதல்புரிந்தான்‌ றிருச்சு மிய ற்பெருமானை க்‌ 
குண்டாடியசமணாதர்கள்குடைச்சரக்கயொ றியா 
மிண்டசடியவதுசெய்‌ ததஅவானால்வருவிதியே, 

.. (ப-ரை.) கொண்டாடுதல்‌ புரியா - கொண்டாடுதல்‌ செய்யாமல்‌, வரு - 
த, தக்கன்‌ டெரு வேள்வி - தக்கனது பெரிய யாகத்தை, செண்டாசெல்‌ 
ந்தான்‌ - அழித்தவனாகிய, திருச்சுழியல்‌ பெருமானை - திருச்சுழியலிறை 
, குண்டாடிய சமண்‌ தர்கள்‌ - தாழ்ந்த சமணராகிய அறிவிலிகள்‌, 
டசாக்கியர்‌ - குடை சாக்கியர்‌, அறியா - அறியாமல்‌, மிண்டாடிய ௮ 
ப்தது ஆனால்‌ - மிண்டு செய்ததோவென்றால்‌, வருவிதியே -( அவர்களுக்கு) 
ந்த விதியின்‌ பயனேயாம்‌ எ-று, 
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(போ-ரை,) கொண்டால்‌ செய்யாமல்‌ வந்த தக்கனது பெரிய 
யாகத்தை யழித்தவனாகிய திராச்சுழியலிறைவனை, தாழ்ந்த சமணசாகிய ௮ ற்‌ 
விலிகள்‌ குடைசாக்கியர்‌ அறியாமல்‌ மிண்டு செய்ததோவென்றால்‌ (௮; ர்‌ 
களுக்கு) ர்ந்த விதியின்‌ பயனேயாம்‌. 












க-ரை.) திருச்சழியற்‌ சிவபெருமானை, மதியாமல்‌ வாது செய்த சமணர்‌ 
ரு 2 ௫ | 
முதலியோரது தீவினைப்பயனிருந்தவா றென்னை யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை,) குண்டாடல்‌ - தாழ்தல்‌. மிண்டாடுதல்‌ - மதத்தாலடர்‌ த்தல்‌. | 


கீரூர்‌ தருமிமலன்‌ நிருமலையார்க்‌ கயலருகே 
தேரூர்‌ தறாமர க்கன்சரரெரிதீதான்‌ றிருச்சு ழியல்‌ 
பேரூரெனவுறைவானடிபெயர்‌ சரவலர்கோமா 
னாரூசன தமிழ்மாலைபத்தறிவார்‌ துயரிலசே. 
(ப-ரை,) நீர்‌ ஊர்தரு நிமலன்‌ - மங்கள குணங்கள்‌ நிறைந்த நிர்மலன்‌ 
திருமலையார்க்கு அயல்‌ அருகே - கைலாய மலையின்‌ அருகே, சேர்களர்சரும்‌ - 
தேரைச்‌ செலுத்தின, அரக்கன்‌ சிரம்‌ நெரித்தான்‌ - அரக்கன்‌ தலைகளை நெரித 
தவனது, திருச்சுழியல்‌ - திருச்சுழியலை, பேர்ஃளர்‌ என உறைவான்‌ - பெரி | 
நகரமாகக்கொண்டு வாழ்பவன்‌, (அவன்மீது) அடிபெயர்‌ நாவலர்‌ கொமானி 


| 


ஆரூரன்‌-சுந்தரன்‌ சொன்ன, தமிழ்மாலை பத்து அறிவார்‌ - தமிழ்மாலையாகி | 
பத்துப்‌ பாடலையும்‌ அறிபவர்‌, துயர்‌ இலர்‌ - அன்பமில்லாதவராவர்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) மங்கள குணங்கள்‌ நிறைந்த நிர்மலன்‌, சைலாய மலையின்‌ 
அருகே தேரைச்‌ செலுத்தின அரக்கன்‌ தலைகளை கெரித்தவனத திருச்சுழி 
யலை, பெரிய நகரமாகக்கொண்டு வாழ்பவன்‌, (அவன்மித) சுந்தரன்‌ சொன்ன 
தமிழ்‌ மாலையாகிய பத்துப்‌ பாடலையும்‌ அறிபவர்‌ துன்பமில்லா தவ ராவர்‌, 


(க-ரை.) திருச்சுழியற்‌ சிவபெருமானை, திருகாவலூரன்‌ பாடின இ | 
பத்துப்‌ பாடலுங்‌ கற்றறிவோர்‌ தன்‌ பமில்லாதவராவர்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) மீர்‌ - குணம்‌. அது இங்கு மங்கள குணத்தைக்‌ குறித்தது] 


தேர்‌ ஊர்தரும்‌ அரக்கன்‌ என்றது ராவணனை. (10 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. இ 

A 0 i த்‌ | 
இததலம பரண்டிகரட்டி லுளள து, ப்‌ ன்‌ 
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பண்‌-புறநீர்மை 
இருச்சிற்றம்டலம்‌ 


அந்தியுகண்பகலுமஞ்சுபதஞ்சொல்லி 

முக்‌ தியெழும்பழமையவல்வினைமூடாமுன்‌ 

சிர்தைபசாமரியாத்தென்றிருவாரூர்புக்‌ 

கெக்தைபிரானாசையென்றுகொலெய் துவதே. 

(ப-ரை.) அந்தியும்‌ நண்பகலும்‌ - அர்தியிலும்‌ நடுப்பகலிலும்‌, அஞ்சு 
பதம்‌ சொல்லி - ந்தெழுத்தை மோதி, முந்தியெழும்‌ - முற்பட்டெழுறெ, 
பழைய வல்வினை மூடாமுன்‌ - பழமைமாதிய வலிய வினைகள்‌ கூவெதற்கு 
முன்பே, சிந்தை பராமரியா - மனம்‌ பராமரித்து, தென்‌ திருவாரூர்‌ புக்கு - 
தென திருவாரூரில்‌ புகு்து, எந்தைபிரானாரை - எந்தை பிரானாரை, என்று 
கொல்‌ எய்துவது - அடைவது என்றோ எ-று, 

(போ -ரை.) அந்தியிலும்‌ நடுப்பகலிலும்‌ 9ந்தெழுத்தை யோதி, முற்பட 
டெழுறெ பழமையாகிய வலிய வினைகள்‌ மூவெதற்கு முன்பே, மனம்பரா 
மரித்து தென்‌ திருவாரூரில்‌ புகுந்து எந்தைபிரானாரை அடைவது என்றே, 

(க-சை,) திருவாரூர்ச்‌ சிவபிரானை நானடைவது எந்நாளோ வென்ப 
தாம்‌, 

(வி-சை.) பராமரித்தல்‌ - விசாரித்தல்‌. எய்துவது அடைவது, தென்‌ 
திருவாரூர்‌ - தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூர்‌, அழகாயெ திருவாருரெனினு 
மமையும்‌, (1) 
சின்‌ றவினை க்கெரடுமைகிங்கவிருபொழு தும்‌ 

துன்‌ அுமலரிட்செசூழும்வலஞ்செய் து 
தென்றன்மணக்கமமழுக்தென்‌ றிருவாரூர்புக்‌ 
' கென்றன்மனக்குளிசவென்‌ றுகொலெய்துவதே. 





-.. (ப-ரை.) நின்ற - நிலைபெற்ற, வினைக்கொடுமைநீக்க - வினையின்‌ 
கொடுமை யொழிய, இருபொழுதும்‌ - காலை மாலைசள்தோறும்‌, துன்றும்‌ மலர்‌ 
'இட்டு - நெருங்னெ மலர்களால்‌ அருச்சித்து, சூழும்‌ வலம்‌ செய்து - சுற்றும்‌ 
பிரதகிணம்செய்து, தென்றல்‌ மணம்கமமும்‌ - தென்றல்‌ மணம்‌ வீசுகிற, 
6 தன்‌ திராவாரூர்புக்கு - தென்‌, ிசையிலுள்ள திருவாரூரில்‌ புகுக்து, என்றன்‌ 
இனம்‌ குளிர - என்மனம்‌ குளிரும்படி, என்று கொல்‌ எய்துவது - அடைவது 
ரன்றே எ-று, 

. (பொ-ரை,) நிலைபெற்ற வினையின்‌ கொடுமை யொழிய காலை, மாலைகள்‌ 
தோறும்‌ நெருங்கெ மலர்சளால்‌ அருச்சித்து, சுற்றும்‌ பிரதக்திணம்செய்து 
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தென்றல்‌ மணம்‌ விசுற தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில்‌ புகுந்து என்மனம்‌ 
குளிரும்படி அடைவது என்றோ, 















(க-ரை.) திருவாரூர்ச்‌ சிவபெருமானை நானடைவது எச்நாளோ வென்‌ 
பதாம்‌. (2). 


முன்னைமு தற்பிறவிமூதறியரமையினாற்‌ 

பின்னை சினைக்‌ தன வும்பேதுறவும்மொ யியச்‌ 

செச்செல்வயத்கழனித்தென்றிருவாரூர்புக்‌ 

கென்னுமிர்க்கன்னமுையென்றுகொலெய்துவதே. 

(ப-ரை.) முன்னை முதல்பிறவி - முற்பிறப்புக்களில்‌, மூதறியாமையி | 
னால்‌ - மிகுந்த அறியாமையால்‌, பின்னை நினைத்தனவும்‌ - பின்னே கருதினவை | 
யும்‌, பேதுறவும்‌ - பேதைமையும்‌, ஒழிய - நீங்க, செர்கெல்‌ வயல்‌ கழணி - | 
செந்நெல்‌ வயல்களும்‌ கழனிகளும்‌ குழந்த, தென்‌ திருவாரூர்‌ புக்கு - தென | 
றிசையிலுள்ள திருவாரூரில்‌ புகுந்து, என்‌ உயிர்க்கு இன்‌ அமுதை - என்னு | 
யிர்க்கு இனிய அமிர்தமாயிருப்பவனை, என்று கொல்‌ எய்துவது - நானடை | 
வது என்றோ எ-று 


(போ-மை.) முற்பிறப்புக்களில்‌ மிகுந்த அறியாமையால்‌ பின்னே கருதி | 
னவையும்‌ பேதைமையும்‌ நீங்க, செக்நெல்வயல்களும்‌ சழணிகளும்‌ சூழ்ந்த। 
தென்றிசையிலுள்ள கழுமானரில்‌ புகுந்து என்னுயிர்க்கு இனிய அமிர்‌ தமா | 
யிருப்பவனை, கானடைவது என்றே. | 


(*-ரை.) திருவாரூர்ச்‌ செபெருமானை நானடைவது எந்நாளோ வென்‌ | 


பதாம்‌. (3) | 


கல்லகினைப்பொழியகரள்‌ களிலாருயிசைக்‌ 
கொல்லநினைப்பன வுங்குற்றமுமற்றொயிய 
செல்வவயற்கழனித்தென்றிருவாரூர்புக்‌ 
கெல்லைமிதித்தடியேனென்றுகொலெய்துவதே. 
(ப-ரை.) கல்லநினைப்பு ஒழிய - கல்ல ஞாபகம்‌ ஒழிய, நாள்‌ களில்‌ - வாது 
நாட்களில்‌, ஆர்‌ உயிரை - அரிய வுயிர்களை, கொல்ல நினைப்பனவும்‌ - கொல்ல 
நினைப்பவையும்‌, குற்றமும்‌ அற்று ஒழிய -பிழையும்‌ அ.ந்றொழியும்படி, செல்வ 
வயல்‌ சழனி - செந்நெல்‌ வயல்களும்‌ கழனிகளும்‌ சூழ்ந்த, தென்‌ தஇருவாளூர்‌ 
புக்கு-தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில்‌ புகுந்து, எல்லை மிதித்து - எல்லையை 
மிதித்து, அடியேன்‌ என்று கொல்‌ எய்துவது - தொண்டனேன்‌ அடைவது! 


ர்‌ 


என்றோ எ-று, 


(பொ-ரை.) ஈல்ல ஞாபகமொழிய வாம்‌ நாட்களில்‌ அரிய வுயிர்களைக்‌ 
கொல்ல நினைட்பவையும்‌, பிழையும்‌ அற்றொழியும்படி செர்ரெல்‌ வயல்‌ 
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களும்‌ கழனிசளும்‌ சூழ்ந்த சென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில்‌ புகுந்து எல்‌ 
லையைமி தித்து தொண்டனேன்‌ அடைவது என்றே. 

(க-சை.) திருவாரூர்ச்‌ சிவபெருமானை நானடைவது எர்மாளோ வென்ப 
தாம்‌. 


- (வி-ரை,) ஆருயிர்‌ - அறியவுயிர்‌, எல்லை - அளவு. (4) 


கநிவரிமாக்கடனுட்காய்க்‌்தவன்றாதையைமுன்‌ 
சுடுபொடியெய்க்கணிக்தசோதியைவன றலைவச 
யடுபுலியரடையனையர தியையரமூர்புக்‌ 
இடுபலிகெரள்ளியைநரனென்‌ றுகொலெய்‌ தவதே. 


(ப-ரை.) கடு அரிமா - கடிய சிங்கமுகாசனை, கடலுள்‌ காய்ந்தவன்‌ தா 
தையை-கடவிற்‌ கொனறவனாயெ முருகவேளின்‌ தந்தையை, முன்சுடுபொடி.- 
முன்‌ சுட்டபொடியை, மெய்க்கு அணிந்த சோதியை - திருமேனியிலணிந்த 
'ஒளியுருவனை, வல்தலைவாய்‌ - வலிய தலையையுடைய, அடுபுலி ஆடையனை - 
சொவ்லுகற புலித்தோலா கிய ஆடையை யுடையவனை, ஆதியை - முதல்வனை, 
(இடு - மாதரி, பலிகொள்ளியை - பிகை%யை யேற்பவனை, ஆரூர்புக்கு - இரு 
வாரூரில்‌ புகுந்து, நான்‌ என்று சொல்‌ எய்து வது-நானடைவது என்றோ எ-று, 


(போ-ரை.) கடிய சிங்கமுகாசரனை சடலிற்‌ சொண்றவனாகய முருசவே 
ஸின்‌ தந்தையை, மூன்சட்ட பொடியை திருமேனியிலணிந்த ஒளியுருவனை, 
வவிய தலையையுடைய கொல்லு புலித்தோலாதிய ஆடையை யுடையவனை? 
முதல்வனை, மாதரிமெ பிக்ஷையை யேற்பவனை, திருவாரூரில்‌ புகுந்து ரானடை 
வது என்றோ, 
| (க-ரை,) திருவாரூர்ச்‌ சிவபெருமானை நானடைவது எந்நாளோ வென்ப 
தாம்‌, 
(வி-ரை.) அரிமா - சிங்கம்‌. இது சிங்கமுகச்தையுடைய லோரசுரனை 
யுணர்த்திற்று, சுடு பொடி - இருநீறு, வாய்‌ - வாய்ந்த, அடுபுலி-கொல்லும்புவி? 
நவியென்றது புலித்தோலை. பலிகொள்ளி - பலிகொள்வோன்‌, (5) 


சூழொளிநீர்மிலம்‌ தீ ததாழவளியர கரயம்‌ 
வசனுயர்வெங்க திரசோன்வண்டமிழவல்லவர்க 
ளேஹிசையேழ்கரம்பினோசையையாரூர்புக்‌ 
கேழுலகாளியைகானென்‌ அகொ லெய்துவதே, 





: (ப-ரை.) சூழ்‌ ஒளி - சூழ்ந்த வொளியை யுடைய சந்திரன்‌, நீர்‌ நிலம்‌ 
தாழ்வளி ஆகாயம்‌-நீர்‌ நிலம்‌ நெருப்பு காற்று ஆகாயம்‌, வான்‌ உயர்‌ வெம்க இ 
| ரான்‌ - விண்ணிலுயர்‌ து தோன்று சூரியன்‌, வன்‌ தமிழ்‌ வல்லவர்கள்‌ - 
வளவிப தமிழ்நா வல்லர்‌ (என்பவைகளோடு), ஏழ்‌ இசை எழ்‌ நரம்பின்‌ 
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ஒசையை - ஏழிசை எழ்‌ நரம்பின்‌ ஒசையுமா யிருப்பவனை, எழுலகு ஆளி ) 
எழுலக௩ங்களையம்‌ ஆள்பவனை, அரூர்‌ புக்கு - திருவாரூரில்‌ புகுந்து, கத 
என்றுகொல்‌ எய்துவது - நானடைவ து என்றோ எ-று. ரி 


(போ-ரை ) குழ்ந்த வொளியையுடைய சந்திரன்‌, நீர்‌ நிலம்‌ நெருப்பு 
காற்று அகாயம்‌, விண்ணிலுயர்ந்‌து தோன்றுகிற சூரியன்‌, வளவிய தமிழ்நூல்‌ 
வல்லார்‌ (என்பவைகளோடு) ஏழிசை ஏழ்‌ நரம்பின்‌ ஓசையுமா யிருப்பவனை; 
ஏழுலகங்களையும்‌ ஆள்பவனை, திருவாரூரில்‌ புகுர்து கானடைவ து என்றோ, 
(க-ரை.) திருவாரரர்ச்‌ சிவபெருமானை நானடைவ து எந்நாளோ வென்ப 
தாம்‌, 
(வி-ரை.) வளி - காற்று, வெங்க இரோன்‌-குரியன்‌ . ஆளி-ஆள்வோன்‌. 


கொம்பன நுண்ணிடையாள்கூறனைநீரணிர்த . 
வம்பனையெவ்வுயிர்க்கும்வைப்பினையெரப்பமசசச்‌ 
செம்பொனைமன்மணியைத்தென்‌ றிருவாரூர்புக்‌ 

கென்‌ பொனையென் மணியையென றகொலெய்தவதே. 


(ப-ரை.) கொம்பு அன்ன நுண்‌ இடையாள்‌ - பூங்கொம்பு போலும்‌ 
அண்ணிடையாளர்கிய உமாதேவியின்‌, கூறனை - பாகனை, நீறு அணிந்த வம்‌ 
பனை - திருமீறணிந்த பு. தமையனை, எவ்வுயிர்ச்கும்‌ வைப்பினை - எல்லாவுயிர்‌ 
களுக்கும்‌ நிக்பமாயிருப்பவனை, ஒப்பு அமரா - நிகரற்ற, செம்பொன்னை 
செம்பொன்னை, ஈல்‌ மணியை- உயர்ந்த மணியை, என்‌ பொன்னை - என்‌ சுவடு 
ணத்தை, என்‌ மணியை - எனது ரத்நத்தை, சென்‌ திருவாரூர்‌ புக்கு - செணி 
றிசையிலுள்ள திருவாரூரில்‌ புகுந்து, என்று .சொல்‌ எய்துவது - அடைவ தர்‌ 
என்றோ எ-று, 

(போ-ரை,) பூங்கொம்புபோலும்‌ அண்ணிடையாளாகெ உமாதேவிபாக 
னை, இருநீறணிந்த புதுமையனை, எல்லாவயிர்களுக்கும்‌ நிக்பமா யிரு 
ட வனை, நிகரற்ற செம்பொன்னை, உயர்ந்த மணியை, என்‌ சுவர்ணத்தை, எனத 
ரத்நத்தை தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில்‌ புகுந்து அடைவது எந்நாளே! 

(க-ஸை.) திருவாரூர்ச்‌ வெபெருமானை நானடைவது எந்ராளோ வென்‌ 
தாம. 

(வி-ரை ) கொம்பு - பூங்கொடி, கொம்பன அண்ணிடையாள்‌ - உம 
தேவி, கூறன்‌ - பங்கன்‌. வம்பன்‌-புதியன்‌, வைப்பு-நிக்ஷேபம்‌, ஒப்பு அமரா 
ஒப்பில்லா ௪, (7. 

ஆ மணிநீண்முடி மேலாடசவஞ்சூடிப்‌ 

பாறணிவெண்டலையிம்பிச்சைகெொணச்சசவன்‌ 

சேறணிசண்கமனிக்தென்றிருவாஞூர்புக்‌ 
கேறணியெம்மிை தயையென்றுகொலெய்‌ வதே, 
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(ப-ரை.) ஆறு அணி நீள்முடிமேல்‌ - கங்காநதியை யணிந்த நீண்ட திரு 
முடியின்‌ மீது, ஆடு அரவம்‌ சூடி - ஆடுகின்ற பாம்பைத்‌ தரித்து, பாறு - பரும்‌ 
இசள்‌, அணி - வரிசையாய்ச்‌ சூழ்ந்த, வெள்தலையில்‌ - வெள்ளிய தலையோட்‌ 
டில்‌, பிச்சைகொள்‌ - பிகைட%யேற்திற, நச்சு ௮ரவன்‌ - நஞ்சுடைய பாம்பை 
யுடையவன்‌, சேறு அணி தண்கழனி - சேற்றையுடைய குளிர்ந்த கழனிகள்‌ 
குழ்நக்த, தென்திருவாளூர்‌ புக்கு - தென்றிசைபி லுள்ள இருவாறாரில்‌ புகுந்து, 
'ஏறு அணி எம்மிறையை - இடபக்கொடியையுடைய எம்மிறைவனை, என்று 
கொல்‌ எய்துவது - அடைவது என்றே ஏ-று, 


(போரை,) கங்காநதியை யணிந்த மீண்ட திருமுடியின்மிது ஆடுன்ற 
பாம்பைத்‌ தரித்.௮, பருந்துகள்‌ வரிசையாய்ச்‌ சூழ்ந்த வெள்ளிய தலையோட்டில்‌ 
| பிஷையேற்றெ நஞ்சடைய பாம்பையுடையவன்‌, சேற்றையுடைய குளிர்ந்த 
(சழனிகள்‌ சூழ்ந்த தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில்‌ புத்து இடபக்கொடியை 
யுடைய எம்மிறைவனை அடைவது எந்நாளோ, 

(க-ரை ) திராவாரூர்ச்‌ வெபெருமானை நானடைவது எந்நாளோ வென்ப 
தம்‌. 

(வி-ரை,) பாறு - பருந்து, ஏறு - இடபம்‌, இது, இங்கு இடபக்‌ கொடி 
யைச்‌ குறித்தது. (8) 


மண்ணினையுண்டுிமிழந்தமாய னுமரமலர்மே 
லண்ணஅசண்ணரிஈவச தியைமச தினெடுக்‌ 
திண்ணியமசம தில்சூழ்தென்‌ றிருவாரூர்புக்‌ 
கெண்ணியகண்குளிரவென்‌ அகொலெய்‌ அவதே, 


(ப-சை.) மண்ணினை உண்டு உமிழ்ந்த மாயனும்‌ - பூமியை விழுங்கி 
யுமிழ்ந்த திருமாலும்‌, மாமலர்மேல்‌ அண்ணலும்‌ - அழயெ தாமரை மலர்மே 
விருப்பவனாயெ பிரமனும்‌, ஈண்‌ அரிப ஆதியை - அடைதற்கரிய முதல்வனை, 
மாதினொடும்‌ - உமாதேவியோமிம்‌, திண்ணிய மாமதில்‌ சூழ்‌- இண்மையுடைய 
பெரிய மதில்‌ சூழ்ந்த, தென்‌ திருவாளூர்‌ புக்கு - தென்றிசையிலுள்ள திருவா 
சூரிற்பிரவேித்த, எண்ணிய-னை த்த, கண்குளிர - சண்‌ குளிரும்படி, என்று 
கொல்‌ எய்துவது - அடைவது எந்நாளோ எ-று, 


... (போ-ரை,) பூமியை விழுங்கியுகிழ்ந்த திருமாலும்‌, அழயெ தாமரை 
மலர்மேலிருப்பவனாகய பிரமனும்‌, அடைதற்கரிய முதல்வனை, உமாதேவி 
யாடு திண்மையுடைய பெரிய மதில்சூழ்ந்த தென்‌ றிசையிலுள்ள திருவா 
ரூரிற்‌ பிரவேசித்து நினைத்த கண்குளிரும்படி அடைவத எந்நாளோ, 


(க: ரை.) எது சிவபெருமானை நானடைவது எந்சாளோ வென்‌ 
ரம்‌, (9) 
76 
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மின்னெடுஞ்செஞ்சடையான்‌ மேவியவாரூரை 
நன்னெடுங்கர கன்மையானாவலர்கேரனூசன்‌ 


பன்னெடுஞ்செசன்மலர்கொண்டிட்‌ டனபத்தும்வல்லாச்‌ 









பொன்னுடைவிண்‌ ணூலசகண்ணுவர்புண்ணியசே, 
(ப-ரை.) மின்டெடு செஞ்சடையான்‌ - மின்னுகிற நீண்ட செஞ்சடையை 


யுடைய சிவபிரான்‌ , மேவிய ஆரூரை - எழுக்தருளியிருக்கிற திருவாரூரை, நல்‌ 
நெடு - நன்மையாடிய பெரிய, காதன்மையால்‌ - விருப்பத்தால்‌, காவலர்கோண்‌; 
ஊரன்‌ - சுந்தரன்‌, பல்‌ நெடுஞ்‌ சொல்மலர்கொண்டு இட்டன-அசேகமாகய 
சொல்மலர்களைக்கொண்டு அருச்சித்தனவாகிய, பத்தும்‌ வல்லார்‌ - பத்துப்‌ பாட 
லுங்கற்று வல்லார்‌, புண்ணியர்‌ - பண்ணியராகி, பொன்‌ உடை விண்ணுலசம்‌ 
நண்ணுவர்‌ - பொன்னுலகாகிய சுவர்ச்சலோகத்சையடைவர்‌ எ-று, 


(போ-மை.) மின்னுகிற நீண்ட செஞ்சடையையுடைய சிவபிரான்‌ எழுந்‌ 
சருளியிருக்கிற திருவாரூரை, ஈன்மையாகிய பெரிய விருப்பத்தால்‌ சுந்தரன்‌ 
அனேகமாதிய சொல்மலர்களை க்கொண்டு அருச்சிச்தனவாகய, பச்துப்‌ பாட 
லுங்‌ கற்று வல்லார்‌ புண்ணி.பராசி பொன்னுலகாதிய சுவர்க்கலோகத்தை 
யடை.வார்‌, | ர 

(க-ரை.) திருவாரூர்க்‌ சிவபெருமானை த்‌ திருகாவலூரன்‌ புகழ்ச்‌ துசைத்தி 
இப்‌ பத்தப்பாட லுங்‌ கற்றுவல்ல புண்ணியர்‌ பொன்னுலகையடைவ ரென்ப 
தாம்‌. 

(வி-ரை.) மின்‌ - மின்னுகின்ற, அன்றி மின்போன்ற எனினுமாம்‌| 
சொல்மலர்‌ - சொல்லாகிய மலர்‌, இட்டன - ௮ருச்சித்தன, .. (101 





திருக்கானப்பேர்‌ 
பண்‌-புறநீர்மை 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
தொண்டசடி த்தொமழஅஞ்சேர தியிளம்பிமையுஞ்‌ 
சூ தனமென்முலையாள்பசகமுமச௫அவரும்‌ 
புண்டரிகப்பரிசாமேனியும்வரன வர்கள்‌ 
பூசலிடக்கடனஞ்சுண்ட கருத தமருங்‌ | 
கெரண்டலென தீ திகழுங்கண்ட முமெண்டோளாங்‌ க்‌ | 
கோலகறுஞ்சடைமேல்வண்ணமுக்சண்‌ குளிசச்‌ 
சண்டுதொழப்பெறுவதென்றுகொலேோவடியேன்‌. 
கார்வயல்சூழ்கான ப்பேருறைகாளை யையே, அரப 


2 


மூலமும்‌-உரையும்‌; 603 








.... (ப-ரை.) தொண்டர்‌ அடி தொழலும்‌ - அடியார்தன்‌ திருவடியை வணங்‌ 
குசலும்‌, சோதி இளம்பிறையும்‌ - ஒளியையுடைய இளம்பிறையும்‌, சூது 
அன்னமெல்முலையாள்‌ பாகமும்‌ ஆகிவரும்‌ - சொக்கட்டான்‌ காய்போன்ற 
[மெல்விய முலையையுடைய உமாதேவியின்‌ பாகமுமாகி வருகிற, புண்டரிக 
பரிசு ஆம்‌ மேனியும்‌ - செந்தாமரை மலரை நிகர்த்த திருமேனியும்‌, வானவர்‌ 
ள்‌ பூசல்‌ இட-தேவர்கள்‌ முறையிட, கடல்‌ ஈஞ்சு உண்டகருத்து - கடல்விட 
முண்டகுறி, அமரும்‌-அமைய, கொண்டல்‌ என இகழும்‌ கண்டமும்‌ - மேகம்‌ 
போல்‌ விளங்குகிற திருக்கழுத்தும்‌, எண்தோளும்‌ - எட்டுத்‌ தோள்களும்‌, 
2காலம்‌ -அழகாகிய, நறு சடைமேல்‌-ஈல்லசடைமீ த, வண்ணமும்‌ ஆக-ஒளியு 











மாக, கார்வயல்குழ்‌-கரிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கானப்பேர்‌ உறை - திருக்கானப்‌ 
'2பரில்‌ வாழ்கனெற, காளையைஃயவ்வநத்தானை, அடியேன்‌ கண்குளிர - தொண்‌ 
னேன்‌ கண்கள்‌ குளிரும்படி, சண்டுதொழப்‌ பெறுவது - கண்டு வணங்கப்‌ 
பெறவது, என்றுகொலோ - எந்நாளோ எ-று, 


(போ-ரை,) அியார்‌ தன்‌ திருவடியை வணங்குதலும்‌, ஒளியையுடைய 
இளம்‌ பிறையும்‌, சொக்கட்டான்‌ காய்போன்ற மெல்வியமுலையையுடைய உமா 
வியின்‌ பாகமுமாகிவருநெ, செந்தாமரை மலரை நிகர்த்த திருமேனியும்‌, 
| தவர்கள்‌ முறையிட கடல்‌ விடமுண்ட குறியமைய, மேக போல்‌ விளங்கு 


றெ திருக்கமுத்தும்‌, எட்டுத்தோள்களும்‌, அழகாகிய ஈல்ல ௪டைமீது ஒளிய 





கூதவிடுஞ்சடையுங்கோள சவும்விசவுங்‌ 
கொக்கிறகுங்குளிர்மாமத்தமுமொத்துனதச 
ளேசதலுணர்ச்‌ தடியரருன்பெருமை க்குகினைக்‌ 
அள்ளாருகாவிரசுமோசையைப்பாட அம்‌ 
யாதஅனணர்க்தவரோடன்புபெருத்தடியே 
னங்கையீன்‌ மாமலர்கொண்டென்கணதல்லல்கெடக்‌ 
காதலுறத்தொழுவதென்றுகொலேோவடியேன்‌ 
கார்வயல்சூழ்கானப்பேருமைகாளையையே, 
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(ப-ரை.) கூதலிடும்‌ சடையும்‌-சிக்குப்பட்ட சடையும்‌, கோள்‌ அரவும்‌ - 
துன்பத்தை யுண்டாக்குகிற பாம்பும்‌, விரவும்‌ கொக்கு இறகும்‌ - பொருத்திய. 
கொக்நிறகும்‌, குளிர்மாமத்தமும்‌ - குளிர்ந்த அழகிய ஊமத்தை மலரு p; 
ஒத்து - ஒருசேரக்கூடி, உன தாள்‌ ஒதல்‌ உணர்ந்து-உன்‌ திருவடியைப்‌ டர்க்கி J 
லறிந்து, அடியார்‌ - தொண்டர்‌, உன்‌ பெருமைக்கு நினைந்து - உன்‌ ' மேன்‌ 
மையை நினைந்து, உள்‌ உருகு ஆவிரசும்‌ - மனமுருகுகிற அந்தத்‌ தன்மையும்‌, 
ஒசையைப்பாடலும்‌- இசையோடு பாடுதலும்‌, 8ீ ஆதல்‌ உணர்ந்து-நீயேயா தலை 
யறிந்து, அவரோடு அன்புபெருத்து - அவரோடு அன்பு மிகுத்து, அடியேன்‌ - 
தொண்டனேன்‌, அங்கையில்‌ மாமலர்கொண்டு - அசங்கையில்‌ மாமலர்களைகி 
கொண்டு, என்‌ சண்ணதுஅல்லல்‌ கெட - என்னிடத்ததாகிய தன்பமொழிய, 
கார்‌ வயல்‌ சூழ்‌ - கரிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கானப்பேர்‌ உறை - திருக்கான i 
பேரில்‌ வாழ்கிற, காளையை - யவ்வகத்தானை, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, 
காதல்‌ உறதொழுவது - a வணங்குவது, என்று கொலோஎர்‌ 
நாளோ எமை. 



















(பொ-ரை.) சிக்குப்பட்ட சடையும்‌, துன்பத்தை யுண்டாக்குகிற பாய்‌ 
பும்‌ பொருந்திய கொக்கிறகும்‌, குளிர்ந்த அழகிய ஊமத்தைமலறும்‌, ஒரு 
சோக்கூடி உன்‌ திருவடியைப்‌ புகழ்தலறிக்து தொண்டர்‌ உன்‌ மேனியை 
நினைந்து மனமுருகுகிற அந்தத்‌ தன்மையும்‌ இசையோடு பாடுதலும்‌, நே 
யாதலையறிந்து, அவரோடு அன்பு மிகுந்து தொண்டனேன்‌, அங்கையில்‌ மா 
லர்களைக்கொண்டு, என்னிடத்ததாகிய துன்பமொழிய, கரிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்‌; 
திருக்கானப்பேரில்‌ வாழ்கிற யவ்வநத்தானை, அடியனேன்‌ விருப்பமிகும்படுி 
வணங்குவது எந்நாளோ, 

(க-ரை.) திருக்கானப்பேர்ச்‌ சிவபெருமானை நான்‌ கண்டுதொழப்‌ பெர 
வது என்றோவென்பதாம்‌, 1 

(வி-ரை,) கூதலிடும்சடை - குளிர்ந்தசடையுமாம்‌, கோள்‌-துன்பம்‌, ௨௫ 
குமா - உருகுமாற, என்‌ கண்ணது - என்னிடத்தது. அல்லல்‌ - துன்பம்‌. 


கரனுடைமாடெனவேகன்மைதரும்பரனை 
நற்பதமென்றுணர்வசர்செரற்பதமார்சிவனை த்‌ 
தேனுடையீன்ன முதைமற்றதனிற்றெனிவை த 
தேவர்கணாயகனைப்பூவுயர்சென்னியனை 
வானிடைமராமதியைமாச அசோ தியனை 
மாருதமும்மனலுமமண்டலமும்மாயக்‌ 
கசனிடைமசகடனென்றெய்துவதென்றுகசெரலோ. 
கரர்வயல்சூழகசனப்பேருறைசாளையையே, 
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.. (ப.ரை.) நான்‌ உடைமாடு எனவே - நான்‌ உடைய செல்வம்‌ பேரலவே, 
நன்மை தரும்‌ பரனை - ஈன்மையைத்தருகிற மேலோனை, நர்பதம்‌ என்று 
உணர்வார்‌ - நல்ல தருணமென்று அறிடவர்ச்கு, சொல்‌ பதம்‌ ஆர்‌ வெனை - 
சொல்லப்பட்ட முத்திப்பதத்தை யடைவிக்கற வெபிரானை, தேன்‌ உடை 
இன அமுதை - தேன்சுவையுள்ள இனிய அபிர்தத்தை, மற்று அதனில்‌ 
॥செளிவை - அத்தேனின்‌ செளிவை, தேவர்கள்‌ நாயகனை - தேவர்பிரானை, 
[பூ உயர்‌ சென்னியனை - கொன்றை மலரையுடைய திருமுடியுள்ளவனை, வான்‌ 
இடை மாமதியை - ஆகாயத்திலள்ள சந்திரனை, மாசு அறு சோதியனை - 
குற்றமற்ற வொளியையுடையவனை, மாருதமும்‌ அனலும்‌ மண்டலமும்‌ மாய - 





சூழ்ந்த, கானப்பேர்‌ உறை - திருக்கானப்பேரில்‌ வாழ்கிற, காளையை - யவ்‌ 
ருவசத்தாளை, எய்துவது - அடைவது, என்று கொலோ-ஃஎந்நாளோ எஃறு. 


(போ- மை.) நான்‌ உடைய செல்வமபோவலே, வகி! தருறெ 


நடிக்க சிவபிரானை, அட ஆப்‌ இணிய ட அத்தே 
ணின்‌ ந த்‌ கல டம அக்ன்ை ட்டது" 


(க-ை,) வகித்‌ சிவ லபக்‌ நான்‌ கண்டு மொழப்‌ பெறு 
வ.து என்றோ வென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) மாடு - செல்வம்‌, மாருதம்‌ - காற்று, மண்டலம்‌ - பூமி, 
[கானிடை - சுடுகாட்டில்‌. (3) 


செற்றவர்முப்புரமன்‌றட்டசிலைத்தொ ழிலார்‌ 
சேவகமுக்சினைவசர்பாவகழுக்கெறியுங்‌ 
குற்றமில்‌ தன்னடியார்கூறுமிசைப்பரிசுங 
கோசிகமும்மரையிற்கோவண மும்ம தளு 
மற்றிசகழ்திண்புயமுமார்பிடைகீறு துதை 
மரமலைமங்கையுமைசேர்சுவடும்புகழக்‌ 
கற்றனவும்பாவிக்கைதொழலென்றகொலோ 
... கார்வயல்சூழ்கானப்பேருறைகாளையையே, 


(ப-ரை.) செற்றவர்முட்புரம்‌-பகைவர த முப்புரத்தை, அன்று அட்ட-அரந்‌ 
ல்‌ நீராக்செ, சிலைச்சொழில்‌ ஆர்‌ செவசமும்‌-விற்றொழிலின்‌ அரியசேவ 
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கமும்‌, நினைவார்பாவகழும்‌ நெறியும்‌ - நினைப்பவாது சுண்ணமும்‌ த 
குற்றம்‌ இல்தன்‌ அடியார்‌-குற்றமற்றதன்னடியார்‌, கூறும்‌ - சொல்லுகிற, இசை | 
ப்டரிசும்‌-புகழின்‌ தன்மையும்‌, கோசிகமும்‌-வெண்பட்டும்‌, அரையில்‌ கோவ ண 
மும்‌“ அரையிற்‌ கோவணமும்‌, அதளும்‌-தொலும்மல்‌, இகழ்‌ இண்‌ புயமும்‌ - மற்‌ 
ரெொழில்‌ விளங்குகிற திண்ணிய தோள்களும்‌, மார்பிடை-மார்‌ பில்‌, 1௪.௪௫ த- | 
வெண்ணீறு மிகுதியாகப்‌ பூசப்பட்டிருக்கிற, மாமலைமங்கை உமைசேர்‌ - ம3 
மங்கையாகிய வுமாதேவி சேர்ந்த, சுவடும- தழும்பும்‌, புகழ-ததிக்க, நலம்‌. | 
பரவி - தாம்கற்றன வற்றையும்‌ சொல்லிப்‌ பு5ழ்ர து, கார்வயல்‌ சூழ்‌-கரியவய ல்‌ 
கள்‌ சூழ்ந்த, கானப்பேர்‌ உறை - திருக்கானப்பேரில்‌ வாழ்கிற, காளையை -| 
யவ்வனத்தானை, கைதொழல்‌ - சைகூப்பி வணங்குதல்‌, என்றுகொலோ  எரந்‌| 
காளோ எ-று, | 
(போ-ரை.) முப்புரத்தை யக்காளில்‌ நீறாக்கின விற்றொழிலின்‌ அரிய | 
சேவகமும்‌, நினைப்பவரது எண்ணமும்‌ நெறியும்‌, குற்றமற்ற தன்னடியார்‌ | 
சொல்லுறெ புகழின்‌ தன்மையும்‌ மற்றொழில்‌ விளங்கு திண்ணிய தோள்க | 
ரம்‌, மார்பில்‌ வெண்ணி லு க க்‌ உமைமுலைத்தமும்‌ 


மாத்‌ இருக்கானப்பேரில்‌ பதர வ அலல்‌ பட்டப்‌, 
எந்நாளோ, 


(க-மா.) திருக்கானப்பேர்ச்‌ சிவபெருமானை கான்‌ கண்டுதொழப்‌ பெறு 
வது என்றேவென்பதாம்‌. 


(வி ரை.) செற்றவர்‌ - பகைத்தவர்‌. அட்ட - நீரறாக்னெ. சிலைத்தொழில்‌-] 
வில்வித்தை. பாவகம்‌ - சிந்தனை. இசைப்பரிசு - புகழின்பெருமை, கோூகம்ார்‌ 
வெண்பட்டு, அதள்‌ - தோல்‌. துதைதல்‌ - மிகுதல்‌. சுவடு - தழும்பு. பரவல்‌] 
வழிபடல்‌, (4) 

கொல்லைவிடைக்கழகுங்கோலகறுஞ்சடையிற்‌ ்‌ | 
கொத்தலரும்மிதழித்தெசத்துமதனருகே 
முல்லபடைத்தககைமெல்லியலாளெசருபான்‌ 
மோகமிகுக்‌ திலகுங்கூ அசெயப்பரிசும்‌ 
தில்லைசகர்ப்பொஅவுற்றாடியர்கடமுக்‌ 
இண்மழுவுங்கைமிசைகூசெரியுமமடியார்‌ 
கல்லவடப்பரிசுங்கா ணுவதென்றதுகொலோ 
கார்வயல்சூழகானப்பேருறைகாளையையே, | 

(ப-ரை.) கொல்லை விடைக்கு அழகும்‌, - கொலைத்தொழிலையுடைய' இட 
பத்தினழகும்‌, கோலம்‌ ஈறுசடையில்‌- அழகு மணமுமுள்ள சடையீல்‌, கொத்து 
விலரும்‌்-கொச்தாய்‌ மலர்‌”, இதழித்சொத்தும்‌-கொன்றைமலர்ச்கொத்தும்‌ 


௪ 
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அதன்‌ அருகே - அதனருகில்‌, முல்லைபடைத்ச ஈகை-முல்லை வரும்புபோன்‌ ற 
பற்களையுடைய, மெல்‌ இயலாள்‌ - மெல்லியவளாகிய உமாதேவி, ஒருபால்‌ - 
ஒருபக்கம்‌, மோகம்மிகுச்து இலகும்‌-விருப்ப மிகுந்து விளங்குகிற, கூறசெய்‌ _ 
'பங்ட்டுச்சொண்ட, அப்பரிசும்‌ - அத்தன்மையும்‌, தில்லைநகர்‌ பொதவுற்று _ 
'தில்லைப்பொதுவையடைந்து, ஆடிய£ீர்நடமும்‌- ஆடின நெந்த நடநமும்‌, இண்‌ 
மழுவும்‌ - வலிய மழுவும்‌, கைமிசை கூர்‌ எரியும்‌ :- கையில்‌ கூர்மையாகிய 
மழுப்படையும்‌, அடியார்‌ கல்லவடப்பரிசும்‌ ஆக - கல்லவடப்பரிசுமாக, கார்‌ 
வயல்சூழ்‌ - கரிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கானப்பேர்உறை-திருக்கானப்பேரில்‌ வாழ்‌ 
இற, காளையை-யல்வனத்தானை, காணுவது என்றகொலோஃகாண்பது எந்‌ 
நாளோ எஃறு, 


(போ-மை;) சொலைத்தொழிலையுடைய இடபத்தினழகும்‌, அழகுமணமு 
முள்ள சடையில்‌ கொத்தாய்‌ மலர்கிற கொன்றைமலர்க்கொத்தும்‌(அதனருகில்‌ 
மல்லையரும்புபோன்ற பற்களையுடைய மெல்வியவளயெ உமாதேவி ஒருபக்‌ 


ஈம்‌ விருப்பமிகுந்து விளங்குதிற பங்டெடுக்கொண்ட அந்தத்‌ தன்மையும்‌, தில்‌ 
லைப்‌ பொதுவையடைந்து ஆடின இறந்தநட நமும்‌ வலியமழுவும்‌, கையில்‌ கூர்‌ 


மயாகிய மழுப்படையும்‌ அடியார்‌ கல்லவடப்பரிசுமாக கரிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த 
திருக்கானப்பேரில்‌ வாழ்கிற யவ்வனத்தானை, சாண்பது எந்நாளோ, 


(க-ரை.) திருச்சானப்பேர்ச்‌ சிவபெருமானை நான்‌ காண்பது என்றோ 


(வி-ரை.) கொல்லை - கொல்லுந்தொழில்‌. விடை - இடபம்‌, கோலம்‌ - 
அழகு. ஈறுமை - மணம்‌, இதழிதொத்து - சொன்றைமலர்க்கொத்து, நடம்‌ 
கத்து, எரி - மழு: கல்லவடம்‌ - வாத்தியவிசேடம்‌. பொது - அம்பலம்‌, (5) 


பண்ணு தலைப்பயனாற்பாடலுநீடு தலும்‌ 
பங்க்யமா தனையார்பத்தியுமுச்‌ தியளித்‌ 
தெண்ணுதலைப்பெருமசனென்ழறெழுவரரவர்த 
மேசறவுமிறையர மெக்தையையும்விசவி 
கண்‌ ணு தலைப்படுமாறெங்கன மென்‌ றயலே 
நைகிறவென்னைமதி த தய்யும்வண்ணமருளுங்‌ 
கண்ணு தலைக்கணியைக்கசண்பதுமென்றுகொலேச 
| இ கரர்வயல்சூம்கரனப்பேருறைகாளையையே, 





(ப-ரை.) பண்ணுதல்‌ - பண்களோடு கூடிய, 2 - அழகிய, பயனால்‌ - 
பயனோ, பாடலும்‌ -பாடுதலும்‌, நீடுசலும்‌ - நீட்டியும்‌, பக்கயமாது அனை 
ர்‌ பத்தியும்‌ - திருமகளை நிகர்த்தமாதரது பத்திமையும்‌, முத்தி அளித்து 
ண்ணு - முத்திதர நினைக்கிற, தலை - தலைமையையுடைய, பெருமானென்‌ று. 
குமையுடையானென்று, எழுவார்‌ அவர்தம்‌ ஏசறவும்‌ -எழுவோரது துன்ப 
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என்று - எப்படியோவென்று, அயலேநைநிற என்னை மதித்து - அரு கேய்‌ ்‌ 
ருந்து வருந்துகிற என்னை மதித்து, உய்யும்‌ வண்ணம்‌ - உய்யும்‌ வசைை 
அருளும்‌ - அருள்செய்கிற கண்ணுதலை - நெற்றிக்கண்ணனை, கணனியை 
கனியாயிருப்பவனை, கார்வயல்சூழ்‌ - கரிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கானப்‌ ர்‌. 
உறை  திருக்கானப்பேரில்‌ வாழ்கிற, காளையை - யவ்வனத்தானை, காண்ப 
தும்‌ - காணப்பெறுவதும்‌, என்றுகொலோ - எந்நாளோ எஃறு, 


(போ-ரை.) பண்களோடு கூடிய அழயெ பயனோ பாடுதலும்‌ நீட்சியும்‌ 
திருமகளை நிசர்ச்தமாசாது.த்தியையும்‌, முத திதரநினைக்கிற தலைமையையுடைய 
பெருமையுடையானென்று எழுவோரது துன்பமும்‌, இறைவனாகிய எமது 
தர்சகையையும்‌ சேர்ந்து பொருக்இபிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ எப்படியோ வென்று 
அருகேயிருக்து வருக்துறெ என்னை மதிச்து, உய்யும்‌ வகையை அருள்செய்‌ 
இற நெற்றிக்கண்ணனை, கனியாயிருப்பவனை, கரிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த திருக்‌ 
சானப்‌ பேரில்‌ வாழ்றெ யவ்வன த்தானை, காணப்பெறுபலதும்‌ எந்நாளோ. 


பூ 


(க-ரை,) திருக்கானப்பெர்ச்‌ சிவபிரானை நான்‌ காண்பது எக்காளோ 
வென்பதாம்‌, I 
(வி-ரை.) பங்கயமாது - இலக்குமி, ஏசறவு - அக்கம்‌. விரவி-சேர்ந்து 
நைஇற  வருந்துறெ, (6 


மாவையுரித்ததள்‌ சகொண்டங்கமணிக்‌ தவனை 
வஞ்சமனத்‌ திறையுகெஞ்சணுகச தவனை 
மூவருருதக்கன தரமூலமுதற்கருவை 
மூகிடுமல்விடையின்பசகனையசகமுறப்‌ 
பரவகமின்‌ நிமெய்யேபற்றுமவர்க்கழுதைப்‌ 
பான அுரெய்‌ தயிரைக்‌ தாடுபரம்பானை க்‌ 
கா வலென க்கிறையெனழெப்‌ துவதென்றுகொலோ 
கார்வயல்சூழுகானப்பேருறைகானையையே. 


(பஃரை.) மாவை உரித்து - யானையையுரித்‌ து, அதள்கொண்டு - அத 
தோலைத்தரித்த, அங்கம்‌ அணிர்தவனைஃதன்‌ திருமேனியில்‌ தரித்தவனை, வட 
சம்மனத்து - கபடமனத்தில்‌, இறையும்‌ - சிறிதும்‌, நெஞ்சு அணுகாதவனை 
கெஞ்சிற்பொருந்தாசவனை, மூவர்‌ உரு - மூவர்‌ உருவமும்‌, தனது ஆம்‌ - த 
தெயாதிய, மூலமுதற்‌ கருவை - மூலமுசற்‌ பொருளை, மூசிடும்‌ - £றுஇற, மா 
விடையின்‌ பாகனை - பெரிய இடபவாகநனை, ஆகம்‌ உற - மனம்பொராந்‌ 
பாவகம்‌ இன்றி-நினைப்பின்‌ றி, மெய்யேபற்று மவர்க்கு- உண்மையாகவே பற்‌ 
வோருக்கு, அமுதை “ அமிர்தத்தை, பால்‌ நறு நெய்‌ அயிர்‌ - தால்‌ நெய்‌ மு, 
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லிய, ஐர்தாடு பரம்பரனை-ஐந்தினும்‌ அபிஷேகம்செய்யப்பட்டமேலோனை, 

. கார்வயல்‌ சூழ்‌ - கறிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கானப்பேர்‌ உறை - திருக்கானப்‌ 

- பேரில்‌ வாழ்றெ, காளையை - யவ்வநத்தானை, எனக்கு காவல்‌ இறை 

- யென்று - எனக்குக்‌ காவலாகிய இறைவனென் று, எய்துவது - அடை 
வது, என்று கொலோ - எர்காளேோ எ-று, 


்‌ (போ-ரை.) ர பயையுமிக்‌ தா அதன்‌ தோலைக்கொண்டு, தன்‌ இரு 
மேனியில்‌ கரித்தவளன்‌ மனவஞ்சகம்‌ சிறிதும்‌ நெஞ்சிற்‌ பொருந்தாத 
வனை,மூவர்‌ உருவமும்‌ தன சேயா மூலமுதற்பொருளை ,£றுறெ பெரிய 
இடபவாகரநனை, மனம்பொருர்த நினைப்பின்றி உண்மையாகவே பற்று 
வோருக்கு அமிர்தத்தை, பால்‌ கெய்‌ (முதலிய) ஐர்தினும்‌ அபிஷே 
கம்‌ செய்யப்பட்ட மேலோனை, கரிய வயல்கள்குழ்ந்த இிருக்கானப்‌ 





பேரில்‌ வாழ்கிற யவ்வஈத்தானை, எனக்குச்‌ சாவலாகிய இறைவனென்று 
அடைவது எந்நாளோ, 





(க-ரை.) திருக்கானப்பேர்ச்‌ சிவபிரானை நான்‌ காண்பது எர்காளோ 
என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) மா- யானை. அதள்‌ - தோல்‌. அங்கம்‌ - உடம்பு, இறை 
யும்‌ - சிறிதும்‌. கருவை - மூலக்கதை. பாவகம்‌ - நினைப்பு. (7) 


தொண்டர்‌ தமக்கெளியசோ இியைவே தியனை த்‌ 
ஆரயமறைப்பொருளரதீ தியைவார்கடனஞ்‌ 
சுண்டதனுக்றெவாதென்‌ அுமிரும்‌ தவனை 
முழிபடைத்தவனோடொள்ளரியும்முணரா 
வண்டனையண்டர்‌ தமக்காகமநான்மொழியு 
மச தியைமே தகுசீசேே தியைவானவர்‌ தங்‌ 
கண்டனையன்பொடுசென்றெய்‌ அவதென்றுகொலேோர 
கரர்வயல்சூழ்கரனப்பேருறைகாளையையே, 


ள்‌ (ப. ரை.) தொண்டர்‌ தமக்கு எளிய சோதியை - அடியார்க்‌ கெளி 
சாய ஒளியை, வேதியனை. அந்தணனை, தாயமறைப்பொருளாம்‌ நீதி 
_யை- பரிசுத்தமாகிய வேதார்த்தமென்னும்‌ நீதியை, வார்கடல்‌ ஈஞ்சு 
உண்டு - பெரிய கடல்விடத்தையுண்டுி, அதனுக்கு-அதனால்‌, இறவாது - 
இறவாமல்‌, என்றும்‌ இருந்தவனை - எந்நாளுபமிருந்தவனை, ஊழிபடைக 
தவனோடு - கற்பங்களைப்‌ படைத்தவனாகிய பிரமனோடு, ஓள்‌ அரியும்‌ 
உணரா- அழகிய திருமாலும்‌ அறியாத, ௮ண்டனை - தேவனை, அண்டர்‌ 
மக்கு - தேவர்களுக்கு, ஆகமதநூல்‌ மொழியும்‌ ஆதியை - ஆகமதூல்‌ 
ளைச்சொன்ன முதல்வனை, மேதகுசீர்‌ ஓதியை-மேன்மையாகுூிய வேதங்‌ 
ளால்‌ புகழப்பட்டவனை, வானவர்தம்‌ கண்டனை - சேவர்பிரானை 
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கார்வயல்கும்‌ - கரிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, கானப்பேர்‌ உறை - இருக்‌ இ 
சானப்பேரில்‌ வாழ்கின்ற, காளையை - யவ்வஈத்தானை,. அன்போடு. 
சென்ற-அன்புடனே போய்‌, எய்துவது-அடைவது, என்று கொலோ- 


எர்ராளோ எ-று, 





















(போ-ரை.) அடியார்க்கெளிதாகிய ஒளியை, அந்தணனை, பரிசுத்த 
மாய வேசார்ச்தமென்னும்‌ நீதியை, பெரிய கடல்விடத்தையுண்டு 
தனால்‌ இறவாமல்‌ எர்ராளுபிருந்தவனை, கற்பங்களைப்‌ படைத்தவ 1 
னாகிய பிரமனோடு, அழகிய இருமாலுமறியாத புண்‌ தேவர்களுக்கு | 
அகமநால்களைச்‌ சொன்ன முதல்வனை, மேன்மையா௫ய வேதங்களால்‌ ன! 
புகழப்பட்டவனை, சேவர்பி. ரானை, கரிய வயல்கள்‌ குழந்த இருக்சானப்‌ ] 
பேரில்‌ வாழ்கின்ற யவ்வனச்சானை, அன்புடனே போய்‌ அடைவது எம்‌ | 
காளோ. ப 
(க-ரை.) இருக்கானப்‌ பேர்ச்‌ சிவபிரானை நான காண்பது எந்நா | 
ளோ என்பதாம்‌. | 
(வி-ரை.) கண்டனை - தலைவனை, ஊழிபடைத்தவன்‌ - கற்பங்க | 
ளைப்‌ படைத்தவன்‌. (பிரமன்‌) வானவர்‌ - தேவர்‌. (8) ர்‌ 
்‌... நதாதனைகசரதமிகுச்தேசசையதரனவனை | 
ஞரனவிளக்கொளியாமூனுமிரைப்பயிசை 
மாதனைமேதகுதன்பத்‌ தர்மனச்‌ இறையும்‌ 
பற்றுவிடா தவனைக்கும்மமில்கெள்கையனை த்‌ 
தூ சனையென்றனையாடேசழனைகசயகனை த 
தாழ்மகரக்குழையும்தோடுமணிர்த திருக்‌ 
கர தனைமரயடியேனெய்‌ அவதென்றகெொலோ . 
கார்வயல்சூமழுகான ப்பேருறைகானையையே, I 
(ப-ரை ) நாதனை - யாவர்க்கும்‌ தலைவனை, நாதம்யிகுந்து ஓசை அன 
வனை - சத்தமிகுந்து சத்தளூுபமான வனை, ஞானவிளக்கு ஒளி அம்‌ -] 
ஞானதீப வொளியாகிய, ஊன்‌ உயிரை - உடலுயிர்களை, பயிரை | 
பயிரை, மாதனை - பெண்பாகனை, மேதகுதன்‌ பத்தர்மனத்து - மேலானர்‌ 
தன்‌ பத்தரிடத்தில்‌, இறையும்‌ பற்று விடாதவனை - சிறிதும்‌ அன்பு 
நீங்காதவனை, குற்றம்‌ இல்‌ கொள்கையனை - குற்றமற்ற கோட்பாடுடை | 
யவனை, தாதனை - அடியார்க்குத்‌ தூதுவனை, என்றனை ஆள்‌ தோழனை- 
நட்பான கோ நண்பனை, நாயகனை - தலைவனை, தாழ்மக ரக்குழையும்‌-| 
தொங்குற துத்‌ கோடும்‌ அணிந்த இருக்கா தனை -சுங்‌| 
சத்கோூிம்‌ அணிர்த திருச்செவியையுடையவனை , கார்வயல்‌ சூழ்‌ - கரி 
வயல்கள்‌ சூழ்ர்த, கானப்பேர்‌ உறை - திருக்சானப்பேறில்‌ வாழ்றெ, 
காளையை - யவ்வரத்தூனை,  ஈாயடியேன்‌ எய்துவது - காயடியேன்‌ 
அடைவது, என்று சொலேர - எந்நாளோ எ-று, A 





ளன ணக 
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(போ-ரை.) யாவர்க்கும்‌ தலைவனை, சத்தபிகுக்து சத்தரூபமான 
வனை, ஞானதீபவொளியாகிய உடலுயிர்களை, பயிரை, பெண்பாகனை, 
மேலான தன்‌ பத்தரிடத்தில்‌ சிறிதும்‌ அன்பு நீங்காதவனை, குற்றமற்ற 
கோட்பாடுடையவனை, அடியார்க்குத்‌ தாதுவனை, என்னையாளும்‌ ஈண்‌ 
பனை, தலைவனை, தொங்குகிற மகரகுண்டலமும்‌ சங்கத்தோட மணி 
நீத திருச்செவியை யுடையவனை, கறிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த திருக்கானப்‌ 
பேரில்‌ வாழ்கிற யவ்வநத்தானை, நாயடியேன்‌ அடைவது எந்நாளோ, 

த்‌ 


(க-ரை.) திருக்கானப்பேர்ச்‌ சிவபிரானை நான்‌ காண்பது எந்நாளோ 
வென்பதாம்‌. 

(வி-சை.) மாதனை - பெண்பாகனை, தூதனை - சுந்தரன்‌ தூதனை, 
மேதகு - மேன்மை பொருந்தின. பற்று - அன்பு, (9) 


கன்னலைபின்னமுைக்கார்வயல்சூழகானப்‌ 
பேருறைகாளையையொண்சீருறை தண்டமிழா 
அன்னிமன த தயராவுள்ளுருகிப்பாவு 
மெசண்பெசழினாவலர்கோனாகியவாரூ.சன்‌ 
- பன்னுமிசைக்கிளவிபத்‌ திவைபாடவல்லார்‌ 
பத்தர்குணத்தினராயெத்‌ இிசையும்புகழ 
மன்ணியிருப்பவர்கள்‌ வசணினிழிக்‌ இடி னு 


மண்டலகாயகசாய்வாழ்வதுகிச்சயமே, 


(ப-ரை,) கன்னலை - கரும்பை, இன்‌ அமுதை-இனிய அபிர்தத்தை, 
கானப்பேர்‌ உறை - இருச்சானப்பேரில்‌ வாழ்கிற, கரளையை - யவ்வஈத்‌ 
தானை, ஒள்‌ சீர்‌ உறை-ஒட்பமாயெ சீரினையுடைய, தண்தமிழால்‌ உன்னி- 
தண்ணிய தமிழ்ப்பாச்களால்‌ நினைத்து, மனத்து அயரா - மனமயர்‌ 
நீது, உள்‌ உருகி பரவும்‌ - மனமுருகித்‌ அதிக்றெ, ஒள்‌ பொழில்‌ - அழிய 
சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, நாவலர்கோன்‌ ஆ௫ய ஆரூரன்‌.- சுந்தரன்‌, பன்னும்‌- 
சொன்ன, இசைச்‌ இளவி-இசையோடுகூடிய, பத்து இவைபாட வல்லார்‌ - 
பத்துப்‌ பாடலையும்‌ பாடவல்லவர்‌, பத்தர்‌ குணத்தினர்‌ ஆய்‌ - பத்தர்‌ 


. குணத்தையுடையவராகி, எத்திசையும்‌ புகழ-எத்திசையாரும்‌ புகழும்படி, 


- மன்னியிருப்பவர்கள்‌ - நிலைபெற்றிருப்பவர்கள்‌, வானின்‌ இழிக்‌ இடினும்‌- 


விண்ணினின்‌ நறிழிர்தாலும்‌, மண்டலராயக ராய்‌ வாழ்வது - பூலோககாய 
கராய்‌ வாழ்வது, நிச்சயமே - உண்மையே ௭-ற, 


(போ-ரை ) கரும்பை, இனியஅயிர்தத்தை, திருக்கானப்பேரில்வாழ்‌ 


கிற யவ்வரத்தானை, ஓட்பமாகிய சீரினையுடைய தண்ணிய தமிழ்ப்பாக்க 


ளால்‌ நினைத்‌ து மன மயர்ர்து மனமுருகித்‌ அதிக்கிற 2ழநிய சோலைகள்‌ 
சூழ்ந்த சும்தரன்சொன்ன இசையோககெடிய, பத்துப்‌ பாடலையும்‌ பாட 
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வல்லவர்‌, பத்தர்‌ குணத்தை யுடையவராகி, எத்திசையும்‌ புகழும்படி. 
நிலைபெற்றிருப்பார்கள்‌, விண்ணினின்‌ றிழிந்தாலும்‌ பூலோககாயகராய்‌ 


வாழ்வது உண்மையே, 


(க-ரை.) திருக்கானப்பேரச்‌ ெபிரானை, ஆரூரன்‌ புகழ்ந்துரைத்த ' 
இர்தப்‌ பத்துப்பாடலுங்‌ கற்று வல்லார்‌, யாவராலும்‌ புக ழப்பட்டு, பூலோ 
கத்தாசராய்‌ வாழ்வது இண்ணம்‌ என்பதாம்‌. | 


(வி-ரை,) கன்னல்‌ - சர்க்கரையுமாம்‌. உன்னி - நினைத்து, அயரா - 
அயர்ச்‌ து. உள்‌ - மனம்‌, இசைச்சளவி-பண்ணோடுகூடிய பாடல்‌ மன்னி- 


நிலைபெற்று. (10) 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ பாண்டிநாட்டிலுளளனு. 
சுவாமிபெயர்‌ - காளையீசுவரர்‌. தேவியார்‌ - மகமாயியம்மை, 
இது காளையார்‌ கோயிலென்று வழங்கப்படுகின்‌ றது. 


திருக்கூடலையாற்றூர்‌ 
பண்-புறநீர்மை 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
வடி.வுடைமழுவேக்‌ திமதகரியுமிபோர்த் அப்‌ 
பொடியணி திருமேனிப்புரிகுழ அமையோடுங்‌ 
கொடியணிசெடிமாடக்க.டஃனையரற்றூரி 
லடிகளிவ்வத்ிிபேரந்தவ இசயமறியேனே. 


(ப-ரை.) வடிவுடை மழு ஏரந்தி-அழகுள்ள மழுவைத்தாங்கி, மதகரி 
உரிபோர்த்து - மதயானையின்‌ தோலைப்போர்ச்து, பொடி அணிதிரு 
மேனி-இிருவெண்ணீறணிர்த திருமேனி௰ி னோர்பாகத்தில்‌, புரிகுழல்‌ 
உமை யோடும்‌-முறுக்கப்பட்ட கூந்தலையுடைய வுமாதேவியோடும்‌, கொடி 
அணி நெடுமாடம்‌ - கொடிகட்டப்பட்ட நெடிய மாளிகைகள்‌ நிறைந்த, 
கூடலையாற்றூரில்‌ அடிகள்‌-திருக்கூடலையாற்றூரி லெழுர்‌ தருளியிருக்கிற 
சுவாமிகள்‌, இவ்வழிபோர்த - இவ்வழியாயெழும்‌ தருளின , அதிசயம்‌ அறி 
கேன்‌ - அதிசயத்தை யறிந்திலேன்‌ ௭-௮. I 

(போ-ரை.) அழகுள்ள மழுவைக்தாங்கி, மதயானையின்‌ தோலைப்‌. 
போர்த்‌ அ,திருவெண்ணீறணீந்த இிருமேணியி£னார்‌ பாகத்தில்‌ முறுக்கப்‌ 
பட்ட கூந்தலையுடைய வுமாதேலியோடும்‌, கொடிகட்டப்பட்ட நெடிய 
மாளிகைகள்‌ நிறைந்த திருக்கூடலையாற்றூரில்‌ எழுந்தருளியிருக்கெற சுவா 
மிகள்‌ இவ்வழியா யெழுர்தருளின அதிசயத்தை யறிந்‌திலேன்‌, 








மூலமும்‌-உரையும்‌.- SE 


(க-ரை.) திருக்கூடலையாற்றூரடிகள்‌, இவ்வழியே யெழுர்தருளின 
செயம்‌ அறியேனென்பதாம்‌. 





(வி-ரை.) படிவு - அழகு. புரிகுழல்‌ - முறுச்சப்பட்ட கூந்தல்‌, (1) 
வையகமுழுதுண்டமாலெரடுகரன்முகனும்‌ 

பையிள வரவல்குத்பானையெரடும்முடனே 
கெய்யணிமலர்ச்சோலைக்கூடலையாற்றூரி 
லையனிவ்வழிபோர்தவ திசயமறியேனே, 


(ப-ரை.) வையகம்‌ முழுது உண்ட-உலகமெல்லாமுண்ட, மாலொடு 
ான்முகனும்‌ - நிருமாலோடு பிரமனும்‌, பை இள அரவு அல்குல்‌ - இள 
மயாகிய பாம்பின்‌ படம்போலும்‌ அல்குலையுடைய, பாவையொடும்‌ உட 
ன - உமாதேவியுடனே, கொய்‌ - பறிச்கப்படுகிற, அணி மலர்ச்சோலை. 
மயெ பூஞ்சோலை குழந்த, கூடலையாற்றூறில்‌ - திருக்கூடலையாற்றூரி 
லழுர்‌தருளியிருக்கிற, ஐயன்‌ - இறைவன்‌, இவ்வழிபோர்‌ த-இவ்வழியே 
பழுந்தருளின , அதிசயம்‌ அறியேன்‌ - அதிசயத்தை யறிந்திலேன்‌ எ-று 





(பொ-ரை,) உலகமெல்லாமுண்ட திருமாலோடு பிரமனும்‌, இளமை 
கிய பாம்பின்படம்போலும்‌ அல்குலையுடைய உமாதேவியுடனே, பறிக்‌ 
படுகிற அழகிய பூஞ்சோலை சூழ்ந்த திருக்கூடலையாற்றுூ ரி லெழும்‌ தரு 


யிருக்கிற இறைவன்‌, இவ்வழியே யெழுர்தருளின அசயத்தை யறிந்இ 
உன்‌. 





(க-ரை,) திருக்கூடலையாற்றூரில்‌ ஐயன்‌ இவ்வழிபோர்த அதிசயம்‌ 
றியேன்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) பாவை - பிரதிமைபோல்வாளாமெ ௨ மாதேவி, (2) 


ஊச்தொறும்வெண்டலைகொண்டுண்பலியிடுடமென்‌ நு 
வார்‌ தருமென்முலையாண்மங்கையொடும்மு டனே 

. கூச்றுனைமழுவேக்திக்கூட லையாற்றூரி 

- லாச்வனிவ்‌ வழிபோக்தவ திசயம நறியேனே. 


பரை) ஊர்தொறும்‌ - ஊர்கள்தோறும்‌, வெண்டலை கொண்டு - 
ள்‌ ளிய தலையோட்டைக்‌ கொண்டு, உண்பவி இடும்‌ என்று - உண்டற் 
ரய பிகைியிடுங்க ளென்று, வார்தரும்‌ மென்முலையாள்‌-கச்சை யணிர்‌ ச 
ன ங்களையுடைய, மலைமங்கையொடும்‌ உடனே - உமாதேவியுடனே, 
[அனை மழு ஏந்தி - கூர்மையாயெ அனியையுடைய மழுப்படையைத்‌ 
8௫), கூடலையரற்றூறில்‌. - திருக்கூடலையாற்றூரில்‌ எழும்‌ தருளியிருக்‌ 
, அர்‌ வண்‌ - அன்பறிடச்‌ சன்புள்ளவன்‌, இவ்வழிபோர்த - இவ்வழியே 
முர்சருளின, அதிசயம்‌ அறியேன்‌ - அதிசயத்தை அறிந்திலேன்‌ எ-று, 







டமி 
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(போ-நை.) ஈளர்கள்தோறும்‌ வெள்ளிய சலையோட்டைக கொஸ் ட 
உண்டற்குரிய பிலை த அர கச்சை யணி சதஸ்தனம 0 அன _ய 


Pe ப லமுர்‌ தகி தன ன்ப த்‌ கன்புள்ள்‌ 
இவ்வழியே யெழுர்‌ தருளின அதிசயத்தை அறிந்திலேன்‌, | 
(க-சை.) திருக்கூடலையாற்றூரில்‌ ஆர்வன்‌ இவ்வழிபோர்த அதிசயப்‌ 
அறியேன்‌ என்பதாம்‌. 
சர்தணவும்புன அக்தாங்யெதர முசடையன்‌ 
பந்தணவும்விரலாள்‌ பரவையொ டும்முடனே 
கொர்தண வும்பெரழில்சூழ்கூடலையா ற்றூரி 
லந தணன்வழிபோச்‌ தவ திசயமறியேனே. 
(படை) சந்து அணவும்‌ - அழகுபொருர்திய, புனலும்‌ தாங்யெ 
கங்கையையும்‌ தரித்த, தாழ்சடையன்‌ - தொங்குகிற சடையை யுை 
யவன்‌, பந்து அணவும்‌ ௨ விரலாள்‌ - பந்து பயிலும்‌ விரலுடையவளாதிய 
பாவையொடும்‌ உடனே - உமாதேவியோடும்‌, கொந்து அணவும்‌ - பூ। 
கொத்துக்களையுடைய, பொழில்‌ சூழ்‌- -சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, கூடலையாற்க 
ரில்‌ - திருச்கூடலையாற்றூ றில்‌ எழுந்தருளியிருக்கெற, அந்தணன்‌ - வே, 
யன்‌, வழிபோர்த - இவ்வழியாய்‌ வந்த, அதிசயம்‌ அறியேன்‌ - ௮ 
யத்தை அறிந்திலேன்‌ எ-று. 
(பேோ-ரை ) அழகுபொருச்திய கங்கையையும்‌ தரித்த நீண்ட ச 
யையுடையவன்‌, பந்து பயிலும்‌ விரலுடையவளாகிய உமாதேவியோடு 
பூங்கொத்துக்களையுடைய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, திருக்கூடலையாற்றூறி 
எழுர்தருளியிருக்கிற வேதியன்‌, இவ்வழியாய்வர்த அதிசயத்தை அந 
திலேன்‌. | 
(க-சை) திருக்கூடலையாற்றூரீல்‌ அர்தணன்‌ இவ்வழியே வந்த 
சய மறியேனென்பதாம்‌. 
(விரை.) சர்தம்‌ - அழகு, அது ஈறு தொகுத்தலாய்‌ சந்து என்‌ 
யிற்று. ப ( 
வேதியர்‌. ண்ணவருமண்ணவருக்தொழகற்‌ 
சேரதியதுருவாகச்சுரிகுழ லுமையோடுங்‌ 
கேர தியவண்டறையுங்கூட லையா ற்‌ மூரி 
லா தியிவ்வ மிபோம்‌ தவ திசயமறியேனே. 
(ப-ரை ) வேதியர்‌ விண்ணவரும்‌ - அந்தணரும்‌ தேவரும்‌, மண்ண 
ரம்‌ - மண்ணுலகத்தாரும்‌, தொழ - வணங்க, ஈல்‌ சோதியது உருவா 
நல்ல ஒளியுருவாகி, சுரிகுழல்‌ வனமாக சுரிந்த கூர்‌ தலையை 
௨ மாதேவியோடும்‌, கோதிய-இண்டிய, வண்டு அறையும்‌ - - வண்கெள்‌ ௪ 
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ற, கூடலையா க்ரில்‌ ஆதி - திருக்கூடலையாற்றூரில்‌ எழுந்தருளி 
ிரூக்றெ முதல்வன்‌, இவ்வழிபோர்த - இவ்வழியா யெழுர்‌ கருளின, அதி 
யம்‌ அறியேன்‌ - பக்க அறிந்திலேன்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) அந்தணரும்‌ தேவரும்‌, மண்ணுலக ச்சாரும்‌ வணங்க, 
ல்ல வொளியுருவா சுருண்ட கூர்தலையுடைய ௨ மாதேவியோடும்‌ இர 
டய வண்டுகள்‌ சத்திச்சிற திருக்கூடலையாற்றூறில்‌ எழுர்கருளியிருக்ெ 
ம சல்வன்‌, இவ்வழியா யெழுர்கருளின அதிசயத்தை அறிந்திலேன்‌. 
(க-ரை.) திருச்கூடலையாற்றூரில்‌ ஆதி இவ்வழிபபோர்க அதிசய மறி 
யே னென்பதாம்‌. 
| (விரை) விண்ணவர்‌ - சேவர்‌. மண்ணவர்‌ - மனிதர்‌. சுரிகுழல்‌ - 
ஈருண்ட கூர்தல்‌, கோதிய - மூக்கினாலழுத. அறையும்‌-சத்திக்கிற, ஆதி - 
மழதல்வன்‌, (2) 
வித்‌ ககவீணையொடும்வெண்புரி நூல்பூண்டு 
முததனவெண்முறுவன்மங்கையொடுிம்முடனே 
கொத்‌தலரும்பொழில்சூழ்கூடலையர ற்‌ றூரி 
லத்தனிவ்வழிபேரம்‌ தவ இசயமறியேனே, 


போ ரை. 3 தன்‌ பட கடப்பது ப தரப்‌ அபப்டி யாழோடும்‌, வெண்‌ . 
தீது, முத்து அன்ன வெண்‌ 
வல்‌: க ்த்் வெள்ளிய பற்களையுடைய, மங்கையொடும்‌ 
டடனே - உமாதேவியுடனே, கொத்து அலரும்‌ - பூங்கொத்துக்கள்‌ மலர்‌ 
றெ, பொழில்‌ சூம்‌ - சோலைகள்‌ சூழ்ர்த, கூடலையாற்றூரில்‌-இிருக்கூடலை 
பாற்றாரில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற, அத்தன்‌ - இறைவன்‌, இவ்வழிபோர்‌ த- 
நுவ்வழியா யெழுர்தருளின, அதிசயம்‌ அறியேன்‌ - அதிசயத்தை அறிந்‌ 
லேன்‌ எ-று, 



















. (போரை) ஞானரூபமாகிய யாஹோடும்‌, வெள்ளிய முப்புரிநாலைச்‌ 
ரிக்க, முத்துப்போலும்‌ வெள்ளிய பற்களையுடைய உமாதேவியுடனே 
ங்கொச்துச்கள்‌ மலர்கிற சோலைகள்‌ சூழ்ர்த, திருக்கூடலையாற்றூறில்‌ 
முர்‌ தருளியிருக்சிர இறைவன்‌, இவ்வழியா யெழுரந்தருளின அதி 
யத்தை அறிர்திலேன்‌, 

சேரை. திருச்கூடலையாற்றூறில்‌ அத்தன்‌ இவ்வழிபோர்க அதிசயம்‌ 
இறியே னென்பதாம்‌. 





(வி- ரை.) வித்தகம்‌ - அதிசயம்‌. முத்து அன்ன - முத்கைநிகர்த்த, 
வல்‌ -பல்‌. அலரும்‌ - மலர்கின்ற, அத்தன்‌ - கடவுள்‌. (6) 


மழைநமைமதியமேரடுவாளரசவஞ்சடைமே 
லிை ழதுழைது கிலல்குலேக்‌ திழையர ளோடு 


616 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
- குழையணிதிகழசோலைக்கூடலையசற்றூரி ட! 
லழகணிவ்வழிபோச்தவ திசயம றியேனே, ்‌ ள்‌ த 
(ப- லா.) மழை நமை மதியமொடு - மேகத்தில்‌ அழைறெ. பிறை 


யோடு, வாள்‌ அரவம்‌ - ஒளியையுடைய பாம்பையும்‌, சடைமேல்‌ - சமை 




















பின்ல. இழை நுழை அகில்‌.அல்குல்‌ - சகாலிழையாலியன்‌ ற மல்க 171 
ஆடையையணிகர்‌ த அல்குலையுடைய, ஏர்‌ திமையாளோடும்‌ - உமாதேவி 
யோடும்‌, குழை அணிதிகழ்‌ - தளிர்களின்‌ அழகு விளங்குகிற, சோலை 
கதன்‌ சூழ்ஈ்த, கூடலையாற்றூரில்‌ - திருக்கூடலையாற்றூரி லெ 
தருளியிருக்கிற, அழகன்‌ - அழகன்‌, இவ்வழிபோர்‌ த- இல்லியா ன 
கருளின, லதல அறியேன்‌ - அதிசயத்சை அறிந்திலேன்‌ எ-று. ௫ 

(போ-ரை) மேகத்தில்‌ அழைறெ பிறையோடு ஒளியையுடைய பாய 
பையும்‌, சடையின்‌ மீது நூலிழையாலியன்‌ ற மெல்லிய ஆடையையணிர்தி 
அல்குலையடைய உமாதேவியோடும்‌, தளிர்களின்‌ அழகு . விளங்குஇர 
சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருக்கூடலையாற்றூரி லெழுச்‌ ௧௫௦ சியிருக்கிற அழகன்‌ 
இவ் வழியா யெழுர்தருளின அதிசயத்தை அறிந்திலேன்‌. ; 

(க-மை.) திருக்கூடலையாற்றூரில்‌ அழகன்‌ இவ்வழி போந்த. "தில 
மறியே னென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) மதியம்‌ - சர்திரகண்டம்‌. வாள்‌- ல்‌ குழை-களிர்‌ அணி 
அழகு. திகழ்தல்‌ - விளங்குதல்‌, (1 
மறைமுதல்வரனவருமா லயனிச்‌ திர னும்‌ I 
மிறைநுதன்மங்கையொடுப்பேய்க்கணமுஞ்சூழக்‌ 
குறள் படைய தனோடுங்கூடலையாற்றூரி 
லறவணிவ்வழிபேக்தவ திசயமறியேனே. 

(ப-சை.) மறைமுதல்‌ வானவரும்‌ - வேதமுதலாக சேவர்கள்‌ யா 
ரும்‌, மால்‌ அயன்‌ இந்திரனும்‌ - திருமால்‌ பிரமன்‌ இந்திரனும்‌, பிறை அதத 
மங்கை யொடும்‌ - உமாதேவியோடும்‌, பேய்க்கணமும்‌ சூழ.- பேய்க்கூட்‌ட 
, கூடலையா 
நூரில்‌-திருக்கூடலையாற்றூரில்‌.. எழுர்கருளியிருக்கிற, அறவன்‌- தருமவு( | 
வன்‌, இவ்வழிபொர்த - இவ்வழியாயெழுர்தருளின , அதிசயம்‌ அறியேி 
அதிசயத்தை அறிந்திலேன்‌ எ-று, 


மும்‌ சுற்றிவர, த தகை கவ்‌ - பூதப்படையோடும்‌ 


(போ-ரை.) வேதமுதலாக தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, திருமால்‌ பிரம 
இர்‌ தரனும்‌ உமாகேவி3யாடும்‌. பேய்க்கூட்டமும்‌ சுற்றிவர, பூதப்‌ 
யோடும்‌, கிருக்கூடலையாற்றூறில்‌ எழும்‌ தருளியிருக்றெ சருமவுு எ இ 
வழியா யெழுர்‌ தருளின ௮இசயத்தை அறிர்திலேன்‌. ஆ 

(க-சை.) ட ல்லி 0 அறவன்‌, இ இவ்வழி நரம்‌ 
௮றியே னென்பதாம்‌, . | i 
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(வி-ரை ) பிறைநுதல்‌ மங்கை - பிறைபோலும்‌ நெற்றியை யுடையவ 
ளா௫ய உமாதேவி, குறள்படை - பூ தப்படை, (3) 
வேலையினஞ்சுண்டுவிடைய தானே றிப்‌ 


பரலனமென்மொத்தியாள்பரவையொடும்முடனே 





கேரலம தருவர கிக்கூடலையரற்.றூரி 
லாலனிவவழிபோந்தவ திசயம றியேனே. 


- (ப-ரை,) வேலையில்‌ ஈஞ்சு உண்டு-பாற்கடலிற்‌ ரோன்‌ றின விடச்சை 
யுண்டு, விடைய அ தான்‌ ஏறி - இடபத்தின்மேலேறி,பால்‌ அன்ன மெல்‌ 
மொழியாள்‌ - பரல்‌ போன்ற மிருது வசநத்தை யுடையவளரகிய, பாவை 
யொடும்‌ உடனே - உமாதேவியோடு, கோலமது உருவாகி - அழகுருக்‌ 
கொண்டு, கூடலையாற்றூரில்‌ -.திருக்கூடலையாற்றூரில்‌ எழும்‌ கருளியிருக்‌ 
இற, அலன்‌ - கல்லாலின்‌ நிழலிலிரார்‌ கவன்‌, இவ்வழிபோச்‌ த-இவ்வழியா 
யெழுர்‌ தகுளின, அதிசயம்‌ அறியேன்‌-அதிசயத்தை அறிந்திலன்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) பாற்கடலிற்றோன்‌ றின விடத்சையுண்டு, இடபத்தின்‌ 
மேலேறி பால்போன்ற மிருது வசநத்தையுடையவளாகிய உமாதேவி 
யோடு அழகுருக்கொண்டு திருக்கூடலை யாற்றாரில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற 
சல்லாலின்‌ நிழலிலிருர்தவன்‌ இவ்வழியாயெழுர்‌ தருளின அதிசயத்தை 
அறிந்திலேன்‌. 


(க-ரை.) திருக்கூடலையாற்றாரில்‌ ஆலன்‌ க பனக அதிசயம்‌ 
அறியேனென்பதாம்‌, 


(வி-ரை,) வேலை. - கடல்‌, விடை - இடபம்‌. பாவை - உமாதேவி. 
கோலம்‌ - அழகு. ஆலன்‌ - ஆலநிழற்கீழிருஈ்‌ கவன்‌. (9) 
கூடலையா ற்றூரிற்சொடியிடையவளேரடும்‌ 
ஆட அகக்‌ தானைய இசயமிதுவென்‌.று 
நரடியவின்‌ மமிழசல்காவலவ.சன்சொற்‌ 
 பாடல்கள்பத்‌ தும்வல்லார்‌ தம்வினைபற்றறுமே, 








(ப-ரை ) கூடலையாற்றூரில்‌ - திருக்கூடலையாற்றூரில்‌ எழுர்‌ தருளி 
யிருக்‌றெ, சொடியிடையவளோடும்‌-உமாதேவியுடனே, ஆடல்‌ உகரந்தானை- 
டத்தை விரும்பின வனை , அதிசயம்‌ இதுவென்‌ ற-அதிசய மிதுவென்று, 
ஈடிய இன்‌ தமிழால்‌ - யாவரும்‌ விரும்புகிற இனிய த.பிழினால்‌, காவல 
ரன்‌ சொல்‌-சுக்கரன்‌ சொன்ன, பாடல்கள்‌ பத்தும்‌ வல்லார்‌ தம்வினை- 
த்துப்பாடலுங்‌ கற்று வல்லோரது வினைகள்‌, பற்று அறும்‌ - பற்றற்றுப்‌ 
2 பாம்‌ எ-று. 
18 
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(பெர்‌-ரை.) திருக்கூடலையாற்றாரில்‌ எழுர்தருவியிருச்சிற உமாதே 
யுடனே ஈடரத்தை விரும்பின வனை, அதிசயமி துவென்று யாவரும்‌ விரு 
புற இனிய தமிழினால்‌, சுந்தரன்‌ சொன்ன பத்துப்‌ பாடலுங்‌ த்‌. வ 













- லோரது வினைகள்‌ பற்றற்றுப்போம்‌. 


(க-ரை.) திருக்கூடலையாற்றூர்ச்‌ சிவபெருமானை, நாவலூரன்‌ புகழ! 
அரைத்த இந்தப்‌ பத்துப்பாடலுங்‌ கற்று வல்லார்களுடைய வினையி! 


பற்றறும்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை:) கொடியிடையவள்‌ - உமாதேவி. ஆடல்‌ - கூத்து, உகர்‌ 
ம்‌ - விரும்பின வன்‌. சாடிய - ஆராய்ந்த, (10) 


இச்திருப்பதிகம்‌, சுர்தாமூர்த்திசுவாபிகள்‌ திருப்பு றம்ப்யபென்‌ அது 
தலக்கிளின்று மெழுர்சருளிக்‌ இருச்கூடலை யாற்னூருக்குச்‌ சமீபமாகச்‌ 
செல்லும்பொழுது, அச்சலச்துச்குள்‌ செல்லாமல்‌ விறாத்தாசலத்தை 
நோக்கிச்‌ செல்லுங்‌ கருத்தின ராக, அம்மார்க்கத்தில்‌ பரமசிவம்‌ ஒருபிரா 
மணக திருவுருவாய்‌ நிற்கக்கண்டு, ஐயரே விருத்தாசலத்அக்குச்‌ செல்லும்‌ ்‌ 
மார்க்கமெதுவென்ன, இக்‌ கூடலையாற்றார்‌ மார்க்கமாகச்‌ செல்லுகின்‌ ற | 
கென்று கூறி வழிகாட்டிப்‌ பின்‌ செல்லத்‌ தான்‌ முன்சென்று கூடலை 
யாற்றூருக்குச்‌ சமீபமாசச்‌ சார்ர்கபோது பின்வந்த விதக்‌ மறையக்‌ 
கண்டி. அதிசயமடைர் து ஓஇயருளியது. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இச தலம்‌ கடுசாட்டிலுள்ளது, : 
சுவாமிபெயர்‌ - கெறிகாட்கொயகர்‌. தேவியார்‌ - புரிகுழலாளம்மை. 





திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர்‌ 

பண்‌ - சீகாமரம்‌ 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
விடை வின்மேல்ககும் ளை வேதத்‌ இன்பன்‌ சநத 
யடையிலன்‌ புடையசனையா வர்க்குஉறியெசண்ணா நி 
மடையில்வசளைகள்பாயும்வன்பார்த்சான்பனங்காட்டூர்ச்‌ 
சடையீற்கங்கைதரித்தானைச்சாரா தார்சார்வெனனே. 
(ப-ரை ) விடையின்மேல்‌ வருவானை - இடபத்‌தின்மீதேறி ஞ்‌ 
வோனை, வேதத்தின்‌ பொருளானை - வேதப்பொருளாயிருப்பவனை 
றில்‌ - தன்னையடுச்தால்‌, (அவர்கள்மேல்‌) அன்பு உடையானை-அன்‌ 
புடையவனை, யாவர்க்கும்‌ அறியொண்ணா - எல்லார்க்கும்‌ அறிய க்‌ 
ணாத, மடையில்‌ வாளைகள்‌ பாயும்‌ - நீர்மடையில்‌ வாளை மீன்கள்‌ ட்டம்‌. 
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'ன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர்‌-திருவன்பார்த் தான்‌ பனங்காட்டூறி 'லெழுக்‌ 
ருளிய, சடையில்‌ கங்கை தரித்தானை - கங்கைச்சடையனை, சாராதார்‌ * 
க்கா தவா ௮, சார்வு - சார்பினால்‌, என்‌ - பயன்‌ யாது எ-று, 

(போ-ரை,) இடபத்தின்‌ மீ? தறி வருவோனை, வேதப்பொருளா யிரு 
பவனை, தன்னையடுத்தால்‌ (அவர்கள்மேல்‌) அன்புடையவனை, எல்லார்க்‌ 
டம்‌ அறியவொண்ணாத, நீர்மடையில்‌ வாளை மீன்‌ கள்பரய்கிற திருவன்பார்‌ 
தான்‌ பனங்காட்டூரி லெழுர்தருளிய கங்கைச்சடையனை, அடுக்காதவ 
து சார்பினால்‌ பயன யாது, 

கரை.) இருவன்பார்க்கான்‌ பனங்காட்டீர்ச்‌ சிவபெருமானைச்‌ சாரா 
ரது சார்வு என்னபயன்‌ தருமென்பதாம்‌. 


(வி-ரை ) அடையில்‌ - அடைந்தால்‌, மடை - நீர்மடை, (1) 
















 அறையும்பைங்கழலரர்ப்பவரவரடவனலேர் திப்‌ ' 
பமிறையுங்கங்கையஞ்சூடிப்பெயர்க்‌ தாடுமபெருமானார்‌ 
பறையுஞ்சங்கொலியேவாப்படி மன்‌ றன பனஙகாட 
ருறையுமெங்கள்‌ பிசானாரையுணரா தரருணர்வென்னே. 
(ப-ரை,) அறையும்‌ பைங்கழல்‌ ஆர்ப்ப - சத்திக்கிற பசிய கழல்கள்‌ 
'லிக்க, அரவு ஆட. - பாம்பு ஆட, அனல்‌ ஏந்தி - மழுவேந்தி, பிறையும்‌ 
ங்கையும்‌ சூடி - பிறையையும்‌ கங்கையையும்‌ தரித்து, பெயர்ந்து ஆடும்‌ 
பருமானார்‌ - அசைந்தாடும்‌ பெருமானார்‌, பறையும்‌ சங்கு ஒலி - ஊதப்‌ 
டுதிற சங்கோசை, ஓவா -நீங்காத, படிறர்தம்‌ - வஞ்சகரது, பனங்காட்‌ 
ர்‌ - திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூரில்‌, உறையும்‌ - வாழ்கின்ற, எங்‌ 
ள்‌ பிரானாரை - எம்பிரானாளை, உணராதார்‌ - அறியாதவாது, உணர்வு- 
/றிவிற்கு, என்‌ - பயன்யாது எ-று. 

(போ-ரை.) சத்திச்சிற பசிய கழல்கள்‌ ஒலிக்க, பாம்பு ஆட, மழு 
வந்தி பிறையையும்‌ கங்கையையும்‌ தரித்து அசைந்தாடும்‌ பெருமானார்‌, 
ஈதப்படுகிற சங்கோசை நீங்காத வஞ்சகரது திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்‌ 
ரட்டீரில்‌ வாழ்கின்ற எம்பிரானாரை ஆறியாதவரது அறிவிற்கு பபன்‌ 
ரது. 
| (க-ரை.) திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர்ச்‌ வெபெருமானை அறி 

தவரது அறிவு என்னபயன்‌ தரும்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) அறையும்‌ - ஒலிக்கின்ற, பைங்கழல்‌ - பசும்பொன்னா 
யன்ற கழல்‌. ஆர்ப்ப - ஆரவாரிக்க. பெயர்ந்து - அசைந்து, பறையும்‌ - 
கற, படிறன்‌ - வஞ்சகன்‌, பொய்யன்‌ எனினுமாம்‌. (2) 
தண்ணார்மாமதிசூடி. தீ தழல்போலுக்‌ திருமேனிக்‌ 
கெண்ணார்கரண்மலர்கொண்டற்கசைக்தே த அமடியார்கள 
பண்ணார்பா டர தபடிறன்‌ றன்பனங்கரட்டீர்ப்‌ 


-பெண்ணாணாயபிசானைப்பேசாத ரர்பேச்சென்னே, 
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(ப-ரை.) தண்ர்‌ - குளிர்ச்சி பொருந்‌ நிய, மாமதி-அழகெ றத 
சூடி - தரித்து, தழல்போலும்‌ திருமேனிக்கு - நெருப்புப்போலுர்‌ திருபே 
னிக்கு, எண்‌. ஆர்‌ ஈாள்‌ மலர்கொண்டு - மதித்தற்கரிய நீரையு மலசையுக 
கொண்டு, அங்கு இசைந்து ஏத்தும்‌ - அவ்விடத்‌ தினின்று துதிக்க 
அடியார்கள்‌ - தொண்டர்கள்‌, பண்‌ ஆர்‌ பாடல்‌ அறாத - பண்களோரடு 
கூடின பாடல்‌ இடையரு த, படிறன்‌ தன்‌ - படிறன ௮, பனங்காட்டூர்‌-இரு 
வன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூரில்‌ எழுந்தருஃிய, பெண்‌ ஆண்‌ ஆய பி. ரானை- 
பெண்ணும்‌ ஆணுமாகிய பிரானை, பேசாதார்‌ பேச்சு என்‌ - பேசாதவர து 
பேச்சினால்‌ பயன்யாது எ-று, 


(போ-ரை.) குளிர்ச்சிபொருர்திய அழயெ பிறையை தரித்து ரெருப்‌ 
புப்போலும்‌ திருமேனிக்கு மதித்தற்க ரிய நீரையு மலரையுங்கொண்டு அவ்‌. 
விடச்தினின்று துதிக்கிற தொண்டர்கள்‌ பண்களோடுகூடின பாடலி 
இடையறாத படிறன அ திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூரில்‌ எழுந்தரு; 
கரிய பெண்ணும்‌ ஆணுமாயெ பிரானை, பேசாதவரது பேச்சினால்‌ பயன்‌ 
யாது, 

(க-ரை.) இருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர்ச்‌ சிவபெருமானை A 
பேசாதவாது பேச்சு என்னபயன்‌ தருமென்பதாம்‌. | | 

(வி-ரை ) கண்‌ ஆர்‌ - குளிர்ச்சியையுடைய தட்பமாகிய ஆத்தி மலர்‌ 


மாலையெனினு மமையும்‌, எண்‌ ஆர்‌ - எண்ணப்பட்ட, நாள்மலர்‌ - பு துப்பூ 


நெற்றிக்கண்‌ ணுடையானைநீறேறுர்‌ திருமேனிக 
குற்றமில்குணத்தரனைக்கோணாதார்மனத்தானைப்‌ . 
பற்றிப்பாமபரையார்‌ த்தபடி றன்‌ மன்பனங்கரட்டூர்ப்‌ . 
பெற்றொன்றேறும்பிரானைப்பேசர தரர்பேச்சென்னே, 
(ப-ரை.) நெற்றிக்கண்‌ உடையானை-நெற்றிச்சண்ணனை, நீது ஏறும்‌ 
திருமேனி - நீறுபூசப்பெற்ற திருமேனியை யுடையவன்‌, குற்றம்‌ ad 
குணத்தானை - குற்றமற்ற குணமுடையவனை, கோணாதார்மனத்தானை | 
கோணாதவாது மன த்திலுள்ளவனை, பற்றி - பிடிக்‌, பாம்பு - பரம்ஸ்‌ ( 
அரை ஆர்த்த - அரையிற்‌ சச்சையாகக்‌ கட்டின, படிறன்றன்‌ - வகர 
சசனது, பனங்காட்டூர்‌ - திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்கா ட்டூநில்‌ : எழுத்த ந | 
ளிய, பெற்றொன்று ஏறும்‌ பிரானை-ஒரு எருதேறும்‌ பிரானை, பேசாதா 
பேச்சு என்னே -பேசாதவரது பேச்சினால்‌ பயன்யாது எ-று, . | கீ. 


(போ-ரை,) செத்‌ மி எண்ணை நீறு பூசப்பெற்ற திருமேனி 
யுடையவன்‌, குற்றமற்ற குணமுடையவனை,' கோண தவரது ' மனத்தி 





௮ள்ளவனை பாம்பைப்பிடி ச்‌ த அரையிற்கச்சையாகக்‌ கட்டின வஞ்சசன 4 
தருவன்‌ பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூரில்‌ எழுந்‌ தருளிய ஒரு எறுதேறும்‌ பி. 


னை பேசாதவரது பேச்சினால்‌ பயன்யாது, அதவ ய 
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(க-ரை.) திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர்ச்‌ சிவபெருமானை பேசா 
தாரது பேச்சு என்னபயன்‌ தருமென்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) கோனாதார்‌ - ஒழுக்கங்குன்‌ ருதவர்‌. பெற்றம்‌ ஒன்று என்‌ 
பத பெற்றொன்‌ று என நிலைமொழி மீறு தொகுத்தல்‌ பெற்றது. (4) 

உரமென்னும்பொருளானையுருகிலுள்ளுறைவசனை ச்‌ 

'சிரமென்‌ அங்கலனானைச்செங்கண்பால்விடையானை 

வர முன்னமறாள்செய்வ ரன்வனபார்‌ த்‌ தான்பனங்காட்ரேப்‌ 

பசமெங்களப்சானைப்பசவச தசர்பசவென்னே,. 


(ப-ரை.) உரம்‌ என்னும்‌ பொருளானை - அறிவென்னும்‌ பொருளா 
யிருப்பவனை, உருகில்‌ - மனங்கரைநதால்‌, உள்‌ உறைவானை - மனத்தில்‌ 
வாழ்பவனை, சிரம்‌ என்னும்‌ கலனானை-தலையோடாகிய பிக்பாத்ரத்தை 
யுடையவனை, செங்கண்மால்‌ விடையானை - செவந்த கண்களையுடைய 
பெரிய இடபத்தையுடையவனை, முன்னம்‌ வரம்‌ அருள்செய்வான்‌ -முற்பட 
வ ரமருள்செய்வோன்‌, வன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர-இருவன்பார்த்தான்‌ 
பனங்காட்டூரில்‌ எழுந்தருளிய, பரம்‌ - மேலான, எங்கள்‌ பிரானை - எம்‌ 
பெருமானை, பரவாதார்‌ பரவு - ட்‌ அதத்‌ வழிபாடு, என்‌ - என்ன 
'பயன்கொடுக்கும்‌ எ-று, 





(போ-ரை.) அறிவென்னும்‌ பொருளாயிருப்பவனை, மனங்கரைந்‌ 
தால்‌ மனத்தில்‌ வாழ்பவனை, தலையோடாகிய பிக்ஷாபாத்ரத்தை யுடைய 
வனை, செவந்த கண்களையுடைய பெரிய இடபத்தையுடையவனை, முற்‌ 
பட வ.ரமருள்‌ செய்வோன்‌, இருவன்பார்த் தான்‌ பனங்காட்டூரில்‌ எழுந்த 
ருளிய மேலான எம்பெருமானை வழிபடாதவரது வழிபாடு என்னபயன்‌ 
கொடுக்கும்‌, 

(க-ரை.) திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர்ச்‌ சிவபெருமானை பரவா 
தவரது பரவு என்னபயன்‌ தரும்‌ என்பதாம்‌. . 

(வி-சை.) உரம்‌ - அறிவு. உருகில்‌ - உருகினால்‌. (5) 
எயிலார்பொக்கமெரி த்‌ தவெண்டேசண்டுக்கணிமைவன்‌ 
.  வெயிலாய்க்காறறெனவீசிமின்னாய் த்‌ தியெனகின ரன 
மயிலார்சோலைகள்ளூழ்க்‌ தவன்பார்தீதான்‌ பனங்காட்டுர்ப்‌ 


டப எக்கா ட இடம்‌ 


பயில்வானுக்கடிமைக்கட்பயிலா சார்பயில்வென்னே, 







(ப-ரை,) எயிலார்‌ பொக்கம்‌ எரித்த - மும்மதில்களையுடையவர த 
செருக்கை எரித்தடக்கனெ, எண்டோள்முக்கண்‌ இறைவன்‌ - எட்டுத்‌ 
தாள்களையும்‌ மூன்று கண்களையுமுடைய தலைவன்‌, வெயிலாம்‌-வெயி 
லுருவாி, காற்று என வீச - காற்றாகி வீசி, மின்‌ ஆய்‌ தீ என நின்றான்‌ - 
பின்னலா நெருப்பென்னும்படி நின்றவன்‌, மயில்‌ ஆர்‌ - மயில்கள்‌ 
நிறைந்த, சோலைகள்‌ சூழ்ந்த - சோலைகள்சூழ்ந்த, வன்பார்ச்சான்‌ பனங்‌ 


629. ே தவாரப்ப இகங்கள்‌ 








காட்டூர்‌ - இருவன்பார்த தான்‌ பனங்காட்டூரில்‌ எழுந்தருளி, பயில்வா 
னுக்கு - வாழ்பவனுக்கு, _ ஏ௨மைக்கண்‌ பயிலாதார்‌-தொண்டின்கண்ணே | 
பழசாதவாது, பயில்வு - பழக்கம்‌, என்‌ - என்னபயனை ச்‌ தரும்‌ எ-று, 


(பொ-ரை ) மும்மதில்‌க% ஏயுடையவரது செருக்கை எரிக்‌ அத எத | 
எட்டித்தோள்களையும்‌ மூன்று கண்களை யுமுடைய தீலைவன்‌, வெயிலுரு | 
வாடி காற்றாகி வீடி மின்னலாக நெருப்பென்னும்படி நின்றவனை, | 
மயில்கள்‌ நிறைந்த சோலைகள்‌ கூஃழ்ர்த திருவன்பார்த்தான்‌  பனங்காட்‌ | 
ரில்‌ எழும்‌ தருளி வாழ்பவனுக்கு தொண்டின்‌ கண்ணே பழகாதவாது ' 4 
பழக்கம்‌ என்னபயனை த் தரும்‌. 


(க-ரை ) திருவன்பார்த்தான்‌  பனங்காட்டுர்ச்‌ பெருமானுக்கு | 
அடிமை செய்யாதவர து நட்பு என்னபயன்‌ தரும்‌ என்பதாம்‌, வ 


(வி-ரை.) பொச்கம்‌ - பொங்குதல்‌ (மீச்செலவு). பயில்வானுக்கு - 
உமைவோனுக்கு, அடிமைக்கண்‌ - தஜொண்டுசெய்வதில்‌, பயிலாதார்‌ - 
பழகாதவரது, பயில்வு - நட்பு. (6) | 


மெய்யன்‌ வெண்பொடி (முசும்விகர்‌ தன்வேதமுதல்வன 
கையின்‌ மான மழுவேக்‌ திக்காலன்காலமறுத மன்‌ 
பைகொள்பாம்பசைபாளச்த்‌ தபடிறன்‌ றன்பன௱காட்‌ே 
ரையனெய்‌ கள்‌ பிரானைய றிய ரதாறிவென்னே. 


(ப ரை,) மெய்யன்‌-மெய்ம்மையன்‌, வெண்பொடி பூசும்‌ விகிர்‌ தன்‌- 
திரு ஐ பூசுகிற ஈகன்மையன்‌, வேதமுதல்வன்‌-வேதங்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, 
கையில்‌ மான்‌ மழு எர்தி - இருக்கரத்தில்‌ மான்மழுக்களைத்‌ தறித்து, 
காலன்‌ காலம்‌ அறுத்தான்‌-யமன து ஆயுளை முடிவுசெய்தவன்‌, பைகொள்‌ 
பாம்பு-படத்தையுடைய பாம்பை, அரை ஆர்த்த - திருவரையிற்‌ கட்டின, : 3 
படிறன்‌ - வஞ்சகன்‌, தண்டகுவிர்ச்சியையுடைய, பனங்காட்டூர்‌ ஐயன்‌- - 
திருவன்பார்த்தான்‌ பலாங்காட்ரோ லெழுர்தருளிய ஐயன்‌, எங்கள்‌. இ 
பிரானை - எம்பிரானை, .ஐறியாதார்‌ ௮றிவு-அறியாதவசது அறிவு, என்‌ ஆ 
என்னபயன்‌ தரும்‌ எ-று, ஜி 

த 

(போ-ரை) மெய்ம்மையன்‌, இங்க்‌ நன்மையன்‌, வேதக்‌ 3 
களுக்குத்‌ தலைவன்‌, இருக்கா த்தில்‌ மான்‌ பு கரித்து பம தது 
ஆயுளை முடிவுசெய்தவன்‌, படத்தையுடைய பாம்பை திருவரையிற்கட்டிலிதி 
வஞ்சகன்‌, குளிர்சசியையுடைய இருவன்பார்க்தான்‌ பனங்காட்டூரிலெழுர்‌ 
தருளிய ஐயன்‌, எம்பிரானை அறியா தவத அறிவு என்ன பயனை த னு 





தி 


110 


(க-ரை.) இரு வன்பார்க் சான்‌. பனங்காட்டூர்ச்‌ சவ பெருமான்‌, ட 
யாதவாது அறிவு என்னபயன்‌ தரும்‌ என்பதாம்‌, (149). 


மூலமும்‌-உரையும்‌: ப 623 


வஞ்சமற்றமன த்தாசைமறவா தபிறப்பிலியைப்‌ 
பஞ்சிற்சிறடியானைப்பா கம்வை த்‌ துகர்தானை 
மஞ்சு றறமணிமாடவனபரர்த சரன்பனங்காட்டூர்‌ 


கெஞ்ச ததெங்கள்‌ பிசானைமினையா தார்மினைவென்னே. 





(ப-ரை.) வஞ்சம்‌ அற்ற மனத்தாரை - வஞ்சமற்ற மனத்தின ராகிய 
அடியாரை, மறவாத - மறக்காத, பிறப்பிலியை . பிறப்பில்லா தவனை, 
பஞ்சின்‌ சீறடியாளை - பஞ்சுபோலும்‌ சிற்றடியையுடையவளை, பாசம்‌ 
வைத்து உகர்சானை - பாகத்தில்வைத்து மகிழ்ந்தவனை, மஞ்சு உற்ற- 
மேகங்கள்‌ கவழ்கசின்ற, மணிமாடம்‌-மணிமாடங்கள்‌ நிறைந்த, வன்பார்த்‌ 
தான்‌ பனங்காட்டீர்‌-திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூரில்‌ எழுந்தருளிய, 
கெஞ்ச ச்.து - அடியார்களது மனத்தில்‌ லீற்றிருக்கிற, எங்கள்பிரானை - 
எம்பெருமானை, நினையாதார்‌ நினைவு - நினையாசவரது நினைவு, என்‌- 


என்னபயன்‌ தரும்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) வஞ்சமற்ற மனத்தின ராகிய அடியாரை மறக்காத பிறப்‌ 














பில்லாதவனை, பஞ்சுபோலும்‌ சிற்றடியையுடையவளை பாகத்தில்வைத்து 
மகிழ்ந்தவனை, மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற மணிமாடங்கள்‌ நிறைந்த திருவண்‌ 
பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூரில்‌ எழுந்தருளி அடியார்களது மனத்தில்‌ வீற்றி 
ருக்கிற எம்பெருமானை நினையாதவரது நினைவு என்ன பயன்‌ தரும்‌. 

(க-ரை.) திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர்ச்‌ சிவபெருமானை நினை 
யாதவரது நினைவு என்னபயன்‌ சரும்‌ என்பதாம்‌, 


| 
ம்‌. (வி-ரை.) பஞ்சின்‌ சீறடியாள்‌ - பஞ்சூட்டின சிற்றடியையுடையவள்‌, 
ட வான மஞ்சு - மேகம்‌. (8) 


மழையானுக்‌ திகழ்கின்றமலசோனென்‌ றிருவர்‌ தா 
முழையாகின்‌ றவறாள்கவுயர்வான ச்‌. அயர்வரனைப்‌ 
பமையசனைப்பனங்காட்டூர்பதியாகத்‌ திகமழனேற 
குமழைகாதற்கடிமைக்கட்குமையச தார்குழைவென்னே. 


ர (ப-ரை.) மழையானும்‌ - மேகவண்ணனும்‌, திகழ்கின்ற - விளங்கு 
இற, மலரோன்‌ - பிரமனும்‌, என்ற இருவர்தாம்‌ - என்று சொல்லப்பட்ட 
இருவரும்‌, உழையாரின்‌ றவர்‌ உள்க - வருர்‌ தாநின்‌ றவர்‌ நினைக்க, உயர்‌ 
வானத்து உயர்வானை-உயர்ர்த ஆகாயத்தில்‌ உயர்வோனை, 5, 
பழையோனை, பனங்காட்டூர்‌ - திருவன்‌ பார்த்தான்‌ பகதி எவத்‌ பதி 
யாகத்‌. திகழ்ன்‌ ற-தனக்‌டெமாகக் கொண்டு ங்கம்‌ 
குஸ்‌ டலமணிக்த செவியை யுடையவற்கு, அடிமைக்‌ கண்‌ குழையா தார்‌- 
Q ரண்டு செய்தற்கண்‌ குழையா தார்‌, குழைவு என்‌-குழைவு என்ன பயன்‌ 
தரும்‌ எ-று, 








024 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


(போ-மரை.) மேகவண்ணனும்‌ விளங்குகிற பிரமனும்‌ என்று சொ 
லப்பட்ட இருவரும்‌ வருக்தாரின்‌ றவராய்‌ நினைக்க, உயர்ந்த ஆகாயத்தில்‌. 
உயர்வோனை பழையோனை , திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டீூரை தனக்கதி 
டமாகக்கொண்டு விளங்குகிற குண்டலமணிர்த செவியை யுடையவற்கு 
தொண்டு செய்தற்கண்‌ குழையாதார்‌ குழைவு என்னபயன்‌ தரும்‌. 

(௧-ரை,) திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர்ச்‌ வெபெருமானுக்கு ௮ ட 
மைசெய்தற்கண்‌ மனமுருசாதாரது உருக்கம்‌ 'என்னபயன் தரும்‌ என்‌ 


தாம்‌. 







(வி-ரை.) பழையான்‌ - முன்னோன்‌. பதி - உறைவிடம்‌. குழைக்கா 
தற்கு- குண்டல த்தையணிந்த செவியை யுடையவனாதிய வெபிரானுக்கு, 
குழைதல்‌ - உருகுதல்‌, (9) 

பா ரூரும்பனங்கரட்டூர்ப்பவள த்‌ இன் படியரணைச்‌ | 
சிரூருக்‌ திருவாரூர்ச்‌ திவன்போசென்னியில்வை தத 
வாரூசன்னடி சதெரண்டன்னடியன்சொல்லடி.ஈசய்செசல்‌ 
லூரூ£னுரைசெய்வாருயர்வான தீதுயர்வாசே. 

(ப-ரை.) பார்‌ ஊரும்‌ பனங்காட்டூர்‌ - உலகெங்கும்‌ ப.ரவியிருகஇ 
பனங்கசாட்டூரிலுள்ள, பவளத்தின்‌ படியானை - பவளம்போலும்‌ இருமே 
ணியை யுடையவனை, சீரூரும்‌ - சிறப்புப்பொரும்‌ இய, திருவாரூர்ச்‌ வன்‌! 
பேர்‌ - இருவாரூர்ச்‌ வென்பேரை, சென்னியில்‌ வைத்த - சிரில்‌ வைத்தி 
ஆரூரன்‌ அடி ச்தொண்டன்‌ அடியன்‌ - சுந்தரன்‌, சொல்‌ - சொன்ன 
அடிகாய்‌ சொல்‌ - அடிரசாயேன்‌ சொன்ன, ஊரூரின்‌ உரைசெய்வார்‌ 
ஊர்கள்தோறும்‌ சொல்லுவோர்‌, உயர்வான த்து உயர்வார்‌ - உயர்க்தி 
விண்ணக த்தில்‌ உயர்வடைர்திறாப்பர்‌ எ-று. | 

(பேோ-ரை) உலகெங்கும்‌ பாவியிருக்கிற பனங்காட்டூரிலுள்ள பவள | 
போலும்‌ இருமேனியையுடையவனை , சிறப்புப்பொருர் திய தஇருவாளூர்கி 
வென்பேரை செரடல்வைத்த சுந்தான்‌ சொன்ன, அடிராயேன்‌ சொன்ன 
ஊர்கள்தோறும்‌ சொல்லுவோர்‌ உயர்ந்த விண்ணுலக த்தில்‌  உயர்‌| 
இருப்பர்‌. 

(க-ரை.) திருவன்பார்த்தான்‌ பனங்காட்டூர்ச்‌ சிவபிரானை ஆரு ரள 
புகழ்ந்து பாடின இப்ப திக த்தையோதினவர்‌ உயர்ந்த விண்ணலூலுயர்‌ 
இருப்பா என்பதாம்‌. | 

(வி-ரை பார்‌ ஊரும்‌-பூலோக சதிலிருக்றெ, சென்னியில்‌ 'வைத்‌ ] 

(10 











திரசாவ௫த்த. 
தருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ தொண்டைசரட்டி அள்ள த. 
ச வாமிபெயர்‌-பனங்காட்டீசர்‌. தேவியார்‌-அமுத வல்லியம்மை, 
த்‌ 








மூலமும்‌-உரையும்‌. 625 
திருப்பனையூர்‌ 


பண்‌ - சீகாமரம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 




















2 சாடுபெய்சொருகர தினிற்குமைதாங்கத்தெசண்ட ர்கடுள்ளிப்பா 
ரூமெசறுவல்லா ரவசேயமகியசே. [்ட்சின்‌ 


(ப-சை.) மாடமாளிகை சோபுரத்தொடு - மாடமாளிகை கோபுரங்க 
ளோடு, மண்டபம்‌ - மண்டபங்களும்‌, வளரும்‌ வளர்‌ பொழில்‌ - வளர்ந்த 
[உயர்ந்த சோலைகளில்‌, பாடல்வண்டு அறையும்‌ பழனம்‌ - பாடல்‌ வண்டு 
சள்‌ ௪த்‌திக்றெ வயல்கள்‌ உள்ள, திருப்பனையூர்‌ - திருப்பனையூரில்‌, ஒரு 
காதினில்‌ தோடுபெய்து - ஒப்பற்ற திருச்செவியில்‌ தோடணிக்‌ து, குழை 
தூங்க - குண்டலங்கள்‌ தொங்க, தொண்டர்கள்‌ அள்ளிப்‌ பாட-அடியார்‌ 
கள்‌ துதிச்‌ துப்பாட, கின்று அடுமாறு- நின்று ஈடிக்குமாற்றில்‌, வல்லார்‌ 
அவரே - வல்லவராகிய அச்‌ சிவபிரானாரே, அழகியர்‌-அழகர்‌ எ-று. 


 (போ-ரை.) மாடமாளிகை கோபு ரங்களோடு மண்டபங்களும்‌ வளர்‌ 
[ந்து உயர்க்த சோலைகளில்‌ பாடல்‌ வண்கெள்‌ சத்திக்கெற வயல்களுள்ள 
திருப்பனையூரில்‌ ஒப்பற்ற இருச்செவியில்‌ தோடணிர்து குண்டலங்கள்‌ 
(கொங்க அடியார்கள்‌ அதிச்துப்பாட நின்று நடிக்குமாற்றில்‌ வல்லவ ராகிய 
அச்‌ வெபிரானாரே அழகர்‌. 

| (க-ரை.) இருப்பனையூரில்‌ வாழுஞ்‌ சவபெருமானாரே அழகியர்‌ என்‌ 
பதாம்‌. 


(வி-ரை.) அறையும்‌ - பாடுகின்ற, தோடு - குண்டலம்‌... . (1) 


கா றுசெங்கமுரீர்மலர்கல்லமல்லீகைசண்பக த்தொடு 
சேறுசெய்கழணிப்பழன த திருப்பனையூர்‌ 
தீறுபூசிகெய்யாடி தன்னை கினைப்பவர்‌ தம்மன தீ தனாகிநின்‌ 
முஅஞசூடவல்லாசவசேயழயெமே. 


(ப-ரை.) சாறு செங்கழுநீர்‌ மலர்‌ - பரிமளிக்கிற செங்கழுநீர்‌ மலர்‌, 
நல்ல மல்லிகை சண்பக த்தொடு-ஈல்ல மல்லிகை மலர்‌ சண்பக மலரோடு, 
சேறுசெய்‌ கழனி பழனம்‌ - சேறுபட்டுக்‌ இடக்கிற வயல்களை யுடைய 
யழனஞ்சூழ்ச்த, திருப்பனையூர்‌ - இருப்பனையூரிலுள்ள, நீறுபூரி- இரு$று 
பூசி, ரெய்யாடிதன்னை -. ரெய்யாடியை, நினைப்பவர்தம்‌ மனதக்தனாக 
நின்று - நினைப்பவாது மனத்தின்சணிருப்பவனாக நின்று, ஆறுகுட 
வல்லார்‌ - கங்கையைத்‌ தறிக்கவல்லவரரயெ, அவே ர-அச்வெபிரா னாரே, 
அழகியர்‌ - அழகர்‌ எ-று, | தவம்‌... 
| 19 
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(பொ-ரை.) பரிமளிக்கிற செங்கழுநீர்‌ மலர்‌ ஈல்ல மல்லிகை மலர்‌ சல்‌ 
பக மலரோடு சேறுபட்கெ இடககிற வயல்களையுடைய பழன த்திருப்ப ப 
யூரிலுள்ள இரு£று பூசி செய்யாடியை நினைப்பவர்‌ சம்மன தீ.தின்ச ணிருப்ப 
வனாகஇிநின்‌ று கங்கையைத்‌ தரிக்க வல்லவராயெ அச்‌வெபிரானாரே த 


(க-ரை ) திருப்பனையூர்ச்‌ சிவபிரானாரே அமகியர்‌ என்பதாம்‌. 


செங்கண்மே திகள்‌ சேடெ நக்கத்‌ பல தலித்‌ ல ரது ட 
பைங்கண்வாளகள்பாய்பழனத்‌ இருப்பனை பூச்‌ தீ ்‌ ௫ 
திங்கள்சூடியசெல்வனார டி யார்‌ தம்மேல்வினை தர்ப்ப ட இ 
லங்கருக்‌ அறைவாரவரேயழகயரே, ந 
(ப-ரை.) செங்கண்‌ மேதிகள்‌ - செங்கண்ணெருமைகள்‌, சேடு எந்‌ 
நீது தடம்படி சலின்‌-சேடெறிந்து தடாகங்களிற்‌ படிதலால்‌, சேல்‌ இன, 
கொடு - சேல்மீன்‌ கூட்டத்தோடு, பைங்கண்‌ வாளைகள்‌ - பதிய கண்க 2 
யுடைய வாளைமீன்கள்‌, பாய்பமனம்‌ - பாய்ந்து விளையாடுகிற வயல்கர 
சூழ்ர்த, திருப்பனையூர்‌ - திருப்பனையூரிலுள்ள, திங்கள்‌ சூடிய செல்வனார்‌ 
ந்த தண்ட கல்‌ ந்த மத செல்வர்‌, அடியார்‌ கம்மேல்‌-தொண்டர்மீது 
வினை - வினைகள்‌, தீர்ப்பு ஆய்விடின்‌ - இர்க்து விட்டால்‌, “அங்கு இருந்த 
உறைவார்‌ - அவரிடத்தேயிருச்‌ து வாழ்பவராகய, அவரே - அச்‌ இவபிஈ 
னாபேோ, அமழதியர்‌ - அழகர்‌ எ- று, 3 
(போ-ரை.) செங்கண்ணெருமைகள்‌ சேடெ றிந்து சடாகங்களி 
படி.சலால்‌ சேல்மீன்‌ கூட்டத்தோடு பசியசண்களையுடைய வாளை மீன்‌ ௧௦ 
பாய்ந்து விளையாடுகிற வயல்கள்குழ்ந்த இருப்பனையூரிலுள்ள சர்த்ாகனி 
டத்தைத்தரிச்த செல்வர்‌, சொண்டர்மீது வினைகள்‌ தீர்ம்‌ அவிட்டால்‌ E 
ரிடத்சேயிருர்‌ அ க பி வறக இழ அ௮ச்சவபிரானாரே அழகர்‌, 
(க-ரை.) திருப்பனையூர்ச்‌ வெபிரானாரே அழகியர்‌ என்பதாம்‌. 


ட. 
(வி-ரை மேதிகள்‌ - எருமைகள்‌. சேடெறிதல்‌ - பரம்படி த்தி 


பைங்கண்‌ - ite அறிகச்கிர்‌ கண்‌. திங்கள்‌ - இளம்பிறை, 


வரளைபா யமலங்கிளங்கயல்வரிவரர்‌ அகளுங்கழனிப்‌ 
பாளயொண்கமுகம்புடைசூழ்‌ திருப்பனை யூர்த்‌ 

தோளாமாக முக்தன்‌ றகட்டமிட்டா வேரடி. த்தொண்டர் தங்க! ம்‌ 
யாளுமாறுவல்லாரவரேயழகயசே, 


சித்‌ 
டி 





(ப-ரை | வாளைபாய - வாளைமீன்கள்பாய, மலங்கு - மலங்கு, . இன: 
கயல்‌ - இளஞ்சேல்‌, வரிவரால்‌ - வரிகளையுடைய வ 'ரால்மின்கள்‌, உகளு! 
கழனி - குதிக்றெ வயல்சூழ்ர்ச, பாளை ஒண்கமும்‌ புடைசூழ்‌ - பானை 
யுடைய அழகிய கமுகமரங்கள்‌ சூழ்ச் ச , திருப்பனையூர்‌ திருப்பனையூர்‌ 
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ள்ள, கோளும்‌ ஆகமும்‌ தோன்ற - புயமும்‌ மார்பும்‌ வெளிப்படரின்‌ று, 
ட்டமிட்டு ஆடுவார்‌-நடிப்பவர்‌, அடித்தொண்டர்‌ தங்கசை-அடியார்களை; 
ரமா றவல்லார்‌ -:ஆளும்ரெறியில்வல்லவராகிய, அவரே - அச்சிவபிரா 
ரே; அழகியர்‌ - அழகர்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) வாளைமீன்கள்பாய மலங்கு இளஞ்‌ சல்‌ வரிகளை 
டைய வரால்மீன்கள்‌ குதிக்கிற வயல்‌ சூழ்ந்த பாளைகளையுடைய அழகிய 
முக மரங்கள்‌ சூழ்ந்த திருப்பனையூரிலுளள, புயமும்‌ மார்பும்‌ வெளிப்பட 
ன்று நடிப்பவர்‌, அடியார்களை ஆளும்நெறியில்‌ வல்லவராகிய அச்சிவ 
ரானாமோ அழகர்‌, 

(க-ரை.) திருப்பனையூர்ச்‌ சிவபிரானாபேோ அழகியர்‌ என்பதாம்‌, 























(வி-ரை.) மலங்கு - நூறைமீன்‌, புடை - பக்கம்‌. அகம்‌- மார்பு. ஈட்‌ 
மிட்டு - ஈநடகஞ்செய்து. ஆளுமாறு - ஆளும்‌ வகையில்‌, (1) 
கரஙகைபார்பலருங்குடைக்‌ தாடக்குவளைமலா ரப்‌ 
ஏகயமலரு பழன த திறாப்பனை ரூர்‌ 
ர்கைபாகமுமாலோர்பா கமும்‌ தசமுடையவர்மான்‌ மழு னோ 
கைத்‌ கீபுகப்பா.ரவசேயழகியசே. 

(ப-ரை.) கொங்கையார்‌ பலரும்‌ - மாதர்பலரும்‌, குடைர்தாட - குவி 
விளையாட, 
ம்பழனம்‌-காமரைகள்‌ மலர்கிற வயல்கள்சூழ்ச்ச்‌, திருப்பனையூர்‌- இருப்ப 


குவளைமலர்தர - குவளைப்பூக்கள்விரிய, பங்கயம்‌ மல 


£யூரிலுள்ள, மங்கைபாகமும்‌ - பெண்பாகமும்‌, மால்‌ ஒர்பரகமும்‌ - திரு 





ல்‌ ஓர்பாகமும்‌,தாம்‌ உடையவர்‌-தாம்‌ உடையவராயிருப்பவர்‌, மான்‌ மழு 
ஒொடு - மான்மழுக்களூடன்‌, அங்கைத உகப்பார்‌ - அகங்கையிலுள்ள 
சருப்பினை மகிழ்பவர்‌, அவரே - அச்வெபிரானாரே, அழகியர்‌ - அழகர்‌ 
“2, 

(போ-ரை.) மாதர்பலரும்‌ குளித்தாட, குவளைப்பூக்கள்‌ விரிய, தாம 
ரகள்‌ மலர்கிற வயல்கள்குழ்ந்த' திருப்பனையூரிலுள்ள பெண்பாகமும்‌ 
நமால்‌ ஓர்பாகமும்‌ உடையவராயிருப்பவர்‌, மான்‌ மழுக்கஞுடன்‌ அகங 
சயிலுள்ள நெருப்பினை மகிழ்பவர்‌ அச்வெபிரானாரே அழகர்‌. 

(க-ரை,) திருப்பனையூர்ச்‌ வெபி.ரானாரே அழகியர்‌ என்பதாம்‌. 
வி்‌ ரை.) குடைந்தாட - முழுக, திவிளையாட, மலர்தர-மலர. பங்கயம்‌ - 
| மங்கை - உமரதேவி. உகப்பார்‌ - மகிழ்பவர்‌, (5) 


'விரிபுடைசூழ்சோணாட்டவர்‌ தரமபரவிய 
'விரிபு லவர்பயி னும்‌ இருப்பனை யூர்‌ 
'விரிமடகேசக்கியஞ்சமதகரியுரிபோர்த்துகக்‌ த 
'விலச்‌ து கப்பாசவசேய ழகயசே, 





628 ே தவாரப்ப இகங்கள்‌ 



















(ப-ரை.) காவிரிபுடைசூழ்‌-காவிரிஈதி புடைகூழ்ந்த, சோணாட்டவ 
தாம்‌ பரவிய - சோழநாட்டார்‌ துஇத்த, பாவிரி புலவர்பயிலும்‌ - பாக 
ளை விரிக்கிற புலவர்வரிக்கிற, திருப்பனையூர்‌ - இருப்பனையூரிலுள்ள, மாவிர்‌ 
மடகோச்கி அஞ்ச - மான்கண்டஞ்சி2யாடகிற மென்னோக்கத்தை யுடை 
யவளாகிய உமாதேவி அஞ்ச, மதகரி உறிபோர்த்து -  மதயானையில 
தோலைப்போர்த்து, உகந்த-மதிழ்ர்‌ க, “ஆவில்‌ ஐந்து உகப்பார்‌ - பசுவின்‌ 
ஐந்‌ அ திரவியங்களை விரும்புவோராகிய,அவமரே - அச்சி பிரானாரே, அழ 
இயர்‌ - அழகர்‌ எ-று, I 

(போ-ரை,) காவிரிநதி புடைகுழ்ந்த சோழகாட்டார்‌ தசத்தபாக்க 
சொலிரிக்கிற புலவர்‌ வசிக்கிற இருப்பனையூரிலுள்ள மான்கண்டஞ்சயோடு 
கற மென்னோக்கத்தை யுடையவளா கிய உமாதேவியஞ்ச, மதயானை யின்‌' 
தோலைப்போர்த்‌ து மகிழ்ந்து பசுவின்‌ ஐந்து திரவியங்களை விரும்புவோ த 
கெ அச்‌ரிவபிரானாபரே அழகர்‌. 

(க-ரை.) இருப்பனையூர்ச்‌ சிவபிரானாரே அழகியர்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை,) பாவிய-துஇத்த. பாவிரி-பாடல்களை விரிக்கிற, பயிலும்‌ 
ரெருங்குகிற, ஆவில்‌ ஜர்‌ அ - பஞ்சகவ்வியம்‌, உகப்பார்‌ - விரும்புவார்‌, 


மரங்கள்‌ மேன்மயிலாலமண்டபமசடமாளிகைகேரபுத்‌ இன்‌ மேம்‌ 
றிசங்கல்வன்‌ மூசுவன்புகப்பாய்‌ இருப்பனை யூர்‌ தீ 

அரங்கன்வாய்பிளக்தானும்‌தூமலர்த தோன றலுமறியாமற்றோன்‌ 
மழால்கிலரைடவல்லரரவசேயழகியரே. [நிசி 


(யரை., மரங்கள்மேல்‌ மயில்‌ - மரங்கமரின்‌ மீது மயில்கள்‌, ஆல 2 
ஆட, மண்டபம்‌ மாடமாரிகை சோபாத்நின்‌மேல்‌- மண்டபம்‌ மாடமா 
னிகை கோபுர ங்களின்‌ மேல்‌, திரங்கல்‌ - கோல்திை ரநத, வல்முசுவன்‌ -| 
வலியகுசங்குக ள்‌, புகப்பாய்‌ - புகும்‌ துபாய்கிற, இருப்பனையூர்‌ - இருப்பனை 
பூரிலள்ள, ௮ துரங்கன்வாய்‌ பிளச்சானும்‌ - கிருஷ்ணனும்‌, அாமலர்த்தோன்‌| 
றலும்‌ - பிரமனும்‌, அறியாமல்‌ - அறியா கபடி, தோன்‌ நிரின்‌ ற - தோன்‌ திர 
நின்று, அரங்கில்‌ -ஆடவல்லார்‌ - அம்பலத்தில்‌ நடிக்கவல்லவராகிய, அவரி 
ரே - அச்சிவபிரானாரே, அழகியர்‌ - அழகர்‌ எ-று, 

(போ-ரை ) மரங்களின்‌ மீது மயில்கள்‌ ஆட மண்டபம்‌ மாடமாளிகை 
கோபு ரங்களின்மேல்‌ கோல்‌ இடை, ரந்த வலிய குரங்குகள்‌ | புகுக்துபாய்கிற 
இருப்பனையூரில்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பிரமனும்‌ அறியாதபடி தோன்‌ திரின்ற 
அம்பலத்‌ இல்‌ ஈடிக்கவல்லவராகிய அச்சிவபிரானாரே அழகர்‌, ்‌ 

(க-ரை.) இருப்பனையூர்ச்‌ சிவபிரானாேேர அழகியர்‌ என்பதாம்‌. i 

i ஆ ட்ட ட இடல்‌: த்த ற்‌ முசு- குரங்கு, ப அ ்‌ 


ஷ்டினன்‌, அரங்டுல்‌ - மல்‌, A ௫ 
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மண்ணெலராமுழவம்ம திர்‌ தசசமாடமரளிகைகோபுசத்‌ இனமேற்‌ 
பண்ணிய ம்முச அமபமன த திருப்பனையூர்‌ 
வெண்ணிலாச்சடைமேவியவிண்ணவசொடுமண்ணவர்செசழ 
வண்ணலாகிரின்றாுரவரேயழயெரே. 

(ப-ரை.) மண்‌ எல்லாம்‌ முழவம்‌ அதிர்தர - பூபிமுற்றும்‌ மத்தளம்‌ 
அதிர, மாடமாளிகை கோபுரத்‌ தின்மெல்‌ - மாடமாளிகை கோபுரத்தின்‌ 
மேல்‌, பண்ணியாழ்‌ முரலும்‌-பண்களோடிகூடி வீணை சத்திச்சிற, பழனத்‌ 
திருப்பனையூர்‌ - வயல்சூழ்ந்த இருப்பனையூரிலுள்ள, வெண்ணிலா. சடை. 
மேவிய - வெண்‌ பிறையைச்‌ சடையிலுடைய, விண்ணவசொடு. மண்ணவர்‌ 
தொழ - தேவர்களோடு மனிதரும்‌ வணங்க, அண்ணல்‌ ஆதி நின்றார்‌ - 
பெரியாராக நின்‌ றவராகிய, அவரேோ-அச்சிவபிரானாமர, அழகியர்‌-அழகர்‌ 
எ-று, 
(போ-ரை.) பூமிமுற்றும்‌ மத்தளமதி, மாடமாளிகை கோபுரத்தின்‌ 
மேல்‌ பண்களோடுகூடி வீணைசத்திக்கிற வயல்குழ்ந்த இருப்பனையூரி 
ள்ள வெண்பிறையைச்‌ சடைபிலுடைய தேவர்களோடு மனிதரும்‌ 
வணங்க பெரியாராக நின்றவராகிய ௮ச்சவபிரானாே அழகர்‌, 

(க-ரை,) திருப்பனையூர்ச்‌ சிவபிரானாபே அழகியா என்பதாம்‌, 
(வி-ரை ) முழவம்‌ - மத்தளம்‌, அதிர்தர - முழங்க, முாலும்‌ - சத்திக்‌ 
இற, வெண்ணிலா - வெண்பிறை. அண்ணல்‌ - பெரியோன்‌. (8) 
சக்னெங்குதிகெரள்ளத்தேனுகக்குண்டு தண்‌ வயற்கெண்டைபா 
பரக்கும்தண்கழனிப்பழன த்‌ திருப்டனை யூ [ய்தமப்‌ 
ரிரக்கமில்லவரைக்தொடைக்தலை2தாளிருபதுதாணெரிதர 
வசக்கனையடர்‌ ச்தரசவசேயமூயசே, 

(ப-ரை.) குரக்கு இனம்‌ குதிகொள்ள - குரங்குக்கூட்டங்கள்‌ கு.இச்‌. 

திற, தேன்‌ உக - தேன்‌ சிந்த, குண்டு தண்வயல்‌ - குளங்களிலும்‌ குளிர்‌. 
நீத வயல்களிலும்‌, கெண்டைபாய்தா - கெண்டைமீன்கள்பாய, பரக்கும்‌ 
தண்கழனிபழனம்‌ - பரந்த தண்ணிய வயலும்பழனமும்‌ சூழ்ர்த, இருப்‌ 
பனையூர்‌ - திருப்பனையூரிலுள்ள, இரக்கம்‌ இல்லவர்‌ - இரக்கமற்றவர்‌, ஐச்‌ 
தொடு ஜஐர்தலை - பத்துத்தலை, தோள்‌ இருபது தாள்‌ கெரிதர - இருபது 
புயமும்‌ இருபது காலும்‌ நெரிய, அரக்கனை - அரக்கனாகிய இராவணனை, 
அடர்த்தார்‌ - வென்றவராகிய, அவே - அச்சி௨பிரானாரே, அழகியர்‌- 
அழகர்‌ எ-று. 
2 (போ-ரை ,) குரங்குக்கூட்டங்கள்‌ குதிக்கிற, தேன்சிர்த, குளங்கள்‌ 
ம்‌ குளிர்ந்த வயல்களிலும்‌ கெண்டைமீன்கள்பாய, பரந்த தண்ணிய 
பயலும்‌ பழனமும்‌ சூழ்க்த திருப்பனையூரிலுள்ள இரக்கமற்றவர்‌, பத்துத்‌ 
லை இருபதுபுயமும்‌ இருபது காலும்‌ ரெரிய அரக்சனாசிய இராவணனை 
வன்‌ றவ.ராசிய அச்சிலபிரானாரே அழகர்‌, 








650 ே தவா ரப்பதிகங்கள்‌ 






(க-ரை.) இருப்பனையூர்ச்‌ சிவபிரானாடோ அழகியா என்பதரம்‌, ம்‌. 
(வி-சை.) குரக்கு - குரங்கு என்பதன்‌ வலித்தல்‌ விகாரம்‌. குதிஜ 


கொள்ள - குதிக்க. உ௧ - சிந்த. குண்டு - பள்ளம்‌. பாய்தர - பரய, பரக 


கும்‌- பரந்த, இல்லவர்‌ - இல்லாதவராக. ME 


வஞ்ரிறுண்ணிடைமங்கைபங்கனர்மா தவர்வளரும்வளர்பெொழிற்‌ 
- ன்‌ ப்‌ ௪ ன்‌ ௪ மு ௮ d 

பஞ்சின்‌ மெல்லடியசர்பயி லுக்‌ திருப்பனை யூர்‌ ப 

வஞ்ரியும்வளர்சரவ லு. சன்வனப்பகையவளப்பன்வன்றொண்டன்‌ 


செஞ்செொற்கேட்டுகப்பாசவசேயமகய சே. 


(ப-ரை,) வஞ்சி அண்‌ இடை மங்கைபங்தினர்‌ - உமாதேவி பாகத்தர்‌, - 
மாதவர்வளரும்‌ - பெருந்தவத்‌ தினர்‌ வாழ்கிற வளர்பொழில்‌ - உயர்ந்த 
சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, பஞ்சின்‌ மெல்‌ அடியார்பயிலும்‌ - மாதர்‌ நெருங்குகிற, 
திருப்பனையூர்‌ - இருப்பனையூரிலுள்ள, வஞ்சியும்வளர்‌ நரவலூரன்‌ வனப்ப 
கையவள்‌ அப்பன்‌ வன்றொண்டன்‌-சுந்தான்‌, செருசொல்கேட்டு - செஞ்‌ 
சொற்‌ பாடல்களைக்கேட்டு, உகப்பார்‌ - மகிழ்பவர்‌, அவரேோ-அச்வெபிரா 
னாரே, அழூயர்‌ - அழகர்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) உமாதேவி பாகத்தர்‌, பெருர்தவத்தினர்‌ வாழ்கிற உயர்‌ 
ந்த. சோலைகள்குழ்ந்த மாதர்ரெருங்குகிற இருப்பனையூரில்‌ சுந்தரன்‌ 
செஞ்சொற்பாடல்களைக்கேட்டு மகிழ்பவர்‌ அச்சிவபிரானாரே அழகர்‌. 

(க-ரை.) திருப்பனையூர்ச்‌ சிவபிரானைச்‌ இருரசாவலூரன்‌ புகழ்ந்து 
பாடின இப்‌ பத்துப்‌ பாடலுங்கேட்டு மகிழ்பவமே அழகியர்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) வஞ்சி - வஞ்சிக்கொடி, கொடியெனினு மமையும்‌. வஞ்சி 
அண்ணிடை மங்கையென்றது உமாதேவியை. பஞ்சின்‌ மெல்‌ அடியார்‌ -. 
மாதர்‌. ப (10) 

இருச்சிற்றல்பலம்‌, , 
இத்தலம்‌ சேழகாட்டிலுளளது, 
சுவா பிபெயர்‌ - சவுர்தரேசர்‌, தேவியார்‌ - பெரியநாயகி, 


திருவீழிமிழலை 
பண்‌-ச்காமரம்‌ 
தருச்‌சிற்றம்பலம்‌ 
கம்பினார்ககருள்‌ செய்யுமக்தணர்கான்மறைக்டைமா யவேள்‌ வியுட்‌ 
செம்பொனேர்மடவச சணிபெற்ற இருமிழலை பவத 
யும்பசார்தொழுதே.த் தமச மலையாளொடும்முடனேயுறைவிட 
மம்பொன வீழிகொண்டீரடியேத்குமருளு தரே, ட்டு 


முலமூம்கரையும்‌,... 681 


(ப-ரை.) சம்பினார்க்கு அருள்‌ செய்யும்‌ - ஈம்பினவர்க்கு அருள்‌ செய்‌ 
இற, அர்சணர்‌ -, வேதியர்‌, ஈான் மறைக்கு இடம்‌ அய வேள்வலியுள்‌-ஈான்கு 
லே சங்களுக்‌கடமாகிய யாகச் தில்‌, செம்பொன்‌ சேர்‌ - செம்பொன்னை 
நிகர்த்த, மடவார்‌ அணிபெற்ற - மாதரால்‌ அழகுபெற்ற, திருமிழலை-திரு 

லீழிமிமலையில்‌, உம்பரார்‌ தொழுது எத்த-கேவர்கள்‌ வணங்கித்‌ துதிக்க, 




















மாமலையாளொடும்‌ உடனே-மலையரையன்‌ மகளாகெ உமாசேவியுடனே , 
வேகத்த - வாழுமிடமாக, அம்பொன்‌ விழிகொண்டீர்‌ - அழகின்மிக்க 

ருலீழிமிழலையைக்‌ கொண்டீர்‌, அடியேற்கும்‌ அருளுூதிர்‌ - அடியேனுக்‌ 
ஜி ர கடலீர்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) ஈம்பின வர்க்கு அருள்‌ செய்கிற வேதியர்‌ நான்குவேசங்க 
க்‌ இடமாகிய செம்பொன்னை நிகர்த்த மாதரால்‌ அழகுபெற்ற திருவீழி 
மிமலையில்‌ தேவர்கள்‌ வணங்கித்‌ த திக்க மலையரையன்‌ மகளாகிய வுமா 
சேவியுடனே வரழுமி௨மாக அழகன்‌ மிக்க இருலீழி.பிமலையைச்‌ கொண்டீர்‌, 
அடியேனுக்கும்‌ அருள்செய்யக்‌ கடலீர்‌. 

(க-ரை.) திருவீழிமிழலைச்‌ சி௨பிரானே, அடியேற்கும்‌ அருள்‌ செய்யச்‌ 


கடலீர்‌ என்பதாம்‌. 





(வி-ரை.) அணி 5 அழகு. மாமலையாள்‌ - உமாதேவி, (1) 
விடக்கெரண்மா மிட ற்றீர்வெள்ளைச்சுருளொன்‌ றிட்டுகிட்டகா தி 
திடங்கெரள்‌ சிக்தையினார்கலிகரக்கும்‌ திரு மிழலை [னீசென்று 


மடங்கல்பூண்டவிமான முமண்மிசைவக்‌ தீ நிச்சியனரனநாட்டையு 
மடங்கல்விழ்கெரண்டீரடியேற்ச மருள திரே. 

(ப-ரை.) விடம்கொள்‌ - விஷத்‌ கைக்கொண்ட, மாமிடற்றீர்‌ - நீல 
கண்டத்தை யுடையவர்‌, வெள்ளைச்சுருள்‌ ஒன்‌ று-ஒரு வெண்டோட்டினை, 
இட்டு விட்ட - அணிந்திருக்கிெற, காதினீர்‌ என்று - திருச்‌ செவிமையுடைய 
வரே என்று, இடங்கொள்‌ சிர்சையினார்‌ - உறுதிகொண்ட மனமுடையா 
ரது, கலிகாக்கும்‌ - வறுமையைக்‌ தீர்க்கிற, திருமிமலை - திருவீழிமிழலை 
யில்‌, மடங்கல்‌ பூண்ட விமாகமும்‌ - இங்கம்பூண்ட விமாஈமும்‌, மண்மிசை 
வந்து இழிச்சிய வானநாட்டையும்‌ - பூமிமேல்‌ வச்‌ நிறங்கிய விண்ணுலகை 
யும்‌, அடங்க - முழுதும்‌, ந த தா குத்பா யாக்‌ கொண்‌ 
டர்‌, அடியேற்கும்‌ அருளுதீர்‌ - அடியேனுக்கும்‌ அருள்செய்யக்‌ கடலீர்‌ 
எ-று. 

(போ-மை.) 9 அழத கொண்ட நீலகண்டத்தையுடையவர்‌, ஒரூ 
| 'வெண்டோட்டினை அணிச்‌ இருச்சிற இருச்செவியை யுடையவோ என்று 
உறுதிகொண்ட மனமூடையாரது வறுமையைத்‌ தீர்க்க இருவீழியிமலை 
யில்‌, சிவ்கம்பூண்ட. விமாஈமும்‌ பூ'பிமேல்‌ வந்திறங்கயெ. விண்ணலகையும்‌ 
பத்ம திருவீழி கிழலையாகலக்‌ கொண்டர்‌, , அடியேனுக்கும்‌ ங்‌ து 
























632 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ , சந்த 


\ 
(க-ரை.) திருவீழிமிழலைச்‌ சிவபிரானே, அடியேற்கும்‌ அருள்‌ செய்யச்‌ 
கடலீர்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) மாபிடற்றிர்‌ - கருங்கண்ட த்தை யுடையவரே, வெள்ளை 
சுருள்‌ - வெண்டோடு, கலி - வறுமை. மடங்கல்‌-சிங்கம்‌. இழிச்யெ-இறங்‌ 
இய, இ 
ஊனையுத்றுயிசாயினீசெரளிமூன்றுமாய்‌ ததெனிநீசோடரனைஞ்சன்‌ 
சேனையாட்டுகக்‌ £ர்செழுமாடக்‌ இருமிழலை 
மரனைமேவியகையினீர்மழுவேக்தினீர்மங்கைபாகத்தீர்‌ விண்ணி 
லானவீழிகொண்.உசடியேற்குமருளு இசே. 


(ப-ரை.) ஊனை உற்று உயிர்‌ ஆயினீர்‌-உடலிலுள்ள வுயிரானீர்‌, ஒனி 
மூன்றும்‌ அய்‌ - முச்சுடர்களுமாகி, தெளி$சொடு - கெளிர்தந்ருடனே ] 
அன்‌ ஒஞ்ரின்‌ பஞ்சகவ்வியத் தோடும்‌, தேனை ஆட்டு உகந்$ர்‌ - தேனமி 


வரே, மழு எந்தினீர்‌ - மழுவைச்‌ தாங்கினீர்‌, மங்கை பாகத்தீர்‌ - பெ | 
பாகத்தை யுடையவரே, விண்ணில்‌ ஆன வீழிகொண்டீர்‌ ப அது | 
போலத்‌ திருவீழி.பிழலையைக்‌ கொண்டீர்‌, அடியேற்கும்‌ அருளுத£ர்‌ - 
யேனுக்கும்‌ அருள்‌ செய்யக்கடவீர்‌ ஏறு. 

(பொ-மை.) உடலிலுள்ள வுயிரானீர்‌, முச்சுடர்களுமாகி பஞ்சகவ்வி 
யச்கோடும்‌ சேனபிஷேக சதை விரும்பினீர்‌,செழுமையாகிய தஇருவீழிமிழி 
லையில்‌ மானை த்‌ தாங்கிய கையையுடையவரே, மழுவைத்தாங்கினீர்‌, பெண்‌ 
பாகத்தை யுடையவரோ, விண்லைகம்‌ போலத்‌ சருவ எட்‌ 
கொண்டீர்‌, கரல வட்‌ அருள்‌ செய்யச்‌ கடலீர்‌. 


(க-ரை.) திருவீழிபிழலைச்‌ வெபிரானாரே, அடியேற்கும்‌ அருள்செ 1 


யக்‌ கடலீர்‌ என்பதாம்‌, 


க்சல்‌ பெற்றது. ம்‌ என்றது த்தது சியாக இரிகளை, ஆட்டு 1 
ஆதெல்‌. (அபிஷேகம்‌,) ஐஞ்சின்‌ - ஐச்‌ இனோடு, | 
பக்‌ தம்வீடிவைபண்ணிகீர்படி நீர்ம இப்பி திர்க்கண்ணியிசென்‌ று 
சிச்தைசெய்‌ திருக்குஞ்செங்கையசளச்‌ திருமிமலை 

வம்‌ துகரடகம்வரனகரடி௰யசரடமாலயனே த்தசசடெொது 


மக தண்வீழிகெரண்‌ டீசடி யேம்குமருளு திரே, 


்‌ மூலமூம்‌-உரையும்‌. 688 






lL: 
|. 
இவைகளை யுண்டாக்கினீர்‌, படிறீர்‌-வஞ்சமுடைமீர்‌, மதிப்பிதிர்க்கண்ணி 


(ப-ரை.) பந்தம்‌ வீடு இவை பண்ணினீர்‌ - பந்தமோக்ஷங்களாகிய 

























மீர்‌ என்று - பிறையாகிய மாலையைத்‌ தரித்தீர்‌ என்று, சிந்தை செய்திருக்‌ 
[கும்‌ செய்கையாளர்‌ - சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற செய்கையை யுடை 
யோர்‌ வாழ்கின்ற, இருமிழலைவந்து - திருவீழி பிழலையில்‌ வந்து, வான 
சாடியர்‌ நாடகம்‌ ஆட - விண்ணட்டெ்‌ பெண்கள்‌ ஈாடகமாட, மால்‌ அயன்‌ 
ஏத்த - திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ அதிக்க, சாள்தொறும்‌ - தினந்தோறும்‌, 
|அம்தண்‌ லீழிகொண்டீர்‌ - அழகும்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள திருவீழிமிழலையை 
இடமாகச்‌.கொண்டீர்‌, அடியேற்கும்‌ அருளுூதிர்‌ - அடியேனுக்கும்‌ அருள்‌ 
[செய்யக்கடலீர்‌ எ-று, | 

(போ-ரை.) பந்தமோக்ஷங்களாகிய இவைகளை யுண்டாக்கினீர்‌, வஞ்‌ 
ஈமுடைமீர்‌, பிறையாகிய மாலையைத்‌ தரித்தீர்‌ என்று சந்தித்துக்‌ கொண்‌ 
உருக்‌ கிற செய்கையை யுடையோர்‌ வாழ்கின்ற திருவீழிபிழலையில்‌ வந்து 
விண்ணாட்டுப்‌ பெண்கள்‌ ஈாடகமாட திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ துதிக்க, இனர்‌ 
தாறும்‌ அழகும்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள இருவீழிம்மலையை இடமாகக்‌ கொண் 
உர்‌, அடியேனுக்கும்‌ அருள்‌ செய்யக்க டவர்‌. 
| (க-ரை.) திருவீழிமிழலைச்‌ வெபிரானாரே, அடியேற்கும்‌ அருள்செய்‌ 
பக்‌ சகடவீர்‌ என்பதாம்‌, 


| 
(வி-ரை.) பந்தம்‌ - கட்டு, வீடு - விடுகை. (முத்தி) (4) , 


/சிசைமூன்‌ றையும்பெசன்‌ றக்குன்‌ றவீலேம்‌ தவே சப்புரவிக்கேர்மி 
இரிசெய்கரன்மமையோர்சிறக்தேத்‌ துக்‌ திருமிழலைப்‌ [சைக்‌ 
ரிசிலைடிபோ ்றுபத்‌ தர்கள்பாடியசடப்பரிக்‌ துகல்கினீ 
ரியவீ.ழிகெசண்டீரடியேற்குமருளு தரே. 


1 


| 


(ப-ரை.) புரிசை மூன்றையும்‌ பொன்‌ ற -|மும்மதில்களையும்‌ வென்‌ ற, 
நன்‌ றவில்‌ ஏர்‌ தி-மலையா கிய வில்லைக்காங்கி, வேதப்புரவி சேர்மிசை-வே 
ஈங்களாயெ குதிரைகள்‌ பூண்ட தேரின்‌ மேல்‌, திரிசெய்‌ - இரிறெ, கான்‌ 
[நறையோர்‌-அக்கணர்‌, இறந்து ஏத்தும்‌ - மிகுதியாகத்‌ துதிக்றெ, இருமிழ 
ல-திருவீழிபிழலையில்‌, பரிசினால்‌-முறைப்படி, அடிபோற்றும்‌-இருவடியை 
யணங்குற, பத்தர்கள்‌ பாடியாட - அன்பர்கள்‌ பாடியாட, பரிந்து நல்கி 
ஈர்‌ - இரங்கி யருள்செய்தீர்‌, அரிய வீழிகொண்டீர்‌ - அரிதாடிய திருவீழி 
ழலையை யிடமாகக்‌ கொண்டர்‌, அடியேற்கும்‌ அருளுத£ர்‌ - அடியேனுக்‌ 


7 
ப்ரி 


| 


தம்‌ அருள்‌ செய்யக்கடவீர்‌ எ-று: 


(போ-ரை.) மும்மதில்களையும்‌ வென்ற மலையாகிய வில்லைத்தரங்கி 

| வ தங்களாகய குதிரைகள்‌ பூண்ட சேதரின்மேல்‌ திரிகிற அர்தணர்‌ மிகு 

யொகத்‌ அ .இக்கிற திருவீழியிழலையில்‌ முறைப்படி திருவடியை வணங்கு 

ற அன்பர்கள்‌ பாடியாட இரங்கி பருள்செய்சர்‌, அரிதாகிய திருவீழி 

| அன யிடமாகக்‌ கொண்டீர்‌, அடியேனுக்கும்‌ அருள்‌ செய்யக்கடவீர்‌, 
80 
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(௧- சை.) இருவீழிம்‌ மலைச்‌ சவபிரானாரே, அடியேற்கும்‌ அருள்செ 
யச்‌ கடலீர்‌ என்பதாம்‌. 3 

(வி-ரை.) பொன்ற - அழிய. வேதப்புரவி - வேதமாகிய குதிரை 
கேர்‌-(பூபியாயெ) தேர்‌. மிசை-மேலே. திறிசெய்‌ - இிரிதலைச்‌ செய்து 


பரிசு - முறை. பரிக்து ஈல்‌இினீர்‌ - இரவ்கயெருளினீர்‌. 
எறிக்தகண்டியிடச்‌ தகண்ணப்‌ பனே தப) தர்கட்கேற்றகல்கை 
செறிச்க பூம்பொயிற்றேன்‌ அனிவீசுக்‌ இருமிழலை 
கிறைக்கவக்சணர்கித்‌தசசடெசறுகேசத்தாலுமைட்பூசிக்குமிட 
மறிக்‌ தவீழிகெசண்டீசடியேற்குமருளு திசே, 


(ப-சை.) எதிர்க - தந்தையின்‌ காலை வெட்டின, தண்டி - தண்டியடி 








கள்‌, இடர்௪ - தன்‌ கண்ணைத்‌ கோண்டின, கண்ணப்பன்‌ - கண்ணப்ட 
ஈாயனர்‌, எத்து பத்தர்கட்கு - அதித்த பத்தர்கள்‌ ஆகிய இவர்கட்கெல 
லாம்‌, ஏற்றம்‌ ஈல்கனீர்‌ - உயர்வாகிய மதக்‌ பத அது ம்‌. 


உம்மைப்‌ பூ ட கரும ன்‌ கட்‌. உம்மைப்‌ பூக்கத்‌ மடத்தை கத்‌ 
வீழிகொண்டீர்‌ - திருலீழிமிழலையை யிடமாகக்கொண்டீர்‌, அடியேற்கும்‌ 
அருளுதிர்‌ - அடியேனுக்கும்‌ அருள்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌ எ-று. 

(போ- டு தர்தையின்‌ காலை வெட்டின தண்டியடிகள்‌ தன்‌ -கணி 
ணைத்‌ தோண்டின கண்ணப்ப நாயனார்‌ துதித்த பத்தர்கள்‌ ஆதிய இவ 
கல்லாம்‌ உயர்வாகிய முத்திப்பதத்தைக்‌ கொடுத்தீர்‌, நெருங்கின 


வேதியர்‌ சாள்தோறும்‌ அன்பினால்‌ உம்மைப்‌ பூரிச்குமிடத்தை யதிக்து 
திருவீழிமிழலையை யிடமாகக்‌ கொண்டீர்‌ அடியேனுக்கும்‌, அருள்க க 
கடலவீர்‌. 
(க-ரை.) திருவீழிமிழலைச்‌ செபிரானாரே, அடியேற்கும்‌ அருள்‌ செம 
யக கடலர்‌. 
(வி-ரை.) செறிந்த - நெருங்க. சேசம்‌-அன்பு. 
பணிர்தபரர்திதன்பரரேதன்பலபத்‌ தர்‌சத்‌ தர்க்குப்பண்டுகல்‌இன்‌ ர்‌. ர 
இணி தமாடச்தெொறுஞ்செல்வமல்கு இருமிழலை ச்‌ ட்‌ 
தணிச்‌ தவக்‌ தணரசசக்திகசடொறுமக்‌்திவசணிடுபூச்சிறப்பவை 
யணிச்துவிழிகொண்டீசடி யேற்குமருளு இசே. இ 
(ப-ரை.) பணிந்த பார்த்தன்‌ - வணம்‌இய அர்ஜுஈன்‌, பசேதன்‌ 
பரேதன்‌ முதலிய, பல பச்தர்‌ சிச்தர்க்கு-பலபக்‌ தர்களுக்கும்‌ இத்தர்ச ௭ 
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கும்‌, பண்டு நல்கினர்‌ - முற்காலத்தில்‌ இருபை செய்தீர்‌, திணிந்த மாடம்‌ 
தொறும்‌ - ரெருங்கன மாடந்தோறும்‌, செல்வம்‌ மல்கு - செல்வ மிகுந்‌ 
இருக்றெ, திருமிழலை- காவி மிமிழலையில்‌, தணிந்த அர்தணர்சர்தி - சாந்தி 
[யையடைகர் த வேதியர்‌ சந்த்யா காலத்தில்‌, நாள்‌ தொறும்‌ - தினந்தோ 
றும்‌, அர்திவான்‌ - அந்திவானம்‌, இடு - மெய்ட்‌, பூச்சிறப்பு - புஷ்பாலங்‌ 
காரம்‌ ஆகிய, அவை அணிர்து - அவற்றையேற்று, வீழிசகொண்டீர்‌-இரு 
வீழிமிழலையைக்‌ கொண்டீர்‌, அடியேற்கும்‌ அருளுதிர்‌ - அடியேனுக்கும்‌ 
அருள்‌ செய்யக்‌ கடலீர்‌ எ-று. 


























(பேர்‌-ரை.) வணங்கிய அருச்சுனன்‌ பகீரதன்‌ முதலிய பல பக்தர்க 
நக்கும்‌ முற்காலத்தில்‌ இருபைசெய்£ர்‌, நெருங்கின மாடந்தோறும்‌ செல்‌ 
வாமிகுர்‌ இருக்கிற திருவீழி.பிழலையில்‌ சாந்‌ தியை யடைர்திருக்கிற வேதியர்‌ 
சந்த்யாகாலத்தில்‌ தினந்தோறும்‌ அரந்திவானம்‌ செய்கிற ப்‌ ஆதல்‌ 
மாகிய அவற்றையேற்று திருவீழிபிழலையைக்‌ சொண்டீர்‌, அடியேனுக்‌ 
கும்‌ அருள்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌. 
(க-ரை,) திருவீழிமிழலைச்‌ சிவபிரானே, அடியேற்கும்‌ ம்‌ அருள்‌ 
யச்‌ கடலவீர்‌ என்பதாம்‌. 

(கி-ரை.) திணிக்த - நெருங்னெ. மல்குதல்‌ - நிறைதல்‌. தணிந்த - 
சார இியடைந்த. சந்தி - சந்தீயாகாலம்‌, (7) 


பரந்தபாரிடமூரிடைப்பலிபற்றிப்பா த த த ணுஞ்சு த்றமாமினர்‌ 
ம தரிச்‌தசரன்மழையோர்க்டமாய திருமிழலை 

| றார்‌ துகீர்‌ தமிழோடி சைகேட்குமிச்சையா ந்காசுகித்தகல்‌ ன்‌ 
சாக்‌ ்‌ தண்வீழிகெரண்‌ டீரடியேற்குமருளு தரே, 

| (ப-ரை.) பரந்த பாரிடம்‌ ஊரிடை-விசாலமாகிய பூகியிலுவ்ள ஊர்‌ 
களில்‌, பலிபற்றி - பிக்ஷையேற்று, பாத்து உண்ணும்‌-பகிர்க்‌ துண்ணு, 
சுற்றம்‌ ஆயீனீர்‌ - உறவினரானீர்‌, தெரிந்தநான்‌ மறையோர்க்கு-ெ செரி ந்த 
சதுர்வேத பரர்களுக்கு, இடம்‌ஆய - உறைவிடமாகிய, திரு மிழலை இரு 
நீத- திருவீழிமிழலையி லிருந்து, 5ர்‌ தமிழோடு இசைகேட்கும்‌ - 5ர்‌ தமி 
(6 னு இசைகேட்கும்‌, இச்சையால்‌ - விருப்பத்தால்‌, காசு நித்தம்‌ நல்கி 
ர - காசு நாள்தோறும்‌ கொடுத்தீர்‌, அருர்தண்‌ வீழிகொண்டீர்‌ - அரு 
மயாதி குளிர்ர்த திருவீழிபிழலையை இடமாகக்கொண்டீர்‌, அடியேற்‌ 
ம்‌ அருளுதிர்‌ - அடியேனுக்கும்‌ அருள்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌ எ-று. ; 





(போ-ரை.) விசாலமாகிய பூமியிலுள்ள ஊர்கள்‌ ல்‌ பிக்ஷையேற்று 
ரர்‌ தண்ணூற உறவின ரானீர்‌, தெரிந்த சதுர்வேதபரர்களுக்கு உறை 
த மாகிய திருவீழிமிழலையிலிருர் து தமிழோடு இசைகேட்கும்‌ விருப்பத்‌ 
ல்‌ காசு நாள்தோறும்‌ கொடுத்தீர்‌, ௮ அருணை கிய குளிர்ச்த திருல்ழிமி 
| லையை இடமாசச்‌ கொண்டர்‌ அடியேனுக்கும்‌ அருள்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌, 
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(க-ரை.) அருவியில்‌ ௮4 சிவபிரானாரே, அடியேற்கும்‌ அருள்செய்‌ 
யக்கடவீர்‌ என்பதாம்‌. 1 
தூயநீசமுதாயவாற துசெரல்‌ அ கென்‌ றுமைக்கேட்கச்சொல்லினிீர்‌ 
தியராக்குலையராளர்செழமுமரட த திருமிழலை | 
மேயமீர்பலியேற்றதென்னென்‌ முவிண்ணப்பஞ்செய்பவர்க்குமெய்ப்‌ 
ளசயவிீழிகெசண்டீரடியேற்குமருளு திரே, [பொரு 

(புரை.) தாயநீர்‌ அமுது ஆயவாறு - அய்மையாகிய நீர்‌ அமுதான | 
போல, ௮௮ சொல்லுக என்று - அதனைச்‌ சொல்லுக வென்று, உம்மை 
கட்க சொல்லின உம்மை கேட்கச்சொன்னீர்‌, இயர்‌ அக்குலேமாளா்து -| 





இயர்‌ அச்குலையாளர்‌, த ட்‌ செரு திகுமிழலை 


சிலை கொண்டீ டர்‌, மோர்‌ - இன்‌ - த 
ழ்‌ 
ழ்‌ 


டது ட நீர்‌ அமுதான அ போல அதனைச்சொல்‌] 


ன்று ன்ப ம்பத்‌ திருவீழிமிழலை] 
யைச்கொண்டீர்‌, அடியேனுக்கும்‌ அருள்செய்யக்‌ கடலீர்‌. | 

(க-ரை.) திருவீழிமிழலைச்‌ சவபிரானாே, அடியேற்கும்‌ ணக ப்‌] 
யக்‌ கடவீர்‌ என்பதாம்‌, | 


(வி-ரை.) தாய - பரிசுத்தமான. ஆய ஆறு - அனவிதம்‌; 


வேதவே தியர்வே தநீதியரோ அவார்விரிநீர்மிழலையு 
ளசதிவிழமிகொண்டீரடி யேற்குமருளுகென்று | 
சரதூதம்வண்டேர அவார்பொஜினவ வாரன்‌ வன்றொண்டன.த்தமி | 
பாதமோதவல்லார்பனோடிங்கூடவெரே, [ம 
(ப-ரை.) வேதவேதியர்‌ - வேதவேதியர்‌, வேதநீதியர்‌ - வேத ந்தி 

யர்‌, ஒதுவார்‌-து. இப்போர்‌, விரிநீர்‌ மிழலையுள்‌ ஆதி-கடல்‌ சூழ்ந்த திருவீழி 
மிழலையுள்ளிருக்கிற முதல்வன்‌, வீழி கொண்டீர்‌ - திருவீழிமிழலையை 
இடமாகக்கொண்டீர்‌, அடியேற்கும்‌ அருளுக என்று - அடியேனுக்கும்‌ 
அர கடவை யென்று, காதூதம்‌ வண்டு ஓதும்‌ - வண்டுகள்‌ 
காதத த்மைப்‌ பாதிற, வார்பொழில்‌-பெரிய சோலைகள்‌ சூழ்ர்த, (காவ 
லாரன்‌ வன்றொண்டன்‌) - சுந்தரன்‌ சொன்ன, ஈல்‌ தமிழ்‌ - நல்ல 
தீமிழ்ப்பாடல்களின்‌, பாதம்‌ ஓதவல்லார்‌ - ஜாடியைப்‌ படிக்க வல்லவர்‌, 
பரனோடும்‌ கூடுவர்‌ - பரே ஓடும்‌ சேர்வார்‌ எ-று, து 
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. (போ-ரை.) வேதவேதியர்‌ வேதநீதியர்‌ துதிப்போர்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த 
திருவீழிமிழலையுள்ளிருக்கிற முதல்வன்‌, இருவீழிமிழலையை இடமாகக்‌ 
கொண்டீர்‌, அடியேனுக்கும்‌ அருள்‌ செய்யக்கடலீரென்று வண்டுகள்‌ நாத 
தீதத்தைப்‌ பாடுகிற பெரிய சோலைகள்சூழ்ச்த சுந்தரன்‌ சொன்ன தமிழ்ப்‌ 





பாடல்களின்‌ ஓரடியைப்‌ படிக்க வல்லார்‌ பரனோடும்‌ சேர்வார்‌. 

. (கை. திருவீழியிழலைச்‌ சிவபிரானேத்‌ இருஈரவலுரன்‌ புகழ்க்‌ 
அரைத்த இப் பத்துப்‌ பாடலுள்ளே ஓரடியை யோதவல்லார்‌ பரம 
னோடும்‌ சேர்வர்‌ என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) வார்பொழில்‌-பெருஞ்சோலை. பாதம்‌ - செய்யுளின்‌ ஜாடி. 
பரமன்‌ - மேலானவன்‌, (10) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சேசமகாட்டிலுள்ள து. 
சுவாமிபெயர்‌ - வீழியடிகேசு ரர்‌, சேவியார்‌ - சுந்தரகுசாம்பிகை, 





அண்ணண்‌ 


திருவெண்பாக்கம்‌ 
பண்‌ - சீகாமரம்‌. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 
| பிழையுளனபொறுத்திடுவசென்‌ மடியேன்பிழைத்தக்காற 
| பழியதனைப்பரராதேபடலமென் கண்மறைப்பித்தாய்‌ 
| குழைவிரவுவடி.கா தாகோயிஅளரயேயென்ன 








| வுழையுடையா அுள்ளிருக்தேயுளோம்போ கீரென்றானே. 

| (ப-ரை.) பிழை உள்ளன பொறுத்திவெர்‌ என்று - குற்றங்களாயுள்ள 
வற்றைப்‌ பொறுத்திடுவர்‌ என்று, அடியேன்‌ பிழைத்தக்சால்‌ - அடியேன்‌ 
. பிழைசெய்தால்‌, பழியதனைப்‌ பாராதே - பழியை கோக்காதே, படலம்‌ - 
 நேத்திரரோகத்தால்‌, என்‌ கண்‌ மறைப்பித்தாய்‌ - என்‌ கண்ணை மறைக்‌ 





கச்‌ செய்தாய்‌, குழைவிரவு வடிகாதா - குண்டம்‌ பொருர்திய அழகிய 
திருச்செவியை யுடையவனே, கோயில்‌ உள்ளாயே என்ன - கோயிலி 
னுள்ளே யிருக்கிருயா என்று கேட்க, உழை உடையான்‌ - மானையுடைய 
வன்‌, உள்‌ இருர்தே-உள்ளேயிருர்‌தகொண்டே, உளோம்‌-இருக்கிறோம்‌, 
போகர்‌ என்றான்‌-போகக்கடலீர்‌ என்றான்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) குற்றங்களாயுள்ளவற்றைப்‌ பொறுத்திவெர்‌ என்‌ று அடி 
யென்‌ பிழை செய்தால்‌, பழியை நோக்காதே நேத்திர ரோகத்தால்‌ என்‌ 
| கண்ணை மறைக்கச்‌ செய்தாய்‌, குண்டலம்பொருர்‌ திய அழகிய திருச்செவி 
யை யுடையவனே, கோயிலினுள்ளே யிராக்கிரயா வென்று கேட்க, 
p னையுடையவன்‌ உள்ளேயிருர்‌ த கொண்டே இருக்கிறோம்‌ போகச்கட 
லர்‌ என்றான்‌. 
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(க-ரை.) திருவெண்பாக்கத்துச்‌ வெபெருமானே, கோயிலுள்‌ இருக்‌. 
இன்றீரோ வென்று யாம்‌ கேட்க, இருக்கின்‌ ரோம்‌, நீர்‌ போமென்‌ மரு. 


ளிச்‌ செய்தான்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை) வடிகாதா - அழகிய கா துடையானே. போகர்‌ - போகக்‌ 


கட.லீராக, (1) 
இடையறியேன்‌ றலையறியேனெம்பெருமான்சரணமென்பே 
னடையுடையனம்மடியானென்றவற்றைப்பாசாதே 
விடையுடையான்விடகாகன்வெண்ணீ ற்றன புலியின்‌ றோ 
அடையுடையானெனையுடையானுளேசம்போசீசென்றானே. 


(ப-ரை ) இடை அறியேன்‌ - நடுவறி2யன்‌, தலை அறியேன்‌ - முத | 
லறியேன்‌, எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, சரணம்‌ என்பேன்‌-அடைக்‌ 


கலமென்பேன்‌, 'நம அடியான - நமதடியவன , நடை உடையன எனறு - 


நடையபுடையவனென்‌ று, அவற்றைப்‌ பாராதே - அவற்றை நோக்காமல்‌, 
விடை உடையான்‌ - இடபவாகநன்‌ , விடராகன்‌ - விடப்பாம்பை யுடைய 
வன்‌, வெண்ணீற்றன்‌ - திரு வெண்ணீறுடையவன்‌, புலியின்தோல்‌-புலித்‌ 
தோலாகிய, உடை உடையான்‌ - ஆடையை யுடையவன்‌, என்னை உடை 
யான்‌-என்னை யடிமையாக வுடையவன்‌ , உளோம-இருக் கிறோம்‌, போ£ர்‌ 
என்றான்‌ - போகக்‌ கடலீர்‌ என்றான்‌ எ-று, 

(போ-ரளை) ஈடுவறியேன்‌ முதலறியேன்‌ எம்பெருமானே அடைக்கல 
மென்‌ பேன்‌, ஈமதடியவன்‌ நடையுடையவனென் று அவற்றை நோக்காமல்‌ 


இடபவாகநன, விடப்பாம்பை யுடையவன்‌, திருவெண்ணீ நுடையவன்‌ 


உ௫௫% 2 5. ° ன த 2 
புலித்தோலாகிய ஆடையை யுடையவன்‌, என்னையடிமையாக வுடையவன' 


இருக்கிறோம்‌ போகக்கடலீர்‌ என்றான்‌. 
(க-ரை.) திருவெண்‌ பாச்கத்துச்‌ வெபெருமானை, யான்‌ கோயிலுள்‌ 
இருக்கிறிரோவென்று கேட்க, அவன்‌ யாம்‌ இருக்கின்றோம்‌ நீர்‌ 


போமென்ரறான்‌ என்பதாம்‌, 








(வி-ரை.) இடை - சமயம்‌, ஈடு எனினுமாம்‌. நடை - சீடை, (2) 


செய்வினையொன றறியா தேன்‌ திருவடியேசசணென்று 
பொய்யடியேன பிழைத்‌ திட அம்பொறு த்‌ தடமிவேண்டரவோ 
பையசவ ர விங்கருக்தாயோவென்னப்பரிக்தென்னை 
யுய்யவருள்செய்யவல்லானுளேசம்போகீசென்றானே, 

(ப-ரை.) செய்வினை ஒன்று அறியாதேன்‌ - செய்தற்குரிய செய்கை 


யை யறியேன்‌, திருவடியே சரண்‌ என்று - திருவடியே ச. ணமென்று, 


பொய்மடியேன்‌ பிழைத்திடினும்‌-பொய்த்தொண்டன்‌ பிழைசெய்காலும்‌ 


நீிபொறுத்திடவேண்டாவோ-நீ பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டாமோ,பை 
௮.ரவா-படத்தையுடைய சர்ப்பாபரணனே, இங்கு இருக்காயோ வளி | 














| 









மூலமும்‌-உரையும்‌. 639 


| இவ்விடசத்திறார்தாயோ கென்ன, பரிர்து - இரங்கி, என்னை - எம்மை, 


உய்ய - உம்யும்படி, அருள்‌ செய்ய வல்லான்‌ - அருள்‌ செய்ய வல்லவனாகய 
சிவபிரான்‌, உளோம்‌ - இருக்கிறோம்‌, போ£ர்‌ என்றான்‌ - போகச்கட வீர்‌ 
என்றான்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) செய்தற்குரிய செய்கையை யறியேன்‌, திருவடியே சா 
ணமென்று பொய்த்கொண்டன்‌ பிழைசெய்தாலும்‌, நீ பொறுத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டாமோ, படத்தையுடைய சர்ப்பாபரணனே, ஓஇவ்விடக்‌ 
இருஈ்சாயோ வென்ன இரங்கி எம்மை உய்யும்படி அருள்‌ செய்யவல்லவனா 
கிய சிவபிரான்‌ இருக்கிறோம்‌ போகக்‌ கடலீர்‌ என்றான்‌, 

(க-ரை.) யான்‌ திருவெண்பாக்கத்‌ அச்‌ சிவபெருமானை, நீர்‌ கோயி 
லினுள்ளே யிருக்கிறிரோ வென்றுகேட்க, அவன்‌ யாமிருக்கன்றோம்‌ நீர்‌ 
போமென்றான்‌ என்பதாம்‌. (3) 
கம்பமருங்கரியுரியன்சறைமிடற்றன்கா பரலி 
செம்பவள த திருவுருவன்‌ சேயிமையேோசடுடனாகி 
கம்பியிங்கேயிரும்‌ திசேயென்‌ அமான்‌ கேட்ட அமே 
யும்பர்‌தணி த துணையெனக்குவுளேரம்பேோகரென்றானே, 

(ப-ரை) கம்பு அமரும்‌ கரி உரியன்‌ - கம்பத்திற்‌ கட்டப்படுகிற 
யானையின்‌ சதோலையுடைய௨ன்‌, கறைமிடற்றன்‌-விஷகண்டன்‌, காபாலி 
கபால|மேச்தீன.உன்‌, செம்பவளச்‌ திருவுரு௨ன்‌ - செம்பவளம்போலும்‌ 
திருமேனியை யுடையவன்‌, சேயிழையோடு உடனாகி - உமாதேவியோடு 
கூடி, ஈம்பி - ஈம்பீ, இங்கே இருர்சேோயென்று - இவ்விடத்‌ இலிருர்‌ோ 
வென்ற்‌, சான்‌ கேட்டலுமே-சான்‌ கேட்டவுடனே, உம்பர்‌ தனித்‌ துணை- 


தேவர்களுக்கு ஒப்பற்றதுணை, எனக்கு - எனக்கு, உளோம்‌ - இருக்கி 


ரோம்‌, போகர்‌ என்றான்‌ - போகக்கடலீர்‌ என்றான்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) கம்பத்திற்‌ கட்டப்படுகிற யானையின்‌ தோலை யுடை 


யவன்‌, விஷகண்டன்‌, கபால மேர்தின வன்‌, செம்பவளம்‌ போலுந்‌ திரு 


 மேணியையுடையவன்‌ , உமாதேவியோடு கூடி, ஈம்பீ, இவ்விடத்‌ திலிருந்‌ 
சீரோ வென்று சான்‌ கேட்டவுடனே, தேவர்களுக்கு ஒப்பற்ற துணை 


- எனக்கு இருக்கிறோம்‌ போகக்கடவீர்‌ என்றான்‌. 


(க-ரை.) யான்‌, திருவெண்‌ பாக்கத்துச்‌ சிவபெருமானை, நீர்‌ கோயி 


வில்‌ இருக்கறிரோ வென்று கேட்க, யாம்‌ இருக்கிறோம்‌, நீர்‌ போமென 


முன்‌ என்பதாம்‌. (4) 


பொன்னிலங்கு றுங்கொன்றைபுரிசடைமேற்பொலிக்‌ திலங்க 
x 


_ மின்னிலங்குநுண்ணிடையரள் பாகமாவெருதேறி 


ன்ணியிருபாலடி. யார்தொழுதேததவடியேனு 


| முன்ன தமசய்க்கேட்ட அமேயு ளோம்பேச&சென்‌ முனே, 
[ட 


040 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 











(ப-சை.) பொன்‌ இலங்கும்‌ நறுங்கொன்றை - பொன்போல்‌ விளங்‌ 
குற மணமுள்ள கொன்றைமலர்‌ மாலை, புரிசடைமேல்‌-முறுக்கப்பட்ட 
சடையின்‌ மீது, பொலிந்து இலங்க - மிகுந்து விளங்க, மின்‌ : இலங்கும்‌ 
அண்‌ இடையாள்‌ பாகமாய்‌ - மின்கொடிபோல்‌ விளங்குகிற அண்ணிடை 
யவளாகிய உமாதேவியின்‌ பங்னெனும்‌, எருதுஏறி-விடையேறி, தன்னி 
இருபால்‌ - இருபுறத்‌ தம்‌ நெருங்க, அடியார்‌ தொழுது எத்த - அடிய 
வர்‌ வணங்கிக்‌ துதிக்க, அடியேனும்‌ - சொண்டனேனும்‌, உன்னதமாய்‌ 
கேட்டலுமே - பெருமையாய்க்‌ கேட்டலும்‌, உளோம்‌ - இருக்கிறோம்‌, 
போர்‌ என்றான்‌ - போகக்கடலீர்‌ என்றான்‌ எ-று. 


. டள. 
(போ-ரை) பொன்போல்‌ விளங்குகிற மணமுள்ள கொன்றை மலர்‌ 


மாலை முறுச்சப்பட்ட சடையின்‌ மீது மிகுர்‌து விளங்க, மின்கொடிபோல்‌ . 


விளங்குகிற ௭ண்ணிடையவளரகிய உமாதேவியின்‌ பங்னெனும்‌ விடை 


யேறி, இருபுறச்தும்‌ செருங்கி அடியவர்‌ வணங்டுத்‌ துதிக்றெ ண்டி 
னேனும்‌ பெருமையாய்க்‌ கேட்டலும்‌ இருக்கிறோம்‌ போகக்‌ கடலீர்‌ . 
என்றான்‌ 

(க-ரை | யான்‌, திருவெண்பாக்கத்துச்‌ வெபிரானை, நீர்‌ கோயிலில்‌ ] 
இருச்கிரீரோ வென்று கேட்க, அவன்‌ யாயிருக்கன்றோம்‌, நீர்‌ போ. 


ந்தம்‌ 2 ம்‌ தண்டை படக்‌ அணி 


மென்றான்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) அன்னி - நெருங்கி, (5) 
கண்‌ ஹுதலரற்கரமனையுங்காய்ச்‌ த திறற்கங்கைமலர்‌ இ 
தெண்ணிலவுசெஞ்சடைமேற்றிமலர்க்தகொன்றையினாண்‌ 
கண்மணியைமறைப்பி த தரயிங்கருக்தரயேரவென்ன 
வெண்‌ ணு தலிபெருமானரானேரம்போரென்றானே. 

(ப-சை.) கண்‌ அதலால்‌-நெற்றிக்கண்ணினால்‌, கரமனையும்‌ கரய்ர்‌த- 
மன்‌ மதனையு மெரித்த, திறல்‌ - வெற்றியையுடைய, கங்கை மலர்‌ கெள்‌ I 
நிலவு - கங்கை மலர்‌ தெளிந்த நிலா இவற்றையும்‌, செஞ்சடைமேல்‌ i 
சிவர்க சடாபாரத்தின்மீது, இமலர்ந்த கொன்றையினான்‌ - நெருப்புப்‌ 
போல்‌ மலர்ந்த கொன்றை மலர்‌ மாலையையும்‌ உடையவன்‌ , ண்ட இ 
மறைப்பிச்தாய்‌ - கட்பார்வையை மறைப்பிக்தாய்‌, ர இருர்காயோ. 
என்ன - இங்கே யிருக்கறாயோ வென்று கேட்க, ஒண்ணுசலி பேருமா. 
னார்‌ - அழகிய ரெற்றியை புடையவளாகிய உமாதேவி கொழுஈனாயெ 
ெபெருமான்‌, உளோம்‌-இருக்கிறோம்‌, போகஃர்‌என்றான்‌ - பேருக்கு 


வீர்‌ என்றான எ-று. 

(போ-ரை.) கெற்றிக்கண்ணினால்‌ மன்‌ மதனையுமெரித்த வெற்றிை ்‌] 
யுடைய கங்கை மலர்‌ தெளிந்த நிலா இவற்றையும்‌,சவஈத சடாபாரத்தின்‌ 
மீது நெருப்புப்போல்‌ மலர்ந்த கொன்றைமலர்மாலையையும்‌ உடையவன்‌, 
சட்பார்வையை மறைப்பிச்சாய்‌, இங்கே யிருக்கிறாயோ. வென்று 














ச்‌ யான்‌, ட்ட... சிவபெருமானை, நீர்‌ கோயி 
லில்‌ இருக்கிறிரோவென்‌ அ கேட்க, யாபிருக்கன்றோம்‌, நீர்‌ போமென்‌ 
ரன்‌ என்பதாம்‌. ' 

(வி-ரை.) மலர்‌ - ஆத்‌ திமலர்‌, தெள்‌ - தெளிவாகிய, நிலவு - சந்திர 


சண்டம்‌. கண்மணி - கண்பார்வை. (6) 


பார்கிலவுமறையோரும்ப த்‌ தர்களும்பணிசெய்ய தீ 
'தார்சிலவுரறுங்கெரன்றைச்சடையனார்‌ தசங்கரிய 
கார்மிலவுமணிமிட ற்றிரில்கருக்‌ திரேயென்ன 
வாரவமமைக்கசைத்தானுளோம்பேரீரெனறுனே. 


(ப-ரை-) பார்‌ நிலவும்‌ மறையோரும்‌ - பூமியிலுள்ள வேதியரும்‌, பத்‌ 
தர்களும்‌ பணிசெய்ய - பத்தர்களும்‌ தொண்டுிசெய்ய, கார்நிலவும்‌ ஈறுங்‌ 
கொன்றைச்‌ சடையனார்‌ - கொன்றை மலர்மாலையைச்சரித்த சடையை 
(யுடையவர்‌, தாங்கு அரிய - பொறுத்தற்கறிய, கார்நிலவு மணிமிடற்றிர்‌ - 
கருமை.விளங்கும்‌ கண்டத்தை யுடையீர்‌, இங்கு இருந்தோ என்ன - இவ்‌ 
|சேயிருக்கற ரீரோ வென்று கேட்க, ஊர்‌ ௮ரவம்‌ அரைக்கு அசை 4 தான்‌- 
தவழ்கின்ற பாம்பைத்‌ தவனையிற்‌ கச்சையாகச்‌ கட்டினவன்‌, உளோம்‌- 















இருக்கிறோம்‌, போர்‌ என்றான்‌ - போகச்சடவீர்‌ என்றான்‌ எ-று, 


(பொ-ரை.) பூமியிலுள்ள வேதியரும்‌, பக்தர்களும்‌ தொண்டு செய்ய, 
[கொன்றைமலர்‌ மாலையைத்தரித்த சடையையுடையவர்‌, பொறுத்தறி 
கரிய கருமை விளங்கும்‌” கண்டத்தை யுடைமீர்‌, இங்கே யிருக்கிநீரோ 
வென்று கேட்க, தவழ்கின்ற பாம்பைத்‌ இருவரையிற்‌ ச சையாகக்கட்டி 
னவன்‌ இருக்கிறோம்‌, போகக்கடலீர்‌ என்றான்‌. 


(க- ரை.) யான்‌, திருவெண்பாக்க த்துச்‌ சிவபெருமானை, நீர்‌ கோயி 
6 இருக்சிரீரோ வென்று கேட்க, யாமிருக்கின்றோம்‌, நீர்‌ போமென்‌ 


ரான்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) நிலவும்‌-நிலைபெற்ற, தார்‌ - மாலை, கார்‌ - கருமை. மணி 
மிடற்றீர்‌ - £லசண்டத்தை யுடையவரே, (7) 


ரசரிடங்கெரள் வனமுலையரடன்னோடிமயான ச.அப்‌ 

ரரிடங்கள்‌ பலசூமழப்பயின்‌ றாடமெ்பாமேட்டி. 
ரிடங்கொள்‌ கண்ட தீதன்கரு அமிடம் திருவொற்றி 

யூரிடங்கெரண்டிருர்‌ தபிசர அளோப்போஃரென்றானே. 

த) வார்‌ இடம்‌ கொள்‌-சச்சையிடமாகக்‌ கொண்ட, வன முலை 


ர்‌ தன்னோடு - அழகிய தனங்களையுடையவளா கிய மக்கமா, 
91. 


பாமிடல்கள்‌ பல சூழ-பல பூதகணக 
வருதே கக்‌ ப - 




















க 
கொண்ட கண்டன்‌, கருதும்‌ கண்ணகன்‌ ட இருவது பியூர்‌ எஸ்‌ 
சொண்டிருக்ச பிரான்‌ - இருவொந்திகுரை உறையிடமாகக கொ 


டெஞுச்தருளியிரு*த வபகாரகன்‌, உனோம்‌ - இருக்‌ சிறோம்‌, பேசச்‌ ௮ 
ஈன்‌ - போகச்கடலீரஎன்றுான எ-று. 


(பொ ) சச்சையிட மாகக்‌ கொண்ட அழகிய சனங்களை 


௯ ச 


பலனாஇிய உமாதேவியோடு மயாசத தில்‌ பல பூதகணங்கள்‌ சூழு, இள 
சே யாடுகிற பயின்று ஈஜக்‌ற பராமேஷ்டி, கருமை குிசொண்ட ௧௮ 
டன்‌ விகும்பும்டம்‌, திருவொற்றிதுரை உறையிட மாகக்‌ கெொண்டெழு 
அற்ப அத்‌ ஆகல்‌ அதது சோம்‌ போசச்சடகீர்‌ என்னன்‌. . 
தருயிருச த ஒபகாரகன, இருக்க ௫ கக்‌ சுன. 


ு யா = ௮ண்பாக்கத்துச்‌ வெ ரணை. கன 

க- பை. | மான ௫ ௮௨ணபாக்க்ததுச்‌ உயருமா > 15 காய 
சி சூ ௯ ன, - = - யூ 

சரோ வென்று கேட்க, யாமிருகின் மேம்‌ 5ச போமே 


௫ 


பெசன்னவிலுங்சொன்றையிழயையேரய முக ழிருவென்று 
சொன்னவெனைக்கரணாமேசஞூன தவம மக்ஃமே 
மென்னவல்லபெருமரனேயிீங்கருக்‌ தா யோவென்ன 
வொண்னலமைக்கண்டாற்பே அனோம்போஃ ரெனறானே. 
பாரை.) பொன்‌ ஈவிலும்‌ கொன்றையினாய-பொன்போலுல்‌ சொன்‌ 
ம ிச்தவனே, போய்‌ மூழ்கும்‌ இருவெண்து 
சொன்ன - போய தத்‌ சா. ழிருலவென்‌ அசொன்ன, என்கை 
தல மூழ்சசழே என்னவல்ல 2 
222௦ யன்‌ து சொல்லலை, பெர 
இக்கு இருச்தாயேோ என்ன - இல்கேயீருக்‌ 


”யோவென்று கேட்க, ஊன்னலிரை சண்டாதபோல்‌ - பகைவசை ௧ 


6d 
| 
பி 
1 
Le 
| 
| 
ரு 
வு 
+ 
i 
க 


ன - பெருமையனே 


டாற்போல, உளேசம்‌ - இருக்கிறே ம, போகர்‌ என்றான்‌ - போகக்க 
ர என்றான்‌ ௪-௮. 

(பேர-சை., பொன்போலுல்‌ கொணன்றைமலச்மாலையை யணிச்‌ 
னே, போய்‌ ம௫ூழமரத்தின்‌ 2ழிருவென்றது சொன்ன என்னைய்‌ 
எறவச்‌டெம்‌ மகழமாத்தின்‌ சீழேயென்று சொல்லவல்ல 


மல்‌, சூ 
மையனே, இல்கேயிருக்ரோயோவென்று கேட்க, பகைவரை கண 
னு காக. 


கோம்‌ போகக்கடலீர்‌ என்றான்‌. 


(க-சை.) யான்‌ திருலெண்பாக்கத்துச்‌ பிரானை, £ர்‌ கேச 


ர்‌ ஈ.. 


இரகுக்‌றீரோவென்று கேட்க, யாமிருக்க வோம்‌ 5ர போம்‌ 


லு 


த ௫ 

முல்மும்‌ - உரையும்‌: 643 

(வீ-ரை.) பொன்‌ சவிலும்‌ - பொன்னென்றே சொல்லுதற்குரிய. 
கொன்ற - ஆகுபெயர்‌. மகிழ்‌ - மகிழமரம்‌. சுன றவு - ஆணை, (9) 















ன நிகழுஞ்சங்கலீியை த தச்‌ துவருபயன்களெல்லசக்‌ 
தான றவருன்செய்தளிததரயென்‌ அமரைக்கவுலகமெல்லர 
ன்‌ றவனேவெண்கேோயிலிங்கரும்‌ தாயேசவென்ன 

மூன்‌ அுவதேோர்கோலருளியுளேரம்போ ௧ சென்றானே. 

(ப-சை.) மான்‌ இகழும்‌ சங்கிலியைத்‌ த௫௮ - மான்போல்‌ வீளககு 
எற சங்கிவியைக்‌ கொடுத்து. வருபயன்கள்‌ எல்லாம்‌ - உண்டாக 
யன்கன்‌ யாவும்‌, தோன்ற அருள்செய்து - உண்டாக கருபைசெய்து, 
2 ஸித்தாய்‌ என்று உரைக்க - சொடுததாயென்று சொல்ல, உலகம்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ஈன்‌ றவனே - எல்லா வலகங்கனையும்‌ தச்தவனாதிய சிவபிரானே 
9 வண்சோயில்‌ இங்கு இருச்தாயோவென்ன - லெண்கோலிலவாகிய 
இல்கேயிருச்தாயோவென்று கேட்க, ஊன்றுவது தர்சோல்‌ அருளி - 
ஊன்‌ அதற்குரிய ஒரு கோலையருள் செய்து, உனோம்‌ - இருக்கிறோம்‌. 
போ2ர்‌ என்றான்‌ - போகக்க_லீர்‌ என்றான்‌ எ-று. 
(போ-ரை.) மான்போல்‌ விளல்குகித சக்கிலியைச்‌ 


டதத பவன ட உண்டாக சகுலபைசெய்க கொடு 


ன, 
லாய குர்து கேட்க, . ஊன்றுதற்‌ 


3] 
3 
ட 


2 காலை யருன்செய்து, இருக்கிறோம்‌ போகக்கடலவீர்‌ 
(க-ரை.) யான்‌, திருவெண்பாக்கத்‌ ௫௪ சிவபிரானை, 5 
இருக்‌ ன்‌ தீசோ 22 கேட்க, யாமிருக்கிறோம்‌ 












என்பதாம்‌, த்‌ 


(வீ-ரை.) எ அவட்கு பஹ்ராத்தது விளங்குகித அன்றி மானி 
னது சகோக்கம்போன்த சோக்கத்தோடு கூடி விளக்குக 





ஈ என்னமா 
~~ ண்மை... அண்‌ 
இவண்கோயில்‌ - வெண்பாக்க த அக கோயில்‌, ஊன்‌ ஐுலேேசோர்கோல்‌_ 
G த்து அ 2 
ஒரு ஊன்றுகோல்‌. (10) 


ட தினிலவுவெண்பா க்கமிடங்கெொண்ட 
சராருமிடரறுனைக்காதலித்திட்டன்பினெிஞ 
சாரு திருவாரர்ச்சிவன்பேர்சென்னியில்வை த்த 
சூசன்‌ றமிழவல்லரர்க்கடையரவல்வீனை தாமே. 


| 


(பாசை ) எச்‌ ஆரும்‌ பொழில்‌ கிலவு = 
திற, லெண்பாக்கம்‌ இடம்‌ சொண்ட-திருவெண்பாக்கத்தை யிடமாகக்‌ 
காண்ட, காச்‌ ஆரும்‌ - கருமைபொருக்‌ ச திய, 3 

டையவனை, காதவித்திட்டு- லீ "கும்பி, அன்பினொடும்‌ - பசியோடும்‌ 
ஆரும்‌ திருவாரூர்ச வன பேர்‌ - கிறப்புப்பொருச் திய திருலாசூர்ச 
சபேமை . சென்னியில்லைத்த - சரசாவகித்த, ஆரான்‌ - சுச்தரன ௮, 


|! 
ர 
ட 


644 ே தவாரப்ப நகங்கள்‌ 








தமிழ்வல்லார்க்கு - தமிழ்ப்பாடலைக்‌ கற்று வல்லாரை, | வல்வினை 
அடையா - ஒழித்தற்கரிய வினைப்பயன்‌க ளடையமாட்டா எ-று, 

(போ.ரை ) அழகிய சோலைகள்‌ நிலைபெற்ற திருவெண்பாக்க ததை 
மிடமாகக் கொண்ட கருமைபொருந்‌ திய கண்டத்தையுடையவனை விரும்பி, 
பத்‌தியோடும்‌ றெப்புப்பொருந்திய திருவாரூர்ச்‌ வென்பேரை ரசா 
வகித்த சுர்கரனத தமிழ்ப்பாடலைக்‌ கற்றது வல்லாரை சழித்தற்கரி 
வினைப்பயன்‌க ளஎடையமாட்டா, 


(௧-மை.) திருவெண்பாக்கத்துச்‌ வெபிரானை, ஆரூரன்‌ புகழ்ந்து 
பாடின இப்‌ பத்துப்பாடலுங்‌ கற்றுப்‌ பாடவல்லாரை ந்‌ வ்‌ 
அணுகாவென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) எர்‌ - அழகு, பொழில்‌ - சோலை. நிலவுதல்‌ - நிலைபெறு | 
தல்‌. விளங்குதல்‌ எனினுமமையும்‌. யிடற்றானை-கண்டத்தையுடையவனை. 
காதலித்திட்டு - விரும்பி. சென்னி - கலை. (17)! 


இது திருவொற்றியூரில்‌ சங்கிலியாருக்குக்கூ_றிய சபதத்தை மறந்து 
திருவாரூருக்குச்‌ செல்லுங்‌ கருத்தினால்‌ திருவொற்றியூரெல்லையைக்‌ 
கடந்த வளவில்‌, பார்வைமறைய, அவ்வண்ணமே இருவெண்பாக்கத்திற்‌ 
சென்று ஆலயத்துக்குளடைந்து தரித்துக்‌ கோயிலிலிருக்சன்‌ தீ ரா 
வென்ன, பரமடவெம்‌ ஊன்‌ றுகோலொன்றருளிச்செய்து, நாம்‌ கோயிலுள்‌ 
இருச்‌ன்றோம்‌ நீர்‌ போகக்கடவீரென்று அருளிச்செய்தபோது ஒதுய 
பதிகம்‌, 

இருச்சிற்றம்பலம்‌. ்‌ 

சுவாபமிபெயா-வெண்பாக்க க்‌ தீசுவரர்‌, தேவியார்‌-சனிவாய்மொழியம்மை. 





காயில்‌ 


பண்‌ - குறிஞ்சி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
மடி த தாடுமடி.மைக்கணன்‌ றியே 
மனனேநீவசமுகாளாக்‌ 
தடுத்தாட்டித்தருமனார்‌ தமர்செக்கி 
லிடும்போ லு தடுக்‌ தசூட்கொள்வான்‌ 
கடுத்தரடுங்கச தலத்‌ திற்றமருகமு 
மெரியக அங்கரியபாம்பும்‌ 
பிடி.தசாடிப்புலியூர்ச்சிற்றம்பல த 
தெம்பெருமானப்பெற்றாமன்‌ றே. 
(ப-ரை,) மடித்து ஆடும்‌ அடிமைக்கண்‌ அன்‌ நியே-மட்டித்‌ தாடும்‌ அடி 
மைக்கண்ணேயல்லால்‌, மனனே - மனமே, ௩ வாழும்‌ காணாம்‌ - நீ வாழ்‌ 


ணா வண்ட ௮ ஆ...” 




















மூலமும்‌ - உரையும்‌, 045 


னெற கரலத்திலும்‌, தடுத்து ஆட்டி - தடுத்து ஆட்டி, தருமனார்‌ தமர்‌ - 

எம இற்கரர்‌, செக்கில்‌ இடும்போது - செக்கிலிடம்‌ காலத்தில்‌, தடுத்து 
| ஆட்கொள்வான்‌ - தடுத்து ஆட்கொள்பவனும்‌, கடுத்து ஆடும்‌ - விசை 
| கொண்டாடும்‌, கரதலத்தில்‌ - கைத்தலத் தில்‌, தமருகமும்‌ - உடுக்கையும்‌, 
| எரி அகலும்‌ - மழுவும்‌, கரியபாம்பும்‌ - கரும்பாம்பும்‌, பிடி த்து ஆடி - பிடித்‌ 
| தாடிவோன்‌, புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ அ - புலியூர்ச்‌ த்றம்பலச் திலுள்ள, எம்‌ 
| பெருமானை -எம்பிரானை, பெற்றாம்‌-௮தோம்‌ எ-று, 
| (போ-ரை ) மனமே, நீ வாழ்கிற காலத்திலும்‌, மட்டித்தாடும்‌ அடி 
| மைக்‌ கண்ணே யல்லாமல்‌ தடுத்து ஆட்டி யமூங்கரர்‌ செக்இவிடும்காலக்‌ 
| தில்‌ தடுத்து ஆட்கொள்பவனும்‌, வீசைQசொண்டாடும்‌ கசைத்தலத்தில்‌ 
| உடுச்சையும்‌ மழுவும்‌ கரும்பாம்பும்‌ பிடி த்தாடுவோனாகிய, புலியூர்ச்‌ சிற்றம்‌ 
பலத்திலுள்ள எம்பிரானை அடைர்கோம்‌, 

(க-ரை.) திருப்புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ தெம்பெருமானை யாம்‌ அடைச்‌ 

கோம்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) மட்டித்தாடுதல்‌ - சுழன்றாடுதல்‌, அது மடித்தாடுதல்‌ என 
விகாரமாயிற்று, தருமனார்‌ - கூற்றுவனார்‌. தமர்‌ - படர்‌. (யமகிங்கரர்‌), 
| கடுத்தாடல்‌ - விசை கொண்டாடுதல்‌. தமருகம்‌ - உடுக்கை, எரியகல்‌ - 
மழு, அன்று ஏ அசைகள்‌. ல்‌ (1) 

பேரா துகாமத்‌ திற்சென்றாற்பேர 
லன்‌ றியேபிரியா துள்‌ சச்‌ 
சீசார்க்தவனபசரய்ச்சென்ற 
முன்னடி வீழுக்‌ இருவினாசை 
யோசரதுதருமனார்‌ தமர்செக்கி 
லிடும்போதுதடுத்‌ தாட்கொள்வான்‌ 
பேசாளர்புலியூர்ச்சிற்‌ றம்பலத்‌ 
தெம்பெருமானை ப்பெற்றாமன்றே, 





| (படரை,) பேராது - இடையறாமல்‌, காமத்தில்‌ - காமரெறியில்‌, 
சென்றார்போல்‌ அன்‌ றியே - சென்றார்போலல்லாமல்‌, பிரியாது - பிரி 
யாமல்‌, உள்கி - நினைத்து, சர்‌ ஆர்ந்த அன்பர்‌ ஆய்‌ சென்று . சிறப்புப்‌ 
தளர்தல்‌ அன்பராகிச்சென்‌ று, முன்‌ அடிவீமும்‌ திருவின்ரை-௭இழே 
திருவடியில்‌ விழுகின்ற செல்வரை, ஓராது - ஆராயாமல்‌, தருமனார்‌ தமர்‌ 
செக்கில்‌ இடும்போது - யமகிெங்கரர்‌ செக்கிவிடும்‌ காலத்தில்‌, தடுத்து 
- ஆட்சொள்வான்‌ - தடுத்தாட்கொள்வோனாகிய, பேராளர்‌ புலியூர்ச்‌ இற்‌ 
2 றம்பலத்‌ து - பெரியோர்வாழ்றெ புலியூர்‌, ட்‌ அந்த்‌ எம்பெரு 





 (போ.ரை,) இத்தக காமரெ றியில்‌ சென்றார்‌ பாலல்லாமல்‌ 
பிரியாமல்‌ நினைத்து சிறப்புப்பொருர்திய ௮ன்பசாகிச்‌ சென்று எதிரே 
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திருவடியில்‌ விழுகின்ற செல்வரை ஆராயாமல்‌, யமதிங்கரர்‌ செக்பகிலிடு p I 
காலத்தில்‌ தடுத்தாட்கொள்வோனாதிய பெரியோர்வாழ்கிற புலியூர்ச்‌ சற்‌. 
றநம்பலத்திலுள்ள எம்பிரானை அடைர்தோம்‌. 

(க-ரை.) இருப்புலியூர்ச்‌ ந்றம்பலத்தெம்பெருமானை யாம்‌ அடைந்‌. 
தோமென்பதாம்‌. ்‌ 

(வி-ரை.) திருவினாரை - செல்வரை, இராது - மதியாமல்‌. பேரா | 
ளர்புலியூர்‌ - பெரியோர்‌ வாழ்கிற புலியூர்‌. (2) 


நரியரர்தங்கள்ள ததாற்பக்கரன 
பரிசொ நிக்‌ துகாளுமுள்‌ கிப்‌: 
பிரியரதவன்பராய்ச்சென்று 
முன்னடி வீழுஞ்சிச்தையரரை த்‌ 
தரியாது தருமனா தமர்செக்கி 
விடும்போ து சுடு க்சாட்கொள்வான்‌ 
பெரியோர்கள்‌ புலியூர்ச்சிற்றம்பலத்‌ 
தெம்பெருமானைப்பெற்றாமன மே. 





(ப-ரை.) நரியார்‌ - ஈரிபோல்பவர்‌, தம்கள்ளத்தால்‌- தமது கள்ளத்‌ 
தனத்தால்‌, பக்குஆன பரிசு ஒழிர்து - பிளவாகிய தன்மையொழிர்‌ அ, 
ஈாளும்‌ உள்‌ - தினந்தோறும்‌ நினைத்து, பிரியாத அன்பராய்‌ சென்று - 
பிரியாத அன்பராய்ச்சென்‌ ற; முன்‌ அடிலீழும்‌ சக்தையாரை ஃ முர்தி 
அடியை விரும்புகிற மனமுடையாரை, தரியாஅ - தரிக்காமல்‌, தருமனார்‌ 
தமர்‌ செக்கில்‌ இடும்போது - யமகிங்க ரர்‌ செக்கிலிடும்‌ காலத்தில்‌, தடுக்‌ 
தாட்கொள்வான்‌ - தடுத்தாட்கொள்வோனாகிய, பெரியோர்கள்‌ புலி 
பூர்ச்‌ சற்றம்பலத்து - பெரியோர்கள்‌ வாழ்கிற புலியூர்ச்‌ சற்றம்பலத் தி 
லுள்ள, எம்பெருமானை - எமது பெருமானை, பெற்றாம்‌ - அடைந்தோம்‌ 
எ-று, 

(போ.ரை.) ஈரிபோல்பவர்‌ தமது கள்ளத்தனத்தால்‌ பிளவாதிய 
தன்மையொழிந்து இனச்தோறும்‌ நினைத்து. பிரியாத அன்பராய்ச்‌ 
சென்று, கந்தி ௮டியைவிரும்புகிற மனமுடையாரை தரிக்காமல்‌, யமகிங்‌ 
கரர்‌ செச்௫ிலிடும்‌ காலத்தில்‌ தடுச்சாட்சொள்வோனாகய,பெரியோர்கள்‌ 


வாழ்கிற புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்திலுள்ள எமத பெருமானை அடைந்தோம்‌. 
(க-ரை.) திருப்புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்தெம்பெருமானை யாமடைம்‌ - 


தோம்‌ என்பதாம்‌, 





(வி-ரை.) ஈரியார்‌ என்பதில்‌ ஆர்‌ விகுதி இழித்தற்கண்‌ வந்தது, கள்‌. 

ளம்‌ - கபடம்‌. பக்கான - பிளவுபட்ட, பரிசு - தன்மை. வீழும்‌ - விரும்‌ 
புற. இர்தையாரை - மன த்தையுடையவரை. பெரியோர்கள்‌ - பெரி 
யோர்கள்‌ வாழ்கின்‌ ற, அத்தகு எசா த என்‌ றலும்‌ த 


அம்‌, 
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கருமையரர்‌ தருமனார்‌ தமர்சம்மைக்‌ 
கட்டியகட்டறுப்பிப்பானை 
, யருமையா_ந்தன்‌ னுலகக்‌ தருவானை 
மண்‌ ணுலகஙகசவல்பூண்ட 
வுரிமையா ற்பல்லவர்க்கு தீதிறைகொடா 
மன்னவசைமறுக்கஞ்செய்யும்‌ 
பெருமையா ற்புலியூர்ச்சிற்றம்பலதீ 
'தெம்பெருமானைப்பெற்றுமன் றே. 
(ப-ரை ) கருமை ஆர்‌ - கருநிறம்‌ பொரும்‌ இய, தருமனார்‌ தமர்‌ - யம 
| திங்கரர்‌, ஈம்மை கட்டிய கட்டு - ஈம்மைப்‌ பிணித்த பிணிப்பை, அறுப்பிப்‌ 
| பானை - அறுப்பிப்பவனை, அருமை. ஆம்‌ தன்‌ உலகம்‌ தருவானை-அருமை 
யாகிய தன்னுலசத்தைத்தருகிறவனை, மண்ணுலகம்‌ காவல்பூண்ட - நில 
வுலக த்தைக்‌ காவல்செய்கிற, உரிமையால்‌-பாத்யதையால்‌, பல்லவர்க்கு - 
பல்லவர்களுக்கு, திறை கொடாமன்னவமை - திறைகொடுக்காத அரசரை, 
மறுக்கம்செய்யும்‌ - வருத்தும்‌, பெருமையால்‌ - பெருந்தன்மையால்‌, புலி 
யூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்து - புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்திலுள்ள, எம்பெருமானை -எம்‌ 
| பிரானை, பெற்றாம்‌ - அடைந்தோம்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) கருநிறம்‌ பொருந்திய யமகிங்கரர்‌ ஈம்மைப்‌ பிணித்த 
பிணிப்பை அறுப்பிப்பவனை, அருமையாகிய தன்னுலகத்கைச்‌ தருகிற 
வனை, நிலவுலகத்தைக்‌ காவல்செய்கிற பாத்யகையால்‌, பல்லவர்களுக்கு 
| திறைகொடுக்காத அரசரை வருத்தும்‌ பெருர்தன மையால்‌, புலியூர்ச்‌ சற்‌ 
றம்பலத்‌ திலுள்ள எம்பிரானை அடைர்கோம்‌. 





(க-ரை) திருப்புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்தெம்பெருமானை, யாம்‌ அடைக்‌ 


தோம்‌ என்பதாம்‌. 


a 


| (வி-ரை.) தன்‌ உலகம்‌ என்றது சிவலோக ச்கை. மறுச்சம்செய்தல்‌ - 
ட வருத்தல்‌. (1) 
| கருமாணினுரியாடைச்செஞ்சடைமேல்‌ 
வெண்ம தியக்கண்ணியானை 
யுருமன்னகூற்றத்தையுருண்டோட 

வுதைத்துகக்‌ துவுலவசவின்பக்‌ 
தருவரனை த்‌ தருமனார்‌ தமர்செக்டி 

லிடுமபேோ அதடுத்தாட்கொள்வான்‌ 
பெருமானார்புலியூர்ச்‌சற்றம்பல த 

தெம்பெருமரனை ப்பெற்றாமன்றே. 


அல 35 








(ப-ரை.) கருமானின்‌ உரி ஆடை - யானைத்தோலாயெ ஆடை 
_ யோடு, செஞ்சடைமேல்‌-செவர்த சடையின்‌ மீது, வெண்மதியக்‌ கண்ணி 


ப யானை - வெண்பிறையாகிய மாலையை யுடையவனை, உரும்‌ அன்ன கூற்‌ 


048 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 










றத்தை - இடியேறுபோன்ற யமனை, உருண்டு ஓட - உருண்டோமிம்படி, 
உதைத்து உகந்து - உதைத்து மடஒழ்ச்து, உலவா - கெடாத, இன்& 
பம்‌ தருவானை - சுகத்தைத்‌ தருவோனை, தருமனார்‌ தமர்‌ - யமதிங்க 
ரர்‌, செக்கில்‌ இடம்போ அ - செக்டிலிடும்‌ காலத்தில்‌, தூத்தாட்‌ கொள்‌. 
வான்‌ - தடுத்தாட்கொள்வோனாகிய, பெருமானார்‌ - பிரானார்‌, புலியூர்ச்‌. 
சிற்றம்பலத்அ - புலியூர்ச்‌ சற்றம்பலத்திலுள்ள, எம்பெருமானை - எம்பி - 
ரானை, பெற்றாம்‌ - அடைந்தோம்‌ எ-று, 

(போ-சை.) ஆனைத்தோலாயெ ஆடையோடு செவந்த சடையின்‌ 
நீ து வெண்பிறையா யெ மாலையையுடையவனை, இடியேறுபோன்ற யமனை 
உருண்டோடும்படி உதைத்து மநிழ்ந்துகெடாக சுகத்தைத்‌ தருவோனை, 





யமகிங்கரர்‌ செக்கிலிமெ காலத்தில்‌ தடுக்தாட்‌ கொள்வோனாதிய பிரானார்‌ 
புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலச்‌ திலுள்ள எம்பிரானை அடைர்தோம்‌. | 
(க-ரை.) தஇிருப்புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ தெம்பெருமானை, யாம்‌ அடைந்‌ 
கோம்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) கருமா - யானை, அஅனக ரச்சாரியை பெ கருமான்‌ 
என்‌ முயிற்று, கண்ணி - மாலை. (5) 


உய்‌ தீதாடித திரியாதேயுளளமே 
யொழிகண்டாயூன்கணோட்ட 
மெத்தாலுங்குறைவில்லையென்பர்கச 
ணெஞ்சமேகம்மைகாளும்‌ 
பைத்தாடுமசவினன்படர்சடையன்‌ 
பசஞ்சேச இபசவர்கீர்க்கும்‌ 
பித்தாடிபுலியூர்ச்சிற்றம்பலத்‌ 
தெமபெருமானைப்பெற்றாமன்மே, 
(ப-ரை.) உய்த்து ஆடித்‌ திரியாதே-புலன்‌ வழியிற்‌ சென்றாடி யலை 


யாமல்‌, உள்ளமே - மனமே, ஒழி - நீங்குவாயாக , ஊன்‌ கண்‌ ஓட்டம்‌ - 





மாமிசக்‌ கண்ணோட்டம்‌, எத்தாலும்‌ குறைவில்லை என்பர்‌ - எவ்வகையா 
லும்‌ குறைவில்லை யென்பர்‌, நெஞ்சமே - மனமே, கம்மை நாளும்‌-ஈம்மை 
நாள்தோறும்‌, பைத்து ஆடும்‌ அரவினன்‌ - படமெடுத்தாடுகிற பாம்பைத்‌ 
தரித்தவன்‌, படர்‌ சடையன்‌-விரிர்த சடையை யுடையவன்‌, பரஞ்சோதி. ' 
பேரொளி, பாவம்‌ தீர்க்கும்‌-பாவத்தை யொழிக்றெ, பித்‌ தாடி. - பித்தன்‌, ' 
புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்து - புலியூர்ச்‌ சற்றம்பலத்‌ திலுள்ள, எம்ப க்‌ 
எம்பிரானை, பெற்றாம்‌ - ௮டைர்தகோம்‌ எ-று, 4 

(போ-ரை.) புலன்‌ வழியிற்‌ சென்றாடி. யலையாமல்‌ மனமே, நீங்குவா 
யாக, மாமிசக்‌ கண்ணோட்டம்‌ எவ்வகையாலும்‌ குறைவில்லை யென்பர்‌, : 
மனமே, நம்மை நாள்தோறும்‌ பட மெடுத் தாடுகிற பாம்பைத்‌ தரித்தவன்‌, ்‌ 
விரிக்க சடையை யுடையவன்‌ பேரொளி, பாவத்தை யொழிக்றெ பித்தன்‌ | 
புலியூர்ச்‌ சற்றம்பலத் திலுள்ள எப்‌ அடைந்தோம்‌, 





மூலமும்‌. - உரையும்‌, 649 

















(க-ரை.) திறாப்புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பல த்‌ தெம்பெருமானை, யாம்‌ அடைர்‌ 


தாம்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) பைத்து - படமெடுத்து, அ. ரவினன்‌ - பாம்பணிவோன்‌. 
படர்சடையன்‌ - விரிர்ச சடையை யுடையவன்‌. (6) 


முட்டா ரசம்‌ ்‌ இர A ர்‌! 
மூர்தீதியென்னப்‌ 
பட்டானைப்பத்தசாய்ப்பாவிப்பார்‌ 
பசவமும்வினையும்பேசக 
விட்டரனைமலையெடுத்தவிசாவணனை த்‌ 
தலைபத்துகெரியக்கரலா ற்‌ 
ரஜெட்டானைப்புலியூர்ச்சிற்றம்பலதீ 
தெம்பெருமானைப்பெற்றாமன்றே, 


(ப-சை.) முட்டாத - குறையாத, முச்சர்தி - திரிசர்தியா காலல்களி 
ம்‌ செய்தற்குரிய நியமங்களைச்‌ செய்கிற, மூவாயிரவர்க்கு - மூவாயிரவ 
ருக்கு, மூர்த்தி யென்னப்பட்டானை - மூர்த்‌தியென்று சொல்லப்பட்ட 
வனை, பத்தராய்‌ பாவிப்பார்‌ - அன்பராட நினைப்பவர்களுடைய, பாவமும்‌ 
வினையும்‌ போகவிட்டானை - பாவத்தையும்‌ வினையையும்‌ வழிவிட்டவனை, 
மலையெடுக்த இராவணனை - கைலாய மலையைத்‌ கூக்னெ ராவணனை, 
தலைபத்தும்‌ நெரிய - பத்துத்‌ தலைகளும்‌ நெரியும்படி, காலால்‌ தொட்‌ 
டானை-இதிருவடியால்‌ அழுத்தினவனை, புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ அ - புலியூர்ச்‌ 
சிற்றம்பலத்‌ திலுள்ள, வித்‌ அதன்‌ எம்பிரானை, பெற்றாம்‌ - அடைம்‌ 
தோம்‌ எ-று, 


(போ-ரை) குறையாத , திரிசம்‌ தியா காலங்களிலும்‌ செய்தற்குரிய 
சியமங்களைச்‌ செய்கிற மூவாயிரவருக்கு மூர்த்தியென்று சொல்லப்பட்ட 
வனை, அன்பராகி நினைப்பவர்களுடைய பாவத்தையும்‌ வினையையும்‌ வழி 
விட்டவனை, கைலாயமலையைத்‌ தூக்கின ராவணனை பச்துச்‌ தலைகளும்‌ 
செரியும்படி திருவடியாலழுத்தின வனை, புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலச் திலுள்ள 
எம்பிரானை அடைர்தோம்‌. 


(க-ரை) திறாப்புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ தெம்பெருமானை யாமடைர்‌ 
தோமென்பசாம்‌. 

த (விஃரை.) த - துடைபடாத. முச்சந்தி - தரிசந்தியா கால 
ச்‌ மூர்த்தி - தலைவன்‌. பாவிப்பார்‌. - நினைப்பவர்‌, (7) 
82 அத ்‌ 





650 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


கத்ருனுங்குழையுமா றன்‌ நியே 
கருதுமசகருதகிறரார்க்‌ | 
கெற்றாலுங்குறைவில்லையென்பர்கர 
ணுள்ளமேகமமைநாளுஞ 
செத்றாட்டி தீ தருமனார்‌தமர்செக்க 
லிடுமபோ.துதடுத்தாட்கொள்வான்‌ 
பெற்ழேறிபுலிமூாச்சிற்றம்பலத்‌ 
தெம்பெருமானைப்பெற்றுமனறே. 






(ப-ரை.) கல்தானும்‌ - கல்லும்‌, குழையுமாறு அன்றியே - குழை 
யும்‌ விதமாயல்லாமல்‌, கருதுமா று-நினேக்கும்வழியால்‌, கருதடிற்றார்க்குஃ. 
நினைக்கவல்லார்க்கு, எற்றாலும்‌ குறைவு இல்லையென்பர்‌ - எவ்வகையா. 
லும்‌ குறைவில்லையென்பர்‌, உள்ளமே - மனமே, ஈம்மை நானாம்‌-நம்மை 
சாள்தோறும்‌, செற்று ஆட்டி-வருத்தியாட்டி, தருமனார்‌ தமர்‌ - யமூங்க. 
ரர்‌, செக்லிட்ம்போது - செக்டிலிடும்‌ காலத்தில்‌, தடுத்தாட்கொள்‌. 
வான்‌ - தடுத்தாட்கொள்பவன்‌, பெற்றம்‌ ஏறி இடபமேறுவோன்‌, புலி 
யூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்து - புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்திலுள்ள, எம்பெரு பனு 
எம்பிரானை, பெற்றாம்‌ - அடைந்தோம்‌ எ-று, 





(பே-ரை.) கல்லும்‌ குழையும்‌ விதமாயல்லாமல்‌ நினைக்கும்‌ வழி, 
யால்‌ நினைக்கவல்லார்க்கு எவ்வகையாலும்‌ குறைவில்லையென்பர்‌,மனமே . 
ஈம்மை நாள்தோறும்‌ வருத்தியாட்டி யமூங்கரர்‌ செக்இவிடும்‌ காத்தில்‌ 
தடுத்தாட்கொள்பவன்‌, இடபமேறவோன்‌, புலியூர்ச்‌ சத்தம்ப்லத்தத 
லுள்ள எம்பிரானை அடைந்தோம்‌. 






(க-ரை.) : திருப்புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ லி யாமடைக்‌ 
Q கா மென்பதாம்‌. | 
(வி-ரை.) கல்தானும்‌ - கல்லும்‌, இல்‌ தான்‌ சாரியை. குழைதல்‌ A 
ரெடுழ்தல்‌, செற்று- வருத்தி. பெற்றம்‌ -இடபம்‌, பெற்றமேறி யென்‌ 
பது பெற்றேறியெனச்‌ தொகுத்தல்‌ பெற்றது, (8) : 
நரடுடையமர தன்‌ பானன்றென்றுஞ்‌. | 
செய்மனமேகம்மைகாளுக் 
தரடுிடையதருமனாச்தமச்செக்கி 
லிடிம்போதுதடு த்தசட்கொள்வான்‌ 
மோடுடையசமணர்க்குமுடையுடைய 
சாக்கியாக்குமூடம்வைத்த 
பீடடையபுலியூர்ச்சிற்றம்பல த்‌ டப ஜெல்‌ இதி 
தெம்பெருமானைப்பெற்றாமன்றே, சத ஸ. டு 
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(பஃரை.) நாடு உடையஃ-எல்லாவுலகங்களையு முடைய, நாதன்‌ பால்‌- 
இறைவனிடத்தில்‌, ஈன்று என்‌ றும்‌ செய்‌-ஈன்மையை யெப்போ அம்‌ செய்‌ 
யக்கடவை, மனமே - நெஞ்சே, கம்மை நாளும்‌ - ஈம்மை நாள்தோறும்‌; 
தாடு உடைய - தண்டித்தலையுடைய, தருமனார்‌ தமர்‌ - யமபிங்கரர்‌, செக்‌ 
கிலிடும்போது-செக்கிவிடும்‌ காலத்தில்‌, தடுத்து ஆட்கொள்வான்‌ - தடுல்‌ 
தாட்‌ கொள்‌ பவனும்‌, மோடு உடைய சமணர்க்கும்‌ - பெருமையுள்ள சம 
ணர்க்கும்‌, முடை உடைய சாக்கியர்க்கும்‌ - புலால்‌ காற்றத்தையுடைய 
சாக்கியர்க்கும்‌, மூடம்வைத்த - மூடத்தனச்தை வைத்த, பீட உடைய - 
பெருமையையுடைய, புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ து - புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ தி 
லுள்ள, எம்பெருமானை - எம்பிரானை, பெற்றாம்‌- அடைந்தோம்‌ எ-று. 

(போ-சை.) எல்லாவுலகங்களையு முடைய இறைவனிடத்தில்‌ ஈன்‌ 
மையை யெப்போதும்‌ செய்யக்கடவை, நெஞ்சே நம்மை நாள்தோறும்‌, 
தண்டித்‌ தலையுடையயமகிங்க ரர்‌ செக்கிலிடும்‌ காலத்தில்‌ தடுத்தாட்‌ கொள்‌ 
பவனும்‌, பெருமையுள்ள சமணர்க்கும்‌, புலால்‌ நாற்றத்தையுடைய சாக்கி 
யர்க்கும்‌, மூடத்தன த்தை வைத்த பெருமையையுடைய புலியூர்ச்‌ சிற்றம்‌ 
பலத்‌. திலுள்ள எம்பிரானை அடைந்தோர்‌. 

(கரை, இிருப்புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ தெம்பெருமா னை,யாமடைர்கோ 
மென்பதாம்‌. 


(வி-ரை:) தாடரம்‌ - தண்டித்தல்‌, அத ட என விகாரமாயிற்று, 
திம்‌! நீசத்துவம்‌, பீடு - பெருமை. (9) 


பசரூருமசவல்கு அமைகஙகையவளன்‌ 
பங்கன்பைங்கணே ற்ற 
ாரூசன்‌ றருமனார்‌ தமர்செக்கி 
லிடும்பேோ துதடுத்தரட்கொள்வா 
னாரூசன்‌ தம்பிசானாரூசன்மி 
கோங்கிலணிகசஞ்சிவசய்ப்‌ 
பேரூசர்பெருமானைப்புலியூர்சசிற்றம்‌ 
பலத்தேபெற்றாமன மே. 


(ப-ரை,) பார்‌ ஊரும்‌-நிலத்‌ தில்‌ தவழ்கிற, அரவு அல்குல்‌-பரம்பின்‌ 

(படம்போலும்‌ அல்குலையுடைய, உமை நங்கையவள்‌ பங்கன்‌-உமாதேவி 
யின்பாக த்தையுடையவன்‌ , பைங்கண்‌-பசிய கண்களையுடைய, ஏற்றன்‌-இட 
பத்தையுடையவன்‌, ஊரூரன்‌ - ஊர்கள்‌ தோலும்‌ திரிபவன்‌, 'கருமனார்‌ 
தமர்‌ - யமூங்கரர்‌, செக்கிலிமெபோ து - செக்கிலிடும்காலத் இல்‌, தடுத்து 
 ஆட்கொள்வான்‌ - தடுத்தாட்‌ கொள்பவனும்‌, ஆரூரன்‌ தம்பிரான்‌. ஆரூ 


சன்‌ மீ கோங்கில்‌ - ௮ணிகாஞ்சி வாய்‌ “பேரூர்‌ பெருமானை -பெரியோர்‌ 
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கள்‌ பிரானை, புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்து - புலியூர்ச்‌ சற்றம்பலத்திலுன்ள 
எம்பெருமானை - எம்‌ ரானை, பெற்றாம்‌-அடைந்தோம்‌ எஃறு, 


(பேோ-நை.) நிலத்தில்‌ தவழ்கிற பாம்பின்‌ படம்போன்‌ ற அல்கு 
புடைய உமாதேவியின்‌ பாசன்‌, பசிய கண்களையுடைய இடபத்தை யுை 
யவன்‌, ஊர்கள் தோறும்‌ திரிபவன்‌, யமகிங்கரர்‌ செக்கிலிடம்‌ காலத்‌ இல 
தடுத்தாட்‌ கொள்பவனும்‌, ஆரூரன்‌ தம்பிரான்‌ ஆரூரன்‌: மீ கோங்கில்‌ 
அ௮ணிசாஞ்சிவொய்‌ பெரியோர்கள்‌ பிரானை, புலியூர்‌ ற்தம்பலத்திலுள்ள 
எம்பிரானே அடைச்சதோம, 

(க-ரை.) இரறாப்புலியூர்ச்‌ சிற்றம்பலத்‌ தெம்பெருமானை, யாம்‌ அடை 
ந்தோ மென்பதாம்‌. ] 


(வி-ரை.) அரவு - பாம்பு, அது இங்கு அதன்‌ படத்துக்காயிற்‌ றத 
லால்‌ ஆகுபெயர்‌, | (10) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌: க. 
இத்தலம்‌ சோழராட்டி ள்ளது. 
சுவாமிபெயர்‌ - சபாநாதர்‌. தேவியார்‌-சிவகாமியம்மை, 
மூலத்தானச்‌ சிவலிங்கப்பெருமான்‌ பெயர்‌ திருமூலநாதர்‌, 
அங்கு வீற்றிருந்தருளாும்‌ தேலியார்பெயர்‌ உமையம்மை, 








தீருஓற்றியூர்‌ 
பண்‌ - குறிஞ்சி 
தருச்சிற்றம்பலம்‌ 
பரட்டும்பாடிப்பசவித்‌ திரிவர 
ரிட்டும்வீனை கடீர்ப்பார்சேரயில்‌ 
கரட்டுங்கலமுக்‌ திமினுங்கசைக்கே 
யோட்டுக்‌ திசையாயொற்றியிரே. 

(ப-ரை.) பாட்மெபாடி - பாடலையும்பாடி, பரவி இரிவார்‌-வழிபட்‌ 
டுத்‌ இரிபவர்‌, ஈட்டும்‌ - தேடுகிற, வினைகள்‌ - வினைகளை, தீர்ப்பார்‌-ஒழிப்‌ 
பவா, கோயில்‌ - கோயிலானது, காட்டும்‌ - காணப்படுகிற, கலமும்‌-கப்‌ 
பலும்‌, திமிலும்‌ - தெப்பமும்‌, கரைச்கே ஒட்டும்‌ - கமையிற செலுத்துகிற, 
இரைவாய்‌ - அலைமோ அற, ஒற்றியூரே - திருவொற்றியூரேயாம்‌ எ-று. 

(போ-ரை,) பாடலையும்பாடி வழிபட்டுத்‌ திரிபவர்‌ தேடுகிற வினைகளை 
ஓழிப்பவ ரது கோயிலான ௮, காணப்படுகிற கப்பலும்‌ செ 
செலுத்துறெ அலைமோதுகிற இருவொற்றியூசேயாம்‌. i 

(க-ரை,) கெபெருமானுக்‌ பதான்‌. ஆர “ல்‌! இன்றி 
பதாம்‌. ‘AY 


பர்‌ துங்கிளியும்பயி னும்பா வை 
சிர்தைகவர்வார்செர்‌ வண்ண 
செக்தம்மடிகளிறைவர்க்கிடம்பேச 
அச்துக்திரைவாயொத்றியசே. 

மனது பகீதும்‌ - பர்துடனும்‌, கிளியும்‌ - நிளியுடனும்‌, பயிலும்‌ 
பாவை - பழகுகிற வுமாதேவியின்‌, சந்தை கவர்வார்‌ - மனதைக்‌ கவர்‌ 
வோரும்‌, செந்திவண்ணர்‌ - செந்தீயினிற முடையவரும்‌, எந்தம்‌ அடிகள்‌- 
எமது சுவாபிகளும்கி கய்‌ இறைவர்க்கு இடம்‌ - இறைவர்க்கிடமாயிருப்‌ 
பது, உந்தும்‌ திரை - காற்றினால்‌ தள்ளப்‌ படுதிற அலை, வாய்‌- தர்‌ கிய, 
ஒற்றியூரே - இருவொற்றியூே யாம்‌ எ-று. 

(போ-ரை ) பர்துடனும்‌ கிளியுடனும்‌ பழகுகிற உமாதேவியின்‌ மன 
தைக்‌ கவர்வோரும்‌,செந்தயினிற முடையவரும்‌ எமது சுவாமிகளுமாதிய 
இறைவர்ச்கிடமாயிருப்பது காற்றினால்‌ தள்ளப்‌ படுகிற அலை பொருந்திய 
திரு வொற்றியூரேயாம்‌. 

(க-ரை) சிவபெருமானுக்‌ சடமாயிருப்பது திருவொற்றியரே யென்‌ 
பதாம்‌, 

(வி-ரை.) சிந்தை கவர்வார்‌ - மனதைக்‌ இரப்பவர்‌ (வசப்படுத்து 


வோர்‌). (2) 


பவளக்கணிவாய்ப்பாவைபங்களன்‌ 
கவள க்களிற்நினுரிவைபோர்த்தான்‌ 
றவழுமதிசேர்சடையாற்கடம்போ 
அகளுக்‌ திசைவாயொற்றியூரே, 
ப-சை.) பவளக்கணிவாய்ப்‌ பாவை பங்கன்‌-பவளம்போலுங்‌ கணிக்த 
அதரத்தையுடைய உமாதேவிபாகன்‌, கவளக்களிற்றின்‌ உரிவை-கவளங 
கொள்ளும்‌ யானையின்‌தோலை, போர்த்தான்‌ - போர்த்‌ துக்‌ கொண்டவன்‌ , 
தவழும்மதிசேர்‌ சடையாற்கு - தவழும்‌ பிறைசேர்ச்ச சடையையுடையவ 
னுக்கு, இடம்‌ - இடமாயிருப்பது, உகளும்‌ திரைவாய்‌ - தரவுகற : அலைக 
ளையுடைய, ஒற்றியூரே - இரு வொற்றியூரேயாம்‌ எ-று, 
(போ-மை.) பவளம்போலுங்கனிர்த ௮அதரத்சையுடைய உமாதேவி 
பாகன்‌, சவளங்கொள்ளும்‌ யானையின்தோலை போர்த்துக்கொண்டவன்‌, 
தவழும்‌ பிறைசேர்க்த சடைமையுடையவனுக்கு இடமாயிருப்பது தரவு 
இற அலைகளையுடைய திருவொற்றியூரேயாம்‌, 
(க-மை,) சிவபெருமானுக்கு - இடமாயிகுப்பது திருவொற்றியூரே 
யென்‌ பதாம்‌, (3) 


ட்‌ 


| 








சீர 
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என்னதெழிலுகிறையுங்கவர்வாண்‌ 
புன்னை மலரும்புறவிற்றிகழும்‌ 

தன்னை முன்னசினைக்கத்‌ தருவச 
௮ ச்னப்படுவானொற்றிடசே, 








(ப-ரை.) என்ன அ எழிலும்‌ நிறையும்‌ கவர்வான்‌ - எனது அழை ட்‌ 
“யும்‌ நிறையையும்‌ கவர்கின்றவன்‌, புன்னைமலரும்‌ - புன்னைப்பூ மலர்கின்ற, 
புறவில்‌ திகழும்‌ தன்னை - முல்லைநிலத்தில்‌ விங்குறெ தன்னை, முன்னம்‌ 
ரிலைக்க தருவான்‌ - முன்னமே நினைக்கத்தருபவன்‌, உன்னப்படுவரன்‌- 


நீனைக்கப்பவொன்‌, ஒற்றிழரே - திருவொற்றியூரேயாம்‌ எ-று, 


ம. 


டத 
(போ-ரை,) எனது அழகையும்‌ நிறையையும்‌ கவர்னெறவன்‌, புன்‌ . 


லைப்பூ மலர்கின்ற முல்லைநிலத்தில்‌ விளங்குகிறதன்னை முன்னமே நினைக. 
கத்‌ தருபவன்‌, நினைச்சகப்படுபவன்‌ திருவொற்றியூமேயோம்‌. 





(க-ரை.) சவபெருமானுக்கிடமாயிருப்பது தருவொற்றியூரே. யென்‌! 


பதாம்‌. 


(வி-ரை.) எழிலு% - அழகும்‌. ற்‌ ப்‌ கற்பும்‌, கவர்வான்‌- -இசகி 
பவன்‌. புறவில்‌ - முல்லைநிலத்‌ இல்‌. (ய. 


பணங்கொளசவம்பற்றிப்பமமன 
கணங்கள்‌ சூமழக்கபாலமேம்‌ தி 
வணங்குமிடைமென்‌ மடவாரிட்ட 


வுணங்கல்கவர்வரனொற்றியிரே. 


(ப-மை.) பணம்கொள்‌ அரவம்பற்றி - படத்தையுடைய பாம்பைப்‌ 
பிடித்‌ து, பரமன்‌ கணங்கள்சூழ - சிவசணங்கள்சூழ, கபாலம்‌ எட்தி - தலை 
யோட்டை யேந்தி, வணங்கும்‌ இடை - வளைந்த இடையையுடைய, மெல்‌: 
மடவார்‌ இட்ட - மென்மையா கிய பெண்களிட்ட, உணங்கல்‌ கவர்வான்‌-. 
சோற்றையேற்பவன்‌, ஒற்றியூரே - திருவொற்றியரேயோம்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) படத்தையுடைய பாம்பைப்பிடித்‌ த சிவகணங்கள்சூழ 
தலையோட்டை யேந்தி வளைந்த இடையையுடைய மென்மையாகியபெண்‌. 
கிட்ட சோற்றை யேற்பவன்‌, திருவொற்றியூரேயாம்‌, இ 


(க-ரை.) வெபெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது திருவொஜ்றியதே 

யென்‌ பதாம்‌, 

(வி-சை.) பணம்‌ - படம்‌, லகி (5) 
படையார்மழுவன்பால்வெண்ண நறன்‌ 
விடையரர்கொடி.பன்வேதநரவ 
னடைவசர்வினைகளறுப்பானென்னை 


யுடையானுறையுமொற்‌ மீயூரே, இ 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. 655 


(ய-சை.) படை ஆர்மழுவன்‌ - மழுவாயுதத்தை யுடையவன்‌, பால்‌ 
வெண்ணீற்றன்‌ - பால்போலும்‌ வெள்ளிய இரு$ற்றையுடையவன்‌, விடை 
'கர்கொடியன்‌ - இடபககொடியை யுடையவன்‌, வேதகாவன்‌-வேதமோ 





துதற சாவையுடையவன்‌ , அடைவார்‌ வினைகள்‌. அறுப்பான்‌ - தன்னைச்‌ 


சேர்வோரஅ வினையை யறுப்பவன்‌, என்னை உடையான்‌ - என்னையுடை 
யவன்‌, உறையும்‌ -வாழ்கின்‌ ற, ஒற்றியூரேோ-இருவொற்றியூேயரம்‌ எ-று, 

| . (போ-ரை.) மழு வரயுதத்தையுடையவன்‌, பால்போலும்‌ ல்லிய 
'இரு£ந்றையுடையவன்‌, இடபக்கொடியை யுடையவன்‌, வேதமோதுஇற 
ாவையுடையவன்‌ தன்னைச்சேர்வோ.ரது வினையையஅப்பவன்‌, என்னை 
யுடையவன்‌ வாழ்கின்ற இருவொற்றியூரேயாம்‌. 


(க-ரை.) சிவபெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது இருவொற்றியூபே 
யென்பதாம்‌. 


வி-சை.) படை - அயுதம்‌, பால்‌ - வெண்மை. 6 


சென்றபுரங்கடீயில்வேவ 
வென்றவிகிர்தன்வினையைவீட்ட 
கன்றுகல்லகசதன்னரையே . 
ரறெொன்றையுடையானொற்றியரே. 
(ப-ரை.) சென்றபுரங்கள்‌ - இிரிடிற முப்புரங்கள்‌, சீயில்வேவ - செ 
'குப்பில்‌ வேவ, வென்றவி௫ர்தன்‌ - வென்றமெய்யன்‌, வினையை வீட்ட - 
ரன சனை ய்ழில்க நன்று நல்லநாதன்‌ - மிகஈல்ல இறைவன்‌, நரை ஏறு 
ஒன்றை உடையான்‌ - ஒரு வெள்‌ ளெருதையுடையவன்‌ , ஒற்றியூரே - திரு 
வொற்றியூமேயாம்‌ எஃறு, 


| 
| 
| 
| 
| 







(போ-ரை) திரிகிற முப்புரங்கள்‌ நெருப்பில்வேவ வென்ற மெய்‌ 
யன்‌, வினைகளையழிக்க மிகநல்ல இறைவன்‌, ஒரு வெள்ளெருதை யுடை 
யவன்‌ திருவொற்றியூரேயாம்‌, 

(க-ரை,) இர ௮. மரயிருப்ப அ ப த ட தல ய்‌ 
யதாம்‌, ' 

(வி-ரை.) சென்றபுரங்கள்‌ - ஜங்கமபட்டணங்கள்‌. (திரினனெற முப்‌ 
புமங்கள்‌,) (7) 

கலவமயில்போல்வளைக்கைகல்லார்‌ 
|‘ . பலரும்பசவும்பவளப்படியர 
்‌ னுலகிலுள்ள சர்வினை கடீ ரப்பா 
னுலவுக்திபைவசயோ றிய சே. 
(ப-சை.) சலவமயில்‌ போல்‌ - தோகைகளையுடைய ..மயில்போன்ற, 
வளைக்கை நல்லார்‌ - வளையலணிந்க கையினையுடைய மாதர்‌, பலரும்‌ - 
எல்லாரும்‌, பரவும்‌ - புகழ்கின்ற, பவளப்படியான்‌ - பவளம்போலும்‌ இரு 
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மேனியை யுடையவன்‌, உலகில்‌ உள்ளார்‌ வினைகள்‌ தீர்ப்பான்‌ - உலகத்‌. 
தாருடைய வினைகளை யொழிப்பவன்‌, உலவும்‌ திரைவாய்‌ - தவழ்நறெ 
அலைகளையுடைய, ஒற்றியூரே - இருவொற்றியூரே யாம்‌ எ-று, ஆ 







(போ-ரை.) தோகைகளையுடைய மயில்போன்ற வ ளையலணிந்த கை. 
பினையுடைய மாதர்‌ எல்லாரும்‌ புகழ்கின்ற பவளம்போலுசம்‌ தருமே ரி 
யையுடையவன்‌, உலசத்தாருடைய வினைகளை யொழிப்பவன்‌, தவழ்கிற 
அலைகளையுடைய திருவொழற்றியூரேயாம்‌. 1 

(க-ரை.) சிவபெருமானுக்‌ கிடமாயிருப்பது திருவொற்றியூபே யென்‌ 
பதாம்‌. 4 


(வி ரை) கலவம்‌ - கலாபம்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. (தோசை) 


பற்றிவசையையெடுத்தவசக்க 
ணிற்றுமுரியவிசலாலடர்த்தர 
செற்றும்வினை கடீர்ப்பரரோத 
மொழற்றுக்திசைவாயொற்றியூசே. | இ 

(ப-சை.) பற்றிவரையை எடுச்த-கைலாயமலையைப்‌ பற்றியெடுத்த, 
அரக்கன்‌-ராவணன்‌, இற்றுமுரிய-ஓஒடிர்துகெறிய, விரலால்‌ அடர்த்தார்‌- ' 
விரலால்‌ அழுத்தின வர்‌, எற்றும்‌ வினைகள்‌ தீர்ப்பார்‌ - வருத்துகிற வினை 
களை யொழிப்பவர்‌, ஓதம்‌ ஒற்றும்‌ திரைவாய்‌ - கடல்‌ ஒற்றிவருறெ அலை : 
கள்‌ வாய்ந்த, ஒற்றியூரே - திருவொற்றியூரேயோம்‌ எ-று. 
(போ-ரை.) கைலாயமலையைப்‌ பற்றியெடுத்த ராவணன்‌ ஓடிந்து | 
நெரிய விரலால்‌ அழுத்தினவர்‌, வருத்துறெ வினைகளை யொழிப்பவர்‌,. I 
கடல்‌ ஒற்‌ றிவருறெ அலைகள்‌ வாய்ந்த இருவொற்றியூரேயாம்‌.. i 


(க-ரை.) சிவபெருமானுச்‌ டெமாயிருப்பது இருவொற்றியூசே யென்‌ 


பதாம்‌, (9) 
ஓற்றியூருமசவும்பிறையும்‌ . 
பற்றியூரும்பவளச்சடையர்‌ 1 
தத்றியூர்மேலாசனுசைத்த 
கற்றுப்பாடக்கழியும்வினை மே, நீ 






(ப-ரை), ஒற்றி ஊரும்‌ அரவும்‌ - புடை பெயர்ச்து தவழ்‌ இன்ற பாம்‌ 
பும்‌, பிறையும்‌-சந்த்ரகண்டமும்‌, பற்றி ஊரும்‌ பவளச்சடையர்‌ - பொருக்‌ 
தித்‌ தவழ்கின்ற பவளம்போலுஞ்‌ சடையை யுடையவர்‌ து, ஒற்‌ றியூர்மேல்‌- 
திருவொற்றியூர்‌ மீது, ஊரன்‌ உரைத்த - சுந்தரன்‌ சொன்னவையாகிய 
பாடல்களை, கற்று பாட - கற்றுப்‌ பாடினால்‌, வினைகழியும்‌ - வினைகள்‌: நீங்‌. 
கும்‌: எாஜு, i RT ஷ்‌ 


கலமும்‌ - உரையும்‌, 657 










(போஃரை.) புடைபெயர்க்து தவழ்கின்ற பாம்பும்‌, சரத்‌. ரசண்டமும்‌ 
பொருந்தித்‌ தவழ்கின்ற பவளம்போலுஞ்‌ சடையையுடையவரது, திரு 
வொற்றியூர்‌ மீது சுந்தரன்‌ சொன்னவையாகிய பாடல்களை கற்றுப்‌ பாடி 
னால்‌ வினைகள்‌ நீங்கும்‌. 


(க-ரை3. வபெருமான.து திருவொத்றியூர்மேல்‌, ஊரன்‌ சொன்ன 
பாடலாடய இவை பத்துங்‌ கற்றுப்‌ பாடவல்லாரது வினைகள்‌ நீங்கு மென்‌ 
பதாம்‌, 


(வின்‌) பாயாசெயின்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சச்‌. திரிபு. 
| இருச்சிற்றம்பலம்‌, 





திருப்புக்கொளியூர்‌ அவிநாசி 
பண்‌ - குறிஞ்சி 
திருச்சி ற்றம்பலம்‌ 
எத்தரன்மறக்கேனெமுமைக்குமெம்பெருமானையே 
யு இர ர 0 கேன்கள்‌ தாக்‌ 
பும்ருடசவசபுக்கெசளியூரவிகரகயே 
பற்முகவர்‌ ழவேன்பசுபதியேபரமேட்டியே, 


க 


(ப-ரை.) எம்பெருமானையே - எம்பெருமானாகிய வுன்னையே, எழு 
மைக்கும்‌ உற்றாயென்று - ஏழ்பிறப்புக்கும்‌ உற்றவனென்று, உன்னையே 
உள்குகின்றேன்‌-உன்னையே நினைக்‌ கின்‌ றேன்‌, உள்ளத்தால்‌ உணர்ர்து- 
மன த்தாலறிந்து, புற்று ஆடு அரவா-புற்றில்‌ வாழ்கின்ற அடுபாம்பனே, 
புக்கொளியூர்‌ அவிஈாசியே - இருப்புக்‌ கொளியூர்‌ அவிரசாசியே, பற்றாக 
வாழ்வேன்‌ - ஆதரவாகக்‌ கொண்டு வாழ்கின்றேன்‌, பசுபதியே-அன்‌ மாக்‌ 
களுக்குத்‌ தலைவனே, பரமேட்டியே - மேலான யஜ்ஞரூபனே, எத்தால்‌ 
ம்றக்கேன்‌ - உன்னை யெவ்வகையால்‌ மறக்கப்போடெறேன்‌ எ-று, 





(போ-ரை ) எம்பெருமானாயெ வன்னையே எழ்பிறப்புக்கும்‌ உற்றவ 
னென்று உன்னையே நினைக்கன்றேன்‌, மனச்தாலறிந்து புற்றில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற ஆடு பாம்பனே, திருப்புச்கொளியூர்‌ அவிசாசியே ஆதரவாகக்‌ 
காண்டி வாழ்கின்றேன்‌, ஆன்மாக்களுக்குத்‌ தலைவனே, மேலான யஜ்‌ 
ஞரூபனே உன்னை பெவ்வகையால்‌ மறச்கப்போகிறேன்‌. 





.. (க-மை.) திருப்புக்சொஃ௦ ரியூர்‌ அவிசாசியில்வா ழ்ன்‌ ற சிவபெருமானே 
உன்னை யெவ்வகையால்‌ சான்‌ மறக்கப்‌ போகிறேன்‌ என்பதாம்‌. 


க. ழ்‌ (வி-ரை.) பசுபதி - அன்மாக்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, (1) 
99 ப 
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வமிபோவார்‌ தம்மோடும்வம்‌ துடன்கூடியமசணிதீ. 
யொழிவ தழகோசெசல்லாயருளோங்குசடையசனே 
பொழிலாறாஞ்சோலப்புக்கொளியூரிற்குள த இடை... 
யிழியாக்குளித்‌ தமசணியென்னைக்கிறிசெய்ததே.. 







(ப-ரை,) வழிபோவார்‌ தம்மோடும்‌ வந்து - வழிச்செல்வோருட 
வந்து, உடன்கூடிய மாமணி நீ - உடன்‌ சேர்ந்த பெரிய மணியாகி நீ, 
ஒழிவது அமகோ சொல்லாய்‌ - என்னைவிட்டு நீங்குவது அழகோ சொல்‌ 
லக்கடவாய்‌, அருள்‌ ஓங்கு - அருள்‌ மிகுந்த, சடையானே ஃ ௪ை 
யனே, பொழில்‌ ஆரும்‌ சோலை-பெருமைபொருச்‌ திய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த; 
புச்சொளியூரில்‌ குளத்திடை - திருப்புக்கொளியூர்க்‌ குளத்தில்‌, இழியா- 
இறங்கி, குளித்த - முழுக, மாணி - பிரமசாரியாயெ பாலகன்‌, என்‌ 
னைக்‌ கிறிசெய்தது - செய்த குற்றம்யாது ஏறு, 


(போ-ரை.) வழிச்செல்வோருடன்வர்து உடன்‌ சேர்ந்த பெரிய 


1 
்‌ 
| 
ய 
மணியாயெ நீ, என்னைவிட்டு நீக்குவது அழகோ சொல்லக்கடவாய்‌, 


அருள்‌ மிகுந்த சடையனே, பெருமை பொருந்திய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த. 










கிருப்புக்கொளியூர்க்‌ குளத்தில்‌ இறங்கி முழுனெ பிரமசாரியாகிய பால, 
கன்‌ செய்த குற்றம்‌ யாஅ. 
(க-ரை.) திருப்புக்கெரளியூர்‌ அவிநாசியில்‌ வாழ்கின்ற வெபெரு। 
மானே, நீ யென்னை யொழிவது அழகாமோ வென்பதாம்‌, 
(வி ரை.) இழியா - செய்யாவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. | 
மாணி - பிரமசாரி. 6] 
எங்கேனும்பேசகினுமெம்பெருமசனை கினைம்‌ தக்கச த்‌ 
கொக்கேபுனுங்கூறைகொண்டாச றலப்பாரிலப்‌ 
பெங்காடாவரபுக்கெரளியூசவிகரசுயே 
யெங்கோனேயுனைவேண்டி க்கொள்வேன்பிறவரமையே, 


மானை ள்‌ 00௧ எம்பெருமானை நினைத்தால்‌, கொய்கே லலத 
கொங்குநாட்டிற்‌ சென்றாலும்‌, கூறைகொண்டு - ஆடையைக்‌ கவர்ந்து | 
கொண்டு, ஆறு அலைப்பார்‌ இல்லை - வழிபறிப்பாரில்லை, பொங்கு ஆட்‌ 
அரவா - சீறுகன்ற ஆடரவனே, புக்கொளியூர்‌ ௮விகாசியே - திருப்‌] 
புக்கொளியூர்‌ அவிநாசியே, எம்கோனே - எம்மிறைவனே, பிறவாமை 
உன்னை வெண்டிக்கொள்வேன்‌ - பிறவாதிறாக்கும்படி உன்னை வேண்‌ 
க்‌ கற்‌ 1) எ-று, | 
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சீறுன்ற ஆடர்வனே, திருப்புக்கொளியூர்‌ ௮விகாசியே, எமயிறைவனே 
பிறவா திருக்கும்படி உன்னை வேண்டிக்‌ கொள்ளாநின்‌ றேன்‌. 

(கரை .) இருப்புக்கொளியூர்‌ அவிநாசியில்‌ வாழ்கின்ற சிவபெரு 
| மானே, நான்‌ இனிப்‌ பிறவா திருக்க! அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

| (வி-ரை.) எனும்‌ - ஆயினும்‌ என்பதன்‌ றிரிபு. (3) 
உரைப்பாருமையுகம்‌ அள்‌ கவல்லார்‌ தங்களுச்சியா 
யசைக்கரடாவாவர தியுமக்‌ தமுமரயினாய்‌ 
புசைக்காடுசோலைப்புக்கெசளிய சவிகாசியே 

கரைக்கான்மு தலையைப்பிள்ளை தாச்சொல் லுகாலனையே. 


(ப-ரை.) உரைப்பார்‌ உரை உகந்து - சொல்வோரது சொல்லை 
யுவர்‌ து, உள்கவல்லார்‌ தங்கள்‌ உச்சியாய்‌ - புகழவல்லாரது இரமேலுள்ள 
வனே, அரைக்கு ஆடு அ. ரவா-திருவரையில்‌ ஆடரவமுடையவனே, ஆதி 
யும்‌ அந்தமும்‌ ஆயினாய்‌ - முதலு முடிவுமான வனே, புரைக்காடு சோலை - 
பெரிய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, புக்கொளியூர்‌ அவிஈாசியே-திருப்புக்கொளி 
வூர்‌ பத்க்‌ பட்கர்‌ ரத தட்ப கலன்‌! A பவட 






'ள்ளவனே,திருவரையில்‌ வி பவனே முதலு ண வனே. 
| பெரியசோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருப்புக்கொளியூர்‌ அவிகாசியே, ரர ட 
காட்முதலையை யமனை பிள்ளைமைத்‌ தரச்சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) திருப்புக்கொளியூர்‌ அவிநாசியில்‌ வாழ்கின்ற வெ பெரு 
மானே, முதலையுண்ட பிள்ளையைத்‌ தரும்படி காலனுக்கு கட்டளையிடுவா 
யாக வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) உரைப்பார்‌ - பந்வேர்‌. உகந்து - மகிழ்ந்து, உள்கவல்‌ 
லார்‌ - நினைக்சவல்லார்‌, உச்யொய்‌ - சிரில்‌ வீற்றிருப்பவனே, அரைக்கு- 
அரையில்‌ (உருபு மயக்கம்‌). புரை. உயர்ச்சி, (4) 
அசங்கரவதெல்லாமரயிடுகாட தவன்‌ றியுன்‌ 
சாங்கோலைவாங்வெரிசிலைசாணியிற்சக் தித்‌ தப்‌ 
'புரங்கெடவெய்‌ தரய்புக்கொளி யூசவிகராசியே 
குரங்காடுசோலைக்கேச யில்கொண்டகு மகனே. 





ணை ன்‌ 


்‌ (பஃ-ரை.) அரங்கு ஆவது எல்லாம்‌ - அடிடமாவதெல்லாம்‌, ஆய்‌ இடு 
ந: ஆராய்ந்த இசொடு, அது அன்றியும்‌ - அதுவல்லரமலும்‌, சரங்‌ 
|சோலைவாங்கி - கையில்‌ அம்பையெடுத்‌ ௮, வரிசிலை காணியில்‌ சர்தித்‌ து- 
கீண்ட வில்ராக்னில்‌ தொடுத்து, புரம்கெட எய்தாய்‌ - முப்புரமழிய எய்‌ 


த்‌ 
2:7 
த்‌ 
இட்‌ 
ஆ 

ழ்‌. 


தனை, புக்‌ கொளியூர்‌ அவிகாசியே - இருப்புக்கொளியூர்‌ அவிகாசியிலிருப்ப 
வனே, குரங்கு ஆடுசோலைக்‌ . கோயில்கொண்ட - குரங்காடுசோலைை ட 
கோயிலாகக்‌ கொண்ட, குழகனே-அழகனே ௪-௮. 

(போ- ரை.) ஆடிடமாவதெல்லாம்‌ ஆராய்ந்த இகொடு, அது. வல்‌ 
மலும்‌ கையில்‌ அம்பையெடுத்‌ அ நீண்ட வில்காணில்‌: தொடுத்து முப்புர 
மழிய எய்தனை, திருப்புக்கொளியூர்‌ தத்தம்‌ க 


660 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 
















சோலையைக்‌ கோயிலாகக்‌ கொண்ட அழகனே. 
(க-ரை.) திராப்புக்கொளியூர்‌ அவிகாசியில்‌ வாழ்கின்ற பெரு! 
மானே, என்னையாண்டருள வேண்டுமென்பதாம்‌. 
(வி-சை.) சரம்கோல்‌ - ஒரு பொருட்‌ பன்மொழி. (அம்பு) . (௩ 
நரத்தானுமுனைப்பாடலின்‌ றிகவிலரதென்னாச்‌ . 
சோத்தென்றுதேவர்தொழகின்‌ றசும்தசச்சேசதியாய்‌ 
பூத்தரழ்சடையரய்புக்கொளி பூவிகர சியே 
கூத்தாவுன க்குரானாட்பட்டகுற்றமுங்குற்றமே. 
(ப-ரை.) உன்னை பாடல்‌ இன்‌ தி - உன்னைப்‌ பாடாமல்‌, என்‌ ஈாத்‌ | 
தானும்‌ ஈவிலாது - என்‌ நாவும்‌ வேறொருவரைப்‌ புகமாது, தேவர்‌ | 
சோத்து என்று தொழநின்ற - தேவர்கள்‌ அஞ்சலியென்று தொழும்‌ | 
வண்ணம்‌ நின்‌ ற, சுந்தரச்‌ சோதியாய்‌ - அழகுள்ள ஒளியுருவனே, பூதாழ்‌ 
சடையாய்‌ - அழகரகிய நீண்ட சடையையுடையவனே, புகீகொளியூர்‌ 
அவிநாசியே - திறாப்புக்கொளியூர்‌ அவிராசியிலிருப்பவனே, கூத்தா-கூத்‌ | 
தனே, உனக்குரான்‌ ஆட்பட்ட குற்றமும்‌ குற்றமே - உனக்கு நான்‌ | 
அடிமைப்பட்ட. குற்றமும்‌ குற்றமேயாம்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) உன்னைப்‌ பாடாமல்‌ என்ராவும்‌ வேறொருவரைப்‌ பக | 


நி 


ழாது, தேவர்கள்‌ அஞ்சலி யென்று தொழும்வண்ணம்‌ நின்ற அழகுள்ள 


ஒளியுருவனே, அழகாயெ நீண்ட சடையையுடையவனே, திருப்புக | 


கொளியூர்‌ அவிகா சியிலிருப்பவனே,. கூத்தனே ,.உனக்கு சான்‌ அடிமைப்‌ | | 
பட்ட குற்றமும்‌ குற்றமேயாம்‌.. | 
கரை.) திருப்புக்கொளியூர்‌ அவிராசியில்‌ ககம திவ பெரு 
மானே, மான்‌ உனக்கு அட்பட்டது குற்றந்தானோவென்பதாம்‌, | 
(வி-சை.) சாத்தானும்‌ - ஈரவும்‌. தான்‌ - அசை. ஈவிலாது - சொல்‌. 
லாது, சோத்து சோத்தம்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌, இதற்கு அஞ்சலி யென்‌ ! 
பது பொருள்‌. (6) 
மச்‌ கெவெனுக்குண்ணப்பழகாது மல்கிய உன்‌ 
சக்‌ கிகடேறுஞ்சலபுட்பமிட்டிவழிபடப்‌ 
பும்‌ தியுறைவாய்புக்கெர்ளியூவிசாசயே . 
சச்‌ இயுனேவேண்டிக்கெரள்வேனசகம்புகரமையே.. 
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| (பஃ-ரை.): மந்திஃ பெண்குரங்கு, கடுவனுக்கு. - ஆண்‌ குரங்குக்கு, 
! உண்ண - உண்டற்கு, பழம்நாடி - கணிசளைத்தேடி, மலைப்புறம்‌ சந்திகள்‌ 
[தோறும்‌ - மலைகளின்‌ புறத்தேயுள்ள சர்திகள்தோலும்‌, சலபுட்பம்‌ 
| இட்டு வழிபட-நீரையும்‌ மலரையும்‌ கொண்டு வழிபடாகிற்க, புந்தி உறை 

| வாய்‌ - அவர்களுடைய மனத்தில்‌ வாழ்பவனே, புக கோலத்‌ அவிநா 
| தியே- திருப்புசக்கொளியூர்‌ அவிசாசியே, ஈந்த ஈரகம்‌ புகாமை--, உன்‌ 
| னைவேண்டிக்கொள்வேன்‌-உன்னை வேண்டிக்கொள்ளாரின்றேன்‌ எ-று, 


| (போ-ரை.) பெண்குரங்கு ஆண்குரங்குக்கு உண்டற்கு கனிகளை த்‌ 
| தேடி. மலைகளின்‌ புறத்தேயுள்ள சரந்திகள்தோறும்‌, நீரையும்‌ மலரையும்‌ 
கொண்ட? வழிபடாநிற்க அவர்களுடைய மன த்தில்‌ வாழ்பவனே, திருப்‌ 
| புக்கொளியூர்‌ அவிகாசியே, நமகம்புகாமை உன்னை வண்டில தெொள்ளா 


(க-ரை.) திறாப்புக்கொளியூர்‌ அவிஈரசியில்‌ வாழ்கின்ற சிவபெரு 
மானே, நான்‌ ஈரகமடையாமல்‌ கிருபை செய்தருளவேண்டுமென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) புர்தி- புத்தி, (7) 


பேணாதொழிக்தேனுன்னையலா ற்பிற்தேவசைக்‌ 
காணாதொழிந்தேன்காட்டு தியேலின்‌ 2 னங்காண்பனான்‌ 
பூண।ணசவாபுக்கெரளியூரவிகசாகயே 


காணாதகண்களகரட்டவல்லகறைக்கண்டனே: 


(ப-ரை.) உன்னை அல்லால்‌ பிறதேவரை - உன்னையன்றி வேறு 
தேவரை, பேணா ஒழிர்சேன்‌ - விரும்பாசொழிர்சேன்‌, காணாது ஒழிக்‌ 
தேன்‌ - சண்ணினாற்‌ காணாமலும்‌ ஒழிர்தேன்‌, காட்டுதியேல்‌ - காட்டு 
வையாயின்‌, இன்னம்‌ கான்‌ காண்பன்‌ - இன்னமும்‌ சான்‌ காண்பேன்‌, 
பூண்‌ காண்‌ அரவா - பூண்பதற்குர்ய அமரைநாணும்‌ பாம்பாகவுடைய 
வனே, புச்கொளியூர்‌ டய! - திருப்புக்சொளியூர்‌ அவிராசியிலிருப்‌ 
பவனே, காணாத கண்கள்‌ காட்டவல்ல கறைக்கண்டனே - காணாத கண்‌ 
களுக்கும்‌ காட்டவல்ல விஷகண்டனே எ-று, 


(போ-ரை.), உன்னையன்‌ றி வேறு தேவரை விரும்பாதொழிர்கேன்‌, 
'கீண்ணினாற்‌ காணாமலும்‌ ஐழிக்தேன்‌, காட்டுவையாயின்‌ இன்ன மும்‌ 
கான்‌ காண்பேன்‌, பூண்பதற்குரிய அரைநாணும்‌ பாம்பாகவுடையவனே 
_ திருப்புக்கொளியூர்‌ அவிராசியிலிருப்பவனே, காணாத கண்களுக்கும்‌ காட்‌ 
டவல்ல விஷகண்டனே. 


i 





(க-ரை.) இருப்புச்‌ கொளியூர்‌ அவிராசியில்‌ வாழ்சன்‌ ற சிவபெரு 
மானே, நான்‌ பிறதேவரை விரும்பாதொழிர்தேன்‌ என்பதாம்‌, (8) 


ட 
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கள்ளரறுதெள்ளாதரத்துறைவாவெங்களாம்பனே . : 
வெள்ளரடைவேண்டாய்வேங்கையின்றோலைலிரும்பினாப்‌ 
புள்ளேறுசோலைப்புக்கொளிழரி ற்குள்‌ த. திடை நய அ 
யுள்ளாடப்புக்கமாணியெனைக்கிறிசெய்‌ ததே. 





(பஃரை.) ஈள்ளாறு தெள்ளாறு அரத்துறைவா-திருகள்ளாறு திருத்‌ 
தெள்ளாறு இருவரத்துறை யென்பவற்றை யுடையவனே, எங்கள்‌ நம்‌. 
பனே - எமது மங்களகுண பூரணனே, வெள்ளாடை வேண்டாய்‌-வெள்‌ . 
ரூடையை விரும்பாதவனே, வேங்கையின்‌ தோலை விரும்பினாய்‌ - புலித்‌ 
தோலை விரும்பின வனே, புள்‌ ஏறுசோலை-பறவைகள்‌ மிச்ச சோலை சூழ்‌ 
ந்த, புக்கொளியூரில்‌ - திருப்புக்சொளியூரில்‌, குள த்திடையுள்‌ ஆடப்புக்க- i 
குளத்தில்‌ முழுகவந்த, மாணி - பிரமசாரி, என்னைகிறிசெய்தது - என்ன 
குற்றஞ்செய்தது எ-று 


(போ-ரை ) இருகள்ளாறு தருத்தெள்ளாறு திருவரத்துறை யென்ப 
வற்றை யுடையவனே, எமது மங்களகுணபூரணனே , வெள்ளுடையை 
விரும்பாதவனே,புலித்தோலை விரும்பின வனே, பறவைகள்‌ மிக்கசோலை 
சூழ்ந்த இருப்புக்கொளியூரில்‌ குளத்தில்‌ முழுகவந்த பிரமசாரி என்ன 
குற்றஞ்‌ செய்த, 

(க-ரை.) திருப்புக்கொளியூர்‌ ௮விராசிச்‌ சிவபெருமானே, குளத்திற்‌ 
குளிச்கப்புகுர்த சிறுவன்‌ செய்த குற்றமென்னென்பதாம்‌ஃ ட) 


நீசேறவேறுசிமிர்புன்சடைகின்மலமூர்த்‌ தியைப்‌ 
போசேமதேறியைப்புக்கொளிய சவிகாசியைக்‌ ப நாரம்‌ 
காசேறுகண்டனை த்தொண்டனாரூரன்‌ கரு திய பதி 
- சீசேறுபாடல்கள்்‌ செப்பவல்லசாக்கில்லை துன்பமே, 


(ப-ரை.). நீர்‌ ஏற ஏறும்‌ நிமிர்‌ புன்சடை-கங்கைநீர்‌ ஏறவுயரும்‌ சடை 
யையுடைய, நின்‌ மலமூர்த்தியை - நின்‌ மலவருவனை, போர்‌ ஏறு ஏறியை - 
போர்க்குரிய எரே தறியை, புக்கொளியூர்‌ அவிநாசியை - திருப்புக்கொளி 
யூர்‌ ௮அவிராசியை, கார்‌ ஏறு கண்டனை-கருமை மிகுந்த கண்டத்தை யுடை . 
யவனை, தொண்டன்‌ ஆரூரன்‌ கருதிய - சுந்தரன்‌ நினைந்‌ துசொன்ன, சர்‌ ' 
ஏறுபாடல்கள்‌ செப்பவல்லார்க்கு - சிறப்புமிக்க பாடல்களைச்‌ சொல்ல . 
வல்லார்க்கு, துன்பம்‌ இல்லை - துன்பமில்லை எ-று, ப 





(போ-ரை,) கங்கைநீர்‌ ஏ றவுயரும்‌ சடையையுடைய நின்‌ மலவுருவனை, . 
போர்க்குரிய எருதேறியை, திறாப்புக்கெளியூர்‌ அவிநாசியை, கருமை . 
மிகுந்த கண்டத்தை யுடையவனை, சுந்தரன்‌ நினை துசொன்ன சிறப்‌ 
புமிக்க பாடல்களைக்‌ சொல்லவல்லார்க்கு துன்பமில்லை, 
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(க-மை;) . திறாப்புசக்சொளிகுர்‌ ௮விராசிச்சிவ பிரானை, திருராவலூரன்‌ 
புகழ்ர்து பாடின இர்தப்‌ பத்துப்‌ பாடலுங்கற்றுப்‌ பாடவல்லரர்க்குத்‌ 
துன்பமில்லை யென்பதாம்‌, ப (10) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இததலம்‌ கொய்கமாட்டி அள்ள து, 
சுவ ரமிபெயர்‌ - அவிராசியப்பர்‌, சேவியார்‌-பெருங்கருணை சாட்டத் தம்மை, 
திருநறையூர்ச்சித்தீச்சரம்‌ 
பண்‌ - குறிஞ்சி 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
தீரும்மலருக்கிலவுஞ்சடைமே 
ரரும்மசவும்முடையானிடமசம்‌ 
வரறும்மருவிமணிபென்கொழித்‌ துச்‌ 
சேரும்கழையூர்ச்சி த இிச்சசமே, 

(ப-ரை.) வாரும்‌ - ஒழுகாநின்ற, அருவி - அருவியாறுகள்‌, மணி 
பொன்கொழித்‌ அ-மணிகளையும்‌ பொன்னையும்‌ கொழித்து, சேரும்சறை 
யூர்ச்சித்தீச்சரமே - வருகிற இருகறையூர்‌ சித்திச்சரமே, நீரும்மலரும்‌ நில 
வும்‌ - கங்கையையும்‌ மலரையும்‌ பிறையையும்‌, சடைமேல்‌ ஊரும்‌ அரவும்‌ 
உடையான்‌ இடம்‌ ஆம்‌ - சடைமீது தவழ்கெ பாம்பும்‌ உடையவனத 
இடமாகும்‌ எ-று. 

(போ-மை.)  ஒழுகாரின்ற அருவியாறுகள்‌ மணிகளையும்‌ பொன்னை 
யும்‌ கொழித்‌ துவருகிற திருஈறையூர்ச்‌ சித்திச்ச ரமே, கங்கையையும்‌ மலரை 
யும்‌ பிறையையும்‌ சடைமீது தவழ்றெ பாம்பும்‌ உடையவன அ இடமாகும்‌, 

(க-ரை B கங்‌ கா தரனாகிய சிவபெருமானுக்‌ ரிவர்‌ திருஈறை 
யூ்ச்‌ சித்திச்சசமே யென்‌ பதாம்‌. 

(வி-ரை.) வார்தல்‌ - ஒழுகுதல்‌. கொழித்தல்‌ - தெள்ளுதல்‌, நிலவம்‌- 
கிலாவும்‌. (பிறையும்‌) 1) 

அளைப்பையசவேரிடையாளஞ்ச த 
துமரக்கைக்கரித்தேசலுரிச்‌ தணிட்மாம்‌ 
வளைகச்கைம்ம,_ வசர்மடுவி ற்றடகீர்‌ 
திளைக்கும்‌ றழூர்ச்சித்‌ அச்சமே. 
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(ப-ரை.) வளைசைமடவார்‌-வளையலணிர்த கையினையுடைய மாதர்‌ 
மடுவில்‌ - மடுச்சளில்‌, தடம்ரீர்‌ திளைக்கும்‌ - பெறிய நீரில்‌ மூழ்கி விளையா. 
முற, ஈறையூர்ச்‌ இத்திச்சரமே - திருகறையூர்‌ சித்தீச்சரமே, அளை - புற்‌ 
றில்‌ வாழ்கிற, பை - படத்தையுடைய, அரவு ஏர்‌ இடையாள்‌ - பாம்பை 
நிசர்ச்த இடையையுடையவள்‌, அஞ்ச - அஞ்சும்படி, துளைச்கைகி கரித்‌ 
தோல்‌ - துவாரமுள்ள துதிச்சையினையுடைய யானையின்‌ தோலை, உடுத்‌ 
தான்‌ இடம்‌ ஆம்‌ - போர்த்துக்‌ கொண்டவற்கு இடமாகும்‌ எ-று 

(போ-ரை.) வளை யலணிந்த கையினையுடைய மாதர்‌ மடுக்களில்‌ ' 
பெரியரீரில்‌ மூழ்கி விளையாடுகிற இருஈறையூர்ச்‌ சித்தீச்சரமே, புற்றில்‌ 


வாழ்கிற படத்தையுடைய பாம்பைரிகர்‌ தீத இடையையுடையவள்‌ அஞ்சும்‌. 





படி துவாரமுள்ள து.திச்கையினையுடைய யானையின்‌ தோலை பத்தி பட i 
கொண்டவனுக்கு இடமாகும்‌, 

(க-ரை.) சர்ப்பா.ரணனாகிய சிவபிரானுச்சடமாயிருப்பது இருஈறை | 
யூர்ச்‌ சச்திச்சரமே யென்பதாம்‌. (2) - 


இதழுக்கு கேசின்‌ கண்பத்‌ தத தி 
பகழிமொடுவில்லுடையோன்பதிதான . 
முகிழ்மென்முலையார்முகமேகமலக்‌ | 
தஇகழுக்கறையூர்ச்சத்‌ தீச்சாமே. 

(Li ரை.) 4 மகிழ்‌ - தாமரை யரும்பு போன்ற, மெல்‌ முலையார்‌- மெல்‌ 
லிய முலைகளையுடைய மாதர, முகமே - முகமே, கமலம்‌ திகமும்‌-தாம 
ரைமலர்போல விளங்குகிற, நறையூர்ச்‌ சித்தீச்சரமே - இருஈறையூர்ச்‌ சித்‌ 
தீச்சரமே, இகழும்‌ தகையோர்‌ - இகழுங்‌ குணத்தை யுடையவராகிய திரி 
புரச்தாரது, எயில்‌ மூன்று எரித்த - மும்மதில்களையு மெரித்த, பகழி 
யொடு - அம்போடும்‌, வில்‌ உடையோன்‌ - வில்லையுமுடையோனது, பதி. 
யாம்‌ - இடமாகும்‌ எ-று, 

(போ -ரை) தாமரை யரும்புபோன்ற முலைகளையுடைய மாதர்து 
முகமே, தாமசைமலர்போல விளங்குகிற திருஈறையூர்ச்‌ ஈத திச்சரமே, 


இகழுங்‌ குணத்தையுடையவராயெ திரிபுரத்தார.து மும்மதில்களையு . 
மெரித்த அம்போடும்‌ வில்லையுமுடையோனது இடமாகும்‌. 3 






(க-ை.) முப்புரத்தை யழித்த வெபிரானுக்‌ டெமாயிருப்ப த இரு. 
நறையூர்ச்‌ சித்தீச்சரமே யென்பதாம்‌. (8). 
மறக்கொளசக்கன்வசைத்தேசள்‌வசையச 
லிறக்கொளவீரற்கோனிருக்குமிடமர 
கறக்கெ ரள்கமலக்ஈனிபள்ளியெழத்‌ 
இறக்குர்கழறையூர்ச்சித்திச்சரமே, ' 
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(பரை) ஈறக்கொள்‌ கமலம்‌ - மணங்கொண்ட  சாமரைமலரினின்‌ 
றும்‌, நணிபள்‌ ௦ 'யெழ-மிகுதியாய்ப்‌ பள்ளியினின்‌ றெழும்வண்ணம்‌, திறக்‌ 
கும்‌- திறக்கிற, ஈறையூர்ச்‌ சத்‌ 2ச்சாமே - திருநறையூர்ச்‌ இத்திச்சாமே, 


» ௪ ர ௫. [। ௬ ௫ ப்‌ . . . . 
மறம்கொள்‌ அரக்கன்‌ - கோவங்கொண்ட அரக்கன ௮, வரைத்தோள்‌- 





மலையை நிகர்ச்ச புயங்கள்‌, வரையால்‌-கைலாய மலையினால்‌, இறக்கொள்‌ 
விரல்கோன்‌ - தெரியும்படி. செய்த க்க நிதம்‌ இறைவன்‌, இருக்கும்‌ 
இடம்‌ ஆம்‌ - இருக்கும்‌. இடமாகும்‌ எ-று 

(போ-ரை,) மணங்கொண்ட தாமரைமலரினின்றும்‌ மிகுஇயாய்ப்‌ 
பள்வியினின்‌ நறெழும்வண்ணம்‌ திறக்கிற . இருஈறையூர்ச்‌ சித்திச்சாமே, 
கோவங்கொண்ட அரக்கனது மலையை நிகர்த்த புயங்கள்‌ கைலாயமலை 
யினால்‌ ரெரியும்படி செய்த விரலையுடைய இறைவன்‌ இருக்குபிடமாகும்‌. 
(௧- ரை.) இராவணசங்காரியாகிய சிவபெருமானுச்‌ கிடமாயிகுப்ப து 
,தருஈறையர்ச்‌ இத்திச்சாமே யென்பதாம்‌, | (4) 


முழுகீ றணிமேனியன்‌ மெசய்குழல௫௪ 
செழுகீர்மைகொள்‌ வானமருமமிடமாங்‌ 
கழுகீர்கமழக்கயல்சே லுகளுஞ்‌ 
செழு கீர்கறையூர்ச்சிச்‌ ஐச்சமமே. 


... (பாரை.) கழுநீர்கமழ - செங்கழுரீர்‌ மலர்‌ பரிமளிக்க, சுயல்‌ சேல்‌ 
உகும்‌ - கயல்மீன்களும்‌ சேல்மீன்களும்‌ அள்ள, செழுரீர்‌ - செழுமை 
யாய கீரையுடைய, ஈறையழூச்‌ சிச்சீச்சரமே - திருறறையூர்ச்‌ சிக்தீச்ச 
ரமே, முழுக அணி மேனியன்‌ - முழு£ று அ தரிக்கிற இருமேனியையுடை 
யகன்‌ , மொய்குழலார்‌ - மாதர்‌, எழும்‌ நீர்மை கொள்வான்‌ - எழுகின்ற 
தன்மையைக்‌ கவர்பவன்‌, அமரும்‌ இடம்‌ ஆம்‌ - வீற்றிருக்குமிடமாகும்‌ 
எ-று, 

(போ- ரை.) செங்கழு$ர் மலர்‌ பரிமளிக்க , சயல்மீன்களும்‌ சேல்மீன்‌ 
களும்‌ அள்ள, செழுமையாகிய நீரையுடைய FAAP சிச்தீச்சரமே, 
முழு$று தரிச்கிற இருமேனியையுடையவன்‌, மாதர்‌ எழுனெற தன்மை 
யைச்‌ சவர்பவன்‌, வீற்றிருக்கு மிடமாகும்‌, 
| (க-ரை.) முழு$றணிவோனாகிய சிவபெருமானுக்‌ கிமாயிருப்பது 
திருஈறையூர்ச்‌. சித்தச்சரமே யென்பதாம்‌. (9) 
\ ஊனாருடைவெண்டனையுண்பலிகொகர 
டானூடலேறமச்வாணிடமரம்‌ 
வானார்மதியம்பதிவண்பொழில்வாய தீ 
கேனார்கறைபூர்ச்சித்‌இிச்சாமே, 
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(ப-ரை.) வான்‌ ஆர்‌ மதியம்‌ பதிவள்‌ பொழில்வாய்‌ - ஆகாயத்‌, 
லுள்ள சர்‌ இி.ரனை த்‌ தொடுகிற வளவிய சோலையில்‌, தேன்‌ ஆர்‌-வண்டுகள்‌. 
கிறைக்த, ஈறையூர்ச்‌ சித்திச்சரமே - இருகறையூர்ச்‌ சத்சச்சரமே, ஊனி 

















ஆர்‌-மாபிசம்பொருந்திய, உடை - உடைந்த, வெள்‌ தலை-வெள்ளிய த 
யோட்டில்‌, உண்பலிகொண்டான்‌-உண்ணுதற்குரிய பிக்ஷைச்சோற்றை 
யேற்பவன்‌, ஆர்‌ அடல்‌ - மிகுர்த வெற்றியையுடைய, ஏறு அமர்வான்‌ - 
இடபசக்தின்மேலமர்ச்‌ இருப்பவன அ, இடம்‌ ஆம்‌ - இடமாகும்‌ எ-று 

(போ-ரை.) ஆகாயக்திலுள்ள சர்திரனேத்‌ கொடுகிற வளவிய 
சோலையில்‌ வண்டுகள்‌ நிறைந்த இருஈறையூர்ச்‌ சித்தீச்சரமே, மாமிசம்‌ 
பொருந்திய உடைந்த வெள்ளிய தலையோட்டில்‌ உண்ணுதற்குரி 
பிக்ஷைச்சோற்றை யேற்பவன்‌, பிகுர்த வெற்றியையுடைய இடப்‌ சின்‌, 
மேலமர்ந்திருப்பவன து இடமாகும்‌, 


(க-ரை.) வெண்டலையிற் பலியேற்கிற சிவபிரானுக்‌ திடமாயிறாப்‌. 
பது திருநறையூர்ச்‌ சத்திச்சரமே யென்பதாம்‌, (6). 


கசரூச்கடலில்விடமுண்டருள்செய்‌ 
கீருர்சடையன்னிலவும்மிடமாம்‌ 
வசரூச்முலையாசமருவும்மறுகிற்‌ 
ேரூர்கறை பூர்‌சசித்திச்சரமே, 
(படரை.) வார்‌ ஊர்‌ முலையார்மராவும்‌ மறுகில்‌-கச்சணிர்த தனங்களை 
யுடைய மாதர்‌ சஞ்சரிக்கிற தெருவில்‌, தேர்‌ ஊர்‌ - தேர்கள்‌ தவழ்கிற, 
சறையர்ச்சித சரமே - இருகறையூர்ச்‌ சித்ிச்சரமே, கார்‌ ஊர்‌ கடலில்‌ 
விடம்‌ உண்டு-கறாமையைபுடைய பாற்கடல்‌ விஷ த்தையுண்டு, அருள்‌ செய்‌ 
அருள்செய்த, நீர்‌ ஊர்‌ சடையன்‌ - கங்கைச்‌ சடையன்‌, நிலவும்‌ இடம்‌ 
அம்‌ - நிலைபெற்றிருக்கிற இடமாகும்‌ எ-று 
(போ-ரை.) கச்சணிர்த தனங்களையுடைய மாதர்‌ சஞ்சரிக்றெ தெரு 
வில்‌ தேர்கள்‌ தவழ்கிற இருஈறையூர்ச்‌ சிச்தீச்சாமே, கருமையையுடைய 
பாற்கடல்‌ விஷக்தையுண்டு அருள்செய்த கங்கைச்சடையன்‌, நிலைபெற்‌ 
றிருக்கிற இடமாகும்‌, 
(க-னா.) காளகண்டனாகிய சிவபெருமானுச்‌ கிட மாயிருப்பது கரு 
நறையூர்ச்‌ சிச்திச்சரமே யென்பதாம்‌. | 
(வி-ரை,) மறுகு - தெரு. நிலவும்‌ - விளங்குகிற, சிலைபெற்றிராக்றெ 
எனினுமாம்‌, (7) 
்‌ கரியினுரியுங்கலைமசன்மறியு ‘| 
மெரியும்மழுவும்முடையசணிடமசம்‌ 
புரியும்மமையோர்சிறைசெசற்பொருள்க 
டெ ரியுக்கழையூச்ச்சித்‌ ்‌ தச்சாமே, 
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(பஃ-ரை.) புரியும்‌ மறையோர்‌ - விரும்புகிற வேதியர்‌, நிறைசொல்‌ 
பொருள்கள்‌ தெரியும்‌ - நிறைந்த சொற்பொருள்களை யறிக்துகொள்ளூ 
தற்குரிய, ஈறையூர்ச்சத்தீச்சரமே - திருநறையூர்ச்‌ சித்திச்சரமே, கரியின்‌ 
உரியும்‌-யானை த்தோலையும்‌, கலைமான்‌ மறியும்‌-கலைமான்‌ கன்றும்‌, எரியும்‌ 
மழுவும்‌ - எரிகிற மழுவும்‌, உடையான்‌ - உடையவன ௮, இடம்‌ ஆம்‌-இட 
மாகும்‌ எ-று, 

(போ-சை.) விரும்புகிற வேதியர்‌ நிறைந்த சொற்பொருள்களை யறிக 
துகொள்ளுதற்குரிய திரு£றையூர்ச்‌ சித்திச்சாமே, யானைத்தேலும்‌ 
கலைமான்‌ கன்றும்‌ எரிகிற மழுவும்‌ உடையவன து இடமாகும்‌, 

(க-ரை ) யானைத்தோல்‌ முதலியவற்றையுடையவனாதிய சிவபிரா 
னுச்‌ இடமாயிருப்பது திருஈறையூர்ச்‌ சித்திச்சர்மே யென்பதாம்‌. (8) 


பேணா முனிவன்பெருவேள வியெலர 
மாணாமைசெய்தான்மருவும்மிடமசம்‌ 
பாணார்குழலும்முழமவும்விழமவிற்‌ 
சேணார்மழைபூர்ச்சித்தீச்சரமே. 


ப-ரை.) பாண்‌ ஆர்‌ குழலும்‌ - இசையையுடைய குழலும்‌, முழ்‌ 
வும்‌ - மத்தளமும்‌, விழவில்‌ - திருவிழாவில்‌, சேண்‌ ஆர்‌ - ஆகாயத்தை 
யளாவிய, ஈறையூர்ச்‌ சித்திச்சரமே - இருஈறையூர்ச்‌ சத்செசரமே, பேறே 
முனிவன்‌ - மதியாத தக்கனது, பெருவேள்லியெல்லாம்‌ - பெரிய யாக 





முழுதும்‌, மாணாமை செய்தான்‌ - பெருமையடையாமற்‌ செய்தவன்‌, மரு 
வும்‌ இடம்‌ ஆம்‌ - எழுந்தருளி யிருச்குமிடமாகும்‌ எ-று; 

(போ-சை ) இசையையுடைய குழலும்‌, மத்தளமும்‌, திருவிழாவில்‌ 
ஆகாயத்தை யளாவிய இருஈறையூாரச்‌ சித்திச்சரமே, மதியாத தக்கனது 
பெரிய யாகமுழுதும்‌ பெருமையடையாமற்‌ செய்தவன்‌ எழுந்தருளி யிருக்‌ 
'குமிடமாகும, 


(க-ரை.) தக்கனது யாகத்தை யழித்தவனாயெ சிவபெருமானுக்‌ கிட 
மாகயிருப்ப அ திருஈறையூர்ச்‌ சித்திச்சரமே யென்பதாம்‌. 


(வி-சை.) பாண்‌ - இராகம்‌, குழல்‌ - வேய்ங்குழல்‌, மாணாமை செய்‌ 
தான்‌ - சிறவாமற்‌ செய்தவன்‌ (அழித்தவன்‌) (9) 


இ: குறியில்வழுவரக்கெசடுங்கூற்றுதைத்த 

6 வெறியும்மழுவரட்படையானிடமாம்‌ 

| கெறியீல்வழுவாமியமத்தவர்கள்‌ 

2 செறியுக்கழை பூர்ச்சித்திச்சரமே. 

| (ப-ரசை.) ரெறியில்‌ வழுவா - ஒழுக்கத்தில்‌ தவறாத, நியமத்தவாகள்‌ - 
நியமமுடையவர்‌, செறியும்‌ - நெருங்கின, ஈறையூர்‌ சித்திச்சரமே - திரு 


| 
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கறையூர்ச்‌ சிச்நீச்சாமே, குறியில்‌ வழுவா - குறியில்‌ தவருத, கொடு 
கூற்று உதை த-கொடிய யமனை உதைத்த, எறியும்‌ - பகைவரை வெ! 
கிற, மழுவாள்‌ படையான்‌ - மழுவாகிய வாளாயுதத்தை யுடையவன்‌ 
இடம ஆம்‌ - இடமாகும்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) ஒழுக்கத்தில்‌ தவறாத நியமமுடையவர்‌ ரெருக்கணெ திரு 
நறையூர்ச்‌ சித்திச்சரமே, குறியில்‌ தவறாத கொடிய யமனையுதைத்த பகை 
வரை வெட்டுகிற மழுவாகிய வாளாயுதத்தை புடையவன ௮ இடமாகும்‌. 











(குரை) கூற்றுதைத்தவனாஇய வெபெருமானுக்‌ கிடமாயிருப்ப த | 
திருநறையூர்ச்‌ சித்திச்சராமே யென்பதாம்‌, | 

(வி-ரை.) செறிதல்‌ - நெருங்கல்‌. குறி - எண்ணம்‌, அன்றி இலக்‌ | 
எனினு மமையும்‌. எறிதல்‌ - வெட்டுதல்‌, ப (10 | 


போசார்புரமெய்தபுனி தன்னமருஞ்‌ 
சீரார்சறையூர்ச்சித்திச்சசத்தை 
யாரூசன்சொல்லிவைவல்லவர்க 
ளேசாரிமையோருலகெய்‌ அவமே. 
(ப-ரை.) போர்‌ ஆர்‌ - போர்த்தொழில்‌ நிறைந்த, புரம்‌ எய்த - முப்‌ | 
புரத்தை யொழித்த, புனிதன்‌ அமரும்‌-பரிசுச்சன்‌ எழுச்தருளியிருக்கிற, | 
சீர்‌ ஆர்‌ ஈறையூர்ச்‌ சித்தீச்சாத்தை - சிறப்புப்‌ பொருந்திய இருஈறையூர்ச 
சித்‌ ச்சாச்சை, ஆரூரன்‌ - சர்தான்‌, சொல்‌ - சொல்லிய, இவை வல்ல | 
வர்கள்‌ - இப்பாடல்களைக்‌ கற்று வல்லவர்கள்‌, ஏர்‌ ஆர்‌ - அழகு நிறைந்த, | 
இமையோர்‌ உலகு-சுவர்க்கலோக த்தை, எய்துவர்‌- அடைவார்கள்‌ எ-று] 
(போ-ரை.) போர்த்தொழில்‌ நிறைந்த முப்புரத்தை யொழித்த பரி| 
சுத்தன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற சிறப்புப்‌ பொரும்‌ இய இருகறையா்ச்‌ சித்திச்‌ | 
சரத்தை சுந்தரன்‌ சொல்லிய இப்‌ பாடல்களைக்‌ கற்று வல்லவர்கள்‌ அல்கு, 
நிறைந்த சுவர்க்கலோக த்தை அடைவார்கள்‌. | 
(க-ரை.) திருரறையூர்ச்‌ சித்தீச்சாத்‌ தெம்பெருமானை, ஆரூரன்‌ | 
புகழ்ந்து பாடின இப்‌ பத்துப்‌ பாடலுங்‌ கற்றுவல்லார்‌ சுவர்க்கலோகத்‌ | 
தையடைவர்‌ என்பதாம்‌. ்‌ | ( 
(வி-ரை.) இமையோருலகு - சிவலோகம்‌ எனினுமாம்‌. (11) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, ற. | | 
இத்தலம சேோழகாரட்டி அள்ள ௮. இத 
சுவாமிபெயர்‌ - சத்தராதேசர்‌, தேவியார்‌ - அழகாம்பிகை 
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. இருச்சோற்றுத்‌ துறை 
பண்‌ - கேளசிகம்‌ 
தருச்சிற்றம்பலம்‌ 
அழனீரொழுகியனையசடையு 
முழைமிருமியுமுடையானிடமாய 
கழைநீர்முத்‌ அங்கன கக்குவையுஞ்‌ 
சுமனீர்ப்பொன்னிச்சோற்றுத்துறையே. 
(ப-ரை.) கழை-மூங்கலிலுண்டாயெ, நீர்‌-ஈற்குணமுள்ள்‌, முத்தும்‌ - 
முத்தமும்‌, கன கக்குவையும்‌ - பொற்குவைகளும்‌, சுழல்ரீர்‌ - கழலாநின்ற 
நீரினையடைய,பொன்னி-காவிரிஈ திக்க மையிலுள்ள, சோற்றுத்துறையே 
இருச்சோற்றுத்துறையே, அழல்‌ - நெருப்பே, கீர்‌ ஒழுகி அனைய-நீரை 


| யொழுக்கினாற்போன்‌ ற, சடையும்‌-௪ டைக்கற்றையும்‌, உழை ஈர்‌ உரி 
'யும்‌-குளீர்ந்ததோலும்‌, உடையான்‌ -உடையவனாதிய சிவபிரானது, இடம்‌ 


ஆம்‌-இடமாகும்‌ எ-று. 

. (போ-சை,.) மூங்கலிலுண்டாகிய ஈற்குணமுள்ள முத்தும்‌ பொற்கு. 
வைகளும்‌ சுழலாரின்‌ ற நீரினையுடைய காவிரிக்கரையிலுள்ள இருச்சோற்‌ 
றுத்துறையே, நெருப்பே நீரை யொழுக்கினாற்போன்ற சடைக்கறை 
யம்‌ குளிர்ர்சக தோலும்‌ உடையவனாகிய சிவபிரானது இடமாகும்‌. 

. (௧க-ரை.) செஞுசடையையுடைய சிவபெருமானுக்‌ கஇடமாயிருப்பத 
திருச்சோற்றுத்‌ துறையே யென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) கழை - சூங்கில்‌, கரும்புமாம்‌. ஈர்உரி யென்பதற்கு 
உரித்ததோல்‌ என்றுரைத்தலுமாம்‌, (1) 
பண்டைவினைகள்பறியகின்ற 
அண்டர்முதல்வனமலனிடமர 
மிண்டைகொண்டன்பிடையரறுத 
தொண்டர்பரவுஞ்சோற்றுத துறையே, 


(ப-ரை.) இண்டை கொண்டு - தாமரை மலர்களால்‌, அன்பு இடைய 


மாத - அன்புநீங்காத, தொண்டர்‌ பரவும்‌ - அடியார்‌ வழிபடுகிற, சோல்‌ 
றுத்‌ துறையே, - திருச்‌ சோற்றுத்‌ துறையே, பண்டை- பழையன வாகிய 
இ வவினைகள்‌ வனம்‌ வினைகள்‌, பீறியரின்‌'ற' - ஒழியும்ப்டி ரின்ற; : அண்டா 
முதல்வன்‌ - தேவர்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, அமலன்‌-பரிசுத்தன்‌ (அவனுக்கு) 
இடம்‌ ஆம்‌ - இடமாகும்‌ எ-று. 


ச 
ப 


A 
8] 
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(போ-சை.) காமரைமலர்சளால்‌ அன்பு $ங்காத அடியார்‌ வழிபடுதிற 
இருச்சோற்றுத்‌ துறையே பழையனவாதிய வலிய வினைகள்‌ ஒழியும்படி 
நின்ற தேவர்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, பரிசுத்தன்‌, (அவனுக்கு) இடமாகும்‌, 
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(க-ரை.) பாசகாசகனாகிய சிவபெருமானுக்‌ நட்பு இரு 
சோற்றுத்‌ துறையே யென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) பண்டை-முற்காலம்‌, அண்டமுதல்வன்‌ எனப்‌ பாடமோதி 
உலககாரணன்‌ என்‌ றுரைத்தலுமாம்‌. 


கோலவரவுங்கொக்கினிறகு 
மரலைமதியும்வைத்தானணிடமா 
மாலுமயிலுமாடலளியுஞ்‌ 
சேசலைதருகீர்ச்சேசற்று த்‌. துறையே. | 

(ப-ரை.) ஆலும்‌ மயிலும்‌ - ஆடற மயில்களும்‌, ஆடல்‌ அளியும்‌ - 
விளையாடுகிற வண்கெளும்‌, சோலைதரும்‌ - சோலைகளில்‌ உலாவுநிற, நீர்‌ - 
நீர்வளமுள்ள, சோற்றுத்‌ துறையே - திருச்சோற்றுத்‌ துறையே, கோலம்‌ - 
அரவும்‌ - அழகிய பாம்பினையும்‌, கொக்கின்‌ இறகும்‌ - கொகச்கிறஇனையும்‌, 
மாலைமதியும்‌ - அந்திக்‌ காலத்துப்‌ பிறையையும்‌, வைத்தான்‌ - (சிரத்தில்‌) 
தரித்தவனாயெ சிவபிரான அ, இடம்‌ ஆம்‌ - இடமாகும்‌ எ-று, 

(பேோ-மை.) ஆடுகிற மயில்களும்‌ விளையாடுகிற வண்டுகளும்‌ சோலை . 
சில்‌ உலாவுகிற நீர்வளமுள்ள திருச்சோற்றுத்‌ துறையே, அழகிய பாம்பி . 
னையும்‌ கொக்கிறதினையும்‌ அந்திக்‌ காலத்துப்‌ பிறையையும்‌ இரத்தில்‌ தமித்‌ 
தவனாகிய சிவபெருமானது இடமாகும்‌, 

(க-மை.) சர்ப்பாபாணனாகியசவபெருமானுச்‌ கடமாயிருப்பது திருச்‌ 
சோற்றுத்‌ துறையே யென்பதாம்‌. 

(வி.ரை.) ஆலும்‌ - ஆடுகிற, அளி - வண்டு, (3) 

பளிக்குத்தரசைபவளவெற்பிற்‌ 
குளிக்கும்போல்‌ நாற்கேசமசற்கிடமச 
மளிக்குமாத்தியல்லான்‌மதுவத்‌ . 
அளிக்குஞ்சோலைச்சோற்றுத்‌துறையே, 

(ப-ரை.) அளிக்கும்‌ - கொடுக்கு மியல்புள்ள, ஆத்தி அல்லால்‌-ஆத்தி : 
யல்லாமல்‌ (மற்றையமரங்கள்‌), மதுவம்‌ துளிக்கும்‌ - தேனைத்‌ அளிக்கிற, 
சோலை- சோலைகள்‌ சூழந்த, சோற்றுத்‌ துறையே - இருச்சோற்றுத்‌ 
துறையே, பளிக்குத்தாரை - பளிங்குநூல்‌, பவளவெற்பில்‌ - பவள மலை. 
மீது, குளிக்கும்போல்‌ - குளிப்பது போலத்‌ தோன்றுகிற, நூல்‌ - வெண்‌ 
புரிநாலணிந்த, கோமாற்கு - இறைவனுக்கு, இடம்‌ ஆம்‌ - இடமாகும்‌. 

(போ-ரை.) கொடுக்கு மியல்புள்ள ஆத்‌ தியல்லாமல்‌ மற்றைய மரங்‌ . 
கள்‌ தேனைத்துளிக்கிற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த திருச்சோற்றுத்‌ துறையே, : 
பளிங்குதூல்‌ பவளமலைம்‌ து குளிப்பதுபோலத்‌ தோன்றுஇற வெண்புர்து 

தஅூலணிந்த இறைவனுக்கு இடமாகும்‌. 

(க-ரை.) சிவந்த திருமேனியில்‌ வெண்புரிதூலணிந்த . வெய்‌ 
ஓக்‌ டெமாயிருப்பது திருச்சோற்றுத்‌ துறையே யென்பதாம்‌, 
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(வி-ரை ) ஆத்சியல்லால்‌ மதுவம்‌ துளிக்குஞ்‌ சோலை யென்றமை 
யால்‌, ஆத்திக்குத்‌ தேன்‌ அளிக்குர்‌ தன்மை யில்லையென்றாயிற்று. துளித்‌ 
சல்‌-ரிர்‌ துதல்‌. இறைவன அ திருமேனியாக பவளமலைமேமல்‌ வெண்புரி 
கதாலாகிய பளிக்குத்‌ தாரை தோன்றா நின்ற தென்க, (4) 


உதையுங்கூ ற்றுக்கெரல்கசவிதிக்கு 
வதையுஞ்செய்தமைர்தனிடமாம்‌ . 
திதையும்‌ தா ந்தே அஞ்சிமிறும்‌ 
துதையும்பெசன்னிச்சேச றறுத் துறையே. 

(பஃரை.) திசையும்‌ தாதும்‌-மிகாரின்ற மகாந்தமும்‌, தேனும்‌ ஸாம 
அம்‌ - ¥தேன்வண்டுகளும்‌ பொன் வண்டுகளும்‌, அதையும்‌ - நெருங்குறெ, 
பொன்னி - காவிரிஈதிக்கரையிலுள்ள, சோற்றுத்துறையே- திருச்சோற்‌ 
அத்துறையே, உதையும்‌ கூற்றுக்கு-யமனுக்கு உதையும்‌, ஒல்காவிதிக்கு - 
அட.ங்காத தக்கனுக்கு, வதையும்செய்த - கொலையும்செய்த, மைந்தன்‌ - 
வலியன அ, இடம்‌ ஆம்‌ - இடமாகும்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) மிகாநின்ற மசரந்தமும்‌ சேன்‌ வண்டுகளும்‌ பொன்‌ 
வண்டுகளும்‌ நெரும்குறெ காவிரிக்கரையிலுள்ள இருச்சோற்றுத்‌ துறை 
யே, யமனுக்கு உதையும்‌ அடங்காத தக்கனுக்கு கொலையும்‌ செய்த வலி 
யனது இடமாகும்‌. 

(க-சை.) கூற்றுதைத்த செவெபெருமாள னுக்‌ இடமாயிருப்பது திருச்‌ 
சோற்றுத்‌ அறையே யென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) திதைதல்‌ - திணிதல்‌. தேன்‌ ஞிமிறு என்பன வண்டின்‌ 
பேதங்கள்‌, கூற்றையுதைத்தவன்‌ என்பதும்‌, தக்கனை வதைத்தவன்‌ என்‌ 
பதும்‌ தோன்ற “உதையும்‌ கூற்றுக்கு ஒல்காவிதிக்கு வதையும்‌ செய்க 
மைர்தன்‌,” என்றார்‌, மைந்து - வலி, அதனையுடையவன்‌ மைர்தன்‌. (5) 

ஓதக்கடனஞ்சினையுண்டிட்ட 
பேசைப்பெருமசன்‌ பே ணும்பதியாஞ்‌ 

சீ தப்புன அண்டெரியைக்கா அஞ்‌ 
சூதப்பொழில்குழ்சேரற்றுத்‌துறையே, 


(பஃ-ரை.) சீதம்புனல்‌ உண்டு - குளிர்ச்சியாகிய நீரையுண்டு, எரியைக்‌ 


காலும்‌ - நெருப்பைக்‌ கக்குறெ, குதப்‌ பொழில்‌ சூழ்‌ - மாமரச்சோலை 


சூழ்ந்த, சோற்றுத்துறையே- திறுச்சோற்றுத்‌ துறையே, ஓதக்கடல்‌ - 
அலைகளையுடைய பாற்கடலில்‌ தோன்றின, கஞ்சினை உண்டிட்ட - விஷத்‌ 


தையுண்ட, பேதைப்‌ பெருமான்‌ - அறியாமையை யுடைய பெருமான்‌, 


பேணும்‌ பதி ஆம்‌ - விரும்புறெ இடமாகும்‌ எ-று 
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(போ-ரை:) குளிர்ச்சியாகிய நீரையுண்டு நெருப்பைக்‌ கக்குறை மா p 















ரச்சோலை குழ்ர்த திருச்சோற்றுத்‌ துறையே, அலைகளையுடைய பாற்கட 
லில்‌ தோன்றின விஷத்தையண்ட அறியாமையை யுடைய பெருமான்‌ 
விரும்புகிற இடமாகும்‌. ்‌ ரி 
(௧- ரை) ஈஞ்சுண்ட த்தன யாய டெமாயிருப்ப து திருச்சோற்‌ 
அச்‌ துறையே யென்பசாம்‌, | 
(வி-ரை.) சாலல்‌ - கக்குதல்‌, ந ud (6 
இறந்தாசெனபுமெருக்கஞ்ருடிப்‌ | 
புறங்காட்டசடும்புணி சன்‌ கேசயில்‌ . 
சிறந்‌ கரர்சு ற்றக்‌ திருவென நின்ன 
அறரந்தார்சேருஞ்சோற்றுத துறையே, 
(ப-ரை.) சிறந்தார்‌ - உயர்க்சோர்‌, சுற்றம்‌ - உறவினர்‌, இரு - செல்‌. 
வம்‌, என்ற - என்று சொல்லப்பட்ட, இன்ன - இவைபோல்வனவற்றை, 
அறம்தார்‌ - ஒழித்தவர்‌, சேரும்‌- சேர்றெ, சோற்றுத்‌ துறையே - இருச்‌ 
சோற்றுத்‌ துறையே, இறந்தார்‌ என்பும்‌ - மாண்டவரது எலும்பையும்‌, ' 
எருக்கும்‌ - எருக்கம்‌ பூவையும்‌, சூடி - தரித்து, புறங்காட்டு ஆடும்‌-மயா 
ஈத்தி லாடுகிற, புனிதன்‌ - பரிசுத்தன அ, கோயில்‌ - திருக்கோயிலாகும்‌. 
உற 
இவைபோல்வனவற்றை ஒழிக்கவர்‌ சேர்கிற இருச்சோற்றுத்‌ துறையே 
மாண்டவாரது எலும்பையும்‌ எருக்சம்பூவையும்‌ தரித்து மயாஈத்‌ இலாடுஇ ந. 


(போ-ரை.) உயர்க்தோர்‌ உறவினர்‌ செல்வம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட | 


பரிசுத்தன து இரு கோயிலாகும்‌. 


(௧- -ரை.) இறர்தோர அ எலும்பு முதலியவற்றை யணியுஞ சிவபெரு | 
மானுக்‌ ன்‌ திருச்சோற்றுத்‌ துறையே யென்பதாம்‌, (7) 
காமன்பொடியரக்கண்ணொன்‌ றிமைத்த 
ஓமக்கடலாருகக்‌ தவிடமாக்‌ 
தெமன்குழலார்செக்கைபுகைத த 
தூாமம்விசும்பார்சோற்றுத துறையே: 
(ப-ரை.) தேம்‌ - தேன்‌, மன்‌ - மிகுந்த, குழலார்‌ - கூந்தலையுடைய | 
மாதர்‌, சேக்கை புகைத்த- படுக்கை யறையில்‌ புகைத்த, தூமம்‌ - புகை, | 
விசும்பு ஆர்‌ - அகாயத்திற்‌ பரவுறெ, சோற்றுத்‌ துறையே - திருச்சோ 
றச்‌ துறையே, காமன்‌ பொடி ஆ- மன்மதன்‌ நீறாகும்படி, கண்‌ ஒன்று | 
இமைச்ச - ஒரு கண்ணைத்‌ திறக்க, ஐமக்கடவார்‌ - மிக்க யாகாக்கிநிை இ | 
ல்‌ உகந்த - SS இடம்‌ ஆம்‌ - இக்கும்‌ எ-று த. 
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(க-ரை.) க ன்‌ சிவபெருமானுக்கு டட பரப்பக்‌ து திருச்‌ 
சோற்றுத்‌ து துறையே. யென்பதாம்‌. (8) 


இலையாலன்பாலேத்துமவச்க்கு 
நிலையசவாழ்வைகீத்தா நிடமாக்‌ 
தலையாற்றுழுக்‌ சுவக்தோர்க்கென்றுக்‌ 
தொலைபாச்செல்வச்சேச ற்று த்‌. துமையே, 


(ப-ரை.) தலையால்தாழும்‌ - செத்தால்‌ வணங்குகிற, சவத்தோர்க்கு- 
தவமுடையோருக்கு, என்றும்‌ தொலையா - எந்நாளும்‌ குறையாத, 
செல்வம்‌-செல்வம்நிறைர்த, சோற்றுத்‌ அறையே-திருச்சோற்றுத்‌ அறை 
யே, இலையால்‌-பச்சிலையால்‌,.அன்பால்‌ - அன்பினால்‌, எத்துமவர்க்கு - 
அதிப்பவர்க்கு, நிலையாவாழ்வை நீத்தார்‌ - பொய்ச்செல்வத்தை யொழித்‌ 
தவா த, இடம்‌ ஆம்‌ - இடமாகும்‌ எ-று, 


(பொ-சை.) சிரத்தால்‌ வணங்குகிற தவமுடையோருக்கு எர்ராளும்‌ 

குறையாத செல்வம்நிறைர்‌ த. இருச்சோற்றுத்‌ துறைய, பச்சிலையால்‌ 

அன்‌ பினால்‌ அிலத்கிகு, பொய்ச்‌ காசி யொழிச்சவாது இட 
மாகும்‌, 


(க-ரை.) அன்பருக்குப்‌ கக யொழிப்பவராயெ வ 
பெருமானுக்கு. இடமாயிருப்பது திருச்சோற்றுத்துறையே யென்பதாம்‌. 


(வி ரை.) தாழ்தல்‌ - வணங்குதல்‌, இலையால்‌-பத்திரத்தால்‌. (9) 


சுற்றார்‌ தருமீர்ச்சோற்றுத்‌ அிறையுண்‌. 
முற்மூமதிசேர்முதல்வன்பாதத்‌ . 
தற்றாமடியரரடிகா யூரன்‌ 

செர ற்றாணிவை கற்றார்‌ துன்‌ பிலசே. 


(ப-ரை.) சுற்று - சுற்றிலும்‌, ஆர்தரும்‌ நீர்‌ - நிறைந்த நீரையுடைய, 
சோற்றுத்துறையுல்‌ - திருச்சோற்றுச்‌ துறையுள்‌ எழுக்தருளியிருக்றெ, 
முற்றுமதிசேர்‌-இளம்பிறையைத்‌ தலையில்‌ தரித்த, முதல்வன்‌-தலைவன ௮, 
பாதத்து-திருவடியைச்‌ குறித்த, அற்றார்‌ அடியார்‌ அடிராய்‌-பற்றற்றவர்க 
சரகிய அடியார்க்கடியேனாகிய நாய்‌, ஊரன்‌-சுர்கதரன்‌,சொல்‌ - சொன்ன, 
இவை கற்றார்‌ - இர்தப்‌ பாடல்களைக்‌ கற்றவர்‌, துன்பு இலர்‌ - துன்ப 
மில்லா தவ.ராவர்‌. எ-று, 

(பொ-ரை.) சுற்றிலும்‌ நிறைச்த நீரையுடைய இருச்சோற்றுத்‌ துறை 
யுள்‌ எழுந்தருளியிராக்றெ இளம்பிறையைக்‌ தலையில்‌ தரித்த முதல்வன த 
திருவடியைக்‌ குறித்து பற்றற்றவர்களாகய அடியார்க்கஓயேனாரிய நாய்‌ 
சு்தான்‌ சொன்ன இர்தப்‌ பாடல்களைக்‌ கற்றவர்‌ துன்பமில்லாதவராவர்‌, 


இ 
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(கஃரை.) திருச்சோற்றுத்‌ துறைச்‌ சிவபெருமானது இருவடிமீது 
இருசாவலூரன்‌ சாத்தின இச்‌ தமிழ்மாலையைக்‌ கற்று வல்லார்‌, துன்ப 
மற்றவராவர்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) அற்ளனார்‌ - பற்றற்றவர்‌. தான்‌ - அசை. (10) 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இத்தலம்‌ சோழகாட்டி அள்ள அ. 


சுவாமிபெயர்‌ - சொலையாச்செல்வர்‌, தேவியார்‌ - ஒப்பிலரம்பிகை. 








திருவா ரூர்‌ 

பண்‌ - சேந்துருத்தி 

இருச்சிற்தம்பலம்‌ 
மீளாவடிமையுமக்கேயசளாய்ப்பிமசைவேண்டசதே 
மூளசச்தீப்பேலுள்ளேகனன்றுமுகத்தசன்‌ மிசவாடி. 
யாளசயிருக்குமடியசர்‌ தங்களல்லல்சொன்னக்கசல்‌ 


வாள௱ங்கிருப்பீர்‌ திருவச சூரீர்வா ழக துபோ தீரே. 


(ப-ரை.) உமக்கே - தேவரீருக்கே, மீளா - திரும்பாத, அடிமையா 
சாய்‌ - தொண்டனாய்‌, பிறரை கேண்டாதே - அந்நியரை விரும்பாமல்‌, 
மூனா தீப்போல்‌ - மூண்டெரியாத நெறுப்புப்போல, உள்ளே கனன்று - 
உள்ளே சுட்டு, முகத்தால்‌ மிகவாடி - முகத்தால்‌ மிகு வாட்டமடைந்து, 
அளாயிருக்கும்‌ - அடிமையாயிருக்கிற, அடியார்‌ - அடியவர்‌, கங்கள்‌ அல்‌ 
லல்‌ சொன்னக்கால்‌-தமது துன்பத்தைச்‌ சொன்னால்‌, வாளாங்கு இருப்‌ 
பீர்‌ - சும்மா இருப்பீர்‌, இருவாரூரீர்‌ - திருவாரூரரே, வாழ்ச்துபோதிரே- 
நீர்தாம்‌ வாழ்ந்திருமே ௭-௮. 


(போ-சை.) தேவரீருக்கே திரும்பாத தொண்டனாய்‌ அந்நியரை 
விரும்பாமல்‌ மூண்‌டுடரியாத நெருப்புப்போல உள்ளே சுட்டு முகக்தால்‌ Hi 
மிரு வாட்டமடைந்‌ ஐ அடிமையாமிருக்‌ கிற அடியவர்‌ தமது தன்பத்சைச்‌ 
சொன்னால்‌ சும்மா இருப்பீர்‌, தருவாரூரரே நீர்தாம்‌ வாழ்ர்திருமே. | 


(க-ரை.) திருவாரூர்ச்‌ சிவபிரானே, அடியார்‌ தமது அன்பத்தை வ 
விண்ணப்பம்‌ செய்துகொண்டால்‌, அசைப்‌ பரிகறியா மல்‌ சும்மாவிருச்சன்‌ ப 
நீர்‌, நீர்தாம்‌ வாழ்ர்திருமே யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) மீளா - மீட்சப்படாத. வாழ்ந்து போதீரே யென்பதற்கு. | 
வாழ்ச்‌ அபோவீரோ வென்‌ அரைப்பினுமாம்‌, (1) 





மலமும்‌ - உரையும்‌, 675 


விற்றுக்கொள்வீரொற்றியல்னென்விரும்பியாட்பட்டேன்‌ 
குற்றமொன்‌ றுஞ்செய்‌ த தில்லைக்கொத்தையரக்னெ 
செற்றுக்கடிகேளென்‌ கண்கெரண்டர்நீசேபழிபட்டீர்‌ 
மற்றைக்கண்டான்முராதொழிசக்தால்வா ழ்க்‌துபோ தீரே. . 


(ப-ரை.) ஒற்றி அல்லேன்‌ - ஒற்றிவைக்கப்பட்டேனல்லேன்‌, விற்‌ 
அக்கொள்வீர்‌ - சீர்‌ என்னை கிற்றக்கொள்ளக்‌ கடலீர்‌, விரும்பி ஆட்பட்‌ 
டேன்‌ - நானே விரும்பி உமக்கு அடிமைப்பட்டேன்‌, குற்றம்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்ததில்லை - ஒரு குற்றமும்‌ செய்ததில்லை, கொத்தை ஆக்‌இனீர்‌ - அடி 
யேனை அறிவிலியரக்கிவிட்டீர்‌, சுற்றுக்கு - எதுக்கு, அடிகேள்‌ - சுவாமீ, 
என்‌ கண்‌ கொண்டீர்‌ - என்‌ கண்ணைக்‌ கவர்ந்துகொண்‌ டர்‌, நீரே பழிபட்‌ 
டீர்‌ - நீரே பழிக்கப்பட்டீர்‌, மற்றைக்‌ கண்தாராது ஒழிந்தால்‌ - மற்றைச்‌ 
கண்ணையும்‌ தராதொழிரந்தால்‌, வாழ்ர்துபோதரெ பநீர்வாழ்ந்துபோவ மோ 
எ-று, | 

(போ-ரை.) ஒற்றி வைக்கப்பட்டேனல்லேன்‌, நீர்‌ என்னை விற்றுக்‌ 
கொள்ளச்கடவீர்‌, கானே விரும்பி உமக்கு அடிமைப்பட்டேன்‌, ஒரு குற்‌ 
றமும்‌ செய்ததில்லை, அடியேனை அறிவிலியாக்கி விட்டீர்‌, எதுக்கு சுவாமி 
என்‌ கண்ணைக்‌ கவர்ந்து கொண்‌ ர்‌, தீரே பழிக்கப்பட்டீர்‌, மற்றைச்‌ கண்‌ 
ணையும்‌ தராதொழிக்தால்‌ கீர்‌ வாழ்ந்து போகிரோ. 

(க-ரை,) திருவாரூர்ச்‌ சிவபிரானே, குற்றமற்ற சம்மைக்‌ கொத்தை 
யாக்கினீர்‌, நீர்‌ வாழ்ந்து போவீரோ சன்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கொத்தை கொச்சை யென்‌ பதன்‌ விகரரம்‌, (2) 


அன நின்முட்டாதடையுஞ்சோலயாரூரகத்நீரே 
கன்றுமுட்டியுண்ணச்சுசக்‌ தகாலியவைபோல 
வென்துமுட்டசப்பசடுமடி மார்‌ தங்கண்காணா த 
குன்‌ நின்மூட்டிக்கு மியில்‌ விழுச்‌ தால்வரம்ச்‌ அபோ தீரே. 

ப-ரை.) அன்றில்‌ - ௮ன்றிற்‌ பறவைகள்‌, முட்டாது - தடைபடா 
மல்‌, அடையும்‌ - சேர்கின்ற, சோலை - சோனைசூழ்ந்த, ஆரூர்‌ அகதக்தீரே - 
திருவாரூரிலுள்ள வரே, கண்‌ அமுட்டி உண்ண - கன்று முட்டிக்‌ குடிக்க, 
சுரந்த - பால்சுரர்த, காலீ அவைபோல - பசுச்கூட்டமாகிய அவற்றைப்‌ 
போல, வென்று முட்டப்பாடும்‌ அடியார்‌ - மேம்பட்டு முழுதும்‌ பாடுகிற 
அடியவர்‌, தம்‌ கண்‌ காணாது - தமது சண்‌ தெரியாமல்‌, குன்‌ தில்‌ முட்டிக்‌ 
குழியில்‌ விழுந்தால்‌ - மலையை முட்டிப்‌ பள்ளத்‌இல்‌ விஞூச்கால்‌, வாழ்ந்து 
பாதிரே-நீர்‌ வாழ்ந்து போவீமேரா எ-று, ்‌ 

(போ-ரை.) அன்‌ நிற்‌ பறவைகள்‌ தடைபடாமல்‌ சேர்கின்ற சோலை 
குழ்ந்த திருவாரூரிலுள்ளவே, கன்று முட்டிக்‌ குடிக்க பால்சுரர்த பசுக்‌ 













676 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


கூட்டமாகிய அவற்றைப்போல மேம்பட்டு முழுதும்‌ பாடுகிற அடியவர்‌ 
தமது சண்‌ தெரியாமல்‌ மலையை மூட்டிம்‌ பள்ளத்தில்‌ விழுர்தால்‌ நீர்வாழ்‌ 
கீது போலீரோ, 

(க-ரை.) தஇருவாரூர்ச்‌ சிவபிரானே, உன்னடியார்‌ கண்கெட்ட குழி 
யில்‌ வீழ்ச்தால்‌ நீர்‌ வாழ்ர்து போவீசோ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) அன்‌ தில்‌ - ஓர்பறவை. காலி- பசுக்கூட்டம்‌, (3) 


அருததியுறைவீர்பழனம்பதியரச்சோற்றி த்துறையாள்‌ வி 
ரிருக்கை திருவா ரூரேயுடையீர்மன மேயெனவேண்டா 
வருதி தியுடைய்வடியசர்‌ தங்களல்லல்சொன்ன க்கால்‌ 
வருத்திவைத்துமறுமைப்பணித்தால்வாழ்க்‌ துபோ தீரே. 

(ப-ரை.) அருத்தி உறைவீர்‌ - இருத்‌ துருத்‌ தியில்‌ வாழ்வீர்‌, பழனம்‌. 
பதியா - இருப்பழனத்தை உறைவிடமாகக்‌ கொண்டு, சோற்றுத்துறை. 
யாள்வீர்‌ - அரச கோதிறுத துறையை யாள்லீர்‌, இருக்கை திருவாரூரே 
உடைமீர்‌- தகுவாரூபையே இருப்பிடமாக வுடைமீர்‌, மணமம என வேண்‌. 
டா - நெஞ்சே ன்னும்‌, வக அற்‌ அருத்தி உடைய அடியார்‌ - அன்புடைய. 
அடியார்‌, தங்கள்‌ அல்லல்‌ செர்னனக்கால்‌ - தமது துன்பத்தைச்‌ சொல்‌. 
லிக்‌ கொண்டால்‌, வகுத்திவைத்‌ த மறுமைப்பணித்தால்‌ - அவரைவருத்தி 
வைத்து மறுதலையாகச்‌ கட்டளையிட்டால்‌, வாழ்ந்துபோதிரே-நீர்‌ வாழ்க்‌ 
அபோலீரோ எ-று, 


(போ-ரை.) இருத்‌ தருத்இயில்‌ வாழ்வீர்‌, திருப்பழன கீ உறைவிட 
மாசக்சொண்டு திருச்சோற்றுத்‌ துறையை யாள்வீர்‌, இருவாரூரையே இரு. 
ப்பிடமாக வுடைமீர்‌, செஞ்சே யெனவேண்டா, அன்புடைய ' அடியார்‌ 
தமத துன்பத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டால்‌ அவரை வருத்திவைத்து மறு 
தலையாகக்‌ கட்டளையிட்டால்‌ நீர்‌ வாழ்ர்து போலீரோ. 


(க-ரை.) திருவாரூர்ச்‌ சிவபெருமானே, அடியார்‌ அல்லல்சொன்னால்‌। 
அதைப்‌ பரிகரியாது விட்டால்‌, நீர்‌ வாழ்ந்து போலீரோ வென்பதாம்‌, 

(வி-சை.) அருத்தி - ஒரு திருப்பதி, பழனம்‌ - ஒரு திருப்பதி, அரு 
த்தி - அன்பு. ட்‌ 
செச்தண்பவளச்‌ திகழுஞ்சேசலைபிதுவோ தருவா ரூ 
செச்தமடிகேளிதுவேயாமாதுமக்கசட்பட்டோர்க்குச்‌ 
சக்தம்பலவம்பசடுமடியார்தங்கண்காணாது - 
வெ தம்பெருமான்மு றையேரவென்றால்வா மச்‌ துபோ தீரே. 

(பாரை.) செர்தண்பவளம்‌ - செவர்த குளீர்ர்த பவளம்‌, இகழும்‌ | 


சோலை - விளங்குகிற சோலைசூழ்த்த, இதுவோ திருவாரூர்‌ - திழுவாரூ, 1 





இசுத்ர்னே, எந்தம்‌ அடிகேள்‌ - எம சுவாமி, இதுவே ஆமாறு-ஆகும்‌ 
விதம்‌ இதுதானோ, உமக்கு ஆட்பட்டோர்க்கு - உமக்கு அடிமைப்பட்ட 
வர்க்கு, சந்தம்பலவும்‌ பாடும்‌ அடியார்‌ - பல சர்தக்கவிகளைப்‌ பாடவல்ல 
அடியவர்‌, தம்கண்‌ காணா துவந்து - தமது கண்‌ தெரியாமல்வர்து, எம்‌ 
பெருமான்‌ முறையோவென்றால்‌-எம்பெருமானே முறையோ வென்றால்‌, 
வாழ்ந்து போதீரே “நீர்‌ வாழ்ந்து போலரோ எ-று, 


|. (போ-ரை.) செவந்த குளிர்்த பவளம்‌ விளங்குகிற சோலைகூழ்ந்த 
திருவாரூர்‌ இதுதானோ, எமதுசுவா பி ஆகும்விதம்‌ இதுதானோ, உமக்கு 
அடிமைப்பட்டவர்க்கு, பல சர்தக்கவிகளைப்‌ பாடவல்ல அடியவர்‌ தமது 
கண்‌ தெரியாமல்வத்‌து எம்பெருமானே முறையோவென்றால்‌ நீர்‌ வாழ்‌ 
| ந்துபோலீரோ. 


(௧-ரை.) திருவாரூர்ச்சிவபெருமானே, எம்கண்கெட்வெர்து வருந்து 
வதைச்கண்டு இரங்காவிடின்‌, நீர்‌ வாழ்ர்துபோலீரோ வென்பதாம்‌.. (5) 


தினை த்தாளன்னசெங்கானாசைசேரும்‌ இருவ ரரூச்ப்‌ 

புன தீதார்கொன்றைப்பென்‌ போன்‌ மாலைப்புரிபுன்சடை யீரே 
தனத்தாலின்றித்தரம்‌ தர மெலிர்துதங்கண்காணா து 
மனத்தால்வாடியடியசரிருக்தால்வாழ்க்துபோ தரே. 





(பஃரை,) தினைத்தாள்‌ அன்ன - தினை த்தட்டையை நிகர்த்த, செல்‌ 
காரல்நாரை - செங்காலையுடைய நாஸாகள்‌, சேரும்‌ - வர்து சேர்தற்‌ இட 
மாகிய, திருவாரூர்‌ - இருவாரூரி லெழுர்தருளி யிருக்கிற, புனத்தார்‌ 
சொன்‌ றை-புளையப்பட்ட கொன்றைமல்ரானியன்‌ ற, பொன்போல்மாலை- 
பொன்போலும்‌ மாலையை, புரிபுன்சடைமீரே - விரும்புகிற புன்சடை 
யையுடையவேோ, தனத்தால்‌ இன்றி - பொருளில்லாமல்‌, தாம்‌ தாம்‌ 
மெலிர்‌ த-தமக்குத்தாமே மெலிவடைந்து, தம்கண்காணாது - தமது கண்‌ 
தெரியாமல்‌, மனத்தால்வாடி அடியார்‌ இருந்தால்‌ - மனம்வாடி அடியார்‌ 
இருர்தால்‌, வாழ்ந்து போதீரே - நீர்‌ வாழ்ர்துபோவீரோ எ-று, 


(போ-சை,) தினைத்தட்டையை நிகர்த்த செங்காலையுடைய நாரை 
- கள்வந்து சேர்தற்துமாகிய இருவாரூரி லெழுர்‌ தருஎர்யிருக்கற புளையப்‌ 
பட்ட கொன்றை மலரானியன்‌ற பொன்போலும்‌ மாலையை விரும்புகிற 





புன்சடையை யுடையவரே, பொருளில்லாமல்‌ தமக்குத்தாமே மெலி 
லவடைர்து தமதுகண்‌ தெரியாமல்‌ மனம்வாடி அடியாரிறார்தால்‌. நீர்‌ 
வாழ்ந்துபோவீரோ. 


(க-ரை.) திருவாரூர்ச்‌ சிவபெருமானே, உன்னடியார்‌ கண்கெட்டு 
வருத்தப்‌ பார்த்திரும்தீராயின்‌, ர்‌ வாழ்ந்துபோவிரோ வென்பதாம்‌, (6) 


678 தேவர்ரப்ப திகங்கள்‌ 


ஆயம்பேடையடையுஞ்சோலையாரூசகத்திசே 
யேயெம்பெருமானிஅவேயாமாறுமக்கரட்பட்டேராக்கு 
மாயங்காட்டிப்பிறவிகரட்டிமறவாமனங்காட்டிக்‌ 


கரயங்காட்டிக்கண்ணீர்கொண்டால்வாழ்க்‌ துபோதீசே. 















(ப-ரை.) ஆயம்‌ - கூட்டமாகிய, பேடை - அன்னப்பேடைகள்‌ 
அடையும்சோலை-சேர்கிற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, அரூர்‌ அகத்தீரே - இரு 
ரூரையிடமாகக்‌ கொண்டவரே, ஏ எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே 
இதுவேயாமாறு உமக்கு ஆட்பட்டோர்க்கு - உமக்கு அடிமைப்பட்ட 
வர்க்கு ஆமாறு இதுதானோ, மாயம்காட்டி - மாயத்தைக்காட்டி, பிறவி 
காட்டி - பிறவியைக்காண்பித்து, மறவாமனம்காட்டி - மறவாத மன | 
தையும்‌ காண்பித்து, காமம்காட்டி - சரீரத்தைக்காட்டி, நீர்‌ கண்கொனி 
டால்‌ - நீர்‌ என்‌ கண்ணைக்‌ கவர்ர்துகொண்டால்‌, வாழ்ர்துபோதிரே 2 
காழ்ந்துபோலிரோ எ-று, 1 


(போ-ரை,) கூட்டமாகிய அன்னப்பேடைகள்‌ சேர்கிற சோலைகள்‌ 


அடிமைப்பட்டவர்க்கு ஆமாறு இதுதானோ, மாயத்தைக்காட்டி பிறவி 
யைக்‌ சாண்பித்து மறவாத மனத்தையும்‌ காண்பித்து சரீரத்தைக்காட்‌ 
கீர்‌ என்‌ கண்ணைச்‌ கவர்ந்து கொண்டால்‌ வாழ்ர்‌ துபோவீசேர்‌, 

(க-ரை.) திருவாசூர்ச்‌ சிவபெருமானே, ஈன்‌ கண்ணைக்கவர்ர்தால்‌ 
நீர்‌ வாழ்ந்து போவீரோ வென்பதாம்‌, | 


(வி-ரை.) ஆமாறு - ஆகும்விதம்‌. . 


கழியாய்க்கடலாயக்கலனாய்‌ நிலனாய்க்கலம்‌ தசொல்லரி 
மிழியாக்குலத்‌ திற்பிறக்தோமும்மையிகழாதேத்தவோம்‌ 
ப[நிதானாவதறியிரடிகேள்பாடும்பத்தரோம்‌ 
வழிதரன்க௧ரணா தலமக் திரும்‌ தால்வா ழம்‌ அபோ தீரே, 
(ப-ரை.) கழியாய்‌ - கழியாகி, சடலாய்‌ - கடலாூ, கலன்‌ ஆய்‌ - த. 
மாகி, நிலன்‌ ஆய்‌-மண்ணாகி, கலந்தசொல்‌ ஆட - கலந்த மொழியாக, இ (1 
யாகுலத்தில்‌ பிறர்தோம்‌-உயர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தோம்‌, உம்மை இகழா «| 
ஏத்துவோம்‌ - உம்மை அவமதிக்காமல்‌ அதிப்போம்‌, பழிசான்‌ ஆவது 
அறியீர்‌ - பழியாவதையும்‌ அறியமாட்டீர்‌, அடிகேள்‌ - சுவாமீ, பாமெப 
தரோம்‌ - உமமைப்பாடும்‌ பத்தராகிய யாம்‌, வழிதான்‌ சாணாது. ௮6 
மந்து இருந்தால்‌ - வழிதெரியாமல்‌ சுமன்‌ றுகொண்டிருந்தால்‌, வாழ்ந்த 
போதிரே - நீர்‌ வாழ்ந்து போவீரோ எ-று, il 


(போ -ரை.) கழியா கடலாடி கலமாதி மண்ணாகி கலர்தமெ ய்‌ 
யாகி உயர்குலத்தில்‌ பிறந்தோம்‌, உம்மை அவமதியாமல்‌ துதிப்போ! 






















மூலமும்‌ - உரையும்‌: 679 


॥ழியாவதையும்‌ அறியமாட்டீர்‌, சுவாமீ உம்மைப்‌ பாடும்‌ பத்தராயெ 
ரம்‌ வழிதெரியாமல்‌ சுழன்‌அகொண்டிருக்கால்‌ நீர்வாழ்ர்துபோவீரோ,. 


| (க-ரை. திருவாரூர்ச்‌ சிவபெருமானே, உன்னைப்‌ பாடும்‌ அடியார்‌ 
'ண்கெட்டி வருந்தினால்‌, நீர்‌ வாழ்ச்துபோவிரோ வென்பதாம்‌, (8) 


பயேரடே அம்பி றிவெரன்‌ றின்னாதென்‌ பர்பிறரெல்லாங்‌ 
:ரய்தரன்வேண்டிற்கனிதானன் றோகரு திக்கொண்டக்கா 
தய்தரன்போலகடுவே திரிக்‌ துமுமக்காட்பட்டேரர்க்கு 

பாய்‌ தான்‌ றிறவீர்‌ இருவாரூரீர்வா ழ்ச்துபோ தீரே, 

(ப-ரை.) பேயோடேனும்‌ - பேயோடாயினும்‌, பிறிவு ஒன்‌ னு-பீரி 
வொன்றே, இன்னாது என்பர்‌ - துன்பஞ்செய்வது என்பார்‌, பிறர்‌ எல்‌ 
மாம்‌ - பிறரெல்லாரும்‌, காய்தான்‌ - காய்கானே, வேண்டின்‌ - விரும்பி 
ல்‌, சனிதான்‌ அன்றோ - கணிய யல்லவோ, கருதிக்‌ கொண்டச்சால்‌- 
ரணை த்‌ துச்‌ கொண்டால்‌, நாய்போல நஈடுவே திரிந்தும்‌ - நாய்போல ஈடு 
 வயலேர்‌ தும்‌, உமக்கு ஆட்பட்டோர்க்கு - உமக கடிமைப்பட்டவர்க்கு, 
யாய்திறவீர்‌ - வாய்திறக்கமாட்டீர்‌,' இருவாளுரீர்‌-இருவாரூரேோ, வாழ்ந்து 
போதீரே - வாழ்த போவீரோ எ-று, 


(பொ-ரை.) பேயோடாயினும்‌ பிரிவொன்றே. துன்பஞ்‌ ' செய்வது 





| 
என்பார்‌ பிறரெல்லாரும்‌, காய்கானே விரும்பினால்‌ சனியே யல்லவோ 
நினை ததுக்கொண்டால்‌ நாய்போல நடுவே யலைந்தும்‌ உமக்கு அடிமைப்‌ 
பட்டவரக்கு வாய்திறக்க மாட்டீர்‌, திருவாரூரரே, வாழ்ந்து போவீரோ, 
கேரை) திருவாரூர்ச்‌ சிவபெருமானே, உமக்கு ஆட்பட்டோர்க்கு 
வாய்திறவாதிருர்தால்‌, நீர்‌ வாழ்ந்து 2பாசரோ கென்பதாம்‌. (9) 


செருக்தி செம்பொன்மலரஞ்சேசலையிதுவோ திருவாரூர்‌ 
பொருக்தித திருமூலத்தரனமமேமிடமாக்கொண்டீரே 


| 
த ரன்போல்‌ மலர்கின்ற, சோலை-சோலைகூழ்ச்ச, இதுவோ திருவாரூர்‌- 
டாரா இதுதானோ, பொருந்தி - மனமிசைந்து, திருமூலத்‌ கான மே- 
ருமூலத்தானத்தையே, இடமாகச்‌ கொண்டீரே-இடமாகக்கொண்டீரே, 
இருர்‌ தும்‌ நின்றும்‌ டெந்தும்‌ - இருப்பினும்‌ நிற்பினும்‌ டெப்பீனும்‌, 
உம்மை இசழாது ஏக்துவோம்‌- உம்மை அவமஇயாமல்‌ துதிப்போமாகிய 
யாம்‌, வருர்இவந்தும்‌ - வருத்தமடைக்து வர்தம்‌, உமக்கு ஒன்று உரைத்‌ 
தால்‌ - உமக்கொன்றைச்‌ சொன்னால்‌, வாழ்ந்து போதீரே - வாழ்ந்து 


போவீசோ எ-று, 










(ப-ரை.) செருர்தி - செருர்திமரங்கள்‌, செம்பொன்மலரும்‌ - செம்‌ 


630. தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 









(போ-ரை.) ௦ செருக எமது செம்பொன்போல மலர்கின்‌ நசோலை. 
சூம்ர்த திருவாரூர்‌ இதுதானோ, மனமிசைக்து திருமூலத்தானத்தையே 
இடமாசச்சொண்டீரே, இருப்பினும்‌ நிற்பினும்‌ இடப்பினும்‌ உம்மை அவ 
மதியாமல்‌ அதிப்போமாகிய யாம்‌ வருத்தமடைந்அவர்து உ மக்சொன்று 
சொன்னால்‌ வாழ்ந்து போலீரோ. ்‌ 


(க- ரை.) திருவாரூர்ச்‌ சிவபெருமானே, உம்மைக்‌. அதிசெல்திறவர்‌ 
டல யாம்‌ வருந்தச்‌ செய்து நீர்‌ வாழ்ந்து போவீரோ. வென்பதாம்‌. 





ர்‌ பராமுகமா 


யிருந்தால்‌, (1 ) 


(வி-ரை ) உரைத்தால்‌ £- சொல்லிக்கொள்ளும்படி 


சாரூர்கண்டத்தெண்டோண்முச்கண்கலைகள்‌ பலவா 
யாரூர்த்திருமூலத்தரன ததேயடிப்பேராமூமன்‌. 

பாரூச றியவென்‌ கண்‌ கொண்டிர்ரிரேபழிபட்டர்‌ 
வரரூர்முலையாள்பாகங்கெொண்ட்ர்வா மர்‌தபோ தீசே., 


i 
| 
ந 
| 


(ப-ரை.) கார்ஊஸர்‌ கண்டத்து - கருமைபாக்ச ஸ்ரீகண்ட த்தை யுடைய, | 
எண்டோள்‌ - எட்டுப்புபம்‌, முக்கண்‌ - மூன்‌ றுகண்‌, கலைகள்‌. பலவா - 
பல கலைகளாகி, ஆரூர்‌ திருமூலத்தான த்தே - திருவாரூர்‌, நிருமூலத்தா 
ன ச்தே, அடிப்பேர்‌ ஆரூரன்‌ - சுந்தரன்‌, பார்‌ ஊர்‌ அறிய-உலகத்கள்ள 
ஊராரெல்லாரும்‌ அறியும்படி, என்கண்‌ கொண்டீர்‌ - என்‌ கண்ணைச்‌ | 
கவர்ச்து கொண்டீர்‌, நீரே பழிபட்டீர்‌ - நீரே பழிக்காளானீர்‌, வார்‌ ஊ | 
முலையாள்‌ - உமர கலம்‌ பாகம்‌ செண்டீர்‌ - பாகத்திற்‌ சொண்டிரு। ப்‌ 
தீர்‌, வாழ்ந்து ட த்‌ - வாழ்ர்துபோவீரோ எ-று, 
(போ-ரை.) சருமைபரந்க ஸ்ரீ கண்டத்தையுடைய எட்டுப்புயம்‌ மூதி 

று ண்‌ பலகலைகளாகி திருவாரூர்‌ இருமூலச்சானத்தே சு கான்‌, ௨ லக, 
கு ஊராரெல்லாரும்‌ அறியும்படி என்‌ கண்ணைக்‌ கவர்ர்துசொண்டிர்‌ 
ர பழிக்காளானீர்‌, உமாதேவியை பாகத்திற்கொண்டிருர்‌£ர்‌, வாழ்ச்கி, 


ம்ப 


(ல்‌... 
ட 


(க-ரை.) இருவாளுூர்ச்‌ ”ஒபெருமானே? என்‌ . சன்கொண்டகளு்‌ | 


ீரே பழிக்கப்பட்டீர்‌, ர்‌ வாழ்ந்து போலீரோ வென்பசாம்‌.. 


(வி-மை.) கார்‌ ஊர்‌ கண்டம்‌ - நீலகண்டம்‌. ச (11) 


இருச்சிற்‌ றம்பலம்‌. பதத | 
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திருவாதர்ப்‌ பாவையுண்‌ மண்டளி 
பண்‌ - பஞ்சமம்‌ 
திருச்சிறத்றம்பலம்‌ 
தாவாயாதொண்டுசெய்வார்படு துக்கங்கள்‌ 
காவாயேகண்டுகெசண்டசசைவர்காக்கினு 
நரவசயாலுன்னை யேகல்லனசெரல்‌ லுவே ம்‌ 
கசவரவென்பசவையுண்மண்டனியம்மானே, 





(ப-சை.) தாவாயா - பரிசுத்தமாகய திருவாக்கனையுடையவனே , 
சொண்டுசெய்கார்படு - தொண்டர்‌ படுகிற, துக்கங்கள்‌ காவாயே - அன்‌ 
பங்களைத்‌ தடுக்கமட்டாயா, கண்டுகொண்டார்‌ ஐவர்காக்கிலும்‌ - ஐவர்‌ 
சண்டுகோண்டு காக்கினும்‌, ஈாலாயமால்‌ - நாவோடுகூடிய வாயினால்‌, உன்‌ 
னையே நல்லன சொல்லுவேற்கு - உன்னையே ஈல்லவற்றைச்‌ சொல்லுற 
எனக்கு, ஆவா என்‌-அந்தோவென்‌ றிரங்குவாயாக, பசவையுண்மண்டளி: 
யம்மானே - திருவாரூர்ப்‌ பரதவ ண்‌ டைமா தருளியிகுக ற 
எம்பெருமானே எ-று. 

(போ-௯ர.) பரிசுத்தமான இருவாக் தினை யுடையவனே, கொண்டர்‌ 
[பிற தன்பங்களைத்‌ தக்சமாட்டாயா, ஐவர்‌ கண்டுகொண்டு காக்‌ 
லும்‌ ஈாவோடுிகூடிய வாயினால்‌ . உன்னையே ஈல்லவற்றைச்‌ சொல்லுகிற 
எனக்கு அர்தோவென்‌ றிரம்குவாயாக; திருவாரூர்ப்‌ பரவையுண்‌. மண்ட 
ளியி லெழுர்தகுளியிருக்இ.ந எம்பெருமானே. 

்‌. (க-ரை,) திருவாளூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளி யெம்பெருமானே, உன்‌ 
யே துதிக்க எனக்கு ஐயோகென்றி ரங்கவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-சை, வேர்‌ - ஐம்பொறிகள்‌. காச்கிலும்‌ - தடுத்தாலும்‌. (1) 


பொன்னானேபுலவச்க்குநின்புகழ்பேச ற்றலாம்‌ 
. தன்னானே தன்னைப்புகழ்ச்‌ திடுக்கற்சோ தி. 
மின்னானே செக்கர் வான தீதிளகசயி 


மன்னானேபசவையுண்‌ மண்‌ டளியமமரனே, 


(ப-ரை,) பொன்னானே.. - பொன்போல்வானே, புலவர்க்கு - அறி 
இருக்கு, நின்புகழ்‌ போற்றலாம்‌ - உன்புகழை யெடுத்‌ துரைத்தல்‌ கூடும்‌, 
தன்னானே தன்னைப்‌ புகழ்ந்திம்‌ தற்சோதி - தன்னாலேயே தன்னைப்‌ 
பூகழ்ர்‌ திடும்‌ தன்‌ னெளியே, மின்னானே - மின்போல்வானே, செக்கர்‌ 
வான த்து - செவ்வானத்தில்‌ காணப்படுகிற, இள௩ாயிது அன்னானே - 
|இளஞ்குரியனை நிகர்த்தவனே, பமவையுண்‌ மண்டளியம்மானே - திருவா 
ஹர்ப்‌ பரலையுண்‌ மண்டளியி லெலுர்தழுளிமிஓுக்கற எம்பெருமானே எ-று, 
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6பொ-ரை.) பொன்போல்வானே, அறிஞருக்கு உன்புகழை யெடுத்‌: 
அரைச்தல்‌ கூடும்‌, தன்னாலேயே தன்னைப்புகழ்க் இடும்‌ தன்னொளியே, 
மின்போல்வானே, செவ்வரனத்தில்‌ காணப்படுகிற இசஞ்சூரியனை நிசர்த்‌ 
தவனே, திறாவாரூர்ப்‌ பரவையுணமண்‌ _ சரியி லெழுர்‌ தருளியிருக்கற எம்‌ 
பெருழானே, 

(க-ரை.) திருவாரூர்ப்‌ பர வையுண்மண்டளி, யெம்பெருமானே, என்‌: 
னைக்‌ சாத்தருளவேண்டுமென்பதாம்‌, (2) 


நாமாரறுதுன்னையேறல்லன செல்‌ அவார்‌ 
போமாழென்புண்ணியாபுண்ணியமானானே 
பேய்மாருப்பிண மிடுகாடுகக்‌ தசடுவாய்க்‌ 


காமசறென்பசவையுணமண்டனியம்மசனே, 


(ப-மை.) காமாரான - சரவோயாமல்‌, உன்னையே ஈல்லனசொல்லு ரி 
வார்‌ - உன்னைக்குறித்தே ஈல்லவற்றைச்‌ சொல்லுவோர்‌, போமாறு என்‌- | 
பொம்வழியா அ, புண்ணியா - புண்ணியனே, புண்ணியம்‌ ஆனானே - 
புண்ணியமானவனே, பேய்மாழு - பேய்கள்‌ இடைகமுது வாழ்கின்ற, 
பிணம்‌ இகொடு உகந்து - மயாநத்தை விரும்பி, ஆவொம்க்கு-அவ்விடத்‌ | 
தில்‌ ஆடுகிற உனக்கு, ஆமாறு என்‌ -யாம்‌ தொண்பெடும்‌ வழியா, பர 
டையுண்‌ மண்டளியம்மானேோ- திருவாரூர்ப்‌ புரவையுண்மண்டளியி லெழும்‌ . 
சருளியிருக்கெற எம்பெருமானே எ-று, 


(பேர்‌-ரை ) காவோயாமல்‌ உன்னைக்குறித்தே ஈல்லவற்றை*சொல்‌ ' 
ஓுவோர்‌ போம்வழியா து, புண்ணியனே, புண்ணியமானவனே, பேய்கள்‌ | 
இடையராது வாழ்கின்ற மயாஈத்தை விரும்பி அவ்விடத்தில்‌ ஆடுகிற 
உனக்கு யாம்‌ தொண்பெடும்‌ வழியா ௮, இருவாரூர்ப்பரவையுண்மண்‌ டளி - 
யிலெழுச்தருளியிருக்கற எம்பெருமானே, | 

(க-ரை.) திருவாரூர்ப்‌ பரலையுண்‌ மண்டளியம்மானே, உனக்கு | 
என்னாலாகவேண்டியஅ யாதென்பதாம்‌. (3) | 


கேசக்குவேனுன்னையேரல்லனகேசக்கசமைக்‌ 
கரக்கின்றாய்கண்டுசெரண்டசசைவர்காக்கிலும்‌ 
வாக்கென்னுமாலைகெசண்டுன்னையென்மனத்‌ 
தார்க்னெமழேன்பசவையுண்மண்டளியம்மானே, 


(ப-ரை.) உன்னையே கேரக்குவேன்‌ - உன்னையே நாடுவேன்‌, அல்‌ | 
லன நோக்காமை - அல்லாதவற்றை நோக்காமல்‌, சாக்கின்றாய்‌ - என்‌ | 
னைக்‌ காக்கிறாய்‌, ஐவர்‌ கண்டுகொண்டார்‌ - ஐவர்‌ கண்கொண்டவராய்‌, | 
சாக்கலும்‌ - தடுத்தாலும்‌, வாக்கு என்னும்‌ மாலைகொண்டு - வாக்கென்ற 
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மாலையைக்கொண்டு, உன்னை என்மனத்து ஆர்க்கன்‌ ஜேன்‌ - உன்னை 
என்‌ மன த்தில்‌ கட்டுகிறேன்‌, பரவையுண்‌ மண்டளியம்மானே - திருவா 
ரூர்ப்பரவையுண்மண்டளியி லெழுர்‌ தருளியிருகிறெ எம்பெருமர்னே ௭-2. 

(போ -ரை.) உன்னையே நாடுவேன்‌, அல்லா தவற்றை நோக்காமல்‌ 
என்னைக்‌ காக்கிழுய்‌, ஐவர்கண்டுகொண்டவராய்தடுத்தாலும்‌ வாச்கென்ற 
| மாலையைக்கொண்டு உன்னை என்மன த்தில்‌ கட்டுகிறேன்‌, திருலாரூர்ப்‌ 
பசவையுண்மண்‌ _சரியி லெழுர்தருளியிருக் கிற எம்பெருமானே, 

(க-ரை.) திருவாரூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளியம்மானே, ஐவர்‌ தடுத்‌ 
தாலும்‌ உன்னையே நோக்குவேன்‌ , உன்னை யென்மனத்திற்‌ கட்டிவைச்‌ 
கிறேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ரை,) காத்தல்‌ - தடுத்தல்‌. வாக்கு, என்னும்மாவை - சொல்மாலை, 
ஆர்த்தல்‌ - கட்டுதல்‌, (4) 


ள்‌ 


பஞ்சேருமெல்லடி யாகாபேசர்பாகமாய்‌ 
_ கஞ்சேருகன்மணிகண்டமுடையானே 
கசெஞ்சேநின்னையேயுள்‌ கினைவசசை 


ல்‌ யஞ்சேலென்பசவையுண்மண்டனியம்மானே. 


(ப-ரை.) பஞ்சு ஏரும்‌ - செம்பஞ்சினால்‌ அழகு செய்யப்பட்ட, மெல்‌ 
அடியானை - மெல்லடியை யுடையவசாகிய உமாதேவியை, ஒர்‌ பாகம்‌.ஆய்‌- 
ஒர்‌ பாகத்திற்கொண்டு, கஞ்சு ஏரும்‌ - விஷத்தை நிகர்த்த, ஈல்மணி 
கண்டம்‌ உடையானே - நல்ல நீலமணிபோலுங்‌ கண்டத்தை யுடைய 
வனே, பெஞ்சே - மனத்திலே, நின்னையே உள்ரினைவாரை-உன்னையே 
நினைப்பாசை, அஞ்சேல்‌ என்‌ - அஞ்சேல்‌ என்பாய்‌, ப.சவையுண்‌ மண்டளி 
யம்மானே - திருவாரூர்ப்‌ பசவையுண்‌ மண்டளியி லெழுர்‌ தருளியிருக்கி ற 
எமபெருமானே எ-று, 

(போ-ரை.) செம்பஞ்சினால்‌ அழகு செய்யப்பட்ட மெல்லடியையுடை 
யவளாகிய உமாதேவியை ஓர்‌ பாகத்திற்கொண்டு விஷத்தை நிகர்‌ 
த்த சல்ல நீலமணிபோலுங்‌ கண்டத்தை யுடையவனே, மனத்திலே உன்‌ 
னையே நினைப்பாரை அஞ்சேல்‌ என்பாய்‌, திருவாரூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்ட 
ளியி லெழுந்தருளியிருச்சிற எம்பெருமானே. 

(க-ரை.) திருவாசூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளியம்மானே, உன்னையே 
நினையாரின்‌ ற சம்போல்வாரை அஞ்சேல்‌என்‌ நருளக்கடவைவென்பதாம்‌ 

(வி-ரை,) உள்கிரினை தல்‌ - மிகுதியாக நினைதல்‌, (5) 


அம்மானேயாகமசிலர்க்கருணல்கும்‌ 
பெம்மமனேபேோருளரளன்‌ பிட வூசன்‌ 
நமமானே தண்டமிழ்‌ நாற்புலவசணர்க்கேச 
சம்மரனேபரவையு ண்மண்டளியம்மூனே. 
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(ப-ரை.) ௮ம்மானே-அம்மானே, ஆகமசீலர்க்கு & அசமூவோமுக்க 
தார்க்கு, அருள்‌ ஈல்கும்‌ பெம்மானே - அருள்செய்றெ . பெருமானே, 
பேரருளாளன்‌ பிடவூசன்‌ தம்மானே - பேரருளாளனாகும பிடவூர்த்தம்‌ 
பிரானே, தண்தமிழ்தூல்‌ புலவாணர்க்கு - தண்ணிய தமி. ஜரலில்‌ வல்ல 
அறிஞருக்கு, ஓர்‌ அம்மானே - ஒரு தந்தையே, பரவையுண்‌ மண்டளியம்‌ 
மானே - இருவாரூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளியி லெழுர்‌ தருனிமிருக்கிற எம்‌ 
பெருமானே சு-று, 

(போ-ரை,) அம்மானே, ஆகமவொழுக்க த்தார்க்கு அருள்‌ செய்கிற 
பெருமானே, பேருளாளனாயெ பிடவூர்த்தம்பிரானே, தண்ணிய தமிழ்‌ 


காலில்‌ வல்ல அறிகுருக்கு ஒரு தந்தையே, திருவாரூர்ப்‌ வபரவையுண்மண . 
டளியி லெழுச்‌ கருளியிருக் கிற எம்பெருமானே. 


(க-ரை,) திருவாரூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளியம்மானே, எம்மைப்‌ 


போல்வாசை யாண்டருளகேண்டு மென்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) ஆகமசீலர்‌ - ஆகமரெறியி லொழுகுவோர்‌, அம்மான்‌ - தந்‌ | 
தையென்‌ அரைப்பினுமாம்‌, (6) 


விண்டானேமேலயார்‌ மேலையார்மேலாய 
வெண்டாடனயெழுச்தெசடுசொம்பொருளெல்லாமுன்‌ 
கண்டானேகண்டனைகெரண்டிட்டுக்காட்டரமே 
யண்டானேபசவையுண்மண்டனியம்மானே. 


(ப-ரை ) விண்டானே - யாவையும்‌ விட்டவனே, மேலையார்‌ மேலை 
யார்‌ - மேலோர்ச்கு மேலோர்க்கும்‌, மேலாய - மேன்மையாகுிய, எண்‌ 
தானே - அதிவுருவனே, எழுத்தொடு - எழுத்திலக்கசணத்‌ துடனே, 
சொல்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌-சொல்லிலக்‌ கணம்‌ பொருளிலக்கணம்‌ என்றெ 
எல்லாவற்றையும்‌, முன்‌ கண்டானே - முன்னமே அறிச்திருப்பவனே, 
கண்தன்னைக்‌ சொண்டிட்டு - என்‌ கண்ணைப்‌ பறித்துக்கொண்டு, காட்‌. 
டாயே - காட்டாதிருக்கிறாமே, அண்டானே-அஹுக வொண்மூ தவனே, . 
பரவையுண்‌ மண்டளியம்மானே - திருவாரூர்ப்‌ பர௯வயுண்‌ மண்டளியி. 


லெழுர்‌ தருளியிரூக்றெ எம்பெருமானே சுறு, 








(போ-சை.) யாவையும்‌ விட்டவனே, மேலோர்க்கு €ம$€லார்க்கும்‌ 
மேன்மையாயெ அதிவுருவனே, எழுத்திலக்கணத்துடனே சொல்லிலக்க. 
ணம்‌ பொருளிலக்கணம்‌ என்ற எல்லாவற்றையும்‌ முன்னமே அறிந்இிருப்‌ 
பவனே, என்‌ கண்ணைப்‌ பறித்துக்கொண்டு காட்டாஇருக்ளொயே, அணுக 
வொண்ணாதவனே, திருவாரூர்ப்‌ வு்‌ மண்ட.எரியி வெமுர்கதுகி 
யிஞூக்கிற எம்பெருமானே. 

(க-ரை.) திருவாரூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளியம்மானே, என்‌ கண்‌ 
ணைக்‌ கொண்டு காட்டா€யோ வென்பதாம்‌, 











| 


i 
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(வி-சை.) விண்டானே - பாசவிமுக்‌ தனே, அண்டானே - மநோ 


வாக்காயங்களுக்‌ கெட்டாதவனே. (7) 


காற்றானே கார்மு கில்போல்வதேோர்கண்ட தீதெல்‌ 
கூறினானேகோல்வளரையாளையோர்பாகமாய்‌ 
நீற்ரேனேநீள்‌சடைமேனிழையுளனதேர 
சாற்ரனேபரவையுண்மண்டளியமமானே, 


(பரை ) காற்றானே - காற்றாயிருப்பவனே, கார்முகில்‌ போல்வ து- 


|கார்சாலத்து மேகத்தை நிகர்ப்பதாகிய, ஓர்‌ கண்டத்து - ஒப்பற்ற கண்‌ 
| டத்தையுடைய, எம்‌ கூற்றானே - எமது பங்கிலிருப்பவனே, கோல்வளை 
|யாளை - உமாதேவியை, ஓர்‌ பாகமாய்‌ - ஒரு பாகத்திற்கொண்டு, நீற்‌ 
|முனே - இருவெண்ணீற்றை யுடையவனே, நீள்‌ சடைமேல்‌-8ீண்ட சடை 


கின்மீது, நிறையுள்ள அ - நீர்‌ நிறைந்ததாகிய, ஓர்‌ ஆற்றானே - ஒப்பற்ற 


சங்காநதியை யுடையவனே, பரவையுண்‌ மண்டளியம்மானே - இருவா 


| கர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளியிலெழும்‌ தருளியிருக்றெ எம்பெடிமானே எ-று, 


(போ-ரை.) காற்றாயிருப்பவனே, கார்காலத்து மேசத்தை நிகர்ப்ப 


| தாகிய ஒப்பற்ற கண்டத்தை யுடைய எமது பங்கிலிருப்பவனே, உமாதேத 
| வியை ஓர்‌ பாகத்திற்கொண்டு இருவெண்ணீற்றையுடையவனே, நீண்ட 
| சடையின்மீது நீர்‌ நிறைந்ததாகிய ஒப்பற்ற கங்காஈதியை யுடையவனே, 


திருவாசூர்‌ ப்பரவையுண்மண்டளியிலெழும்‌ தருளியிருக்‌ கறஎம்பெரு மானே. 


(௧-ரை.) திருவாரூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளியம்மானே, என்னை 
யாண்டருள மே வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 2 (6) 


செடியேனான்‌ செய்வினைஈல்லனசெய்யச த 

கடியேனான்‌ கண்டதேகண்டதேகாமுறுங்‌ 
கொடியேனான்‌கூ௮மாறுன்‌பணிகூறு த 
வடியேனான்பசவையுண்மண்டஎியம்மானே. 

(ப-ரை.) கான்‌ செடியேன்‌ - நான்‌ குற்றமுடையேன்‌, நான்‌ நல்லன 


செய்வினை செய்யாதகடியேன்‌ - நரன்‌ ஈல்லவற்றைச்‌ செய்யாத கடுமை 
மன்‌, கான்‌ கண்டதே கண்டதே - கான்‌ கண்டதையே கண்டதையே 


காமுறும்‌ - விரும்புகிற, கொடியேன்‌ - கொடுமையன்‌ , நான்‌ உன ஷ்‌ 
கூறுமாறு கூறாத அடியேன்‌ - நான்‌ உன்‌ இருத்தொண்டினைச்‌ செய்யு 


மாறு செய்யாத தொண்டன்‌, பரவையுண்மண்டனியம்மானே - திருவா 


கூர்ப்‌ பரவையுண்மண்டளியிலெழுச்‌ தருளி யிரூக்கிற எம்பெருமானே ௪-௮, 


(பயோ-ரை.) கான்‌ குற்றமுடையேன்‌, கான்‌ ஈல்லவற்றைச்‌ செய்யா த 


கடுமையன்‌, கான்‌ சண்ட தையே சுண்டதையே விஞம்புகத கொடுமை 
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யன்‌,ஈான்‌ உன்‌ திருத்தொண்டினைச்‌ செய்யுமாறு செய்யா த சொண்டதி 
திருவாரூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளியிலெழுந்தருளியிருக்கிற எம்பெரு 

மானே. இ 


(க-ரை,) திருவாரூர்ப்‌ பரவையுண்‌ மண்டளியம்மானே, கடியேனாதி 
என்னைக்‌ காத்தருள 8 வண்டு மென்பதாம்‌, 






(வி-ரை.) செடியேன்‌ - பாவமுடையேன்‌, செடி - பாவம்‌, காமு 
தல்‌ - விரும்புதல்‌, (9) 
க.சக்தையும்வன்ணியுமத்‌ தமுங்கூவிளமும்‌ 
பாந்தசீர்ப்பவையுண்மண்டளியம்மானை 
சிசம்பியவஷசனறுசைக்தனபத்‌ திவை 
விரும்புவரர்மேலயார்மேலையார்மேலாரே. 
(ப-ரை.) கரந்தையும்‌ - கரந்தையிலையும்‌, வன்ன யம ன்‌ ன தத 
யிலையும்‌, மத்தமும்‌ - ஊமத்தம்‌ பூவும்‌, கூவிளமும்‌ - வில்வமும்‌, 
பரந்த - சடையிற்‌ பரவப்‌ பெற்ற, சீர்‌ - சறப்புவாய்க்த, பரவையுண்‌ மண்‌ 
டளியம்மானை - பரவையுண்‌ மண்டளிச்‌ சிவபிரானை, நிரம்பிய ஊரன்‌ வ 


பாடலையும்‌, விரும்புவார்‌-விரும்புவோர்‌, மேலையார்‌ மேலையார்‌ மேலாரே! 
மேலோர்க்கும்‌ மேலோர்க்கும்‌ மேலேரராவர்‌ எஃறு, 


வோர்‌ மேலோர்க்கும்‌ மேலோர்க்கும்‌ மேலோராவர்‌, 
(க-ரை.) இருவாரூர்பாபரவையுண்‌ மண்டளியம்மானை த்‌ கண்க பது 

ரன்‌ புகழ்ந்துரைத்த இப்‌ பத்துப்பாடலும்‌ விரும்பிக்‌ கற்பவர்‌ எல்லாரு 
ஞூஞ்‌ சிறக்சோராவர்‌ என்பதாம்‌, இ 
(வி-ரை.) கூவிளம்‌ - வில்வம்‌, (1 ரந 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


இத்தலம்‌ சோழகாட்டி ள்ள து. 
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திருநனிபள்ளி 


பண்‌ - பஞ்சமம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
ஆ இயன்னாதிசையன்னயன்மாலறிதற்கரிய 
சோ தியன்சொற்பொருனரய்ச்சுரும்காமறைகான்‌ னையு 
மோதியனும்பர்தங்கேோனுலகத்தினுளெவ்வயிர்க்கு 
கர தியனம்பெருமானண்‌ ணுமூர்சனிபள்ளியதே. 


















(ப-ரை ) ஆதியன்‌ - முதல்வன்‌, ஆதிரையன்‌ - திருவா திரைசாளை 
புடையவன்‌, அயன்‌ மால்‌-பிரமவிஷ்ணுச்சள்‌, அறிதற்கு அரிய சோ இியன்‌- 
அறிதற்கரிகாகிய ஒளியுருவன்‌, சொல்பொருள்‌ ஆய்‌-சொல்லும்பொருளு 
மா, சுருங்கா - குறையாத, மறை கான்‌ னையும்‌ - நால்‌ வேதங்களையும்‌, 
ஓதியன்‌.- சொன்னவன்‌, உம்பர்‌ தம்கோன்‌ - தேவர்‌ சோமான்‌, உலகத்‌ 
தினுள்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌ - உலகத்திலுள்ள எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌, கார இயன்‌- 
சாயசன்‌, ஈம்பெருமான்‌ - ஈமக்குப்‌ பெருமான்‌, நண்ணும்‌ ஊர்‌ - அவன்‌ 


எழுர்தருளியிருக்கு கூ. ரான ௮, ஈணி பள்ளியே 2-இிருஈனி பள்ளியேயாம்‌. 


(பேர்‌-ரை.) முதல்வன்‌, திருவா திரை, சாளையுடையவன்‌, பிரமவிஷ்‌ 
ணக்கள்‌ அறிதற்கரிதாகிய ஒளியவன்‌, சொல்லும்‌ பொருளுமாகி குறை 
யாத சால் வேதங்களையும்‌ சொன்னவன்‌, தேவர்சோமான்‌, உலகத்த 
லுள்ள எல்லாவயிர்களுச்கும்‌ சாயசன்‌, ஈமச்குப்‌ பெருமான்‌, அவன்‌ எழும்‌ 


யிருச்கு மூ.ரானது திரு£னி பள்ளியேயாம்‌. 


| 
| (க-ரை.) எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ முன்னோனாகய சிவபெருமான்‌ 
எழுர்தருளியிருக்கு மூர்‌ திருஈனிபள்ளியே என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) சாதி - னாதி (சுற்றம்‌, தந்தை) (1) 
உறவிலியூன மிலீியுணசார்புமமூன்றெரியச்‌ 
செறுவிலிதன்ணினைவரர்வினையாயினதேய்ச்கழிய 
வறவிலகும்மருள சன்மருளசர்பொ தில்வண்டறையு 


| 
| 
| கறைவிரிகொன்றையினானண்‌ ணுமூர்கனிபள்ளியதே. 





(ப-ரை.) உறவு இலி - சுற்றமில்லா தவன்‌, ஊனம்‌ இவி - குறையில்‌ 
லாதவன்‌, உணரார்‌ புரம்மூன்று எரிய - பகைவருடைய புரம்‌ மூன்றும்‌ 
எரிந்து போக, செறுவில்லி - அழித்த வில்லையுடையவன்‌, தன்‌ நினைவார்‌ 
வினையாயினதேய்ர்‌ அ அழிய - தன்னை நிசைப்பவரது வினை தேய்ர்தழிய, 
அற இலகும்‌ அருளான்‌ - மிகுதியாய்‌ விளங்கும்‌ அருளையுடையவன்‌ , 
மருள்‌ ஆர்‌ பொழில்‌ - மயங்குதற்‌ சேதுவாகிய சோலைகளில்‌, 
வண்டு அறையும்‌ - வண்டுகள்‌ சத்திக்றெ, ஈஸரவிரி கொன்றையினான்‌- 
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மணம்‌ வீசுகிற கொன்றைமலர்‌ மாலையை யுடையவன்‌, ஈண்ணும்‌ ஊர்‌ - 
அவன்‌ எழுர்‌ தருளியிருக்கு ஷூரா ௮, சணிபள்ளியதே - திருஈனிபள்ளி 
யேயாம்‌ எ-று, இ. 

(போ-மை.) சுந்றமில்லாதவன்‌, குறையில்லாதனன்‌, பகைவருடைய 
புரமூன்‌ றும்‌ எரிர்துபோக அழித்த வில்லையுடையவன்‌, தன்னை நினைப்பவ 
ரது வினைதேய்ர்தழிய மிகுதியாய்‌ விளங்கும்‌ அருளையுடையவன்‌, மயங்கு 
தற்‌ கேதுவாகிய சோலைகளில்‌ வண்கெள்‌ சத்திக்கிற மணம்கீசுறெ 
கொன்றை மலர்மாலையை யுடையவன்‌, அவன்‌ எழுச்தரறாளியிருக்குமூர 
னது திருஈணி பள்ளியேயாம்‌, 


(க-ரை.) உறவுமுதலியன இல்லாத வெபெருமான்‌ எழுர்‌ தருளியிருக்‌ : 


குமர்‌, திருகனிபள்ளியே என்பதாம்‌. | 

(வி-சை.) உறவு இலி - உறவில்லாதவன்‌. ஊனம்‌ இவி- குறைவில்‌ - 
லாதவன்‌ உணரார்‌-அறிவில்லா சவர்‌,மதியா சவர்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, 
(முப்புரத்தாரை.) செறுவில்லி- அழித்‌ ச வில்லையுடையவன்‌. அற - யிகுதி. 
யாக, இலகுதல்‌ - விளங்குதல்‌, அறைதல்‌-சத் இத்தல்‌, ஈறை-தேன்‌, வாச 
னையுமாம்‌. கொன்றை - ஆகுபெயர்‌. (2) 4 


வசனுடையாசன்பெரியசன்மனத்‌ சரலுசினைப்பரியான்‌ ப 
ஆணிடையைச் தமாச் தான ணுவசகியோர்தீயுருக்கொண் 
சேுடையிவ்வுடலமொடுங்கப்புஞுக்‌ தான்யரம்‌ கா 
ணைனைடைமாடெம்பிசானண்‌ ணுமூர்ஈணிபளனியதே, 


(ப-சை.) வான்‌ உடையான்‌ -மேன்மையை யுடையவன்‌, பெரியான்‌- 
பெருமை யுடையோன்‌, மனக்தாலும்‌-மன இனாலும்‌, நினைப்பு அரியான்‌ - 
சினை த்தற்‌ கரியவன்‌, ஆன்‌ இடை ஐந்து அமர்ந்தான்‌ - பஞ்ச கவ்வியங்‌ . 
களை விரும்பினவன்‌, அணு ஆக-அணுவுருவாகி, ஒர்‌ த உரு கொண்டு-ஒப்‌ 
பற்ற ரெரறுப்புருக்கொண்டு, ஊன்‌ உடை இவ்வுடலம்‌- மாமிச த்தையுடைய 
இர தச்‌ சாரத்தில்‌, ஒரங்‌ூப்‌ புகுந்தான்‌ -சுருங்பெ புகுந்தான்‌, பரர்தான்‌ - 


விரிர்தான்‌, நான்‌ உடை மாடு-நான்‌ உடைச்தாயிருக்கிற பொன்‌, எம்பி 
மான்‌ - எம்பெருமான்‌, (அவன்‌ ) ஈண்ணும்‌' ஊர்‌ - எழுந்தருளியிருக்இற 
வூரான ௮, ஈனி பள்ளியதே - இருஈணி பள்ளியேயாம்‌ எ-று. 


(போ-ரை.) மேன்மையை யுடையவன்‌, பெருமையையுடையோன்‌ 
மன தினாலும்‌ நினை த்தற்கரியவன்‌, பஞ்சகவ்வியங்களை விரும்பின வன்‌, 
அணுவுருவாட ஒப்பற்ற ரெனாப்புருக்‌ கொண்டு மாமிச த்தையுடைய இர்‌. 
தச்‌ சரீரத்தில்‌ சுருங்கிப்‌ புகுந்தான்‌, விரிந்தான்‌, கான்‌ உடைத்‌ தாயிருக்‌ 
இற பொன்‌, எம்பெருமான்‌ (அவன்‌) எழுச்தருளியிருச்கிற ஷரானது திரு... 
நனிபள்ளியேயாம்‌., 7 
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(க-ரமை,) மேன்மைபுடையவனாகிய சிவபெருமான்‌ ஈழுக்சருளியிருக்‌ 
குமூர்‌ திருஈனிபள்ளியே யென்பசாம்‌. 


(வி-ரை.) ஆன்‌ - பசு. இனிடை யைர்‌ து - பஞ்சசவ்வியம்‌: (9) 


ஓடுடையன்கலனாவுடைகேரவணவன்‌ அமையோர்‌' 
பாடுடையன்பலிதேர்க்து அும்பண்புடையன்பயிலக்‌ 
சசடுடையன்‌ னிடமாமலையேழுங்கருங்கடல்சூழ்‌ ழ்‌ 
கரடுிடைகம்பெருமானண் ணுமூர்கணிபள்ளியதே, 


(ப-ரை,) ஒட சலன்‌ ஆ உடையன்‌ - தலையேர்ட்டை பிக்ஷாபாத்‌ இர 
மாக வுடையகன்‌, உடைகோவணவன்‌-கெளபீஈத்தை யுடையவன்‌, உமை 
ஓர்‌ பாடு உடையன்‌ - உமாதேவியை யொருபச்கத்தி லுடையவன்‌, பலி 
தேர்ச்‌. து உண்ணும்‌ பண்பு உடைபன்‌ - பிக்ஷை யேற்றுண்டுற ஒரு இயல்‌ 
புடையவன்‌, பயில - சஞ்சரிக்க, கரடு உடையன்‌ - கரகெலை யுடையவன்‌, 
இடம்‌ ஆம்‌-இடம்‌ விரிந்த, மலை எழும்‌-சப்தகுல மலைகளையும்‌, கருங்கடல்‌ 
சூழ்‌ - கரிய கடல்சூழ்ச்த, நாடு உடை நம்பெருமான்‌-உலகத் கையுமுடைய 
எம்பெருமான்‌, ஈண்ணும்‌ ஊர்‌ - (அவன்‌) வாழும்‌ ஊரான, ஈணிபள்ளி 


யதே - திருஈனிபள்ளியேயாம்‌ எ.று,்‌ 


(போ-சை) தலையோட்டை. பிகதாபாத்திரமாக வுடையவன்‌, கெள 
பீஈத்தையுடையவன்‌ , உமாதேவியை யொரறுபக்க த்தி லுடையவன்‌,பிகைஷ 
யேற்றுண்கிற: ஒரு இயல்புடையவன்‌, சஞ்சரிக்சு காகெளையுடையவன்‌, 
இடம்விரிர்த சப்தகுல மலைகளையும்‌ கரிய கடல்குழ்ந்த உலகத்தையு 
முடைய எம்பெருமான்‌ வாழுமூரான அ திருகனிபள்ளியேயாம்‌, : 


(க-ரை.) பிக்ஷாபாத்திர முதலியவற்றை யுடையவனாகிய சிவபெரு 
மான்‌ எழுந்‌ கருளியிருக்குமூர்‌ திருஈனிபள்ளியே யென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) காடு - மயாகம்‌, த (4) 


பண்ணமற்கரியதெொருபடையாழிதனைப்படை தீது 
கண்ணத்கருள்‌ புரிக தரன்கருதா தவர்வேள்வியவி 
புண்ணம்சிமையவசையருண்டேசடவுதைத்துசக்து 
கண்ணற்கரியபிசானண்‌ ணுஞமூச்சணிபள்வியதே, 


(ப-ரை ) பண்ணற்கு அரியது - செய்தற்‌ கரிதாயெ, ஒரு - ஒப்பற்ற, 
படை ஆழிதனைப்‌ படைத்து - இருவாழிப்படையை யுண்டாக்ி, கண்ண 
“ற்கு அருள்‌ புரிந்தான்‌ - கண்ணனுக்‌ கருள்செய்தவன்‌, கருதாதவர்‌ - மதி 
யாதவரது, வேள்வி அவி உண்ணற்கு-யாகவுணவுண்டற்கு வந்த, இமைய 
வரை உருண்டோட. - தேவர்களை யுருண்டோட, உதைத்து உசந்த - 
உதைத்து மதிழ்ற்‌ து, ஈண்ணற்கு அரியபிரான்‌-அடை தற்கரிய பெருமான்‌, 
. கீண்ணுமூர்‌ - எழுந்‌ தருளி யிருக்கு மூரானது, ஈணிபள்ளியதே - பட்டத்‌ 
பள்ளியேயாம்‌ எ-று, 
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(பேர்‌-ரை.) செய்தற்‌ கரிதாகிய வொப்பற்ற தஇருவாழிரிபடை 
யுண்டாக்கி சண்ணனுக்‌ ககுள் செய்தவன்‌, மதியாதவரது யாகவுணவுண்‌ 
ற்குவர்த தேவர்களை யுருண்டோட உதைத்து மகிழ்ந்த ௮டைதற்கரி 
பெருமான்‌, எழுந்‌ தருளியிருக்கு ம ரான இருனிபள்ளிசேயாம்‌, 

(க-ரை.) திருமாலுக்குச்‌ சக்கரமருளின சிவபெருமான்‌ எழுந்‌ தர 
யிருக்குமூர்‌ திருரனிபள்ளியே யென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) படை அழி - அழிப்படை, (சக்ராயுதம்‌) பகைவரைப்‌ படு 
தற்‌ குரிய ஆழியெனினமாம்‌, படுத்தல்‌ - கொல்லுதல்‌, அலி - அவிசு. (8 


மல்கியசெஞ்சடைமேன்மதியுமமசவும்முடனே 
புல்கியவசசணனெம்புனி தன்‌ புரி நூல்விசனெ 
மெல்யெவிற்றொழ்லான் விருப்பன பெரும்பரர்‌ தீதனுக்கு 
கல்யெம்பெருமரனண்‌ ணுமூர்கனிபள்ளிமதே. 
(ப-ரை.) மல்கிய செஞ்சடைமேல்‌ - வளமாக வளர்ந்த செஞ்ச ்‌ 
மீது, மதியும்‌ அரவும்‌ உடனே - பிறையையும்‌ பாம்பையும்‌ ஒருங்கே, புல்‌ 
இய - உடையனாகிய, ஆரணன்‌ - வேதியன்‌, எம்‌ புனிதன்‌ - எமது பரிசுத்‌ 
தன்‌, புரிநூல்‌ விரகின்‌ - முப்புரிமாலுணர்வோடு, மெல்கிய வில்‌ தொ நி 
லான்‌ - மென்மையாகிய விற்றொழிலையு முடையவன்‌, விருப்பன்‌ - எலி 
லார்ச்கும்‌ விருப்பத்தை யுண்டாக்குவோன்‌, பெரும்‌ பார்த்தனுக்கு-பழைம 
அருச்சுனனுக்கு, ஈல்கிய - அருள்செய்த, நம்பெருமான்‌ - எம்பெருமான்‌ | 
நண்ணும்‌ ஊர்‌ - எழுர்தருளியிருக்கு மூரான ௮, ள்‌ -திருகனி 
பள்ளியேயாம்‌ எ-று, | 
(போ-ரை.) வளமாக வளர்ர்த செஞ்சடைமீது பிறையையும்‌ ப்ரதி 
பையும்‌ ப ல என 2 வட்‌ எமது கம்‌ பி 


பம்‌ 
(க-ரை,) சந்திரகண்ட முதலியவற்றைச்‌ சடையில்மைத்த டடத 
மான்‌ எழுக்‌ தருளிமிருக்குமூர்‌ திருஈனிபள்ளியே யென்ப தாம்‌. 


(வி-சை.) புல்கல்‌ - கூடியிருக்தல்‌. 


அங்கமேரசாறவையும்‌ அருமாமறைவேள்விகளு 
மெங்குயிருக்‌ சச்‌ சணசெரிமூன்றவையோசம்புமிடம்‌ 
பங்கயமாமுகச்தகாளுமைபங்கனுமைசோயில்‌ 
செற்கயல்பாயும்வீய ற்றிருஈணிபள்ளியதே, 
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(பரை) அங்கம்‌ ஓர்‌ ஆறு அவையும்‌ - வேதாங்கங்களா யெ அலையா 
நீம்‌, அருமாமறை வேள்விகளும்‌ - அரிய பெரிய வேதப்பிரதி பாத்ய 
ன யாகங்களும்‌, எங்கும்‌ இரும்‌ அ அந்தணர்‌ - அம்தணர்‌ எங்விடத்து 
ருந்த, எ ரிமூன்‌ அ-அக்கிசி மூன்‌ றுமாகிய, அவை ஓம்பும்‌ இடமும்‌-அ௮வற்‌ 
மறக்‌ காக்குமிடலும்‌, பங்கயம்‌ மாமுகத்தாள்‌-தாமரை மலர்போலும்‌ 3௬ 
மசத்தை யுடையவளாயெ, உமைபங்கன்‌ - உமாதேவியை பாக ததிலுடை 
(வன்‌,உமைகோயில்‌-கிற்திருக்கும்‌ டீகோயிலான ௮, செங்கயல்பாயும்வயல்‌- 
செல்கயல்கள்‌ தள்சூதற்டெமாயெ கயல்‌ சூழ்ந்த, திருரணிபள்ளியதே- 
ரணி பள்ளியேயாம்‌ ௭:௮, 
| (பேர்‌-ரை.) வேதாங்கங்களாகிய அவையா லும்‌ அரிய பெரியவேதப்‌ 
சரதிபாத்யமான யாகங்களும்‌ அர்தணர்‌ எவ்விடத்து மிருந்து அக்ரி 
மீன்‌ றுமாகிய அவற்றைக்‌ சாக்குமிடமும்‌ தாமரைமலர்போலும்‌ திருமுகத்‌ 
ஐத யுடையவளாயெ ' உமாதேவியை பாகத்திலுடையவன்‌ வற்றிருல்கும்‌ 
கோயிலான ௮ செங்கயல்கள்‌ அள்ளுூதற்‌ டெமுமாசிய வயல்ருழ்ர்த இரு 
-னிபள்ளியேயாம்‌. 

(க-ரை.) வேதியர்‌ திரேகாக்கிளி வளர்க்கு மிடமாகிய திரு£னிபள்‌ 
ளிய வெபெருமானுக்குக்‌ கோயினென பதாம்‌, 


(வி-ரை,) அர்கம்‌ இராறு - வேதாங்கம்‌ ஆறு, அவை-மர்திரம, 
வியாகரணம்‌, நிகண்டு, சந்தோபிசிதம்‌, நிருத்தம்‌, சோதிடம்‌ சன்பன. எரி 
மன்‌ று - திரமெதாக்கினி, அவை ஆகவரீயம்‌, தக்ஷிணாக்கினி, கார்ஹ 
பத்யம்‌ என்பன. ஓம்புதல்‌ - காத்தல்‌, (7) 


இங்கட்குலுந்தெரியத்‌ திகழ்கண்ணியனுண்ணியனாய்‌ 
ஈங்கட்பிணிகளைவசனருமச.ருக்தேழ்பிறப்பு 

மங்கத்‌ இருவிசலாலடர்‌ த்தான்வல்லாக்கனையு 
கங்கட்கருளும்பிரானண்‌ ணுமூர்கணிபள்‌ ளியதே; 


(ப-ரை;) திங்கள்‌ குறுந்தெறியல்‌ இிகழ்கண்ணியன்‌ - பிறையாகிய 
று மாலையையுடையவன்‌, அண்ணியன்‌ ஆய்‌ - சூக்ஷம வுருவுடையனா௫, 
-ங்கண்‌ பிணிகளைவான்‌ - ஈமது நோயைக்‌ களையும்பொருட்டு, அருமா 
மருந்து - அரிய பெரிய மருந்தான வன்‌, ஏழ்பிறப்பும்‌ மங்க - எழுவகைப்‌ 
றப்பும்‌ மறையும்படி, வல்‌ அரக்கனையும்‌ - வலிய அரச்சனாகய சாவணணனை 
பும்‌, திருவிரலால்‌ அடர்த் தான்‌ - திருவிரலால்‌ அழுத்தின வன்‌, நங்கட்கு 
அருளும்‌ பிரான்‌ - எமக்கு அருள்செய்யும்‌ பிரான்‌, ஈண்ணும்‌ ஊர்‌ - எழுந்‌ 
தருளியிருச்கு மூரான ௮, ஈணிபள்ளியதே - இருஈனி பள்ளியேயாம்‌ ௭-௮, 


(பொஃமை ) பிறையா யெ இறுமாலையையுடையவன்‌, சூக்ஷ்‌ மவுருவுடை 
பனா9 ஈமது சொயைச்‌ கசோயும்பொருட்டி, அரிய பெரிய மருர்தானவன்‌ 3 


602 தேவாரப்பதிகங்கள்‌. 


எழுவகைப்‌ பிறப்பும்‌ மறையும்படி வலிய அரக்கனாயெ ராவண்னையும்‌ தி 
விரலால்‌ அழுத்தினவன்‌, எமக்கு அருள்செய்யும்‌ பிரான்‌ எழுந்தருளியிரு 
கீகுமூரான ௮ திருஈனி பள்ளியேயாம்‌. . 









(க-ரை.) சர்திரசேசனாயயெ சிவபெருமானுச்‌ டெமரமிருப்ப ஐ தி 
தணி பள்ளியே யென்பதாம்‌. 

(வி-ரை ) குறுக்செரியல்‌ - சிறுயெமாலை, ஈம்‌ கண்‌ - நம்மிடத்‌ து. 
கண்ணி - பெரியமாலை, - (8). 


ஏனமருப்பினொடுமெழிலாமையும்‌ பூண்டுகம்‌ து 
வரனம திலாணமலையேசிலையரய்வளைத்தா . 
ஜூனமில்கரிதன்‌ அளுயார்ஞாரனசம்பச்‌தர்க்கன்று 
ஞானமருள்‌ புரிக்தரானண்‌ ணசச்சனிபளளியதே. 


(ப-ரை.) எனம்‌ மருப்பினொடும்‌-பன்றிக்கொம்போடும்‌, எழில்‌ ஆமை. 
யும்‌ பூண்டு - அழயெ ஆமையோட்டையும்‌ தரித்த, உகந்து - மகிழ்ந்து, 
வானம்‌ மதில்‌ ௮ரணம்‌-ஆகாய மளாவிய மதில்களையுடைய, மலையே 
சிலையாவளை த்தான்‌ - மலையையே வில்லாக வளைத்தவன்‌, ஊனம்‌ இல்‌ 
காழி தன்னுள்‌ - குற்றமில்லாத சீகாழியில்‌, உயர்ஞான சம்பந்தர்க்கு- 
உயர்ந்த ஞான சம்பந்தருக்கு, அன்று ஞானம்‌ அருள்புரிச்தான்‌ - அக்கா 
லத்தில்‌ ஞானப்பாலை யருள்‌ செய்தவன்‌, ஈண்ணும்‌ ஊர்‌ - அவன்‌ எழுந்த 
சூளியிறாக்றற வூரானது, ஈணிபள்ளியதே-திருரனிபள்ளியேயாம்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) பன்றிக்கொம்போடும்‌ அழகிய அமையோட்டையும்‌ | 
தரித்து மகிழ்ந்து ஆகாஙமளாவிய மதில்களையுடைய, மலையையே 
வில்லரக வளைத்தவன்‌, குற்றமில்லாத கோழியில்‌ உயர்ச்த ஞான சம்பந்த 
ருக்கு அக்காலத்தில்‌ ஞானப்பாலை யருள்செய்தவன்‌, அவன்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கிற ஷ.ரானது திருஈனி பள்ளீமேயாம்‌, 

(க-ரை.) பன்‌ றிக்‌ கொம்பு முதலியவற்றை யணிந்த சிவபெருமான்‌ 
எழுர்‌தருளியிருக்குமூர்‌, திருஈனிபள்ளியே யென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) ஆமை ்‌ ஆமையோடு, அரணம்‌ - காவல்‌, ்‌ (9). 


காலமுகாள்கழியுச்சணிபளளிமன ச இனுள கக்‌ 
கேரலமதாயவனைக்குளிர்சாவலஷசன்‌ செசன்ன 
மாலைமதித்துரைப்பார்மண்மதந்துவானோருலகிற்‌. 
சாலால்லினமெய்‌ தித்தவலோகது திருப்பவே, 
(ப-சை.) காலமும்‌ நாள்கழியும்‌ - காலங்களும்‌ நாள்களும்‌ குழியா 
நின்றன, கோலமது ஆயவனை - அழகு பெற்றவனை, குளிர்‌ ஈாவலவூர ர 
சொன்ன - சுந்தரன்‌ சொன்ன, மாலை - கவிமாலையை, மதித்து உரைட 
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| பரா - மகிழ்ந்து பாடவல்லவர்‌, மண்மறந்‌ அ -நிலவுலகை மற அ, வானோ 
| உலகில்‌ - தேவலோகத்தில்‌, சாலால்‌ இனம்‌ எய்தி - மிகவும்‌ ஈல்லின த்தை 
யடைந்து, தவலோகத்து இருப்பவரே &- தபோலோகத்தி லிருப்பகரே 
யாவர்‌ எ-று, 

(போ-ரை,) காலங்களும்‌ ஈாள்களும்‌ கழியாரின்‌ றன, அழகு பெற்ற 
| வனை சுந்தரன்‌ சொன்ன  கவிமாலையை மகிழ்ச்து பாடவல்லவர்‌, நில 
| வலகைமறந்து தேவலோக த்தில்‌ மிகவும்‌ ஈல்லின த்தை யடைந்து தபோ 

லோகத்திலிராப்பவரே யாவர்‌. 

. (க-ரை.) இருஈணிபள்ளிச்‌ சிவபெருமானை, ஈாவலூரன்‌ புகழ்ந்த இப்‌ 
|பத்துப்பாடலும்‌ வல்லார்‌, தவலோகத்‌ திறாப்பவராவர்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கழிதல்‌ - கடத்தல்‌. உள்கல்‌ - நினைத்தல்‌, (10) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌: 
இத்தலம்‌ சேசமசாட்டிலுளளது, 
சுவாமிபெயர்‌ - நற்றுணையப்பர்‌. தேவியார்‌ - பர்வதராசபுத்‌ திரி, 


திருநன்னிலத்‌.துப்‌ பெருங்கோயில்‌ 


பண்‌ - பஞ்சமம்‌ 








தருச்சிற்றம்பலம்‌ 
 தண்ணியல்வெம்மையினான்‌ றலையிற்கடைதேச அமபலி 
பண்ணியனமென்மொழியாரிடங்கொண்டுமல்பாண்ட ரங்கன்‌ 
| புண்ணியகான்மறையோர்முறையாலடி பேர ற்றிசைப்ப 
 கண்ணியகன்னில தீ அப்பெருங்கேரயினயம்‌ தவனே : 


| (போ-ரை.) தட்பமும்‌ வெப்பமுமுடையவன்‌, தலையோட்டில்வாயில்‌ 
| தோறும்‌ பிக்ஷையை பண்போலும்‌ மென்சொல்லியராகிய மாதரிடத்‌ 
தேற்றுழல்கின்ற பாண்டரங்கன்‌, வேதியர்‌ கிரமமாக இருவடியைவணங்க: 


பொருர்திய திருஈன்னிலத்து பெருங்கோயிலை விரும்பி காழ்வோனே, 


(ப-ரை.) தண்‌ இயல்‌ வெம்மையினான்‌ - தட்பமும்‌ வெப்பமு முடை 
யவன்‌, தலையில்‌ - தலையோட்டில்‌, கடைதோறும்‌ - வாயில்தோறும்‌, 
பலி - பிகைகயை, பண்‌ இயல்‌ - பண்போலும்‌, மென்‌ மொழியாரிடம்‌ 
கொண்டு உழல்‌ - மென்‌ சொல்லியராகிய மாதரிடத்தேற்றுழல்நின்‌ ந, 
பாண்டரங்கன்‌ - பாண்டரங்கன்‌, புண்ணிய கான்‌ மறையோர்‌ - வேதி 
யர்‌, முறையால்‌ - கிரமமாக, அடிபோற்றிசைப்ப-இருவடியை வணங்க, 
' நண்ணிய-பொருந்திய, ஈன்னிலத்து - திருஈன்னிலத் து, பெருங்கோயில்‌- 
பெருங்கோயிலை, ஈயந்தவனே - விரும்பி வாழ்வோனே எஃறு, 
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(க-ை.) திருரன்னிலகத்‌ தப்‌ பெருக்கோயிற் வபெருமர்னே, குளிர்‌ 


ச்சி வெப்ப முதலானவைகளரயிருப்பவ னென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) பாண்டரங்கன்‌ - பாண்டரங்கமென்னுவ கூத்துடைய்‌ 


வன்‌. (சிவன்‌) (1) 


வலங்களர்மாதவஞ்செய்மலைமங்கையேசர்பங்னெனாய்ச்‌ 
சலங்கிளர்கங்கைதங்கச்சடைமொன்றிடையே தரித்தான்‌ 
பலங்கிளர்பைம்பெசழிறண்பனிவெண்மதியக்‌ தடவ 
தலங்கள ச்சன்னிலச்‌ துப்பெருங்கோயினயச்‌ தவனே, 
(பஃரை.) வலம்சளர்‌ - மனவுறுஇமிகுக்த, மாதவம்செய்‌ - பெருந்த . 
வஞ்செய்த, மலைமங்கை - மலைமகளை, ஓர்‌ பங்கினனாய்‌-ஒருபாகத்திலுடை 
யவனாய்‌, சலம்கிளர்‌ கங்கைதங்க - நீர்‌ மிகுந்த கங்காதி தங்கும்படி, 
சடை ஒன்றிடையே தரித்தான்‌ - ஒற்றைச்‌ சடையில்‌ தாங்கனவன்‌,. 
பலம்கிளர்‌ பைம்பொழில்‌-பலன்‌ மிகுந்த பசும்‌ பொழில்கள்‌ சூழ்ந்த, தண்‌ 
பனி வெள்மதியம்‌ தடவ - வெண்மையாகிய சர்திரன்‌ தடவலால்‌, நலம்‌ உ 
இசார்‌ - அழகுமிக்க, நன்னிலத்து - இருசன்னிலத்து, பெரு௬சோயில்‌ - 
பெருங்கோயிலை, ஈயந்தவனே - விரும்பி வாழ்வோனே எ-று, 
(போ.ரை.)மனவுறுதிமிகுக்து பெருர்தவஞ்செய்த மலைமகளை ஒருபா - 
கத்தி லுடையவனாய்‌ நீர்‌ பிகுர்த கங்காஈதி தங்கும்படி ஒற்றைச்சடையில்‌ 
தால்னெவன்‌, பலன்‌ மிகுந்த பசும்‌ பொழில்கள்‌ சூழ்ந்த வெண்மையாகிய 
சந்திரன்‌ தடவலால்‌ அழகு மிச்ச இருஈன்னிலத்து பெருங்கோயிலை 
விரும்பி வாழ் வோனே. 
(க-ரை,) திருஈன்னிலத்‌ அப்‌ பெருங்கோயிற்‌ சிவபெருமானே, மலை இ 
மகள்‌ பாகணாயெழுர்‌ தருஎர்‌ யிருப்பவனென்பதாம்‌, (8) 


கச்சியணின்கருப்பூர்விருப்பன்கரு திக்கசிவா 
ருச்சியன்பிச்சையுண்ணியுலகங்களெல்லா முடையா 
ஞெச்சியம்பச்சிலையசனுஉ சதீர்புனலா ற்றொமுவார்‌ 
நச்சியகன்ணிலத்‌ தப்பெருங்கோயினயந்தவனே. 





(ப-ரை,) கச்சியன்‌- இருக்கச்‌ "லய யுடையவன்‌, இனகருப்பூா விருப்‌. | 
பன்‌-இணிய கருப்பூரில்‌ விருப்படுடையவன்‌ , கரூதிகசிவார- -நினைந்துருகு ஆ 
வோ, உச்யென்‌ - உச்சியிலிருப்பவன்‌, பிச்சை உண்ணி-பிக்ஷைச்சோ 
றுண்பவன்‌, உலசங்கள்‌ எல்லாம்‌ உடையான்‌-எல்லா வுலகங்களையுமுடை 
யவன்‌, ரொச்சியம்‌ பச்சிலையான்‌-கொச்சியாகிய அழகிய பச்சிலையையுடை ந 
யவன்‌, அரைத£ர்‌ புனலால்‌ தொழுவார்‌ - அரையொழித்த நீர்‌ கொண்டு... 
அபிஷேகஞ்‌ செய்து தொழுவோர்‌, ஈச்சிய - விரும்பின, ஈன்னிலத்து : இ 
திருகன்னிலத்‌ ௮, வெல சோய்‌ பவட ட சயர்தவ போ்‌ த I 
வாழ்வோனே எ-று, ்‌ கத்தும்‌ 
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(போ-ரை,) திருக்கச்சியை யுடையவன்‌, இனிய சருப்தூரில்‌ விருப்ப 
முடையவன்‌, நினைந்துருகுவோரது உச்சியிலிருப்பவன்‌, பிகைச்சோ 
| இண்பவன்‌, எல்லா வுலகங்களையுமுடையவன்‌, ரொச்சியாயெ அழயெ பச்‌ 
லையை யுடையவன்‌, அரையொழிர்த நீர்கொண்டு அபிஷேகஞ்செய்து 
| தொழுவோர்‌ விரும்பின திருஈன்னிலத்து பெருங்கோயிலை விரும்பி வாழ்‌ 
்‌ வோனே. 

(க-ரை.) திருஈன்னிலத்துப்‌ பெருங்கோயிற்‌ வெபெருமானே, சச்சி 
முதலியவற்றை யுடையனா யிறாப்பவனென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கச்சி, கருப்பூர்‌ என்பன திருப்பதிகள்‌. (3) 


 பரடியரான்‌ மறையான்படுபல்யிணக்கரட சங்கர 

வரடி யமரகடத்தானடிபேசம்றியென்‌ றன பினசாய்ச்‌ 
சூடியசெங்கையினார்பலதேர த திரமவாய்த்‌ தசெல்லி 
 கரடியான்ிலத்‌ தஅப்பெருங்கோயினயம்‌ தவனே. 


(ப-ரை.) பாடிய சான்மறையான்‌ - பாடப்பட்ட ஈால்வேதங்களை 
யுடையவன்‌, படு - இறந்துபட்ட, பல்பிணச்காடு - பல பிணக்காட்டினை, 
அரங்கா - அடிட.மாசச்கொண்டு, அடிய -  அதிலாடின, மாஈடச்தான்‌ . 
பெரிய ஈட்ஈத்தையுடையவன்‌ , அடிபோற்றியென்று - திருவடிக்கு ஈமஸ்‌ 
சாரமென்‌ அ, அன்பின ராய்‌-அன்புடையராய்‌, குடிய செங்கையினார்பலர்‌ - 
குவித்த செங்கையினார்‌ அநேகர்‌, வாய்க்த - இசைந்த, தேரத்திரம்‌ 
சொல்லி - தோத்திரச்களைச்‌ சொல்லி, சாடிய-விரும்பின, ஈன்னிலத்து- 
இருஈன்‌ சிலக்து, பெருங்கோயில்‌ - பெருங்கோயிலை, நயந்தவனே - விரு 
ம்பி வாழ்வோனே எ.று, 

(பொ-ரை.) பாடப்பட்ட ரசால்வேதக்களையுடையவன்‌, இறக துபட்ட 
பல பிணக்சகாட்டினை அடிடமாகக்கொண்டு அதிலாடின பெரிய ஈரச்‌ 
தையுடையவன்‌, திருவடிக்கு ஈமஸ்காரமென்று அன்புடையராய்‌ குவித்த 
செங்கையினார்‌ அநேகர்‌ இசைந்த தோச்திரங்களைச்‌ சொல்லி விரும்பின 
திரு£ன்னிலத்து பெருங்கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே, 


(க-ரை,) இருரன்னிலத்துப்‌ பெருங்சோயிற்‌ சிவபெருமானே, மயா 
ஈத்‌ தில்‌ ஈடிப்பவனென்பதாம. 

(வி-ரை,) படுதல்‌ - இறத்தல்‌, ஈடத்தான்‌ - ஈடாஞ்‌ செய்பவன்‌. (4) 
பில்‌ தருவசயினொடுபெரி தும்வலிமிக்குடைய 
சலர்‌ தரனாகமிருபிளவசக்கேயசக்கசமுன்‌ 
ணிலக்‌ தருமாமகள்கோனெடுமர ற்கறாள்செய்‌ தபிரச 
னலர்தருமன்னிலத்‌ அப்பெருங்கோயினயம்‌ தவனே. 


626 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


(ப-ரை.) பிலம்தருவாயினெொடு - குகைபோலும்‌ வாயுடனே, பெரி 
அம வலிமிக்கு உடைய - மிகப்‌ பெருவலியையுமுடைய, சலர்தரன்‌-சலம்‌ 
தரன அ, ஆகம்‌ - சரீரத்தை, இருபிளவு ஆக்கெ - இருபிளவுசெய்த, சக்க 
ரம்‌-சக்கரப்படையை, முன்‌ - முற்காலத்தில்‌, நிலம்தரும்மாமசள்‌-உலக 
மெல்லாம்பெற்ற திறுமகளுக்கு, கோன்‌-கணவனாயெ, நெடுமாற்கு அருள்‌ 
செய்த - விட்டுணவுக்கு அருள்செய்த, பிரான்‌ - உபகா.ரசீலன்‌, ஈலம்தரு- 
ஈன்மையைக்தருகிற, ஈன்னிலத் அ - திரு£ன்னிலத்‌ ௮, பெருக்கே 2 - 
பெருங்கோயிலை, ஈயர்‌ தவனே - விரும்பி வாழ்வோனே எ-று, | 

















(போ-ரை.) குகைபேலும்‌ வாயுடனே மிசப்‌ பெருவலியையுமுடைய 
சலர்தரனஅ சரீரத்சை இருபிளவுசெய்த சச்சரப்படையை முற்காலச்‌. 
இல்‌ உலகமெல்லாம்பெற்ற திருமகளுக்கு கணவனாகிய விட்டுணுவுக்கு : 
அருள்‌ செய்த உபகாரசீலன்‌, ஈன்மையைத்தருகிற திருன்னிலக்அுப்‌ பெ | 
ருங்சோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே. இ 


(க-ரைா.) சலர்சரனுடம்பைப்பிளச்ச சச்கரப்படையைத்‌ திருமாலுல்‌ | 
கருள்‌ செய்தவன்‌, திருஈன்னிலத்துப்‌ பெருங்சோயிற்‌ சிவபிரானே யாவன்‌ 9 
என்பதாம்‌. (3) 3 


வெண்பெசடி மேனியின்‌ கருநீலமணிமிட நீரான்‌ 

பெண்படி செஞ்சடையசன்பிர மன்சிரம்பிட ழித்தான்‌ 

பண்‌ புடைகசன்‌ மதையோசரர்பயின்‌ மேத்.திப்பல்காலிவணங்கு 
கண்புடைசன்னில ச.துப்பெருங்சேசயினயச்‌ தவனே, 


(ப-ரை.) வெண்பொடி மேனியினான்‌ - திருவெண்ணீறு பூசப்பட்ட 
திருமேனியை யுடையவன்‌, கருலேமணிமிடற்றான்‌ - கருமையாகிய நீலம 
ணிபோலுங்‌ கண்டத்தையுடையவன்‌ , பெண்படி செஞ்சடையான்‌ -கங்கை 
தங்கிய செஞ்சடையையுடையவன்‌, பிரமன்சிரம்‌ பீடு அழித்தான்‌. - பிரம 
னது தலையை பெருமையழித்தவன்‌, பண்பு உடை நான்‌ மறையோர்‌ - ஈற்‌ 
குணமுடைய சதுர்வேதபாரங்கதர்‌, பயின்று எத்‌ திஃமிகத்‌ துதித்து, பல்‌ 
சால்‌ வணங்கும்‌-பலகாலும்‌ தொழுறெ, நண்பு உடை - நட்புள்ள, ஈன்ன ப 
லத்த - இருஈன்னிலக்து, பெருங்கோயில்‌ - பெருங்கோயிலை, நயந்த 
வனே - விரும்பி வாழ்வோனே எ-று. 1 


(போ-ரை.) திருவெண்ணீறு பூசப்பட்ட இருமேனியையுடைய வனர 
கருமையாயெ நீலமணிபோலுங்‌ கண்டத்தையுடையவன்‌, கங்கை தங்கிய 
செஞ்சடையை யுடையவன்‌, மிரமனது தலையை பெருமையழித்‌ தவன்‌, நற்‌ 
குணமுடைய சதுர்வேத பாரங்கதர்‌ மிகத்துஇத்து பலகாலும்‌ தொழுத 
நட்புள்ள திருஈன்னிலத்துப்‌ பெருங்கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே. 


(கஃரை.) வெண்பொடியானும்‌ செஞ்சடையானும்‌ ஆயெ வெபெருமா 
னே, சிருஈன்னிலத் தப்‌ டுத்‌ எழும்‌ கருளி கதன்‌ என்‌. 
பதாம்‌, ம (6) 
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தெரடைமலிகெரன்‌ றைதன்றுஞ்சடையன்சுட ர்வெண்மழுவாட்‌ 
படைமலிகையன மெய்யிற்பகட்டீருரிப்போர்வையினான்‌ 
மடைமலிவண்கமலம்மலச்மேன்மடவன்னமன்ணி 
கடைமலீசன்னிலத்துப்பெருங்சோயினயக்‌ தவனே. 




























(ப-மை.) தொடைமலிகொன்றை - தொடுக்கப்பட்ட கொன்றை 
மலர்மாலை, அன்றும்‌ - நெருங்கியுள்ள, சடையன்‌-சடையையுடையவன்‌, 
சுடர்‌ - விளங்குகிற, வெண்மழு - வெண்மழுவாகயெ, வாள்‌ - ஒளியை 
யுடைய, படையன்‌ - ஆயுத த்தையுடையவன்‌, மெய்யில்‌ - திருமேனியில்‌, 
பகடு'- யானையின்‌, ஈர்‌ உரிப்போர்‌ வையினான்‌-குளிர்க்த தோலைப்‌ போர்த்‌ 
அக்சொண்டவன்‌, மடைமலி - நீர்மடைகளில்‌ மிக்கருக்றெ, வண்கமல 
மலர்மேல்‌ - வளவிய தாமரைமலர்களின்‌ மீது, மட அன்னம்‌ மன்னி - 
இளமையுள்ள அன்னப்பறவைகள்‌ மிகுச்து, ஈடைமலி - ஈடைபயில்கிற, 
|கனனிலத்்‌,அு - தருஈன்னிலச்‌ த, பெருங்கோயில்‌ - பெருங்கோயிலை, நயர்‌ 
| தவனே - விரும்பி வாழ்வோனே எ-று, 


(போ-ரை.) தொடுக்கப்பட்ட கொன்றைமலாமாலை நெருங்கியுள்ள 
சடையையுடையவன்‌, விளங்குகிற வெண்மமுவாகிய ஒளியையுடைய ஆயு 
தத்தையுடையவன்‌, திருமேனியில்‌ யானையின்‌ குளிர்ந்த தோலைப்போர்த்‌ 
துக்‌ கொண்டவன்‌, நீர்‌ மடைகளில்‌ மிக்கருக்றெ வளவிய சாமரைமலர்‌ 
களின்மீது இளமையுள்ள அன்னப்பறவைகள்‌ மிகுந்து ஈடைபயில்‌இற்‌ 
|திருஈன்னிலத் தப்‌ பெரும்கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே. 


(க-ரை ) திருஈன்னிலத் அப்‌ பெருங்கோயிற்‌ சிவபிரானே, கொன்றை 
மாலை முதலியவற்றை யணிர்நிருப்பவனென்பதாம்‌. (7) 
குளிர்‌ தரு திங்கள்‌ கங்கைகுசவோடாக்கூவின மு 

ரினிர்‌ தருபுன்சடைமே அடையான்‌ விடையான்விரைசேர்‌ 

தளிர்‌ தருகோங்குவேங்கை தட மா தவிசண்பகமு 

களிர்‌ தருகன்னிலத்‌ துப்பெருங்கெரயினயம்‌ தவனே, 

I (ப-ரை.) குளிர்தருதிங்கள்‌ - குவிர்ச்சியாகிய சந்திரன்‌, கங்கை - சங்‌ 
கையாறு, குரவோடு - குராமலரோடு, அர-பாம்பு, கூவிளமும்‌-வில்வமும்‌, 
ர்‌ தமா - விளங்குகிற, புன்சடைமேல்‌ உடையான்‌ - புல்லிய சடைமீ 
தூடையவன்‌ , விடையான்‌ - இடபவாகனமுடையவன்‌ , விரைசேர்‌-மணம்‌ 
பொரும்‌ திய, தீளிர்தரு - தளிர்க்கிற, கோங்கு - கோங்கமரம்‌, வேங்கை- 
சவங்கைமரம்‌, தடம்‌ - பெரிய, மாதவி - குருக்கத்‌ இ, சண்பகமும்‌ - சண்‌ 
சச மரமும்‌, ஈளிர்தறா - குளிர்ச்சியைத்‌ தருகிற, ஈன்ணிலத்அ - இிருஈன்‌ 
லத்த, பெருங்கோயில்‌ - பெருங்கோயிலை, ஈயந்தவனே - விரும்பி 
வாழ்வோனே எஃறு, 

|: (போ-ரை,) குளிர்ச்சியாகிய சந்திரன்‌, கங்கையாறு குராமலரோடு 
சரம்பு வில்வமும்‌ விளங்குகிற புல்லிய சடைமீ துடையவன்‌, இடபவாகன 
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மூடையவன்‌, மணம்பொருர்இய தளீர்க்றெ கோங்கமாம்‌ வேங்கைமரம்‌ 
பெரிய குறாக்சத்தி சண்பசமாமும்‌ குளிர்ச்சியைத்தருகிற இருகன்னிலச்‌ அ. 
பெருங்கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே, 


(க-ரை.) தருரன்னிலத்துப்‌ பெருங்கோயிற்‌ வபிரானே, திங்கள்‌ 
கங்கை முதலியவற்றை யணிச்‌ திருப்பவனென்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) கோர்கு, வேங்கை, மாதவி என்பன சருவிசேடங்கள்‌.(8) | 


கமர்பயில்வெஞ்சுர த அக்கடுங்கேழற்பின்கரனவனா 
யமர்பயில்வெய்‌ தியருச்சுனற்கருள செய்‌ தபிரான்‌ 
றமர்பயிறண்விழவிற்றகுசைவர்‌ தவத தின்‌ மிக்க 
கமர்பயினன்னில ததுப்பெருங்கேரயினயம்‌ தவனே, 4 
(ப-சை.) சமர்பயில்‌ - வெடிப்புக்கசோயுடைய வெம்சுரத்து “ வெப்ப 
மாகிய பாலைநிலத்தில்‌, கடும்கேழல்பின்‌-கடியபன்‌ றியின்‌ பின்னே, கானவ 
னாய்‌-வேடுவனாகி, அமர்பயில்வு எய்‌த-சண்டைசெய்யவநீ௮, அருச்சனற்கு 
அருள்செய்த பிரான்‌ - அருச்சுனனுக்கு அருள்செய்த பெருமான்‌, தமர்‌ 
பயில்‌ சண்விமவில்‌-அடியார்‌ ரெருங்குகிற தண்ணியதிருவிழாவில்‌, தகுசை 
வர்‌-தகுந்தசைவர்‌, தவத்தின்‌ மிக்க ஈமர்‌-தவத்தினால்‌ மேன்மையடைர்த 
ஈம்மவர்‌, பயில்‌-கெருங்குகிற, ஈன்னிலத்‌.த - திருறன்னிலத்‌ அ, பெருங்‌ ' 
கோயில்‌-பெருங்கோயிலை, கயக்கவனே-விரும்மி வாழ்வோனே எ-று, 
(போ-ரை.) . வெடிப்புக்களையுடைய வெப்பமாயெ பாலைநிலத்தில்‌, 
கடிய பன்‌ றியின்‌ பின்னே வேடுவனா சண்டை செய்யவந்து, அருச்சுன : 
னுக்கருள்செய்த பெருமான்‌, அடியார்‌ ரெருங்குறெ தண்ணிய திருவிழா : 
வில்‌ தகுச்த சைவர்‌ தவத்தினால்‌ மேன்மையடைர்‌ த ஈம்மவர்‌ ரெருங்குகித 
திருஈன்னிலசத்‌ அப்‌ பெருங்கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே, 


(க-பை,) அருச்சுனனுக்‌ கருள்‌ செய்யம்பொருட்டுப்‌ பன்றியின்‌ பின்‌] 
னோடின சிவபெருமானே, தஇருமன்னிலத்துப்‌ பெருங்கோயில்‌ ஈயந்தவ 


னென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) கமர்‌ - வெடிப்பு, வெம்சுரம்‌ - கொடிய பாலைநிலம்‌, கடுங்‌! 
கேழல்‌ - வேகச்தையுடையபன்றி, அமர்பயில்வு - போர்செய்மஏல்‌, தமர்‌ஃ! 
அடியார்‌. (9) 
கருவசைபோலசக்கன்கயிலைம்மலைக்கிம்க்க த ற | 
ஒருவிசலரலடர்த் தின்னருள்‌ செய்தவுமாபதிதரன்‌ 
திரைபொருபொன்னணிகன்னீர்‌ சீதுறைவன்‌ நிகழ்செம்பியர்சேச 
னப இன்னில ததுப்பெருங்கோ யினயக்‌ தவனே. | 

(பாரை, ) கருவரைபோல்‌ அரக்கன்‌ - கரிய மலைபோன்ற அர்த்த | 
கயிலைமலைகழ்‌ கதற - கயிலைமலையின்‌ £ழேயகப்பட்டுச்‌ கதற, ஒருவிரலா 
அடர்த்து - ஒருவிாலால்‌ நெருக்கி, இன்‌ அருள்‌ செய்ச - இணிய இருபை 
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செய்த, உமாபதிதான்‌-உமாநாயகன்‌, திரைபொரு-அலைமோதுகிற,பொன்‌ 
னிஈன்னீர்க்‌ துறைவன்‌ - காவிரிரன்னீர்த்‌ துறையை யுடையவன்‌, திகம்‌ 
செம்பியர்கோன்‌ ஃ விளங்குற சோழர்பிரான்‌, ஈரபதி-ஈடேந்திரன்‌, ஈன்‌ 
னிலத்து - கிரு£ன்னில த்த, பெருங்கோயில்‌ - பெருக கோயிலை, நயந்த 
வனே-விரும்பி வாழ்வோனே எ-று, 


(போ-ரை.) கரியமலைபோன்ற அரக்கன்‌ சயிலைமலையின்‌கமறே யகப்‌ 
பட்டுக்க சற, ஒரு விரலால்‌ நெருக்கி இனிய ரெபைசெய்‌ த; உமாநாயகன, 
காவிரிரன்னீர்தி துறையையுடையவன்‌, விளங்குகிற சோழர்பிரான்‌, ஈசே 
௩திரன்‌, திருன்னிலக்‌ தப்‌ பெருங்கோயிலை விரும்பி ர வனே, 


(௧--ரை.) திருஈன்னிலத்‌ அப்‌ பெருங்கோயி னயர்தவனே, இராவ 
ணானை அடர்த் தவன என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) கருவசை-கரியமலை. அரக்கன்‌-ராவணாசு ஈன்‌, திரைபொரு 
தல்‌-அலைமோ அதல்‌. பொன்னி-காவிரிஈ தி. செம்பியர்கோன்‌-சோழன்‌.() 


கேரடுயர்லெங்களிற்றுத்‌ திகழ்கேரச்செங்கணான்செய்கேரயி 
யமன்‌ லிலத்துப்பெருங்கோயினயம்‌ தவனைச்‌ 
சேடியல்‌ ப டிதர்தைசடையன்‌ றிருவா ரன்‌ 

பாடி. யப ம்வல்லார்புகுவார்பாே லாகத்துளே. 


ன்ப கேரடு உயர்‌ -கொம்புயர்ச த, வெம்சளிற்‌ று-கொடிய' யானை 
மீது, திகழ்‌ - விளங்குகிற, கோச்செங்கணான்‌ செய்‌-கோச்செங்கட்‌ சோ 
மன அமைத்த, கோயில்‌ நாடிய-கோயிலை விரும்பிய, நனனிலத்து - இரு 
கன்னிலத்து, பெருங்கோயில்‌ - பெருவ்கோயிலை, நயத்தவனை - விரும்பி 
வாழ்வோனை, சேடு இயல்‌ சிங்கிதரந்தை - பெருமைபொருர்‌ திய சிங்கியின 
தந்தை, சடையன்‌ - சடையன்‌, திருவாரூரன்‌ - திருவாரூ. ரன்‌, பாடிய - 
சுந்தரன்‌ பாடின, பத்தும்‌ வல்லார்‌-பத்துப்பாடலும்‌ ரன்‌ வமா பர 
லோகத்துள்ளே புகுவார்‌ - சிவலோசச்துள்ளே பிரவேசிப்பார்‌ எ-று, 


(பொ-ரை.,) கொம்புயர்ர்‌ த சொடிய யானைமீது விளங்குகிற கோச்‌ 
செங்கட்சோழன்‌ அமைத்த கோயிலை விரும்பிய திருஈன்னிலத்த பெருங்‌ 
கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனை, பெருமை பொரும்‌ திய சிங்கியின்‌ தந்தை 
சடையன்‌ இருவாரூரன்‌ சச்தரன்‌ பாடின பத்துப்பாடலும்‌ கற்றுவல்லவர்‌, 
சிவலோகத்துள்ளே பிரவேரிப்பர்‌. 


(க- ரை.) திருரன்னிலத்துப்‌ பெருங்கோயில்‌ உயரதவனை, நாவலூ 
ரன்‌ புகழ்ச்துரைத்த இந்தப்‌ பதிகத்தைக்‌ கற்று வல்லவர்‌ வதில்‌ 
- படைவர்‌ என்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) சேடு-பெருமை, அழகுமாம்‌. (11) 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
இத்தலம்‌ சோழமாட்டி லுள்ள து, 
சுவாயியெயர்‌-பிரசேசுவரர்‌. தேலியார்‌-பிரகேசுவரி, 
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700 தேவாரப்பதிகங்கள்‌. 
திருநாகேச்சரம்‌ 
பண்‌ - பஞ்சமம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
. பிறையணிவாணு தலாளுமையசளவள்பேம்சணிக்க . 5 


மிறையணிரெஞ்ச அங்கநீலமால்விடமுண்டதென்னே 
குறையணிகுல்லைமுல்லையணைக்‌ அகுளிர்மா தவிமேற்‌ 







கிறையணிவண்கெள்சேர்‌ திருநாகேச்சா த்தானே. 


(ப-ரை.) பிறைஅணிவாள்‌ அதலாள்‌-பிறைபோலும்‌ அழகியெஒளிபொ . 
ருந்திய நெற்றியை யுடையவளாகிய, உமையாள்‌ அ௮வள்‌-உமையவளாதிய 
அவள்‌, பேழ்‌ கணிக்க - அஞ்ச, நிறை அணி நெஞ்சு அனுங்க - கற்பினை 
யுடைய மனம்வருர்த, நீலமால்‌ விடம்‌ -கரிய பெரியவிடத்சை, உண்டது. 
உண்ட தற்குக்‌ காரணம்‌, என்னே -யாதோ, குறை அணி குல்லை.- குறு 
இய அழூய தூளடிக்‌ கொல்லைகள்‌ சூழ்ந்த, மூல்லை அணைச்து - முல்லை 
நிலத்தைச்‌ சேர்ந்து, குளிர்மாதவிமேல்‌ - குளிர்ந்த மாதவிகளின்மேல்‌, 
சிறை அணி வண்கெள்சேர்‌ - சறையமழகுபெற்ற வண்கெள்சேர்ர்த, திரு 
ஈாகேச்சாத்தானே - திருராகேச்சாத்தை யுடையவனே ௭-௮, 

(போ-ரை,) பிறைபோலும்‌ அழிய ஒளிபொருர்திய நெற்றியை 
யுடையவளாதிய உமையவள்‌ அஞ்சு, கற்பினையுடைய மன ம்வருந்த, கறிய 
பெரியவிடத்தை யுண்டதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ, குறகியஅழயெ அசா 
சிக்கொல்லைகள்‌ சூழ்ந்த முல்லேநறிலத்கைச்‌ சேர்ம்து குவிர்க்கமாதவிகளின்‌ 
மல்‌ சிறையழகுபெற்ற வண்டுகள்‌ சேர்ந்த இருசாகேச்சரத்தை யுடைய 
வனே, | 

(க-மை.) திருநாகேச்சரச்துச்‌ சிவபெருமான்‌ விடமுண்டது யாதுக்‌ 
கோ வென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) பேழ்கணிக்தல்‌-அஞ்சு தல்‌. . அனுங்கல்‌-வருர்தல்‌, குல்லை - 
தளி. மாதவி - குருக்கத்திமாம்‌, ஒர்‌ கொடியெனினுமாம்‌, சிறை-ிறகு, 
அணி - அழகு. | (1) 


அருச்தவமாமுணிவர்க்கருளாகயோரரல தன்‌ 
மிருக்தறமேபுரிதற்யெல்பர யெதென்னை கொல ங்‌ 
குறாந்தயலேகுரவம்மசவின்னெயிறேற்றறாமீபச்‌ 
செரும்‌ திசெம்பொன்மலருக்‌ திருகரகேச்சரத்தானே, 
(ப-ரை,) அருந்தவம்‌ - அரிய தவத்தையுடைய, மாமுனிவர்க்கு -. 
பெரிய முனிவருக்கு, அறாளாகி- அருள்‌ செய்த, ஓர்‌ - ஒரு, ஆலதன்டிம்‌ 
இருர்‌ அ - கல்லாலின்‌ மேயிருக்‌ அ, அறமே புரிதற்கு - அறருபதேசித்‌ 
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தற்கு, இயல்பு ஆகியது - சம்மதித்தது, என்னைகொலாம்‌ - என்னையோ, 
குருந்து அயலே குரவம்‌ - குருந்தினருகேயுள்ள குராமாமும்‌, மர- மரா, 
மரமும்‌, இன்‌ எயிது ஏற்று அரும்ப - மாகரது இனிய பல்வினையொத்து 
அரும்பா நிற்க, செருந்து - செருர்திமரம்‌, செம்பொன்மலரும்‌ - செம்‌ 
பொன்போல மலர்தற்‌ இடமாகிய, திருநாகேச்‌ சாத்தானே - திருகாகேச்‌ 
சரத்தை புடையவனே எ-று. 


(போ-சை ) அரிய தவத்தையுடைய பெரிய முணிவருக்கு அரு 
செய்து ஒருகல்லாலின்‌ கீழேயிருந்து அறமுபதேரித்தற்கு சம்மதித்த து 
என்னையோ, குருந்தினருகேயுள்ள குராமரமும்‌, மராமரமும்‌ மாதாது 
இணிய பல்லினையொத்து அரும்பாநிற்க, செருந்திமாம்‌ செம்பொன்‌ 
போல மலர்தற்கெமாகிய திருசாகேச்சரத்தையுடையவனே. 


(க-ரை.) திருகாசேச்சரத்துச்‌ வெபெருமான்‌, ஆலரிழற்கழிருந்து , 
முனிவர்க்கு அறமுரைத்தது யாதுக்கென்பதாம்‌. 

(வி-ரை.) முனிவர்‌ - என்றது சரகாதியரை, மரா-மரரமரம்‌, இது 
மரவெனக்‌ குறுகிற்று, (2) 


பரலனதரருாயிச்மேற்பரியர அபகை த்தெழுர்த 
காலனைவீமிவித்‌துக்கருத்தரகியதென்னைகொலரங 
கோலமலா்குவளைக்கழுநீர்வயல்சூமகடெங்கிற்‌ 
சேலொடுவாளைகள்பாய்‌ இருகாகேச்சச க. கானே, 


(ப-ரை.) பரலனது - பாலகனாகிய மார்க்கண்டன து, ஆர்‌ உயிர்‌ 
மேல்‌ - அரிய வுயிரின்மீது, பறியாது - இரக்கபின்‌ றி, பகைத்து எழுந்து. 
கோவித்தெழுந்த, கரலனை - யமனை, வீடு வித்து - கொன்று, கருத்தா 
கியது - ௩ திருவுளம்‌ பற்றியது, என்னைகொலாம்‌ -- என்னையோ, கோல 
மலர்‌ குவளை - அழகிய குவளை மலர்களும்‌, கழு$ர்‌ - கழுநீர்‌ மலர்களும்‌ 
நிறைந்த, வயல்‌ சூழ்‌ கிடங்கில்‌ - வயல்கள்‌ சூழ்ந்த பள்ளங்களில்‌, 
சேலொடு வாளைகள்பாய்‌ - சேலோடு வாளைகளும்‌ பாய்ந்து விளையாடுதற்‌ 
கிடமாகிய, திருநாகேச்சரத்தானே - இருகாகேச்ச ரத்தையுடையவனே 
ஏறு, 3 ல்‌ 
(போ-சை.) பாலகனாகிய மார்க்கண்டனது அரிய வுயிரின்மீது 
இரக்கமின்றி கோவித்தெழுந்த யமனைக்‌ கொன்று நீ திருவுளம்பற்றியது 
என்னையோ, அழமயெகுவளை மலர்களும்‌ கழுநீர்‌ மலர்களும்‌ நிறைர்த வயல்‌ 
கள்‌ சூழ்ர்த பள்ளங்களில்‌ சேலோடு வாளைகளும்‌ பாய்ந்து விளையாடுதழ்‌ 
இடமாகிய திருராகேச்சரத்தையுடையவனே. 
ய்‌ 
| 


தானையுதைத்த தென்னோ வென்பதாம்‌, (3 
| 


1 







(க-மை.) திருஈாகேச்சரத் துச்‌ சிவபெருமான்‌, பாலகன்‌ பொருட்கே 





ச்‌ 





702 ே தவாரப்ப இகங்கள்‌ 


குன்‌ றமலைக்குமரிகொடியேரிடையசள் வெருவ 

வென றிமதகரியின்‌ அரிபோர் த ததுமென்னைகொலேர 
.... முன்றிலிளங்கமுகின்முதுபானளம அவனைம்‌ து 

தென்றல்புகுர்‌ தலவுச்‌ தருமாகேச்சாத்தானே, 






















(ப-ரை.) குன்றம - குவகெளையுடைய, மலைக்குமரி - மலைமகளா 
கிய, கொடியேர்‌' இடையாள்‌ - கொடியை நிகர்த்த இடையையுடையவ 
ளாகிய உமாதேவி, வெருவ - அஞ்ச, வென்றி - வெற்றியையுடைய, மத 
கரியின்‌ உரி-மதயானையின்‌ தோலை, போர்த்த அம்‌ - போர்த்துக்கொண் 
டதும்‌, என்னைகொலோ - என்னையோ, முன்றில்‌ - முற்றத்திலுள்ள, இ 
இளங்கமுகின்‌ - இளங்கமுனெ ௮, முதபாளை - முதிர்ந்த. பாளைகவின்‌, 
மது அளைந்து - தேனோடு கலந்து, தென்றல்‌ புகுந்து உலவும்‌-தென்றற்‌ இ 
காற்று புகுந்துலாவுற, திருநாகேச்சரத்தானே - திருகாகேச்சாத்தை | 
யுடையவனே எ-று, 3 த 

(போ-ரை.) குவடுகளையுடைய மலைமகளாகிய கொடியை நிகர்த்த! 
' இடையை யுடையவ்ளாகிய உமாதேவி அஞ்ச, வெற்றியையுடைய மத 
யானையின்்‌தோலை போர்த்துக்கொண்டதும்‌ என்னையோ, முற்றத்தி 
லுள்ள இளங்கமுனெ து முதிரர்த பாளைகளின்‌ சேனோடு கலந்து தென்‌. 
றற்காற்று புகுர்துலாவுறெ இருகாகேச்சரக்தை யுடையவனே, | 

(க-ரை.) திருராகேச்சரத்‌ அச்‌ சிவபெருமான்‌ உமாதேவி யஞ்சும்படி. 
யானைத்தோலைப்‌ போர்த்துக்கொண்டது யாது கருதியோ வென்பதாம்‌. 

(வி.ரை.) குன்றம்‌ - குவடு, மலை-இமயமலை, மது- -தேன்‌. அனைம்‌ ௫-9 
- பூசிக்கொண்டு, (4) - 


அசைவிரிகோவணத்சோடசவார்த்தொருகசன்மறைநா 
அசைபெருகவுசைத்தன்றுகச்‌ தமுள்செய்‌ததென்னே 
வசைதருமாமணியும்வசைச்சக்‌ ததலோடுமுக்‌ இத்‌ 
திரைபொருதண்பழன த திருகாகேச்சரச் தானே. 


(ப-ரை.) அரை-திருவரையில்‌, விரிசோவணத்கோடு-அகன்ற கே ப 
ணத்துடனே, அரவு ஆர்த்து-பாம்பைக்கட்டி, ஒருரான்‌ மறைநால்‌-ஒப்பற்‌ 
கால்வேதமாகிய நூலை, உரைபெருக உரைத்த- சொல்‌ பெருகச்சொல்லி 
அன்று - அந்ராளில்‌, உகந்து - ம௫ூழ்ந்து, அருள்‌ செய்தது என்னே 
அருள்‌ செய்தது என்னையோ,வரை கருமாமணியும்‌-மலைதர்த பெரிய 1 மண 
களையும்‌, வரைச்சந்து-மலைச்‌ இக்கட படட ௮கிலோடும்‌ உர்தி - ௮௫ 

மாங்களோடும்‌ தள்ளிக்கொண்டு, திரைபொரு-அலைமோதுகிற, தண்ப। 
ணம்‌-குளிர்ர்த வயல்கள்‌ சூழ்க்த, இத்தா! என்ப சிர த 
த்தை யுடையவனே எ-று, ்‌ பி 
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(போ-ரை.) திருவரையில்‌ அகன்ற கோவணச்துடனே பாம்பைக்‌ 
கட்டி ஒப்பற்ற நால்வேதமாகிய நூலை சொல்பெருகச்சொல்லி, அர்கா 
ளில்‌ மடிமழ்ந்து அருள்செய்தது என்னையோ மலைதர்த பெரிய மணிகளை 
யும்‌, மலைச்சந்தசமாவ்களையும்‌ அகில்மரங்களோடும்‌ 2ள்ரிச்கொண்டு அலை 
மோ அறெ குளிர்ம்த வயல்கள்‌ சூழ்ந்த திருராகேச்சரத்தை யுடையவனே, 

(க-ரை.) திருநாகேச்‌ சரத்துச்‌ சிவபெருமான்‌, ஈான்கு வேதங்களை 
யும்‌ அன்று உரைத்தருளியது யாது கருதியோவென் பதாம்‌, (5) 


தங்மெமா தவத்‌ தின்‌ றழல்வேள்‌ வியினின்‌ மெழுச்‌ த 

சிங்கமுநீள்‌ புவியுஞ்செழுமசல்கரியோடலறப்‌ 

பெரங்கியபோர்புரிக் துபிளச்‌ தீருரிபோர்‌ ச்‌ ததென்னே 

செங்கயல்பரய்கமழனித திருமாகேச்சசத கரனே. . 

(பஃரை,) தங்கிய மாதவத்தின்‌ - பொருந்திய பெருர்‌ தவத்தினை 
யுடைய, சழல்வேள்வியில்‌ நின்‌ று எழுந்‌ த- அக நிஹோமத்‌ திலிறார்தெழுர்‌ த, 
சிங்கமும்‌ மீள்‌ புலியும்‌-சிங்கமும்‌ பெரும்புலியும்‌, செழுமால்‌ கரியோடு அலற. 
செழிய மதமயக்கத்தையுடைய யானையோடு அலற, பொங்கிய போர்புரி 
நீது பிளந்து-யிக்க போர்செய்து அவற்றைப்பிளந்து, ஈர்‌ உரிபோர்த்தத 
என்னே - அவற்றின்‌ குளிர்ந்த தோலைப்‌ போர்க்‌ தக்கொண்டத! என்‌ 
னையோ, செங்கயல்‌ பாய்கழணி - செஞ்சேல்கள்‌ பாய்ந்து விளையாடுகிற 
வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, திருகாகேச்சரத்தானே - திருராகேச்சரக்தை யுடைய 
வனே எ-று, 

(போ-ரை.) பொருந்திய பெரும்தவத்‌ இனையுடைய அக்நிஹோமத்இ 
விருச்தெழுர்த சிங்கமும்‌ பெரும்புலியும்‌ செழிய மதமயக்கத்சகை யுடைய 
யானையோடு அலற, மிக்க போர்செய்து அவற்றைப்‌ பிளந்து அவற்றின்‌ 
குளிர்ந்த தோலைப்‌ போர்த்‌ தக்கொண்ட அ என்னையோ, செஞ்சேல்சள்‌ 
பாய்ந்து விளையாடுகிற வயல்கள்குழ்ந்க இருசாகேச்சரக்சையுடையவனே. 

(க*ரை.) இருசாகேச்சரத்துச்‌ சிவபெருமான்‌ சிங்க முதலியவற்றின்‌ 
தோலை போர்த்‌ துக்கொண்ட தென்னையோ வென்பதாம்‌. (6) 

கின்றவிமமாதவ தீதையொழிப்பான்சென்றணைக்துமிக்க 

பொங்கிய பூங்கணைவேள்பொடியாகவிழித்ததென்னே 
பங்கயமர மலர மேன மதுவுண்டுவண்டேன்மலரச்‌ 

'செங்கயல்பரய்வயல்சூழ்திருகாகேச்சசக்‌ தானே, 

(ப-ரை.) நின்ற இம்மாதவத்தை ஒழிப்பான்‌ - நிலைபெற்ற இர்த மாத 
வத்தை யொழிச்கும்பொருட்டு, சென்று அணைந்து - சென்று சேர்ந்து, 
[மிச்ச பொங்கிய பூங்கணைவேள்‌ - மிகவும்‌ நெருச்செ புஷ்ப பாணத்தை 
யுடைய காமன்‌, பொடியாக விழித்தது என்னே-நீரறாகும்படி சண்திறர்சது 


704 தேவாரப்பதிகங்கள்‌ 


ப 
என்னோ, பங்கீயமாமலர்மேல்‌- -பெருமைபொருர்‌ திய சாமரைமலரில்‌, ம 
த 
விண்‌டு-2 சன்‌ வெளிப்பட்டு, வள்தேன்‌ மலர-வளவிய தேன்‌ பெருக, செ 
Sr, ட்‌ 


கயல்பாய்‌ வயல்சூழ்‌ - செ தக்கது பாய்நீது விளை யாடுகிற,. திருசாகேச்‌ 
சரத்தானே - திருஈாசேச்சரத்‌ த்தை யுடையவனே எ-று; அலல்‌ னு வக்க 


(போ-ரை.) நிலைபெற்ற இர்க மாதவத்தை யொழிக்கும்‌ பொருட்டு 
சென்று சேர்ந்து மிகவும்‌. ரெருக்கன : புஷ்பபாணச்‌ தையுடைய காமன்‌ 


கீருகும்படி கண்திறர்தது என்னா, பெருமை பொரும்‌ திய சாமரை மல. 
ரில்‌ சேன்‌ வெளிப்பட்டு வளவிய தேன்‌ பெருக, செஞ்சேல்கள்‌ . பாய்ர்‌ ௪ 


விளையாடுகிற திருநாகேச்சாத்தை யுடையவனே. 


(க-ரை.) திருஈாகேச்ச ரத்‌ துச்‌ சிவபெருமான்‌, ஷப விழித்‌ தீயால்‌, 


க 


எரிச்சது யாஅக்சென்பகாம்‌. (ய 


வரியாா ரன தாிசல்ருகில்கிகாக % 
வரிய ன முப்புரங்கள்ளவையரா ம, லரட்டலென்னே ப்‌ 
விரி தருமல்விை கயம்‌ மலர்ச்‌ சண்பகமும்மனைம்‌ து ்‌ $1 > 
திரிதருவண்டபெண்செய்‌ ிருராகேச்சாத்தானே, ப்‌ 
(பரை) வரி அரசராண தரக்‌ - நீண்ட பரம்பு காணாமாமேருவில்ல 
தாஃ-பெறிறுமேருமலை.வில்லாசக, அரியன முப்பு நிங்க அறிவ 
மூட்புரங்களென்பவைகளே ஆட்‌ அழல்‌, ஊட்டல்‌ என்னே-நிறைந்த ரெரு 
ப்பு கிரையாக்கின்‌ தென்‌ னையோ My வியிதருமல்லிகையும்‌ - மலர்ந்த மல்லி 
கையும்‌, மலர்ச்சண்பகமும்‌ அளைந்து - சண்பகமலமையும்‌ பொருந்தி, திரி 
தருவண்டு-இரியாகின்ற வ ண்டுகள்‌, பண்செய்‌-பண்‌ பாடுகிற, திருக்‌ கச்‌ 


சரத்தானே - திருராகேச்‌ச ரத்தை யுடையவனே ௭௨௮, 


(போரை) நீண்ட பாம்பு சாகை, பெரிய மேருமலைவில்லாக பல்க ்‌ 


வாயெ முப்புரங்க ளென்பவைகளை நிற்க ல ரெருப்புக்‌ , இிசையாக்னெ 
தென்னையோ,மலர்ந்‌ த மல்லிகையும்‌ சண்பக மலரையும்‌ பொருந்தி திரியா 
நின்‌ ற வண்டுகள்‌ பண்பாடுறெ திருநாகேச்சரத்தை யுடையவனே, 


(க-ரை.) திருகாகேச்சரத் தச்‌ வெபெருமான்‌ முப்புமத்தில்‌ க்‌ 


னது என்‌ கருதியோ வென்பதாம்‌, 


(வி-ரை.) வரி - ற்று, ஈரணதாகஃ-கமிறாக. நாண்‌ என்பதில்‌ அத: 
பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி. வில்லதாக என்புழியும்‌ அத பகுதிப்‌ பொருள்‌. 
விகுதி. அரியன - அருமையுடையன , (8). 


அங்யெல்யேரகம்‌ தன்னை ய யநிப்பான்‌ சென்‌ மணைக்துமிக்க ப்‌ அத்தி 


பெங்யெபூங்கணைவேள்பொடியரகவிதித்தலென்னே ட்‌ 
பங்கய மாமலர்மேன்ம அவுண்டுபண்வண்ட றையச்‌ க்‌ 


செங்கயனின்றுகளுக்‌திருகாகேச்சசத்‌ சானே. 
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(ப-ரை.): அங்கு இயல்‌ - அவ்விடத்து நீ இயைர்திரும்த, யோகர்‌ 
தன்னை - யோகத்தை, அழிப்பான்‌ - அழிக்கும்பொருட்டு, சென்‌ று அணை 
ந்து - வந்தடைந்து, மிசப்‌ பொய்ய - மிகுதியாகத்‌ தருக்கின, பூங்கணை 
வேள்‌- புஷ்பபாணத்தையுடைய காமன்‌, பொடியாக விழித்தல்‌ என்னே- 
நீராகக்‌ சண்விழித்தது என்னையோ, பங்கய மாமலர்மேல்‌ - அழகாகிய 
| தாமமை மலர்மீது, வண்டு மது உண்டு - வண்டுகள்‌ தேனுண்டு, பண்‌ 
அறைய - பண்பாட, செங்கயல்‌ நின்று உகளும்‌ - செஞ்சேல்கள்‌ நின்று 
| துள்ளி விளையாடுற, இருகாசேச்சரச்சானே - தஇிருகாகேச்சரச்தை 


| 


[யுடையவனே எ-று, 


(போ-ரை.) அவ்விடத்து நீ இயைர்திரு்த யோகத்தை அழிக்கும்‌ 
| பொருட்டு வந்தடைந்து மிகுதியாகத்‌ தருக்னெ புஷ்பபாணத்தையுடைய 
காமன்‌ நீராகக்‌ கண்விழித்தது என்னையோ, அழகாயெ தாமரை மலர்மீது 
வண்டுகள்‌ தேனுண்டு பண்பாட, செஞ்சேல்கள்‌ நின்று தள்ளிவிளையா 
இற திருநாகேச்சரத்தை யுடையவனே. 


(க-ரை.) திருசாகேச்சரத்துச்‌ சிவபெருமான்‌, மன்மதனைப்‌ பொடி 
யாக விழித்தது யாதுக்கென்பதாம்‌. (9) 


குண்டசைக்கூறையின்‌ நித இரியுஞ்சமண்சரக்கயப்பேய்‌ 
மிண்டசைக்கண்டதன்மைவிசவசகய்‌ தென்னை கொலோ 
தெசண்டிசைத்துவணங்கத்கொழில்‌பூண்டடியார்பசவுச்‌ 
தெண்டிசைச்‌ தண்வயல்சூழ்திருகாகேச்சசத்‌ தனே, 


(ப-ரை.) குண்டரை - கோட்சொல்வோரை, கூறை இன்றி. ஆடை 
யில்லாமல்‌, திரியும்‌ - திரிகிற, சமண்‌ சாக்கியப்பேய்‌ மிண்டரை - சமண 
ரும்‌ ந பேய்களுமாகிய அஷ்டரை, கண்ட தன்மை - கண்டதனா 
லாயெ பயன்‌, விரவாகயெது என்னைகொலோ - கலந்தது என்னையோ, 
[தொண்டு ஒல்ககது வணங்கி - தொண்டர்களாயினார்‌ வணக்கி, ரயில்‌ 
பூண்டு - தொழிலை மேற்கொண்டு, அடியார்‌ பரவும்‌ - அடியவர்‌ அதிக்கிற, 
தெள்‌ திரை தண்வயல்சூழ்‌ - தெளிவாகிய அலைகள்‌ தவழ்கிற குளிர்ந்த 
வயல்கள்‌ குழ்ந்த, இருசாசேச்சரச்கானே - திருரநாகேச்சரத்தை யுடைய 
னே எ-று, 

(போ-சை.) சோட்சொல்வோரையும்‌ ஆடையில்லாமல்‌ திரிகிற சம 
ரும்‌ சாக்கியப்‌ பேய்களுமாயெ துஷ்டரை கண்டதனாலாயெ பயன் கல்‌ 
தது என்னையோ, தொண்டர்களாயினார்‌ வணங்கி தொழிலை மேற்கொ 
ண்டு அடியவர்‌ அதிக்கெற தெளிவாயெ அலைகள்‌ தவழ்றெ குளிர்ந்த வயல்‌ 
கள்‌ சூழ்ந்த இருநாகேச்சரத்தை யுடையவனே. 

(க-ரை.) இருநாகேச்சரத் துச்‌ வெபெருமான்‌ சமணர்‌ முதலானோரை 
வென்றது யாதுச்கோவென்பதாம்‌, (10 
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கொங்கணைவண்டலர்‌ த்‌ தக்குமிலும்மலிலும்பயிலுக்‌ 
தெங்கணை பூம்பெசழில்சூம்‌ திருமாகேச்சசத்தரனை 
வங்கமலிகடல்சூழ்வயனாவலஷசன்செசன்ன 
பஙகமில்பாடல்வல்லாசவர்‌ தம்வினைபற்றறுமே, 
















(ப-ரை.) கொங்கு அணை - தேன்‌ பொருந்திய, வண்டு அலர்த்த-வண்‌ 
டுகள்‌ மலர்த்த, குயிலும்‌ மயிலும்‌ - குயிலும்‌ மயிலும்‌, பயிலும்‌ - சஞ்சரிக்‌. 
இற, தெங்கு அணை - தென்ன மரங்களுள்ள, பூம்பொழில்சூழ்‌ - பூஞ்சோ : 
லைகள்‌ குழ த, இருகாகேச்ச ரத்தானை-இருகாகேச்௪.ரத்தை யுடையவனை , 
வங்கம்மலி கடல்சூழ்‌ - மரக்கலங்கள்‌ மிக்குச்‌ சஞ்சரிக்கிற கடல்குழ்ந்த, 
வயல்‌ ஈாவலவூரன்‌ சொன்ன - சர்தான்‌ சொன்ன, பங்கம்‌ இல்‌ - குறை 
வில்லாத, பாடல்‌ வல்லார்‌-பாடலைக்கற்று வல்லவராகிய, அவர்தம்‌ 
அவரது வினைகள்‌, பற்று அறும்‌ - வேரற்றுப்போகும்‌ எ-று 

(போ-ரை.) தேன்‌ பொரும்‌ திய வண்டுகள்‌ மலர்த்த, குயிலும்‌ மயிலும்‌ 
சஞ்சரிக்றற சென்ன மரங்களுள்ள பூஞ்சோலைசள்‌ சூழ்ந்த திருராகேச்‌ 
சரத்தை யுடையவனை, மரக்கலங்கள்‌ மிக்குச்‌ சஞ்சரிக்றெ கடல்சூழ்ந்த ' 
சுந்தரன்‌ சொன்ன குறைவில்லாத பாடலைக்கற்று வல்லவராக அவரது 
வினைகள்‌ வேரற்றுப்போகும்‌, | 

(க-ரை,) இருகாகேச்‌ சரத்‌ துச்‌ சிவபெருமானை நாவலூரன்‌. புகழ்ந்து 
பாடின இர்தப்‌ பத்துப்பாடலுங்‌ கற்று வல்லார்களுடைய வினை பற்றற்‌ 
மறப்போம்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) வங்கம்‌ - கப்பல்‌. மலிதல்‌ - மிகுதல்‌. (11) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 

இத்தலம்‌ சோழகாட்டிலுளளது. 

சுவாமிபெயர்‌ -செண்பசாரணியேசுவரர்‌. தேவியார்‌ - குன்‌ றமுலையம்மை, I 


திருநொடித்தான்மலை 
பண்‌ - பஞ்சமம்‌ 
திருச்சுற்றம்பலம்‌ 
தானெனைமுன்படை தீதான தறிக்துதன்பென்‌ னடிக்சே. 
கானெனபாடலக்தேரரயினேனைப்பொருட்படுத் து 
வானெனைவக்தெதிர்கெசள்ள ம த்தயசனையருள புரிக து 
ஊஅனுயிர்வேறுசெய்தரஜொடி த தான்மலையுத்தமனே, ' 
(ப-ரை.) தான்‌ என்னை முன்படைச்சான்‌ - தானென்னை. முன்னே | 
படைத்தவன்‌, ௮௮ அறிர்‌து-அதனையுணர்ரம்‌ அ, தன்பொன்னடிக்கே-தன | 
திருவடிக்கே, சான்‌ எனபாடல்‌-நான்‌ என்னபாடவெ௮, அர்தோ - ஜே ர, | 
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ஈாயினேனை பொருட்படுத்‌ தவான்‌ - நாயேனைப்‌ பொருட்படுத்தும்‌ பொ 
ரட்ட, என்னைவந்து எதிர்கொள்ள - என்னைவந்து எதிர்கொள்ள, மத்த 
யானை அருள்புரிந்து - மதயானையை யருள்செய்து, ஊன்‌ உயிர்‌ வேறு 
'செய்தான்‌-உடலுயிர்களை வேராக்கனொான்‌, சொடித்தான்‌ மலை உத்தமன்‌- 
'திருநொடித்தான்‌ மலை உத்தமன்‌ எ-று. 
(போரை.) தானென்னை முன்னே படைத்தவன்‌, அதனையுணர்ந்து 
தன்‌ திருவடிக்கே நான்‌ என்ன பாடுவது ஐயோ, நாயேனைப்‌ பொருட்படுத்‌ 
| தும்பொருட்டு என்னை வந்து எதிர்கொள்ளும்‌ பொருட்டு மசயானையை 
யருள்‌ செய்து உடலுயிர்களை வேராக்கனான்‌, திருரொடித்தான்‌ மலை 
நக்கக்‌. 
(க-ரை.) திருரொடித்தான்‌ மலை யுத்தமன்‌ என்னைப்‌ படைத்து என்‌ 
[னைத்‌ தடுத்தாட்கொண்டு, எனக்கு ஒரு யானையையும்‌ அருள்‌ புரிந்தான்‌ 
என்பதாம்‌. (1) 
ஆனையுரி த தபகையடியேனெடுமிளக்கொலேச . 
ஷனையுயிர்வெருட்டியெசள்ளியசணைகினைச்‌ திருக்தேன்‌ 
 வானைமதித்‌ தமரர்வலஞ்செய்தெனையேறவைக்க 
வானையருள்புரிக்தரனெடித்தான் .லைய சீ தமனே, 
ப (ப-ரை.) ஆனை உரித்தபகை - யரனையை யுரித்தபகை, அடியே 
| னொடு மீளக்கொலோ - அடியேனொடு மீளத்தானோ, ஊனை உயிர்வெரு 
ட்டி - உடலுயிர்களை அச்சுறுத்தி, ஒள்ளியானை நினைந்திரு்தேன்‌ - ஓட்ப 
முடையானை நினைந்‌ திருந்தேன்‌, வானை மதித்த அமரர்‌ - விண்ணுலகை 
மதித்த தேவர்‌, வலம்செய்து- பிரதக்ஷிணம்‌ செய்து, என்னை ஏறவைக்க- 
என்னை உயர்த்த, ஆனை அருள்புரிந்தான்‌ - ஆனையை அருள்‌ செய்தான்‌, 
| கொடித்தான்‌ மலை உத்தமன்‌ - திருரொடித்தான்‌ மலை. உத்தமன்‌ எ-று, 
(போ-ரை.) யானையையுரித்த பகை அடியேனொடு மீளத்தானோ 
! உடலுயிர்களை அச்சுறுத்தி ஓட்பமுடையானை நினைர்‌ திருந்தேன்‌, விண்ணு 
'லகை மதித்த சேவர்‌ பிரதகதிணம்செய்து என்னை உயர்த்த அனையை 
அருள்‌ செய்தான்‌ இிருநொடி த்தான்‌ மலை உத்தமன்‌, 
(க-ரை.) திருகொடித்தான்்‌மலை யுத்தமன்‌, எனக்கு ஒரு பானையை 
அருள் செய்தான்‌ என்பதாம்‌. 
(வி-ரை.) ஒள்ளியான்‌ - நல்லவன்‌. வானை-சுவர்க்கலோகத்தை., மதி 
- பெருமைப்படுத தின. (2) 
மம்‌ திரமொன்‌ றறியேன்மனைவா மழக்கைமகிழ்ச் தடியேன்‌ 
சுந்தசவேடங்களா ற்றுரிசேசெயுக்தொண்டனெனை 
யகச்தசமால்விசும்பிலமழகானையருள்புரிம்‌ த 
துக்தசமோகெஞ்சமேகெரடி தீ தசன்மலையு த்தமனே, 
(ப-ரை.) மந்திரம்‌ ஒன்று அறியேன்‌ - ஒரு மந்திரமும்‌ அறியேன்‌, 
மனைவாழ்வை மகிழ்ந்து - இல்வாழ்வை மகழ்ர்‌ து, அடியேன்‌ - தொண்ட 
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னேன்‌, சுர்தரவேடங்களால்‌ - அழகிய வேடங்களால்‌, . துறிசேசெய்யும்‌. 
தொண்டன்‌ - குற்றத்தையே செய்யும்‌ தொண்டன்‌, என்னை - அடியேற்கு, 
அர்தரம்மால்‌ விசும்பில்‌ - வேறாகிய பெரிய ஆகாயத்திற்செல்ல அழகு 
ஆனை அருள்புரிந்தது -- அழகிய யானை யருள்செய்த து, . உம்தரமோ - 
உம்வசமோ, நெஞ்சமே - மனமே, ரொடித்தான்‌ மலை உத்தமன்‌ - திறா. 
நொடித்தான்‌ மலை உத்தமன்‌ எ-று, 


(போ-ரை.) ஒரு மந்திரமும்‌ அறியேன்‌, இல்வாழ்வை மிழ்ந்து 
தொண்டனேன்‌ அழகிய வேடங்களால்‌ குற்றத்தையே செய்யும்‌ தொண்‌ 
டன்‌, அடியேற்கு வேறாகிய பெரிய ஆகாயத்திற்‌ செல்ல அழயெ id 
யருள்செய்தது ௨ உம்வசமோ, நெஞ்சமே திருரொடித்‌ தான்‌ மலை உத்தமன்‌, I 


(க-ரை.) திருரொடித்தான்‌ மலை யுத்தமன்‌, எனக்கொரு யானையை. 
யருள்‌ புரிர்தான என்பதாம்‌, 

(வி-ரை.) மந்திரம்‌ - ரஹஸ்யம்‌, (3) 
வா ழ்வையுகக்தரெஞ்சமடவரர்‌ தங்கள்வல்வினைப்பட்‌ 
டாழழுகக் தவென்னையதுமசற்‌ றியமரசெல்லாஞ்‌ 
சூழவருள புரிச்‌ துதொண்டனேன்பசமல்லதொரு 
வேழமருள்புரிச்‌ தானெடி தீ தசன்மலைய சீ சமனே. 

(ப-ரை.) வாழ்வை - ஆயுளை, உசந்த . விரும்பின, நெஞ்சம்‌ - மனம்‌, 
மடவார்‌ தங்கள்‌ - மாதரது, வல்வினைப்பட்டு - வலிய வினையிற்‌ ௪௧8, . 
ஆழ - அழுந்த, முகந்த என்னை - எடுத்த என்னை, அது மாற்றி - அதை 
மாற்றி, அமரர்‌ எல்லாம்‌ சூழ- தேவரெல்லாரும்‌ சூழ, அருள்புரிந்து - 
அருள்செய்து, தொண்டனேன்‌ பரம்‌ அல்லது - தொண்டனேனுக்குத்‌ | 
தகுதியல்லாத, ஒரு வேழம்‌ அருள்புரிந்தான்‌ - ஒரு யானையை அருள்‌ | 
செய்தான்‌, ரொடித்தான மலை உத்தமன்‌ - திருகொடிக்கான்‌ மலை உத்‌ | 
தமன எ-று, 









(போ-ரை.) ஆயுளை விரும்பின மனம்‌, மாதரது வலிய வினையிற்‌ 
ஜக்கி அழுந்த எடுத்த என்னை, அதை மாற்றி ேேதவரெல்லாரும்சூழ அருள்‌ 
செய்து கொண்டனேனுக்குச்‌ தகுதியல்லாத ஒரு யானையை அருள்செய்‌ 
தான்‌ திருகொடித்கான்மலை உத்தமன்‌. 


(க-ரை.) இருகொடிச்‌்தான்மலை யுசதமன்‌, எனக்கொரு யானையை 
யருள்புரிரதான என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) வாழ்வு - ஆயுள்‌, செல்வம்‌ எனினுமாம்‌, முகந்த-தூக்பி 
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மண்‌ ணுலகிற்பிறக்‌ து நம்மைவரழதீ அமவ ழியடியார்‌ 

பென்‌ அலகம்பெறுதறொண்டனேனின அகண்டொழதிக தேன 

விண்‌ ணுூலக த்தவர்கள்விரும்பவெள்ளையரனையின்மே 

லென்னுடல்கசட்டுவித்‌ தானொடி ச. கானமலைத தமனே. 

(ப-ரை.) மண்ணுலகில்‌ பிறந்து - நிலவுலகில்‌ ஜன்மித்து, நம்மை 
வாழ்த்தும்வழி அடியார்‌-அம்மைத்‌ துஇக்கிற அடியவர்‌, பொன்னுலகம்‌ 
பெறுதல்‌-சுவர்க்க லோகத்தைப்‌ பெறுதலை, தொண்டனேன்‌ இன்று கண்‌ 
டொழிர்தேன்‌ - தொண்டனேன்‌ இன்று பார்த்தொழிர்தேன்‌, விண்ணு 
லகத்தவர்கள்‌ விரும்ப - தேவர்கள்‌ விரும்ப, வெள்ளை யானையின்‌ மேல்‌- 
வெள்ளையானையின்‌ மீது, என்‌ உடல்‌ காட்டுவித்தான்‌ - என்னுடம்பைத்‌ 
தோற்றுவித்தான்‌, கொடித்தான்‌ மலை உத்தமன்‌ - திருசொடித்‌ தான்‌ மலை 
உத்தமன்‌ எ-று. , 

(போ-ரை.) நிலவுலகில்‌ ஜன்மித்து நம்மைத்‌ அதிச்கிற அடியவர்‌ 
சுவர்க்கலோகத்தைப்‌ பெறுதலைத்‌ தொண்டனேன்‌ இன்‌ அபார்த்தொழிர்‌ 
தேன்‌, தேவர்கள்‌ விரும்ப வெள்ளையானையின்மீது என்னுடம்பைத்‌ 
தோற்றுவித்தான்‌ திருரொடித்தான்‌ மலை உத்தமன்‌. 
(காரை) இருகொடித்தான்மலை யுத்தமன்‌, எனக்கு ஒரு வெள்ளை 
யானையைச்‌ தர்தருளினான்‌ என்பதாம்‌. (5) 


அஞ்சினையொன்‌ றிரின்‌ று ௮லர்கொண்டடி சேர்வரியச 
வஞ்சனை என்மனமேவைகிவானகன்னாடர்முன்னே 

அஞ்சு தன்மாற்றுவித்து த்தெண்டனேனபசமல்லதொரு 
வெஞ்சினவசனை தக்‌ தானொடித்‌ தான்‌ மலயுத்தமனே. 


(ப-ரை.) அஞ்சனை - அச்சத்தை, ஒன்‌ றிரின்று - அடைந்து நின ற, 
அலர்கொண்டு - மலர்கொண்டு நின்று, அடிசேர்வு ௮றியாவஞ்சனை - 
உன்‌ திருவடியைச்சேர அறியா வஞ்சகனை, என்மனமே - என்ரெஞ்சே , 
வானம்‌ நல்நாடர்முன்னே வைகி - தேவர்களுக்‌ கெதிரே தங்‌, துஞ்சு 
தல்‌ மாற்றுவித்து - இறப்பை யொழித்து, தொண்டனேன்‌ பரம்‌ 
அல்லஅ - தொண்டனேனுக்குத்‌ தகுதியல்லா த; ஒரு வெஞ்சினம்‌ யானை 
தந்தான்‌ - கொடுங்கோவத்தையுடைய ஒரு யானையைக்கொடுத்தான்‌, 
நொடி க்தான்மலை உத்தமன்‌ - திருநொடித்தான்‌ மலை உத்தமன்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) அச்சத்தை யடைந்து நின்று மலர்கொண்டு நின்று உன்‌ 
திருவடியைச்சேர அறியா வஞ்சகனை என்கெஞ்சே தேவர்களுக்‌ கெதி 
ரே தங்‌, இறப்பையொழித்து. தொண்டனேனுக்குத்‌ தகுதியல்லாத 
கொடுங்கோவத்தையுடைய ஒரு யானையைக்‌ கொடுத்தான்‌ அகமத்‌ 
தான்‌ மலை யுத்தமன்‌. 


(க-ரை,) இருகொடித்‌ தான்‌ மலை யுத்தமன்‌, எனக்கு ஒரு கவன்‌ 
தீர்தரூளினான்‌ என்பதாம்‌. 


Ny 
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(வி-ரை.) வஞ்சனை - mica பவட ர என்னை, வெம்சினம்‌ - 
கொடுல்‌ கோவம்‌. (6) 


கிலகெடவிண்ண திரசிலமெங்குமதிர்ந்தசைய 
மலையிடையானையேறிவழியேவருவேனெ திசே 
யலைகடலாலசையனலர்கொண்டுமுன்வச்‌ திறைஞ்சும்‌ 


உலையணையா தவண்ணசொடி த்தசன்மலையு த. தமனே. 


(ப-ரை.) நிலைகெட - நிலைகுலைய, விண்‌ அதிர - ஆகாயம்‌ நடுங்க, 
நிலம்‌ எங்கும்‌ அதிர்ந்து அசைய - நிலமுழுதும்‌ அதிர்ந்து அசைய, மலை 
இடை - மலைதோற்கும்படியான, யானை ஏறி - பானேமேலேறி, வழியே . 
 வருவேனெ திரே - வழியேவருறெவனாிய எனக்கெதிரே, அலைகடல்‌ 
ஆலர்‌ - திருமால்‌, அயன்‌ - பிரமன்‌, அலர்கொண்டு- மலர்களைக்‌ கொண்டு, 
முன்‌ வந்து இறைஞ்சும்‌ - முன்னே வந்து வணங்குகிற, உலை அடையாத 
வண்ணம்‌ - கெடுதலையடையா தபடி, நொடிச்தான்மலை உத்தமனே - 
திருரொடித்தான மலை உத்தமன்‌ எ-று, 


(போ-ரை ) நிலைகுலைய ஆகாயம்‌ நடுங்க, நிலமுழுதும்‌ அதிர்ந்து 
மசைய, மலை தோற்கும்படியான யானைமேலேறி வருகிறவனாயெ எனக்‌ 
கெதிமே திருமால்‌ பிரமன்‌ மலர்களைக்‌ கொண்டு முன்னேவர்து வணங்கு 
இற கெடுதலையடையாதபடி திருரொடித்தான்‌ மலை யுத்தமன்‌, : 


(க-ரை.) திருசொடித்தான்மலை யுத்தமன்‌, பிரமன்‌ முதலியோர்‌ 
வநது வணங்கும்படிஎன்னை யானையேறிவரச்செய்தருளினான்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) விண்‌ - மேகம்‌, ஆலர்‌ - ஆலிலைமேல்‌ பள்ளிகொள்வோர்‌. i 
உலை உலைதல்‌, (வருந்தல்‌.) (7) | 


அரவொ லியரகமங்களறிவாசறிதோச்திசங்கள்‌ 
விசவியவே தஜலி விண்ணெலாம்வம்தெ திர்க்‌ திசைப்ப 
வரமலிவாணனவம்‌ துவழிதக்தெனக்கேறுவதேோரர்‌ 
சிரமலியானைதந்தரனெடித்தான்மலையுத்தமனே. 


(ப-ரை.) ௮ரஒலி - அரகர என்னுமொலி, ஆகமங்கள்‌ அறிவார்‌-ஆக।| 
மவுணர்ச்சியுள்ளவர்‌, அறிதோத்திரங்கள்‌ - அறிந்த தோத்திரங்கள்‌, விரா| 
விய - கலந்த, வேதவொலி - வேதமுழக்கம்‌, விண்‌எல்லாம்‌ வந்து - வின்‌ | 
ணுலகத்தா ரெல்லாரும்‌ வந்து, எதிர்க்து இசைப்ப - ரேர்‌ நின்று புகழ | 
வரம்மலிவாணன்‌ வ்ந்து - பெருமை மிகுந்த வாணன்‌ வந்து, வழி தந்து: |. 
வழிகாட்டி, எனக்கு - அடியேனுக்கு, ஏறுவது - ஏறுதற்குரிய, ஓர்‌ சிர. ர்‌ 
மலி - ஒரு தலைமை பெற்ற, யானை தந்தான்‌ - யானையைக்‌ கொடுத்தான்‌, | 
ரொடித்தான்‌ மலை உத்தமனே - திருகொடித்தான்மலை உத்தமன்‌ எ-று 
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(போ-சை.) அரகர என்னுமொலி ஆகம வுணர்ச்சியுள்ளவர்‌ அறிந்த 
தோத்திரங்கள்‌,கலந்த வேதமுழக்கம்‌ விண்ணுலக த்தாபெல்லாராம்‌ வர்து 
நேர்‌ நின்று புகழ, பெருமையிகுந்த வாணன்வந்து வழிகாட்டி அடியே 
னுக்கு ஏறுதற்குரிய ஒரு தல எங்குத்‌ யானையைச்கொடுக்சான்‌ திரு 
ரொடித்தான்‌ மலை யுத்தமன. 


(க-ரை.) திருநொடித்தான்மலை யுத்தமன்‌, எனக்கு ஒரு யானையைத்‌ 
(தச தாவினான்‌ என்பதாம்‌. ' 


(வி-சை.) விண்‌ - ஆகுபெயராய்‌ த்துல உரக புணர்த்திற்று, 


இக்‌ இரன்மால்பிசமன்னெழிலால்மிகுதேவசெல்லாம்‌ 
வக்தெதிர்கொள்ளவென்னைமத்தயசனையருள்‌புரிக்‌.து 
மக்‌ திசமாமுணிவரிவனுசெனவெம்பெருமா 

னக்‌ தமரூசனென்ருனெடி த்தான்மலையுத்தமனே, 


(ப-ரை.) இந்திரன்‌ - இர்திரன்‌, மால்‌ - திருமால்‌, பிரமன்‌ - பிரமன்‌, 
எழில்‌ ஆல்‌ மிகு- அழஇனால்‌ மிகுந்த, தேவர்‌ எல்லாம்‌ - தேவரெல்லா 
ரும்‌, வக்து.- வந்து, என்னை எதிர்கொள்ள - என்னை யெதிர்கொண்ட 
ழைக்க, மத்தயானை அருள்புரிஈ்‌து-மதயானையை அருள்செய்து, மந்திர 
மாமுனிவர்‌- வேசாகமங்களை யெல்லாம்‌ உணர்ந்த பெருமை பொருர்‌ திய 
முனிவர்‌ கூட்டங்கள்‌, இவன்‌ ஆர்‌ என - இவன்‌ யாரென்று கேட்க, எம்‌ 
பெருமான்‌ - எம்பிரான்‌, நர்தம்‌ இரூரன்‌ என்றான்‌ - எமதுசுந்தான்‌ என்‌ 
ரன்‌, ரொடித்தான் மலை உத்தமன்‌ -திருரொடித்தான்‌ மலைஉத்தமன்‌ எ-று, 

(போ-ரை.) இர்திரன்‌ திருமால்‌ பிரமன்‌ அழகினால்‌ மிகுக்த தேவர்‌ 
எல்லாரும்‌ வந்து என்னை எதிர்கொண்டழைக்க வேதரகசியங்களை எல்‌ 
லாம்‌ உணர்ந்த பெருமை பொருந்திய முனிவர்கூட்டங்கள்‌ இதோவருகற 
வர்‌ யாரென்றுகேட்க, எம்பிசான்‌ எமது சுந்தரன்‌ என்றான்‌ திருரொடித்‌ 


(குது, இருசொடித்தான்‌ மலை யுச் தமன்‌, ந யானை 


றர எம்மா பொன்கொடச் சானல்‌. 
சூழிசையின்கரும்பின்‌*வைகரவலஷசன்செசன்ன 
வேழிசையின்‌ றமிழாலிசைச்தேச்‌ தியபத்‌ இனையு 
மாழிகடலசையாலஞ்சையப்பர்க்க றிலிப்பதே, 


(ப-ரை.) ஊழிதோறு ஊழிமுற்றும்‌ - ஊழியூழிதோறும்‌, உயர்‌ 
பொன்‌ - உயர்ந்த பொன்மயமாகிய, ரொடித்தான்‌ மலையை- இருரொடித்‌ 
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தான்‌ மலையை, சூழ்‌ இசை - புகழ்‌ சூழ்ந்த, இன்‌ கருமபின சுவைஃ இனிய 
கரும்பின்‌ சுவையுள்ள, ஈாவலவூரன்‌ சொன்ன - சுந்தரன்‌ சொன்ன, ஏழ்‌ 
இசை இன்‌ தமிழால்‌- ஏழிசையோடு கூடிய இனிய தமிழினால்‌, இசைத்து 
ஏத்திய - சொல்லித்துதித்த, பத்தினையும்‌ - பத்துப்பாடலையும்‌, ஆழிகட 
லரையா வஞ்சையப்பர்க்கு - ஆழிசடலரையாவஞ்சையப்பர்ச்கு, அறிவிப்‌ : 


பதே - உணர்த்துவதே எ-று, 


(போஃரை | ஊழியூழிதோறும்‌ உயர்க்ச பொன்மயமாகிய திரு. 
கொடி ச்சான்மலையை புகழ்‌ சூழ்ந்த இனிய கரும்பின்‌ சுவையுள்ள சுர்த : 
ரன்‌ சொன்ன எழிசையோடு கூடிய இனிய தமிழினால்‌ சொல்லித்‌ 
அதித்த பத்‌ தப்பாடலையும்‌ ஆழிகடலரையா வஞ்சையப்பர்க்கு உணர்த்து 
வதே. 


(க-ரை.) திருரொடித்தான்‌ மலையை நாவலூசன்‌ புகழ்ச்‌ அரைத்த . 
இந்தப்‌ பத்துப்‌ பாடலும்‌ பாடவல்லார்‌ கெலோகம்‌ பெறுவர்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ரை.) திருரகொடித்தான்மலை - வடநாட்டுத்‌ இருப்பதிகளுள்‌ , 
ஒன்று. அழிசடல்‌-வட்டமாகய கடல்‌, ஆழமாகியகடல்‌ எனினுமாம்‌, (10) 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 

கொடி த தரன்‌ மலையென்பது கமீலைமல, 
சுவாமிபெயர்‌ - கயிலாயராதர்‌. தேவியார்‌ - பார்வதியம்மை, 
ஆ பதிகம்‌-100. 
கம்பியாரூரரெனனும்‌ 
சும்தரமூர்த்‌திசுவரமிகள்‌ அருளிச்செய்த 
தவாரத்‌ திருமுறை 
முத் தித்து, 
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னாக தக கைளை வலைகளை கை கைக கவ ளைக SC கணைகளை யாவை 


பஞ்சேருமெ 683 
படங்கொணா 43 
படப்பாற்றன்‌ 1 [ஆ 
படமாடும்ப 134 
படவரவுநு 351 
படிசெய்நீர்‌ 285 
படைகளேந 44 
படைக்கட்‌ 405 
படைத்தாய்‌ 173 
படையார்ம 054 
படையார்‌ 196 
படையெலா 246 
பணங்கெொ 654 
பணிந்தபார்‌ த054 
பண்டரியன 245 
பண்டாழினி 20 
பண்ணற்கரி 659 
பண்டையமா 15௦ 
பண்டைவி 669 
பண்ணிடை 205 
பண்ணின்ற TU 
பண்ணுதலை 


607| 


பவளக்கணி 053 | 
பழகநின்று 502 | 
பழிக்கும்பெ 69 
பழிசேரில்புக174 
பளிக்குத்தா 00 
பறக்குமெங்கி251 
பறியேசுமர்‌ 5017 
பறைக்கணெடு 70 
பறையாதவ 211 
பறையுங்குழ 241 
பற்றிவமை 656 


118 


பாடியநான்ம 095 
பாடுமாபாடிப்‌466 
பாடுவன்பாடு 818 


பாடுவார்பசி 206 
பாடுவிப்பா 210 
பாட்டும்பா 052 


பாட்டகத்தி 15ப 
பாதம்பணிவார்‌ 4 
பாதியோர்‌ 15௦1 
பாரூருமா வல்‌051 


பிழையுளன 6387 


பிழைத்தபி 502 
பிறவாயிற 201 
பிறையணி 17700 
பிறையாருஞ்‌ 140 
பிறையாருஞ்ச200 
பின்னைகம்பும்‌102 
டி 
பீறைகூறையு 818 
பு 


புகழுமாசந்த 542 
புரமவையெ 525 
புரிசைமூன்‌ (33 
புலங்களைவன 5143 
புலியூர்ச்சிற்‌ 355 
புலைகடீரத்‌ 587 
புல்லியிடம்‌ 50 
புற்றில்வாள.ர14:0) 
புறந்திரைந்‌ 214 
புற்றுடரவம்‌ 20 
புன்னுணைப்ப 183 


௦ 








பாட்டு. பக்கம்‌, 
ன்‌ 110 
பூண்பலதொ 32D 
பூவில்வாசத்‌ 495 
பூ வேர்திய 20௦ 
பூளைபுனை 234 
ப 
பெற்றிமை 128 
பெற்றபோ 3 
பெற்றமே 445 
பே 
பேணாதொ 001 
பேணாமுனி 007 
பேணிநாட 95 
பேயோடே 079 
பேோரதுகாம 045 
பேருமோரா 137 
பேருருமதக 305 
பேமேோரராயி 405 
பேழ்வாயர 10 
பேறலூர்‌ னா? 
பை 
பைத்தபட "Hl 
போ 
பொதியேசு 572 
பொடியாடு 358 
பொடியார்‌ 199 
பொடியேறு 215 
பொய்த்தன்‌ 02 
பொய்ம்மை 0 
பொய்யர்க 53 
பொய்யவ 190 
பொய்யடிமை 270 
பொய்யாத 216 
பொய்யாநர 173 
பொய்யேசெ 306 
பொய்யேயு 295 
பொருட்பல 12% 
பெ ருவனா 903 





பொல்லாப்‌ 





திருப்பாட்டகராதி, 





பாட்டு, பக்கம்‌, 


12 
541 
426 
௦11 


பொழிர்திழி 
பொன்னவி 
பொறியுமா 

பொன்செ 151 
பொன்னல 504 
பொன்னவன்‌ 321 
பொன்னார்மே175 
பொன்னானே 618 
பொன்னானை 208 
பொன்னில 639 








பொன்னுமெ 423 
பொன்னவி 642 
போ 
போந்தனை 209 
போராருங்‌ 201 
போரார்புமண 668 
போர்த்தநீள்‌ 3802 
போழுமதி 50% 

ம்‌ 
மகத்திற்புக்‌ 385 
மங்கைபங்க 400 
மங்கையோர்‌ 546 
மங்கையோர்‌ 182 
மஞ்சுண்ட 11 
மடமுடைய 587 
மடத்தாமெ 044 
மட்டார்பூங்‌ 113 
மட்டார்மலா 97 
மட்டுலாமலர்‌ 507 
மணமென 60 
மணிகெழு 500 
மண்ணினை 001 
மண்ணின்‌ 511 
மண்ணீர்த 202 
மண்ணுலூற்‌ 709 
மண்ணுலகு 330! 
மண்ணெலா 029) 
மத்தம்மதயா 95 


மத்தமாமலர்‌ 228 
மச்தம்மலி 225 

















பாட்டு, பக்சம்‌.|பாட்டு, : பச்சம்‌, 
மத்தயானை 50 மாடமாளிகை 025 . 
மக்இகடுவனு 660| மாடார்ந்தன 96 
மந்திமொ 707 மாணாவுருவா 25 : 
மரங்கமே 025 மாதார்மயிற்பீ 97 
மருகலுரை 880! மாறினுக்கு 499 
மருவார்கொ 872| மாயமாயம 125 
மருவிப்பிரிய 5061| மாயமாயமன 401 : 
மலக்கில்நின்‌ 209 மாலயனுயங்‌ 125 
மலந்தாங்கி 5938|மாவாய்ப்பிள 90 
மலமலாம்‌ 847 மாவையுரித்‌ 600 
மலைக்குமக 64 மாறுபட்ட 46 
மலைச்சார 574 மாற்றமே 229 
மலைமடந்தை 121|மாற்றுக்கனி 570 
மலையாண்ம 592! மானுமரை 8573 


மலையா ரருவித்‌ 94 


மல்கியசெஞ்‌ 090 
மழுவாள்வல 7 
மழைக்கண்ம 11 
மழைக்கரும்பு 417 
மழைதழை 615 
மழையானு 023 
மழைக்கொள 0614 
மறவல்நீமன 355 
மறவனையன்‌ 1495 
மறிசேர்கை 188 
மறிநேரொ 3807 
மறியேறுக 38 
மறைகளாயி 547 
மறைமுதல்‌ 616 
மறையவ 480 
மறையிடத்து 421 
மறையோர்‌ 198 
மற்றுநான்‌ 505 
மற்றுத்தே 084 
மற்றதப்பற்‌ 3830 
மற்றொருது 415 
மன்னிப்பு 571 
மன்னேமறவா 3 
மன்னியசீர்ம 280 
பிவி 
மாடங்காட்‌ 
மாடமல்கு 








4.8 | முர்தையூர்மு 221 
978 | மும்மையாலு! 2109 


மானைநோக்‌ 308 
மான்‌ நிகழு 048. 
மி 


மிக்கிறையே . 86 I 
மிண்டாடித்‌ 327 
மிடுக்கலொதா 250 . 


மிடக்குண்டே135. 
 யினனனை 05 
மின்னுமா 588 
மின்னெடுஞ 502 
ரி | 
மீளாவடிமை 674 
ழ்‌ 
முடிப்பதுக 812. 


முட்டாமே 218 
முண்டந்தரி 9 
முதுவா 201 


முத்தாமுத்‌ 800. 
மூத்திமுத்தா 811 


முத்துநீற்று 56 
முந்‌ இச்‌ செய்‌ 484 
முந்திவான 258 














563 
152 
665 
571 
522 
முன்றான்‌க 224 
முன்னவ 162 
முன்‌ னெறிவா863 
முன்னே யெம்‌263 
முன்னைச்செ 246 
முன்னைமுதற் 598 


தபம்‌ |. 

மூப்பதுமில்‌ 136 
மூவரெனவி 588 
மூவெயில்‌ செ 808 
மூலனூர்மு 89 

மே 

மெய்யனை 413. 
மெய்யன்‌ 622 


மெய்யென்‌ 2383 
மெய்யைமுற் 457 
மே 


மேலைவிதி 


மை 
மைகொள்ச 556 
மைகொள்கண்‌ 98 
மைம்மானம 206 
மையாரும்மி 158 
மையார்கண்‌ 202 
மையார்தட 226 
மையார்‌ தடங்‌ 575 


மோ 
மொய்த்த 


291 


475 


மோ 


மோரு 157 


யா 
யாழைப்பழி 518 








வண்டமருங்‌ 150 
வண்டார்கும 369 
வண்டுகசொள்‌ 259 
வந்தவாளர்‌ 518 
வந்துசொல்‌ 282 
வர்தோரிர்‌ 477 
வம்பறாவரி 274 
வரங்கள்பெ 446 
வரிர்தவெஞ்்‌ 104 
வரியரநாண 701 
வருங்கலமு 530 
வருந்தவன்‌ நு 459 
வருங்சாலன்‌ 198 
வரும்பழி 208 
வரும்பெரும்‌ 418 
வரைமான 290 
வரையீன்‌ 548 
வலங்ளெர 694 
வலங்கொள்‌ 552 
வலையம்வை 41 
வல்லதெல்‌ 38 
வழித்தலைப்‌ 882 
வழிபோவா 655 
வளங்கனி 21) 
வளங்கெர்‌ 413 


வளைக்கைமு 403. 


திருப்பாட்டகராதி, 
பாட்டு பக்கம்‌, (பாட்டு, பக்கம்‌, 

வ்‌ வா 
வங்கமலிகட 3864|வாசத்துனார்‌ 143 
லங்கமேவிய 547 |வாடாமுலை 877 
வஞ்சநெஞ்ச 888|வாயாடிமா 134 
வஞ்சங்கொ 149] வாயார்மன 148 
வஞ்சமற்ற 628 வாரமாகித்‌ 42 
வஞ்சிறுண்‌ 805) வாரிடய்‌' 641 
வஞ்சி நண்‌. 630| வாரிருங்கு 39 
வடிகொள்க 467| வார்சொண்‌ 275 
வடிவுடைமழு 612| வாழையின்‌ 558 
வணங்கித்‌ 67| வாழ்வர்‌ 52 


வாழ்வாவது 507 
வாழ்வையுக 708 
வாளாநின் று 428 
வாளைபாயம 626 
வாளோடிய 569 
வானநாட 517 
வானுடையா 683 


வி 


விடங்கொண்‌் 081 
விடச்கையே 420 
விடையரவச்‌ 200 
விடையாரு 193 
விடையுங்‌ 298 
விடையின்‌ 018 
விட்டதோர்‌ 820 
விட்டிலங்‌ 400 
விட்டிசைப்‌ 349 
விண்டானே 084 
விண்ணா்க்த 99 
விண்ணின்‌ 
விண்ணோர்த 3872 
விண்பணிந்‌ 508 
விண்ணவர்‌ 
வித்தகவிணை 015 
விரித்தவேத 49 








444 வேயனதகோ 


ப்‌ 





பாட்டு, பக்கம்‌, 
விரைதரூம 509 
விரையார்‌ 160 


வில்லைச்காட்‌ 817 
விற்றக்கொ 675 


வி 
லீடின்பய ol 
வீடுபெறப்‌ 81 


லீரத்தாலெ 488 
வீழக்காலனை 87 


வே 
வெண்டலைப்‌ 517 
வெண்பொடி 696 
வெர்தநீறு 406. 
வெப்பொடு 207 
வெய்தாயவி 267 
வெய்யமாக 515 
வெய்யவினை 581 
வெய்யவி 179 
வெல்லும்‌ 44.2 
வெளிறுதீர 586 
வெறுத்தே 88 
வெற்றரைக்‌ 107 
வென்றவன்‌ 319 

வே 
வேகங்கொண்‌ 3! 
வேதவேதிய 080 
வேதமோதி 350 


| வேதியர்விண்‌ 614 
| வேந்தராயுல 470 
550 வேம்பினோ 824 


வேலங்காடு 368 
ேேவலையினஞ்‌ 617 
814 
வேழமுரிப்ப 8717 


வேரறாவுன்ன 208 


வள்வாயம 
வற்கென்றி 
வன்சயமாய 
வன்னாககா 


281 
8254 
862 
20 





விரும்‌ பிநின்‌ 
விரும்பினே 
விருத்தாய 
விரைசெய் 


திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


அணைய னறத யாட 


241 வை 

264 வைத்தனன்‌ 100 
214 வையசமுமு 618 
494) வையகமுற்று 388 


புத்தக விளம்பரம்‌. 





ரூ. ௮. 
பகவத்தை வசனம்‌ 1 4 
ஞானவாரிஷ்டவசனம 1 8 
திருமந்திரம்‌ மூவாயிரம்‌ 18 


தத்தவராயசுவாமிகள்பாடுது (| 12 
வள்ளலார்‌ 20-சாஸ்‌இரம்‌ 1158 
குமாரதேவர்‌ 18-சாஸ்திரம்‌ 
(மகாராஜா அறவு முதலியன )0 10 
ஒழிவிலொடுக்கம்‌ உரை 0 12 
கொலைமறுத்தல்‌ உரை 
வைராகயெசககம்‌ உரை 
வைராக்கிெயதீபம்‌ உரை 
அவிரோதவுஈதியார்‌ உரை 
பிரபுலிங்கலிலை யுரை 
மே. மூலம்‌ 
கைவல்லியநவநீத விருத்தியு 1 
டை தச்துவார்ச்ததீபிகையுரை 2 
வாசுசேவமனனம்‌ 1 
பதினெண்‌ரித்தர்கள்‌ ஞானக்‌ 
கோர்வை 
வேமன்னபத்தியம்‌ 1000- 
பாடல்‌ உரையுடன்‌ 1 
சைவசமயநெறி உரை 1 
கட்டளைக்கொத்‌ ௮14-சேர்ந்த0 
வில்லிபுத்‌ தாராழம்வார்‌ பாரதம்‌ 
செய்யுள்‌ 
ஸ்ரீமகாபாரதம்‌ வசனம்‌ 
மை சுருக்கம்‌ 
ஸ்ரீமஹாபாரத$ூர்‌ த்தனை 
இராமாயண மர்‌ த்‌ கனை படங்‌ 
களூடன்‌ 
ஸ்ரீ சிவமகாபுராண வசனம்‌ 
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